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THE GOSPEL 


౧ పర్వము. 

అశ్రాహాము కుమారుడున్ను దావీదు కుమారు 
౨ డ్యున్నైన యేసు క్రీస్తుయమొక్క_ వంశావళి. అటా 
హోము ఈసాకును కనెను. ఈసాకు యాకోబును 
కనెను. యాకోబు యూదానున్ను అతని అన్న 

3 దమ్ములనున్న్ను కనెను. యూదా ఫసునున్ను జర 
హునున్ను తౌమారు యందు కనెను. ఫలెసు వసో 
మును కనెను, బసోము ఆరామును కనెను. 
౪ ఆరాము అమ్మానాదాబును కనెను, అమ్మినాదాబు 
౫ నష్టోనును కనెను... నష్టోను 'సల్తోనును కనెను. 
సల్తోను బోయజును రాహాబు యందు కనెను, 
ఇ బోయజు ఓబేదును రూభుయందు కనెను. ఓజేదు 
యొమ్సైని కనెను, యెప్కై రాజైన డావీదును కనె 
ను, రాజైన దావీదు ఉరీంలాయొక్కు భార్యయందు 

' ౭2 సాలామోనును కొనెను. సొలామోను కెహణా 
మును కనెను. శహపాము అవీయాను కనెను, 

రా అవీయా ఆసాను కనెను. ఆసా యెహోపాఫా 
థును కనెను. _ యాహూపాఫాథు యెహోరా 
మును కనెను. యొహోరాము ఊజ్జీయాను కనె 
కాను, ఉజ్జీయా రయోతామును కనెను, యోతొము 
ఆహాజును కనెను. అహాజు హీబికీయాను కనెను 

౧౦ హీబికీయా మెనస్పేను కనెను. మెనన్సే ఆమో 
౧౧నును కనెను. 
బబులోనులో పరవాసువై యుండబోయేటప్పుడు 
యోషీయా యెఖాన్యానున్ను అతని సహోదరుల 
౧-౨ నున్ను కనెను. బబులోనులో పరవానుఖై యున్న 
ప్పుడు యెొఖాన్యా సలతియేలును కనెను, సలతి 

౧౩ యేలు జెరుచ్చా బెలును కనెను... జెరుబ్బాబెలు అవీ 
యూడును కనెను, అఖీయూదు ఎల్యాకీమను 
కనెను. ఎల్యాకీము అదోరును కొసెను. అజోరు 
౧౪ పాదోకును కనెను. సాచోకు అభఖీమును కనెను, 
౧౫ అఖీము. ఎలీయూదును కనెను. ఎలీయూదు 
ఎల్యాజారును కనెను. ఎిల్ల్యాజారు మళ్చైానును 

| ౧౬ కనెను, మెను యాకోబును కనెను. యాకోబు 


| 


ఆమోను యోషీయాను కనెను. | 


OF MATTHEW. 
వాతా, 


మరియ “పెనిమిటియైన యోశేఫును కనెను. ఆమె 
యందు క్రీస్తు అనబడిన యేను ఫుక్టైను. ఈలాగు 
| అబ్రాహాము మొదలుకొని జావీదు పర్యంతము 
తరములన్నీ పదునాల్లు తరములున్ను దావీదు మొద 
|లాకొనీ బబులోనులో వున్న పరవాసకాల పర్యం 
|! తము పదునాబ్దు తేరములున్ను బబులోనులో వున్న 
పరవాస కాలము మొదలుకొని (క్రీస్తు పర్యంతము 
' పదునాబ్దు తరముల్వున్న్నై యున్నవి. 

| అయితే యేసు క్రీస్తు జన్మము యేలాగున జరి 
శినదంెటీ--ఆయన తల్లియైన మరియ యోశేఫ్తుకు 
| ప్రధానము చేయబడిన తర్వాత వారికి సంసగకాము 
| కాక మునుపు ఆమె పరికుద్ధాత్తనల్ల గభకావతిగా 
| అగుపడెను. అప్పుడు ఆమెకు పెనిమిటియైన యో 
శేఫు నీతిసరుడై యుండి ఆమెను బహిరంగముగా 
అవమాన పరద నెల్లక రహస్యముగా ఆమెను విడ 
| నాడుటకు వుద్దేశ?ంచెను. అయన వీటిని గురించి 
' ఆలోచిన్లూ వున్నప్పుడు యిదుగో ప్రభువుయొక్క. 
దూల స్టవ్నమందు అతనికి ప్రత్యకుడై దావీదు 
కుమారుడవైన యోశేఫ్లూ నీ భార్యయైన మరియను 
చేర్చుకొ నుటకు భయపడకుము యెందుకంకే ఆమె _ 
| గభజాములో పుట్టినది పరిళుద్ధాత్తవల్ల కలిగియున్న 

ది. ఆమె కుమారుని కనును ఆయనకు యేసు అనే ౨౧ 
' జేరు పెట్టుదువు యెందుకంకే అయనే తన ప్రజ 

లను వారి పొపములనుంచి రక్నీంచునని పలికాను. 
ఇదుగో వక కన్యక గర్భవతియై కుమారుని కనును ౨-౨ 
| అప్వుడుఆయనకు--భాషాంతరమై బేవుడు మనకు ౨౩ 
తోడై యాన్నాడనే అర్థమిచ్చే ఇమ్మానూయేలనే 
పేరు సెట్టుదురని ప్రభువు ప్రవక్త ద్వారా చెప్పి 

నది నెరవేశేటట్టు యిదంతా జరిగను. అప్పుడు ౨౯ 
యోశేఫు మేలుకొని ప్రభువుయొక్క దూత అత 

నికి ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము చేసి తన భార్యను 
చేర్చుకొని ఆము తన తొలుచూలు కుమారుని కనే ౨౫ 
వరకు ఆమెను యొరుగక వుండెను, అస్వుడు 
ఆయనకు యేను అని పేరు ెన్సైను. 


౧౭ 


లతా 


౧౯ 
| 


ఐం 


1 


mw 


Matthew H, వ మలై ౫ ౩ పర్వము. 
నా 


౨ సర్వము. 

రాజైన హేరోదు దినములయందు యూబైయ 
జేళపు పేల హెములో యేసు పుట్టినప్పుడు యిది | 
గో తూర్వునుంచి జ్ఞానులు యెరూశలేముకు నచ్చి 
యూదుల రాజై పుట్టినవాడు యెక్కడ వున్నాడు 
౨ మొందుకం కే. మేము ఆయన నత్షరత్రమును తూ 
ర్పున చూచి ఆయనకు నముస్క_రించుటకు వచ్చితి 
కెమని చెప్పిరి, 
అకడున్ను అశనితోకూడా యెరూశలేము వారం 
ఈ దరున్ను తొందరపడిరి. అతడు సకల ప్రధాన 
యాజకులనున్ను జనుల శ్యాస్తు లనున్ను పోగు చేసి 

౫ క్రీస్తు యెక్కడ వుట్టునని వారిని అడిగనా. అం 
దుకు వారు యూడైయ చేళపు చేథైహెములోశే 
౭ యొందుకంయే యూరైయజేళప్రు జేశ్లైహెమా ఇశ్లా 


యేలనే శా ప్రజలను పరిపాలించే వక అధిపతి; 


నీలోనుంచి వచ్చును గనుక నీవు యూనైయయొ 
క్క అధిపకులలో యెంతమ్మాత్రేయు అల్పమైన చా 
నవు కావని ్రైవక్తచేత వ్రాయబడి యున్నదని | శ్వా 
౭ చెప్పిరి. అప్పుడు హే హేరోధు ఆ క్ఞునులను రహస్య 
ముగా పిలిపించి అగుపడీన నక్నత్రకాలమును వారి 
శా వల్ల పరిహ్కారముగా తెలుసుకొని--మిరు వెళ్లి ఆ 
శిశువును జాగ్రత గా వెతికి అతని కనుగొనినప్పుడు 
చేనున్ను వచ్చి అతనికి నమస్క_రించేటందుకు నాకు 
తెలియ చేయండని చెప్పి వారిని జేథ్లెహముకు 
౯ పంపెను. వారు రాజు మాట విని బైలువెళ్లిరి 
అప్పుడు యిదుగనో వారు తూప్రుకాన చూచిన నక్ష 
కము ఆ శిశువు వుండిన చోటు మిదికి వచ్చి నిలిచే 
౧౦ మట్టుకు వారికి ముందుగా నడిచెను. వారు ఆ నక్ష 
శ్రీయును చూచి అత్యధిక మైన సంతోషముతో ఆనం 
౧౧ దించిరి, అప్పుడు వారు యింట్లోకి వచ్చి అతని 
తల్లియైన మరియతో కూడా ఆ శిశువును చూచి 
సాగిలపడి అతనికి నమస్కారము చేసి తమ బరికౌ 
లను తెరిచి బంగారము సాంగ్రాణీ బోళము అనే 
౧౨ కానుకలను అతనికి సమవపీకాంచిరి. అయితే హే 
రోదుయొద్దికి వెళ్లవద్దని స్వప్నమందు చేవునివల్ల 
ఆజ్ఞాపించబడి మరియొక మాగకాముగా తను బేళ 
మునకు తిరిగీ వెళ్లిరి, 
వారు 'వెళ్లిన: తత్వాత యిదుగో ప్రభువుయొక్క 
దూత స్వస్నమందు యోశేఫుకు కనుబడి--నీవు 
శకేది ఆ శిశువునున్ను అతని తల్లినిన్ని తీసుకొని 
ఐగుప్తుకు పౌరిపోయి నేను నీతో వెచే పే పర్యం 
తము అక్కడ వుండుము యెందుకంశే హేరోదు 
ఆ శిశువును సంహరించుటకు అతేని వెతకబోతు 


౧౩ 


రాజైన హేకోేదు దీని వినినప్పుడు, 


న్నాడని అతనితో పలికెను. అప్పుడు ఆయన లేచి ౧౪ 
రాత్రివేళ శిశువునున్ను అతని తల్లినిన్ని తీసుకొని 
ఐసస్త్రవ వెల్లి చేను ఐగుస్రులోనుంచి నా కుమా ౧౫ 
' రుని పిలిచితినని ప్రభువు 'య్రవక్స చ్వారా పలికిన 
మాట చెరవేశేటక్టు హేరోదు మరణ పర్యంతము 
అక్కడ వుండెను. 

అప్పుడు హేరోదు తౌను ఆ జ్ఞానులచేత వం ౧౬. 
చించబడి యుండుట చూచి బహు కోపము తెచ్చు 
కొని తాను జ్ఞానులనల్ల పరిష్కైరముగా తెలుసు 
కొనిన వేళ చొప్పున బేలెహెములోనున్న దాని 
సకల మైన ప్ర్రాంతములలోనున్ను యే మొగ పిల్లలకు 
కండు సంవత్సరముల నయన్సయినా అంతకంత 
తక్కువ నయస్సయినా కొలిగౌనో వారినందరినిన్ని 
చంపుటకు సంపించెను. అప్పుడు--రామాలో అం ౧౭ 
| గులార్చున్ను యేడ్చున్ను మహా దుఃఖమున్ను కలి ౧౮ 
గిన శబ్దము వినబడెను--రాహేలం తన వీల్లల నిమి 
_త్త్‌ము యేడున్తూ వారు లేనందున వాడారు పొం 
దమెల్లక పోయెనని ప్రవక్తయైన యొరిమియావేత 
' చెప్పబడినది నెరజేరెను. అయితే హేరోదు చని ౧౯ 
| పోయిన తరువాత యిదుగో ప్రభువుయొక్క దూత 
| ఐగుప్తులో యోశేఫుకు స్వప్నమందు ప్రశ్యక్షంకై ౨౦ 
నీవు లేచి శికువునున్ను అతని తల్లినిన్ని తీసుకొని 
ఇశ్రాయేలు దేశమునకు వెళ్లుము యెందుకంకే ఆ 
శికువు ప్రాణము వెతికినవారు చనిపోయిరని చెప్పె 
ను. అప్పుడు ఆయన లేచి ఆ కికువునున్ను అతని ౨౧ 
తల్లినిన్ని తీసుకొని ఇశ్రాయేలు చేళమునకు వచ్చె 
ను. ఆయితే ఆఖేకాలాయు తన తండ్రియైన హే ౨౨ 
|రోదుకు ప్ర ప్రతిగా యూరైయను యేలుతున్నాడని 
విని అక్కడికి వెళ్లుటకు భయపడెను, 


॥ 


| 


అప్పుడు ౨౩ 
స్వప్నమందు దేవుని చేత ఆజ్ఞుపించబడి--ఆయన 
నజోరీయుడని పిలువబడునని ప్రవక్త పలికినది నెర 
వేశేటట్టు గలిలైయ ప్రాంతములకు వెల్లీ నజంథ నే 
వూరికి వచ్చి కావురముండెను, 

3 వర్షము. 

ఆ దినములయందు స్నానమిచ్చే యోహాను వచ్చి ౧ 

' ఆకాళ రాజ్యము సమాపమైయున్నది గనుక మీరు 9 
మనస్సు తిప్పుకొనండని యూూదైయయొక్క_ అర 
ణ్యములో ప్త్రకటిన్గూ వుండెను యెందుకంశే ప్ర 3 
' భువుయొక్క_ మాగజామును నీద్దపరచండి ఆయన 
తోవలను సరాళము చేయండని అరణ్యములో నో 
ఇత్తి పలికే వ్రైకని శబ్దమని ప్రువక్తమైన ఎషయవల్ల 
ఇప్పబడిన వాడు యీయనే. ఆ యోహానుకు వెం ౪౮ 
"బె వెంట్రుకల వ స్త మున్ను అతని మొలకు తోలు 

ww 
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Matthew 1V. మళ్ఞై ఈ పర్వము. 


యు 


దట్టిన్ని కలిగి యుండెను మిడతలున్ను అడని తేనె 
౫ యున్ను అతనికి ఆహారమైయుండెను. అప్పుడు 
యొరూళలేము. బారున్ను యూదైయ వారందరు 
న్ను యొదాకానుకు సమీపమైన ప్రదేశముల వారం 
ఇ_ దరున్ను ఆయనయొద్దికి బయిలు వెళ్లి తవు పాపము 
లను వ్రైెప్పుకొని యొదాకానులో * ఆయనవల్ల స్నా 
౭ నముపొందికి. ఆయితే ఆయన ఫరిమైయాలలోను 
న్ను సద్దూకైయులలోనున్ను ఆనేకులు తన స్నాన 
ముకొరకు వచ్చుట చూచి--ఓ సర్పవంశన్థులారా 
రాబోయే కోపమును తప్పించుకొనుటకు మోకు బుద్ధి 
౮ చెప్పిన వాడెపడు. కాబట్టి మారు మనస్సుయొక్క. 
కా ఫలమివ్వండి. ఆభ్రాహాము మాకు తండ్రియని మో 
లో మారు అనుకొనుటకు తీలంచవద్దు యొందుకం 
| సే దేవుడు యీ కాళ్లవల్ల అబ్రాహాముకు పిల్లలను 
౧౦ పుట్టించగలడని మాతో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని 
యిష్వుడు గొడ్డలి ఇట్ల వేరున వుంచబడియున్నది 
గనుక మంచి పలమివ్వని ప్రతిచెట్టున్ను నరకబడి 
| ౧౧ అన్నిలో చేయబడును, నేను మారు మనస్సు కొ 
| రక్రైమాకు నీళ్లతో స్నానమిస్తున్నాను. అయితే నా 
వెనుక వచ్చేవాడు నాకం'కే శక్తిమంతుడు. ఆయన 
| చెప్పులు మోయుటకు నేను యోగ్యుడనుకాను, 
| ఆయన పరిళుద్ధాళ్తతోనున్ను అగ్నితోనున్ను మాకు 
౧౨ స్నానమిచ్చును. ఆయన చేట ఆయన చేతిలో 
వున్నది ఆయన తన కళ్లమును లెస్సగా సరిశుద్ధపరిచి 
తన గోభుములను కొట్టులోకూర్చి ఆరని అన్నితో 

| జొట్టు కాల్చివేసునని వారితో పలికెను. 


౧౩ అప్పుడు యేసు గలిలైయనుంచి యొదాకాను 
దగ్గిరవున్న యోహానువల్ల స్నానము పొందుటకు అతని 
౧౪ యొద్దికి నచ్చెను. అయితే యోహాను నీ వల్ల స్నాన 
ము పొందుటకు నాకు ఆనసరము వున్నది నీవు నా 
యొద్దికి వస్తున్నావా ఆని ఆయనను నివారిస్తూ వుం 
౧౫ డెను. అందుకు యేసు--ఇప్పుడు కానిమ్ము యెందు 
కంచే నీతి యావత్తున్ను నెరవేర్చుట మనకు తగి 


యాన్నదని అతనికి ప్ర్రత్యు త్తరమిశ్చెను. అప్పుడు 
౧౬ ఆయనకు ఆలాగు కానిచ్చెను, యేసు స్నానము 


పొంది నీళ్ళయొద్దనుంచి రాగానే యిదుగో ఆకా 
i శము ఆయనకు తెరవబడెను అప్పుడు డేవుని ఆళ్ళ 
పావురమువలె దిగి ఆయన మీద వ్రాలుటయున్ను 
౧౭ చూచెను. అప్పుడు యిదుగో--ఈయనే నా ప్రియ 
కుమారుడు యీయన యందు చేను సంతోషపడు 
తున్నాననే నైక శబ్దము ఆకాళనునుంచి కలిగను. 


*లేక్క 


ఈ పర్వము. 

అప్పుడు యేను మైతానువల్ల శోధించబడేం 
కొరకు ఆత్సచేత అరణ్యమునకు కొంచుపోబడెను, 
ఆయన దివార్నాత్తులు నలై దినములు వుపవా ౨౨ 
నము చేసిన తరువాత ఆయనకు ఆకలి ఇుకైను: 
అప్పుడు ఆ శోధకుడు ఆయన యొద్దికి వచ్చి క 
నీవు బేవుని కమారుడవైతే యీ రాళ్లు ఠొప్టైలయే 
టట్టు ఆజ్ఞాపీంచుమని పలికెను, అందుకు ఆయ 
న-మనుష్యుడు రొప్టైవల్ల మాత్రమే కాకుండా 
జేవుని నోటినుంచి 'బైలు'వెళ్లే ప్రతి మాటవల్లను 
చ్రుతుకునని వ్రాయబడి యున్నదశే ప్రత్యు క్తరమి 
శ్చెను. అప్పుడు మైతాను పరిశుద్ధమైన పట్టణము ౫ 
నకు ఆయనను తీసుకొని వెళ్ళి గుడి శిఖరమున ఆయ 
నను నిలువబెట్టి--నీవు దేవుని కుమారుడవైతే నీకు 
నీవే కిందపడుము యెందుకొంకే ఆయన నిన్ను 
గురించి తన దూతలక ఆజ్ఞాపించుననిన్ని నీ పాదము 
యెప్పుడైనా రాతికి తగలకుండా వారు నిన్ను 
చేతులతో యెత్తుకొందురనిన్ని వ్రాయబడి యున్న 
డని ఆయనతో చెప్పెను. అందుకు యేను తిరిగీ 
నీవు నీ దేవుడైన ప్రభువును శోధించవద్దని వ్రాయ 
బడి యున్నదని వానితో పలికెను. తిరిగీ సైతాను 
ఆయనను మిక్కిలీ యొత్తేన పర్వతము మోడికి 


తా 


తీసుకొని వెల్లి యీ లోకపు రాజ్యములన్నిటినిన్ని 
వాటి మహిమనున్ను ఆయనకు చూపించి--నీవు 
సాగిలపడి చాకు నమన్మరించినట్టయితే వీటినన్నిటి 
నిన్ని నీకు యిత్తునని ఆయనతో పలికెను, అప్పుడు ౧౦ 
యేను వానితో_మైతానూ నా వెనుకకు పొమ్ము 
యొందుకంయే నీ డేవుడైన ప్రభువుకు నమస్క_ 
రించి ఆయనను మాత్రమే ఆరాధించవలెనని వ్రాయ 
బడి యున్నదని చెప్పెను. అంతట మైతాను ఆయ ౧౧ 
నను విడిచిపోయెను. ఆప్పుడు యిదుగో దూతలు 
వచ్చి ఆయనను నేవించిరి. 

యోహాను ఆప్పగించబడెనని యేను విని గలి 
కైయకు వెళ్లెను. ఆప్వుడు--జబులోను. బేశమున్ను 
నష్టాలీము బేళమున్ను యొదాకానుకు ఆవలనున్న 
సముద్ర తీరమున్ను అన్యజనులయొక్క_ గలిలైయ 
యున్న్న అక్కడ అంధకారములో కూర్చునియున్న్న 
జనులు. గొప్పు వెలుగు చూచిరనిన్ని మరణము 
యొక్క నీడ గల దేశములో కూర్చుని యున్న 
వారికి వెలుగు వుదయించెననిన్ని (ప్రవక్షయైన ఎవ 
యా మూలముగా పలుకబడినది నెరవేరేటట్టు 


౧౭ 
౧కి 


యొద్ద. 
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Matthew V. మే ౫ పర్వము. 
య 


ఆయన నజరెథును విడిచి జబులోను నష్టాలీమే 
"దేళముల ప్రాంతములలో సముద్రము ద గ్దెర వున్న 
౧౭ కపెర్షహూముకు వచ్చి శావురముండెను. అప్పటి 
నుంచి యేసు ఆకాళరాజ్యము సమీిపమై యు 
న్నది గనుక మనస్సు తిప్పుకొండని ప్రకటించి 
ఇప్పుటకు మొదలుబెప్టైను. 
యేను గలిలైయ సముద్రము యొద్ద నడుస్తూ 
"పీతురనబడిన సీమోను అతని సహూదరుడైన 
డ్రౌాయ అనే యిద్దరు సోదరులు సమ్ముద్ర 
ములో వల వేయుట చూచెను యొందుకంళే వారు 
౧౯ జాలరులై యుండిరి, అప్పుడు ఆయననా వెంబడి 
రండి నేను మిమ్మును మనుష్యులను పక్టే జాలరు 
౨౦ లను చేశునని వారితో చెప్పెను. వెంటనే వారు 
తమ వలలను విడిచి ఆయనను వెంబడించిరి. 
౨౧ ఆయన అక్కడనుంచి వెళ్లి జెబెజై కుమారుడైన 
యాకోబు ఆతని సహోదరుడైన యోహాను అనే 
చేశే యిద్దరు సహోదరులు వారి తండ్రియైన 
'జెబ్చెదె యొద్ద దోనెలో తను వలలను బాగుచేను 
౨-౨ కొనుట చూచి వారినిన్ని పిలివెను, వెంటనే చారు 
దోనెనున్ను తమ తండ్రినిన్ని విడిచి ఆయనను 
వెంబడించిరి. 
తరువాత యేను వారి సునగోగులలో వుపడే 
శించి రాజ్య విషయమైన నువార్తను ప్రకటించి 
జనులలో ప్రతి రోగమునున్ను ప్రతి వ్యాధినిన్ని 
స్వస్థపరిచి గలిలైయ యందంతటా సంచరిన్తూ వుం 
_౨రో డెను. ఆయన కీతిలా సురియ జేళమంఠేటా బ్యా 
పీంచెను గనుక నానా విధమైన వ్యాధులచేకశున్ను ! 
జేదనలచేతనున్ను పీడించబడిన సమస్త రోగులనున్ను 
దయ్యము పట్టిన వారినిన్ని చాంద్ర, రోగలనున్ను 
పక్ష వాయువు గల వారినిన్ని ఆయన యొడ్దికి 
తీసుకొని వచ్చిరి ఆయన వారిని స్య పపరిచెను, 
౨౫ అయితే గలిలైయనుంచిన్నీ చెకపాలీనుంచిన్ని యె 
యాళలేమునుంచిన్ని యూకాయనుంచిన్ని మమొదా౯ా 
నుకు అవతేలనుంచిన్ని అనేక ప్రజలు నచ్చి ఆయ 
నను వెంబడించిరి. 
స పర్వము. 
ఆయన ఆ సమూహములను చూచి వ్రైక కొండ 
మీదికి యెక్కి. కూర్చుండిన తరువాత ఆయన 
a) శిన్యులు ఆయన యొద్దికీ వచ్చిరి. అప్పుడు ఆయన 
తన నోరు తెరిచి వారికి వుపబేశించిన జేమంకే-- 
క దీన మనస్సు గలవారు భాగ్యవంతులు యెందు 
ఈకంకే ఆకాశ రాజ్యము వారిది. దుఃఖపజే వారు 
భాగ్యవంతులు యెందుకంకే వారు 'వూదార్చబడు | 


౧౮ 


౨3 


దురు. సాత్వికులు భాగ్యవంతులు యెందుకంకే ౫ 
వారు భూమిని స్వతంత్రించుకొందురు. నీతి౬ 
కొరకు ఆకలి దప్పులు గలవారు భాగ్యవంతులు 
యొందుకంకే వారు తృప్పిపషరచబడుదురు,. కనిక ౭ 
రము గలవారు భాగ్యవంతులు యెందుకంశే వారు 
కనికరము పొందుదురు, శుద్ధ హృదయము గల ౮ 
వారు భాగ్యవంతులు యెందుకంకే వారు బేవుని 
చూతురు, 'సమాధానపరిచే వారు భాగ్యవంతులు ౯ 
యెందుకంకే వారు దేవుని కుమారులని పీలువబడు 
దురు. నీతి నిమత్తము తరుమబజే వారు భాగ్యవం ౧౦ 
తులు యెందుకంకే ఆకాళ రాజ్యము వారిది. 
నా. నిమిత్తము జనులు మిమ్మును నిందించి తరిని ౧౧ 
మో మిద నానా విధమైన కాని మాటలు అబద్ధ 
ముగా పలికేటప్పుడు మిరు భాగ్యవంతులు, సం ౧౨ 
తోవపడి మిక్కిలీ ఆనందించండి యెందుకంకే 

మో ఫలము అకాళములో అధికమై యున్నది 
ఈలాగున వారు మోకు ముందుగా వుండిన ప్రవక్త 
లను తరిమిరి. 

మిరు భూమికి వుమ్పైయున్నారు.. వుష్తు ౧ 
నిస్సారమైతే చేని వల్ల సారము పొందును. ఆ తరు 
వాత అది బైట పారవేయబడి మనుష్యుల చేత 
తొక్క_బడుటశేశాని మరి జేనికిన్ని పనికిరాదు. 
మీరు లోకముయొక్క_ చెలురై యున్నారు కొండ ౧౪ 
మిద వుండే పట్టణము మరురై యుండ చేరదు, 
మరిన్ని దీవము ముట్టించి దీపస్తంభము మీడే ౧౫ 
గాని కుంచము కింద దాని పెట్టరు అప్పుడు యిం 
ట్లో వుండే వారందరికిన్ని వెలుగు యిచ్చును. 


| అటువలె మనువ్యులు మో సత్కి_ యలను చూచి ౧౬ 


ఆకాశములో వుండే మా తండ్రిని మహిమపరిచే 
కొరకు వారి యెదట మో వెలుగ చ్రకాశించ 


నివ్వండి. 
ఆజ్ఞ్యాప్రమాణమునైనా ప్రువక్తల్ననెనా కొట్టివే ౧౭ 
యుటకు వచ్చితినని తలంచవద్దు నెరవేర్చుటకు 
వచ్చితినేశాని కొట్టివేయుటకు కాదు యెందు 
కంటే ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించిపోయే ౧౮ 
వరకు సమస్తమున్ను నెరవేర్చబడిలేనే గాని ఆజ్ఞా 
ఎప్రమాణమునుంచి వక గుడియైనా చెక్‌ సున్న 
యైనా గతించదని నిజమే మితో చెప్పుతున్నా 
ను. కాబట్టీ యీ ఆజ్ఞలలో మిక్కిలీ అల్బమైన ౧౯ 
వక దానితైనా మోరి మనుమ్యులకు ఆలాగున 
బోధించే వాడెవడో వాడు ఆకాళ రాజ్యములో 
మిక్కిలీ అల్పుడని పిలువబడును అయితే ఛాటిని 
శైకొని బోధించే వాడెవడో వాడు ఆకాళరాజ్య 


క 


Matthew V, ప స్ట్‌ 
Maithew ముల జ పర్వము, 
Ca 


౨౦ ములో గొప్ప వాడని పిలునబడును, యెందు 
కంయే శా స్తుల యొక్కయున్ను ఫరిమైయుల యొ 
క్యయున్ను సీతికంయే మో నీతి యెక్కువగా విస్త 
రించకపోతే మిరు ఆకాళరాజ్యములో ప్రవేశించ 
“వేరరని మితో చెప్పుతున్నాను. 
నరహత్య చేయ వద్దనిన్ని నరహత్య చేసేవాడు 
న్యాయఫు తీర్పుకు లోబడుననిన్ని వూూర్వి కులవల్ల* 
౨౨ చెస్పబడెనని మిరు విని యున్నారు. అయితే 
చేను మీతో చెప్పే దేనుంయే--నిణీజామ్మిత్సము తన 


౨౧ 


సహూదరుని మోద కోపప'జీ (ప్రతివాడున్ను | 


చ్యాయపు తీర్పుకు లోబడును, తన సయఘోదరు 
నితో నీచుడా అని చెప్పేవాడు సభకు లోబడును, 
ఠోోహీ అని చెప్పేవాడు అన్ని గల గెన్నలో 
౨౩ (తోయబడుటకు) లోబడును. కాబట్టి నీవు బలి 
వీళముయొద్దికి నీ కానుక తెచ్చి నీ సహోదరునికి 
నీ మిద యేకైనా విరోధము కలదని అక్కడ 
సకము చేసుకొన్నట్టయితే అక్కడ బలిపీఠము 
యదుట నీ కానుక విడిచి ముందుగా వెళ్లి నీ 
సిహోదరునితో సమాథానపడినప్పుడు వచ్చి నీ 
_౨౫ కానుకను అర్చించుము,. నీ (ప్ర్రతివాదితో నీవు 
తోవలో వున్నప్పుడు త్వరగా అతనికి విహితముగా 


ల 


వుండుము లేకపోతే వ్రెకవేళ నీ ప్రతివాది నిన్ను | 


న్యాయాధిపతి! అప్పగించును, అస్వుడు న్యాయా 
ధిపతి నిన్ను బంటుకు అప్పగించును అప్పుడు నీవు 

౨౬ చెరసాలలో పేయబడుదువు. నీవు కడపటి కాసు 
తీచేలా పర్యంఠమున్ను అక్కడనుంచి నెలపటికి 
రావని నీతో నిజమే చెప్పుతున్నాను. 

ఇ౨౭ 

౨౮ బడెనని మీరు విని యున్నారు. అయితే వక 
స్తీ ని మాహీంచుటకు ఆమెను చూచే ప్రతివా 
oe 


దున్ను అప్పుడే తన సృాదయమందు ఆమెతో 
వ్యభిచారము చేసి యున్నాడని నేను మీతో చెప్పు 


౨౯ తున్నాను, మరిన్ని నీ కుడి కన్ను నిన్ను ఆతీంక' 


పరిచినట్టయితే1 దాని పెరికి నీ యొద్దనుంచి పౌర 
జేయుము. నీ శరీరమంతా గహెన్నలో వేయబ 


ఉడుటకంకే నీ అవయవములలో వ్రైకటి నశించుట | 


30 నీకు వుపయుక్తము. మరిన్ని నీ కుడిచెయ్యి నిన్ను 
ఆతంకపరిచినట్టయితే 1 దాని నరికి నీయొద్దనుంచి 
పొరవేయుము యెందుకంళే నీ శరీరమంతా గె 
న్నలో వేయబడుటకంటే నీ అనయనములలో 

వ్రెకటి నశించుట నీకు వుసయుక్షము. 


* లేక, ఫూర్వికులతో. 1 లేక, కుంటుపరిచినట్లయితే, 1 లేక, వూర్వికలతో. 
స్వ ట్ర స్వ 


| 
వ్యభిచారము చేయ వద్దని వూర్వికులతో చెప్ప 


శన భార్యను విడనాడే చాడు ఆమెకు పరి కం 
త్యాగ పృత్తిక మువ్వసలెనని చెప్పబడి యున్నది, 
అయితే వ్యభిచార నిమిత్తమే గాక తన భార్యను 3౨ 
విడనాడే వాడు ఆమెను వ్యభిచరింప చేస్తున్నా 
డనిన్ని విడనాడబడిన దాని పెండ్లి చేసుకొనే 
వాడు వ్యఖిచరిస్తున్నాడనిన్ని నేను మతో చెప్పు 
తున్నాను. 

మరిన్ని నీవు అప్రమాణము చేయక నీ (ప్రమా 33 
ణములను ప్రభువుకు చెల్లించ వలెనని ఫూర్వి 
కులవల్ల 1 వెప్పబడెనని మిరు విని యున్నారు, 
అయితే నేను మీతో చెప్పేది యేదంకే-యెంత 3 
మాత్ర్రమున్ను (ప్రమాణము చేయకండి ఆకాశము 
తోడని వద్దు యెందుకంశే .అది బేవుని సంపా 
సనమై యున్నది, భూమి తోడని వద్దు యెందు 3౫ 
' కంటే అది ఆయన పొదపీఠమై యున్నడి, యొ 
, రూళలేము తోడని వద్దు యెందుకంయే అది మహా 
“రాజు సట్టణమై యున్నది. నీ తలతోడని ప్రమా 3౬ 
ణము చేయవద్దు యెందుకంశే నీను నెక వెంట్రుక 
| నైనా తెలుపు నలుపు చేయలేవు. అయితే మీ 3౭ 
మాట అవును అవును కాదు కాదు అనేడై యుండ 
వళలెను--వీటికంటే యెక్కువైనది యేదో అది 
వెడుకనమువల్ల కలుగును. 

కంటికి కన్ను-సంటికి పల్లు అని చెప్పబడెనని కళా 
' మిరు. వినియున్నారు, అయితే నేను మీతో 3౯ 
| చెప్పే జేదుంయే--కీదుకు యెదురాడక నీ కుడివెంస 
మోద నిన్ను కొ్టే వాని తట్టు శిండోది కూడా 
తిప్పుము, నీతో వ్యూజ్యమాడుకూ నీ అంగీవుచ్చు ఈం 
కొనుటకు యిదృయించే వాని నీ మై వ_స్ట మున్ను 

fet 


పుచ్చుకొననిమ్ము. ఎవడైనా నెక కోసెడు దూరము ఈం 
రమ్మని నిన్ను నిర్బంధించినట్టయి తే వానితో కండు 
కోసులు నెళ్గుము, నిన్ను ఆడిగేవానికి యిమ్ము నీర 
యొద్ద యెరవు ఫుచ్చుకొనుటకు కోశే వాని గూర్చి 
వెనుక తీయవద్దు, 

నీ పొరుగువాని (ప్రేమించి నీ శత్రువును రక 
' జ్వేషించ వలెనని వెస్పబడెనని మీరు విని యు 
న్నారు. అయితే చేను మతో చెప్పే దేమంశే ఈర , 
మోరు ఆకాశమందున్న మో తండ్రికి కుమూరులై ర 
యుండుటకు మో శత్రువులను య్మైమించండి మి 
మ్లును శపించే వారిని దీవించండి మిమ్మును బ్వే 
షించే వారికి మేలు చేయండి మిమును నిందించి 
తరిమే వారి కొరకు ప్రార్టించండి యెందుకంయే 

థ్‌ 


ఫి 


Matthew VI. మే ౬ పరము. 


ఆయన చెడ్డవారి మోదనున్ను మంచివారి మిద 
నున్ను తేన "సూర్యుని వుదయింస చేసి నీతిమంతుల | 
మోదనున్ను అనీతిమంతుల మోదనున్ను నర్షము కురి 
౪౬. పీస్తున్నాడు. అయితే మిరు మిమ్మును చ్రేజంశే 
వారినే స్రేమించినట్టయికే మోకు ఫలమేమిమనుంక 
౪౭ రులున్ను ఆలాగు చేస్తున్నారు గడా. మి సహో 
దరులకు మాత్రమే నుర్యాద చేసినట్టయితే మిరు 
విశేషముగా చేస్తున్నది యేమిటి--సుంకరులున్ను 
కోరా ఆలాగు చేస్తున్నారు గదా. కాబట్టి ఆకాళమం 
దున్న మీ తండ్రి పరివూణుక౯ాడైయున్న ప్ర, కృకార 
ము మీరున్ను సకివ్రూణులలై యుండండి, 
౬ పర్వము. 
మనువ్యులచేత చూడబడే కొరకు వారి యెదట 
మో నీతికృత్యము చేయకుండా. జ్వాగ్రతేపడండి | 
లేకుంటే ఆకాశమందున్న మీ తేండ్రీవల్ల మూరు | 
ఫలము పొందరు. 
కాబట్టి నీవు ధర్దము చేసేటప్పుడు మనువస్యల 
వల్ల కీర్ణిపొందుటకు సునగో గులలోనున్ను వీధులలో 
నున్న వేషధారులు చేనేలాగున నీ ముందట బూర | 
వూదించవద్దు-వారు తను వ్రూణకాఫలము పొంది 
యున్నారని నిజమే మోతో చెప్పుతున్నాను. 
3 అయితే నీవు ధర్హము చేసేటప్పుడు నీ ధర్గము రహ 
స్యమందు వుండే కొరకు నీ కుడిచెయ్యి చేసేది నీ, 
౪ యెడమచేతికి తెలియనిన్వ కూడదు. అప్పుడు అం, 
తరంగమందు చూచే నీ తండ్రి తానే బహిరంగ 
మందు నీకు ఫలమిచ్చును. 
మరిన్ని నీవు చస్రాశ్టించేటప్వుడు వేపధారులవలె, 
వుండవద్దు యెందుకంశే మనుష్యులకు అనపడే | 
కొరకు సునగోగులలోనున్ను వీధుల మూలలలోను 
న్ను నిలిచి ప్రార్ధించుట వారికి యిస్ట్రమై యున్న ది- 
వు తను ప్రాణా భలము పొంది ర యూన్నారం! 
౬ నిజమే మితో చెప్పుకున్నాను. అయితే నీవు, 
ప్రార్థించేటప్పుడు నీ గదిలోకి వెళ్లి నీ తలుపు వేని, 
అంతరంగమందు వున్న నీ తండ్రిని గూచి౯ా _ప్రార్టిం 
చుము అప్పుడు అంతరంగనుందు చూచే నీ తండ్రి 
౭ బహీరంగముశా నీకు ఫలమిచ్చును. అయితే మి 
రు ప్రార్థన చేసేటప్పుడు అన్యజనులవలె వ్యథళా 
మైన మాటలు వచించవద్దు యెందుకంకే వారు 
విస్తరించి పలుకోటవల్ల తేమ మనవి వినబడునని తేలు 
రాస్తున్నారు గనుక మిరు వారివలె వుండకండి యెం | 
౯ దుకంకే మిరు ఆయనను ఆడుగక మునుపు మోకు 
కావలసీనవి యేనా అవి మీ తండ్రికి "తెలుసును, 
కాబట్టి మిరు ప్రార్థన చేయ వలసినది యేలాగం 


2 


2 


శే_అకాశమందు వున్న మా తంత్రీ నీ నామము ౧౦ 
పరిశుద్ణపరచబడునుగాక. నీ రాజ్యము వచ్చును 
గాకు ఆకాశమందు యేలాగో ఆలాగే భూమి 
'యందున్ను నీ చిత్తము నెరవేరును గాక. మాం౧౧ 
జీవనోపాధియైన ఆహారము నేడు మాకు దయచేయు 
ము, మా బుణస్థులను మేము తృమించిన (ప్రకా ౧౨ 
రము మా బుణములు తనించుము. మమ్మును శోధ ౧౩ 
నలోకి తేక కీడునుంచి నుమ్మును తప్పించుము యొం 
దుకంశే రాజ్యమున్ను బలమున్ను నహిమయున్ను 
నిరంతరమున్ను నీవై యున్నవి, ఆమేన్‌, 
ఎందుకంయే మనుష్యుల తప్పితములు మిరు ౧౪ 
క్షమించినట్టయితే ఆకాళములో వున్న మి తండ్రీ 
మా తీప్పితములున్ను క్షమించును. అయితే మిరు ౧౫ 
మనుష్యుల తప్పితములు తృమించకపోతే మీ తండ్రి, 
మో తప్పితములున్ను క్షమించడు, 
మరిన్ని మీరు వుపనానము చేసేటప్పుడు వేమ ౧౬ 
ధారులవలె దుఃఖముఖులై యుండకండి యెందు 
కంటే వారు వుపవాసము వేస్తున్నారని మనుష్యు 
లకు అగుపడే కొరకు తనము ముఖములను వికారము 
! చేనుకొందురు--వారు తమ పూణకా ఫలము పొంది 
యున్నారని నిజమే మితో చెప్పుకున్నాను. 


అయితే నీవు వుపవాసము చేసుట ఆంతరంగమందు ౧౭ | 


వున్న నీ తండ్రిశే గాని మనుష్యులకు అగుపడక ౧౮ 
వుండే కొరకు నీవు వుపవాసము చేసేటప్పుడు నీ 
తల అంటుకొని నీ ముఖము కడుగుకొనుము అస్వు 
డు అంతరంగమందు చూచే నీ తండ్రి బహీరంగ 


'ముగా నీకు ఫలమిచ్చును. 


భూమి మోద మో కొరకు ధనము కాచు౯ కొన ౧౯ 
వద్దు. ఇక్కడ చిమెటయున్ను తుస్పున్ను దాని 
చెరువును యిక్కడ దొంగలు కన్నము వేసీ దొంగ 
తనము చేతురు. అయితే ఆకాళనుందు మీ కొరకు ౨౦ 
ధనము కూర్చుకొనండి అక్కడ చిమెటయైనా తు 
చైనా దాని వెరపదు అక్కడ దొంగలు కన్నము 
చేసీ దొంగతనము చేయరు. యొందుకంచే మి౨౧ 
ధనము యొక్కడ వున్నదో అక్కడ మి హృదయ 
మున్ను వుండును. కన్ను శరీరమునకు దీపమై యు ౨౨ 
న్నది గనుక నీ కన్ను స్వస్థ మైనరైతే నీ శరీర 
మంతా వెలుర్లైా యుండును. నీ కన్ను వెడ్డదైతే నీ ౨౩ 
శరీరమంతా చీకటియై యుండును గనుక నీలో 
వున్న వెలుగు చీకటిగా వుంయే ఆ చీకటి యెంతో 
గొప్పది. 

ఎవడైనా యిద్దరు యజమానులను సేవించ లేడు ౨౪ 
యొందుకంయే శెకని జ్వేషించి మరియొకని ర్ర్రేమిం 


ఇం 


Matthew VIL మ్జే ౭ పర్వము. 


న 


చును లేక వకని అనుసరించి మరియొకని తిరస్క_ 
రించును--మోరు. బేవునినిన్ని సీరినిన్ని నేవించలేరు, 
౨౫ కాబట్టి మిరు యేమి తిందుమో యేమి తాగు 


దుమో అని మో ప్రాణమును గురించియైనా యేమి. 


ధరించుకొందుమో అని శరీరమును గురించియైనా 


౨౬ చింతించకండి. ఆహారముకంటే ప్రాణమున్న 
వ న్హము కండే శరీరమున్ను గెప్పవికావా. ఆ కాళ 


ల 
పత్తులను చూడండి. అవి విత్తవ్రు అవి కోయవు 


అవి కొట్లలో యేమిన్ని కూచుఃణకొనవు. అయిన, 


ప్పటిీకిన్ని ఆకాశమందున్న మో తండ్రి వాటిని పో 
పిన్తున్నాడు మిరు వాటికంకే బహు గష్టులు 
కోరా, 
వక మూరెడు యెక్కువ చేనుకొన గలడు, మ, 
కిన్ని వ స్పమును గరించి మిరు చింతించుట యెం | 


దుకు. స పువ్వులు యేలాగు యెదుగుతున్న వగా 
వాటీని ఆలోచించుకొనండి. 
వ్రైడకవు అయినప్పటికిన్ని సాలామోను కూడా 
తనకు కలిగిన సమస్త తేజస్సుతో వీటిలో వ్రెకదాని 
వలెనైనా అలంకరించబడ లేదని మితో ఇస్వుతు 
న్నాను. నేడు వుండి రేపు పొయిలో చేయబడే 


అడవి గడ్డికి జేవుడు యీలాగు న స్పము వేసినట్ట 
Ae 


యితే ఓ అల్బ్పవిక్వాసులారా మకీ యెక్కువగా 
3౧ మికు జేసునుగదా. కాబట్టి యేమి తిందుమో 
యేమి తాగుదునో యేమి భరించుకొందుమా అని 
3౨ చింతించకండి యెంబుకం'కే వీటినన్నిటిని అన; 
జనులు “వెతుకుతున్నారు అయితే యివి యన్నన్ని 


30 


33 మోకు కావలెనని ఆకాళమందున్న మో తండ్రికి 


తెలుసును. అయితే మిరు ముఖ్యముగా * దేవుని 
రాజ్య మునున్ను ఆయన నీతినిన్ని వెతకండి అప్పుడు 
కెరోయివిగాక అవి యన్నిన్ని మోకు యివ్వబడును. 
కాబట్టి శేపటికి చింతించకండి లేపు తన వాటిని 
గురించి చింతించును. _ న్రెక్కొక్య 


డాని కీడు చాలును. 
2 పర్వము. 
మిమ్మును గూచిఃా 
౨ కొరకు మిరు తీపు 


చేయబడక వుంచే” 
౯ చేయకండి. యుందుకంకే 
మిరు చేశే కలో చొప్పున మిమ్మును గూచి౯! 
చేయబడును. మరిన్ని మారు కాలిచే కొలత చా! 
కి స్వున మోకు కొలవబడును. అయితే నీ కంటిలో' 


తీవులా 


వున్న చూలము నిలక్యు పెట్టి నీ సహోదరుని, 


మోలో యెవడు చింతించి తన ఆయుస్సు ! 


అవి కొష్ట్రపడవు అవి! 
జ 


దినమునకు | 


కంటిలో వున్న నలుసు వైపు చూచుట యెందుకు. 
"లేక యిదుగో నీ కంటిలో దూలము వుండగా-నీ రో 
కంటిలోవున్న నలును తీసి వేయుటకు ెలవిమ్మని 
నీవు నీ సహూదరునితో చెప్పుట యేల, ఓ వేవ ౫ 
ధారీ మొదట నీ కంటిలోనుంచి దూలము తీసీవే 
యుము అప్పుడు నీ సహోదరుని కంటిలో నలు 

| ను తీసివేయుటకు తాగా చూడవచ్చును... కుక్కు ౬ 
లకు పవిత్రమైనది యివ్వకొండి. మో ముల్వ్యే ములను || 
పందుల యెదుట వేయకండి. 
| వేళ వాటిని తమ కాళ్లతో 
' -వీల్చివేసును. 

ఆడుగండి మోకు యివ్వబడును. వెతకండి 
'మోకు దొరుకును. కొట్టండి మీకు తీయబడును 
యెందుకంకే ఆడి శే ప్రతి వాడున్ను పొందును- 
వెతికే వానికి న స! కాసే వానికి తీయ 
బడును. మీలో యే మనుమహ్మ ష్యుడైనా తేన కుమా 
కుడు తన్ను రొప్టై ఆడిగితే ఆతనికి రాయి యిచ్చు 
కేక చేప అడిగితే అతనికి పాము యిచ్చు 
కాబటి శెడ్డనానైన మారు మీ పిల్లలకు 
మంచి యీవులు యిచ్చుటకు సమ్ముతించినట్టయితే 
, ఆకాశమందు వున్న మి తండ్రి తన్ను అడిగే 
వారికి అంతకంటే యెంతో యెక్కువగా మంచి 
వాటిని యిచ్చును. 


ఆలావైతే అవి నెక 
త్రొక్కి తిరిగి మిమ్మును 


ఇ 


నా. 
i 
(నా, 


న్‌్‌ 


కాబట్టి మనుష్యులు మికు వేటిని చేయ వలె ౧౨ 
నని కోరుదురో వాటినన్నిటివిన్ని మిరు వారికి 
ఆలాగున చేయండి యెందుకంశే యిది ఆజ్ఞా 
'ప్రకూణమున్ను ప్రైనక్తల్యున్నై యున్నది. 

ఇరుకు ద్వారమున ప్రవేశించండి యెందు 
కంకే నాశమునకు పోయే ద్వారము వెడల్ను పన్న 
ఆ డారి విశాలముమ్నై యున్నది. అందులో ప్రే 
!శించే వారు అనేకులై యున్నారు. పతే [1 జీవ 
మునకు పోయే చ్వారము యిరుకున్ను ఆ దారి 
'సంకటమ్మున్నై యున్నది--దాని కనుగొనే వారు 
న 


౧౩ 


౧క। 


అబద్ధ ప్రవక్తలను గురించి జ్యాగ్సత పడండి. వారు 


శల be స్త ములు చేసుకొని మ మో యొద్దికీ వస్తు 
er) 


న్నారు అయితే లోపల (క్రూరమైన తోజేళ్లయి 
(యున్నారు... వారి ఫలములవల్ల వారిని తెలుసు 
కొందురు. ముండ్ల పొదలో ధ్రాత పండ్లనైనా 
పల్లేరు వెట్టున అంజూరపు యం! యేరు 
దురా... ఈలాగున ప్రతి నుంచి చెట్టున్ను మంచి ౧౭ 


Matthew VIL 


మళ్టే ౮ పరము. 


సండ్లు యిచ్చును అయితే కాని ఇెట్టు కాని పండ్లు 
౧౮యిచ్చును. మంచి బెట్టు కాని పండ్లు యివ్వ"ే | 
రదు కాని చెట్టు మరిది పండ్లు యివ్వు చేరదు. 
౧౯ మంచి పండ్లు 'యివ్వని ప్ర ప్రతి చెట్టున్ను నరకబడి | 
౨౦ అగ్నిలో వేయబడును. కాబట్టి మోరు వారి ఫల, 
ములవల్ల వారిని తెలుసుకొన గలరు, | 
ప్రభువాడాప్రభువా అని నాతో వెప్పే ప్రతి, 
వాడున్ను కాదు అయితే ఆకాళమందున్న శా! 
తండ్రి, యిస్ట్రేప్రకారము చేసేవాడు ఆకాశ రాజ్య 
౨ ములో ప్ర ప్రవేశించును. ఆ దినమందు అశేకలు. | 
ప్రభువా ప్రభువా మేము నీ నామమున ప్రున 
చించ లేడా నీ నామమున దయ్యములను ఇెళ్లనొట్ట | 
లేదా నీ నామమున అనేక అద్భుత కార్యములను | 

౨౩ చేయలేదా. అని నాతో చెప్పుదురు. 
"నేను మిమ్మును యెన్నడున్ను యెరగవైతిని అక్ష, 
మము చేసే వారలారా నా యెదుటనుంచి పొం! 

డని వారితో చెప్పుదును. 

అ౨క కాబట్టి యెవడు యీ శా మాటలు విని వాటి 
చొప్పున చేసుమో బండ మిద తేన యిల్లు కొట్టిన 
= బుద్ధిగల మనుష్యునితో వాని పోల్తును, వాన కోరి 
"సెనూ-వరదలు వచ్చెను--గాలి విసిరి ఆ యింటి, 
మీద కొ'స్టైను అప్పుడు అడి బండమిద ఫునాది 
౨౬ వేయ బడుటువల్ల పడలేదు. మరిన్ని యెవడు యీ | 
నా మాటలు విని వాటి చొప్పున చేయడో చాడు 
యిసుక మిద తన యిల్లు కట్టిన బుద్ధిలేని మను 
మ్యనితో పోల్చబడును. నాన కురిసెను వరదలు | 
వచ్చెను--గాలి విసిరి ఆ యింటి మిద కొ పెను 
దాని పాటు గొప్ప 


౨౧ 


అప్పు: డు, 


౨౭ 


అస్పుడు అది కూలబడెను. 
దని పలికెను. 

యేసు యీ నూటలు ముగించినప్పుడు 
ఆయన వుపదేళమునకు ఆశ్చర్య పడిరి యిందుకం 


స్తుల వలె కాకుండా అధికారము. 


౨౮ ప్రజలు 
౨౯ 


చే ఆయన శా 
రూ వుండెను. | 


గల వాని వలె వారికి వుపదే? | 


ఛా పర్వము. 

ఆయన ఆ కొండనుంచి దిగినప్పుడు అనేక 
ప్రజలు ఆయనను వెంబడించిరి. అప్పుడు యిదుగో 
వక కుస్థ్రరోగి వచ్చి ఆయనకు నమస్క_రించి- 
ప్రభువా నీకు మనస్సు కలిగితే నన్ను శుస్ధపరచ 
గలవనెను. అప్పుడు యేసు వెయ్యి చాపి వాని 
ముట్టి నాకు మనస్సు కలదు నీవు శుద్ధిగా వుండు 
ముని పలిశెను- వెంటనే అతని కుష్ట్రరోగ ము శుద్ధ 
పరచబడెను. అప్పుడు యేసు నీవు యెవనితోనో 
కన్ను చెప్పక జాగ్రత్‌ పడుము అయితే వెళ్ళి నిన్ను 


పిల్లలు 


అనేకులను ఆయనయొడ్దికి తెచ్చిరి, 


'నీజే యాజకునికి చూపించి మోశే వారికి సామ్య 


ముగా నియమించిన కానుక సనుపికాంచుమని 


| వానితో చె స్పెను, 


యేను కపెనలాహూములో ప్రవేశించినప్పుడు ౫ 
| సుక శతౌధిపతి ఆయన యొదగ్జికి వచ్చి చ్రభువా 
నా దాసుడు పక్ష్షవాయువు కలిగి మిక్కిలీ బాధ ౬ 
పడుతూ యింట్లో పండుకొని యున్నాడని చెప్పి 
ఆయనను వేడుకొనెను, అందుకు యేసు నేను వచ్చి ౭ 
వాని స్వస్థపరుతునని అతనితో "పలికెను. అప్పుడు ఛా 
ఆ శతౌధిపతిాప్రభువా నీవు నాయింట్లోకివచ్చు 
టక చేను యోగ్యుడను కాను అయితే నీ నోటి 
నూట మాత్రమే రానిమ్మ అప్పుడు నా దాసుడు 
స్వస్థత పోదును యుందుకంకే “నేను కూడా ౯ 
ఆధికారమునకు లోబడిన మనుమ్యుడవై యున్నా 
నునా చేతి కింద రాణుపవారు వున్నారు చేను 
వ్రైకని పొమ్మంకే పోవును-మరి యొకని రమ్తంశే 


| వచ్చును నా చానుని దీని చేయుముంశే చేసును 


అని ప్రత్యు _శృరమివ్చెను. యేసు విని ఆశ్చర్య ౧౦ 
పడిలాఇ శ్రా యేలండైశా నేను యీపాటి విశ్వా 
సము చూడ చేని నిజమే మాతో చెప్పుతున్నాను, 


మరిన్ని అనేకులు తూపుకానుంచిన్ని పడమటనుం ౧౧ | 


| చిన్ని వచ్చి ఆకాశరాజ్య మందు. అచ్రాహాము ఈ 
| పాకు యాకోబు అనే వారితోతాడా కూర్చుందురని 
చేను మీతో చెప్పుకున్నాను. అయిలే రాజ్యపు ౧౨ 
చెలపటి చీకటిలోకి తోయబడుదురు, 
అక్కడ యేడ్చున్ను పండ్లు కొరుకుట యున్ను 
కలుగునని వెంబడీంచే వారితో పలికను. అప్పుడు 
యీసు-నీవు వెళ్లుము. నీవు విశ్వసించిన ప్రకా ౧౩ 
ముర నీకు అవును గాకని శతాధిపతలితో ఇెప్పెను. 
ఆ గడియలోసే అతని డానుడు బొగుపడేను, 

తర్వాత యేసు "పేతురు యింట్లో 
జ్వరమువల్ల పండుకొని యున్న అతని అత్తను 
చూచి ఆమె చెయ్యి ముట్టగానే జ్వరము ఆమెను ౧౫ 
విడిచెను. అప్పుడు ఆమె కేచి వారికి నేవచేసెను. 

సాయం కాల మైనప్పుడు దయ్యములు 
ఆయన మన ౧౭ 
బలహీనతలను తీసుకొని మన రోగములను వహిం 
ఇెనని ప్రవక్తయైన యెషయా మూలముగా చెప్ప 
బడినది నెరవేరే కొరకు ఆయన మాటవల్ల ఆత్మలను 
వెళ్లగొట్టీ రోగులనందరినిన్ని స్వస్థపరిచను. 

తరువాత యేసు తన చుట్టూ వున్న బహు సమా ౧౮ 
సాములను చూచి అవతలకు వెళ్టుటకు ఆజ్ఞాపిం 
వెను... అప్పుడు నెక శా న్తీన 

ww 


పట్టిన ౧౬ 
ట్ర 


చప్రశోశించి ౧౪ 


చ్చి-బోధకుడా ౧౯, 


శ 


Matthew 1X. మర్టే ౯ పరము. 9 
శ 


నీవు యెక్క_డికి వెళ్లుతున్నస్పటికిన్ని నిన్ను వెంబ 
౨౦ డింతునని ఆయనతో పలికెను, అందుకు యేను 
నక్క_లకు బొరియలున్ను ఆకాశ పత్తులకు గూ 
శ్లున్ను కలవు ఆయితే నునుమ్య కుమారునికి తల 
వాల్బుటకు స్థలము. లేదని వానితో చెప్పెను. 
౨౧ అప్పుడు ఆయన శిష్యులలో మరియొకడు ప్రభువా 
చేను ముందుగా వెళ్లి నా తండ్రిని పూడ్చి పెట్టు 
౨౨ టకు నాకు సెలవిమ్మని ఆయనతో చెప్పినప్పుడు 
యేను--నన్ను. వెంబడించుము. మృతులను తేమ 
మృతులను పూడ్చి పెట్టనిమ్మని వానితో పలికెను. 
౨౩ ఆయన దోనె యెక్కి_నప్పుడు ఆయన శిష్యులు 
౨ర ఆయనను వెంబడించిరి. అప్పుడు యిదుగో ఆ 
దోనె తరంగములచేత కప్పబడేటట్టు సమ్ముద్రము 
మోద తుఫాను కలిగెను అయితే ఆయన నిద్రిస్తూ 
౨ వుండెను. అప్పుడు శిష్యులు ఆయన యొద్దికివచ్చి 
ఆయనను లేపి ప్రభువా నళించిపోతున్నాము 
౨౬. మమ్మును రక్షీంచుమని చెప్పినప్పుడు ఆయన--ఓ 
అల్బవిశ్వాసులారా యెందుకు భయపడుతున్నా 
రని వారితో పలికి తేచి శాలినిన్ని సమ్ముద్రము 
నున్ను గదించెను అప్పుడు మిక్కి_లీ నిముళముగా 
౨౭ వుండెను. ఆ మనుష్యులు ఆళ్చర్య పడి ఈయన 
యేలాటీవాడో యీయనకు శాలిన్ని సముద్రము 
న్ను లోబడి యున్నవని పలికిరి, 
ఆయన అపతల వున్న ₹౧౯ సేనీయుల* దేళ 
మునకు చేరినప్పుడు దయ్యములు పట్టిన యిద్దరు 
'సమాధులలోనుంచి బైలు వెళ్లి ఆయనకు యెదురుగా 
వచ్చిరి. వారు మిక్కి_లీ శృగ్రువైనందున యెవ 
డున్ను ఆ (త్రోవను వెళ్లలేక వుండెను. అప్పుడు 
యిదుగో ఛారు-ాబేవుని కుమారుడవైన యేనూ 
నీతో మాశేమి కాలము రాక మునుపు మమ్మును 
బాధపరుచుటకు యిక్కడికి వచ్చితివా అని కేకలు 
వేసిరి అయితే వారికి దూరముగా ఆనేకమైన సం 
దుల మంద మేస్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆ దయ్య 
ములు--నీవు మమ్మును వెళ్లగొట్టి తే పందుల మందలోకి 
"వెళ్లుటకు మాకు సెలవిమ్మని ఆయనను వేడుకొనెను. 
ఆయన వాటిని పొమ్మంకే అవి బైలువెళ్లీ ఆ పందుల 
మందలోకి వెళ్ళి పోయెను ఆప్పుడు యిదుగో ఆ 
సందుల మందంతా ప్రపౌతేమునుంచి వడిగా నము 
ద్రములోకి పరుగెత్తి నీళ్లలో నశించెను.  మేపే 
వారు పారిపోయి పట్టణములో ప్రవేశించి దయ్య 
ములు పట్టిన వారిని గురించినవి మొదలుకొని సమస్త 
కిరో మున్ను తెలిపిరి. అప్పుడు యిదుగో ఆ సట్టణపు 
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వారందరున్ను యేసును యెదురుకొనవచ్చి ఆయనను 
చూచి తమ ప్ర్రాంతేములు విడిచి వెళ్లవలెనని ఆయ 
నను బతిమాలుకొనిరి. 


౯ పర్వము. 

అప్పుడు ఆయన దోనె యెక్కి అవతలకు వెళ్లి ౧ 
తేన పట్టణమందు ప్రవేశించెను. అప్పుడు యిదుగో ౨ 
పక్షవాయువు కలిగి మంచము మోద పండుకొని 
యున్న వ్రైకని ఆయన యొద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి. 
యేసు వారి విశ్వాసమును చూచి-ాకుమారుడా 
ధైర్యము తెచ్చుకొమ్ము నీ పాపములు తృమించబడె 
నని పక్నవాయువు గలవానితో చెప్పెను. అప్పుడు 3 
యిదుగో నా మ్ర లలో కొందరు వీడు జేవదూషణ 


చేన్తున్నాడని తమలో తామే అనుకొనిరి. రేను రో 
వారి తలంప్రులు చూచి--మోరు యెందుకు మీ 
హృదయములలో చెడ్డ వాటిని తలున్తున్నారు. 
నీ పౌపములు క్షేమించబడినవని చెప్పుట సులభమా ౫ 
లేక నీవు లేచి నడువుమని చెప్పుట సులభమా ౬ 
ఆయితే పాపములను తృమించుటకు భూమి మోద 
మనుష్య కుమారునికి ఆధికారము కలదని మిరు 
తెలుసుకొనే కొరకు అని పలికి-నీవు లేచి నీ 
మంచము యొత్తుకొని నీ యింటికి వెళ్లుమని పక్ష 
వాయువు గల వానితో జెప్పెను, అప్పుడు అతడు ౭ 
లేచి తేన యింటికి వెళ్లెను. అయితే ప్రజలు దాని ౮ 
చూచి ఆశ్చర్యపడి మనుష్యులకు యీలాటి అధి 
కారము యిచ్చిన దేవుని మహిమ పరిచిరి, 

యేసు ఆక్క_డనుంచి వెళుతూ నుంకవు మెట్టు ౯ 
యొద్ద కూర్చున్న ము, ఆనే పేరు గల చక మను 


ష్యుని చూచి--నన్ను వెంబడించుమని అతనితో 
చెప్పినప్పుడు అతడు లేచి ఆయనను వెంబడిం 
చెను. ఆయన యింట్లో భోజన పజ్తియందు కూ ౧౦ 
చు౯ని యున్నప్పుడు జరిగినదేమంకే--యిదుగో 
ఆచేకులైన సుంకరులున్ను పాఫులున్ను వచ్చి యేసు 
తోనున్ను ఆయన శిమ్యలతోనున్ను పజ్తియందు 
కూచు౯ండిరి. ఫరిమైయులు డాని చూచి--మో ౧౧ 
బోధకుడు నుంకరులతోనున్ను పాఫులతోనున్ను 
యెందుకు భోజనము చేస్తున్నాడని ఆయన శిష్యు 
లతో పలికిరి. యేసు డాని విని-రోగులకే గాని ౧౨ 
ఆరోగ్యముగల వారికి వైద్యుడు అక్కర లేదు. 
అయితే-నాకు కనికరము యిష్టమే గాని బల్యర్సణ ౧౩ 
కాదనే డాని భావము యేమిటని మారు వెళ్లి నేర్చు 
కొనండి యెందుకంకే మనస్సు తిస్వుకొనుటకు 


* లేక, గదశేనీయుల. 
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Matthew X. మలై ౧౦ పర్వము. 
Can 


పొవ్రులను పిలువ వచ్చితిని గాని నీతిమంతులను 
కాదని పలికెను. 
అప్పుడు యోహాను శిమ్యలు ఆయన యొద్దికి 
వచ్చి మేమున్న ఫరిమైయులున్ను తరుచుగా వువ 
వాసము చేస్తున్నాము అయితే నీ శిష్యులు వుప, 
వానము చేయరు దీనికి హేతువు యేమని అడిగిరి, 
౧౫ అందుకు యేను--పెండ్లి కుమారుని వారు పెండ్లి 
కుమారుడు తమతో కూడా వుండే కాలములో 
దుఃఖపడ గలరా అయితే పెండ్లి కుమారుడు వారి 
యొద్దనుంచి కొంచుపోబడిన దినములు వచ్చును 
౧౬ అప్పుడు వారు వుసవాసము చేతురు. ఎవడున్ను 
పౌత వస్త మునకు కొత్త గుడ్డ మాసిక వేయడు 


౧ 


(= 
యెందుకంకే వేయబడిన మాసిక ఆ వస్త్రమును 


౧౭ వెల్తి పరచునుడచిరుగు మరీ చెడును. మరిన్ని 
యివడున్ను పాత సిద్దైలలో కొత్తే మద్యము పోయడు 
పోసీనట్టయితే ఆ సిద్దైలు పగిలి మద్యము కారును 
సీద్దెలు చెడును ఆయితే కొత్త మద్యము కొత్త సిద్దె 
లలో పోయవలెను అప్పుడు ఆ శకెండున్ను భద్ర 
ముగా వుండునని పలికెను. 

ఆయన వీటిని వారితో పలుకుతూ వున్నప్పుడు 
యిదిగో వక అధికారి 'వచ్చి ఆయనకు నమస్క 
రింఛచినా కొమాతెలా యిండాక చనిపోయెను 
అయితే నీవు వచ్చి నీ చెయ్యి ఆమె మాద వుంచితే 
౧౯ ఆమె ట్రైకుకునని వేడుకొనెను. యేసు లేచి తన 
౨౦ శిష్యులతో కూడా అతని వెంబడించెను. అప్పుడు 

యిదుగో పన్నెండు సంవత్సరములనుంచి రక్త కును 

మ రోగము గల నెక స్త్‌ తయన వెనుకకు వచ్చి 


౧తా 


మళ్లు 


౨౧ ఆయన న చెంగు ముస్టైను. యెందుకంకే- 


Ee 
చేను ఆయన వస్త్రము మాత్రమే ముట్టినట్టయితే 
౨౨ నాకు స్వస్థత కలుగునని అనుకొనెను. అయితే 
యేసు తిరిగి ఆమెను చూచి--ఓ కొమాశ్తే కార్యము 
తెచ్చుకొమ్ము నీ విశ్వాసము నిన్ను స్వస్థ పకిశెనని 
పలికెను, ఆ గడియనుంచి ఆ స్తీ స్వస్థతేపొందెను. 
౨౩3 అప్పుడు యేను అధికారి యింటికి వచ్చి వీణవా 
యించేవారినిన్ని జనులు ఆంగలార్చుటమమ్ము చూ 
౨ చి--ఆవలికి పొండి యీ చిన్నది నిద్రపోతున్న దే 
శాని చనిపోలేదని వారితో ప్పి నహ్వుడు వారు 
౨ ఆయనను ఆపహానించిరి, ఆయితే ఆ జనులు వెల 
పట వుంచబడినప్పుడు ఆయన లోపటికి వెళ్లి ఆమె 
౨౬ చెయ్యి పట్టగానే ఆచిన్నది లేచెను. ఈ సమా 
వారము ఆ దేళమందంతటా వ్యాపించెను. 


యేను అక్కడనుంచి వెళ్లుతూ వుండగా యిద్దరు ౨౭ 
గుడ్డివారు ఆయనను వెంబడించి దావీదు కుమా 
రుడా మమ్మును కరుణించుమని కంఠమెత్తి పలికిరి. 
ఆయన యింట్లో ప్రవేశించిన తర్వాత ఆ గుడ్డి ౨౮ 
వారు ఆయన యొడద్దికి వచ్చిరి. అప్పుడు యేసు; 
దీని నేను చేయగలనని మీరు నమ్ముతున్నారా అని 
వారిని అడిగెను. అందుకు వారు అవును ప్రభువా .౨౯| 
ఆని ఆయనతో నెప్పికి. అప్పుడు ఆయన చారి 
కన్నులు ముట్టి మో నమ్మికె చొస్వున మికు కలుగును 
శాక అని పలికెను. అంతట వారి కన్నులు తెరవ 30 
బడెను అప్పుడు యేసు--ఇడి యెపనికిన్ని తెలియ 
బడకుండా చూడండని వారికి గట్టీగా ఆజ్ఞాపిం 
వెను. అయితే వారు బయిలువెళ్ళి ఆ దేశనుం 3౧ 
దంతటా ఆయన కీతి౯ ,ప్రచురము చేసిరి, 

వారు బయిలువెళ్లుతూ వుండగా యిదుగో 3౨ 
దయ్యము పట్టిన వ్రైక మూగవాని ఆయన యొ 
ద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి. దయ్యము వెళ్లగొట్టబడిన 33 
తర్వాత ఆ మూగవాడు మాట్లాడెను. అప్పుడు 
ప్రజలు ఆశ్చర్య పడి--ఇశ్రాయేలులో యీలాగు కిరి 
యెన్నడున్ను కనుబడ లేదని పలికిరి. అయితే 
'ఫరిమఘైయులు_ వీడు దయ్యముల అధిపతివల్ల దయ్య 
ములను వెళ్లగొట్టుతున్నాడని పలికిరి, 

తర్వాత యేసు వారిసునగోగులలో వుపదేశిన్తూ 3౫ 
రాజ్యఫు సువాకఃా ప్రకటిస్తూ జనులలో ప్రతి కో 
గమునున్ను ప్రతి వ్యాధినిన్ని స్వస్థపరున్తూ సమస్త 
పట్టణములయందున్ను గ్రానుములయందున్ను సంచ 
ర60చెను. అయితే ఆయన సమాహములను చూచి 3౬ 
వారు విసికి కాపరిలేని గొర్రైల వలె చెదిరెయున్నం 
దున వారి మిద కనికరపడెను. అప్పుడు ఆయన-- 3౭ 
కోత విస్తారమేగాని పనివారు కొద్దిగా వున్నారు 
గనుక కోత యజమానుని తన కోతకు పనివారిని 3౮ 
పంపుటకు వేడుకొనండని తన శిష్యులతో చెప్పెను. 

౧౦ పర్వము, 

ఆయన కేన పన్నెండుమంది శిష్యులను పిలిచి ౧ 
అపవ్నిక్రమైన ఆళ్ళలను వెళ్లగాక్ట్రే కొరకున్ను ప్రతి 
రోగమునున్ను ప్రతి వ్యాధెనిన్ని స్వస్థపలిచే కొర 
కున్ను వాటి మోద వారికి అధికారము యిశ్బెను. 

ఆ పన్నెండు మంది అపొస్తలుల పేళ్లు యేవంశే-- ౨ 
మొదటివాడై పేతురు అనబడిన సీమోనున్ను ఆతని 
సహోదరుడైన అంధ్రైయయున్ను జెబెడై కుమారు 
డైన యాకోబున్ను ఆతని సహోదరుడైన యా 3 
హానున్ను ఫీలిప్పున్ను బథొలాలామైయున్ను థో 
మాయాన్ను సుంకరియైన మాక్జెయున్న్న అత్మై 


౧౦ 


| Matthew మ మక్టే ౧౦ పర్వము. 


iu 


యా 


కుమారుడైన యాకోబున్ను భద్దై అనే మారు 


ఈ పేరుగల అవ్రైయున్ను కానానీయుడైన సీమో 
| నున్ను ఆయనను అప్పగించిన ఇమ్మ._రిరోతే సే 
౫ యూదాయున్ను అనేవే. యేసు ఆ సన్నెండుమం 
దిని పంపి చారికి ఆజ్ఞాపించిన బేనుంకే_మీరు అన్య 
జనుల దారిలోకి వెళ్లకండి సమనైయుల యే సట్టణ 
౬ మందైనా ప్రువేశించకండి అయితే ఇశ్రాయేలు 
యింటియొక్క నశించిన గొర్రైలయొద్టికి వెళ్లండి, 
౭ మారు. వెళ్లుతూఆకాళరాజ్యము సమిపించెనని 
రా ప్రకటించండి. బలహీనులను స్వస్థపరణండి. కష్ట 
తోగులను శుచుల చేయండి, చనిపోయిన వారిని 
లేపండి. దయ్యములను వెళ్లగొట్టండి. వుచితముగా 
౯ పొందితిరి వుచితముగా యివ్వండి, మో సంచు 
లలో బంగారమువైనా వెండినైనా రాగినైనా ప్ర 
౧౦ యాణము కొరకు అసీమినైనా--౪ండు ఆంగీలనైనా 
ఇెప్పులనైనా క్యర్తనైనా సీద్ధపరుచుకొనకండి యెం 
దుకంకే పనివాడు తేన ఆహారమునకు పాత్సుడై | 
౧౧ యున్నాడు. మరిన్ని యే పట్టణములో నైనా గ్రామ 
ములోనైనా (ప్రవేశించేటప్పుడు అందులో యె, 
వడు యోగ్యుడో ఆ విచారణ చేసి మీరు బయిలు 
౧౨ వెళ్లే వరకు అక్కడనే వుండండి, ఇంటిలో ప్రవే 
౧౩ శించి దాని దీవించండి. ఆ యిల్లు యోగ్య మైన 
మైతే మీ శేమము దాని మాదికి రానివ్వండి-ా 
అయితే అయోగ్య మైనదైతే మీ "తేమను మోకు 
౧౪ తిరిగి రానివ్వండి. ఎవరైనా మిమ్మును చేర్చుకొనక 
మీ మాటలు వినక వుం మిరు ఆ యిల్లయినా 
ఆ పట్టణమైనా విడిచేటప్పుడు మీ కాలి ధూళి 
౧౫ దులిపివేయండి. న్యాయఫు తీఫుళా దినమందు ఆ 
పట్టణముకంకే సొదొమ గొమొగ్రా, అనే చాటి 
గతి యోర్వ తగినదై యుండునని నిజమే మీతో 
చెప్పుతున్నాను. 
ఇదుగో నేను తోడేళ్ల నడుమకు గొగ్రైలవలె 
మిమ్మును పంపుతున్నాను గనుక పాముల వలె వివే 
కులున్ను పావురముల వలె సాధువుల్నున్నై యుం 
౧౭ డండి. అయితే మనుష్యులను గురించి జాగ్రరప 
డండి యెందుకంకే నారు మిమ్మును సభలకు అప్ప 
గించి తను సునగోగులలో మిమ్మును వారులతో 
౧౮ కొట్టింతురు. అదిన్నిగాక వీరికిన్ని అన్యజనుల 
కున్ను సాక్య్యముననై నా నిమిత్తము అధిపతుల 
౧౯ యొద్దికిన్ని రాజుల యొద్దికిన్ని తేబడుదురు. అయితే 
వారు మిమ్మును ఆప్పగించేటప్పుడు యేలాగు యేమి 
పలుకుదుమని చింతించకండి. మిరు యేమి 
సలుక వలెనూ అడి ఆ గడియలో నే మోకు యివ్వ' 


౧౬ 


బడును యెందుకంకే పభిశేవారు మీరు కారు ౨౦ 
అయితే మీ తండ్రియొక్క బ్రత్స మిలో. పలుకు 
తున్నది. అప్పుడు సహోదరుడు సహాదరు ౨౧ 
నిన్ని తండ్రి, కుమారునిన్ని మరణమునకు ఆప్పగిం 
తురు వీల్లలు తల్లిదండ్రులకు విరోధముగా లేచి 
వారిని మరణము పొందింతురు, మీరు నా నా ౨-౨ 
మము నిమిత్తము అందరిచేత ద్వేషించబడుదురు 
అయితే అంతమువరకూ సహించే వాడెవడో వాడే 
రక్నీంచబడును, వారు యీ పట్టణములో మిమ్మును ౨౩ 
తరిమేటప్పుడు మరియొక దానికి పారిపౌండి మను 
వ్యకుమారుడు రాక మునుపు మిరు ఇశ్రాయేలు 
పట్టణములయందు సంచరించి యుండరని నిజమే 
మాతో చెప్పుతున్నాను. శిష్యుడు బోధకుని కం ౨ 
చే అధికుడు కాడు. దాసుడు యజనూనునికంయే 
అధికుడు కాడు. శిష్యుడు తన బోధకుని వలెను ౨౫ 
న్ను దాసుడు తన యజమానుని వలెనున్ను వుంకే 
చాలును, చారు యింటి యజమానుని బయళ్లైబూ 
లని పీలిచితే ఆయన యింటి వారిని మరీ యెక్కు. 
వగా పిలుతురు గడా, కాబట్టి మీరు వారికి భయ ౨౬ 
పడకండి యెందుకం కే బయిలుసరచబడని మరుగై 
నది యేదిన్ని లేదు. తెలియబడని రహాస్య మైనది ౨౭ 
యేదిన్ని లేదు. చేను మాతో చీకటిలో చెప్పేడి 
వెలుగులో పలుకండి మోరు చెవిలో వినేది మేడల 
మోద (ప్రకటించండి. 

మరిన్ని (ప్రాణమును చంప నేరక శరీరము నే ౨౮ 
చంపే వారికి భయపడకండి అయిలే ప్రాణము, 
నున్ను శరీరమునున్ను గహెన్నలో నాశనము చేయ 
గల వానికి ముఖ్యముగా భయపడండి. రెండు ౨౯; 
పిచ్చుకలు యేగానికి అమ్మబడును గదా--అయి 
సస్పటికిన్ని మ్‌ తండ్రి "సెలవు లేక జాటిలో వక 
టిన్ని నేలపడదు. అయితే మీ తల వెంట్రుక 30 
లన్నిన్ని తెక్కి_ంచబడి యున్నవి గనుక భయపడ 3౧ 
కండి మారు అనేకమైన పిచ్చులకంళే శ్రేన్టులై 
యున్నారు. 

కాబట్టి మనుష్యుల యెదుట నన్ను గూచికా 3౨ 
వుప్పుకొనే వాడెవడో వానిగూచికా నేనున్న 
ఆకాశమందు వున్న నా తండ్రి యెదుట శెప్పు 
కొందును. అయితే మనుష్యుల యెడుట నన్ను 33 
నిషేధించే వాడెవడో వాని చేనున్ను ఆకాళనుం 
దున్న నా తండ్రి యెదుట నిషేధింతును. 

"నేను భూమి మోడికి సమాధానము పంపుటకు 36 
వచ్చితినని తలంచకండి. నేను ఖడ్డమే గాని సమా 
ధానము పంపుటకు రాలేదు యెందుకంయే మను 3౫ 


౧౧ 


Matthew XT. మశజ్ఞే ౧౧ పర్వము. 
బొ 


మ్యునికిన్ని ఆతని తండ్రి,కిన్ని-కుమార్తెకున్ను ఆమె 
శల్లికిన్ని-కోడలికిన్ని ఆమె అత్తకున్ను విరోధము 
౨౬ పట్టించుటకు వచ్చితిని, ఈలాగు మనుస్యుని 
32 యింటివారు అతని శత్రువులై యుందురు. తండ్రి 
నైనా తల్లినైనా నా కంటే యెక్కువగా న్నేహించే 
వాడు నాకు ప్యాక్సుడు కాడు. కమారునినైనా 
కొమాతెళానైనా నాకంశే యెక్కువగా స్నేహీంచే 
క౮ వాడు నాకు పాత్సుడు కాడు. తన శిలువ యెత్తు 
కొని నన్ను వెంబడించని వాడు నాకు పాకుడు 
3౯ కాడు, తన (ప్రాణము రక్షించుకొనే చాడు 
డాని పోగొట్టుకొనును. అయితే నా కొరకు తన 
ప్రాణము పోగొట్టుకొనే వాడు దాని రశ్నీంచు 
కొనును, 
మిమ్మును చేచుళాకానే వాడు నన్ను చేచుకా 
కొంటున్నాడు. నన్ను చేచుకకొ నేవాడు నన్ను 
ఈం పంపినవాని వేర్చుకొంటున్నాడు. (ప్రవక్షయొక్క_ 
"పేరట ప్రవక్తను చేదుకాకొ నే వాడు ప్రవక్షణయొ 
క్క ఫలము పొందును. నీతిమంతుని పేరట నీతి 
మంతుని చేచుకాకొనే వాడు నీతిమంతుని ఫలము | 
'కో౨ పొందును, మరిన్ని యెవరైనా యీ చిన్న నారిలో 
వుకనికి శిష్యుని పేరట గిన్నెడు చల్లని నీళ్లు 
మాత్రమే తాగనిస్తే అతడు తన ఫలము పోగొట్టు 
కొనడని నిజమే మితో చెప్పుతున్నానని పలికెను. | 
౧౧ పర్వము. 
అప్పుడు జరిగినదేమంకే_యేను తన పన్నెండు | 
మంది శిష్యులకు అజ్ఞాపించుట చాలించిన తర్వాత 
ఆయన వారి పట్టణములలో బోధించుటకున్ను ప్రక 
౨ టించుటకున్ను అక్కడనుంచి వెళ్లేను, యోహాను 
శ్రీ స్తుయొక్క_ కార్యములను చెరసాలలో విని రా 
బోయే వాడవు నీవేనా లేక మరియొకని కొరకు! 
3 కనిపెట్ట వలెనా అని ఆయనతో పలుకుటకు తేన | 
శిమ్యలలో యిద్దరిని ఆయన యొద్దికి పంపెను, 
ఈ అప్పుడు యేసు--మిరు తిరిగీ కెళ్లి మిరు విన్నవా 
టినిన్ని చూచినవాటినిన్ని యోహానుకు తెలుపండి | 
౫ యేమంశే..సడ్జివారు దృష్టి పొందుకున్నారు-- 
కుంటివారు. నడుస్తున్నారు--కుస్ధరోగులు శుచి 
వేయబడుతున్నారు--వెవిటి వారు వింటున్నారు. ' 
చనిపోయిన. వారు. లేసబడుతున్నారు--బీదలకు 
సువాతకా ప్రుకటించబడుతున్నగి, మరిన్ని నా 
విషయమై ఆతంకపడని వాడు థాగ్యవంతుడని 
వారికి ప్రశ్యు తృరమిచ్చెను. 


ళం 


* లేక తేరమును, 


వారు వెళ్లిన తరువాత యేసు యోహానును ౭ 
గురించి జనసమూసాములతో ఇెప్పనారంభించినది 
యేమంకే_మోరు యేమి చూచుటకు అరణ్యము 
లోకి జైలువెళల్లితిరి. శాలిచేత కదిలించబడిన “రెల్లు 
నా లేక యేమి చూచుటకు మైలువెళ్లితిరి-సన్నపు ౮ 
బట్టలు ధరించుకొన్న మనుష్యునా ఇదుగో సన్నపు 
బట్టలు ధరించుకొనేవారు. రాజుల యిండ్లలో 
వున్నారు. అయితే యేమి చూనుటకు బయిలు ౯ | 
వెళ్లితిరిాప్రదక్షణా అవును గాని ప్రవక్షకంశే | 
గొప్పవాడని మోతో వెస్పుతున్నాను. యెందు 
కంశేయిదుగో నేను నా దూతను నీకు ముం౧౦ 
దుగా పంపుతున్నాను ఆయన నీ యెదుట నీ 
మాగకామును సీద్ధపరుచునని యెవని గురించి నర్రా 


యబడెమో ఆయన యూీయనే. మరిన్ని స్తీ 


నిలు ౧౧|| 
కన్న వారిలో స్నానికడనే యోహాను కంకే 
గొప్పవాడు పుట్ట లేదని నిజమే మాతో చెప్పు 
కున్నాను. అయినప్పటికిన్ని ఆకాళరాజ్యములో 
మిక్కి_లీ అల్పమైన వాడు అతనికంకే గొప్పవాడై 
యున్నాడు. అయితే స్నానికుడనే యోహాను ఉన ౧౨| 
ములు మొదలుకొని యిదిపరకు ఆకాళ రాజ్యము i 
బలాత్మా_రము పొందుతున్నది బలాత్కారులుడాని | 
పట్టుకొంటున్నారు,.  యెందుకంకే యోహాను ౧౩ 
పర్యంతము అజ్ఞా ప్రమాణమున్ను సకల (ప్రవక్త 
లున్న ప్రవచనములు చెప్పుతూ వుండిరి. చూ 
చుటకు మోకు మనస్సు కలిగితే రాబోయే ఎలీయా 
యితేడే. వినుటకు చెవులు గలవాడు వినునుగాక. ౧౫ | 
అయితే యీ వంశమును * దేనితో పోల్చనచ్చును. ౧e| 
సంతే వీధిలో కూచుఇాండిలామికు వ్రూదియున్నాము ౧౭ 
శాని మీరు ఆడ లేదు మోకు మొర బెట్టి యాన్నాము 

గాని మోరు యేడవ లేదని తమ చెలికాండ్లతో చెప్పి 
పిలువ్రులా'జీ చిన్నవారిని పోలియున్నది. యేలా౧౮ 
గంటే యోహాను వచ్చి భోజనమైనా పానమైనా 
చేసేవాడు కాడు గనుక వీడు దయ్యము పట్టిన 
వాడని చెప్పిరి, మనుష్య కుమారుడు భోజనమున్ను ౧౯ 
ఊపౌనమున్ను చేస్తూ వచ్చెను గనుక యిదునో వీడు 
తిండిపోతున్ను మద్యపానిన్ని సుంకరులకున్ను పా | 
పులకున్ను న్నేహితుడునై్నైన మనుష్యుడని చెప్పు 
తున్నారు. అయినప్పటికీ జ్ఞానము నీతిగలదని తన 
పిల్లలచేత తీఫుకా పొంటెనని పలికెను. 


౧౪, 
| 


1 
| 
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॥ 


అప్పుడు యే పట్టణములలో ఆయన అద్భుత ౨౦ 
కార్యములు విస్తారముగా చేయబడెనో అవి మన 


Mathew X11. మరే ౧_౨ పర్వము. 
గూ 


18| 


స్ఫు తిప్పుకొనక పోవుటవల్ల వాటిని గద్దించుటకు | 
౨౧ ఆరంభించెను. ఓ కొరాజీనా నీకు శ్రమ! ఓ బేత్సై 
దా నీకు శ్రమ! యెందుకొంశే మో మధ్యను చేయ 
బడిన గొప్ప కార్యములు తురు సీదోను అనే పట్టణ | 
ములలో చేయబడి యుంకే అవి పూర్వము గోనె 
ప్టై జేసుకొని బూడిడెలో మనస్సు తిప్పుకొని 
యుండును. అయితే న్యాయఫు తీఫుకా దిననుందు 
మోకంయే తురుకున్ను సీదోనుకున్ను వోర్వు తగినడై 
యుండునని మితో చెప్పుతున్నాను. ఓ కెర్న 
హుూమా అకాళము మట్టుకు హెచ్చించబడిన నీ 
వున్ను పాతాళము మట్టుకు అణపబడుదువు యం 
దుకంయే నీలో జరిగిన గొప్ప కార్యములు సొదొ 
మలో జరిగి యుంయే అది నేటి వరకున్ను నిలిచి 
౨౯ యుండును. అయితే స్యాయఫు తీర్పు దినమందు 
నీకంకే సొదొమ అనే దేశమునకు ఫైర్వతగినదై 
యుండునని మీతో చెప్పుతున్నానని పలికెను. 

ఆ వేళ యేను చెప్పినదేమంకే--ఆకాశమునకు 
న్ను భూమికిన్ని ప్రభువువైన తండ్రీ, నీవు జ్ఞానుల 
కున్ను ప్రాజ్ఞులకున్ను వీటిని మరుగు చేసి బాలురకు 
బయిలుపరిచినందుకు నేను నీతో సమ్మతిస్తున్నా 
౨౬. ను. అవును ఓ తండ్రీ, యెందుకంకే యీలాగు 
౨౭ నీ దృష్టికి యిష్టమైయుం డెను. సమస్తమున్ను నా 
తం్రిచేత నాకు అప్పగించబడి యున్నది. తండ్రి, 
గాక యెవడున్ను కుమారుని యెరుగడు కుమారుడు 
"గాకనున్ను కుమారుడు యెవనికి ఆయనను బయిలు 
పరుచుటకు యిచ్చయించు'నూ వాడు శాకనున్ను 
తం్య్రిని మరి యెవ్వడున్ను యెరుగడు. ప్రయాస 
పడి భారము మోసుకొని యున్న సమస్తమైన వార 
లారా నా యొద్దికి రండి చేను మోకు విశ్రాంతి 
కలుగచేతును. నేను సాత్వికుడనున్ను దీనమనస్సు 
గలవాడనున్నై యున్నాను గనుక మో మిద నా 
కాడి యెత్తుకొని నావల్ల చేచుకాకొనండి. అస్టు 
డు మా ప్రాణములలో మీకు విశ్రాంతి కలుగును. 
యెందుకంయే నా కాడి నుళువుగానున్ను నా భా 
రము తేలికశానున్ను వున్నవని పలికెను, 


౧_౨ పర్వము. 

ఆ కాలమందు యేసు సచ్చాతు దినమందు చేల 
ద్వారా వెళ్లుతూ వున్నప్పుడు ఆయన శిమ్యలు ఆ 
కలిగొని వెన్నులు తుంచి తినుటకు మొదలుబెట్టి8ి. 

౨ అయితే ఫరిహపైయులు చూచి--ఇదుగో సబ్బాతు 


౨౨ 


౨3 


2 


తా 


౨౯ 


30 


యందు చేయకూడనిది నీ శిష్యులు చేస్తున్నారని 


* లేక్క గొప్పది యిక్క_డ వున్నదని. 


ఆయనతో చెప్పిరి. అందుకు ఆయన--దాపీదుకున్ను 3 
ఆతనితో కూడా వున్న వారికిన్ని అకలి పుట్టిన 
ప్పుడు అతడు చేసినది మీరు చదువ లేదా యేమం ౪ 
పే అతడు గుడిలో ప్రజేశించి సముఖుపు రొజ్టైలు 
తినెను. వాటిని యాజకులే గాని అతడైనా అత 
నితోకూడా వున్నవానైనా తిన కూడదు, మరిన్ని ౫ 
యాజకులు సబ్బాతు దినముల యందు గుడిలో 
సబ్బాతును వుల్లంఘించి నిరపరాధుతై యుస్నారని 
మీరు ఆజ్ఞా ప్రమాణమందు చదువ లేదా, అయితే ౬ 
గుడికంకే గొప్పవాడు యిక్కడ వున్నాడని" మా 
తో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని--బలిని కాదు కనిక ౭ 
రము నే కోరుతున్నాననే దాని భావము మీకు తెలి 
సినట్టయితే నిరపరాధుల మీదృశేరము మోపరు. 
యొందుకం యే మనువ్య కుమారుడు సబ్బాతుకున్ను శా 
ప్రుభువై యున్నాడని వారితో ఇప్పెను, 

ఆయన అక్కడనుంచి వెల్లి వారి సునగోగులో ౯ 
ప్రవేశించగా. యిదుగో యెండిన చెయ్యిగల వ్రైక 
వునుమ్యడు వుండెను. అప్పుడు వారు ఆయనమిద ౧౦ 
"నేరము. మోపుటకు--సచ్చాతు.. దినములయందు 
స్వస్థపరుచుట న్యాయమా ఆని ఆయనను అడిగిరి, 
అందుకు ఆయన--మిలో యే మనుష్యునివైనా ౧౧ 
వక గొ కలిగి అది సబ్బాతుయందు గుంటలో 
పడితే డాని పట్టుకొని మైకి తియ్యడా-- అయితే 
గొర్రైకంకే నునుమ్యడు యెంతో ర్రేళ్టుడు. కాం౨ 
బట్టి సబ్బాతు దినములయందు మేలు చేసుట న్యా 
యమే అని చారితో చెప్పి-నీ చెయ్యి చాఫుమని ౧౩ 
ఆ మనుమ్యనితో పలికెను, అతడు దాని చాపెను. 
అప్పుడు శెండోడాని వత అది ఆరోగ్యముగా 
కుదుర్చబడెను. అయితే ఫరిస్రాయులు చైలువెళ్లి ౧౮ 
ఆయనను యేలాగు సంహరించ వచ్చునని ఆయనకు 
విరోధముగా అలోచన వేసిరి. అయితే యేను అది ౧౫ 
తెలిసి అక్కడనుంచి తర్ణిపోయెను. అప్పుడు బహు 
జనులు ఆయనను వెంబడించిరి, ఆయన వారినందరి 
నిన్ని స్వస్థసరిచి-ఇదునో చేను యేర్ప్చరుచు కొన్న ౧౬ 
నా సేవకుడు! నా ప్రాణమునకు యిస్టుడైన నా ౧౭ 
ప్రియుడు! నేను ఆయన యందు నా జ్లర్సను వుం 
తును. ఆయన అన్యజనులకు న్య్యాయవిధి ప్రచురము ౧౮ 
చేనును,. ఆయన జగడనూడడు కేకలు వేయడు ౧౯ 
వీధులలో యెవడున్ను ఆయన శబ్దము వినడు, 
న్య్యాయమునకు జయము కలుగ చేసే సర్యంతము ౨౦ 
ఆయన నలిగిన లెల్లు విరువక పొగ రాజే జనప పీచు 


౧3 


| 
| 14 


Matthew మ మశ్ధై ౧౨ పర్వము. 
వ్‌ 


౨౧ అర్చక వుండును. అన్యజనులు ఆయన నామమందు 
విశ్వాసముంతురని ప్రువక్షయైన ఎషయా ద్వారా 
పలికించబడినది నెరవేనేటట్టు తన్ను ప్రనిర్ధి చేయ 
వద్దని వారకి ఆజ్ఞాపించెను. 
అప్పుడు గుడ్డీవాడున్ను మూగవాడ్నున్నైన 
దయ్యము పట్టిన వెకడు ఆయన యొద్దికి తేబడెను 
ఆయన ఆ గుడ్డి వాడైన మూగను స్వస్థసరిచెను 
గనుక అతనికి సలుకుటయున్ను చూచుటయున్ను 
౨౩ వచ్చెను. అందుకు త్రజలందదున్ను ఆళ్చ్ళర్య పడి 
ఈయన డావీదు కుమారుడు కాడా ఆని పలు, 
౨౪ కుతూ వుండిరి. అయితే ఫరిశ్రాయులు విని-వీడు 
దయ్యముల యజమానుడైన బయెజ్జెబూబువల్లే 
౨౫ గాక దయ్యములను వెళ్ల గొట్టడనిరి. యేను వారి 
తలంపులను యెరిగి బారితో చెన్పినచేమంయే--తనకు | 
i తానే విరోధముగా వేరుపడిన ప్రతి జ్యమున్ను ' 
పాడవును తనకు తానే విరోధముగా వేరుపడీన 
౨౬ యే పట్టణమైనా యే యిళ్లెనా నిలువదు, సైతాను, 


౨౨ i 


మైతౌనును వెళ్లగొట్టినట్టయి తే తనకు తావే విరోధ 
ముగా వేరుపడును గనుక దాని రాజ్యము యే 
౨౭ లాగు నిలుచును. మరిన్ని చేను బయె్జెబూబు | 
వల్ల దయ్యములను వెళ్లగొట్టినట్టయితే మీ కుమా ; 
రులు యొవనినల్ల వాటిని వెళ్లనొట్టుతున్నప్నరు. | 
కాబట్టి నారు మీ న్యాయకతజాల్లై యుందురు, 
౨౮ అయితే చేను దేవుని ఆత్తచేత దయ్యములను వెళ్ల 
గొట్టితే నిశ్చయముగా జేవుని రాజ్యము మో యుద్ద, 
౨౯ చేరియున్నది, లేక చెకడు మొదట బలవంతుని 
బంధించకుంకే యేలాగు బలవంతుని యింట్లో 
ప్రవేశించి అతని సాము దోచుకొనగలడు -బంధిం 

30 చితే అకని యింటిని దోచుకొన నచ్చును. 
సత్నముగా వుండని వాడు నాకు విరోధియై యు! 
న్నాడు. నాతో కూర్చని వాడు చెదరగొట్టు 

| 3౧ తున్నాడు. కాబట్టి నేను మాతో ఇెప్పేదేమంయే. 
ప్రతి సాపమున్ను దూసణయున్ను నునుమ్యులకు | 
| తమించబడును. అయితే పరికుస్ధార్డేను గురించిన 
| 3౨ దూసణ మనుష్యులకు కమించబడదు. మనుష్య | 
కుమారునికి విరోధముగా మాట్లాడే వానికి క్షమించ | 
బడును అయితే పరికుద్ధాల్భకు విరోధముగా మా 


i 
నా 


"మందు యీ పంళముతో * లేచి నిలిచి బారి మొద 


ట్లాడే చానికి యీ యుగముంచైనా రాబోయే బయిలు వెళ్లినప్పుడు నీరు లేని చోట్లు తిరుగుతూ 
ఏ3 యుగమం దైనా ఈనమించబడదు, చెట్టును మంచి | కది వెతుకుతున్నది. అడి దొరకనందున చేను లోక 

డిగానున్ను డాని ఫలమును మంచిదిగానున్ను | విడిచి వచ్చిన నా యింటికి తిరిగి వెళ్లుదునని అను 

చేయండి లేక చెట్టును వెడ్డదిగానున్ను డాని ఫల! 


మును ఇెడ్డదిగానున్ను చేయండి యెందుకంకే 
శెట్టు ఫలము వల్ల తెలియబడును. సపకాసంతతి 36 
వారలారా మిరు శెడ్డవానై యాండి యీలాగు 
మంచి వాటిని పలుక గలరు యెందుకంకే హృద 
య పరిప్రూణకాతేవల్ల నోరు మాట్లాడును. మంచి 3౫ 
మనుమ్యుడు తన హృదయముయొక్క_ నుంచి పదా 
థకాములోనుంచి నుంచి వాటిని వెలపటికి తెచ్చు 
ను. చెడ్డ మనుష్యుడు తన చెడ్డ పదాథకాములో 
నుంచి చెడ్డవాటిని వెలపటికి తెచ్చును. 
"నేను మోతో చెప్పేదేమంకేనునుష్యులు పలికే 
వ్యథః మైన ప్రతి మాటను గురించిన్ని న్యాయసపు 
తీర్చు దినమందు వ్లుత్తరము చెప్పుదురు. యెందు 3౭ 
కంికే నీ మాటలవల్ల నీతిమంతుడవని తీచకాబడు 
దువు నీ మాటలవల్ల అపరాధివని తీచకాబడుదు 
వని పలికెను, 

అప్పుడు శాస్ర లలోనున్ను ఫరిమైయులలోే 3౮ 


అయితే 32_ 


నున్ను కొందరు--బోధకుడా. నీవల్ల నుక గురుతు 
చూడకోరుళు న్నామని ఆయనతో ప్రుత్యు త్తీరము 
చెప్పిరి. అందుకు ఆయన వ్యభిచారము గల చెడ్డ 3౯ 
వంళము* గురుతును అడుగుతున్నది అయితే ప్రువక్ష 
మైన యోనా గురుతే గాని మరి యే గురుతైనా 
డానికి యివ్వబడదు. యేలాగంకే యోనా దివా రోం 
ర్యాక్తులు మూడు దినములు గొప్ప చేప కడుపులో 
వున్న ప్రకారము మనుస్యకుమారుడున్ను భాగ 
ర్భములో దివార్యాక్రులు మూడు దినములు వుం 
దును. న్యాయవు తీర్పు దినమందు నినివే మను రో౧ 
ష్యులు యీ వంళముతో * లేచి నిలిచి వారిమిడ 
"నేరము. మోప్పుదుకు యెందుకంెటీ వారు యోనా 
ప్రశటించుటవల్ల మనస్సు తిప్వుకొనిరి అయితే 
యిదుగో యోనాకంయే గొప్పది యిక్కడ వున్న 
ది దక్షిణ జేళపు రాణి న్యాయపు తీర్పు దినరోం 


నేరము మోప్రును, యొందుకంయపే ఆమె సాలా 
మోను జ్ఞానము వినుటకు భూమియొక్క అంత్య 
భాగములనుంచి వచ్చెను, అయితే యిదుగో సాలా 
మోనుకంశే గొప్పది యిక్కడ వున్నది. 

వక అపవిత్రాత్త నెక మనువ్యునిలో నుంచి రక | 


కొని వచ్చి ఆ యిల్లు వట్టిదై వూడ్చబడి శృంగా 


Matthew ముం మలై ౧౩ పర్వము. 


| 
జీ. | 


రో రించబడి యుండుట చూచి వెళ్లి తనకం'కే చెడ్డ 
వైన నురీ యేడు ఆత్గలను వేరదీసును అప్పుడు అవి 
ప్రవేశించి అక్కడ కావురమున్నందున ఆ మను 
మ్యుని కడపటి స్థితి మొదటిడానికంయే చెడ్డా 
యుండును. ఆలానే యీ చెడ్డ నంళమునకుక కలు 
గునని వారితో ప్రుత్యు త్తరము పలికెను. 
ఆయన జనసమూసహములతో మాట్లాడుతూ 
వుండగా యిదుగో ఆయన తల్లిన్ని సదరు 
లున్ను వెలపట నిలిచి ఆయనతో మాట్లాడ కోరు 
౪ఈ౭తూ వుండిరి, అప్పుడు వెకడు_ఇదుగో నీ తేల్లిన్ని 
నీ నపూదరులున్ను వెలపట నిలిచి నీతోమాట్లా 
డుటకు కోరుతున్నారని ఆయనతో పలికెను. 
కూ అందుకు ఆయన నా తల్లి యెవతె నా స ద 
రులు యెవరు అని తనతో చెప్పిన “వానికి (ప్రత్యు 
_త్తరమిచ్చి కన శిష్యుల తట్టు తేన చెయ్యి వాపీ 
రో౯ా ఇదుగో నా తల్లిన్ని నా సాహూదరులున్ను వీనే. 
౫౦ యెందుకం కే ఆకాళమందున్న నా తండ్రి చిత్తము 
చొప్పున యెవడు చేనుమో వాడు నా సూ 
దరుడున్ను నా సెహోదరిన్ని తల్లిన్నై యున్నా 
డని పలికెను, 


౪ 


హెరా, 


౧౩ పర్వము. 

ఆ కాలమందు యేసు యింట్లోనుంచి బైలు వెళ్లి 

౨ సముద్రృముయొద్ద కూర్చుండెను. బహు సమాహా 
ములు ఆయన యొద్దికి కూడి నచ్చినందున ఆయన 
దోశయిక్కి.. కూర్చుండెను అయితే ఆ సమూహ 
కిముంతా దరిని నిలిచెను. అస్వుడు ఆయన వుప 
మానములవల్ల అనేక సంగతులు వారితో చెప్పు 
తూ--ఇదుగో వి త్తేవాడు విశ్తేకొరకు బయిలు వెళ్లి 
రోను. అతడు విత్తుతూ వుండగా కొన్ని విత్సవములం 
తోవ పక్కను పడెను. అప్పుడు పక్షులు వచ్చి 
౫ వాటీని తినెను. మరి కొన్ని భాలా మన్ను లేని 
రాతి భూమి మోద పడెను, అక్కడ మంటి లోతు 
౬- లేదు గనుక అవి వెంటనే మొలివెను. 
సూర్యుడు వుదయించినప్పుడు యెండ తగిలి వాటికి 

౭ వేరు లేనందున అవి మాడిపోయెను. వురి కొన్ని 
ముండ్ల పొదల నడుమ పడెను. అస్వుడు ముండ్ల 
తా పొదలు మొలిచి వాటిని అణిచివేసెను. 
నురి కొన్ని మంచి భూమి యందు పడి వ్రెకటి 
నూరింతేలు గానున్ను వ్రైకటి ఆరువదింతలు శానున్ను 

౯ వ్రెకటి ముప్పదింతేలుగానున్ను ఫలించెను. విను 
టకు చెవులు గలవాడు వినును గాక అని పలికెను. 


౧౦ తరువాత శిష్యులు వచ్చి-నీవు వారితో వుప 


* లేక తరము, t శేక, కంటుపడే. 


అయితే! 


అయితే ! 


మానములచేత యెందుకు మాట్లాడుతున్నావని ఆయ 
నతో పలికిరి, ఆయన వారితో ప్రుత్యుత్తరము ౧౧ 
చెప్పిన దేమం కే--ఆకాళరాజ్య వు మర్గములను యె 
రుగుట మోకు యివ్వబడి యున్నది. అయితే వారికి 
యివ్వబడ లేదు యెందుకంకే కలిగిన వానికి ౧౨ 
యివ్వుబడును అప్పుడు వానికి సమృద్ధి కలుగును 
అయితే కలుగని వానికి కలిగినదిన్ని వాని యొద్ద 
నుంచి తీసుకొని పోబడును. ఇందు నిమిత్తము ౧౩ 
చేను వుపమానములవల్ల వారితో మాట్లాడుతున్నా 
ను యెందుకంశే వారు చూచిన్ని చూడకనున్ను 
వినిన్ని వినకనున్ను (గ్రహీంచకనున్ను వున్నారు. 
మరిన్ని--మిరు ఆలకించి వినిన్ని "తెలియక వుం ౧౪ 
దురు చూచి చూచిన్ని కానక వుందురు యెం ౧౫ 
దుకంయే వ్రైకవేళ యీ ప్రజలు కన్నులతో చూడ 
కనున్ను చెవులతో వినకనున్ను హృదయముపల్ల 
గ్రహించి మనస్సు తిప్పుకొనకనున్ను నేను వారిని 
స్వస్థపరచకనున్ను వుంజేకొరకు వారి హృదయము 
కొవ్వి తమ చెవులతో మందముగా విని తమ కన్ను 
లు మూసుకొని యున్నారని యెషయ పలికిన ప్రవ 
చనము. వీరివల్ల "నెరవేరుతున్నది. అయితే మో ౧౬ 
కన్నులు చూచుటవల్ల నున్ను మో చెవులు వినుటనళ్ల 
నున్ను ధన్య మైనవి యెందుకంయే అనేక ప్రవక్త ౧౭ 
లున్ను నీతిమంతులున్ను మిరు చూచే వాటిని 
చూడనోరి చూడకనున్ను మిరు వినే వాటిని విన 
గోరి వినకనున్ను వుండిరని నేను మితో నిజమే 
చెప్పుతున్నాను. 

కాబట్టి మోట ఆ విశ్తేవాని గురించిన వుపమాన ౧౮ 
భావము వినండి-యెవడైనా రాజ్యపు వాక్యము ౧౯ 
విని గ్రహించక వుంశే అప్పుడు ఆ దుష్టుడు వచ్చి 
అతని వాదయములో విత్సబడీనది యెత్తుకొని పో 
వును. తోవ పక్కను విత్తబడిన వాడు వీడే. రాతి ౨౦ 
భూమియందు బిత్తబడిన వారైతే వాక్యము విని 
వెంటనే సంతోపముతో దాని "₹ైకొని తనలో ౨౧ 
జేరు లేనందున కొంత కాలము వుండి వాక్యనిమి 
క్షయ శ్రమయైనా హింసయైనా కలిగేటప్పుడు 
వెంటనే ఆతంకపడే? వాడు వీడే ముండ్లపొద ౨౨ 
లో వికబడిన వారైతే వాక్యము విని యా యుగ 
కాషృత్రయములున్ను ఐశ్వర్యపు మోసమున్ను వా 
| క్యమును ఆణీచి వేసును గనుక నిస్ఫులమయ్యే 
వాడు వీడే. అయితే నుంచి భూమియందు విత్తే ౨౩ 
బడిన వాడైతే వాక్యము విని గ్రహించి నెకటి 
నూరింతలు గానున్ను న్రైకటి అరువదింలీలు గానున్ను 


| 


gus 
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Matthew XIII. మలై ౧౩ పర్వము. 
Ba 


వెకటి ముప్పదింతలుగానున్ను ఫలించే వాడు వీడే 

అని పలికెను. 
ఆయన మరియొక వుపమానమును వారితో 
ఇచ్చెను యేలాగంయే--అకాళరాజ్యము తన పొల 
ములో మంచి విత్తనము విత్తిన వ్రైక మనుష్యుని 
౨౫ పోలి యున్నది, అయితే మనుష్యులు నిద్రపోతూ 
వున్నప్పుడు అతని శత్రువు వచ్చి గోధునుల మిద 
౨౬ గురుగులు విత్తెను. అయితే మొలకలు "పెరిగి సండి 
౨౭నప్పుడు. గురుసలు కూడా అగుపడెను గనుక 
యజమానుని నౌకరులు ఆయన యొద్దికి వచ్చిలా 
అయ్యా నీవు నీ పొలములో మంచి విత్తనము విత్తి 
తివి గదా అందులో నురుగులు యెక్క_డనుంచి 
౨౮ ఫుట్టినవని అతనితో పలికిరి అందుకు అతడు 
శత్రువు దీని చేసెనని వారితో చెప్పినప్పుడు ఆ 
నాకరులు-మేము వెళ్లి వాటిని సెరికివేయ వలె 
నని నీకు మనస్సు కలదా అని అతని అడిగిరి. 
౨౯ అందుకు అతడు--వద్దు 'వెకొజేళ గురుగులు సెరికే 
టప్పుడు వాటితో కూడా గోధునులు "పెరుకుదురు 
కోత కాలము మట్టుకు కెండున్న్న యెదున నివ్వండి, 
30 కోత కాలనుందు-గురుగులు ముందుగా కూర్చి 
కాల్బుటకు వాటిని కట్టలు కట్టి గోగుమలను నా 


రో 


దునని పలికాను. 


ఆయన మరియొక వుపమానమును వారితో 
చెప్పెను యేలాగంకే--ఆకాళ రాజ్యము సెక మ 
నుష్యుడు తీసుకొని తన పొలములో విత్తిన ఆవగిం 
3౨ జను పోలి యున్నది. అది విత్తనములన్నిటి కంకే 
చిన్నది అయితే పెరిగినప్పుడు సమస్తమైన కూరచెట్ల 
కంకేే పెద్దదై వృక్షమవును గనుక ఆకాశ పతులు 
వచ్చి దాని కొమ్మల యందు నివసించునని పలికెను. 

33 అయన నురిమొక వుపమానమును వారితో చెప్పిన 
'చేమంకే--ఆకాళ రాజ్యము శక శ్త్రీమాడు కుం 


3౧ 


చముల పిండి పట్టుకొని అదంతా పులిసేనుట్టుకు 
కిక అందులో దాచిపెట్టిన ప్రులినిన పిండిని పోలి యు 
న్నది. 

3౫  నుపమానములతో నా నోరు తెరుతును లోకము 
పుట్టినడి మొదలుకొని మరుగుచేయబడిన వాటిని 
బయిలుసరుతునని ప్రవక్త పలికినమాట నెరవేరే 
కొరకు యేసు వీటినన్నిటినిన్ని జనులతో వుష 
మానములవల్ల మాట్లా డెను గాని వుపమానము లేక 
వారితో యేమిన్ని మాట్లాడ లేదు. 


'న్నికూర్శి అన్ని కుండములో పడవేతురు, ఆక్కడ 53 


కొట్టులో చేచి౯ పెట్టండని కోసే వారితో చెప్పు! 
జ జ 


అప్పుడు యేసు సమాసాములను పంపివేసి యిం 3౬. | 
టికి వచ్చెను. తరువాతే ఆయన శిష్యులు ఆయన 
యొద్దికి వచ్చి--పాలముయొక్క_ గురుగులను గురిం 
చిన వుపమానము మాకు తెలియ చెప్పుమనిరి. 
ఆయన వారితో ప్రక్యు త్తరము వెప్పినదేమంయే-- 32 
మంచి విత్తనము విత్తిన వాడు మనుష్యుకుమారుడు. 
పొలము లోకము నుంచి విత్తనములు రాజ్యపు కుమా 3౮ 
చలు గురుగులు దుష్టుని కుమూరులు. వాటిని విత్తే 3౯ 
శోత్ఫువు మైతౌను, కోత లోకాంతము. కోనేవారు 
'జేపదూతలు. కాబట్టి గురుగులు యేలాగు కూర్చ ళం 
బడి అగ్నిలో కాల్చబడునూ అలానే లోకాంత 
మందు కలుగును. మనుష్య కుమారుడు తన దూత రోం 
అను పంపును, బారు ఆయన రాజ్యములోనుంచి 
సకల మైన ఆతేశికములనున్ను * దుర్మీతి చేసే వారిని ర౨ 


యేడ్పున్ను. పండ్లు కొరుకుటయున్ను వుండును. 
అప్పుడు నీతిమంతులు తేము తండ్రియొక్క. రాజ్య 
ములో సూర్యుని వలె ప్రుకాశింతురు.. వినుటకు 
చెవులు గలవాడు వినును గాకా 
| మరిన్ని ఆకాళరాజ్యము పొలములో దాచబ కళ 
డిన ద్రవ్యమును పోలియున్నది. వక నునుష్యుడు 
దాని కనుగొని దాచిపెట్టి అందును గురించిన సం 
|తోషమువల్ల చెల్లి తనకు కలిగినదంతా అమ్మి ఆ 
పొలము కొనెను, 

మరిన్ని ఆకాళ రాజ్యము మంచి ముత్యములను ర 
| వెతికే వర్తకుని పోలి యున్నది. అతడు మిక్కిలి ఈో౬ 
విలువగల మెక్‌ ముత్యమును కనుగొని వెళ్లి తనకు 
కలిగినదంతా అమ్మి దాని కొనెను. 

మరిన్ని ఆకాళ రాజ్యము సముద్రములో చేయ ఈ 
బడి నానా విధమైన వాటీని కూచేళా వలను పోలి 
| యున్నది. అది నిండినప్పుడు దరికి దాని లాగి ఈతా | 
'కాచుకాండి మంచి వాటిని గంపలలో చేచిజా 
' ఇెద్దవాటిని పారవేసి, ఆ ప్రకారము లోకాంత ఈ౯ 
మందు కలుగను. దూతలు బయిలువెళ్లీ నీతిమం 
తులలోనుంచి దుర్శాగుకాలను వేరుపరిచి వారిని ₹౦ 
అన్ని కుండములో వేతురు. అక్కడ యేడ్చున్ను 
పండ్లు కొరుకోటయున్ను కేలునునని పలికెను. 

యేసు--వీటినన్నిటిని మోరు గృహీంచితిరా అని ౫౧ 
వారిని అడిగెను, అందుకు వారు--అవును ప్రభువా ౫౨ 
అని చెప్పిరి. అప్పుడు ఆయన--ఇందువల్ల ఆకాశ 
రాజ్యమును గురించి చేర్చబడిన (ప్రతి శాత్తిన్ని 


Matthew XIV. మే ౧౪ పరము. 
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యున్నాడని వారితో పలికెను. 
యేను యీ వుపమానములు చెస్పి చాలించిన | 
తర్వాత జరిగినదేమంకే ఆయన అక్కడనుంచి 
వెళ్లి తేన దేశమునకు వచ్చి వారి సునగోగులో వా 
కో రికి వుపదేశిన్తూ వుండెను. అందువల్ల నారు ఆళ్చ 
ర్యపడి--ఈ క్షైనమున్ను యీ గొప్ప కార్యము 
లున్న యితేనికి యొక్క_డనుంచి కలిగి యున్నవి 
| [యితడు వడ్లవాని కుమారుడు కాడా యితని తల్లి 
| మరియ అనే "పేరు కలది కాడా యితని సెహాూ 
దరులు యాకోబు యోసే సీమోను యూడా 
౫౬ అనే వారు కారా యితని చెల్లెండ్లందరున్ను నున 
లో వున్నారు కారా యితేనికి యివన్నీ యెక్కడ 
నుంచి కలిగి యున్నవని చెప్పుకొని ఆయన యందు 
౫౭ అభ్యంతరపడిరిశ ఆయితే యేనుాప్రవక్ష తన 
'చేళములోనున్ను తన యింటిలోనున్ను “గాని మరి 
యొక్కడనైనా ఫఘనహీనుడై యుండడని వారితో 
౫౮ పలికెను. బారి అవిశ్వాసమువల్ల ఆయన అక్కడ 
అనేకమైన గొప్ప కార్యములను చేయలేదు. 
౧౮౪ పర్వము. 
| ఆ కాలమందు చతుథాళాధిపతియైన హేరోదు 
౨ యేను క్లీర్ణిని విని-ఇతడు స్నానికుడైన యోవోను 
ఆయన చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేచి యున్నాడు 
i గనుక యితని చేత గొప్ప కార్యములు జరిగించ 
కి బడుతున్నవని తన నాకరులతో చెప్పెను. యెందు 
| కంటే హేరోదు తన తమ్ముడైన ఫిలిప్పు భార్య 
యైన హేరోదియ నిమిత్తము యోహానును పట్టించి 
౪ అతని కట్టించి చెరసాలలో వేయించెను. మమొందువల్ల 
నంకే యోహాను-నీవు యీమెను వుంచుకొనుట 
౫ న్యాయము కాదని అతనితో చెప్పెను. అందు 
వల్ల ఆతడు యితని చంపించ వలెనని యున్నప్పుడు 
జనసమూహము యితడు ప్రవక్తయని యొంచినం 
౬. దున ఆతడు వారికి భయపడెను. అయితే హీరో 


EE 


i దియ కొమాతెక మధ్యను నాట్యమాడి హేరో 
2 దును సంతోషపరిచెను. గనుక ఆమె యేమి అడి 
గినా యిచ్చుటకు ఆయన పుట్టు బెట్టుకొని వాడ్డత్త 
రాము చేసెను. అప్పుడు ఆమె ముందర తేన తల్లి చేత 
'యే/గేపించబడి--స్నానికుడైన యోవోను తలను 
యిక్కడ తబుకులో పెట్టి నాకు యిప్పీంచుమని 
౯ అడిగేను. అందును గురించి రాజు దుఃఖపడెను. 


దుయొక్క_ జన్గ దినోత్సవము చేసేటప్పుడు హీరో | ౪ 


కన పదాధళాములోనుంచి కొత్తవాటినిన్ని పాతవా | అయినప్పటేకిన్ని తన సెట్టు నిమిత్తీమున్ను తనతో 
టినిన్ని బయిలుపెక్స్టే యింటి యజమానుని పోలి కాడా భోజన పత్తీలో కూర్చున్న వారి నిమిత్త 


| మన్ను యిచ్చుటకు ఆజ్ఞాపించి పంపి చెరసాలలో 
యోహాను తేల కొట్టించెను, అప్పుడు అతని తల ౧౦ 
తబుకులో తేబడి ఆ చిన్నదానికి యివ్వబడెను, 
ఆమె తేన తల్లియొద్దికి దాని తీసుకొని వచ్చెను. ౧౧ 
అప్పుడు అతని శిష్యులు వచ్చి మొండెము యొత్తు ౧౨ 
కొని వెళ్లి దాని పాతిపెట్టి యేసు యొద్దికి నచ్చి 
తెలియ చేసిరి 

యేసు దీని విని అక్కడనుంచి వోడమోద అడవి ౧౩ 
చోటుకు యేకాంతముగా వెళ్లెను. అయితే జన 
సమూహములు. విని పట్టణములనుంచి ఆయనను 
నడిచి వెంబడించెను. అప్పుడు యేసు టైలుదేరి ౧౪ 
ఆ గొప్ప సమూహము చూచి వారి యందు కనికర 
పడి వారి రోగులను స్వ స్థపరిెను. 

సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన శిష్యులు ఆయన ౧౫ 
యుద్దికి వచ్చి--ఇది అడవిచోటు యిప్పుడు కాలము 
గతించెను యీ జన సమూహములు గ్రామముల 
లోకి వెళ్లి తమకు ఆహారము కొనుకొ నే కొరకు 
వారిని పంసివేయుమని చెప్పిరి. అయితే యేసు-- ౧౬ 
వెళ్లుటకు వారికి అగత్యము లేదు మాకే వారికి 
తినుటకు యివ్వండని వారితో పలికెను. అందును ౧౭ 
గురించి వారు-యిక్కాడ నునయొద్ద అయిదు రొక్టై 
లున్ను రెండు చేపలున్ను గాక మరి యేమిన్ని 
లేదని ఆయనతో పలికినప్పుడు ఆయన వాటిని ౧౮ 
నా యొద్దికి తెండని చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన- ౧౯ 
పచ్చికమిద ప్తీగా మాచుకాండండి అని జనస 
మూహాములకు ఆజ్ఞాపించి ఆ అయిదు రొ ్టైలున్ను 
రెండు చేపలున్ను పట్టుకొని ఆకాళము తట్టు కన్ను 
లెత్తి స్తోత్రము. చేసి ఆ రొక్టైలు విరిచి శిష్యులకు 
యిచ్చెను శిష్యులు జన సమాహములకు పంచి 
"పెట్టి6. వారందరూ తిని తృప్తిపాందిరి. తర్వాత ౨౦ 
పన్నెండు గంపటనిండా మిగిలిన ముక్కలు యెత్తిరి. 
స్తీ లున్ను పిల్లలున్ను గాక తినినవారు కొంచెము ౨౧ 


యొక్కువ తక్కువ అయిదువేల పురుషులు వుండిరి. 


వెంటనే యేను తాను ఆ సమాహములను పంపీ _౨౨| 
చేసేమట్టుకు తన శిష్యులు వూడయెక్కి_ తనకంకే 
ముందుగా అవతలికి వెళ్లుటకు వారిని బలవంతము 
చేసెను. ఆయన సమూహములను పంపివేసి ప్రా, 
థిలంచుటకు యేకాంతముగా వక కొండ యెక్కి 
సాయంకాల మైనప్పుడు అక్కడ వెంటిగా వుండెను. 
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॥ * లేక, కుంటుపడీరి, 


౧౭ 


| 
| 
| 
స్‌ 


18 Matthew XV. మల్జే ౧౫ పర్వము. 
వ 


అయితే ఆప్పుడే ఆ వడ సముద్ర మధ్యను వుండి | ననిన్ని దేవుడు ఆజ్ఞాపించెను. అయి తే_యెవడైసా ౫ 
౨రో గాలి యెడురుగా వుండుటవల్ల తరంగముల చేత | శావల్ల నీకు యేది ప్రరోాజనమవు సో అది కానుక 
౨౫ అల్లాడించబడుతూ వుండెను, రాత్రి నాలుగో | అని తన తండ్రితోవైనా తల్లితోవైనా పలికితే * 

జామున యేను సముద్రము మోద నడుస్తూ వారి | (చాలునని మీరు ఇెప్పుతున్నారు. అటునంటి 

యొద్దికి వచ్చెను. శిష్యులు సముద్రము మోద అ వాడు తన తండ్రి నైనా తల్లిసైనా ఘునపరచడు, | 

యన నడుచుటను చూచి దిగులు పడి భూతమని  ఆలాగగ మో పారంపర్యమువల్ల దేవుని ఆజ్ఞ నిర ౬ 
౨౭. చెప్పుకొని భయమువల్ల కేకవేసిరి, వెంటనే యేను-- | థకకము చేసియున్నారు... వేషధారులారా--ఈ ౭ 
౨౭ థ్రైర్యము తెచ్చుకొనండి. నేనే వున్నాను భయపడ | ప్రజలు తను సోటితో నా యొద్దికి చేరి నన్ను పెద 
౨౮ వద్దని వారితో పలికెను. అప్పుడు పేతురు-ప్రుళు | వులతో భనపరుస్తున్నాలే గాని వారి హృదయము ౮ 

వా నీవైతే నీటి మాద నీ యొద్దికి వచ్చుటకు చాకు | నాకు దూరమై యున్నది. వారు ననుమ్యుల సం ౯ 
౨౯ సెలవిమ్మని ఆయనకు ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు | ప్రుదాయములైన బోధలను బోధిస్తూ నన్ను న్య 

ఆయన రమ్మనగానే పేతురు వాడ మీదనుంచి దిగి | భకాముగా ఆరాధిస్తున్నారని యెహయా మిమ్మును 

యేనుయొద్దికి వచ్చుటకు నీటి మోద నడిచెను. | సరించి చాగా ప్రువచించెనని వారితో ప్రత్యు త్త 

30౦ అయితే గాలి వడిగా వుండుట చూచి జడిని ము|రము పలికెను. తరువాతే ఆయన జనసమూహము ౧౦ 

కి౧ ణీగి పోవనారంభించి-ఓ ప్రభువా నన్ను రక్నీంచు | ను పిలిచి-మిరు ఆలకించి గ్రహించండి. మోట ౧౧ 
మని కేక చేసెను. వెంటనే యేను చెయ్యి వాపీ పడేడి మనుష్యుని అపవిత్రము చేయదు అయితే | 
అతని పట్టుకొని--ఓ అల్ప విక్వాసీ యెందుకు! సూటినుంచి బయిలువె శ్లీది యేదో అది మనువ్యుని 

3౨ సందేవాపడితివని పలికెను. వారు వ్రూడ యెక్కి | అపవ్మిత్రము చేనునని వారితో పలికెను. 

33 నప్పుడు గాలి అణిగెను. అయితే వూడలో వున్న అప్పుడు ఆయన శిష్యులు దగ్నెరకు వచ్చి-ఫకి ౧-౨ 
వారు వచ్చి నిశ్చయముగా దేవుని కుమారుడవని ! సైయులు యీమాట విని ఆతంకపడేరని నీకు తెలు 
చెప్పి ఆయనకు నమస్కరించిరి. నునా అని ఆయనను అడిగిరి. ఆందుకు ఆయనా ౧కి 

కిరో వారు ఆవతలకు దాటినప్పుడు గన్నేసరెతనే | *కాళమందున్న నా తండడ్రిచేత బాటబడని ప్రతి 

3[ జేశమునకు వచ్చిరి. అక్కడి మనుష్యులు ఆయ | మొలకయున్ను వేరుతో వూడ తీయబడును. వా ౧౮ 
నను తెలుసుకొనినప్పుడు చుట్టూవున్న సర్వప్రదేళ | రిని విడునండి వారు గుడ్డివారికి తోవ చూసే గుడ్డి 
మునకున్ను (వర్తమానము) పంపి రోగులనందరినిన్ని | వాలై యున్నారు. గుడ్డివాడు గుడ్డివానికి తోవ 

34 ఆయన యొద్దికి తెప్పించిరి. వీరు ఆయన వ స్త ఫు, చొవీంచినట్టయితే చారిద్దరున్ను గుంటలో పడు 
ల్లీ. , దురని ప్రత్యు త్తరము చెప్పెను. అప్పుడు పేతురు ౧౫ 
ఈ వుపమానము మాకు తెలియ చెప్పుమని ఆయ 
నకు ్రుశ్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు యేసు--మా ౧౬. 
రున్ను యిదివరకు తెలివి లేనివానైతిరా మోట ప్రవే ౧౭ 
౧౫ పర్వము. శించేదంతా కడుపులోకి వెళ్లి బహీభూ౯మిలో 
విడువబడును. అయిశే మోటినుంచి బయిలు వెళ్లేవి ౧౮ 
| వృాదయములోనుంచి వస్తున్నవి యివే మనువ్యుని 
అపవిశ్ర్రృపరుచునని మిరు (గ్రహించరా యెందు ౧౯ 


| 

/ 
చెంగు మాత్రమే అంటుకొనుటకు ఆయనను వేడు | 
శొనిరి. అంటుకొన్న వారందరును న్వస్థపర /| 
చబడీరి. 


అప్పుడు మయొరూకలేమునుంచి కా స్తు లున్ను 
So 
=౨ 'ఫరిమైయాలున్ను యేసు యొద్దికి వచ్చి-నీ శిష్యులు 
| "పెద్దల. పారంసర్యమును యెందుకు అతిక్రుమిన్తు | కశ్సే దురాలోచనలున్ను నరవాత్యలున్ను వ్యభి 
న్నారు. యేలాగంయే వారు తమ చేతులు కడుగు | చారయులున్ను వేశ్యాగమనములున్ను చొలిగతేనము | 
3 కొనక భోజనము చేస్తున్నారని పలికిరి. అప్పుడు | లున్న అబద్ధపాక్యములున్ను చేవదూపణటున్ను | 
ఆయనాయెందుకు మిరున్ను మో పారంపర్య మువల్ల | హృదయములోనుంచి బయిలు'చెళ్లుతున్న వి. మను ౨౦ 
| టేవుని ఆజ్ఞను అతిక్రమిస్తున్నారు యేలాగంయేం. చ్యూని అపవిత్రపరిచేవి యిజే అయితే కడుగుకొ 
ఆ తల్లిదండ్రులను ఘనపరుచుమనిన్ని తేండ్రిడైనా! నని చేతులతో భోజనము చేయుట -మనుమ్యుని 
తల్లినైనా దూషించేవాడు చురణము పొంద వలె! అపవ్మిత్రపరచదని పలికెను, 


* లేక, సలికి తన తండ్రినైనా తల్లివైనా ఘనపరచనప్పటికిన్ని (తప్పులేదని) మీరు 
చప్పుతున్నారు. 


గతా 


Matthew XVL 


మై ౧౬ 
ఖ్‌ 


పర్వము. 


3౧ సే అక్కడనుంచి బయిలుదేరి తురుసీదోను 
పట్టణముల చ్రైరంతములకు తేలికా వెళ్లను, 
౨౨ న. ుదుగో ఆ ప్ర్రాంతేములనుంచి కనాను 


| 
'చేళపు నెక స్తీ బయిలు దేరి వచ్చి--దావీదు కుమా 
| రుడువైన త్రూ నన్ను కమణించుము నా కొ, 
మూన్తె నైక దయ్యమువల్ల చాలా బాధపడుతూ 
౨3 వున్నదని ఆయనతో నోరెత్తి పలీకెను. అయితే 
| ఆయన అమెతో ప్రత్యు శ్తరముగా వక్క 
| వెనా చెప్పలేదు అప్పుడు ఆయన శిష్యులు వచ్చి 
ఈమె మన వెంబడి వచ్చి శేకలు వేస్తూ వున్నది 
గనుక యీమెను తోలివేయుమని అయనను వేడు 
౨౦ కొనిరి. అందుకు ఆయన=ఇ క్సాయేలు యింటి 
| యొక్క నశించిన గొస్రైల యొద్దిశే గాని చేను 


| (మరి యెవరి యుద్దికిన్ని) పంపబడ లేదని ప్రత్యు | 


౨౫ కరము చెప్పెను. అప్పుడు ఆమె నచ్చి ఆయనకు 
/ మస్కరించి-- ప్రభువా నాకు సహాయము చేయు 
మని పలికను. అందుకు ఆయన--విల్లల రొ స్టైలు 
పట్టుకొని కుక్కలకు వేయుట తగదని డ్రుత్యుత్త 
౭ రము చెప్పెను. అందుకు ఆమె--అవును ప్రభువా 
i యెొందుకంళే కుక్క_లున్ను తమ యజమానుల భోజ 
నప్పు బల్లనుంచి పడే ముక్క_లు తినునని పలికెను. 
అప్పుడు యేసు-ఓ స్హీ నీ విశ్వాసము గొప్పది 

్సు లు వ ప్ప 


౨2 


నీవు కోరినట్టు నీకు అవుకు గాక అని ఆమెకు 
చ్రత్యు త్తరమివ్పెను ఆ గడియనుంచి ఆము కొనూళ్త 
'బూగుప'డెను. 

తర్వాత యేను అక్కడనుంచి. వెళ్లి గలికైయ 
| సముద్రము యొన్గికి వచ్చి కొండయొక్కి అక్కడ 
కూర్చుండెను, అప్పుడు బహుజన సమూహములు 
కుంటివారు నుడ్డివారు మూగవారు అంగహీనులు 
| మొదలైన అనేకులను యేసు యొద్దికి తీసుకొని 
వచ్చి వారిని ఆయన పాపములయొద్ద వేసిరి, ఆయన 
వారిని స్వస్థ పరిచెను గనుక మూగావారు మాట్లా 
డుటయున్ను అంగహీనులు జాగుపడుటయున్ను 
కుంటినారు నడుచుటయున్ను గుడ్డినారు దృష్టి పొం 
దుటయున్ను జనసమాహములు చూచి ఆశ్చర్య పడి 
ఇశ్రాయేలు జేవుని స్తుతించిరి. 

అప్పుడు యేసు తన శిష్యులను తేన యొద్దికి 


౨౯ 


30 


39 


లు నా యొద్ద వున్నారు తినుటకు వారికి యేమిన్ని 


మాట! 


పిలిచి వారితో--జనులు యిప్పుడు మూడు దినము | 


లేదు గనుక భారి మిద కనికరపడుతుచ్నాను | 
చారు తోవలో విసికిపోదునేమో అని వారిని, 


* లేళ్ల 


౧౯ 


తో పంపినేయుటకు నాక మనస్సు 
లేదని పలికెను. అప్పుడు ఆయన శిష్యులు--యింత 38 
గొప్ప సమూహమును. తృ ప్రిపరచుటకు కావలసిన 
|రొప్రెలు యీ అరణ్యములో మనకు యెక్కడనుంచి 
' దొరుకునని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు యేసు 55 
మీ యొద్ద యెన్ని రొప్టైలు వున్నవని వారిని అడి 
గినప్పుడు వారు యేడు రొక్టైలున్ను కొన్ని చిన్న 
చేపలున్ను నున్నవని చెదిరి, అప్పుడు ఆయన 3౫ 
భూమి మిద ప గా కూచుకాండ వలెనని ఆ 
సమూహమునకు ఆజ్ఞాపించి ఆ యేడు రొ ప్రెలున్ను ఇ 


చేసలున్ను పట్టుకొని స్తోత్రము చేసి విరిచి తన 
' శిష్యులకు యిచ్చెను. శిష్యులు సమూాహమునకు పం 32 
చిపెట్టికి వారందరూ తిని తృష్త్రి పొందిరి. తరు 
వాత యేడు గంపల నిండా మిగిలిన ముక్కలు యె 
శ్తిర. తినిన వారు స్తీ 


లున్ను పిల్లలున్న్ను గాక కళా 
నాలుగు వేల పురుషులు. అప్పుడు ఆయన సమూ 3౯ 
సాములను పంపివేసి ఓడెక్కి_ మడ్డలా ప్రాంతము 
లకు వచ్చెను. 
౧౬. పర్వము. 

అవ్వడు ఫరివైయులు నద్దూవైయులతో కాడా ౧ 
వచ్చి ఆకాశమునుంచి శ్రక ఆనవాలును తమకు 
అగుపరచ వలెనని ఆయనను శోధిస్తూ వేడుకొనిరి, 
అప్పుడు ఆయన--సాయంకాలమున ఆకాశము మొ ౨ 
నిది గనుక నివు౯లమై యుండునవిన్ని వుదయ 3 
మున ఆకాశము య్మెర్రగానున్ను మబ్బు శానున్ను 
వున్నది గనుక గాలివాన వచ్చుననిన్ని మోరు చెప్పు 
తున్నారు... జేపధారులారా ఆకాళ ముఖమును 


వివేచించుటకు మికు తెలుసు నే గాని యీ కాల 
ముల ఆనవార్షను వివేచించ లేరా, వ్యభిచకెంచే క 
| చెడ్డ వంశము * ఆనవాలు అడుగుతున్నది అయితే 
చృనక్షయైన యోనాయొక్క_ అనవాలేగాని జేకే 
ఆనవాలు దానికి యివ్వుబడదని వారితో ప్ర్రత్యు త్త 
రము చెప్పి వారిని విడిచి వెళ్లెను. 

| ఆయన శిష్యులు అద్దరికి వచ్చి రొమ్టైలు "తజ 
!చ్చుట మరిచిరి. అప్పుడు యేసు-ాఫర్నినియులు ఇ_ 
న్ను సద్దూవైయులున్ను అనే వారి పులిసిన పిండిని 
గురించి జార్తతపడి చూడండని వారితో చెప్పెను, 
గనుక వారు-వునము రొహ్టైలు లేనందున యీ ౭ 
మాట పలికెనని తమలో తామే ఆలోచించుకో 
యేసు అపి శతెలిసి--అల్ప విశ్వాసులారా శా 
రొస్టైలు తేనందున మోలో మిరు యెందుకు ఆలో 


తరము, 


: 20 Matthew XVII. మల్లె ౧౭ పర్వము. 
నా 


౯ చించుకొంటున్నారు. మిరు యింకా (గ్రహించ | లకు ఆగుపరచ నారంభించెను. అప్పుడు పేతురు ౨౨! 
రా--అయిదువేలమందికి పంచిపెట్టిన అయిదు రొ | ఆయనను పట్టుకొ నిడాప్ర్రభునా నీ యందు కరుణిం 
ప్టైలున్ను యొన్ని గంపలనిండా యెత్తితికో అవి చునుగాక యిది నీకు కలగదని ఆయనను గద్దించ 

౧౦ న్ని లేక నాలుగువేలమందికి పంచి పెట్టిన యేడు | నారంభించెను. అయితే ఆయన తిరిగి--మైతానా ౨౩ 
రొ స్పైలున్ను యెన్ని గంసల నిండా య్మెత్తితితో | నా వెనుకకు పొమ్ము నా అభ్యంళరము నీవే యెం 

౧౧ అవిన్ని మికు జ్ఞాపకము లేవా. ఫరిసైయుల | దుకంయే నీవు మనుష్యుల వాటి యంధదేకాని దే 
యొక్క_యున్ను సద్దూకవైయుల యొక్కయాన్ను 'వుని వాటి యందు మనస్క_రించవని పేతురుతో 
పులిసిన పిండి విషయమై జూగృశసడ వలెనని | చెప్పెను. 
రొష్టెను గురించి మితో చెప్ప లేదని మరు యేల| _అవ్వుడు యేసు-యొవడ్రైనా నన్ను వెంబడించ ౨౮ 

౧౨ గ్రహించ లేదని పలికెను. అప్పుడు ఫరిమైయుల | వలెనని యుంకే తన్ను తాను వుపేషీంచి తన 
యొక్కయున్ను. సద్దూవైయుల యొక్కయున్ను | శిలువ. యెత్తుకొని నన్ను వెంబడించ వలెను. 
వుపచేశమును. గురించి జాగ్రతీపడ వలెనని తమతో యెందుకంకే తన (ప్రాణము రక్షీంచుటకు కోలే ౨౫ 
చెప్పను గాని రొక్టైల ఫులిసిన పిండిని గరించి ' వాడెవడో వాడు దాని పోగొట్టుకొనును. నా | 
చెప్ప లేదని వారు గ్రహీంచిరి. నిమిత్తము. తన (ప్రాణము పోగొట్టుకో నేవాడెవ | 

౧౩ యేను ఖీలిప్పువైన వైసవైయ. _స్రాంతములకు డో వానికి అది దొరుకును. యొందుకంళే వక ౨౬. 
వస్తూ వుండగా-మనుస్య కుమారుడవైన. నేను, మనుష్యుడు లోకమంతా సంపాదించి తేన (ప్రా 
యొవడనని జనులు జెప్టుకొంటుశ్నారని ఆయన తన. ఆము పోగొట్టుకొంయే అతనికి యేమి లాభము. ౨౭ 

౧౪ శిష్యులను అడిగెను. అందుకు వారు--కొందరు . మనుష్యుడు తన ప్రాణమునకు ప్ర్రతిణా యిచ్చేది 
స్నానికుడనే యోహాను ఆనిన్ని మరికొందరు ఏలీ, యేమిటి. యెొందుకంయే మనువ్య కుమారుడు తేన 
యా అనిన్ని మరి కొందరు యెకెమియా అనిన్ని  లేంద్రి మహిమ గలవాడై తేన దూతలతో కూడా 
లేక ప్రవక్తలలో వ్రైకడనిన్ని చెస్పుకొంటున్నారని | రాబోతున్నాడు అప్పుడు (ప్రతి వానికిన్ని వాని 

౧౫ పలికిర అందుకు ఆయనాఅయితే చేను యేపడ శ్రీయ చొప్పున ఫలమిచ్చును. నేను మితో ౨౮ 
నని మిరు చెప్పుకొంటున్నారని వారిని అడిగినప్పు | నిజము చెప్పేచేమంయటే యిక్కడ నిలిచి యున్న 

(౧౬. డు సీమోను ేతురు-నీవు జీవముగల టేవుని కుమా | వారిలో కొందరు నునుస్యు కుమారుడు తన రాజ్య 

౧౭ రుడవైన శ్రీస్తువని ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు ' మందు ' వచ్చుట చూచే పర్యంతము మరణము 

యేసుా-యోనా కుమారుడవైన సీమోనూ ఆకాళ | పొందరని తన శిన్యులతో పలికెను. 

1 మందున్న నా తంద్రివల్ల నే గాని రక్తమాంసముల ౧౭ పర్వము. ! 

వల్లి యిది నీకు బయిలుపరచబడ లేదు గనుక నీవు! త్య దినములైన తర్వాతే యేసు పేతురునున్ను ౧ 

౧౮ భాగ్యవంతుడ్యవై యున్నావు, మరిన్ని నీవు పేతు శాక్రోబునున్ను అతని సహోదరుజైన యోహాను 
రువు యీ బండ మిద నా సంఘమును కట్టునును.  న్వన్న్న గొప్ప కొండ మీదికి యేకాంతముగా తీను 
అదృళ్యలాోక ద్వారములు దాని జయించ లేవని! ్యంన్లివల్జి వార యెదుట రూపాంతరము. పొం౨ 

౧౯ నేను నీతో ఛెస్పుతున్నాను. మరిన్ని ఆకా జ్య లేయన ముఖము సూర్యుని వలె ప్రకాశం 
రాజ్యాన తొళములు నీకు యిత్తును నీవు భూమి శ్వ్య్యా ఆయన వ స్త ములు వెలుగువలె తెల్లనవాయె 
యందు దేని బంధింతువ్తా అది ఆకాళమందున్న | తా రొ 
బంధించబడును, నీవు భూమియందు చేని విను గుం అప్పుడు యిదుగో మోశేయున్ను ఏలీయా 3 

|. దుమై ఆది ఆకాళమందున్ను విస్పబడునని అత | యున్న ఆయనతో మాట్లాడుతూ బారికి అగు | 

౨౦ నితో చ్రత్యు క్రరయు పలికెను. అప్పుడు తాను! పడిరి. ఆప్పుడు పేతురుడాప్రభునా మనము యి ర 

| యేను అనే క్రీస్తుని యెవనితోనున్ను చెప్పవద్దని | సడ వుండుట మంచిది నీవ స్ట మైతే యిక్కడ 

| తన శిష్యులకు గట్టిగా ఆజ్ఞాపించెను. గీ కొరకు వ్రకటిన్ని మో కొరకు 'వుకట్‌న్ని 

| శ్‌ వీలీయా కొరకు నుకటిన్ని మూడు పణకాశాలలు 

౨౧ అప్పటినుంచి యేను తాను యొరూళలేముకు 
వెళ్ళి పెద్దల వల్పనున్ను (పధాన యాజకుల వలకును | కట్టురువాని యేసుతో చెప్పెను, అతడుయింకా ౫ 
శా _ దర స ప్రణా జున్ను | కట్లాడుతూ వున్నప్పుడు యిదుగో కాంతిగల 
వ్రైక మేఘము వారిని కమ్మెను. అప్పుడు యిదు 
సో-ఈయన నా ప్రియ కుమారుడై యున్నాడు 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


శా స్తుల వల్లనున్ను అనేక శ్రామలు పొంది శంప 
లో a (౮ 


ల 


బడి మూడో దిననుందు లేపబడ వలెనని తన శిష్య 


౨0 


Matthew XVII మళ్జే ౧౮ పర్వము. 21 


య్‌ 


యీయన యందు నేను సంతోపషపడుతున్న్నాను | శ్వాసమువల్ల నే యెందుకంకే వక ఆవగింజంత 
యీయన మాట వినండి అనే శబ్దము ఆ మేఘము ; విశ్వాసము మికు కలిగితే యూ కొండతో-యి 
౬. లోనుంచి ఫుక్హ్రైను. శిష్యులు దీని విని ముఖములు ' క్కడ నుంచి అక్కడికి పొమ్మనగాశే ఆది పోవును. 
కిందుగా పడి నుక్కీలీ జడిసిర. అయితే యేను | మీకు అసాధ్యమైనది యేమిన్ని వుండదని నిజమే 
వారి యొద్దికి వచ్చి ఇారిని ముట్టి మీరు లేవండి మోతో చెప్పుతున్నాను. అయితే యీ జాత్నిప్రా ౨౧ 
౮ భయపడకండి అని పలికెను. వారు తమ కన్ను థ౯మసోపవాసములవల్ల నే గాని బయిలు పెళ్ల్‌దని 
కెత్తి యేసును గాక మకి యెవనినిన్ని చూడ లేదు. | వారితో పలిశెను, 


ణు 


కా వారు ఆ కొండ మిదనుంచి దిగి వన్తూ పుం) వారు గలికైయలో సంచరిస్తూ వున్నప్పుడు ౨౨ 
డగాామళువ్య కుమారుడు చనిపోయిన వారిలో , యేసు-మనువ్య కుమారుడు మనుమ్యుల చేతులకు 
నుంచి లేచే సరకు యీ దశకనము మీరు యెవ, అప్పగించబడును, చారు ఆయనను చంఫుదురు. ౨౩ 
నితోనున్ను వెప్పకండని యేసు వారికి ఆజ్ఞాపిం అయితే మూడో డినవుందు ఆయన లేపబడునని 

౧౦ ను... అప్పుడు ఆయన శిష్యులు-యాలా నైతే ! వారితో చెప్పెను గనుక వారు బహు దుఃఖపడిరి, 


నీలీయా ముందర రాపలెనని శాస్తులు యెందుకు. చారు కపెనలాహూాముకు వచ్చినప్పుడు పన్ను ౨౮ 


ఇ _ J 
౧౧ చెప్పుతున్నారని ఆయనను అడిగిరి అందుకు యీ , రూకలు ప్రుచ్చుకొ చేవారు పేతురు యొద్దికి వచ్చి 
'  నుైపీలీయా ముందర వచ్చి సమస్తమున్ను కుదుర్చు మీ బోధకుడు పన్ను చెల్లించును గదా అని అడి 
|౧౨నశేడి నిజమే, అయితే చేను మీతో చెప్పేదే గినప్పుడు అననని చెప్పెను. అయితే అతడు యిం ౨౫ 


మంయే వీలీయా వచ్చియున్నాడు వారు ఆయనను కోక్‌ వచ్చినప్పుడు యేసు ఆలనికంయే ముందుగా 
పలుకుతూ--సీమోనూ నీకు యేలాగు తోస్తున్నది 


ల 


యెరుగక ఆయనను గురించి తమ యిష్ట్యప్రకారము ల 
చేసిరి. అలా మనుష్య కుమారుడు వారివల్ల కష్ట తాలు సంక మైనా పెగ యెవరివల్ణి 
పడనై యున్నాడని వారికి ప్రత్య త్తరమిన్ఫెను. ! సేగప్టకొందురు తమ కునూరులవల్ల న కన్యల 
| ౧౩ అప్వుడు ఆయన స్నానికుడనే యోహానును గురించి నన గెను. పేతురు రమ్యని న్‌్‌ ఆకా 
తమతో పలికెనని శిష్యులు గ్రహించికి. ఆయనత్‌ చెప్పెను. అందుకు యేను ఆలా గై 
కుమారులు స్వతంత్రు,లై యున్నారు గదా--అయి ౨౭ | 
నప్పటికిన్ని మనము వారికి ఆతంకము చేయక 
: వుండేటట్లు నీవు సముద్రము యొద్దికి వెళ్లి గాలము 
జేసి మొదట మైకి నచ్చే చేపను పట్టుకొని దాని ' 
నోరు విప్పితే వక శాణ్యము? నీకు దొరుకును 
దాని వుచ్చుకొని నా కొరకున్ను నీ కొరకున్ను 
వారికి యిమ్హని అతనితో "చెప్పెను, 


, ౧౪ వారు సమూహము యొద్దికి వచ్చినప్పుడు నెక 
మనుష్యుడు ఆయన యొడ్దికి వచ్చి ఆయన యెదుట 
౧౫ మాకార్లూనిప్రభువా నా కుమారుని కరుణం 
చుము యొందుకంకే చాంద్ర తోగము* కలిగి 
మిక్కిలీ కాధపడుతున్నాడు యేలాగంకే తరు 
చుశా అగ్నిలోనున్ను నీళ్లైలోనున్ను పడుతున్నా 
౧౬ఒడు.. కాగా నీ శిస్యులయొక్షికి అతని తీసుకొని 
వచ్చితిని అయితే వారు అతని స్వస్థపరచ లేక 
౧౭ పోయిరని చెప్పెను, అందుకు యేసు-విశ్వా సము 
బేని కీ మూఖకా వంళమా1 నేను యొన్నాళ్లవమ 


౧౮ పర్వము. 

ఆ వేళనే శిమ్యులు యేసుయొద్దికి వచ్చి ఆకాశ ౧ 
రాజ్యములో యెవడు గొప్పవాడని అడిగిరి. అ 
| ట్రుక మీ మధ్యకు వుండి యెన్నాళ్లనుట్టుకు మి ప్పుడు యేను నెక సిల్లను తన యెొద్దికి పిలిచి వారి 
|  మ్రును సహింకును అతని నా యొద్దికి తీసుకొని | మధ్యను నిలువబెట్టి మీరు తిప్పబడి. విల్లలవలె 3 


చెను. ఆ గడియనుంచి ఆ చిన్ననాడు వాగు | పిల్లవల తన్నుతానే కస్టంచుకా నేవాజెవడో వాడే 

పడెను. ఆకాశ రాజ్యములో గొప్పవాడై యుండును. 

(౧౯. తర్వాత శిష్యులు యేకాంతముగా యేను యొ మరిన్ని యీలాటి నెక పీల్లను నా పేరట చేర్చు ౫ 
ద్దికి వచ్చిలామేము దాని యెందుకు వెళ్ల గొట్ట లేక | కొనేవాడెవడో వాడు నన్ను చేర్చుకొంటున్నా 


౨౦ పోతిమని అడిగిరి, అందుకు యేసు-మో అవి డు. అయితే నాయందు విశ్వాసముంచే యీ ౬_ 


౨౧ 


Matthew XVHIL మళ్జే ౧౮ పర్వము. 


యా 


చిన్నవారిలో వ్రకని ఆతంకపరిచే * వాడెవడో 
చాని మెడకు తిరగటిరాయి కట్టబడి వాడు సము 
ద్రవు లోతులో ముంచివేయబడుట వానికి మేలు. 
ఆతంకములవల్ల లోకమునకు (శ్రను! యెందు 
కంయకే ఆతంకములు వచ్చుటకు అగత్యము కలదు 
అయితే యెవనివల్ల ఆతంకము వచ్చునా అ మను 
శా మ్యునికి శ్రమ! కాబట్టి నీ చేతివల్ల నైనా నీ పాద 
మువల్ల నైనా నీకు ఆతంకము వస్తే దాని నరికి నీ 
యుద్దనుంచి పారవేయుము. రెండు. చేతులైనా 
రెండు పొదములైనా కలిగి నిశ్యాగ్నిలో తోయ 


౭ 


బడుటకంకే కుంటితనముతో నైనా అంగహీనత ! 


తోనైనా జీవములో (ప్రవేశించుట నీకు మేలు, 
శా మరిన్ని నీ కన్ను నీకు ఆతంకపరిచితే దాని సరికి 


నీ యొద్దనుంచి పొరవేయుము. కెండు కన్నులు | 


కలిగి అన్నిగల గహెన్నలో తోయబదుటకంకే 
శ్రైక కన్ను కలిగి జీవములో ప్రవేశించుట. నీకు 
చేలు. 

ఈ చిన్న వారిలో వ్రైకనినైనా తిరస్క_రించక 
వుండుటకు మోయ జూగ్రతపడండి యెందుకంకే 
ఆకాశమందు వీరి దూల్‌రు నిరంతరమున్ను అకాళ 
ములో వున్న నా తండ్రి ముఖము చూస్తున్నారని 
౧౧మితో చెప్పుతున్నాను. యెందుకంకే మనుష్య 

కుమారుడు నళించినదాని రక్షించే కొరకు వచ్చి 


౧౦ 


౧౫౨ యున్నాడు మోకు యేలాగు తోస్తున్నది నైక | 


మనుష్యునికి నూరు గొర్రెలు కలిగి యుండగా వా 
టిలో వుకటి తప్పిపోతే తొంైతొమ్లిదింటేని 
విడిచి కొండలకు వెళ్ళి తప్పిపోయినడాని వెళు 


౧కికణా. అది దొంకితే 1 తప్పిపోని తొం్షైతొమ్మిది 


గొశ్రైలకంకే దాని గురించి యెక్కువగా సంతో 


లర షు వవడునని నిజమే మాతో చెప్పుచున్నాను. 
గున యో చిన్నవారిలో 'వ్రైకడున్ను సళించుటకు 
ఆకాళమందు వున్న మో తండ్రికి మనస్సు లేదు. 

మరిన్ని నీ సహూదరుడు నీకు విరోధముగా 
తప్పుచేస్తే నీవు వెళ్లి అతనితో వ్రంటిగా అతని 
తప్పును చెప్పుము, అలేడు నీ మాట వింయేనీ 
౧౬ సహోదరుని సంపాదించు కొన్నావు. అయితే 

వినకపోతే యిద్దరు ముస్తరు సాతుల మోట ప్రతి 


ఆలా 


౧ 


మూటయున్ను ప్పిరపరచబడే కారకు నీతో కడా. 


వ్రకన్నితైనా. యిద్దరివైనా. వెంటబెట్టుకొని వెళ్లు 


* కంటు పరిచే. 


ము, అరడు వారి మాట వినకపోతే సంఘమునకు ౧౭ 
తెలియ చెప్పుము. అకడు సంఘుముయొక్క మాట 
వినక పోతే నీకు అన్యుడుగానున్ను. సుంకరిశా 
నున్న వ్రండనిమ్ము. 

భూమి యందు మిరు వేటిని కట్టుదులో ఆవి ౧౮ 
ఆకాశమందున్ను కట్టబడును. భూమి యందు 
మిరు వేటిని విష్తుదురో అవి ఆకాళవుందు విప్ప 
బడునని నిజమే మోతో చెప్పుతున్నాను, ఇదిగాక ౧౯ 
మోలో యిద్దరు భూమి యందు జేడుకొన వల 
సీన యేకార్యమును గురించియైనా యేకీభవించిన 
ట్రయితే అది ఆకాశములో వున్న నా తండ్రివల్ల 
వారికి కలుగునని మితో వెప్పుతునాన్నను. యెం ౨౦ 
దుకంయే యిద్దరు ముగ్గరు నా నామమందు యె 
క్కడ కూడి యున్నారో అక్కడ చేను వారి 
మధ్యను వున్నానని పలికెను. 

అప్పుడు పేతురు ఆయన యొక్చికి వచ్చినా ౨౧ 
నెపహోూదరుడు నాకు విగోధము గా యొన్నిమాలుఇ- 
తప్పు వేసినా అతని క్షమించ వలెను యేడుమాల౯ా 
మట్టుకా అని ఆడీగెను. అందుకు యేను యేడు ౨-౨, 
మాల౯ నుట్టుకు కాదు డబ యేళ్ల మట్టుకని 
నీతో చెప్పుతున్నానని అతనితో సలికాను. 

కాబట్టి అకాళ రాజ్యము తన నాకరుల యొద్ద ౨౩ 
లెక్క చూచుకొన వలెనని యున్న శెక రాజును 
పోలియున్నది. అతడు 'లెక్క_ చూచుటకు మొదలు _౨ర 
'బెట్టినప్పుడు అతనికి పది తలాంతులు? అచ్చి 
యున్న న్రైకడు అతని యొద్లికి రప్పించజ'ెను. 
| అయితే అతని యొద్ద అప్పు తీదుకటకు యేమిన్ని ౨౫ 
లేనందున అతని యజమానుడు అశనిన్ని అతని 
, ఫౌర్యనున్ను వీల్లలనున్ను అతనికి కలిగినది యావ 
/త్తున్ను అమ్మి అప్పు తీర్చ వలెనని ఆజ్ఞాపించెను. 
గనుక ఆ నాకరు అతని యెదుట సాగిలపడిాప్రభు ౨౬ 
వా నా యెడల తాకుకొనుము నీకు అంతా చెల్లీం 
తునని వేడుకొనెను. కాబట్టి ఆ నాకరయొక్క ౨౭ 
యజనూనుడు కనికరపడి వాని విడిపించి ఆయ 
ప్పును గురించి వాని క్షమించెను. అయితే ఆ _9౮ 
నౌకరు బయిలు వెళ్లి తనకు నూరు దీనారములం 1 
అచ్చియున్న తనతోటి పనివారిలో వ్రైకని చూచి 
అతని గొంతుక పట్టుకొని నాకు అచ్చియున్నడి 
నుక అతనితోటి పనివాడు ౨౯ 


| చెల్లించుము నెను. 


శతలాంతు అనగా-కొంచెము యెక్కు_వకక్కు_న జేయిన్ని తొమ్మన్నూరు తులముల వెండియైనా 


బంశారమైనా, 
ఫదీనారమనగా--కొంచెను యెక్కువ తక్కువ 


అయిదణాల నర కా వచ్చును. 


Matthew XX. చల్లే ౧౯ పర్వము. 
శ్‌ 
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అతని కాళ్ళ మిద పడి నా యెడల శ్రాకిమి చేస్తే! 
నీకు అంతా చెల్లింతునని తితని బతిమాలుకి నెను, 
3౦ అయితే అతడు వ్రెప్పక వెళ్లి అప్పు చెల్లించే పర్యం 
3౧తము చెరసాలలో అతని చేయించెను గనుక 
అకశనితోటి పనివారు జరిగినవాటిని చూచి మిక్కి_లీ 
దుఃఖపడి వచ్చి జరిగిన వన్నిన్ని తమ యజమానునికి 
3౨ తెలియచేసీరి. ఆప్పుడు అతని యజమానుడు అతని 
పిలిపించి--ఓ చెడ్డ నాకరూ నీవు నన్ను వేడుకొని 
నందున ఆ యస్పంతటి విషయమై నిన్ను తృమించి 
33 తిని. చేను నీ యందు కరుణించిన ప్రకారము | 
నీవున్ను నీ తోటి పనిచాని యందు కరుణించ। 
35 పలెను గదా అని అతనితో చెప్పెను. అప్పుడు 
అతని యజమానుడు కోపపడి తనకు అచ్చి యున్న 
దంతా చెల్లించే పర్యంతము అతని వాధపరిచే 
3౫% వారికి అప్పగించెను. కాబట్టి మీలో ప్రతివాడు 
న్ను తీనతన సహెవాదరుని తప్పులను మి హృదయ 
ములలో తమించక పోతే ఆకాళములో వున్న నా 
తండ్రి ఆ ప్రకారమే మో యెడల చేసునని పలికెను. 


౧౯ పర్వము. 
యేను యీ వాక్యములు పలికి చాలించిన 
తర్వాత జరిగినదేముంకే ఆయన గలిలైయనుంచి 
యొదాళానుకు అవతల వున్న యూడైయ (ప్రాంత. 
౨ ములకు వచ్చెను. బహుజన సమూహములు ఆయ 
నను వెంబడీంచెను గనుక ఆయన వారిని అక్కడ 
స్వష్థపరివెను. 
3 అపుడు ఫరిమైయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి 
ఆయినను కోధిన్తూ--ఫురుషుడు తన భార్యను (ప్రతి 
హేతువు చేతను విడనాడుట న్యాయమా అని 
౪ పలికిరి, అందుకు ఆయన- ఆదియందు పుట్టించి 
౫నవాడు వారిని స్త్రీ పురుషులుగా చేసెననిన్ని యిం, 


దువల్ల శ్రపవుడు కలిదండ్రులను విడిచి తన భా 
ర్యను హత్తుకొని వారిద్దరున్ను యేక మాంసముగా 
వుండవలెనని చెప్పెననిన్ని మిరు చదువలేదా. 
౬. కాబట్టీ వారు యికను యిద్దరుగా వుండక యేక 
మాంసమై యున్నారు గనుక దేవుడు జతపరిచిన 
డాని మనుమ్యుడు వేరు చేయ కూడదని వారికి 
౭2 ్రత్యుత్తరమిచ్చెను. అప్పుడు వారు ఆలైతే | 
పకిత్యాగషత్రమిచ్చి ఆమెను విడనాడుటకు మాకే 
౮ యెందుకు ఆజ్ఞాపించెస్‌ని ఆయనతో పలికిరి, అం 
దుకు ఆయనంమోశే మో హృదయ కాఠిన్యము, 
చల్ల మో భార్యలను విడనాడుటకు సెలవిచ్చెను. 
శ₹అయితే ఆదినుంచి అలాగు ఛుండలేదు. మరిన్ని! 


వ్యభిచార నిమిక్తమేగాక తన భార్యను విడనాడి 
మరి వకతెను సెండ్లాడేవాడెవడో వాడు వ్యభి 
చరిస్తున్నాడనిన్ని విడనాడబడిన ఆమెను పెండ్లా 
జేవాడు స్యభిచరిన్తున్నాడనిన్ని మాతో చెప్పుతు 
న్నానని వారితో పలికెను. 

ఆయన శిష్యులు--భార్యతో పురుషునికి సంబం ౧౦ 
ధము యీ విధముగా వుంశే సెండ్లాడుట మంచిది 
కాదని ఆయనతో పలికిరి. అందుకు ఆయన_ఇది ౧౧ 
యొపరికే యివ్వబడునో వానేశాని అందరూ యీ 
మాట అంగీకరించ శేరరు. యొందుకంకే తల్లి ౧౨ 
గర్భమునుంచి నవుంసకులైై పుట్టినవారు కొందరు 
కలరు మనుష్యులవల్ల సపుంసకులగా చేయబడిన 
నవ్రుంసకులు కొందరు కలరు, ఆకాళ రాజ్యముకొ 
రకు తమ్ము.తామే నపుంసకులశా చేసుకొన్న నపుంస 
కులు కొందరు కలరు. అంగీకరించుటకు శక్తిగఆ 
వాడు అంగీకరించునుగాక అని వారితో చెప్పెను. 

అప్పుడు ఆయన భారి మిద చేతులు వుంచి ౧౩ 
'ప్రాశ్థించే కొరకు చిన్న పిల్లలు ఆయన యొుద్దికి 
తేబడిరి అయితే శిమ్యులు వారిని గద్దించిరి. అప్పు ౧౯ 
డు యేసు--చిన్న పిల్లలను ఆతంకపరచక వారిని 
చా యొద్దికి రానివ్వండి యెొందుకంకే. ఆకాళ 
రాజ్యము యీలాటి వారిదని వారితో చెప్పి చారి ౧౫ 
మోద చేతులు వుంచి అక్కడనుంచి వెళ్లెను: 

తరువాత యిదుగో వ్రైకడు (ఆయన) యొద్దికి ౧౬ 
వచ్చి-మంచి బోధకుడా నిత్యజీవము నాకు కలిగే 
కొరకు యే సత్కార్యము చేయనలెనని ఆయనతో 
పలికెను, ఆందుకు ఆయనానన్ను నుంచివానిగా ౧౭ 
యెందుకు చెప్పుతున్నావు వక్క చే అనశా బేవుజే 
గాని మరి యెవడున్ను మంచివాడు కాడు. అయి 
తే జీవములో ప్రవేశించుటకు చీవు కోరితే ఆజ్ఞలు 
వైకొనుమని వెప్పినప్పుడు--అతడు యేవని ఆయ 
నను అడిగెను. అందుకు యేసు--నరవాత్య చేయ ౧౮ 
పద్దు, వ్యభిచరించవద్దు. దొంగిలవద్దు. అబద్ధ సా 
చ్యుము పలుకవద్దు, నీ తలిదండ్రులను ఘనపఠుచు 
ము, మరిన్ని నీ వలె నీ పారుగవాని ప్రేమించ ౧౯ 
వలెననేవే యని చెప్పెను, అందుకు ఆ యకావనస్థు ౨౦ | 
శు--వీటినన్ని టీనిన్ని చా బాల్యమునుంచి. గైకొని 
యున్నాను ముకను నాకు కొదువ యేమని ఆయ శ 
నను అడిగాను. అందుకు యేసుూవూణు౯డవా _౨౧ 
టకు కోరితే నీవు వెళ్లి నీ ఆప్తివి అమ్మి దర్శిద్భులకు 
యుమ్ము అప్పుడు ఆకాశమందు నీకు ధనము కలం 
గును నీవు వచ్చి నన్ను వెంబడీించుమని అతనితో 
పలికెను. అయితే ఆ యావనస్థుడు ఆ మాట ౨-౨ 
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విని దుఃఖపడి వెళ్లేను యెందుకంశే మిక్కిలీ ఆక్సీ 
గలవాడై యుండెను, 
అప్పుడు యేసు-ధనవంతుడు ఆకాళరాబ్యము 
లో దులకాభము గా ప్రువేశించునని మాతో నిజమే 
౨క చెప్పుతున్నాను... ధనవంతుడు దేవుని రాజ్యము 
లో ప్రువేశంచుటకంటే సూది 'బెజ్జములో సంయె 
దూరుట సుళువుగా వున్నదని 88 మాతో వెప్పు 
౨౫ తున్నానని తన మ్యలకో పలికెను... శిష్యులు 
దీని విని మిళ్కిలీ ఆళ్చర్య పడి-యిలా గ్రైతే యెవ 
౨౭ డు రక్షణ పొంద గలడని పలికిరి. యేసు వారిని 


3 


చూచి--ఇడి మనుష్యులకు అసాధ్యము అయితే! 


'జేవునికి సమస్తమున్ను సాధ్యమని చెప్పెను. 
౨౭ అప్పుడు కేతురు--ఇదునో మేము సమస్తమున్ను 
విడిచి నిన్ను వెంబడీంచితిమి గనుక మాకు యేమి 
కలుగునని ఆయనకు ప్రృత్యు _త్తరమిచ్చెను. అందుకు 
యేసు ప్రునజకాన్మ ముందు మనుష్యకుమారుడు తన 
మహిమ సీంహాసదేయు మిద కూచుకాంచేటప్పుడు 
నన్ను వెంబడించిన మోరున్ను పన్నెండు సింహాస 
నములమిద కూర్చుండి ఇశ్రాయేలు 
గో త్రయులకు తీర్పు చేతురు, మరిన్ని నా 
కొరకు యింగ్లనైనా అన్నదమ్ముల్ననెనా. అక్కజె 
ల్లండ్లనైనా.. ఈండ్రివైనా తల్లితైనా భార్యవై 
పిల్లలనైనా భూములనైనా. విడిచిపెట్టిన ప్రుతివా 


౨౮ 


పన్నెండు 
౨౯ 


డున్ను నూరంతలు యెక్కువ పొంది నిత్యజీవము, 


స్వతం,త్రించుకొనును, 
_౨౦ పర్వము. 
అయితే మొదటివా నైన అనేకులు కడపటివా 
కొదురు కడపటివారు మొదటివారొదురు. యేలా 
గంకే ఆకాళ రాజ్యము యింటి యజమానుడైన 
మనుష్యుని పోలియున్నదిె అతడు తన ద్రాక్షల 
తోటలో పనివారిని కూలికి 


ప్రాద్దుట బయిలు వెళ్లెను. 


పెద్ద దినమునకు వ్రైక దీనా 


రము చొప్పున సనివాండ్లతో వుడబడి డ్రాతల! 


తోటలోకి వారిని పంపెను. 
పుగా మూడు భుంటలకు బయిలు వెళ్ళి సంతలో 
వూరశే నిలిచియున్న మరి కొందరిని చూచి 
రో మోరున్ను ద్రాక్షల తోటకు వెళ్లండి యేది న్యాయ 

మో అది మాక యిత్తునని వారితో చెప్పెను గనుక 
నారు వెళ్ళిరి... తిరిగీ దాదాపుగా ఆరు భంటల 

కన్ను తొమ్మిది థుంటలకున్ను బయిలు వెల్లి ఆలాగు 
౬ చేసెను. మరిన్ని దాడావుగా పదకొండు భుంట 
లకు బయిలు వెళ్లి వూరశే నిలిచియున్న మరి కొంద 


తరువాతే చ దాదా 


నామము ' 


పెట్టుకొనే కొరకు 
జ | 


టై _౨౦ పర్వము. 


వూరే నిలుస్తున్నారని వారితో పలికెను. 
దుకు వారు యొవడున్నో మమ్మును కూలికి పెట్టు 
కొన లేదనిరి, అందుకు అతడు--మిరున్ను డ్రాతు 
లతోటకు వెళ్లండి యేది న్యాయమో అది మోకు 
దొరుకునని వారితో చెప్పెను. 
|నస్వుడు ఆ ద్రాక్షల. తోట యజమానుడు తేన 
శుర్రాణపు వానితో_పనివాండ్లోను పిలిచి కడపటి 
వారు మొదలుకొని మొదటి బారి మట్టుకు వారికి 
కూలి యిన్హని ఇెప్పెను.. అప్పుడు దాదాపుగా 
పదకొండు సుంటలస్వుడు కూలికి సెట్టబడీన వారు 
వచ్చి వుక్కక దీనారము చొస్వన పుచ్చుకి నికి, 
అయితే మొదటి వారు నచ్చి తనుకు యెక్కువ 
దొరుకునని తలంచుకొనిరి. అయితే వారును 
వక్కొక దీనారము చొప్పున పుచ్చుకొనిరి, వారు 
 పుచ్చుకొని--ఈ కడపటి వారు నైక సుంట మా 
త్రమే పని చేసినప్న స్పటికిన్ని డినముయొక్క_ భార 
మున్ను యెండయున్ను సహీంచిన మాతో వారిని 
చేసితివని ఆ యింటి యజమానుని మోద 
'సణుగుకొనిరి అయితే అతడు-న్నేహిశుడా 
నీకు అన్యాయము చేను చేయలేదు నీవు నాయొద్ద 
వ్రెక వీనారమునకు సవ్రైడబడలేదా. నీడి నీవు 
పుచ్చుకొని పొమ్ము నీకు యిచ్చిన ప్రకారమే యో 
కడపటి ఎ+నికిన్ని యిచ్చుటకు నాకు మనస్సు 
కలధు. నాకు మనస్సు వచ్చినట్టు నా వాటిలో 
| చేయుట న్యాయము కాదా, నేను మంచివాడ 
చైనందున నీ కన్ను వెడ్డదై యున్నదా అని వారి 


అం 


గు 


సౌయం'కొలమై ౮ 


౧౦ 


'సముల 


౧ంళో 


౧ 


'లోే వ్రైకనికి ప్రశ ఛై త్రరమిచ్చెను, ఈ ప్రకారము 


కడపటి వారు మొదటివాకౌదురు మొదటివారు 
కడపటివాకౌదురు యెందుకంకే పిలువబడిన వారు 
అనేకులు అయితే యేర్చరచబడీనవారు కొందరని 
వారితో చెప్పెను, 

యేను యెరూళలేముకు వెళుతూ తోవలో 
పన్నెండుమంది శిమ్యలను యేకాంతముగా సిలిచి- 
ఇదుగో యెరూళలే ముకు వెళుతున్నాము అక్కడ 

జ ప, గానయా? 
మనుష్యకుమారుడు ప్ర థధానయాజకులకున్ను శాక 


౧౭ 


౧౮ 


లకున్ను అప్పగించబడును వారు ఆయనను వురణ 
మునకు విధించి ఆయనను అపహసీంచుటకున్ను 
వారులతో కొట్టుటకన్ను శిలువ చేయుటకున్ను 
అన్యజనులకు అప్పగింతురు. అయితే మూడో 
దినమందు మళ్లీ లేచునని వాలితో చెప్పెను. 


అప్పుడు జెబెదై కుమారుల తల్లి తన కునూరు ౨౦ 
లతో కూడా ఆయన యొద్దికి వచ్చి నమస్కరించి 


కిని చూచి--మోరు యిక్కడ దినమంతా యెందుకో | వైకదాని ఆయనను ఆడి గౌను, అయితే ఆయనం ౨౧! 


ర 


| 
| 


'౨౨ కూర్చుండనిమ్మని 
(= 


| ౨౫ యిద్దరి సహోదరుల మోద కోప 


Matthew XXL మట్టే ౨౦౧ పర్వము. 


నీవు యేమి కోరుకున్నావని చెప్పినప్పుడు ఆమె 
నీ రాజ్యమందు యీ నా యిద్దరు కుమారులను 
నీ కుడితట్టు వ్రైకనిన్ని నీ యెడమతేట్టు న్రైకనిన్ని 
ఆయనతో పలికెను. అయితే 
యేను-మోరు అడిగినది మోకు తెలియదు నేను తాగ 
బోయే గన్నెతో ఇాసుటవైనా లేక నేను పొందు 
తున్న స్నానము పొందుటకైనా మోకు శక్తి కలదా 
౨౩ అని ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు వారు కోక్లికల 
దనికి. అప్పుడు ఆయన--మిోరు నా గిన్నెలో తా 
గుదురు చేను పొందుతున్న స్నానము పొందుదురు 
అయితే నా కుడితట్టున్ను నా యెడమళట్టున్ను 
కూర్చుండుట నా తం, 
బజెనో వారికే గాని మరి యెపరికిన్ని యిచ్చుటకు 
౨౯౪ నాది కాదని చప్పెను. పదిమంది దాని విని ఆ 


అయితే: 

యేను వారిని తన యొడ్డికి పిలిచి-అన్య జనుల అధి 
పతులు భారి మోద దొరతనము చేస్తున్నారు గొప్పు | 

వారు వారి మోద అధికారము జరిగిస్తున్నారని 


౨౬ మోకు తెలుసును. మాలో అలాగు వుండకూడదు! 


అయితే మిలో యొనడైనా గొప్పవాడవుటకు 
కోరితే ఆతడు మీ సరిచారకుడై యుండవలెను. 
౨౭ మాలో యెవడైనా ముఖ్యడవుటకు కోరితే అతడు 
౨౮ మో దాసుడై యుండవలెను, ఈలాగే మనుష్య 
కుమారుడు పరిచర్య చేయుటకున్ను అనేకుల కొ 


by | 
రకు విమోచన ఇక్ర్రయభనము గా తేన ప్రాణము 


యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య పొందుటకు 
కాదని చెప్పెను, 


౨౯ వారు యెరిఖోనుంచి బయిలు వెళ్లుకూ వుండగా 
బహుజన సమూహము అయనను వెంబడించెను. 
30 అప్పుడు యిదుగో తోవపక్క_ను కూర్చున్న యిద్దరు 
సుడ్జివారు యేసు యీలాగు వెళ్లుతున్నాడని విని 
దావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణిం | 
3౧ చుమని మోశెత్తి పలికిరి వారు వూరకుండుటకు. 
సమూహము వారిని గద్దించెను. అయితే వారూ 
చావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణించు 
3౨ మని మరీ యెక్కువగా సూసెత్తి పలికిరి. అప్పుడు] 
యేసు నిలిచి వారిని పిలిచి సేను మీ కొరకు 
33 యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని అడిగాను, అం 
దుకు వారు-పీ (ప్రభువా మా కండ్లు తెరవబడు 
కెరోటకే అని అయనతో చెప్పిరి. అప్పుడు యేసు 
కనికరపడి వారి కన్నులు ముగ్భ్రౌను. వెంటనే నారి 
కన్నులు దృష్టిపాంచెను. అప్పుడు వారు ఆయ 
నను వెంబడించిరి. 


డ్రిచేత యెవరికి నిద్ధపరచ ' 


౨౧ పర్వము. 

తర్వాత యెరూశలేముకు సమోపిస్తూ ఒరీవణ | 
ఇట్ల కొండ దగ్టిర వున్న చౌత్సగోకు చేరినప్పుడు 
యేసు-మో యెదుట వున్న పల్లెకు వెళ్లండి 
టనే కట్టబడిన సక గాడి చెనున్ను డానితో వున్న 
నుక సిల్లనున్ను కనుగొందురు వాటిని విప్పి నా 
యొద్దికి తీసుకొని రండి యవడైనా మీతో యేమై3 | 
పలికితే అవి ప్రభువుకు కావలసి యున్ననని | 
| చెప్పండి వెంటనే అతడు వాటిని పంప్రునని యిడ్డరు 
| ఇిష్యలతో ఇదుగో నీ 
' రాజు. శాడిడెను--అనగా పశువు ఈ 
యొక్క పిల్లమైన చిన్న గాడిజను యెక్కి నీ యొద్దికి ౪ 
| సాత్వికుడై వస్తున్నాడని సీయోను కొమాతెలతో 
| చెప్పండని ప్రువ్త ద్వారా పలికించబడినది నెరవేశే 
కొరకు యిదంతా జరిగేను. శిమ్యులు వెళ్లి యేసు ౬ | 
! వారికి ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము చేసీ ఆ గాడిడాను ౭ 
న్ను గాడి దె పిల్లనున్ను తీసుకొనివచ్చి వాటి మీడ 
తము బట్టలు వేసి వాటి మిద ఆయనను యొక్కిం 
చిర, మరిన్ని అత్యధికమైన జనసమూహము తన 
బట్టలు దారి పొడుగున పరిచెను. మరి కొందరు 
శెట్లకొమ్తలు నరికి చారి పొడుగున పరిచిరి, ఆ 
జనసమాహములలో ముందు నడిచేవారున్ను వెనుక 
| వచ్చేవారున్ను దావీదు కుమారునికి హోసన్నా! 
' ప్రభువుయిక్క_ పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడును | 
శాక! సర్వోన్నతమైన వాటిలో హోసన్నా! 
అని మోసెత్తి పలికిరి. 

ఆయన యొరూళలేములోేకి వచ్చినస్టుడు పట్టణ 
మంతా కలకపడి--ఈయన యొవడనీ అడిగిరి. 
అందుకు ఆ జనసమూహములు--ఈయన గలిలై 
|యలో వున్న నజరెతుయొక్క_ ప్రవక్తయైన యేసు 
అని చెప్పెను, మరిన్ని యేను దేవుని గుడిలోకి 
వెళ్లి సుడిలో క్రయ విక్రయములు. చేసేవారినంద 
' రినిన్ని వెళ్లనా స్లో రూకలు మాశ్చేవారి బల్లలనున్ను 
' పావురములు అమ్మేవారి పీఠములనున్ను పడదోసి-- 
(నా యిల్లు ప్రాధళాన యిల్లు అనబడునని (వ్రాయ 
బడియున్న ది అయితే మీరు దాని దొంగల గుహ 
గా చేసితిరని వారితో చెప్పెను. _ అప్పుడు గడ్డి 
వారున్ను కుంటివారున్ను గుడిలో ఆయన యిద్దికి 
వచ్చిరి. ఆయన వారిని స్వస్థపరిచెను. అప్పుడు 
'ప్రధానయాజకులున్ను శా స్తో లున్ను ఆయన చేసిన 


స్తు 
లో 


వెం 


చెప్పీ వారిని పంపెను. 


భారవాహక 


లా 


౧౦ 


౧౧ 


౧౩ 


౧౫ 


హూ 


అద్భుతములనున్ను --దావీదు కుమారునికి 
సన్నా అని గుడిలో. మోసెత్తి. పలుకుతూవున్న 


కోపము శెచ్చుకొని- వీరు ౧౬ | 


చిన్న వారీనిన్ని చూచి 


4 


౨౫ 


Matthew XXL. మళ్లే ౨౧ పర్వము. 
జ 


నీవు యేమి కోరుతున్నావని చెప్పినప్పుడు ఆమె 
నీ రాజ్యమందు యీ నా యిద్దరు కుమారులను 
నీ కుడితట్టు వైకనిన్ని నీ యెడమతట్టు వుకనిన్ని 
౨౨ కూర్చుండనిమ్మని ఆయనతో పలికెను. అయితే 
యేను-మోరు అడిగినది మోకు తెలియదు నేను తాగ 
బోయే గిన్నెలో ఇాగుటకైనా లేక నేను పొందు 
తున్న స్నానము పొందుటకైనా మోకు శక్తి కలదా 
౨క అని ప్రత్యు క్తరమిచ్చెను. అందుకు చారు- కక్తికల 
దనిరి. అప్పుడు ఆయన_మీరు నా గిన్నెతో తా 
గుదురు నేను పొందుతున్న స్నానము పొందుదురు 
అయితే నా కుడితట్టున్ను నా యెడమకట్టున్ను 
కూర్చుండుట నా తేండ్రిచేత యెవరికి సిద్ధపరచ 
బడెనో వారికే గాని మరి యెపరికిన్ని యిచ్చుటకు 
౨% నాది కాదని చెప్పెను. పదిమంది దాని విని ఆ 
౨౫ యిద్దరి సహోదరుల మిద కోపపడిరి. 
యేను వారిని తన యొద్దికి పిలిచి--అన్య జనుల ఆః 
పతులు వారి మీడ దొరతనము చేస్తున్నారు గొప్ప 
వారు వారి మీద అధికారము జర్‌గిస్తున్నారని 
౨౬ మోకు తెలుసును. మాలో ఆలాగు వుండకూడదు 
అయితే మాలో యొవడైనా గొప్పవాడవుటకు 
కోరితే అతడు మీ పరిచారకుడై యుండవలెను. 


౨౭ మిలో యొవరైనా ముఖ్యడవుటకు కోరితే అతడు, 


౨ మా దాసుడై యుండవలెను. ఈలాగో మనుష్య 
కుమారుడు పరిచర్య చేయుటకున్ను అనేకుల కొ 
రకు విమోచన (క్రయధనముశా తేన ప్రాణము 
యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య పొందుటకు 
కాదని చెప్పెను, 
వారు యెరిఖోనుంచి బయిలు వెళ్లుతూ వుండశా 
బహుజన సమూహము అయనను వెంబడింవెను. 
30 అప్పుడు యిదుగో తోవపక్క_ను కూర్చున్న యిద్దరు 
గుడ్డి వారు యేసు యీలాగు వెళ్లుతున్నాడని విని 
డావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణిం 
3౧ చుమని సోశెత్తి పలికిరి. వారు వూరకుండుటకు 
సమూహము వారిని గద్దించెను. అయితే వారు 
చావీదు కుమూరుడవైన ప్రభువా నుమ్హును కరుణించు 
3_౨ మని మరీ యెక్కువగా నోరెత్తి పలికిరి, అప్పుడు 
యేసు నిలిచి వారిని పిలిచి నేను మో కొరకు 
33 యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని అడిగెను. అం 
దుకు చారు-ఓ ప్రభువా మా కండ్లు తెరవబడు 
35 టకే అని ఆయనతో చెప్పిరి అప్పుడు యేసు 
కనికరపడి వారి కన్నులు ముక్సైను. వెంటనే శారి 
కన్నులు దృష్టిపొంటెను. అప్పుడు వారు ఆయ 
నను వెంబడించిరి. 


౨౯ 


రాజా శాడిడెను_అనగా భారవావక పశువుర 


ఆయితే, 


తేమ బట్టలు చేసి వాటి మోద ఆయనను యెక్కి_౦ 


౨౧ పర్వము. 
తర్వాత యెరూళలేముకు సమిపిన్తూ ఒలీవ ౧ 
శెట్ల కొండ దగ్టిర వున్న బెత్సగేకు చేరినప్పుడు 
యేసు--మో యెదుట వున్న పల్లెకు వెళ్లండి వెం ౨ 
టనే కట్టబడిన వ్రైక గాడి దెనున్ను దానితో వున్న 
చకో పిల్లనున్ను కనుగొందురు వాటిని విప్పి నా 
యుద్దికి తీసుకొని రండి యెవడైనా మితో యేమై 3 
నా పలికితే అవి ప్రభువుకు కావలసి యున్ననని 
చెప్పండి వెంటనే అతడు వాటిని పంప్రునని యిద్దరు 
శిష్యులతో చెప్పి వారిని సంపెను.--ఇదుగో నీ 


యొక్క పిల్లయైన చిన్నశాడికను యెక్కి_ నీ యొద్దికి ౫ 
సౌత్వికుడై వస్తున్నాడని సీయోను కొమాతెలాతో 
చెప్పండని ప్రవక్ష ద్వారా పలికించబడినది నెరవేరే 
కొరకు యిదంతా జరిగెను. శిష్యులు వెళ్లి యేను ౬ 
వారికి ఆజ్ఞాపించిన (ప్రకారము చేసి ఆ గాడిదెను ౭ 
న్న గాడిడె పిల్లనున్ను తీసుకొనివచ్చి వాటి మిద 


చికి, మరిన్ని అత్యధికమైన జనసమూవాము తేన ఛా 
బట్టలు చారి పొడుగున పకిచెను. మరి కొందరు 
ఇెట్లకొమ్తలు నరికి చారి పొడుగున పరిచిరి. ఆ 
జనసమూహములలో ముందు నడిచేవారున్ను వెనుక 
వచ్చేవారున్ను-ాదావీదు కుమారునికి హెోూాసన్నా! 
ప్రభువుయొక్క పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడును 
గాక! సర్వోన్నత మైన వాటిలో హోసన్నా! 
అని నోరెత్తి పలికిరి. 

ఆయన యెరూళలేములోకి వచ్చినప్పుడు పట్టణ 
మంతా కలతపడి--ఈయన యొవడని అడిగిరి, 
అందుకు ఆ జనసమూహములు--ఈయన గలిలై 
యలో వున్న నజలెతుయొక్క_ (ప్రవక్తయైన యేసు 
అని చెప్పెను. మరిన్ని యేను దేవుని గుడిలోకి 
వెళ్ళి సడిలో క్రయ విక్రయములు చేసేవారినంద 
కినిన్ని వెళ్లగొట్టే యాకలు మాశ్చేవారి బల్లలనున్ను 
పౌవురములు అమ్మేవారి పీకములనున్ను పడదోసి 
నా యిల్లు ప్రాథళాన యిల్లు ఆనబడునని వ్రాయ 
బడియున్నది అయితే మీరు డాని దొంగల గుహ 
శా చేసితిరని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు గుడ్డి 
వారున్ను కుంటివారున్ను గుడిలో ఆయన యొద్దికి 
వచ్చిరి. ఆయన వారిని స్వస్థపరిజెను. అప్పుడు 
ప్రఫభానయాజకులున్ను శామ్మలున్ను ఆయన చేసిన 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧౮ 


mt 


అద్భుతేములనున్ను దావీదు కుమారునికి "హూ 
సన్నా ఆని గుడిలో నోరెత్తి పలుకుతూవున్న i 
చిన్న చారినిన్ని చూచి కోపము కతెచ్చుకొని=వీరు న్‌ 


నే ౨ 


నీవు యేమి కోరుతున్నావని చెప్పినప్పుడు ఆమె 
నీ రాజ్యమందు యీ నా యిద్దరు కుమారులను 
నీ కుడితట్టు వకనిన్ని నీ యడమతట్టు వైకనిన్ని 
౨౨ కూర్చుండనిమృని ఆయనతో పలికెను. అయితే 
యేసు-మోరు అడిగినది మోకు తెలియదు నేను తాగ 
బోయే గన్నెతో ఇాగుటనైనా లేక నేను పొందు 
తున్న స్నానము పొందుటకైనా మోకు శక్తి కలదా 
౨౩ అని య్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు వారు--శక్తికల 
దనికి, అప్పుడు ఆయన--మిరు నా గిన్నెతో తా 
గుదురు చేను పొందుతున్న స్నానము పొందుదురు 
అయితే నా కుడితట్టున్ను నా యెడమళతట్టున్ను 
కూర్చుండుట నా తండ్రిచేత యెవరికి సిద్ధపరచ 
బడెమో వారిశే గాని మరి యెపరికిన్ని యిచ్చుటకు 
౨౪ నాది కాదని చెప్పెను. పదిమంది దాని విని ఆ 
౨ యిద్దరి సహోదరుల మాద కోపసడిరి, అయితే 
యేసు వారిని తన యొద్దికి పీలిచి--అన్యజనుల అధి 
పతులు వారి మిద దొరతనము చేస్తున్నారు గొప్ప | 
వారు వారి మొద అధికారము. జరిగిస్తున్నారని | 
౨౬ మోకు తెలుసును. మీలో ఆలాగు వుండకూడదు, 
అయితే మాలో యొవడైనా గొప్పవాడవుటకు | 
కోరితే అతడు మో పరిచారకుడై యుండవలెను. 
| ౨౭ మాలో యొవడైనా ముఖ్యడవుటకు కోరితే అతడు 
౨౮ మా దాసుడై యుండనలెను. ఈలాగే నునువ్య 
కుమారుడు పరిచర్య చేయుటకున్ను అనేకుల క్రొ 
రకు విమోచన (క్రయధనముగా తేన ప్రాణము 
యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య పొందుటకు 
॥  శాదని వెప్పెను. 
౨౯ వారు యొరిఖోనుంచి బయిలువెళ్లుతూ వుండగా | 
బహుజన సమూనాము ఆయనను వెంబడించెను. | 
30 అప్పుడు యిదుగో తోవపక్క_ను కూర్చున్న యిద్దరు 
గుడ్జివారు యేసు యీలాగు వెళ్లుతున్నాడని విని-- 
దావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణిం 
3౧ చుమని సోలసెత్తి పలికిరి, వారు వూరకుండుటకు 
సమూహము వారిని గద్దించెను. అయితే వారూ 
చావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా నుమ్మును కరుణించు | 
3౨ మని మరీ యెక్కువగా సూకెత్తి పలికిరి, అప్పుడు 
యేను నిలిచి వారిని పిలిచి--నేను మా కొరకు 
33 యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని అడిగెను. ఆం 
దుకు చారు-ఓ ప్రభువా మా కండ్లు 'తెరవబడు 
కిరోటకే అని ఆయనతో చెప్పిరి, అప్పుడు యేను 
కనికరపడి వారి కన్నులు ముక్టైను. వెంటనే వారి 
కన్నులు దృష్టి పౌంచెను. అప్పుడు నారు ఆయ 
నను వెంబడించిరి. 


Matthew XXL మజ్జి ౨౧ పర్వము. 
oa 


౨౧ పర్వము, 

తర్వాత యెరూశలేముకు సమోపిన్తూ ఒలీవ ౧ 
చెట్ల కొండ దగిర వున్న బెతృచేకు చేరినప్పుడు 
యేసుమో యెదుట వున్న పల్లెకు వెళ్లండి వెం ౨ 
టే కట్టబడిన వ్రైక గాడి దేనున్ను దానితో వున్న 
నైక పిల్లనున్ను కనుగొందురు వాటిని విప్పి నా 
యొద్దికి తీసుకొని రండి యవడైనా మాతో యేమై 3 
నా పలికితే అవి ప్రభువుకు కావలసి యాన్ననని 
ఇెప్పండి వెంటనే అతడు వాటిని పంపునని యిద్దరు 
శిన్యులతో చెప్పి వారిని పంపెను.-ఇదునగో నీ 
రాజు. గాడిచెను--అనగా భారవాహక పకువు రో 
యొక్క. పిల్లయైన చిన్న గాడిదను యక్కి నీ యొక్టికి 4 
సాత్వికుడై వస్తున్నాడని సీయోను కొమాతెజతో 
ఇప్పండని ప్రవక్త ద్వారా పలికించబడినది సెరవేశే 
కొరకు యిదంతా జరిగెను. శిష్యులు వెళ్లి యేసు ఇ- 
వారికి ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము చేసీ ఆ గాడిడెను ౭ 
న్ను గాడిడె పీల్లనున్ను తీసుకొనివచ్చి వాటి మిద 
తమ బట్టలు వేసి వాటి మీద ఆయనను యెక్కి_ం 
చీరి. మరిన్ని అత్యధికమైన జనసమూహము తేన 
బట్టలు దారి పొడుగున పరివెను. మరి కొందరు 
ఇట్లకొమ్హలు నరికి చారి పొడుగున పరిచిరి ఆ 
జనసమయావాములలో ముందు నడిచేవారున్ను వెనుక 
వచ్చేవారున్ను--దావీదు కుమారునికి హబాసన్నా! 
ప్రభువుయొక్క పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడును 
గాక! సర్వోన్నత మైన వాటిలో హూసన్నా! 
అని నూసెత్తి పలికిరి, 

ఆయన యెరూళలేములగేకి సచ్చినస్వుడు పట్టణ 
మంతా కలతపడి--ఈయన యొవడని అడిగిరి. 
అందుకు ఆ జనసమూహములు--ఈయన గలిలై 
యలో వున్న నజరకుయొక్క_ (ప్రవక్షయైన యేసు 
అని చెప్పెను. మరిన్ని యేసు దేవుని గుడిలోకి 
వెళ్లి గుడిలో (క్రయ విక్రయములు చేసేవారినంద 
రినిన్ని వెళ్లగొట్టి రూకలు మార్చేవారి బల్లలనున్ను 
పావురములు అ మ్మేవారి పీశములనున్ను పడదోసి 
నా యిల్లు ప్రాభకలన యిల్లు అనబడునని వ్రాయ 
బడియున్నది అయితే మోరు దాని దొంగల గుహ 
శా చేనితిరని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు గడ్డి 
వారున్ను కుంటివారున్ను గుడిలో ఆయన యుద్దికి 
వచ్చిరి. ఆయన వారిని స్వస్థపరిచెను. అప్పుడు 
ప్రధానయాజకులున్న్ను శా స్రులున్ను ఆయన వేసిన 
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Matthew XX1 మై ౨౧ పర్వము. 
ba 


పలుకుతున్న దాని వింటున్నావా అని ఆయనను 
ఆడిగరి, అందుకు యేసు--అవును బాలులయొక్క_ 
యున్ను పసీపిల్లలయొక్క_యాన్ను నోటిలోనుంచి 
స్తోత్రము సంపూతిజా చేసితివనే దాని మిరు యె 
న్నడున్ను చదువలేదా అని వారితో చెప్పెను. 
౧౭ ఆప్పుడు ఆయన వారిని విడిచి పట్టణమునుంచి 
చేథనియకు బయిలువెళ్లి అక్కడ బసచేసెను. 


౧౮ ఉదయమందు ఆయన పట్టణమునకు తిరిగీ 


వెళ్ళుతూ వుండగా ఆయనకు ఆకలి ఫుస్త్రైను., 


౧౯ అప్పుడు తోవపక్క_ను వైంటిశా వున్న అంజూరపు 
చెట్టు చూచి డాని యొడ్డికి వచ్చి ఆకులు మాత్రమే 
గాక దానియందు మరి యేమిన్ని కనుగొనలేదు 
గనుక_ఇక మీదట నీకు యెప్పుడున్ను ఫలము 
పుట్టక వుండును గాక అని దానితో పలికెను. 
ఏంటనే ఆ అంజూరఫువెట్టు చాడిపోయొను. 

౨౦ శిష్యులు దీని చూచి ఆశ్చర్యపడి--అఆంజూరపు 
చెట్టు యెంక కీమముగా. వాడిపోయెనని చెప్పు 

౨౧ కొనిరి, అందుకు యేసు-మోరు విశ్వాసము గల 
వానై సందేహ పడకుంకే యీ అంజూరపు చెట్టు 
కు జరిగినది చేయుట మాత్రమే కాదు--నీవు యెత్త 
బడి సముద్రములో పడవేయబడుదువు గాక అని 
యీ పర్వతముతో వెప్పితే ఆలాస అవునని మో 

౨.౨ తో నిజమే చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని మీరు విశ్వా 
నము గలవానై (ప్రాథలానవల్ల యేవి ఆడుగుదుకో 
వాటినన్నిటినిన్ని పొందుదురని వారికి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. 

౨౩ ఆయన గుడిలో ప్రవేశించి బోధిస్తూ వున్న 

ప్పుడు ప్రధాన యాజకులున్ను ప్రజల పెద్దలున్ను 

ఆయనయొద్దికి వచ్చియే ఆధికారమువల్ల వీటిని 
చేస్తున్నావు యీ అధికారము నీకు యెనడు యి 

౨౪ చ్చెను అని అడిగిరి. అందుకు యేసను-- నేనున్ను 
మిమ్మును వైక మాట అడుగుదును అది మరు 
నాతో చెప్పితే నేనున్ను యే అధికారమువల్ల వీటిని 

౨ చేస్తున్నానో అది మీతో ఇెప్పుదును-.యోహాను 
స్నానము యెక్క_డనుంచి కలిగెను ఆకాళమువల్ల 
నా మనుష్యులవల్ల నా అని వారికి ప్రుత్యుత్తరమి 
ఇ్చను ఆయితే హరూమనము ఆకాళశమువల్లనని 
యంకే ఆయనంలాఅది గనుక మోరు ఆయనను యెం 

౨౬ దుకు నమ్మ లేదని మనతో చెప్పును." మనుష్యుల 
వల్లననియంకే జనులకు భయపడుదుము యెందు 
కోంశే అందరున్ను యోహానును ప్రవక్త అని చెప్పు 

౨౭ తున్నారని తమలోతాము ఆలోచించుకొని--మాకు 


ఆయన--ేనున్ను యే అధికారమువల్ల వీటిని చేస్తు 
న్నానో అది మితో చెప్పను. ఆయితే మోకు ౨౮ 
యేమి తోస్తున్నది--వైక మనుమ్యునికి యిద్దరు 
కుమారులు వుండిరి. ఆయన మొదటి వాని యొ 

ద్దికి వచ్చి-_కుమారుడా నీవు వెళ్లి యీ దినమున నా 
రాతల తోటలో పని చేయుమని పలీశను. 
అందుకు అతదు--నాకు మనస్సు లేదని ప్రత్యు త్త ౨౯ 
రమిచ్చి తర్వాత పశ్చాత్తాపపడి వెళ్లెను. ఆయిన 30 
కండో చాని యొద్దికి వచ్చి ఆ ప్రకారమే చెప్పీ 
నప్పుడు అతడు.ప్రభువా నేను (వెళుతున్నాను) 
ఆని (ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను గాని వెళ్లలేదు. ఈ3౧ 
యిద్దరిలో యెవడు తండ్రి, యిష్టము చొప్పున 
చేసెనని అడీగెను, అందుకు చారు మొదటివాడే 
అని ఆయనతో శెప్పిరి, యేసు వారితో పలికిన 
జేమంకే--సుంకరులున్ను. వేళ్యలున్ను మాకంకే 
ముందుగా దేవుని రాజ్యమునకు సాగుతున్నారని 
మోతో నిజమే చెప్పుతున్నాను యొందుకంళే 3౨ 
యోహాను నీతి మాగకామున మీ యొద్దికి వచ్చెను 
మిరు ఆయనను నమ్మలేదు అయితే సుంకరులున్ను 
వేశ్యలున్ను ఆయనను నమ్మిరి. మిరు దాని చూ 
చిన తర్వాత ఆయనను నమే కొరకు పశ్చాత్తాప 
was క ఫక్తు 


మరియొక వుపమానము వినండి--ఇంటి యజ 33 
మానుడైన నెక మనుష్యుడు వుండెను, అతడు 
డ్ర్రాశ్షల తోట నాటించి డాని చుట్టూ కంచె వే 
యించి ఆందులో డ్రాతల తొట్టి తొలిపించి 
ఆరవ కట్టించి డాని కాపులకు గృత్తకిచ్చి పరదేశ 
మునకు వెళ్లెను. పండ్ల కాలము సమీపించినప్పుడు కరో 
దాని పండ్లను పుచ్చుకొనుటకు ఆ కాపుల యొద్దికి 
తన నౌకరులను పంపెను. అప్పుడు ఆ కాఫులు 3౫ 
ఆయన నౌకరులను పట్టుకొని యొకని కొట్టిరి మరి 
యొకని చంపీరి మరి యొకని మిద రాళ్లు రుప్పీరి. 
మళ్లీ అతడు మునుపటి వారికంటే యొక్కువగా 3౬. 
జేకే నాకరులను పంపెను. వారు వీరినిన్ని ఆ 
ప్రకారమే చేసిరి... తుదకులానా కుమారుని సన్నా 3౭ 
నింతుశేమోయని ఆనుకొని తన కుమారుని వారియొ 
ద్దీకి పంపెను. అయితే ఆ కాపులు ఆ కుమారుని 3౮ 
చూచి--ఇతడు ఆస్తికతజ ఆతని చంపి అతని ఆస్తి 
కర్భృత్వము ఆక్రమించుకొందము రండని తమలో 
తాము అనుకొని అతని పట్టుకొని ద్రాతలతోట 3౯ 
జెలపట వేసీ చంపిరి గనుక ఆ ర్రాశలతోట యజ రోం 
మానుడు వచ్చినప్పుడు ఆ కాపులను యేమి చేసు 


తెలియదని యేసుకు ్రశ్యు త్తరమిచ్చిరి. అప్పుడు | నని (వారిని అడిగెను.) అందుకు వారు--ఆ దుష్టు రం 


౨2 


Meuthew XXH. మర్టై ౨-౨ పర్వము. 
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a 


లను కఠినముగా సంహరించి ఆతనికి ఫలములు 
వాటి కాలముల యందు యిచ్చే వేరే కాఫులకు ఆ 
డ్రాకలతోట. గుత్తేకిచ్చునని ఆయనతో పలికిరి, 
అప్పుడు యేసు--ఇల్లు క్టేచారు యే రాతిని కృ 
ణికరించిరో అదే మూలకు తలగా వుండెను యిది 
ప్రభువు వల్లనే కలిగెను మన కండ్లకు ఆశ్చర్య మై 
యున్నదని మిరు. లేఖనములలో యొన్నడున్ను 
ఈ3 చదువ లేదా. కాబట్టి జేవుని రాజ్యము మోయొ 

ద్దనుంచి తీయబడి దాని ఫలమిచ్చే జనులకు యిన్వ 
కోకో బడునని మీతో జప్పుతున్నాను. మరిన్ని యీ 

రాతిమోద పజేవాడు నలిగి పోవును అయితే అది 


కై 


యెవని మీద పడునో వాని పొడీ చేసునని వారి; 


తో పలికెను, 
ప్రృభాన యాజకులున్ను ఫరిమైయులున్ను ఆ 
యన వుపమానములను విని తమ్మును గురించి మాట్లా 
రోజ డెనని తెలుసుకొనిరి, ఆయితే ఆయనను పట్టుకొ 
నుటకు కోరిరి గాని జనులకు భయపడిరి యెందు 
కంయే వారు ఆయనను ప్రవక్తగా యెంచిరి, 


౨౨ పర్వము. 

"యేను తిరిగీ వ్రపమానములవల్ల వారితో ,ప్రత్యు 

౨ తరము చెప్పినచేమంశే_ఆకాళ రాజ్యము కేన 
కుమారునికి పెండ్లి విందుచేసిన వ్రెక రాజును పోలి 

౩3 యున్నది. ఆయన పిలువబడిన వారిని ఆ విందుకు 
పీలుచుటకు తన నౌకరులను పంపెను, అయితే 
కోవారు వచ్చుటకు మనస్సు కేక వుండిరి. తిరిగీ 
ఆయన_ఇదుగో నొ భోజనము సిద్దపరిచి యు 
న్నాను నా యెడ్లున్ను కొవ్విన పళువులున్ను చం 
పబడి అంతా సిద్ధమై యున్నది సెండ్లీ విందుకు 
రండని పిలువబడిన వారితో చెప్పుటకు జేశే నౌ 
౫కరులను పంపెను. ఆయితే వారు అశ్రద్ధచేసి 
నైకడు తన పొలమునకున్ను నురి యొకడు తన వర్తక 
ఇ. మునకున్ను వెళ్ళిరి తక్కినవారు అతని నౌకరు 
౭ లను పట్టుకొని అవమాసపరిచి చంపిరి, రాజు దీని 
విని కోపపడీ తన దండును పంపీ ఆ నరహాంతకు 
లను నాళము చేయించి వారి సట్టణము కాల్చివే 
అప్పుడు ఆయను పండ్ల విందు సిద్ధమై 
యున్నది అయితే పిలువబడినవారు యాస్యలు 
*ా కారు గనుక రాజమాగళాములకు వెళ్ళి మిరు చూచే 
వారినందరినిన్ని పెండ్లి విందుకు పీలువండని తన 
౧౦ నొకరులతో చెప్పెను. కాబట్టి ఆ నౌకరులు 
మాగళాములకు వెళ్ళి చెడ్డవాశే గాని మంచివారే 
శాని తమకు అగుపడే వారినందరినిన్ని పోగుచేసిరి 
అప్పుడు కూచుకాన్న వారితో ఆ విందు నిండెను. 


5 


తా సెను. 


| వక డీనారము తెచ్చిరి. 


రాజు కూచుకాన్న వారిని చూచే కారకు లోపటికి ౧౧ 
వచ్చి అక్కడ పెండ్లి వ స్త ము వేసుకొనని వక 
ww 


| మనుష్యుని చూచి-_స్నేహీతుణా "పెండ్లి వస్త ము ౧౨ 


లేక యిక్కడికి యేలాగు వచ్చితివని అతనితో 
చెప్పెను అప్పుడు అతడు మానియై యుండెను. 
ఆప్పుడు రాజు--ఇతని కాళ్లు చేతులు కట్టి యితని ౧౩ 
మోసుకొని పోయి వెలపటి చీకటిలో పడవే 
యండి, అక్కడ యేడ్చున్ను పంద్లు కొరుకుట 
యున్ను వుండునని పరిచారకులతో ఇెప్పెనులా 
యెందుకంశే పిలువబడినవారు అనేకులు యేర్చ ౧౯ 
రచబడినవారు కొందరే అని పలికెను. 

అప్పుడు భరిఘైయులు వెళ్ళి ఆయనను మాట ౧౫ 
వల్ల యేలాగు చిక్కుపరచ వచ్చునో అది ఆలో 
చించి బోధకుడా నీవు మనుష్యుల ముఖము చూ ౧౬ 
డవ్ర గనుక నీవు సత్యవంతుడవై యొవని గూర్చి 
న్ని లక్ష్య పట్టక చేవుని మాగజామును నిజముగా 
బోధిస్తున్నావని యెరుగుదుము. కాబట్టి నీక యే ౧౭ 
లాగు తోస్తున్నదో అది మాతో చెప్పుము వ్రైసరుకు 
పన్ను యిచ్చుట న్యాయమా కాదా అని చెప్పు 
టకు హీరోదీయులతో తమ శిష్యులను ఆయన 
యుద్దికి పంపిరి. అయితే యేను వారి చెడుతనము ౧౮ 
యెరిగి _ఓ 'వేషధారులారా నన్ను యెందుకు కోధి 

'ద్రిక వైకటి నాకు చూపం ౧౯ 
నప్పుడు వారు ఆయన యొద్దికి 
అప్పుడు ఆయన..ఈ ౨౦ 
స్వరూపమున్ను మై (వ్రాతీయున్ను యెవరివని శా 
రిని అడిగెను అప్పుడు వారు--వైసరువని చెప్పిరి. ౨౧ 
అందుకు ఆయన--కాబట్టి వైసరునివి కైసరుకున్ను 
జేవునివి దేవునికిన్ని ఇెల్లించండని చారితో పలి 
కను. వారు దీని విని ఆశ్చర్యపడి ఆయనను ౨౨ 
విడిచి వెళ్లిరి. 

ఆ దినమందు ఫ్రనరుణ్లానము లేదని చెప్పే ౨౩ 
నద్దూక్లెయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనను 
అఆడిగినదేమంచే_ బోధకుడా యొవడైచా పిల్లలు 
లేక చనిపోయినట్టయితే అతని సహోదరుడు ౨౪ 
అతని భార్యను పెండ్లాడి తన సెహాదరునికి సం 
'తానము కలుగ చేయ వలెనని మోశే చెప్పెను, 

ఆ చొప్పున మాలో యేడుగురు సహోదరులు ౨౫ 
వుండిరి మొదటివాడు పెండ్లాడి చనిపోయెను అత 
నివల్ల సంతానము శేనందున కన భార్యను తన 
'సహాదరునికి విడిచెను. యేడోవాని మట్టుకు ౨౭౬ 
ఇండో వాడున్ను మూడో ఛాడున్ను మొదలైన 


స్తున్నారు పన్ను ము, 
డని వారితో చెప్పి 


వారు యీలాగే జరిగించిరి. అందరి వెనుక ఆ _౨౭ 
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లను కఠినముగా సంహరించి అతనికి ఫలములు 
వాటి కాలముల యందు యిచ్చే వేకే కాపులకు ఆ 
ద్రాతలతోట గత్తకిచ్చునని ఆయనతో పలికిరి, 
అప్పుడు యేసు--ఇల్లు కశ్ట్రేవారు యే రాతిని తృ 
ణికరించిరో ఆదే మూలకు తలగా వుండెను యిది 
ప్రభువు వల్లనే కలిగెను మన కండ్లకు ఆశ్చర్యమై 
యున్నదని మీరు లేఖనములలో యొన్నడున్నుు 
ఈక చదువ లేదా. కాబట్టి చేవుని రాజ్యము మియొ 
ద్దనుంచి తీయబడి దాని ఫలమిచ్చే జనులకు యివ్వ 
ళిరో బడునని మీతో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని యీ 
రాతిమిద పడేవాడు నలిగి పోవును అయితే అది 
యొవని మిద పడుసో వాని పొడి చేసునని వారి 
తో పలికెను. 
ప్రధాన యాజకులున్ను ఫరినైయులున్ను ఆ 
యన వుసమానములను విని తమ్మును గురించి మాట్లా 
ళ౬ డెనని తెలుసుకొనరి, ఆయితే ఆయనను పట్టుకొ 
నుటకు కోరిరి గాని జనులకు భయపడిరి యెందు 
కంటే వారు ఆయనను ప్రవక్తగా యొంచికి. 
౨౫౨ పర్వము. 
"యేను తిరిగీ వుపషమానములవల్ల వారితో ప్రత్యు 
౨ తీరము చెప్పినదేమంశకే_ఆకాళ రాజ్యము తేన 
కుమారునికి పెండ్లి విందుచేసిన వక రాజును పోలి 
కి యున్నది. ఆయన పిలువబడిన వారిని ఆ విందుకు 
పిలుచుటకు తన నౌకరులను పంపెను. అయితే 
ఈ వారు వచ్చుటకు మనస్సు లేక వుండిరి. తిరిగీ 
ఆయన_లఇదుగో నా భోజనము సిద్ధపరిచి యు 
న్నాను నా యొడ్గ్డున్ను కొవ్విన పశువులున్ను చం 
పబడి అంతా సిద్ధమై యున్నది. "పెండ్లి విందుకు 
రండని పిలువబడిన వారితో చెప్పుటకు చేశే నా 
౫ కరులను పంపెను. అయితే చారు అక్రద్ధచేసి 
శ్రైకడు తన పొలమునకున్ను మరి యొకడు తన వర్తక 
౫... మునకున్ను వెళ్లిరి, తక్కినవారు అతని నొకరు 
౭ లను పట్టుకొని అవమానపరిచి చంపిరి, రాజు దీని 
విని కోపపడీ తన దండును పంపి ఆ నరహంతకు 
లను నోళము చేయించి వారి పట్టణము కాల్చివే 
ఛా సెను. ఆప్పుడు ఆయనాపెండ్లి విందు సీద్దమై 
యున్నది ఆయితే పీలువబడినవారు యోగ్యులు 
కా కారు గనుక రాజమాగళాములకు వెళ్లి మిరు చూచే 
చారినందరినిన్ని పెండ్లి విందుకు పిలువండని తన 
౧౦ నౌకరులతో చెప్పెను. కాబట్టి ఆ నాకరులు 
మాగజాములకు వెళ్లి వెడ్డవారే గాని మంచివాశే 
గాని తమకు అగుపజే వారినందరినిన్ని పోగుచేసిరి 
అప్పుడు కూచుకాన్న చారితో ఆ విందు నిండెను. 


ళ్‌ 


చ 


రాజు కూచుకాన్న వారిని చూచే కొరకు లోపటికి ౧౧ 
వచ్చి అక్కడ పెండ్లి వ స్త ము వేసుకొనని వ్రైక 
ww 


స్త 


లేక యిక్కడికి యేలాగు వచ్చితివని అకక 
ఇెప్పెను ఆప్పుడు అతడు మానియై యుండెను. 
అప్పుడు రాజు-ఇకేని కాళ్లు చేతులు కట్టి యితని ౧౩ 
మోసుకొని పోయి వెలపటి చీకటిలో పడవే 
యండి, అక్కడ యేడ్చున్ను పండ్లు కొరుకుట 
యున్న వుండునని పరిచారకులతో చెప్పెనులా 
యెందుకంెటీ పిలువబడినవారు అనేకులు యేర్న ౧౪౯ 
రచబడినవారు కొందరే అని పలికెను. 

ఆప్పుడు ఫరివైయులు. కెల్లీ ఆయనను మాట ౧౫ 
వల్ల యేలాగు చిక్కు పరచ వచ్చునో ఆది ఆలో 
చించి బోధకుడా నీవు మనుష్యుల ముఖము చూ ౧౬ 
డవ్సు గనుక నీవు సత్యవంతుడవై యొవని గూర్చి 
న్ని లక్ష్య పెట్టక దేవుని మాగకామును నిజముగా 
బోధిస్తున్నావని యెరుగుదుము. కాబట్టి నీకు యే ౧౭ 
లాగు తోస్తున్నదో అది మాతో ఇెప్పుము వైసరుకు 
పన్ను యిచ్చుట న్యాయమా కాదా అని చెప్పు 
టకు పహేఠోదీయులతో తమ శిష్యులను ఆయన 
యొద్దికి పంపిరి. అయితే యేను వారి చెడుతనము ౧౮ 
యొరిగి-ఓ చేషధారులారా నన్ను యెందుకు శోధి 
స్తున్నారు పన్ను ముద్రిక వ్రైకటి నాకు చూపం ౧౯ 
డని వారితో చెప్పినప్పుడు బారు ఆయన యొద్దికి 
వక దీనారము అెచ్చిరి. అప్పుడు ఆయన--ఈ ౨౦ 
స్వరూపమున్ను మై (వ్రాతీయున్న్ను యెవరివని భా 
రిని అడిగెను అప్పుడు వారు--కైసరువని "చెప్పిరి. ౨౧ 
అందుకు అయన--కాబట్టి వైసరునివి కైసరుకున్ను 
బేవునివి బేవునికిన్ని చెల్లించండని వారితో పలి 
కను. వారు దీని విని ఆళ్చర్యపడి ఆయనను ౨-౨ 
విడిచి వెళ్లిరి. 

ఆ దినమందు ఫునరుష్థైనము లేదని చెప్పే ౨౩ 
నద్దూక్లెైయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి అయనను 
అడిగినటేమం కే--బోధకుడా యెవరైనా. పిల్లలు 
కేక చనిపోయినట్టయితే అతని సహోదరుడు ౨౮ 
అతని భార్యను పెండ్లాడి తన సెహాదరునికి సం 
తౌనము కలుగ చేయ వలెనని మోశే చెప్పెను, 

ఆ చొప్పున మాలో యేడుగురు సహోదరులు ౨౫ 
వుండిరి మొదటివాడు పెండ్లాడి చనిపోయెను ఆక 
నివల్ల సంతానము లేనందున తన భార్యను తేన 
సహోదరునికి విడిచెను. యేడోవాని మట్టుకు ౨౬ 
ఇండో చాడున్ను మూడో వాడున్ను మొదలైన 
బారు యీలాగే జరిగించిరి. అందరి వెనుక ఆ_౨౭ 


మనుష్యుని చూచి-_న్నే హితుడా పెండ్లి వ స్తము ౧౨ 
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28 Matthew XXIII. 


మళ్లై ౨౩ పర్వము. 
వ 


స్తీ 


కూడా చనిపోయెను, కాబట్టి ఆమె వీరంద 


కా 
౨౮ రికిన్ని భార్యగా వుండెను గనుక పునరుణ్ణానమందు 
యూ యేడుగురిలో యొవని భార్యగా వుండునని 
౨౯ అడిగిరి. అందుకు యేసు--మిరు లేఖనములనున్ను 
జేవుని శక్తినిన్ని యొరుగక తప్పి పోతున్నారు 
30 యెందుకంయే పునరుత్ణానమందు పెండ్లాడరు "సెం 
డ్లీకి యివ్వబడరు అయితే ఆకాళములో వుండే 
3౧ జేవుని దూతలవలె వున్నారు. అయితే నేను 
అబ్రాహాము దేవుడనున్ను ఈసాకు దేవుడనున్ను 
3౨ యాకోబు టేవుడన్నున్నై యున్నానని పలికిన బేవు 
నివల్ల మృతుల ప్రునరుణ్ణానమును గురించి మీతో 
ల్ల మృ న 
చెప్పబడినడాని మిరు చదువ లేదా. దేవుడు 
జీవించే వారికి దేవుడై యున్నాడే గాని చనిపో 
యిన వారికి కాదని వారికి 'య్రుత్యు శ్తరమిచ్చెను, 
33 జనసమూసహము ఆది విని ఆయన బోధకు ఆళ్చర్య 
పడెను, 
కెరో అయితే ఆయన సద్దూక్షైయుల నోరు మూ 
33 యించెనని ఫరిస్రైయులు విని కాడివచ్చిరి, 
డు వారిలో వక శా న్ని ఆయనను శోధిస్తూా 
wu 


అప్పు 


32. బోధకుణా ఆజ్జాప్రమాణములో. ముఖ్య మైన ఆజ్ఞ 
౩3౭2 యేదని ఆడిగాను, అందుకు యేను--నీ పూణకా 
స్ఫాదయముతోనున్ను నీ పూణాఇాత్మతోనున్ను నీ 
వూణకా మనస్సుతోనున్ను నీ దేవుడైన ప్రభువును 
కెలా _ప్రేమించ వలెననేదే--ఇది మొదటిదిన్ని గొప్పది 
3౯ వైన అజ్ఞయై యున్నది. నీ వలెన్‌ పొరుగు 
వాని (ప్రేమించ వలెననే శెండవదిన్ని దానినం 
కం జిడే, ఆజ్ఞాయ్రమాశమంశటికిన్ని 
యీశెండు ఆజ్ఞలు ఆధారమై యున్నవని అతనితో 
చెప్పేను. 
ఈం. ఫరివైయులు కూడి యున్నప్పుడు యేను వా 
కి రిని చూచి క్రీస్తును గురించి మాకేమి తోస్తున్నది 
౪౩ ఆయన యెనని కుమారుడని అడిగాను. చారు 
॥ రర దానీదు కుమారుడని అందుకు ఆయన- 
ఆలాగైై తే శీను నీ శత్రువులను నీ పాదపీఠకము 
శా వుంచే మట్టుకు నీవు నా కుడివైపున కాచు౯ం 
డుమని నా ప్రభువుతో ప్రభువు ఇెప్పెనని పలు 
కుతూ. దావీదు ఆకత్తేపల్ల ఆయనను ప్రభువని యే 
ఆలాగు చెప్పెను, బట్టి దావీదు ఆయనను ప్రభు 
వని చెప్పితే ఆయన యేలాణ ఆతని కుమారుడై 
రోజ యుండునని వారితో సలికెను, ఆందుకు యెవడు 
న్ను వక మాట్ననైనా (ప్రత్యు త్తరముగా చెప్పలేక 
పోయెను. మరిన్ని ఆ దినమునుంచి యెనడున్ను 
ఆయనను యేమిన్ని అడుగుటకు తెగించలేదు. 


ఇెప్పిరి. 


'ప్రువక్తలకున్ను | 


౨౩ పరీము. 
అప్పుడు యేసు జనసమాహములతోనున్ను ౧ 
తన శిష్యులతోనున్ను పలికినటేమంయే--ళా 


స్తులు ౨ 
గ 
న్ను ఫరిమైయులున్న్న మోతే పీఠము మీద కూ 
' ర్చుంటున్నారు గనుక బారు వేటిని (గ్రైకొనుటకు 3 
' మితో ఇెప్పుదురో చాటి నన్నిటినిన్ని గైకొని 
' చేయండి అయితే వారి కార్యముల చొప్పున చేయ 
కండి యెందుకంటే జారు వెస్పుతున్నాలేగాని 
చేయరు యేలాగంకే దుస్ఫహనమున్ను భారము ర 
న్నన బరువులు కట్టి మనుష్యుల భుజముల మిద 
"పెట్టుకున్నా లేశాని కను జేలితో వాటిని కదుపు 
కైనా వారికి యిఫ్థృములేదు, అయితే మస 
అకు అగుపడే కొరకు తను 'సమస్త కార్యములు 
చేస్తున్నారు, తను రక్షణ పత్రికలు వెడల్పుగా 
నున్న తమ వస్త్రముల కొంగులు విశాలముగా 
Tw 


నున్న చేస్తూ విందులలో అగ్ర్రస్థానమలనున్ను ను ౬ 
నగోగులలో అ గ్రపీకములనున్ను సంతలలో నందన 
ములనున్ను మనుమ్యులచేత రబ్బీ రబ్బీ అని పిలువ ౭ 
బడుటనున్ను కోరుతున్నాళే గాని మిరు రల్బీ ౮ 
అని పీలువబడవద్దు యెందుకంటే క్రీస్తు వెక్క_డే 

మో బోధకుడై యున్నాడు మీరందరూ సహో 
దరుతై యున్నారు. మరిన్ని భూమియందు మీ ౯ 
తండ్రి అని యెవనినైనా పీలువ వద్దు యెందుకం యే 
ఆకాళములో వున్న 'వుక్క_డే మా తండ్రియై యు 
మరిన్ని మిరు గురువులని పిలువబడ ౧౦ 
వద్దు యందుకంే క్రీస్తు వైక్క_జే మికు గురువై 
యున్నాడు, అయితే మీలో గొప్పవాడు మీ ౧౧ 
పరిచారకుడై యుండవలెను. తన్ను తాను హె ౧౨ 
చ్చించుకొశేవాడు తగ్టించబడును అయితే తన్ను 
తాను తగంచుకొ నేవాడు హోచ్చించబడును. 


న్నాడు. 


'వేపధారులైన శా స్తు లారా ఫరిపాయులారా ౧౩ 
jp 


మోకు శ్రమ! యెందుకంయే మనుష్యుల యెదుట 
ఆకాళరాజ్యమును మూస్తున్నారు యేలాగం"టే మో 
రు అందులో ప్రవేశించక ప్ర, చేశించేవారిని ప్రవే 
' శించనివ్వురు. 'జేషధారులైన శా స్తు లారా ఫరిమై ౧౮ 
ఆ 
|యులారా మోకు (శ్రమ! యెందుకంకే మిషచే 
తను దీళుణా ప్రాకు చేసీ విధవల యిండ్లు తినివే 
ఇందువల్ల మిరు యొక్కువైన శికా 
విధి పొందుదురు. వేవధారులైన శా స్తు లారా ౧౫ 
౮ 


స్తున్నారు. 


ఫరిశైయులారా మోకు శ్రమ! యొందుకంకే 
నెక మతస్థుని కలుప్రకొనుటకు సముద్రుమందున్ను 


౨7 


Matthew XXIII. మశ్ఞె ౨౩ పర్వము. 29 
వ 


భూమి యందున్న సంచరిస్తున్నారు. ఆతడు ఆలా 
వైనప్పుడు అతని మోకం'కే ఆండంతలు గహెన్న 
కుమారునిగా చేస్తున్నారు. 

ఎవడు దేవాలయము మిద వైట్టు బెట్టుకొన్న 
ప్పటికిన్ని దానిలో యేమిన్ని లేదు అయితే దేవా 
లయపు బంశారము మిద వైట్టుబెట్టుకొనేవాడు 
చాధ్యపడీ యున్నాడని చెప్పే అంధులైన మాగళా 
౧౭ దశిల౯కోలారా మోకు శ్రమ! అవివేకులైన అంధు 

లారా యేది గొప్పది--బంశగారమా లేక బంగారము 
౧౮పకిశుద్దపరిచే చేవాలయమా.  నురిన్ని బలిపీఠము 


జేషధారులైన కా స్తు లారా--ఫరిపైయులారా ౨౭ 
ల్‌ 


మోకు క్రమ! యెందుకంకే సున్నము ఫూసిన సమా 
భులను పోలియున్నారు. ఆవి వెలపట ళృంగార 
ముగా ఆగుపడుతున్నవి గాని లోపట అవి చచ్చిన 
వారి యెముకలతోనున్ను సమస్తమైన అపవిత్రత 
తోనున్ను నిండి యున్నవి. ఆలాగే మీరున్ను ౨౮ 
వెలపట నీతిమంతులుగా మనుష్యులకు అగుపడు 
తున్నారు శాని లోపట చేమధారణతోనున్ను ఆక్క 
మముతోనున్ను నిండి యున్నారు... వేషధారు ౨౯| 


౧౬ 


౧౯ 


౨౦ 


౨3 


౨౬౬ 


మోద యెవడైనా ఫైట్టుబెట్టుకొన్నప్పటికిన్ని దాని 
లో యేమిన్ని లేదు అయితే దాని వైని వుండే 
కానుక మిద నెట్టుబెట్టుకొ శేవాడు జాధ్యపడి 
యున్నాడని మోరు చెప్పుతున్నారు. అవివేక 
లాఠరా_అంభులారా యేది గొప్పది కానుకా లేక 
కానుకను పరికుద్ధపరిచే బలిపీకనా. కాబట్టి బలి 
పీఠము మీడ చెట్టు బెట్టుకొ శేవాడు దాని మోద 
నున్ను దాని మైని వుండే అన్నిటి మోననున్ను 
వెట్టుజెట్టుకొంటున్నాడు. మరిన్ని జేవాలయము 
మోద వట్టుబెట్టుకొ నేవాడు దాని మోదనున్ను 
అందులో నివసించే వాని మోదనున్ను పట్టు బెట్టు 
కొంటున్నాడు. మరిన్ని ఆకాళము మోద వ్రైట్టు 
'బెట్టుకొవేచాడు జేవుని సింహాసనము మోదనున్ను 
దాని మైని కూచుజన్నవాని మిదనున్ను చెట్టు 
జెట్టుకొంటున్నాడు, 

వేషధారులైన శా స్తు లారా-ఫరిసైయులాశా 


మోకు శ్రమ! యెందుకంకే వుదీశాలోనున్ను 
సోప్రులోనున్ను జీలకరలోనున్ను పదోవంతు అ 
పికాంచి ఆజ్ఞాప్రమాణముయొక్క_ ముఖ్యమైన వా 
టిని--అనగా న్యాయమునున్ను కనికరమునున్ను 
విశ్వాసమునున్ను మానితిరి వాటిని మానకుండా 


చెను మింగేవారు మోరే. వేషధారులైన శా స్తు 
షష 


లారా-ఫకిమైయులారా మికు శ్రమ! యెందు 
కంశే గిన్నెయున్ను తేబుకున్ను వెలపట కుచి 
చేస్తున్నాశే గాని అవి లోపట దోఫుతోనున్ను 
అఆగ్యాయముతోనున్ను నిండి యున్నవి. గుడ్డి 
ఫరిసైయుడా గిన్నెయాన్ను తబుకున్ను వెలపట 
శుచి అయ్యేకొరకు ముందుగా వాటి లోపల శుచి 
చేయుము, 


కైన శా స్తులారా-ఫరివైయులారా మీకు శ్రోమ! 
HEA. 


యెందుకం యే ప్రవక్తల సమాధులను కట్టించి నీతి 
మంతుల సమాధులను కృంగారించి--మనము మన 3౦ 
పితృల దినములలో వుంకే వారితో ప్రవక్తల రక్ష 
ములో పాలు ఫుచ్చుకొనమని చెప్పుకొంటున్నారు. 
కాబట్టి ప్రవక్తలను చంపిన నారి కుమారులు మాలే 3౧ 
అని మాకు మానే సాత్యుమిస్తున్నారు మిరు మీ 3-౨ 
పితృల పరిమాణము నింపండి. వివసపకాముల 33 
సంతానమైన సపకాములారా మిరు గహన్నకు 
విధించబడుట యేలాగు తేప్పించుకొందురు. 


ఇందు నిమిత్తము యిదుగో చేను మో యొద్దికి కలో 
ఇపృనక్షలనున్ను “eka et ము కుర పంపు 


తున్నాను.  నీతిమంతుకోన ఆబేలు ర్తక్తము మొద 3౫ 
లుకొని బలిపీశకమునకున్ను చేవాలయమునకున్ను 
మధ్యను మిరు చంపిన బరఖీయ కుమారుడైన జెఖ 
కీయ రక్తము వరకూ భూమి మోద చిందబడిన నీతి 
మంతుల రక్తమంతా మి మీదికి వచ్చేకొరకు మిరు 
వారిలో కొందరిని మీ సునగోగులలో వారులతో 
కొట్టి పట్టణమునుంచి పట్టణమునకు తరుముదురు. 
ఇవన్నీ యా తరము* మోదికి వస్తున్నవని నిజమే 3౬ 


_౨క వీటిని చేయవలసి యుండెను. అంధులైన మార్చ | మీతో చెప్పుతున్నాను. 
డశికాకులారా దోమను గురించి వడియకట్టి నెం ఓ యెరూళలేమా ! యెరూకలేమా ! ,ప్రువక్షలను 32 
౨౫ 


చంభుతున్ను నీ యొద్దికి పంసబడిన వారిని రాళ్లతో 
కొట్టుతున్ను వుండేడానా! కోడి తన పిల్లలను తన 
శెక్క_ల కింద యేలాగు వేర్చుకొనునోూ ఆలాగే 
చేను నీ పిల్లలను యొస్న్మూ మాలు౯ చేర్చుకొన 
వలెనని యుంటిని అయితే మిరు 'ైల్లక పోతిరి. 
ఇదుగో మీ యిల్లు మోకు పాడుశా విడువబడుతు 3౮ 
న్నది యెందుకంకే యిది మొడలుకొనిాప్రభువు 3౯ 
పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడునుగాక అని మిరు 


* లేక్క వంళము, 


దగా 


30 


Mauhew XXIV. మల్జే ౨ పరీము. 
జ 


ఇప్ప పర్యంతము నన్ను చూడరని మాతో చెప్పు 
తుస్నానని పలికెను. 
_౨౪ పర్వము. 
తరువాత యేసు గుడిలోనుంచి బయిలుచేరి 
౨ వెళ్లుతూ వున్నప్పుడు ఆయన శిష్యులు గుడి కట్ట 
బడిన వాటిని అయనకు చూపించే కొరకు వచ్చిరి. 
అయితే యేసు--మోరు వీటినన్నిటినిన్ని చూస్తు 
న్నారు గదా పడదోయసడకుండా రాతి మోద 
రాయి వ్రైకటిన్ని యిక్కడ విడువబడదని నిజమే 
మోతో చెప్పుతున్నానని వారితో పలికెను. 
3 
యున్నప్పుడు శిష్యులు యేకాంతముగా ఆయన 
యొద్దికి వచ్చి--ఇవి యప్పుడు జరుగును నీ రాకడ 


కున్ను యీ యుగాంతేమునకున్ను గురుతు యేమని! 


రోమాతో చెప్పుమనిరి. యేసు వారితో ప్రత్యుత్త 
రము వెస్పినదేనుంకే--యెవడైనా మిమ్మును మోస 
వుచ్చకుండా చూచుకొనండి యెందుకంశే అనే 
కులు నా పేరట వచ్చి నేనే క్రీస్తుననివెప్పి అజే 
ఇ. కలను మోసపరుతురు. అయితే మిరు యాధ్ధ 


ములను గురించిన్ని యుద్ధముల 'సమాచారములను_ 


గురించిన్ని వినబోదురు. మిరు కలకపడక వుం 
జేటట్టు చూడండి యందుకంయే యివియన్నీ జర 
గుట అవశ్యము అయితే అంతము యింకా లేదు 
౭ యెందుకంశే ప్రజ ప్రుజకుమ్ము రాజ్యము రాజ్యము 


నకును విరోధముగా లేచును. మరిన్ని కరువులు; 


న్ను రోగములున్ను భూకంపములున్ను అక్కడ 
తాక్కుడ కలిగి యుండును. అయితే యివి యన్నీ 
౯ వేదనలకు ప్రారంభమే. అప్పుడు మిమ్మును శ్రమ 
కు అప్పగించి మిమ్మును చంపుదురు. మిరు నా 


నామము నిమిత్తము సకలదేళ ప్రుజలవల్ల చ్వేషించ : 


౧౦ బడుదురు, ఆప్పుడు అనేకులు ఆకంకపరచబడి 
వ్రుకని యొకడు అప్పగించి వెకని యొకడు జ్వే 
౧౧ షింతురు. మరిన్ని అశేకులైన అబద్ధ ప్రవక్తలు 
౧౨ లేచి ఆనేకులను మోసఫుత్తురు, ఆ,క్రృవము విస్త 
౧ రించుటవల్ల అశేకుల ప్రేమ చల్లాగును. అయితే 
తుడ మట్టుకు సహించి నిలకడగా వుండేవాడెవ 
డో వాడే రక్షణ పొందును. 
౧౪ మరిన్ని రాజ్యమును గురించిన యీ సువాతేకా 
నకల చేశ ప్రజలకు సాత్య్యముకొరకై లోకమం 
దంశేటా ,ప్రకటించబడును. అప్పుడు అంతము 
వచ్చును. 
ప్రవక్తయైన దానియేలువల్ల చెప్పబడిన నాళము 
చేసే అసహ్య మైనది పరికుద్ధ స్థలమందు నిలుచుట 


౧ 


ఆయన ఒలీవ చెట్ల కొండ మీద కూచుకని: 


మిరు. చూడగానే-ాచదివే వాడు గ్రహీంచును ౧౬ | 
గాకటాయూహైయలో. వుండే వారు కొండలకు 
పారిపోవలెను. 

ఇంటి మిద వుండే వాడు తన యింట్లోనుంచి ౧౭ | 
యేమైనా తీనుకొని వెళ్లుటకు దిగ వద్దు. పొల ౧౮ 
ములో వుండే వాడు తన బట్టలు తీసుకొని వెళ్లుట 
కు తిరిగి వెళ్లవద్దు. ఆ దినముల యందు గఖి౯ ౧౯, 
ణులకున్ను పాలిచ్చేవారికిన్ని శ్రమ! అయితే మీ ౨౦ | 
రు పారిపోవుట చలికాలమందైనా నబ్బాతు యం 
మైనా సంభవించకవుండే కొరకు ,ప్రాథెలాంచండి 
యొందుకం కే జగత్తు పుట్టినది మొదలుకొని యిది ౨౧ 
| వరకు కలుగనటువంటిన్ని యికమిదట కలుగబో | 
నటువంటిన్ని బహు శశ్రామ అప్పుడు కలుగును. ఆం 
దినములు క్లుష్తము చేయబడక వుంటే యే మాంస 
మున్నురశ్నీంచబడదు గాని యేపజారచబడిన వారి 
కొరకు ఆ దినములు క్లుష్తము చేయబడును. 

ఆ కాలనుందు యెవడైనా-ఇదుగో క్రీస్తు ౨౩ | 
యిక్కడ వున్నాడు లేక అక్కడ వున్నాడని మో | 
తో చెప్పితే నమ్మకండి యెందుకంకే అబద్ధపు 
, క్రీస్తులున్ను అబద్ధ ప్రనక్షలున్ను లేచి సాధ్య మైతే 
యేపకారదబడిన వారినిన్ని మోసవు చ్చేటట్టు గొప్ప 
గురుతులున్ను ఆద్భుతేములున్ను అగుపరుచురు. ఇ ౨౫ 
దుగో మీకు ముందర తెలిపితిని. కాబట్టి వారు-- ౨౬ 
యిదునో అరణ్యములో వున్నాడని మాతో ఇెన్చీ 
తే బయిలు వెళ్లవద్దు--యిదుగో గదిలో వున్నా ౨౭ 
డంకే నమ్మవద్దు యెందుకంకే మెరుపు తూఫుకా 
నుంచి బయిలువచ్చి పడమటి మట్టుకున్ను యేలాగు 
ప్రకాశించుసో ఆలాగే మనువ్య కుమారుని శాల 
కడ వుండును యెందుకంకే పీనుగ యెక్కడ వుం 
డుమో ఆక్కడ గద్దలు కూడి యుండును, 

ఆ దినముల శ్రామయైన తరువాత వెంటనే నూ ౨౯| 
ర్యునికి చీకటి కలుగును. చంద్రుడు తన వెలుగు 
యిప్పుడు... నక్షత్రములు ఆకాళమునుంచి పడు 
ను. అకాళు శక్తులు కదలించబడును. అప్పు 30, 
డు మనుష్యుకుమారుని గురుతు అకాళనుందు ఆగు 
పడును. అప్పుడు మనుష్యకుమారుడు బలముతో 
నున్ను మహా మహిమతోనున్ను ఆకాళపు మేఖ 
ముల మిద వచ్చుట భూమియొక్క. వంళములన్నీ 
చూచి కొమ్మ కొట్టుకొనును. మరిన్ని ఆయన తేన 3౧ 
దూతలను బూరయిక్క_ మహా ధ్వనితో పంపును. 
ఆప్పుడు వారు ఆకాళముయొక్క యీ మూల 
"నుంచి ఆ మూలమట్టుకు నాలుగు దిక్కులనుంచిన్ని 
ఆయన యేపకారుచుకొన్న వారిని పోగుచేతురు. 


30 


Matthew XXYV,. మశ్ధే _౨౫ పర్వము. 
ర 
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కఠ అంజూరపు చెట్టువల్ల వైక వుపమానము చేర్చు 
కొనండి దాని కొమ్మ యింకా పచ్చనిడై చిగిరించే 
టప్పుడు వసంతీకాలము సమోపమైనదసి మికు 
39 తెలుసును. ఆ ప్రకారమే మీరు వీటినన్నిటిని 
చూచేటప్పుడు అది గడప మిద సమిపమైనదని 
౩5 తెలుసుకొనండి. ఇవియన్నీ జరిగే పర్యంతము యో 
తరము * గతించదని మీతో నిజమే చెప్పుతున్నా 
ను. ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించును గాని 
3 నా మాటలు యే మాత్రృమున్ను గతించవు. ఆ 
యితే ఆ దినమును గురించిన్ని ఆ గడియను గురిం 
3౬. చిన్ని నా తండ్రి మాత్రమే గాక యే మనుమ్యు రై 
చా ఆకాశపు దూతలైనా యెరునరు, 


3౭ అయితే నోవహు యొక్క దినములు యేలాగు 
వుండెమో ఆలాో మనుస్యుకుమారుని రాకడయు 
3౮ న్ను వుండును యెందుకంయే జల్యప్రళయమునకు 
ముందటి దినములలో నోవహు నావలోకి వెళ్లిన 
దినము నగకు వారు తింటున్ను తాగుతున్ను సెం 
3౯ డ్లాడుతున్ను పెండ్లికి యిస్తున్ను వుండి జల్బప్ర 
యము వచ్చి అందరినిన్ని కొట్టుకొనిపోయే పర్యం 
తము యేలాగు తెలియక పోయిరో ఆలాగే మను 
హ్యకుమారుని రాకడయున్ను వుండును. 


కం ఆప్పుడు యిద్దరు పొలములో వుందురు-వెక 
డు కొంచుపోబడును మరియొకడు విడువబడును. 
ళం ఇద్దరు వ్రైక తిరగలి వినుకుతూ వుండగా శెకక 
ర కొంచుపోబడును మఠరియుక తె విడువబడును, కా 
బట్టి యే గడియలో మీ ప్రభువు వచ్చునో అది 
రక మోకు తెలియదు గనుక మెళుకువపడండి. అయితే 
యే జామున దొంగ వచ్చునూ అది యింటి యజ 
మానునికి తెలినియుంకే ఆయన మెళుకువపడి తన 
యిల్లు కన్నము వేయబడనివ్వుడని మోరు తెలుసు 
కోర కొనండి. కాబట్టి మిరున్ను సిద్దముగా వుండండి 
యొందుకంకే మిరు తలంచని గడియలో మను 
కోశ వ్య కుమారుడు వచ్చును. కాబట్టి (ప్రభువు తన 
యింటి వారికి తగిన వేళను అన్నము పెట్టుటకు 
వారి మైని యెవని వుంచునూ ఆ నమ్మకమైన బుద్ధి 
రోజ గల నౌకరు యెవడు. ప్రభువు వచ్చి యెవడు 
యీలాగు చేయుట కనుగొనుమో ఆ నౌకరు 
ఈ భాగ్యవంతుడు. అతడు తన యావద్వాస్తి మిద 
యితని వుంచునని నిజమే మీతో చెప్పుతున్నాను. 
రూ ఆయితే ఆ చెడ్డ నాకరు నా యజమానుడు వచ్చు 
టకు ఆలస్యము చేస్తున్నాడని తన హృదయములో 


* లేక, వంళము, 


శ్ర! 


అనుకొని తన తోటి నాకరులను కొట్టుటకున్ను ర౯ 
మద్యపానులతో కూడా తిని తాగుటకున్ను మొ 
దలుబెట్టితే ఆ నాకరు యెదురు చూడని దినమం 
దున్ను యెరుగని గడియలోనున్ను అతని (ప్రభువు ౦ 
వచ్చి అతని కొట్టివేసి వేషధారులతో కూడా 
అతనికి గతి విధించును. అక్కడ యేడ్చున్ను 
పండ్లు కొరుకుటయున్ను కలుగును. 

౨౫% పర్వము. 

అప్పుడు ఆకాళరాజ్యము తమ దివిటీలను పట్టు ౧ 
కొని పెండ్లి కుమారుని యెదురుకొనుటకు బయిలు 
వెళ్లిన పదిమంది కన్యకలతో పోల్చబడును. వీరి౨ 
లో అయిదుగురు వివేకులున్ను అయిదుగురు అవి 
వేకుల్నున్న్నై యుండిరి. _ అవివేకులు తమ దివిటీ 3 
లను పట్టుకొని తమతో కూడా నూనె తేలేదు. 
అయితే నివేకులు తమ దివిటీలతో కూడా తమరి 
సిద్దెలలో నూనె తెచ్చిరి. "పెండ్లి కుమారుడు ఆల ౫ 
స్యము చేస్తూ వుండగా వారందరూ కునికి న్నెద్రిం 
చిర. అయితే మధ్య ర్మాత్రి, వేళ--ఇదునో పెండ్లి ౬. 
కుమారుడు వస్తున్నాడు ఆయనను యెదురుకొను 
టకు బయిలునెళ్లండి అనే ధ్వని కలిగెను. అప్పు ౭ 
డు ఆ కన్యకలందరు లేచి తమ దివిటీలను వెలిగిం 
చికి. అయితే అవివేకులు--నూ దివిటీలు ఆరిపోతా 
తున్నవి గనుక మీ నూనెలో కొంచెము నూకు 
యివ్వండని వివేకులతో పలికిరి అందుకు విజే ౯ 
కులు--మాకున్ను మోకున్ను యిది చాలటదేమో మిరు 
అమ్మేవారి యొద్దికి వెళ్లి మీ నిమిత్తము కొనండని 
ప్రత్యుత్తరము చెప్పిరి, వారు కొనుటకు వెళ్లు ౧౦ 
తూ వున్నప్పుడు "పెండ్లి కుమారుడు వచ్చెను. 
అప్పుడు నీద్ధపడి యున్నవారు ఆయనతో కూడా 
పెండ్లి విందుకు ప్రువేశించిరి. అప్పుడు తలు ౧౧ 
వేయబరౌను. ఆ మిగిలిన కన్యకలు ఆలస్యము 
గా వచ్చిప్రభువా ప్రభువా మాకు తలుపు 
త్రీయుమని పలుకుతూ వుండిరి. అయితే ఆయన ౧-౨ 
మిమ్మును యెరుగనని నిజమే మోతో చెప్పుతున్నా 
నని ప్రుత్యు క్రరమిచ్చెను. కాబట్టీ మనుష్యకుమూ ౧౩ 
రుడు వచ్చే దినమైనా గడియయైనా మోకు తెలి 
యదు గనుక మెళుకువపడండి. 

ఎందుకంశే పరదేశమునకు ప్రయాణమై తేన ౧౪ 

నాకరులను పిలిచి తన ఆస్తిని వారికి అప్పగించిన 
వక మనుష్యుని పోలియుండును. ఆయన ప్రతి ౧౫ 
వానికిన్ని వాని వాని సామభ్యకము చొప్పున 


రెం 
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Matthew XXV. మ ఖ్ధై ౨౫ పర్వము. 
ba 


వ్రైకనికి ఆయిదున్ను మరి యొకనికి రెండున్ను మరి 
యొకొనికి వ్రైకటిన్ని తలాంతులు* యిచ్చి వెంటనే 
౧౬ ఒయిలు వెళ్లను. అప్పుడు అయిదు తేలాంతులు 
పుచ్చుకొనిన వాడు వెళ్లి వాటివల్ల వ్యాపారము 
౧౭ చేసీ మరి అయిదు తలాంతులు సంపాదించెను. ఆ 
ప్రకారమే కండు పుచ్చుకొనిన వానికిన్ని యింకా 
౧౮ శెండు లభించెను,. అయితే వక తేలాంతు పుచ్చు 
కొనిన వాడు వెళ్లి భూమి తన్వి తన ప్రభువు 
౧౯ యొక్క రూకలు పాతి పెట్టెను. 
మైన తర్వాత ఆ నౌకరుల ప్రభువు వచ్చి చారి 
౨౦ యొద్ద "లెక్క చూచుకొ నెను, 
తలాంతులు ఫుచ్చుకొనిన వాడు మరి అయిదు తలాం 
తులు తెచ్చి-ఓ (ప్రభువా నీవు నాకు అయిదు 
తలాంతులు అప్పగించితివి యిదుగో యివి "గాక 
మరి అయిదు తలాంతులు సంపొదించితినని పలి 
౨౧ కను. అతని ప్రభును--భళా ! నమ్మకమైన మంచి 
నాకరా నీవు కొన్నిటిలో నమ్మకముగా వ్రంటివి 
గనుక నిన్ను అనేకమైన వాటిమిద నియమింతును 
నీ ప్రభువుయొక్క సంతోనములో ప్రవేశించు 
౨౨ మని అతనితో చెప్పెను. ఆలాగే కెండు తలాం 
తులు పుచ్చుకొనిన వాడు వచ్చి-ఓ ప్రభువా 
నీవు నాకు శిండు తలాంతులు అప్పగింఛితివి 
యిదుగో అవి గాక మరి కండు తలాంతులు "నీను 
౨౩ సంపాదించితినని పలికెను. అతని ప్రభువు 
భళా ! నమ్మకమైన మంచి నాకరా నీవు కొన్నిటిలో 
నమ్మకముగా వుంటివి గనుక నిన్ను అనేకమైన 
చాటిమిద న్నియమింతును నీ ప్రభువుయొక్క నం 
౨౪ తోషములో (ప్రుజేశించునుని అతనితో చెప్పెను. 
తరువాత వక తలాంతు పుచ్చుకొనినవాడు వచ్చి. 
ఓ ప్రభువా నీవు విత్తని చోటను కోసేవాడవున్ను 
చల్లని చోటను కూచుళాకొ నే వాడవ్వున్నెన కఠిన 
నునుష్యుడవని యొరుగుదును గనుక చేను భయపడి 
౨౫ వెల్లి నీ తలాంతు భూమిలో జాచిపపెట్టితిని యిదు 
౨౬ గో నీది నీకు కలదని పలికెను. అతని ప్రభువు 
అతనితో ప్రుత్యు త్రరము గా--సోమరినైన చెడ్డ నౌ 
కరా నేను విత్తని చోటను కోసే వాడననిన్ని చల్లని 
౨౭ చోటను కూచు౯కొ నే వాడననిన్ని నీవు యెరుగు 
దువా అలానైతే నీవు నా రూకలు సొహుకారుల 
యొద్ద వుంచవలెను అప్పుడు నేను వచ్చి వడ్డితో 
౨౮ నాది పొంది యుందును. కాబట్టి ఆ ఠలాంతు 
అతని యొద్దనుంచి తీనుకొని పది తలాంతులు గల 


బహు కాల 


* తలాంతు అనగా--కొంచెము యెక్కువ 


అప్పుడు అయిదు! 


వానికి యివ్వండి యెందుకంశే కలిగినవాడెవడో ౨౯ 
వానికి యిన్వబడును అతనికి యెక్కువ కలుగును, 
, కలగనివాని యొద్దనుంచి వానికి కలిగినదిన్ని తీసు 
కొని పోబడును, మరిన్ని పనికి మాలిన ఆ నాక 3౦ 
| రును 'వెలసటి చీకటిలోకి తోసివేయండి. అక్కడ 
| యేడ్పున్ను పండ్లు కొరుకుటయున్ను కలుగునని 
పలికెను, 

తన మహిమతో మనువ్యకుమారుడున్ను ఆయ 3౧ 
నతో కూడా పరిశుద్దులెన సమస్థ దూతలున్ను నచ్చే 
టప్పుడు ఆయన తన మహీమగల సింహాసనము 
మోద కూర్చుండును. అప్పుడు సమస్తదేశ (ప్రజలు 3౨ 
ఆయన యెదుట పోగు చేయబడుదురు... గొల్లడు 
చేకలలోనుంచి గొర్రైలను వేరు చేసే (ప్రకా 
రము ఆయన వారిని వేరే వేరే యేర్చరిచి గొర్రైలను 33 
తన కుడిపక్క_నున్ను మేకలను తేన యెడమసక్క_ 
నున్ను వుంచును. అప్పుడు రాజుగా తండ్రి వల్ల Er 
ఆశీర్వదించబడిన వారలారా రండి లోకము పుట్టి 
నది మొదలుకొని మోకు సిద్ధపరచబడిన రాజ్యమును 
జాధ్యులై పొందండి యెందుకంకే చేను ఆకలి 
గొనినప్పుడు మిరు నాకు భోజనము పెట్టితిరి దప్పి 3౫ 
గొనినప్పుడు నాకు తాగుటకు యిచ్చితిరి పరజే? 
చైనప్పుడు నన్ను చేర్చుకొంటిరి క్షన్తహినదనై పబ 
నప్పుడు నాకు బట్టలు తొడిగించితికి రోగినైనప్పు 
డు నన్ను దశిజాంచితిరి చెరసాలలో వున్నప్పుడు నా 
యొద్దికి వచ్చితిరని తన కుడి పక్కను వుండే వారి 
తో వెప్పును. అందుకు నీతిమంతులు-ఓ ప్రభు 3౭ 
వా యెప్పుడు ఆకలిగొనిన నిన్ను చూచి భోజనము 
పెట్టితిమి లేక దప్పిగొనిన నిన్ను చూచి తౌగుటకు 
యిచ్చితిమి యెప్పుడు పరదేశివైన నిన్ను చూచి 3౮ 
చేచులాకొంటిమి లేక వ స్త హీనుడవైన నిన్ను 


ij 


చూచి బట్టలు తొడిగించితిమ్‌ యెప్పుడు రోగము 3౯ 
తోవైనా చెరసాలలోనైనా వున్న నిన్ను చూచి 
నీ యుద్దికీ వచ్చితిమని ఆయనతో ,ప్రత్యు త్తేరము 
చెస్టుదురు. అందుకు రాజు--ఈ నా సెహూ ళోం 
దరులలో మిక్కిలీ అల్బుడైన వ్రైకనికి చేసుటనల్ల 
కాక 'చేసితిరని నిజమే మితో చెప్పుతున్నానని 
| వారికి ప్రత్యు క్రరమిచ్చును. అప్పుడు ఆయనా ళం 
శపించబడిన వారలారా నన్ను విడిచి ఫవైతానుకున్ను 
| దాని దూతలకున్ను సీద్దపరచబడిన నిత్యాగ్నిలోకి 
పాండి యెందుకంచే నేను ఆకలి గొనినప్పుడు ఈ౨ 


తక్కువ 'వెయిన్ని తొమృన్న్యూరు తులములు 


పెండిమైనా బంగారమైనా వుండును. 


3 


9 


ఎ... మజ్జ _౨౬ పర్వము. 
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యా 


గొనినప్పుడు మిరు నాకు తాగుటకు యివ్వలేదు. 


వస్త హీనుడ్ననైనప్పుడు మిరు నాకు బట్టలు తొడి 
అ 
శించలేదు రోగినై చెరసాలలో వున్నప్పుడు మారు 


రర వారితో చెప్పును, అందుకు వారున్నుడాప్రుభువా 
మేము యెప్పుడు నీవు ఆకలిగొనుటయైనా దప్పి 
గొనుటయైనా పరబేశివిగా వుండుటయైనా వ స్ప 
(es 


హీనుడవై యుండుటయైనా రోగివై యుండుట 
యైనా చెరసాలలో వుండుటమైనా చూచి నిన్ను 
సేవించ మైతిమని ఆయనకు ప్రృత్యు త్తరమిత్తురు. 

ఈ అందుకు ఆయన---ఈ మిక్కిలీ అల్పులైన వారిలో 
వ్రైకనిక్రైనా మిరు యీలాగు చేయనందున నాకు 
చేయలేదని నిజమే మాతో చెప్పుతున్నానని వారికి 

చఈ౬ ప్రత్యు త్తరమిచ్చును. 
దండనకున్ను నీతిమంతులు నిత్యజీవమునకున్ను వెళ్లు 
దురని చెప్పెను, 


_౨౬_ పర్వము. 
యేను యీ మాటలన్నీ పలికి చాలించిన తరు 


పిమ్మట పష్థాపండుగ వస్తున్నదని మోకు తెలుసును 
3 అప్పుడు మనుష్యకుమారుడు శిలువవేయబడుటకు 
ఆప్పగించబడునని తన శిష్యులతో జెప్పెను. ఆ 
చేళ్ల వ్ర ప్రుధానయాజకులున్ను ఇ మ లున్న ప్రజల 


"పెద్దలున్ను కయఫ అనే "పేరుగల ప్రధానయాజ 
౪ కుని మందిరమునకు కూడివచ్చి యేసును తంత్రము 
౫ వల్ల పట్టుకొని చంపుటకు యేకమై ఆలోచించిరి, 
అయితే జనులలో అల్లరె కలుగక వుండే కొరకు, 
పండుగలో వద్దని చెప్పుకొనిరి. 

యేను చేథనియలో కుస్టరోగియైన సీమోను 
యింటిలో వున్నప్పుడు చక క్రీ పీ డ్రీసిక్కిరీ విలువ 


క్రీ 


జా 


౭ గల అత్తరు బుడ్డి అయన బుస తీనుకొని వచ్చి 
భోజనపక్తిలో కూచు౯ాన్న ఆయన తేలమోద డాని 
రాపోశెను, అయితే ఆయన శిష్యులు అది చూచి 
౯ కోపపడి--ఈ నష్టము యెందుకు. ఈ అత్తరు 
చాలా వెలకు అమ్మబడి దర్శిద్రులకు యివ్వబడ వచ్చు 


౧౦నని 'ఇెప్పిరి. యేసు డాని యొరిగి-మిోరు యెం 
దుకు యీ స్తీ ని వ్యాకులపరున్తున్నారు. ఈమె 


నాకు నుంచి కార్యము చేసెను యెందుకంకే దరి 
౧౧,ద్రులు యెప్పటికిన్ని మితో కూడా వున్నారు 


మిరు నాకు భోజనము పెట్టలేదు నేను దప్పి! 


౪3 పరబేశినైనప్పుదు మిరు నన్ను చేచుకకొనలేదు, 


నమ్ము దశికాంచ లేదని యెడమ పక్కను వుండే: 


అప్పుడు. వీరు నిత్యమైన, 


౨ వాక జరిగినదేమంకే ఆయన కండు దినములైన 


గాని చేను మొతో యెప్పటికిన్ని వుండను. ఈమె ౧౨ 
యీ ఆత్తేరు నా కరీరము మోద పోసి నా పాతి 


"పెట్టుట విషయమైన క్రియ చేసెను... సర్వలోక ౧౩ 
మందున్ను యీ సువాతకా యెక్కడ ప్రకటించ 


బడుమో అక్కడ యీమె చేసినడి యీమె జప 
కాథజ-ముగా తెలుపబడునని నిజమే మతో చెప్పు 
తున్నానని వారితో పలికెను. 


అప్పుడు పన్నెండుమందిలో యూడా యిమ్మ్క_ ౧౯ 
రియోతనే పేరు గల వకడు ప్రధానయాజకుల 
| యుద్దికి వెళ్లి--నేను ఆయనను మీకు అప్పగించితే ౧౫ 


' నాశేమి యిచ్చుటకు మోకు మనస్సు కలదని వారిని 


_ అడిగెను. ఆందుకు వారు ముప్పది వెండి రూకలు 
వానికి తూచిరి. ఆ వేళనుంచి ఆయనను అప్పు ౧౬ 


' సంచుటకు సమయము వెతుకుతూ వుండెను. 


పులియని రొక్టౌల మొదటి డినమందు శిష్యులు ౧౭ 
యేను యొడ్దికి వచ్చి-ాపస్టా భోజనము చేయుటకు 
మేము నీ కొరకు యెక్కడ నిద్ధపరచుటకు కోరు 
తున్నానని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు ఆయన- ౧౮ 
మీరు పట్టణమందున్న ఫలాన మనుష్యుని యొద్దికి 
వెళ్లినా కాలము సమోసమై యున్నది నా 
శిష్యులతో కూడా నేను నీ యింటిలో పస్టాను 
ఆచరింతునని బోధకుడు వలుకుతున్నాడని అత 
నితో చెప్పండి అని పలికెను. శిమ్యలు యేసు ౧౯ 
వారికి ఆజ్ఞాపించిన (ప్రకారము చేసి పస్ట్రాను సిద్ధ 
పరిచిరి. 

సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన సన్నెండు మం ౨౦ 
దితో కూడా భోజన పజ్తియందు కూచుకాండెను, 

, వారు భోజనము చేన్తూ వున్నప్పుడు ఆయనా ౨౧ 
.మోలో వ్రైకడు నన్ను అప్పగించునని నిజమే 

' మాతో చెప్పుతున్నానని పలికెను. అప్పుడు వారు ౨౨ 
బహు దుఃఖపడి వారిలో |ప్రతివాడున్నుాప్రభు 

వా నేనా అని ఆయనతో చెప్పసాగిరి. అందుకు ౨౩ 
ఆయనానాతో కూడా తెయ్యి పాత్రలో ముంచే 
వాడు నన్ను అప్పగించును. మనుష్య కుమా ౨౮ 
రుడు ఆయనను గురించి వ్రాయబడిన ప్రకారము 
చనిపోతున్నాడు అయితే యెవని చేత మనుష్య 
కుమారుడు అప్పగించబడునూ ఆ మనుమ్యునికి 
శ్రమ! ఆ మనుష్యుడు పుట్టక వుంయే అతనికి మేవై 
యుండునని 'ప్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. అప్పుడు ౨౫ 
ఆయనను అప్పగించిన యూదా-_బోధకుడా నేనా 

ఆని ప్రత్య త్తరమిచ్చెను. అందుకు ఆయన-= 

| నీవు వెప్పితివే అని పలికెను. 


త్‌ 


33 


34 Matthew XXVL మరే ౨౬ పరగ్టీము. 
ba 
> నాతో కూడా మెళుకునపడి యుండలేరా మిరు రోం 


వారు భుజిస్తూ వుండగా యేను నైక రొక్ట్రె 
పట్టుకోని స్తోశ్రముచేసి* (దాని) విరిచి తన 
శిష్యులకు యిచ్చిలామారు. పుచ్చుకొని తినండి. 
౨౭ ఇది నా శరీరమై యున్నదని చెప్పెను. మరిన్ని 
ఆయన గిన్నె పట్టుకొని స్తోత్రము చేసి* వారికి 
చ్చి-డీనితో మిరందరూ తాగండి యెందుకంకే 
౨౮ పాపములు తృమించబడుటకు యిది అనేకుల కొరకు 
చిందబడే కొత్త నిబంధనయుక్క_ నా రక్షమై యు 
౨౯ న్నది. అయితే నేను నా తండ్రీ రాజ్యములో 
యీ (ధ్రామోరసము మితో కూడా కొత్తగా తానే 
దినము మట్టుకు యికను దాని తాగనని నేను 
30 మితో వెప్పుతున్నానని పలికెను. వారు కీతకాన 
పాడి ఒలీవపెట్ల కొండకు బయిలువెళ్లిరి, 
అప్పుడు యేసు--ఈ రాత్రి మీరందరు నా 
విషయమై ఆతంకపడుదురు + యెందుకంకులాగొ 
శైల కాపరిని కొట్టుదును అప్పుడు గొర్రైలమంద 
3౨ వెదరగొట్టబడునని ్రాయబడియున్నది. అయితే 
చేను లేచిన తరువాత గలిలైయకు మికంళే ముం 
33 దుగా. వెళ్లుదునని వారితో చెప్పెను, అప్పుడు 
"పేతురు--నీ విషయమై అందరూ ఆతంకపడినప్ప 
టికిన్నిt నేను యెప్పుడున్ను ఆతంకపడనని? ఆయ 
35 నకు ప్ర్రత్యు తృరమివ్చెను. అందుకు యేసు--ఈ 
రాత్రియందే కోడి కూయక మునుపు నీవు మూడు 
మార్లు నన్ను నిషేధింతువని నిజమే నీతో చెప్పుతు 
3౫ న్నానని పలికెను. అందుకు కేతురు-- నేను నీతో 
చావ వలసీనప్పటికిన్ని యేలాగైనా నిన్ను నిసే 
ధించనని ఆయనతో చెప్పెను. ఆ ప్రకారమే 
శివ్యులందరున్ను పలికిరి, 
అప్పుడు యేను వారితో ఇెక్సేమనే అనబడిన 
చోటుకు వచ్చి-ానేను అక్కడికి వెళ్లి ప్రాక్టించే 
మట్టుకు మరు యిక్కడ కూర్చుండండి అని శిమ్య 
9౭ లతో చెప్పి పేతురునున్ను. జెబదై యిద్దరు కోమా 
శ్లనున్న్ను వెంటబెట్టుకొని వెళ్లి దుఃఖపడుటకున్ను 
కరా మిక్కిలీ వ్యాకులవడుటకున్ను ఆరంభించెను. అ 
ప్పుడు యేసునా ప్రాణము మరణమంత మట్టుకు 
దుఃఖపడుతున్నది మీరు యిక్కడ నాతో కూడా 
మెళుకువపడండని వారితో చెప్పి కొంత దూరము 
3౯ వెళ్లి సాగిలపడి-కఓ నా తండ్రీ సాధ్యమైతే యీ 
గిన్నె నా యొడ్డనుంచి తొలగి పోనిమ్ము ఆయినప్పుటి 
కిన్ని నా చిత్తము కాదు నీ చిత్తమే నిమని 'ప్రాన్టిం 
రం వెను. అప్పుడు ఆయన శిష్యుల యొద్దెకి నచ్చి 
వారు నిద్రపోవుట చూచి నెక గడియయైనా 


3౧ 


కిజ_ 


* లేక ఆశీర్వదించి. 


శోధనలోకి రాకుండా మెళుకువపడి డ్రాథి౯ం 
చండి. ఆత్త సిద్ధమేగాని మాంసము బలహీనమని 
చేతురుతో చెప్పి కెండవమారు. వెళ్లి-ఓ నాక 
తండ్రీ నేను యీ గిన్నెతో తాగితేనే గాని అది 
నా యొద్దనుంచి తొలగిపోవుట అసాధ్యమైతే నీ 
చిత్తము. సిద్ధించునుగాక అని ప్ర్రాథికాంచి వచ్చి 
వారు మళ్లీ నిద్రపోవుట చూెను--యెందుకం కే రక 
వారి కన్నులు భారముగా వుండెను. అప్టుడు రర 
వారిని మళ్లీ విడిచి వెళ్ళి ఆ మాటనే సలుకుతూ 
మూడో మారు 'ప్రాస్టిచెను, అప్పుడు కేన శిష్యుల ర 
యొద్దికీ నచ్చి-ఇకను నిద్రపోయి అలసట తీచుకా 
కొనండి యిదుగో గడియ సమిపించెను మనుష్య 
కుమారుడు పాపుల చేతులకు అప్పగించబడుతు 
న్నాడు లేవండి కెళ్ళుదాము యిదుగో నన్ను అప్ప ఈ౬. 
గించేవాడు. సమిపించి యున్నాడని వారితో 
చెప్పెను, 

ఆయన మాట్లాడుతూ వుండగా యిదుగో ౪౭ 
పన్నెండు మందిలో. వెకడైన యూదాయున్న్న 
అతనితోకాడా కత్తులున్ను' గుదెయలున్ను పట్టు 
కొనిన బహుజన సమూహమున్ను ప్రధాన యాజ 
కుల యొద్ష్దనుంచిన్ని (ప్రజల "పెద్దల యొద్దనుంచిన్ని 
వచ్చిరి. అయితే ఆయనను అప్పగించేవాడు-- రోరా 
నేను యెవని ముద్దుబెట్టుకొందునూ అతడే ఆయన, 
అతని పట్టుకొనండని వారికి ఆనవాలు యిచ్చి వెం 
టీ యేసుయొద్దికి వచ్చిలారబ్బీ శుభమని పలికి ఈ౯ 
ఆయనను ముద్దు బెట్టుకొ నెను. అప్పుడు యేసు-- ౦ 
ఇలికాణా యెందుకు వచ్చితివని అతనితో చెప్పి 
నప్పుడు వారు వచ్చి యేనుమోద చేతులు వేని 
ఆయనను పట్టుకొనిరి, అప్పుడు యిదుగో యేసు ౫౧ 
తో కూడా న్రన్నవారిలో న్రెకడు వెయ్యివాచి 
కత్తిదూసి (ప్రధాన యాజకుని నాకరును కొట్టి అతని 
శెవి కోసెను, అప్పుడు యేను--నీ కత్తి దాని ౫౨ 
చోట తిరిగీ జేయుము యొందుకంటే కత్తి పట్టుకొనే 
వారందరూ కత్తినల్ల నశింతురు. లేక యీ సమయ ౫3 
మున నా తండ్రిని వేడుకొనుటకు నాకు శక్తిలేదని 
నీకు తోన్తున్నదా._ వెంటనే ఆయన పన్నెండు 
సేనల దూతల కంకే యెక్కువ ఇారిని నాకు 
యిచ్చును. అయితే యీలాగు జరగ నలెననే లేఖ ౮ 
నములు యేలాగు గారజేరునని అతనితో చెప్పెను 

ఆ గడియలో నే యేను--దొంగ మీదికి వచ్చి ౫4 
'నట్టు కత్తులతోనున్ను గుదియలతోనున్న నన్ను 


1లేక్క కుంటుసడు. 


Er 
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శ్‌ 


యా 


పట్టుకొనుటకు బయిలుడజేరి వచ్చితిరా, నేను అను 
దినము మీ యొద్ద గుడిలో కూర్చుండి బోధిస్తూ | 
వున్నప్వుడు మిరు నన్ను పట్టుకొనలేదు. అయితే 
ఎప్రవక్షల లేఖనములు నెరవేరే కొరకు యిదంతా 
'సంభవించెనని ఆ జనసమూహములతో చెప్పె 
ను. అప్పుడు శిష్యులందరు ఆయనను విడిచి పారి 
పోయిరి. 

యేసును పట్టుకొన్నవారు ప్రధానయాజకు డైన 
కోయభయొద్దికీ ఆయనను తీసుకొని వెళ్లిరి అక్కడ 
శా స్తు లున్ను “పెద్దలున్ను కూడియుండిరి. అయితే 


xe 


స్తు 


పేతురు ప్రధాన యాజకుని మందిరము మట్టుకు 
ఆయనను దూరమునుంచి వెంబడించి లోపలికి వెళ్లి 
అంతము చూచే కొరకు నాకరులతో కూడా కా 
చు౯ండెను. 
అప్పుడు (ప్రధాన యాజకులున్న ెద్దలున్ను 
సభవారందరున్ను యేసును మరణము పొందించు 
టకు ఆయనకు విరోధముగా అబద్ధపు సామ్షము 
వెతుకుతూ. వుండిరి. అయితే ఊేమిన్ని దొ 
'లేదు, ఆబద్గపు సాషయులు అనేకులు వ. 
కిన్ని యేమిన్ని దొరక లేదు. తుదకు యిద్దరు 
అబడ్లపు సాకులు వచ్చి--చేవాలయము పడనొట్టి 
మూడు దినములలో దాని కట్టుటకు నాకు శక్తి కోల 
దని వీడు చెప్పనని పలికిరి. అప్పుడు (ప్రధాన 
యాజకుడు. నిలువబడి-నీవు ,ప్రత్యు త్తరము యే 
మిన్ని చెప్పవా వీరు నీకు విరోధముగా సాత్య 
మిచ్చేది యేమని పలికెను. అయితే యేసు వూర 
కుండెను. అప్పుడు ప్రధాన యాజకుడు--నీవు 
జీవుని కుమారుడవైన క్రీ స్తువైతే మాతో చెప్పుటకు | 
జీవముగల చేవుని మాద నీకు వెట్టుబెట్టుతున్నా 
ఇకో నని ఆయనతో పలికెను. అందుకు యేసు-నీవు 
చెప్పితివి. నురిన్ని యికమిదట మనుష్య కుమా 
రుడు కక్తియొక్క. కుడి పాశ్వులమందు కూర్చుండుట 
యున్ను అకాళ మేఘముల మోద వచ్చుటయున్ను 
మిరు. చూతురని చెప్పినప్పుడు ప్రధానయాజ 
ఇ కుడు తన వయ చించుకొని--వీడు చేవదూషణ 
చేసి యున్నాడు మనకు యిక సాత్యులనిమిత్త మేమి 
యిదుగో వీని దూసణను మోరు యిప్పుడు విని 
యున్నారు మికు యేలాస తోస్తున్నదని చెప్పెను, 
౬.౬. అందుకు వారు మరణమునకు యితడు ప్యాత్రుడై 


౭0 


౬౧ 


జ 


లు 


ఇ! 


కొందరు ఆయనను చరిచి--క్రీన్తూ నిన్ను కొట్టినా ఇం 
డెవడని మాతో వూహించి “సేచ్వుమని" పలికిరి, 


అయితే పేతురు అవతల మందిరములో కూ ౬.౯ 
ర్భుండెను, అప్పుడు వెక చిన్నది అతని యొద్దికి 
వచ్చి-ానీవున్ను గలిలీయుడైన యేసుతో కూడా 
వుంటివని పలికిను. అయితే అతడు--నీవు వెప్పి ౭0 
నది చాకు బోధపడ లేదని అందరి యెదుట నిషే 
ధించెను. అయన చాకిటిలోకి బయిలు వెళ్లిన౭౧ 
తరువాత మరియొకతె అశని చూచి_వీడున్ను నజ 
శిభువాడైన యేసుతో కూడా వుండెనని అక్కడి 
వారితో చెప్పినప్పుడు అతడు వ్రైట్టు బెట్టుకొని తిరిగీ ౭౨ 

నిషేధించి--ఆ మనువ్యుని చేనరుగనని చెప్పెను, 
కొంత సేమైన తరువాత నిలిచి యున్న వారు పేతురు ౭3 
యొద్దికి వచ్చి నిజమే నీవున్ను వారిలో వ్రైకడవు 
యెందుకంశే నీ సలుకు నిన్ను అగపరుస్తున్నదని 
అతనితో చెప్పిరి, అప్పుడు అతడు--ఆ నును ౭౪౮ 
మ్యుని నేనెరుగనని శపించుకొనుటకున్ను నెట్టు 

శ్ర బెట్టుకొనుటకున్ను ఆరంభించెను. వెంటనే కోడి 
కూసెను. అప్పుడు--కోడి కూయకమునుఫు నీవు ౭౫ 
మూడు మార్లు నన్ను నిషేధింతువని యప అత 
నితో పలికిన మాట పేతురు జ్ఞాపకము తెచ్చు 

| కొని వెలపటికి వెళ్లి సంతాపముతో యే'డ్చెను. 

౨౭ పర్వము. 

ఉదయ మైనప్పుడు సకల ప్ర ధానయాజకులున్ను ౧ 
(ప్రజల సెడ్డలున్ను యేసును మరణము పొందించే 
కొరకు ఆయనకు విరోధము యీకాలోచన వేసి 
ఆయనను కట్టించి తీసుకొని వెళ్లి ఆయనను అధిపతి ౨ 
మైన పొంతిపీలాతుకు అప్పగించిరి, అప్పుడు3 
ఆయనను అస్పగించిన యూచా ఆయనకు శిశ్న విధిం 
చబడెనని చూచి పశ్చాత్తాపపడి ఆ ముప్పది నెండి 
యాకలు ప్రధానయాణకుల యొద్దికిన్ని పెద్దలయొద్ది 
కిన్ని తిరిగీ తెచ్చి శోను నిరపరాధమైన రక్తమును ఈ 
అప్పగించి పాపము చేసితినని ఇప్పెను. అందుకు 
వారు--అదె మాశేమి. నీవే చూచుకొన్ముని చెప్పిరి, ౫ 
అప్పుడు అతడు ఆ వెండి రూకలు దేవాలయములో 
పడవేసి వెళ్లి వురిపెట్టుకొనెను. అయితే ప్రధాన ఇ 
యాజకులు ఆ వెండి రూకలు ుచ్చుకొని--ఇవి 
రక్తపు క్రయభనము గనుక వాటిని కానుక పెష్టై 
లో వేయకూడదని చెప్పుకొనిరి. అయితే వారు౭ 
యేకాలోచన చేసి పరజేశులను పొతిపెస్టు కొరకు 


౬౭ యున్నాడని ప్రక్యు త్తరమిచ్చిరి, అప్పుడు చారు 
ఆయన ముఖము మోద వుమ్మి వేసి ఆయనను నద్దిరి, 
* లేక మాతో 


కుమ్మరవాని పొలము వాటివల్ల కొనిరి, కాబట్టి౮ా 


ప్రవచించుమని, 
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శేటి వరకున్ను ఆ పొలము రక్తవు పాలమని 
౯ పీలువబడెణు. అప్పుడు విలువ కట్టబడినవాని-- 

అనగా ఇశ్రాయేలు ఫ్యుత్తులలో కొందరు విలువ 

కట్టినవాని క్రయభనమైన ముప్పది వెండి రూకలు 
౧౦ ఫుచ్చుకొని-్య్రభువు నాకు నియమించిన ప్రకా 
రము వాటిని కుమ్మరవాని పొలము కొరకు యిచ్చి 
రని ప్రవక్షయైన యెకెమియావల్ల సలుకబడినది 
చెరవేశెను. 

యేసు అధిపతి యెదుట నిలిచినప్పుడు అధిపతి 
నీవు యూదుల రాజావై యుస్నావా అని ఆయనను 

. అడిగను. అందుకు యేసు_నీవు చెప్పుతున్నా 
౧-౨ వని అతనితో. పలికెను. ప్రధాన యాజకుల 
వల్ల నున్ను పెద్దలనల్లనున్ను ఆయన మోద నేరము. 
మోపబడినప్పుడు ఆయన ప్రత్వు త్రరమేమిన్ని చెప్ప ' 
౧౩ లేదు... అపుడు నేం టి అ 
న్న అపఠాధములు మోఫుతున్నారు నీవు విన 
౧కో లేడా అని ఆయనతో పలికెను, అయితే ఆయన 
శక సంగతిని గురించియైనా అతనికి ప్రత్యుత్తర 
మిన్వళేదు గనుక అధిపతి మిక్కిలీ ఆళ్చర్య 
పడెను, 

ఆ పండుగలో జనసమూహము కోరిన నెక 
ఖయిదీని విడిపించుట ఆధిపతికి మర్యాదయై యుం 
౧౬ డెను. ఆ కాలమందు బరచ్చా అనే పేరు గల 

ఇక ప్రసిద్ధమైన ఖయిదీ వారికి కలిగి యుండెను 
౧౭ గనుక చారు కూడినప్పుడు పీలాతు--నేను మోకు 

యొవని విడిపించుటకు కోరుతు న్నారు--బరచ్చానా 
లేక క్రీస్తు అనబడిన యేసునా. అని వారితో 
౧౮ చెప్పను యెందుకంకే వారు ఆయనను అసూయ 
వల్ల అప్పగించిరని ఆయనకు "తెలుసును. 
౧౯ ఆయన న్యాయపీకము మిద కూర్చుని యున్న 
ప్పుడు ఆయన థార్య--నీవు ఆ నీతిమంతుని జోలికి 
పోవద్దు యెందుకంళే యీ (ప్రొద్దున ఆయనను 
గురించి చేను స్వప్నమందు మిక్కిలీ చాధపడితి 
నని ఆయన యొద్దికి వతణామానము పంపెను, 
అయితే ప్రధానయాజకులున్ను పెద్దలున్ను బర 
చ్చాను ఆడుగుటకున్ను యేనును సంహరించుట 
౨౧ కున్ను జనసమావాములను ప్రేశేపించిరి. అప్పు 
డు అధిసతి--ఈ యిద్దరిలో యెవని మికు విడి 
పించ వలెనని మిరు కోరుతున్నారని వారికి 
౨-౨ ప్రుత్యు తృరనిన్చెను. అందుకు వారు-బరచ్చా నే 
అని చెప్పిరి. అందుకు పీలాతు- అలాగైతే క్రీస్తు 


౧౧ 


౧౫ 


౨౦ 


తో పలికినప్పుడు--శిలున వేయబడ నిమ్మని అంద 
రున్ను ఆయనతో చెప్పిరి, అయితే అధెపతి-- ౨౩ 
యెందుకు అతడు యేమి నేరము. చేసెనని అడి 
గౌను. అయితే వారు శిలువ వేయబడ్‌ నిమ్మని మరీ 
యెక్కువగా కేకలు వేసిరి. పిలాతు కలహము ౨౪౯ 
యెక్కు_వవుతున్న దే గాని మరి యేమిన్ని ప్రయో 
జనము లేదని చూచి నీళ్లు పుచ్చుకొని ఆ జనసమూ 
సాము యెదుట చేతులు కడుగుకొని--ఈ నీతిమం 
తుని రక్తమును గూచికా నేను నిరపరాధిని-మిాశే 
చూచుకొనండని వెప్పెను. అందుకు జనులందరు- ౨౫ 
వాని ర్వక్తము మామోదనున్ను మా పిల్లల మోదనున్ను 
వుండునుగాక అని '్రుత్యు త్తరమిచ్చిం. అప్పుడు ౨౬ 
అతడు బరచ్చాను వారికి విడిపించి యేనును వారు 
లతో కొట్టించి శిలువవేయబడుటకు అప్పగించెను. 


అప్పుడు అధిపతియొక్క. రాణువవారు యేను ౨౭ 
ను అధిపతి మందిరములోకి* తీసుకొని వెళ్లి ఆ 
యన యొద్ద తము స్తోమమంతా కూర్చిరి. అప్పుడు _9౮| 


వారు ఆయన న్యస్త ములు తీసి ఆయన పైని యెర్ర 


ఇ] 
వస్త ము వేసీ ముండ్ల కిరీటమునల్లి అది ఆయన ౨౯ 
| © i 


'తలమోదనున్ను నైక ెల్లుపుడక ఆయన కుడిచేత 
' నున్ను వుంచి ఆయన యెదుట మోకాళ్లూని--యూ 30 
దుల రాజా నీకు కుభనుని ఆయనను అపహసించి 
ఆయన మిద వుమ్మివేసి ఆ శెల్లువుడక పట్టుకొని 
ఆయన తలమోద కొట్టిరి ఆయనను అపహసిం 3౧ 
చిన తరువాత ఆయన మీదనున్న ఆ వ స్త ము తీసీ 


స్త 


ఆయన బట్టలు ఆయనకు తొడిగించి శిలువ వేయు 
టకు ఆయనను తీసుకొని వెళ్లిరి. 

వారు బయిలు వెళుతూ వుండగా కులేనీయు 3౨ 
డైన సీమోననే పేరుగల వక మనుష్యుని చూచి 
ఆయన శిలువను మోయుటకు అతని బలపంతము 
చేసిరి. వారు కపాలస్థలమశే అథల౯మిచ్చే గొల్లా 33 
ఛా అనబడిన చోటుకు వచ్చి చేదు కలిపిన చిరక 3౮ 
ఆయనకు 'తాగనిచ్చిరి. ఆయన దాని రుచి చూచి 
తాగాెల్లక వుండెను, వారు ఆయనను శిలువవేసీ 3౫ 
నప్పుడు వారు నా బట్టలను తమలో పాలు పంచు 
కొని నా చొక్కాయిని గురించి చీట్లు వేసిరని 
ప్రవక్ష పలికినది -నెరవేశేటందుకు చీట్లు వేని 
ఆయన వ స్త ములను పంచుకొనిరి. అప్పుడు 32 


| 


2 
కూర్చుండి ఆయనను అక్కడ కాచుకొంటూ వుం 


అనబడిన యేసును "నేను యేమి చేయవలెనని వారి | డికి. మారిన్ని--ఇతడు యూదుల రాజైన యేసు 32 
* గ్ర్రైకులో, య్మేతోర్యము. 


3 


జూ 


Matthew ఎంగ. మే ౨౮ పర్వము. 
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Can 


ఆని ఆయన మీద మోపబడిన నేరము ఆయన 
3౮ తలమైని న్రానీయాంచికి, అప్పుడు కుడివైపున 
'వ్రెకడున్ను యెడమ వైపున" వెకడున్ను యిద్దరు 
39౯ దొంగలు అయనతో కూడా శిలువవేయ బడిరి. 
అప్పుడు ఆ తోవ వెళ్లేవారు తను తలలు ఆడించిలా 
ఈం జేవాలయమును పడదోసి మూడు దినములలో కష్టే 
వాడా నిన్ను నీవే రశ్నీంచుకొమ్ము నీవు బేవుని కుమా 
రుడవైతే శిలువ మోదనుంచి చిగుమని చెప్పి ఆయ 
ఈం నను దూషించిరి. ఆలాగే కా స్తులతోనున్ను పెద్ద 


లతోనున్ను ప్రధాన యాజకులు కూడా ఆయనను 
ఈ౨ ఆపహాన్యము చేన్తూవీడు అన్యులను రక్నీంచెను 

తన్ను తానే రత్నీంచుకొన లేడు, వీడు ఇకా 

యేలు రాజైతే యిప్పుడు శిలున మీదనుంచి దిగ 
ఈక వచ్చును అప్పుడు వీని నమ్మదుము, జేవునియందు 

విశ్వానముంచెను. నేను దేవుని కుమారుడనని 

చెప్పెను గనుక ఆయనకు వీడు యిన్టుడైతే యిష్వు 
రోరోడు వీని విడిపించ వలెనని పలికిరి, ఆయనతో 
కూడా శిలున వేయబడిన దొంగలున్ను ఆలాగే 
ఆయనను నిందించిరి. 

అయితే ఆరుఘంటలు మొదలుకొని తొమ్మిది 
ఘంటలు అయేపర్యంతము * ఆ దేళశమంతటి మిద 
కజ చీకటి కలిగెను, కొంచెము యెక్కు.నతక్కువ తొ 


చి 


మిది భఘుంటలకు యేను--ఏలీ ఏలీ లానూ సబక్ఞానీ | 


అనగా నా దేవుడా నా దేవుడా నన్ను యెందుకు 
విడిచితివని గొప్ప శబ్దముతో సోగెత్తి పలికెను. 
౪౭ అక్కడ నిలిచిన వారిలో కొందరు అది విని--వీడు 
ఆతా వీలియాను పిలుస్తున్నాడని వెప్పిరి, వెంటనేవా 
కిలో వ్రెకడు పరుగెత్తి స్పంజీ పట్టుకొని చిరకతో 
డాని నింపి రెల్లున తగిలించి ఆయనకు తాగనిచ్చెను. 
రోగా తక్కిన వారు-ావద్దు ఏలీయా అతని రక్షీంచుటకు 
వచ్చుశీమో చూతామని చెప్పుకొనిరి, 
౫౦ యేను తిరిగీ గొప్ప శబ్దముతో పలికి ప్రాణము 
౫౧ విడిచెను. అప్పుడు యిదుగో దేవాలయపు తెర 
మోదినుంచి కింది మట్టుకు పండు ముక్కలుగా చిని 
గను, భూమీ వణికెను కొండలు బద్దలాయెను, 
౫౨ నురిన్ని సమాధులు తెరవబడెను. అప్పుడు నిద్ర 
పోయిన పరిశుద్ధుల అనేక శరీరములు లేపబడి 
౫క ఆయన వునరుజ్థానమైన తరువాత్‌ సమాధులలో 
నుంచి బయిలువెళ్లి పరిశుద్ధ పట్టణములోకి వచ్చి 
అనేకులకు అగుపడెను. 


౫౮ శతాధిపతియున్ను అతనితో కూడా యేసును 


కాచుకొన్న వారున్ను భూకంపమున్ను జరిగినవిన్ని 
చూచి మిక్కిలీ భయపడి--ఈయన నిజముగా" 
చేవుని కుమారుడై యుండెనని చెప్పుకొనిరి, 

మరిన్ని యేసును నేవిస్తూ ఆయనను గలిలైయ ౫ 
నుంచి వెంబడించిన అనేక స్తీ లు అక్కడ దూర 


మునుంచి చూస్తూ వుండిరి, వారిలో మడగ్దల వూరి ౬ 
మరియయున్ను యాకోబు యోసే అనే వారి తేల్లి 
యైన మరియయున్ను జెబెరై కుమారుల తల్లిన్ని 
వుండిరి. 

సాయం కాలమైనప్పుడు ఆరిమథైయ 'ర్రామస్థు ౭ 
డున్ను యేను శిష్యుడున్నైన యోశేఫనే “పీరు 
గల నెక ధనవంతుడు వచ్చెను. ఆతడు పిలాతు టా 
యొుద్దికి వెళ్లి యేను శరీరము అడిగెను. అప్పుడు [౯ 
పిలాతు ఆ శరీరము అప్పగించబడుటకు ఆజ్ఞాపిం 
చెను గనుక యోశేఫు ఆ శరీరము తీసుకొని నిమకా 
లమైన నారబట్టతో దాని చుట్టి తాను రాతిలో 
తొలిపించిన కొత్త సమాధిలో దాని వుంచి సమాధి ౬.౦ 
ద్వారమునకు పెద్ద రాయి పౌలికాంచి వెళ్లెను. 
ఆక్కడ మూల వూరి మరియయున్ను జేకే మరియ 2.౧ 
యాన్ను సమాధికి యెదురుగా కూర్చుని యుండిరి, 

సిద్ధపరిచే దినమైన తరువాత వచ్చే మరునాటి ౬-౨ 
యందు ప్రధాన యాజకులున్ను ఫరివైయులున్ను 
పిలాతు యొద్దికి కూడివచ్చిప్రభుచా ఆ వంచ 
కుడు ప్రాణముతో వ్రున్నప్పుడు_మూడు దినము 2.3 
లైన తర్వాత నేను లేశునని చెప్పినది మాకు జ్ఞాపక 
మున్నది. కాబట్టీ అతని శిష్యులు రాత్రివేళ ఇర 
వచ్చి అతని దొంగిలి అతడు చనిపోయిన వారిలో 
నుంచి లేచి యున్నాడని జనులతో చెప్పుదురేమో. 
ఆప్పుడు మొదటి వంచనకంకే కడపటిడి చెడ్డా 
యుండును గనుక నీవు మూడోదిన పర్యంతము 
సమాధి భద్రము చేయబడుటకు ఆజ్ఞాపించుమని 
పలికిరి, అందుకు పిలాతులామోకు కావలి కలదు 2. 
మోరు వెల్లి మీ చేతనైనంత మట్టుకు దాని భద్రము 
చేయండని వారితో జెప్పెను. ఆ ప్రకారము 2.౬ 
వారు వెళ్లి సమాధి యొద్ద కావలి వుంచి రాతికి 
ముద్రవేసి భద్రము చేసిరి. 

౨౮ పరము. 

సచ్చాతు ఆయిన తరువాత ఆదివారమున తెల్ల ౧ 
వారగానే మద్దల వూరి మరియయాన్ను ఆ వేశే 
మరియయున్ను సమాధిని చూడ వచ్చిరి. అప్పుడు ౨ 
యిదుగో మహా భూకంపము కలిగెను యెందు 3 


* అనగా=మధ్యాహ్నము మొదలుకొని మాడోజాము అయే పర్యంతము. 
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Matthew XXVIII. మర్టె ౨౮ పర్వము. 


a 


కంశే ప్రభువుయొక్క దూత ఆకాళమునుంచి 
దిగి వచ్చి జ్వారమునుంచి రాయి పొలికాంచి డాని 
మిద కూర్చుండెను. ఆయన స్వరూపము మెరు 
ఫు వలె వుండెను. ఆయన వర్తక మంచువలె 


౪ తెలుపుగా వుండెను. ఆయనకు భయపడుటవల్ల 

కావలి వారు వణికి చచ్చిన చారి వలె వుండిరి, 

అయితే ఆ దూత ఆ స్తీ లకు ప్రత్యు త్తరమిచ్చిన 
నా 


చేమంకే_మీరు భయపడకండి యెందుకంకే 
మోరు శిలునవేయబడిన యేసును వెతుకుతున్నారని 
౬ నాకు తెలుసును. ఆయన యిక్క_డ లేడు యెందు 
కంయే తాను చెప్పిన ప్రకారము లేచి యున్నాడు 
రండి (ప్రభువు పండుకొనిన స్థలముచూచి త్వరగా 
౭ వెళ్ళి ఆయన చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేచి 
యున్నాడని ఆయన శిష్యులకు తెలియచేయండి 
యిదుగో ఆయన గలిలైయలోకి మోకు ముందుగా 
వెళ్లుతున్నాడు అక్కడ మీరు ఆయనను చూతురు 
యిదుగో మతో వెప్పితినని పలికెను. 
అప్పుడు వారు భయముతోనున్ను మహా సం 
తోవముతోనున్ను సమాధి యొద్దనుంచి త్వరగా 
బయిలువెళ్లి ఆయన శిష్యులకు ఆ వతకామానము 
౯ తెలుపుటకు పరుగెత్తిరి. అయితే వారు ఆయన 
శిష్యులకు తెలుపుటకు వెళుతూ వుండగా యిదు 
గో యేను వారిని యెదురుకొని మోకు శుభమని 
చెప్పెను. అప్పుడు వారు ఆయన యొద్దికి వచ్చి 
ఆయన పాదములు పట్టుకొని ఆయనకు నమస్క_ 
౧౦రించిరి. అయితే యేసు-భయపడకండి మిరు 
వెళ్లి నా సహోదరులు గలిలైయకు వెళ్లవలెనని 


ఖా 


వారికి తెలుపండి వారు నన్ను అక్కడ చూతురని 
వారితో చెప్పెను. 

వారు వెళుతూ వుండగా యిదుగో కావలి ౧౧ 
వారిలో కొందరు. పట్టణములోకి వచ్చి జరిగిన 
వాటి నన్నిటిని ప్రధాన యాజకులతో చెప్పిరి, 
అప్పుడు వారు పెద్దలతో కూడివచ్చి ఆలోచనచేసి ౧౨ 
రాణువ వారికి బాలా సొమ్ము యిచ్చి-మేము ౧౩ 
రాత్రిలో నిద్రపోయినప్పుడు ఆయన శిష్యులు 
వచ్చి ఆయనను దొంగిలిరని మిరు చెప్పండి. ఇది ౧౯ 
అధిపతికి వినబడితే మేము ఆయనను సమృతిపరిచి 
మిమ్మును నిభ యులం7ా చేతుమని పలికిరి. అప్పు ౧౫ 
డు జారు ఆ సొమ్ము పుచ్చుకొని తాము బోధించ 
బడిన ప్రకారము చేసిరి. ఈ మాట యూదు 
లలో చేటివరకున్ను ప్రసిద్ధమై యున్నది. 

పదకొండుమంది శిష్యులు యేసు వారికి నిణక౯ా ౧౭ 
యించిన గలితైయలో వున్న కొండకు వెళ్లిరి. 
చారు ఆయనను చూచి ఆయనకు నమస్కరించిరి. ౧౭ 
అయితే కొందరు సందేహీంచిరి. అప్పుడు యేసు-౧౮ 
వారి యొద్దికి వచ్చి-ఆకాళమందున్ను భూమియం 
దున్ను నాకు సర్వాధికారము యివ్వబడి యున్నది. 
కాబట్టి మిరు వెళ్ళి తండ్రియుక్క_యున్ను కుమా ౧౯ 
రుని యొక్క. యున్ను పరికుద్ధాత్మయొక్క యున్ను 
నామమందు సమస్త దేళములవారికిన్ని స్నానమీస్తూ 
చేను మోకు ఆజ్ఞాపించిన వాటినన్నిటిని గైకొను ౨౦ 
టకు వారికి బోధిస్తూ వారిని శిష్యులగా చేయండి. 
ఇదుగో చేను యుగాంత పర్యంతము యొల్లప్పు 
డున్ను మితో కూడా వున్నానని వారితో పలి 
"కను. ఆమేన్‌. 


కతా 


THE GOSPEL OF MARK. 


౧ పర్వము. 
దేవుని కుమారుడైన యేను,క్రీన్తు నువాతజా 
౨ యొక్క ప్రారంభము, ఇదుగో నీకు ముందుగా 


3 నీ మార్గమును సిద్ధపరిచే నా దూతను నీ యెదుట, 


పంపుతున్నాననిన్ని ప్రభువుయొక్క మాగకామును 
సిద్ధపరిచి ఆయన తోవలను సరాళము చేయండని 
అరణ్యములో కంఠమెత్తి పలికే వ్రైకని శబ్దమనిన్ని 
'రోప్రవక్షల వల్ల హ్రాయబడిన ప్రుకారము--యోవాను 
ఆరణ్యములో స్మానమిన్తూ పాపముల క్షమ కొర్వై 
మారుమనస్సు విషయ మైన స్నానమును (ప్రకటిస్తూ 
వుండెను. ఆప్పుడు యూహైయ దేళమంతయాన్ను 
మొగూశలేము వారున్ను బయిలుదేరి అతని యొక్డికి 
వచ్చి తమ పాపములను వ్రైప్వుకొని అందరున్ను 
యొదాళాను నదిలో అతనివల్ల స్నానము పొందిరి. 
ఇ_ యోహాను వెంకు వెంట్రుకల బట్టయాన్ను తన 
మొల చుట్టు తోలు దట్టిన్ని కట్టుకొని మిడతేలున్ను 
౭ ఆడవి తేనెయున్ను తినిన వాడాయెను. మరిన్ని 
అఆతడు--నా కంశే శక్తిగల వ్రైకడు నావెనుక వస్తు 
న్నాడు ఆయన చెప్పుల వారును నంగి విప్పుటకు 
రా చేను యోగ్యుడను కాను. నేను నీళ్లతో మికు 
స్హానమిచ్చితినే గాని ఆయన పరికుద్ధాత్తతో మోకు 
స్నానమిచ్చునని పలికి ప్రకటిన్తూ వుండెను. ఆ 
శా దినములలో _ జరిగినదేమంకేయేసను  గలికైయ 
చేశపు నజశెభునుంచి వచ్చి యొదాకాను యొద్ద 
౧౦ యోహానువల్ల స్నానము పొందెను. నీళ్ల యొద్ద 
నుంచి రాగానే ఆకాళము తెరవబడుటయున్ను 
ఆక్ష పావురము వలె ఆయన మిద వాలుటయున్న్న 
౧౧ చూచెను... మరిన్నియానీవు నా (ప్రీయ కుమారుడవు 
నీ యందు చేను సంతోష పడుతున్నానశో నెక 
శబ్దము ఆకాళమునుంచి కలిగెను. 
౧౨ వెంటనే ఆక్ష ఆయనను అరణ్యములోకి తోలి 
౧౨ జేసెను. ఆయన అక్కడ అరణ్యములో నలుఖె 
దినములు వుండి సైతాను నల్ల శోధించబడి అడవి 


కి, 
మో వ 


న సువాత్‌ ౯, 


మృగములతో వుండెను. 
ఆయనను నేవించిరి. 


యోహాను అప్పుగించబడిన తరువాత యేసు ౧౪ 
కాలము సంపూణజా మైనది దేవుని రాజ్యము సమో 
పేంచినది మనస్సు తిప్పుకొని సువాతీ౯ను నమ్మం ౧౫ 
డని చెప్పి దేవుని రాజ్యమును గురించిన సుభాతకా 
ప్రకటిస్తూ గలిలైయకు వచ్చెను. ఆయన గలిలై ౧౭. 
య సముద్రము దగిర నడుస్తూ వుండగా సీ్‌మో 
నున్ను సీమోను సహోదరుడైన అంధ్రైయ యు 
న్ను సముద్రములో నల వేయుట చూవెను యెం 
దుకంకే వారు జాలరులై యుండిరి. అప్పుడు ౧౭ 
యేను--నా వెంబడి రండి నేను మిమ్మును మనుష్యు 
లను పక్ట్రే జాలరుల7ా వేతునని వారితో చెప్పెను, 
వెంటనే వారు తవు వలలు విడిచి ఆయనను వెంబ ౧౮ 
డించికి. ఆయన అక్క_డనుంచి కొంత దూరము ౧౯ 
వెళ్లి జెబిడై కమూరుడైన యాకోబునున్ను అతని 
సహోదరుడైన యోవోనునున్ను చూచెను వారు 
కూడా దోనెలో తమ వలలను బాగు చేస్తూ వుం 
డికి. వెంటనే వారిని పిలిచెను అప్పుడు వారు౨౦ 
తమ తండ్రియైన జెబెదైని కూలివారియొద్ద దోనె 
లో విడిచి ఆయనను వెంబడించిరి. 

తరువాత కపనకహూములో (ప్ర జేశించికి. ౨౧ 
వెంటనే ఆయన సబ్బాతుయందు నునగోగులోకి 
వెళ్లి బోధిన్లూ వుందెను. చారు ఆయన బోధకు ౨౨ 
ఆళ్చర్యపడిరి యెందుకంకే ఆయన శాతం వలె 


అప్పుడు దూతలు వచ్చి 


కాదు అధికారము గల వెకని వలె వారికి బోధిన్తూ 
వుండెను. అప్పుదు వారి సునగోగులో అపవిత్ర, ౨౩ 
మైన ఆకగల నెక మనుష్యుడు వుండెను. అతడు- ౨౮ 
వద్దు! నజరెథువాడవైన ఓ యేనూ నీతో మాశేమి 
మమ్మును నశింపచేయుటకు వచ్చితివా నీవు యెవ 
డవ్రూ నాకు తెలుసును దేవుని పరిశుద్ధుడవని కంఠ 
మెత్తి కేకలు వేసెను. అందుకు యేసు--వూరకొని ౨౫ 
ఆకతనిలోనుంచి బయిలు వెళ్లునుని దాని గద్దించెను, 


కె౯ా 
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Mark 11. మార్కు ౨ పర్వము. 


౨౬ అప్పుడు ఆ యసవ్నిత్ర మైన ఆక్ష ఆతని విలవిలలా 
డించి గొప్ప శబ్దముతో. శేకచేసి అకనిలోనుంచి 
౨౭ బయిలువెళ్లేను. అందరున్ను మిక్కిలీ ఆశ్చర్య 
పడి--ఇది యేమిటో యీ కొత్త బోధ యేలాటిదో 
యెందుకంకే యీయన అపవిత్రమైన ఆకత్మేలకున్ను 
అధీకారముతో ఆజ్ఞాపించినప్పుడు ఆవి ఆయనకు 
లోబడుతున్నవని ఫ్రైకనితో వ్రుకడు చెప్పుకొనిరి. 
౨౮ వెంటనే ఆయన కీతి౯ గలిలయ చుట్టూ వున్న దేశ 
మండంతేటా బయిలు వెళ్లెను. 
అప్పుడే నునగోగులోనుంచి బయిలు వెళ్లి వారు 
యాకోబుతోనున్ను యోహానుతోనున్ను సీవెోను 
"30 అంగ్రైయ అనేనారి యింట ప్రజేశించిరి. అయితే 
సీమోను అత్త జ్వరముతో సందుకొని యుండెను. 
వెంటనే ఆమెను గురించి ఆయనతో మాట్లాడిరి. 
3౧ అప్పుడు ఆయన వచ్చి ఆమె వెయ్యి. పట్టుకొని 
ఆమెను లేననెత్తెను వెంటనే జ్వరము ఆమెను విడి 
చెను అప్పుడు ఆమె వారికి పరిచర్య చేసెను, 
సాయంకాలమందు సూర్యుడు ఆప్పమించినప్పు 
డు సకలమైన కోగులనున్ను దయ్యములు పట్టిన 
33 వారినిన్ని ఆయన యొడ్డికి తీసుకొని వచ్చిరి. 
అప్పుడు పట్టణమంతా వాకిటి యొద్ద కాడియుం 
3లో డెను, అప్పుడు ఆయన నానా విధమైన వ్యాధుల 
చేత పీడించ బడిన అనేకులను స్వస్థపరిచి అనేక 
"మైన దయ్యములను వెళ్ల గొట్టి అవి కన్ను యెరిగి 
3 నందున ఆయన వాటిని మాట్లాడనివ్వలేదు. తెల్ల 
చారక మునుపు యింక బాలా ర్యాత్రి యున్నప్పుడు 
ఆయన లేచి బయిలుదేరి అడవి చోటుకు వెళ్లి 
3౬ అక్కడ ప్రార్ధన చేస్తూ వుండెను. తరువాత సీమో 
నున్ను అతనితో కూడా వున్న వారున్ను ఆయనను 
వెంబడించి ఆయనను కనుగొన్న స్వుడు--అందరున్ను 
3౭ నిన్ను నెతుకుతున్నారని ఆయనతో వెప్పిరి. అం 
దుకు ఆయన--అక్క_డ కూడా ప్రకటించే కొరకు 
కిలా సమీపమైన శ్రానుములకు వెళ్లుదాయు రెందు 
కంకే యిందు నిమిత్తము నేను బయిలుదేరి వచ్చితి 
3౯ నని వారితో చెప్పెను. తరువాత ఆయన గలిలైయ 
యందంతటా చారి నునగోగులలో (స్రకటిన్తూ 
దయ్యములను వెళ్ల గొట్టుతూ వుండెను, 
అప్పుడు నెక కుస్థరోగి ఆయన యొద్దికి వచ్చి 
ఆయన యెదుట మోకాళ్లూని--నీకు మనస్సు కలి 
గితే నన్ను కుద్ధపరచ గలవని ఆయనతో ఇెస్వుతూ 
రో౧ ఆయనను వేడుకొనెను. యేను కనికరసడి చెయ్యి 
చాపీ అతనిముట్టి--నాకు మనస్సు కలదు నీవు 
ఈ౨ శుద్ధిగా వుండుమని అతనితో చెప్పెను, ఆయన 


౨౯ 


3౨ 


ళోం 


చెప్పా శే కుస్టరోగము అతని విడిచినందున కుద; పరుపు 
ప త్ర 'ద్ధ। పరుపు 


పరచబడెను, అప్పుడు ఆయన--యొవనికిన్ని యే ఈ3 
మైనా చెప్పక జాగ్రతపడుము అయితే వెళ్లి యాజ రర 
కునికి నిన్ను నీవు చూపించి నీ కుద్ధిని గూర్చి మోశే 
వారికి సాక్యాథల౯ ముగా నియమించిన వాటిని 
సమర్పించుమని అతనికి గట్టిగా ఆజ్ఞాపించి వెంటనే 
అతని పంపివేసెను. అయితే అతడు బయిలువెళ్లి ర 
ఆ సంగతి బాలా ప్రకటించుటకున్ను ్ర్రచురము 
చేయుటకున్ను ఆరంభించెను గనుక ఆయన యిక 
ను బహిరంగముగా పట్టణమందు ప్రవేశించ లేక 
కెలపట అడవి చోట్లను వుండెను. అస్వుడు అన్ని 
దిక్కులనుంచిన్ని ఆయన యొద్దికి వచ్చిరి. 
_౨ పర్పము. 

కొన్ని దినములైన పిమ్మట ఆయన మళ్లీ కసెనళా ౧ 
హూూములోకి వెళ్లెను. ఆయన యింటిలో వున్నా ౨ 
డని వినబడీనప్పుడు అనేకులు కూడీ వచ్చిరి గనుక 
వాకిటవైనా వారికి స్థలము లేక పోయెను. 
డు ఆయన వారికి వాక్యము బోధించెను. 

అప్పుడు నలుగురి చేత మోయబడిన పత్మవా 3 
యువు గల మనుష్యుని ఆయన యొద్దికి తీసుకొని 
వచ్చిరి, అయితే సంపు వల్ల ఆయన యొద్దికి చేర ర 
లేక ఆయన వున్న యింటి కప్పు విప్పి సందు చేసి 
పక్షవాయువు గల చాడు పండుకొన్న పరువు 
దించికి. యేను వారి విశ్వాసమును చూచి--కుమూ ౫ 
రుణా నీ పాపములు క్షేమించబడి యాన్నవని ఆ 
పక్నవాయువు గల వానితో చెప్పెను, అయితే ౬ 
శా స్తులలో కొందరు అక్కడ కూచు౯ండి-వీడు 


అప్పు 


యీలాగు యెందుకు దూషణలు పలుకుతున్నాడు ౭ 
దేవుడు మాత్రమే గాక పాపములను శ్నమించుటకు 

శక్తి గల వాడెవడని తమ హృదయములలో ఆలే 
చించుకొంటూ వుండిరి, వారు తమలో తౌము ౮ 
యీలాగు అలోచించుకొంటున్నారని యేను వెం ౯ 
టనే తన అత్తలో యొరిగి--మిరు యీలాటివి మో 
హృదయములలో యెందుకు ఆలోచించుకొంటు 
న్నారు. ఈ పక్షవాయువ్రు గల వానితో-ానీ 
పాపములు త్నమించబడినవని చెప్పుట సులభమా 
కేకనీవు కేచి నీ పరుపు యెత్తుకొని నడువ్రమని 
చప్పట సులభమా. అయితే పాసములను తృమిం ౧౦ 
చుటకు మనుష్యకుమారునికి భూమియందు అధికా 
రము కలదని మిరు తెలునుకొనవలెనని వారితో 
చెప్పినీవు లేచి నీ పరువు యెక్తుకొని నీ యింటికి ౧౧ 
వెళ్ళుమని నీతో ఇప్పుతున్నానని పతవాయువు 

గల వానితో పలికెను... వెంటనే అతడు లేచి ౧౨ 
యెత్తుకొని వారందరి యెదుట బయిలు 


ళం 


Mark 12 మార్కు ౩ పర్వము. 
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వెళ్లేను గనుక వారందరున్ను. మిక్కి_లీ ఆక్చర్య 
వడి-మనము యీలాటివి యొన్నడున్ను చూడ 
'లేదని పలుకుతూ దేవుని స్తుతించిరి. 
ఆయన సముద్రము దగ్గెరకు తిరిగీ బయిలు 
వెళ్లేను మరిన్ని సమూనామంతొ ఆయన యొద్దికి 
నన్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆయన వారికి బోధిం 
౧౪ వెను, అయన వెళ్ళుతూ వుండగా సుంకు మెట్టు 
యొద్ద కూచుకాన్న ఆల్భయి కుమారుడైన లేవి అనే 
వాని చూచి--నీవు నన్ను నెంబడించుముని అత 
౧౫ నితో చెప్పెను, అప్పుడు అతడు లేచి ఆయనను 
'వెంబడించెను, ఆయన అతని యింట పజ్ణిలో 
కూచుకాన్నప్పుడు చాలా మంది సుంకరులున్ను 
సాఫులున్ను యేసుతోనున్ను ఆయన శిష్యులతో 
నున్న పత్తిలో కాచుకాండిరి యేలాగంశే వారు 
అనేకులై యుండిరి మరిన్ని ఆయనను వెంబడించిరి. 
౧౬ శాస్తులున్ను 'ఫరిసైయులున్ను ఆయన సుంకరుల 


౧3 


తోనున్ను పావులతోనున్ను భుజించుటను చూచి 
ఆయన నుంకరులతోనున్ను పాపులతోనున్ను భే 

జన పొనములు చేయుటకు హేతువు యేమిటి 

౧౭ అని ఆయన శిష్యులతో పలికిరి యేను డాని 
విని-రోగులకే గాని అరోగులకు వైద్యుడు అక్కర 
లేదు, మనస్సు తిప్పుకొనుటకు పాపులను పిలున 
వచ్చితిశేగాని నీతిమంతులను పిలుచుటకు కాదని 
౧౮ వారితో జెప్పెను, యోహాను యొక్కయున్ను 
ఫరిశై యులయొక్క_యున్ను శిష్యులు వుపవానము 
చేసేవారు గనుక చారు వచ్చి--యోవోను శిష్యులు 

న్ను ఫరిమైయుల శిష్యులున్ను వుసవాసము చేస్తారు 
“అయితే నీ శిష్యులు వుపవాసము చేయరు అది 
౧౯ యెందుకు అని ఆయనను అడీగిరి అందుకు 
యేను పెండ్లినారు తమతో కూడా "పెండ్లి కుమా 
రుడు వుంజే కాలములో వుపవానము చేయగలరా 
సెండ్లీ కుమారుడు తవుతో కూడా వుండే కాల 
౨౦ ములో వుసవానము చేయలేరు. అయితే "పెండ్లి 
కుమారుడు వారి యొద్దనుంచి కొంచుపోబడే డిన 
ములు వచ్చును అప్పుడు ఆ దినములలో వుపనా 
౨౧ సము చేతురు.. వేవడైనా పాత వధ మనక కొత్త 


గుడ్డ మానిక వేయడు జేస్తే ఆ కొత్త మానీక పాత 
వస్త మును పెల్తిపరుచును చిరుగు మరీ చెడును, 
ల 


౨౨ మరిన్ని యెనడైనా పాత సిద్దైలలో కొత్త మద్యము 
పోయడు పోనినట్టయితే కొత్త మద్యము ఆ నిద్జెలు 
వీగుల్చుటవల్ల ఆ మద్యము కొరును సీద్దెలు చెడి 
పోవును. ఆయితే కొత్త మద్యమును కొత్తే నీద్దె 
లలో పోయనలెనని పలికెను. 


మరిన్ని జరిగినదేమంకే ఆయన నబ్బాతుయం ౨౩ 
దు చేల ద్వారా వెళ్లిను అప్పుడు ఆయన శిష్యులు 
సాగుతూ వెన్నులు తుంచుటకు ఆరంభించిరి. అ ౨౮ 
ప్పుడు ఫరిమైయులు--ఇదుగో. నచ్చాతుయందు 
చేయ తగని దాని వారు యెందుకు చేస్తున్నారని ౨౫ 
ఆయనతో చెన్పిరి. అందుకు ఆయన-డావీదుకు 
అక్కర కలిగి యుండి అతడున్ను అతనితో కూడా 
వున్న వారున్ను ఆకలి గొనినప్పుడు అతడు చేసినది 
మిరు యెన్నడుళ్ను చదవ లేడా యేలాగంయే ఆ ౨౬ 
యన అభియాథారనే ప్రధానయాజకుని కాలమం 
దు చేవమంగిరములో (ప్రవేశించి యాజకులే గాని 
యితరులు తిన కూడని సముఖపు రొన్టైలు తిని 
తనతో కూడా వున్న వారికిన్ని యిచ్చెనని పలికెను, ౨౭ 
మరిన్ని ఆయన=నచ్బాతు మనుష్యుల నిమిత్తమే 
గాని మనుష్యులు సబ్బాతు నిమిత్తము చేయబడ 
లేదు. కాబట్టి మనుష్య కునూరుడు సబ్బాతు ౨౮ 
కున్న ప్రుభువై యున్నాడని వారితో చెప్పెను. 

౩ పర్వము. 

ఆయన సునగోగులో తిరిగీ (ప్రవేశించెను, ౧ 
అక్కడ యొండిన వెయ్యి. గల వక మనుమ్యుడు 
వుండెను. అప్పుడు వారు ఆయన మోద కప్టు౨ 
మోపుటకు నబ్బాతుయందు యితని న్వస్థపరుచు 
చేమో అని ఆయనను కనిపెట్టుతూ వుండిరి, అకి 
ప్పుడు ఆయన యొండిన చెయ్యిగలవానితో-నీవ్రు 
లేచి మధ్యను నిలువుమని చెప్పీ సచ్బాతుయందు 
మేలు చేయుట న్యాయమా లేక కీడు చేయుట కో 
న్యాయనూ ప్రాణము రక్నీంచుట న్యాయమా లేక 
చంపుట న్యాయమా--అని వారిని అడిగెను అయి 
తే వారు వూరకుండిరి. అప్పుదు ఆయన వారి ౫ 
హృదయ కాఠిన్యమువల్ల దుఃఖపడి కోపముతో 
వారి చుట్టూ చూచినీ చెయ్యి చావుమని ఆ 
మనుమ్యునితో ఇప్పెను. అతడు దాని చాపగానే 
ఆతని వెయ్యి ₹ండోదానివలె బాగు చేయబడెను, 
వెంటనే ఫర్విసైయులు బయిలువెళ్లీ తాము ఆయ ౬ 
నను యేలాగు చంపుదుమో అని హేరోదీయు 
లతో కూడా ఆయనకు విరోధముగా యేకాలో 
చన చేస్తూ వుండిరి, 

మరిన్ని యేను తన శిష్యులతో కూడా నము ౭ 
ద్రయు యొద్దికి వెళ్లను. అప్పుడు గలిలైయనుం ౮ 
చిన్ని యూకైయనుంచిన్ని యెయాళలేమునుంచిన్ని 
ఇదూ మైయనుంచిన్ని యొదాళాను అవతలనుంచిన్ని 
గొప్ప సమూహము ఆయనను వెంబడించెను. 
మరిన్ని కురు సీదోను ఆనే పట్టణముల చుట్టూ 
వున్న విస్తార జనము ఆయన యింతే లేని కారము 


6 ళం 
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కాలను వేస్తున్నాడని విని ఆయనయొద్దికి వచ్చెను. 


యిరుకున వేయక వుండే కొరకు వక చిన్న దోనె 
తనకు సీద్దమై యుండ వలెనని తన శిష్యులతో 
౧౦ చెప్పెను యెందుకంశే ఆయన అనేకులను సృ స్టపరి 
చెను గనుక వ్యాధులు గల వారందరున్ను ఆయ 
౧౧ నను ముష్ట్రేకొరకు ఆయన మోద పడిరి. మరిన్ని 
అపవి క్ర మైన ఆత్తలు ఆయనను చూడగానే ఆయన 
యెదుట సాగిలసడి_నీవు దేవుని కుమారుడై 
౧౨ యున్నావని పలికి కేకలు 'వేసెను. అయితే తన్ను 
త్రనిద్ధపరచక వుండుటకు ఆయన వాటిని బహుగా 
గడ్జిం చెను. 
కరువాత ఆయన నెక కొండ యెక్కి. తాను 
యిచ్చయించుకొనిన వారిని పిలిచెను వారు ఆయన 
౧కోయొద్దికి వచ్చిరి. అప్పుడు వారు తనతో కూడా 
౧ చండి నిమిత్తమున్ను (ప్ర కటించుటకు తాను వారిని 
పే నిమిశ్తమున్ను రోగులను స్వస్థపరుదుటకు 
న్ను దయ్యములను వెళ్ల గొట్టుటకున్ను వారికి అధి 
కారము కలుగుటకున్ను ఆయన న మెండు మందిని 
నియమించెను. _వా'లెవరంయే సీమోనున్నా-యిళే 
నికి ఆయన పేతురు అనే సేరు పెస్టెను_జిబెడై 
కుమారుడైన యాకోబున్ను ' అతని సశ హూాదరుకైన 
యోహానున్ను --వీరిద్దరికి ఆయన వురుపు కుమాళ్లనే 
అభళామిచ్చే బోచేగెలాసనే పేరు పెస్టేను--ఆం 
యైయయాన్ను ఫిలిష్పున్ను బథైజా లా మైయున్ను 
మస్థయియాన్ను శోోమాయున్ను అల్బయి. కుమారు 
కై యాకోబున్ను థద్దయియున్ను కననీయుడైన 
సీమోనున్ను ఆయనను అప్పగించిన ఇస్కరియో 
తనే యూచాయున్ను--తరువాత వక యింటిలోకి 
వెళ్లిక. అప్పుడు వారు భోజనము చేయుటకు 
అసాధ్యమయేటట్టు జనసమూహము తిరిగీ కూడి 
వచ్చెను, ఆయన బంధువులు దీని విని ఆయన 
'వెర్తివాడని అనుకొని ఆయనను పట్టుకొనుటకు 
జైలు వెళ్లి మరిన్ని యెమాళలేమునుంచి వచ్చిన 
శాస్త్రలు-వీడు బయన్టైబూలుం గలవారై యుండి 


౧కి 


పంపే 


౧౮ 


౨౨ 


దయ్య ముల అధిపతినల్ల దయ్యములను వెళ్లగొట్టు 
౨౩ తున్నాడని చెప్పుకొనిరి” అప్పుడు ఆయన వారిని 
తన యున్దికి పిలిచి వుపమానమువల్ల వారితో చెప్పి 
నదేనుంయే--సైతాను సైతానును యేలాగు వెళ్లగా 
రో ట్టును. మరిన్ని నెక రాజ్యము తనకు తానే విరో 
ధముగా వేరుపడినట్టయితే ఆ రాజ్యము" నిలువ 
౨౫ చేరదు. మరిన్ని వ్రెక యిల్లు తనకు తానే విరో 


* లేక పట్లినవారై. 
ట్రైనవాడై, 


అప్పుడు జనసమూహము కలిగినందున చారు తన్ను! 


+ 


ధముణా 'వేరుపడినట్టయితే ఆ యిల్లు నిలువ నేరదు, 
ఆలాగు సైతాను తనకు తానే విరోధముగా లేచి ౨౬ 
చేరుపడినట్టయితే నిలువ నేరక అంతము పొందును. 
వ్రకడు మొదట సెక బలవంతుని బంధించితే నే ౨౭ 
గాని వాని యింటిలో చొచ్చి వాని పామర్తి 
దోచుకొన. సేరడు. _ బంధించినట్టయితే వాని _౨౮, 
యిల్లు దోచుకొనును. మనుస్య కుమారులు సనుస్త 
పాపములను గూర్చిన్ని చారు దూషించే అన్నీ 
దూషణలను గూర్చిన్ని తమించబడుదురు. అయితే ౨౯ 
పరికుజ్ధార్ళను దూషించే వాడెవడో వాడు యెప్పు 
డున్ను తమను పొందక నిత్య మైన శిమైవిధికి1 
లోబదునని నిజమే మితో చెప్పుతున్నానని పలి 
కెను--యెందుకం యే అపవిత్రమైన ఆత గల వాడని 3౦ 
చెప్పిరి. 

కరువాళ ఆయన సహదరులున్ను తల్లిన్ని 3౧ 
వచ్చి వెలపట నిలిచి ఆయనను సీలువనంపించిరి. 
అప్పుడు జనసమాహము ఆయన చుట్టూ కూర్చుం 3౨ 
డి=ఇదుగో నీ తల్లిన్ని నీ సారాదరులున్ను నెల 
సట నిన్ను వెతుకుతున్నారని ఆయనతో చెప్పిరి. 
అందుకు ఆయననా తల్లిన్ని నా సహోదరులు 33 
న్ను యెవరని వారికి ప్రుత్యుత్తరముగా చెప్పి తన 
చుట్టూ కూర్చున్న వారిని చుట్టూ చూచి--ఇదుగో 36 
నా తల్లిన్ని నా సహో, హెరాదరురున్ను యెందుకం'కే 3౫ 
జీవునికి యిస్ట్రమైనవి చేసేవాణెవడో వాడు నా 
సహాదరుడున్ను నా సహాదరియున్ను కల్లీనై్న 
యున్నాడని పలికెను, 

రో పర్వము. 

ఆయన సముద్రము దగ్దెర మళ్లీ బోధించుటకు ౧ 
ఆరంభించెను. _ అప్పుడు అతి విస్తార జనసమూహ 
ము ఆయన యొద్దికీ కూడి వచ్చినందున ఆయన నక 
దోశె యెక్కి సముద్రములో కూర్చుండెను. ఆ 
సమావామంతా సముద్రము యొద్ద భూమి మిద 
వుండెను, అప్పుడు ఆమన వ్రుప సమానములవల్ల అచ్చే 
కమైన సంగతులను వారికి బోధిన్తూ తన వ్‌ 
యందు చెప్పి నదేమంలేఅఆలకించండి యిదుగో 3 
విశ్తేనాడు విత్తుటకు బయిలు వెళ్లెను. అతడుళ 
విత్తుతూ వున్న స్వుడు జరిగిన చేమం శే_కొన్ని తోవ 
పక్కను పడెను ఆకాళపత్యులు వచ్చి వాటిని తిని 
చేసెను. మరి కొన్ని చాలా మన్ను లేని రాతి ౫ 
భూమిలో పడెను, నుంటి లోతు లేనందున అని 
వెంటనే మొలివెను. "అయితే సూర్యుడు వుద ౬ 
యించినప్ప్రుడు అవి కమిలి వాటికి వేరు లేనందున 


+ కొన్ని ముఖ్య ప్రతులలో పాపమునకు. 


౪ 


Muk 1 మార్కు. ౪ పర్వము. 
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౭ యెండిపోయెను. మరి కొన్ని ముండ్ల తుప్పలలో 
పడెను, ఆ ముండ్ల తుప్పలు మొలిచి వాటిని అణి 
శా ఛచివేసెను గనుక అవి ఫలమివ్వ లేదు. మరి కొన్ని 
మంచి భూమిలో పడెను. అవి మొలిచి వృద్ధి 
పొండి ఫలములను యిచ్చి వైకటి ముప్పడిగానున్ను 
మరియొకటి అరువదిగానున్ను మరి యొకటి నూరు 
౯ గానున్ను ఫరించెను. అప్పుడు ఆయన-వినుటకు 
చెవులు గలవాడు వినునుగాక అని పలికెను. 
ఆయన శెంటిగా వున్నప్పుడు పన్నెండుముం 
డితో కూడా ఆయన యొద్ద వున్నవారు ఆ యుప 
౧౧ మానమును గురించి ఆయనను అడిగిరి అప్పుడు 
ఆయన--చేవుని రాజ్యపు మనుళాము యెరుగుట 
మోకు యివ్వబడి యున్నది అయితే వెలపటి వారు 
౧౨ వ్రైక వేళ దేవుని తట్టు తిరిగి పాప క్షమ పొందక 
వుండేటట్టు వారు చూచిన్ని కానక చూచుటకున్ను 
వినిన్ని (గ్రహించక వినుటకున్ను యివన్నీ వారికి 
వ్రపమానములుశా వున్నపని వారితో పలికెను, 
౧౩ మరిన్ని ఆయన ఈ వుపమానము మోకరుగరా 
ఆలాగైతే వుపమానములన్నిన్ని యేలాగు యెరుగు 
౧౪ దురని వారితో చెప్పాను. _ విత్తేవాడు వాక్యమును 
విక్తుతున్నాడు, తోవ పక్కను వున్నవారు యెన 
౧౫ రంకే--నాక్యము అక్కడ విత్తబడును అయితే వారు 
వినగానే సైతాను వచ్చి వారి హృదయములలో 
౧౬ నిక్తబడిన వాక్యము యొళ్తుకొని పోవును, అటు 
వలె శాతి భూమిమోద విత్తబడిన వారు యెనరం 
శే__వీరు చాక్యము విని సంతోషముతో దాని 
౧౭ అంగీకరిస్తున్నారు అయితే తమకు చేరులేదు గనుక 
కొంత కాలము వుండి వాక్య్యమువల్ల శ్రామయైనా 
హింసయైనా కలిగినప్పుడు. వెంటనే ఆతంకపరచ 
౧౮ బడుతున్నారు. ముండ్ల తుప్పలలో నిత్తబడిననారు 
యెవరంకే-వీరు వాక్యము వింటున్నారు అయితే 
౧౯యిీా లోకపు తాష్మత్ర్రయములున్ను ధన మాయ 
యాన్ను తక్కిన నాటి విషయమైన యిచ్భలున్ను 
చొచ్చి ఆ వాక్యము అణిచివేయుటవల్ల అది నిష 
౨౦ లమౌతున్నది. మంచి భూమి యందు విత్తబడిన 
వారు యెవరంకేవీరు వాక్యము విని దాని అంగీ 
కరించి నైకటి ముప్పదింతలుగానున్ను వైకటి అరు 
వదింతేలుగానున్ను వైకటి నూరింతలుగానున్ను ఫలి 
స్తున్నారని చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన-దీపము దీపస్తంభము మిద 
వుంచబడుటకే గాని కుంచము కిందవైనా మంచము 
౨౨ కిందమైనా వుంచబడుటకు తేబడదు గదా-యొందు 
కంటే తేటపరచ బడని మరుగ్నైనది యేదిన్ని లేదు 
బయిలుపరచబడుటశే గాని యేదిన్ని మురుగుచేయ 


౧౦ 


౨౧ 


బడలేదు. వినుటకు యొవనికైనా చెవులు కలిగితే ౨౩ 
వాడు వినునుగాక అని వారితో చెప్పెను. మరిన్ని ౨౬ 
ఆయన--మిరు యేమి వింటున్నారో దాని చూచు 
కొనండి యే కొలతో మిరు కొలుతురో డాని 
తోయే మికు కొలువబడును. ఆలకించే మోకు 
మరీ యెక్కువ యిన్వబడును యెందుకంకే కలిగిన 
వాడెవడో వానికి యివ్వుబడును. అయితే కలు ౨౫ 
గని వాదెవడో వానికి కలిగినదిన్ని వాని యొద్ద 
నుంచి తీసుకొని పోబడునని వారితో పలికెను. 

మరిన్ని ఆయన--వ్రుక మనుష్యుడు భూమియం ౨౬. 
దు విత్తనము వేసి దివార్నాత్రులు నిద్రపోతూ 
మేలుకొంటూ. వుంజేటప్పుడు వానికి తెలియని ౨౭ 
రీతిగా ఆ విత్తనము మొలిచి పెరిగితే యీలానో 
ఆలాగే బేవుని కాజ్యము వున్నది యెందుకంకే ౨౮ 
భూమి మొదట మొలకలున్ను తరువాత వెన్నులు 
న్ను తరువాత వెన్నులలో వూణకా మైన గింజలున్ను 
తనంతట తానే పుట్టించి ఫలించును. ఫలము _౨౯| 
అగువడితే కోత కాలము వచ్చినది గనుక వాడు 
వెంటనే కొడవలి చాఫునని పలికెను. 

మరిన్ని ఆయనా-దేవుని రాజ్యమును జీనితో 30 
పోల్లము యే వుపమానముతో దాని యుసమిం 
తము అది అవ గింజ వంటిది. అది భూమియందు 3౧ 
విత్తబజేట్టప్పుడు భూమి మిద వున్న సకలమైన 
విక్తనములకంశే చిన్నది. అయితే విర్తబడిన తరు 3-౨ 
వాత మొలిచి సకలమైన కూర చెట్లకంకే పెద్దడై 
ఆకాళ పతులు డాని నీడను నినసించేటట్టు గొప్ప 
కొమ్మలు విడుస్తున్నదని సలికెను, 

వినుటకు వారికి శక్తి కలిగినంత మట్టుకు యీ 33 
లాటి అనేకమైన వుపమానములవల్ల ఆయన వారి 
తో వాక్యము చెప్పెను అయితే వుపమానము లేక 
వారితో మాట్లాడ లేదు, మరిన్ని యేకాంతేముశా 396 
తేన శిష్యులకు అన్నిటినిన్ని విళశదపరివెను. 

ఆ దినమందే పాయంకాలమైనప్పుడు ఆయన 3౫ 
వారితో-ఆవలికి వెళ్లుదామనగా వారు (ప్రజలను 
పంపీవేసి ఆయన దోనెలో వుండగా ఆయనను 32 
అప్పుడే తీసుకొని వెళ్ళిరి. అయితే ఆయనతో 
మరి కొన్ని దోనెలు వుండెను. అప్పుడు మిక్కిలీ 3౭ 
"పెద్ద శాలి లేచీ తరంగములు ఆ దోనె మిద 
కొ క్చైను గనుక అది వెంటనే నింపబడుతూ వుం 
డెను. అయితే ఆయన దోనె వెనుకతట్టు తలగడ 3౮ 
మిద నిద్రిన్తూ వుండెను. వారు ఆయనను 
లేపి_బోధకుడా మేము నశించుట నీకు చింత 
చేయడా అని ఆయనతో పలికిరి. అప్పుడు 3౯ 
ఆయన లేచి శాలిని గద్దించి నిళ్ళబ్దమై వూరకుండు 


EE 
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Mark V. మార్కు. ౫ పర్వము. 


మన్‌ సముద్రముతో "చెప్పెను. అప్పుడు శాలి 
కం నిలిచి మిక్కిలీ నిమ్గుళముగా వుండెను. అప్పుడు 
ఆయన-మారు యెందుకు యింత భయపడుతున్నా 
రు మోకు నమ్మిక లేక పోవుట యేల అని వారితో 
ఈం చెప్పెను. వారు మిక్కిలీ భయవిఖ్రాంతునై-ా 
ఈయన యేలాటి వాడో యెందుకంశే గాలిన్ని 
నమ్ముద్రమున్ను యాయనకు లోబడుకున్నవని వ్రైక 

నితో శ్రైకడు చెప్పుకొనిరి. 

౫ పర్వము. 

తరువాతే వారు ఆ నమ్ముద్రమునకు అవతల 
-౨ వున్న గదరేనీయుల దేశమునకు వచ్చిరి. అప్పుడు 
అయన దోనె మిదనుంది దిగగానే అపవిత్రమైన 
ఆక్షేగల మనుమ్యుడు నమాయులలోనుంచి ఆయనకు 
కెయెదురుసడెను. ఇకేడు సమాధులలో చాసము 
చేస్తూ వుండెను యెవడున్ను అతని సంకెళ్లవల్ల 
నైనా బంధించలేకపోయేను యెందుకంకే ఆతని 
ళో కాళ్ళకున్ను చేతులకున్ను పలుమారు నంకెళ్లు వేసి 
బంధించినప్పటికిన్ని అతనిచేత ఆ చేతి సంకెళ్లు 
తెంపబడి కాలి సంకెళ్లు ముక్కలు చేయబడెను 
యెవడున్ను అతని సాధుగా చేయలేక్‌ పోయెను. 
౫ వాడు యెల్లప్పుడున్ను దివార్యాత్కులు కొండలయం 
దున్ను సమాధులయందున్ను శేకలు వేస్తూ తన్ను 
౬. తౌను రాళ్లతో కోసుకొంటూ వుండెను. - అయితే 
అతడు యేనును దూరమునుంచి చూచి పరుగెత్తి 
౭ ఆయనకు నమస్కరించి--సర్వోన్నతు డైన. దేవుని 
కుమారుడవైన యేనూ నీతో నాశేమి నన్ను బాధ 
పరచకుమని చేవుని పేరట ఆనభబెట్టుకున్నానని 
గొప్ప శబ్దముతో కేకలు వేసెను యెందుకంకే 
తా ఆయనకీ ఆపవ్విశ్ర మైన ఆత్తా యీ మనుష్యుని 
లోనుంచి బయిలు వెళ్లుమని దానితో చెప్పుతూ 
కా వుండెను. అప్పుడు ఆయన_నీ పేకేమని దాని 
అడిగినందున మేము ఆచేకోలము గనుక నా పేరు 
౧౦ వేన* అని ప్రుత్యు ర్తరమిచ్చి తమ్మును ఆ దేశము 
లోనుంచి. పంపివేయ వద్దని ఆయనను మిక్కిలీ 
౧౧ వేడుకొనెను... ఆ కొండల దగ్గర పందుల పెద్ద 
౧౨ మంద అక్కడ మేన్తూ వుండెను, అప్పుడూ 
మేము ఆ సందులలో ప్రవేశించుటకు మమ్మును 
చాటి యొన్దికి పంపుమని ఆ దయ్యములన్నీ ఆయ 
౧౩ నను బతిమాలుకొ నెను. వెంటనే యేసు వాటికి 
సెలవిచ్చెను. అప్పుడు ఆ యపవిత్ర మైన ఆక్షలు 
బయిలువెళ్లి సందులలో (ప్రవేశించెను. అప్పుడు 
దాదాపుగా కెండు చేలైన ఆ మంద ప్రుపాతము 


= గ్రోకలో, 


నుంచి వురువడిగా నముద్రములోకి పరుగెత్తి సము 
చ్రుములో వూపిరి తీరుగక చచ్చెను. అయితే ఆ ౧౪ 
పందులను మేసే వారు పారిపోయి పట్టణములో 
నున్న గ్రామములలోనున్ను ఆ సంగతి తెలియ 
చేసి, అప్పుడు జరిగినది చూచుటకు జారు బైలు 
వెళ్లి యేను యొద్దికి వచ్చి సేన అశే దయ్యములు ౧౫ 
పట్టిన వాడు బట్టలు వేసుకొని స్వస్థచిత్తుడై కూ 
చు౯ని యుండుట చూచి భయపడిరి. అప్పుడు ౧౬ 
చూచిన చారు దయ్యములు పట్టిన వానికి యేలాగు 
కలిగెనూ అదిన్ని పందులను గురించినదిన్ని వారి 
తో చెప్పికి, అప్పుడు తమ ప్రాంతములు విడిచి ౧౭ 
వెళ్లుటకు ఆయనను వేడుకొన మెదలుబెట్టిర. ౧౮ 
ఆయన దోనె యెక్కి_నప్ప్వుడు దయ్యములు పట్టిన 
వాడు ఆయనయొడ్డ వుండుటకు ఆయనను బతిమూ 
లుకొనెను. అయితే యేసు వానికి సెలవివ్వకాంా ౧౯ 
నీవు నీ యింటికిన్ని నీ వారి యొద్దికిన్ని వెళ్లి (ప్ర 
భువు నిన్ను కనికరించి నీకు యెంత గొప్ప కార్య 
ములు చేసెనో వారికి తెలియ వెష్పుమని పలి 
కెను. అతడు వెళ్లి యేను తనకు యెంత గొప్పవి ౨౦ 
చేసెనో వాటిని చెకపొలిలో ప్రకటించుటకు 
ఆరంభించెను. అందుకు ఆందధన్ను ఆళ్చర్యప 
డుకూ వుండిరి. 

అంతట యేను మళ్లీ దోనె మిద ఆద్దరికి వెళ్లిన ౨౧ 
ప్పుడు బహుజన సమూహము ఆయనయొద్దికి కాడి 
వచ్చెను. ఆయన సముద్రము దగిర వుండెను, 
ఆప్పుడు యిదుగో సుననోగు అధికారులలో ౨౨ 
యయీరనే ేరుగలవాడొకడు వచ్చి ఆయనను 
చూచి ఆయన పాదముల మిద పడినా చిన్న ౨౩ 
కొమాతెలా అంత్యదళలో వున్నదని చెప్పి ఆమె 
రత్నీంచబడి (బ్రతికే నిమిత్తము ఆయన వచ్చి ఆమె 
మిద చేతులు వుంచుటకు ఆయనను మిక్కి_లీ వేడు 
కొంటూవుండెను. యేను ఆరనితో కూడా వెళ్లెను ౨౮ 
అయితే బహుజన సమూహము ఆయనను వెంబ 
డించి ఆయనను యిరుకు పరివెను. 

అప్పుడు పన్నెండు నంవత్సరములనుంచి ర్తక్షకు ౨౫ 


సుమ రోగము గల చుక స్తీ వుండెను, అమె ౨౬ 


అనేక వైద్యులచేత బహుశా శ్రమపడి తనకు కలిగిన 

దంతా ,వ్రయము చేసీ యెంత మాత్ర్రమున్ను స్వ 

స్థత పొందక మరీ యెక్కువగా. సంకటపడుతూ 

వుండెను. ఆమే యేసును గురించి విని జనసమూ ౨౭ 

వహములో వెనుకకు వచ్చి ఆయన న స్త ముముక్ట్రైను 
wy యా 


'లగెాయోను. 


రో 


Mark V1. మార్కు ఇ. పర్వము, 


45 


౨౮ యెందుకంటీ- చేను ఆయన వ స్త ము మాత్రమే 
(ఇ 


(౨౯ ముట్టితే చాగుపడుదునని ఆమె అనుకొనెను. వెం 
టనే ఆమె రక్షధార నిలిచెను గనుక ఆ చాధనుంచి 

30 స్వస్థత కలిగానని తన శరీరమువల్ల యొరిగెను. “వెం 
టనే యేను తనలోనుంచి శక్తి బయిలువెళ్లేనని తన 

లో తాను యెరిగి జననమాహము తట్టు తిరిగా 

చా వ్ర ములను యెవడు ముస్టెనని అడిగెను, 


3౧ అందుకు ఆయన శీమ్యులు-నిన్ను యిరుకుపరుస్తు 

న్న జనసమూసాము నీవు చూస్తూ నన్ను యెవడు 

3౨ ము క్టైనని అడుగుతున్నావా అని పలికిరి. ఆయన 

దీని చేసిన ఆమెను కనుగొనుటకు చుట్టూ చూచె 

3393ను. అయితే ఆ స్త్రీ తనకు కలిగినది యెరిగి 
wu 


భయపడి వణుకుతూ వచ్చి ఆయన యెదుట సాని 
కర లపడి ఆ నిజమంతౌ ఆయనతో చెప్పెను, అప్పు 
డు ఆయనాఓ కొమార్డే నీ విశ్వాసము నిన్ను 
'స్వస్థపకిణెను నమాధానముతో వెళ్లుము నీ బాధ 
నుంచి నీకు స్వస్థత కలుగును శాక అని ఆమెతో 
పలికెను, 
ఆయన మాట్లాడుతూ వుండగా నునగోగుయొ 
క్క ఆ యధికారి యింటినుంచి కొందరు వచ్చి 
నీ కొమార్తై చనిపోయెను నీవు యికను బోధకుని 
13౬ యెందుకు కష్ట్రపరుస్తున్నావని పలికిరి అయితే 
యేసు వెంటనే చెప్పబడిన మాట విని భయపడ 
కుము నమ్మిక మాత్రము వుంచుమని సునగోగు అధి 
3౭ కారితో చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన "పేతురు 
యాకోబు-యాకోబు సహోదరుడైన యోవోను 
అనే వీరిని గాక మరి యొవర్శినైనా తన వెంబడి 
శానివ్వుక సునగోగుయొక్క అధికారి యింటికి 
35 వచ్చి ఆక్రందనమున్ను యేడుస్తూ చాలా ప్రులా 
పిస్తూ వున్న వారినిన్ని చూచి లోపటికి వెళ్లి 
కెలా మిరు యెందుకు ఆక్ర్రందనము చేసి యేడుస్తున్నా 
రుయీ చిన్నది స్మిద్రిస్తున్న డే గాని చనిపోలేదని 
కం వారితో పలికెను. అప్పుడు వారు ఆయనను అస 
వాసించికి ఆయితే ఆయన ఆందరినిన్ని వెలపట 
వుంచి ఆ చిన్నదాని తల్లిదండ్రులనున్ను తనతో 
కూడా వున్నవారినిన్ని వెంటబెట్టుకొని ఆ చిన్నది 
పండుకొ నియున్న స్థలములో ప్రవేశించి ఆ చిన్న 
ఈం దాని చెయ్యి పట్టుకొని-కలీథాహూమి అని ఆమె 
తో చెప్పెను. ఆది భాహెంతరమందు చిన్నదానా 
ఈం లెమ్మని నీతో చెప్పుతున్నానేజే. వెంటనే ఆ 
చిన్నది లేచి నడిచెను యెందుకంయటే ఆమె పన్నెం 
డు సంవక్సరములదై యుండెను. అప్పుడు వారు 
౪౩ మిక్కిలీ అళ్చర్యముతో ఆళ్చర్యసడిరి, ఆయన 


3 


యీ సంగతి యెవనికిన్ని తెలియక వుండనలెనని 
వారికి గట్టిగా ఆజ్ఞాపించి అమెకు భోజనము పెట్ట 
బడ వలెనని చెప్పెను. 
౬ పర్వము, 

తరువాత ఆయన అక్క_డనుంచి బయిలువెళ్లి ౧ 
న్వదేళమునకు వచ్చెను. ఆయన శిష్యులు ఆయనను ౨ 
వెంబడించిరి, సబ్బాతు వచ్చినస్పుడు ఆయన సున 
నోగులో బోధించుటకు ఆరంభించెను, అప్పుడు 
అనేకులు. వింటూ ఆళ్చర్యపడిఇవి యితేనికి 
యెక్క_డనుంచి కలిగెను యితని చేతులవల్ల యింత 
గొప్ప కార్యములు చేయబడుటకు యితనికి యివ్వు 
బడిన యీ జ్ఞానము యేలాటిది యితడు మరియ 
కుమారుడున్ను యాకోబు-యోనే-యూడా-సీమో 3 
ను అనే వారి అన్నయున్నున పద్దవాడు గదా 
యితని ఇెళ్లెండ్లు యిక్కడ మనయొద్ద వున్నారు 
గదా అని చెప్పుకొంటూ ఆయన విషయమై ఆతంక 
పడిరి, అయితే యేనుడాప్రువక్ష తన దేశములో రో 
నున్ను తన బంధువులలోనున్ను తేన యింటి వారిలో 
నున్ను గాక మరి యొక్కడనెనా భనహీనుడు 
కాడని సాను, ఆయన కొందరు రోగుల మోద ౫ 
చేతులు వుంచి వారిని స్పుస్టపరిచెను గాని మరియే 
అద్భుకేమున్న అక్కడ చేయ లేదు. మరిన్ని ౬ 
ఆయన వారి ఆవిశ్వాసమునకు ఆశ్చర్య పడుతూ 
నుండెను. తరువాత్‌ (గ్రామములలో. తిరుగుతూ 
బోధిన్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆయన ఆ పన్నెండు ౭ 
మందిని తన యొద్దికి పిలిచి వారిని యిడ్డరిడ్డరినిగా 
పంపుటకు ఆరంభించి అపవిత్రమైన ఆత్షల మిద 
వారికి ఆధికారమిచ్చెను. మరిన్ని వారు ప్రయా ౮ 
ణము కొరకు చేతి కృర్రశాక జోలెయైనా రొ 
యైనా సంచులలో రూకలైనా. ఫుచ్చుకొన. వద్ద 
నిన్ని చెప్పులు వేసుకొని రండు అంగీలు తొడుగు ౯- 
కొన వద్దనిన్ని వారికి ఆజ్ఞాపించెను. మరిన్ని ౧౦ 
ఆయన--మిరు యెక్క_డ యింటిలో ప్ర వేశింతురో 
మోరు అక్కడనుంచి వెళ్లే పర్యంతము ఆ యింటి 
లో బనచేయండి. మరిన్ని యెవనైనా మిమ్మును ౧౧ 
చేచుకాకొనక మి మాటలు వినకుంకే-ామిరు 
అక్కడనుంచి వెళ్లేటప్పుడు వారికి సాత్యుముగా 
మో పాదములకింది ధూళి దులిపివేయండి. 
యపుతీర్చు దినమందు ఆ పట్టణముకంకే సొదొమ 
గొమెగ్హా అనే పట్టణముల గతి యోర్వతగినదై 
యుండునని మాతో నిజమే చెప్పుతున్నాని పలి 
కను, అప్పుడు వారు జైలుడేరి మనస్సు తిప్పుకొన ౧౨ 
వలెనని ప్రకటిన్తూ వుండిరి. మరిన్ని అశేకమైన ౧౩ 
దయ్యములను వెళ్లగొట్టుతూ అనేకమైన రోగ 


న్యా 


౪ 


4 


Mark VL మార్కు ౬ పర్వము. 


లకు నూనే రాచి వారిని స్వస్థపరున్తూ వుండిరి. 
౧౪ అప్పుడు ఆయన కీక్తి ప్రసిద్ధ మైనందున హేరోదశే 
రాజు విని=స్నానికుడణీ" యోహాను చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి లేచియున్నాడు గనుక గొప్ప అద్భు 
తములు అతని చల్ల చేయబడుతున్న వని చెప్పుతూ 
౧ వుండెను. అయితే యితరులు--ఈయన ఏలీయా 
ఆనిన్ని మరి కొండరు- ఈయన ఎప్రవక్షలలో చక 
త్రువక్త వలె వున్నాడనిన్ని చెప్పుకొంటూ వుండిరి. 

౧౬ అయితే శే హేరోదు అది విని---నేను తలకొట్టించిన 
యోహాను యికేజే, చనిపోయిన వారిలోనుంచి 

౧౭ కేచియున్నాడని పలికెను యెందుకంకే హేరోదు 
కన దహూదరుడైన ఫిలిప్పు భార్యయైన పేరో 
దియను పెండ్లాడెను గనుక ఆమె నిమిత్తము పంపి 
యోవోనును. పట్టించి అతని చెరసాలలో కట్టించి 
౧౮ యుండెను యెందుకంళే యోహానుూనీ సహా 
దరుని భార్యను వుంచుకొనుట నీకు న్యాయము 
౧౯ కాదని హేరోదుతో చెప్పుతూ వుండెను గనుక 
హేకోేదడియ ఆతని యందు సంకటపెట్టి* అతని 
చంపించుటకు కోరుతూ, వుండెను అయితే ఆమె 
౨౦ వల్లకాదు యెందుకంయే యోహాను. నీతిన్ని పరిశు 
ద్ధతయున్ను గల మనుష్యుడని హేరోదు యెరిగి 
అతనికి భయపడుతూ అతని కాపాడుతూ? అతని 
(మాటలు) విని అనేక కార్యములు చేస్తూ అతని 
౨౧ మాట సంతోషముతో వింటూ వుండెను. అయితే 
సమయోచితమైన దినము వచ్చెను యేమంకే- 
హేరోదు తన జిన దిసూత్సవమందు తేన (ప్రధా 
నులకున్ను సవాస్రా,ధిపతులకున్ను గలిలైయ దేశపు 
ఆధికారులకున్ను విందు చేసినప్పుడు ఆ హేకో 
దియ కొమాతెకా లోపటికి వచ్చి నాట్యనూడెను 
అది హేరోదునున్ను ఆయనతో కాడా పక్తీలో 
౨౨ కూర్చున్న వారినిన్ని నంతోవపరిచెను గనుక రా 
జుడనీవు యేమి కోరుళున్నాన్రూ అది నన్ను అడు 
సము చేను నీకిత్తునని ఆ చిన్నదానితో ఇెప్పెను. 

౨3 మరిన్నినీవు నా రాజ్యములో సగము మట్టుకు 
యేమి అడిగినప్పటికిన్ని నీకిత్తునని ఆయన ఆమెతో 
౨౪ ప్రమాణము చేసి చెప్పెను, అప్పుడు ఆమె బయి 
కెళ్లి నేను యేమి ఆడుగ వలెనని తన తల్లితో 
పలికినందుకు ఆమె-స్నానమిచ్చే యోహాను తేల 
౨౫ అడుగుమని చెప్పెను. వెంటనే ఆమె త్వరగా 
రాజు యొద్దికి వచ్చి--స్నానికుడ నే యోహాను తల 
చ్రైక తబుకులో యీ జేక్‌ నే నీవు నాకిప్పించుటకు 


౨౬ కోరుతున్నానని అడిగాను అప్పుడు రాజులా 


* లేక, కోపపడి, 


బహు దుఃఖపడెను అయినప్పటికిన్ని ప్రుమాణముల 
నిమిత్తమును తనతో కూడా కూర్చున్నవారి నిమిత్త 
మున్ను ఆమెకు యివ్వననుటకు మనస్సులేక వుం 
డెను. వెంటనే రాజు అతేని ఈల "లెమ్మని ఆజ్ఞా ౨౭ 
పించి వక బంటును పంపెను. వాడు వెళ్లి చెర ౨౮ 
సాలలో ఆతని తల గొట్టి తబుకులో ఆ తల పెట్టి 
తెచ్చి ఆ చిన్నదానికి యిస్పేను ఆ చిన్నది తన 
తల్లికి దాని యిచ్చెను. అతని శిష్యులు దీని విని ౨౯ 
వచ్చి అతని మొండెము మోసుకొని వెళ్ళి దాని 
సమాధిలో వుంచిరి, 

అంతలో అపొస్తలులు యేసు యొద్దికి కూడి 30 
వచ్చి తాము జరిగించిన వాటినన్నిటినిన్ని బోధిం 
చిన వాటినన్నిటినిన్ని ఆయనకు తెలియచేసిరి, 
అప్పుడు ఆయనా-మిరు యేకాంతముగా అరణ్య 3౧ 
స్థలమునకు వచ్చి కొంత అలసట తీర్చుకొనండని 
ఇప్పెను యెందుకొంశే అనేకులు వస్తూ పోతూ 
వుండుటనల్ల భోజనము చేయుటకైనా వారికి అవ 
కాళము లేక పోయెను కాబట్టి వారు నెక దోనె 3౨ 
మిద అరణ్య స్థలమునకు యేకాంకముగా వెళ్లిరి. 
వారు వెళ్లుట చూచి అనేకులు ఆయనను త్తరిగి 33 
అక్కడికీ” షాదణారులై సకల పట్టణములలోనుంచి 
పరుగౌత్తి వారికంలే ముందుగా చేరి ఆయన యొద్ద 
కూడిరి. అప్పుడు యేను వెలపటికి వచ్చి విస్తార 3 | 
జనమును చూచి వారు మేపేవాడు లేని గౌర, 
వలె వున్నందున వారిని కనికరించి చారికి అశు 
సంగతులను బోధించుటకు ఆరంభించెను, 

చాలా ప్రొద్దు అయిన తరువాత ఆయన 3౫ 
శిష్యులు ఆయన అస యుద్ద వచ్చి-ఇడి అరణ్య స్థలము 
యిప్పుడు చాలా బొడ్డు ఆయినది చుట్టూ గన్న 
పచ్లెటూళ్లకు వారు ష్య రొక్టైలు కానుకొనుట్‌ 3౬ 
వారిని పంపి జేయుము యెందుకంకే వారికి తినుటకు 
యేమిన్ని లేదని పలికిరి, అందుకు ఆయన- తిను 3౭ 
టకు మిరు నారికి యివ్వండని వారితో ప్రత్యు త్త 
రము చెప్పెను. అందుకు వారూమేము వెళ్లి 
యిన్నూరు దీనారనుల రొక్ట్రెలు కొని వారికి తిను 
టకు యిత్తుమా అని ఆయనతో పలికిరి. అందుకు 3౮ 
ఆయన--మి యొద్ద యెన్ని రొస్ట్రౌలు వున్నవి వెళ్లి 
చూడండని వారితో చెప్పను. చారు తెలుసు 
కొని--అయిదు రొష్టైలున్ను రెండు చేపలున్ను 
వున్నవనిరి, అప్పుడు ఆయన--పచ్చికమిోద అంద 3౯ 
రినిన్ని గుంపు గుంపులుగా. కూచుకాండబెట్టండని 


వారికి ఆజ్ఞాపించెను గనుక వారు చచ్చాకముగా రోం 


tలేక, కనిపెట్టుతూ. 


రాజై 


| 
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నూరు మంది చొస్వుననున్ను యేబది మంది చా 
రోం ప్వుననున్ను పబ్బులు తీర్చె కూర్చుండిరి, అప్పుడు 
ఆయన ఆ అయిదు రొక్టైలున్ను ఆ రండు చేస 
లున్ను సట్టుకొనీ ఆకాళము తట్టు కన్నులెత్తి స్నో 
శత్రముశేసి ఆ రొస్టెలు విరిచి వారికి వడ్డించే నిమి 
శ్రము తేన శిష్యులకు యిచ్చి ఆ శెండు చేసలున్ను 
౪౨ అందరికిన్ని వడ్జింప చేసెను, వారందరున్ను తిని 
ఈ3 తృ ప్తిపొందెరి, తరువాత ముక్క_లున్ను మిగిలిన 
రర చేపలున్ను పన్నెండు గంపలనిండా యొత్తిరి. ఆ 
రాశ్చైలు తినినవారు కొంచెము యెక్కువ తక్కున 
అయిదువేల ఫురువులై యుండిరి, 
వెంటనే ఆయన 'తౌను జనసమాహమును పం 
పివేసే మట్టుకు తన శిమ్యలను ఆ దోనె యెక్కి 
ఆనకతల వున్న చేథ్సయిదాకు ముందుగా వెళ్లుటకు 
రోజ బలవంతము. చేసెను, ఆయన వారిని పంపీవేసి 
ర౭ ప్రాన్టించే నిమత్తము కొండకు వెళ్లేను సాయం 
నానమైనప్పుడు ఆ దోనె సముద్రపు మధ్యను 
వుండెను. అయితే ఆయన ఫ్రైంటిగా భూమి 
ఈ౮ామోద వుండెను. అప్పుడు గాలి వారికి యెదురు 
గా వున్నందున దోనె నడిపించుటకు వారు మిక్కి_లీ 
కష్ట్రపడుట చూచి ఆయన కొంచెము యెక్కున 
తక్కువ ర్మాత్రి నాలుగో. జామున సముద్రము 
మోద నడుస్తూ వారి యొద్దికి వచ్చి వారిని దాటి 
లోగ వెళ్లవలెనని యుండెను. వారు సమ్ముద్రము మిద 
ఆయన నడుచుట చూచి భూతమని తలంచి కేక 
౫౦ వేసిరి యెందుకంయటే అందరున్ను ఆయనను చూచి 
తొందరపడిరి అయితే వెంటనే ఆయన--గ్రైర్యము 
౫౧ శెచ్చుకొనండి నేనే వున్నాను భయపడకండని 
జెప్పి వారితో మాట్లాడుతూ వారియొద్దికి దోసె 
యొక్కెను యెక్క_గానే గాలి నిలిచెను, అప్పుడు 
వారు తమలో తాము మిక్కి_లీ ఆళ్చర్యపడి విస్త 
౫౨ యము పొందిరి యెందుకంకే వారి హృదయము 
కరినమైయుండుటనల్ల వారు రొ్టెలను గురించినది 
తలపోసుకొన లేదు. 
BE తరువాత్‌ వారు అవతలకు వెల్లి గశ్నేనాతశే 
క జేళమునకు వచ్చి దరిని చేరిరి వారు దోనెమోద 
నుంచి దిగినప్పుడే (జనులు ఆయనను గుతెలా 
౧0 రిగి చుట్టూవున్న చేళమంతటా పరుగాత్తి ఆయన 
యెక్కడ వున్నాడని విన్నారో అక్కడికి రోగ 
లను నుంచములతో తీసుకొని వచ్చుటకు ఆరంభిం 
౫౭. చికి. మరిన్ని ఆయన యెక్క_ డక్కడ గ్రామము 
లలోవైనా సట్టణములల్యోనైనా పల్లెటూళ్లలో 


ఈ 


'ప్రువేశించెనూ అక్కడక్ళ్క_డివారు రోగులను 
పసల వుంచి వారు ఆయన నస్త ఫు చెంగు 
శ 


మాత్రమే ము్ట్రేకొరకు ఆయనను వేడుకొంటూ 
వుండీరి. ఆయనను ముట్టినవారందరున్ను స్వస్థత 
పొందిక 


౭ పర్వము. 
అప్పుడు యొరూళలేమునుంచి నచ్చిన ఫరివైంి 
యులున్ను శా స్తు లలో కొందరున్ను ఆయన యొ 


దిక్‌ కూడి వచ్చిరి. వారు ఆయన శిష్యులలో ౨ 
కొందరు అపవిత్ర మైనా-అనగా కడుగని చేతు 
లతో భోజనము చేయుట చూచి (వారియందు 3 
తప్పు మోపిరి యెందుకంకే ఫరిమైయులున్ను 
యూదులందరున్ను “పెద్దల కట్టడ* పట్టి జాగ 
తగా చేతులు కడిగిశేజీ గాని భోజనము. చేయరు, 
మరిన్ని వారు సంతనుంచి వచ్చేటప్పుడు స్నానము ౪ 
చేస్తేనే ౫ని భోజనము చేయరు, మరిన్ని. వారు 
ఆచరించుటకు పొందినవి యింకా ఆశేకమైనవి 
కొలను ఆవి యేనంకే--గిన్నెలకున్ను కుండలకున్ను 
యిత్తడి. 'పొత్రలకున్ను మంచములకున్ను స్నాన 
నిచ్చుట మొదలైనటువంటివి. అప్పుడు ఫరిమైయు ౫ 
లున్ను శా మ్రలున్ను గానీ శిన్యులు యెందుకు 
పెద్దల కట్టడ* చొప్పున నడవక కడుగని చేతు 
లతో భోజనము చేస్తున్నారని ఆయనను అడిగిరి. 
అందుకు ఆయన ఈ జనులు పెదవులతో నన్ను ఇ 
భునసరుస్తున్న్రారు అయితే వారి హృదయము నాకు 
దూరమై యున్నది. వారు మనుస్యాజ్ఞలైన బోధ ౭ 
లను బోధిస్తూ వ్యథకాముగా నన్ను హన్నా 
రని వ్రాయబడిన ప్రకారము యెసయ వేపు 

లైన మిమ్మును గురించి బాగా క్రవచించను యదు తా 
కంకే మిరు బేవుని ఆజ్ఞను విడిచి కుండలకున్ను 
గిన్నెలకున్ను స్నానమిచ్చుటను గురించి నునున్యుల 
కట్టడ * గైకొని యింకా అశేకమైనటునంటి 
వాటిని చేస్తున్నారని వారికి ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. 
మరిన్ని ఆయనామిరు మో కట్టడ* వైకానేగా 
కొరకు చేవుని ఆజ్ఞను బాగా నిరభకాకము చేసీతిరి 
యేలాగంకేనీ తండ్రినిన్ని నీ శల్లినిన్ని ఘన ౧౦ 
పరచ వలెననిన్ని తండ్రివైనా తల్లివైనా శపించే 
వాడు మరణము పొంద వలెననిన్ని మోశే చెసె 

ను. అయితే మిరనావల్ల నీకు యేది ప్రవాస ౧౧ 
జనమవునూ అది కొర్చాను అనగా కానుక అని 


* లేక్క పరంపరాగత వాక్యము. 


౪ 
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Mark VHI మార్కు. ౮ పర్వము. 


నెక మనుమ్యుడు తన తం డ్రితోవైనా తల్లితోనై 
౧౨నా పలికితే (నిదోకాషి అన్సి చెప్పి ఆతని తన 
తం్యడ్రివైనా తన తల్లికైనా యికను యేమిన్ని చేయ 
౧ నివ్వక మిరు నియమించిన మో కట్టడ* వల్ల బేవుని 
వాక్యమును నిరథకాకము చేన్తున్నారు. మరిన్ని 
వీటివంటివి ఆచేకమైనవి మోరు జరిగిస్తున్నారని 
౧౪ చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన తన యొద్దికి యావత్స 
మూహమును తిరిగీ పీలిచి--మిరందరు నా మాట 
౧౫ విని గ్రహించండి. మనుష్యుని వెలపటనుంచి 
వాని లోపటికి వెళ్లి వాని అపవిత్రము చేయ గలి 
శేది యేదిన్ని లేదు. అయితే వాని లోపటనుంచి 
బయిలువెళ్లేవే మనుమ్యుని అపవిత్రము చేసేవై 
౧౬ యున్నవి--యెవడైనా వినుటకు చెవులుగల వాడైతే 
౧౭ వినునుగాక అని వారితో చెప్పెను. ఆయన 
జన సమూహమును విడిచి యింట్లోకి వెళ్లినప్పుడు 
ఆయన శిష్యులు యీ యుపమానమును గురించి 
౧౮ ఆయనను అడిగిరి అందుకు ఆయనాంాఈలాగు 
మోరున్ను ఆవివేకులై యున్నారా వెలపటనుంచి 
మనుమ్యుని లోపటికి వెళ్లేది యేదో అడి వాని అప 
విత్రుని చేయుట అసాధ్యమని మీరు గ్రహించరా 
యెందుకంకే అది వాని కడుపులోశే గాని హృద 
౧౯ యములో ప్రవేశించక బహిభూ౯మిలో విడువ 
బడును. అది సమస్తాహారములు సవిత్రము చేసు 
౨౦ను. ఆయితే మనుష్యుని లోపటనుంచి బైలు 
వెళ్లేది యేదో అది మనుష్యుని అపవిత్రము చేసు 
౨౧ను. _ యేలాగంకే మనుష్యుల హృదయములో 
నుంచి దురాలోచనలు వ్యఖిచారములు వేశ్యాగను 
౨౨ నములు నరహత్యలు దొంగతేనములు లోభము దుష్ట 
త్వము కపటము కామవికారము అనూయ దేవ 
౨కి దూషణ గర్వము దుబుకాద్ధి యీ వెడ్డవన్నీ లోప 
టనుంచి బయిలువెళ్లి మనుష్యుని ఆసవి,త్రు,ని చేస్తు 
న్నవని వారితో చెప్పెను, 
అప్పుడు ఆయన అక్కడనుంచి లేచి తురు 
సీదోను అనే పట్టణముల ప్రాంతములకు వెళ్లి వ్రైళ 
యింటిలో ప్రవేశించి యెననికిన్ని తెలియక వుండు 
టకు కోరెను, అయితే మరుగై యుండలేకఫో 
౨౫ యెను యెందుకంకే అపవిత్రమైన ఆత్మపట్టిన చిన్న 
కొమాతెకాగల శెకృ్ర్రీ ఆయన నమాచారము విని 


౨ 


వచ్చి ఆయన పాదముల మీద పడి తన కొమార్తె 
లోనుంచి ఆ దయ్యము వెళ్లగొట్టుమని ఆయనను 


౨౬ వేడుకొనెను ఆ శ్ర సారోగేనీకైయలో పుట్టి 


ాళ్లేని మఠస్థురాలై యుండెను. అప్పుడు యే ౨౭ 
సుంాపిల్లలను మొదట తృ ప్రీపొందనిమ్థు యెందు 
కంకే పిల్లల రొశ్టై తీసుకొని చిన్న కుక్కలకు 
వేసుట న్యాయము కాదని ఆమెతో చెప్పెను, ౨౮ 
అందుకు ఆమె--అవును ప్రభువా అయినప్పటికి 
న్ని భోజనపు బల్లకిందనుండే చిన్న కుక్కలు పిల్లల 
రొశ్హై ముక్కలు తీనునని ఆయనకు ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను, అప్పుడు అయనఈ మాట నిమిత్తము ౨౯ 
నీవు వెళ్లుము నీ కొమార్తైను దయ్యము విడిచిపో 
మొనని ఆమెతో చెప్పెను. ఆమె తన యింటికి 30 
వచ్చి దయ్యము విడిచి పోవుటనున్ను తేన కొమాళ్సె 
మంచము. మిద పండుకొని యుండుటనున్ను 
చూచెను. 

ఆయన తిరిగ్‌ తురు సీదోను (ప్రాంతములను కి౧ 
విడిచి జకపౌల్నిప్రాంతముల ద్యారా గలిలైయ 
నమ్ముద్రము యొద్దికి వచ్చెను. అప్పుడు వారు 3౨ 
శెవిటీవారైన నెక నత్తివానీ ఆయన యొద్దికి తీసు 
కొని వచ్చి అతని మిద చెయ్యి వుంచుమని ఆయ 
నను 'వేడుకొనిరి. ఆయన సమూవహాములోనుంచి 33 
అతని మెకి తీసుకొని వెళ్లి అతని చెవులలో తన 
వేళ్లు "పెట్టి వుమ్మివేసి ఆతని నాలుక ముట్టి ఆకా 
కము రట్టు కన్నులెత్తి నిట్టూర్పు విడిచిాాాతెరువ కర 
బడుమశే అర్థనిచ్చే ఎప్పథా అని అతనితో చెప్ప 
ను. వెంటే ఆతని చెవులు తెరవబడి అతని నా 3౫ 
లుక నరము సడలెను గనుక అతడు తేటగా మాట్లా 
డుతూ వుండెను. అప్పుడు ఆయన యొననితో కజ. 
నున్ను చెప్ప వద్దని వారికి ఆజ్ఞాపించెను. అయితే 
ఆయన వారికి ఆజ్ఞాపించిన కొద్దీ వారు మరీ యె 
క్కువగా దాని ప్రునద్ధి చేస్తూ--ఈయన సమస్త 3౭ 
మున్ను వాగా జరిగించి యున్నాడు వెవిటివారు 
వినుటకున్ను మాగవారు మాట్లాడుటకున్ను చేస్తు 
న్నాడని చెప్పుకొని మిక్కిలీ అశ్చర్యపడుతూ 
వుండిరి. 

ఛా వర్షము. 

ఆ దినములయందు మళ్లీ విస్తార జనము కూడి ౧ 
యున్న స్వుడు వారికి తినుటకు యేమిన్ని లేనందున 
యేను తన శిష్యులను తన యొద్దికి పీలిచి--జన ౨ 
సమూహము మూడు దినములు నా యొద్ద వున్నది 
తినుటకు వారికి యేమిన్ని లేదు గనుక "నేను వారి 
యందు కనికరసడుతున్నాను "నేను వారిని వుప3 
చానముతో వారి యిండ్లకు పంపినట్టయితే వారు 


* లేక, పరంపరఠాగళ వాక్యము. 


ళా 
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తోవలో మూఛకా పోదురు యెండుకంకే వారిలో | రా జ్ఞాపకము చేసుకొనరా "నేను ఆ యైదువేల 
కొందరు దూరమునుంచి వచ్చి యున్నారని నారి! మందికి ఆ యదు రొక్టైలు విరిచి (వడ్డింస చేసిన ౧౯ 


ళతో చెప్పెను. అందుకు ఆయన శిష్యులు 
ఇక్కడ అరణ్యములో వైకడు యొక్కడనుంచి 
రొస్టైలు తెచ్చి వీరిని తృ ప్రిపరచగలడని ఆయనకు 

౫ ప్రత్యు త్తరముగా చెప్పిరి. అప్పుడు ఆయనా 
మో యొద్ద యెన్ని రొశ్టైలు వున్నవని వారిని అడి 

౬. గొను. అందుకు వారు యేడని చెప్పిరి. ఆయన 
భూమి మిద కూచుకాండుటకు జనసమూావామునకు 
ఆజ్ఞాపించి ఆ యేడు రొక్టైలు పుచ్చుకొని స్తోత్ర, 

ము చేసి* విరిచి పంచిపెట్టుటకు తన శిష్యులకు 
యిచ్చెను వారు జనసమావామునకు వడ్డించిరి. 

౭ కొన్ని చిన్న చేపలు కూడా వారి యొద్ద వుండెను 
ఆయన స్తోత్రము చేని* వీటినిన్ని వడ్డించండని 
శాశెప్పెను. ఆలాగు వారు భోజనము చేని కృషి 
పొందిన లేరువాత యేడు గంపలనిండా మిగిలిన 
గాముక్కలు యెత్తిరి. భోజనము చేసిన వారు కొం 
=వెము యెక్కు_నతక్కు.న నాలుగు వేలమందియై 
యుండిరి, అప్పుడు ఆయన వారిని పంపివేసెను, 
౧౦ వెంటనే ఆయన శన శిమ్యలతో కాడా ఆ దోనె 
౧౧ యెక్కి దల్గనూ థా ప్రాంతములకు వచ్చెను. ఆ 
ప్వుడు ఫరివైయులు బయిలుదేరి వచ్చి ఆయనను 
శోధిస్తూ ఆకాళమునుంచి వ్రైక గురుతు ఆయనను 
అడిగి ఆయనతో తకికాంచుటకు ఆరంభించిరి. 
౧౨ ఆయన ఆక్షలో నిట్టూర్పు విడిచి--ఈ వంశము? 
యెందుకు గురుతు అడుగుతున్నది చేను మాతో 
ఇప్పేది నిజమే యేమంకే యీ వంశమునకు 1 
౧౩ గురుతు యివ్వుబడదు1 అన పలికి వారిని విడిచి 
౧౪ మళ్లీ దోనెక్కి అవతలకు వెళ్లెను. అయితే శిమ్య 
లు రొస్టైలు తెచ్చుటకు మరిచి యుండిరి, 
యొద్ద దోనెలో వక రొస్టై గాక మరి యేదిన్ని 
౧౫ వుండలేదు. అప్పుడు ఆయన-మోరు చూచుకొ 
నండి ఫరివ్టైయుల పులిసిన పిండిని గురించిన్ని 
హీకోదుయొక్క_ పులిసిన పిండిని గురించిన్ని జూ 
ఎగృతపడండి అని వారికి ఆస్ఞాపించెను. అప్పుడు 
౧౬ వారు-మన యొద్ద రొట్టెలు లేవు గనుక యీ 
మాట పలికెనని తమలో తామే ఆలోచించుక్రొ 
౧౭నిరి. యేను దాని యొరిగి-మాకు రొట్టెలు లేనం 
దున మిరు యెందుకు ఆలోచించుకొంటున్నారు 
మిరు యింకా మనస్కరించరా (గ్రహించరా మీ 
౧౮ హృదయము యింకా కఠినమై యున్నదా మారు 
కన్నులు కలిగిన్ని చూడరా చెవులు కలిగిన్ని విన 


వారి 


ప్వుడుు మిరు యెన్ని గంపల నిండా ముక్కలు 
యెత్తితిరని వారిని అడిగెను. చారు--పన్నెండని 
ఆయనతో చెప్పిరి. ఆ నాలుగువేల మందికి ఆ_౨౦ 
యేడు లొక్స్రైలు నేను (విరిచి వడ్డింప చేసినపుడు) 
యెన్ని గంపల నిండా ముక్కలు యెత్తితిరని అన్న 
ప్పుడు వారు యేడనిరి. అందుకు ఆయన--మిరు ౨౧ 
యేలాగు డ్రహించక వున్నారని పలికెను. తరు ౨౨! 
వాత ఆయన బెళ్సయిడాకు వచ్చెను. అప్పుడు 
వారు ఆయన యొద్దికి నెక గుడ్డివాని తీసుకొని 
వచ్చి ఆతని ముట్ట వలెనని ఆయనను వేడుకొనిరి. 
అప్పుడు ఆయన ఆ గుడ్జివాని చెయ్యి పట్టుకొని ౨౩ 
వూరి వెలపటికి అతని తీనుకొని వెళ్లి అతని కన్ను 
లమోద వుమ్మివేసి అతని మిద చేతులు వుంచి యే 
మైనా చూస్తున్నావా అని అతని అడిగాను. అత ౨౪ 
డు కన్ను లెత్తి--నడుస్తున్న మనుమ్యులను శెట్ల వలె 
చూస్తున్నాననెను. తరువాత్‌ ఆయన మళ్లీ తన ౨౫ 
చేతులు అతని కన్నుల మీద వుంచి అతని కన్ను 
లెత్త చేసెను. అప్పుడు అతడు కుదుర్చబడి సమ 
స్పమున్ను తేటగా చూచెను. అప్పుడు ఆయన. ౨౬ 
నీవు వూరిలోకి వెళ్ల వద్దు వూరిలో యొవనికిన్ని 
'తెలప వద్దని చెప్పి ఆతని యింటికి అతని పంపెను. 
యేను తన శిష్యులతో కూడా ఖిలిప్పురైన కైన ౨౭ 
వైయ (గగ్ర్రైమములకు బయిలుదేరి--నేను యెవడనని 
మనుష్యులు చెప్పుకొంటుశ్నారని తోవలో తన 
శిష్యులను అడిగెను. అందుకు వారు-స్నానికు _౨౮| 
డనే యోహానువనిన్ని కొందరు ఏలియావనిన్ని మరి 
కొందరు ప్రవక్తలలో వైకడవనిన్ని చెప్పుకొంటు 
న్నారని 'ప్రుశ్యు క్షరమిచ్చిరి. అందుకు ఆయన-- ౨౯ 
అయితే నేను యెవడనని మీరు చెప్పుకొంటున్న్న 
రని వారితో పలికినప్పుడు ేతురు-నీవు క్రీస్తు 
వని ఆయనకు ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు 30 
ఆయన తన్ను గురించి యిది యొవనితోనున్ను 
చెప్పవద్దని వారికి ఆజ్ఞాపించెను. 


మరిన్ని మనువ్యకుమారుడు చాలా శ్రమలు 3౧ 
పొంది పెద్దల చేతనున్ను ప్రధాన యాజకుల చేత 
నున్ను శ్యాస్తు,లచేతనున్ను విసజి౯ంచబడీ చంప 

న్‌ 


బడి మూడు దినములైన తరువాత తిరిగీ లేవవలె 
నని ఆయన వారికి బోధించుటకు ఆరంభించెను. 
ఆయన యీ నూట విశదముగా చెప్పెను అప్పుడు 3౨ 


* లేక్క ఆశీర్వదించి. 1 లేక్కతరము.. ] గ్రేకులో, యివ్వబడితే. 
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పేతురు ఆయనను తన యొద్దికీ పిలిచి ఆయనను 
33 గద్దించుటకు ఆరంభించెను. అయితే ఆయన తిరిగి 
తేన శిష్యుల తట్టు చూచి “పీతురును గద్దిన్తూలా 
మైతానా నీవు నా వెనుకకు పొమ్ము యొందుకంయే 
నీవు మనుష్యుల వాటి యందే గాని దేవుని వాటి 
యందు మనస్కరించక వున్నావని చెప్పెను, 
35 అప్పుడు ఆయన తన శిష్యులతో కూడా ప్రజలను 
తన యొద్దికి పిలిచి--నన్ను వెంబడించ వలెనని 
యుండే వాజెవడో వాడు తన్ను కానే వుపేక్నీంచి 
తన శిలున యొత్తుకొని నన్ను నెంబడించ వలెను 
3౫ యెందుకంకే తన ప్రాణము రక్షీంచుకొన వలెనని 
యుండే వాడెవడో వాడు దాని పోగొట్టుకొనును 
అయితే నా నిమిక్టమన్ను సువార్త నిమిత్తమున్ను 
తన ప్రాణము పోగొట్టుకొనే వాడెవడో వాడు 
కి దాని రశ్నీంచుకొనును యొందుకంకే నెక మను 
మ్యుడు సర్వలోకమున్ను సంపాదించుకొని తన 
ప్రాణము పోగొట్టుకొనినట్టయితే వానికి యేమి 
32 లాభము, వక మనుష్యుడు కేన (ప్రాణమునకు 
ప్రతిగా యేమి యివ్వ గలడు యెందుకంయటే యీ 
వ్యభిచారము గల పాప వంశములోశి నన్ను గురిం 
చిన్ని నా మాటలను గురించిన్ని నీగ్డుపడేవాగెవడో 
వాని గురించి మనుహ్య కుమారుడు తన తేండ్రియొ 
కృ ముహిను కలిగి పరిశుద్ధ దూతలతో వచ్చేట 
పుడు సిగ్టుపడునని పలికెను, 


౯ పర్వము. 
మకిన్ని ఆయన--ఇక్క_డ నిలున్తూ వున్న వా 
రిలో కొందరు డేనుని రాజ్యము బలముతో వచ్చుట 
చూచే పర్యంకేము నురణము పొందరని మోతో 
నిజమే చెప్పుతున్నానని పలికెను. 
ఆరు దినములైన తరువాత్‌ యేను పేతురు- 
యాకోేబు-యోహాను అనే వారిని మత్రమే వెంట 
బెట్టుకొని యొత్తయిన కొండ మీదికి యేకాంత 
ముగా వెళ్లి వారి యెదుట రూపాంతరము పొంచి 
కెను ఆయన న స్త ములు కాంతి గలవై భూమి 
ర్త 


అలి 


యందు యే చాకలివాడైనా తెలుభు చేయలేని 


ప్రకారము హీనుము వలె మిక్కి_లీ తెల్లనివై ప్రకా | 
త్తు గాల తెల్లనివై ప్ర 


ోశింటెను.. మరిన్ని మోశేతో కూడా. ఏలీయా 
వారికి అగుపడెను. వీరు యేసుతో మాట్లాడు 
తూ వ్రండిరి. అప్పుడు ేళురు-రన్చీ యిక్కడ 
వుండుట మనకు మంచిది మేము నీకు వ్రైకటిన్ని 


* లేక తరములో. 
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మోశేకు సుకటిన్ని ఏలీయాకు వైకటిన్ని మూడు 
పణకాశాలలు కట్టుదమని పలికెను. వారు మిక్కిలీ ౬ 
భయపడి యున్నందున యేమి చెప్ప వలెనా అత 

నికి తెలియ లేదు. అప్పుడు నెక మేఘము వా౭ 
రిని కమ్మెను ఆ మేభుములోనుంచి-- ఈయన నా 
ద్రీయ కుమారుడై యున్నాడు యీయన నూట 
ఆలకించండశే. శబ్దము పుష్టౌను. వెంటనే వారు రా 
చుట్టూ చూచినప్పుడు తను యొద్ద యేనుమ్వాత్రమే 
గాక మరి యొవడున్ను వారికి అగుపడ లేదు. 
వారు ఆ కొండ మిదనుంచి దిగి వన్లూ వుండగా ౯ 
మనుసు కుమారుడు చనిపోయిన వారిలోనుంచి 
లేచే పర్యంతము మిరు చూచిన వాటిని యెవని 
తోనున్ను చెప్పవద్దని ఆయన వారికి ఆజ్ఞాపించెను. 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపడమనగా యేమిటో ౧౦ 
అని నారు న్రైకనితో వైకడు తర్కిన్తూ ఆ మాట 
మనస్సులో వుంచుకొనిరి.! అప్పుడు చారు-వీలీ ౧౧ 
యా ముందర రావలెనని శాన్త్రలు యెందుకు చెప్పు 


తున్నారని ఆయనను అడిగిరి, అందుకు అయన- ౧౨ 
నీలీయా ముందర వచ్చి సమస్తమున్ను కుదుర్చున 
చేది నిజమే అయితే అనేక శ్రమలు పొంది విస 
రించబడునని మనువ్యకుమారుని గురించి యేలాగు 
అయినప్పటికిన్ని జీను మీతో ౧౩ 
వచ్చేది యేనుంకే ఏలీయా కూడా వచ్చి యు 
న్నాడు ఆయనను గురించి వ్రాయబడిన ప్రకారము 
వారు తేమ యిష్టము చొప్పున ఆయన విషయమై 
చేసిరని వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 

ఆయన తన శిష్యుల యొద్దికి వచ్చి వారి చుట్టూ ౧౪౯ 
బహుజన సమాహమునున్ను శా స్తులు వారితో 

కా 


'వ్రాయబడెను. 


తకికాంచుటనున్ను చూచెను. వెంటనే ఆ జన ౧౫ 
సమూహమంతౌ ఆయనను చూచి మిక్కిలీ ఆళ్చర్య 
పడి ఆయన యొద్దికి పరుగెత్తి ఆయనకు నమస్కరిం 
చెను... అప్పుడు ఆయన-మోరు వారితో చేని ౧౬ 
గరించి తేకికాన్తున్నారని శా స్తులను అడిగెను. 


అందుకు జనసమూసహములో నమక బోథకుడా ౧౭ 
చేను మూగ దయ్యము సట్టిన నా కుమారుని నీ 
యొద్దికి తీనుకొని వచ్చి యున్నాను. అది యె ౧౮ 
క్కడ అతని పట్టునో అక్కడ అతని విలవిలలాడి 
నున్నది అప్పుడు అతడు నురుగు కార్చుకొంటూ 
తన పండ్లు కొరుకుకొంటూ కృశించి పోతున్నాడు. 
డాని వెళ్లగొట్టుటకు నీ శిష్యులతో చెప్పితిని 
అయితే వారివల్ల కాలేదని ఆయనకు ప్రత్యుత్తర 


1 లేక, మరుగుచేసిరి. 


Mark 1X. మార్కు ౯ పర్వము. 
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౧౯ మిచ్చెను. అందుకు ఆయనాఓ విశ్వాసము లేని 
వంశమా* చేను మీతో యొందాకా వుందును 
మిమ్మును యెందాకా సహీంతును ఆతని నాయొద్దికి 

౨౦ తీసుకొని రండని వారికి 
అప్పుడు వారు ఆయన యొద్దికి అతని తీసుకొని 
వచ్చిరి. ఆయనను చూడగానే ఆ దయ్యము ఆతని 
విలవిలలాడిం-చెను గనుక అతడు నేలపడి నురుగు 

౨౧ కార్చుకొంటూ పొన్గాడెను. అప్పుడు ఆయనా 
ఇది యికేనికి కలిగి యెంత కాలమాయెనని అతని 
తండ్రిని అడిగెను. అందుకు అతడు--బాల్యము 

౨౨ నుంచిన్ని. మరిన్ని అది అతని నాశము చేయు 
టకు తరుచుగా అగ్నిలోనున్ను నీళ్లలోనున్ను పడ 
దోసెను.  అయినప్పటికిన్ని యేరైనా నీవల్ల మైతే 
నీవు మా యందు కనికరపడి సహాయము చేయు 

౨కి మనెను, అయితే యేను--(అట్లా కాదు నమ్ముట 
నీవల్ల నైతే నమ్మేవానికి సమస్తమున్ను కక్ళమానని 

౨౪ అతనితో "చెప్పెను. _ వెంటనే ఆ చిన్నవాని తం 

డట ప్రభువా నమ్ముతున్నాను నా అవిశ్వాస 

మునకు సహాయము చేయుమని కన్నీళ్లతో మోెత్తి 
సలికను, యేసు జనసమూవాము తేనయొద్దికి పరు 
కెత్తి సంపు కూడుట చూచి ఆ యపవిత్రుమైన 
ఆక్షను గద్దించి--మూగ వైన చెవిటి డయ్యమా అక 
నిలోనుంచి బయిటికి వచ్చి యికను అఆకేనిలో 
|... ప్రవేశించ వద్దని నీక ఆక్ఞాపిస్తున్నానని దానితో 


చెప్పెను. అస్వడు అది కేకవేసి అతని చాలా 
విలవిలలాడించి బైటికి వచ్చెను గ వాడు చచ్చి 
నవానివలె వున్నందున ఆ ేకులు--చనిపోయెనని 


నుక 


౨౭ పలికిరి అయితే యేసు అతని చెయ్యిపట్టుకొని 
అతని లేవనెత్తెకు. ఆప్పుడు వాడు లేచి నిలిచెను. 
20౮ 


ఆయన యింటిలోకి వెళ్లిన తరువాతే ఆయన శివ్య్య 
లు-మేము యెందుకు దాని వెళ్లగొట్ట లేక పోతి 
మని యేకాంతముగా ఆయనను అడిగిరి, అందుకు 
ఆయన-ఈ జాతి ప్రాభ౯ సోపవాసముల వల్లనే 
గాని మరి దేని వల్లనైనా బయిలువెళ్లుట అసాధ్య 
మని వారితో పలికెను. 
3౦ వారు అక్కడనుంచి బైలుటేరి గలివైయ ద్వారా 
వెళ్లిరి అయితే యొనరైనా యొరుగట ఆయ 
నకు యిష్ట్రమై యుండ లేదు యెందుకంకే ఆయన 
3౧ తన శిమ్యులకు బోధిన్తూ--మనుమ్యకుమూరుడు మను 
మ్యల చేతులకు అప్పగించబడును వారు ఆయనను 
చంపుదురు ఆయన చంపబడి మూడో దినమందు 
కి౨ లేచునని వారితో చెప్పెను. అయితే ఆ మాట 


ఎప్రత్యు త్రకమిచ్చెను. | 


+ లేకు 


(వారు గ్రహించలేదు. మరిన్ని ఆయనను అడుగు 
టకు భయపడిరి. 

తరువాత ఆయన కపెనకాహుూూముకు వచ్చి 33 
యింట వున్న ప్వుడు-తోవలో మిరు వ్రైకనితో 
| వ్రైకడు డేని గురించి తకికాన్తూ వుంటిరని వారిని 
, అడిగెను. అయితే వారు వూరకుండిరి యెందు 35 
కంటే తోవలో యెవడు గొప్పవాడని శ్రైళనితో 
వ్రైకడు తకికాంచిరి. ఆప్పుడు ఆయన కూర్చుండి 3x 
పన్నెండు మందిని పిలిచి--మయెవడైనా మొదటివాడై 
యుండుటకు కోరికే చాడు అందరిలో కడపటివా 
డున్ను అందరికిన్ని సేవకుడ్నున్నై యుండ వలెనని 
చెప్పి వైక పీల్లను తీసుకొని వారి మధ్యను దాని 3౬. 
నిలువబెట్లి తన చేతులలో డాని వుంచుకొని 
ఈలాటి పిల్లలలో వక పిల్లను నా పేరట చేచు౯ 3౭ 
కొశేవాడెవడో వాడు నన్ను చేర్చుకొనును నన్ను 
చేచుకాకొశోవాడెవడో వాడు నన్ను మాత్రమే 
శాక నన్ను సంపిన వానినిన్ని చేచు౯కొనునని 
వాలితో చెప్పెను. 

అందుకు యోహాను-ా బోధకుణా మనలను వెం 3౮ 
బడించని వైకడు నీ పేరట దయ్యములను వెళ్లగొ 
ట్టుట చూచితిమి గాని అతేడు మనలను వెంబడించ 
లేదు గనుక అతని నిషేధించితిమని ప్రత్యు త్తరమి 
శ్చెను. అయితే యేను-మోరు నిషేధించకండి 3౯ 
యందుకంకే నా నామమువల్ల నెక ఆద్భుతము 
చేసి నన్ను త్వరగా నిందించ గలిగినవాడెవడున్ను 
లేడు యెందుకంకే మనకు విరోధముగా వుండని రం 
నాడు మన పక్షముగా వున్నాడు. మిరు శ్రీస్తుకం 
వావై యున్నందున నా పేరట మీకు వక గిన్నెడు 
నీళ్లు తాగ నిచ్చేవాడెవడో వాడు తన ఫలము 
' పోగొట్టుకొనడని మాతో నిజమే చొప్పుతున్నాను. 
అయితే నాయందు విశ్వాసముంచే యీ చిన్నవా రో౨ 
రిలో వుకని ఆతంకపరిచే వాడెవడో వాని మెడకు 
తిరగటి శాయి కట్టబడి వాడు సముద్రములో సడ 
| జేయబడుట వానికి మేలై యుందును. నీ చెయ్యి రక 
నిన్ను ఆతంకపరిచితే దాని కోనిజేయుము నీవు 
"కండు చేతులు కలిగి గాహెన్నలో వున్న ఆరని 
అన్నిలోకె వెళ్లుట కంఠే అంగహీనుడవై జీవము 
| లో ప్రుజేశించుట నీకు మేరై యుండును--అక్కడ కరో 
వారి ఫురుగు చావదు అన్ని అరదు. మరిన్ని నీ ర? 
పాదము నిన్ను ఆతంకపరిచితే డాని కోసివేయుము 
కెండు పాదములు. కలిగి గెహెన్నలో వున్న 
ఆరని అగ్నిలో పడవేయబడుట కంకే కుంటివా 


తరమా. 


వ. 


52 Mark &. మార్ము_ ౧౦ వర్వము- 


డవై జీవములో (ప్రవేశించుట నీకు మేకై యుం| అప్పుడు ఆయన వారిని ముట్ట వలెనని చిన్న ౧ 
ళోజ డును-అఆక్క_డ వారి పురుగు చావదు అన్ని ఆరదు. | పిల్లలను ఆయనయొద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి, అయితే 
౮౭ మరిన్ని నీ కన్ను నిన్ను ఆకంకపరిచితే డాని పెరికి, (ఆయన) శిష్యులు వారిని తీసుకొని వచ్చిన వారిని 
జేయుము శెండు కన్నులు కలిగి అన్నినల ౫ హె! గద్దించిరి. యేను డాని చూచి కోపపడి వారి ౧౪ 
న్నలో పడవేయబడుటకంయే వక్క కన్ను గల | తో--చిన్న పిల్లలను నా యొద్దికి రానివ్వండి వా 
వాడవై దేవుని రాజ్యములో ఎచ్రైవేశించుట నీకు రని అడ్డగించవద్దు యెందుకంకే టేవుని రాజ్యము | 
ఈ మేలై యుండును--అక్కుడ వారి వుకుగు చావదు | యీలాటివార్‌దై యున్నది. చిన్న పిల్లవలె జేవ్రుని ౧౫ 
ళో౯ా అన్ని ఆరదు.  యెందుకంయే (ప్రతివాని మోద! రాజ్యము అంగీకరించనివాడెవడో వాడు దానిలో 
నున్ను వుష్పునలె అన్ని వేయబడును ప్రతి బలి | యెంతే మాత్ర్రమున్ను ప్రువేశించడని మాతో నిజ 
౫0 మోదనున్ను వుషు చేయబడును. వుప్పు మంచిది; మే చెప్పుతున్నానని పలికి వారిని యుత్తుకొని ౧౬, 
ఆయినప్పటికిన్ని వుప్పు నిస్సారమైతే మిరు డేని] వారి మోద చేతులువుంచి వారిని ఆశీర్షుడించెను. 
వల్ల డానికి సారము కలుగ చేతురు. మిలో ఆయన తోవలో బయిలు వెళ్లుతూ వుండగా ౧౭ 
మీరు వుప్పు గలవానై వుకనితో శ్రైకడు నమా | వైకడు పరుగెత్తి వచ్చి ఆయన యెదుట మోకా | 
ఛానముగా వుండండని చెప్పెను. శ్లూని_మంచి బోధకుడా నిత్యజీవమును బాధ్యు i 
౧౦ పర్వము. డవై పొందుటకు చేను యేమి చేయ వలెనని ఆయ 
తరువాత ఆయన అక్కడనుంచి లేచి యువాం ము అడగక. ఎనాందుకు. లాన్‌ వు ప లతా 
నుకు అవతలి మాగకామున యూహమైయ ప్రాంతము | మంచివానిగా యెందుకు చెప్పుతున్నావు చక్క 
అనగా చేవుజే గాని మరి యెవడున్ను మంచినాడు | 


లకు వచ్చెను. జనసమూహములు తిరిగీ ఆయన! ప 
యుద్దికి మాడి వచ్చినప్పుడు ఆయన తన వాడిక | కొడు. వ్యఖిచరించ వద్దు-నరవాత్య చేయ నద్దు- ౧౯ 
2 దొంగిల వద్దు-అబద్ధవు సాత్య్యుము పలుక పద్దు- 


౨ చొప్పున వారికి మళ్లీ బోధిన్తూ వుండెను. ఆ 
ప్పుడు ఫకిమైయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయన | మౌసపుచ్చ పద్దు-నీ తల్లిదండ్రులను భునపరుచుము 


ను ఫోధిసూ-వురుషుడు తన థార్యోను విడనాడుట | చే ర నీకు తెలుసునని అతనితో చెప్పెను. 
కి న్యాయమా అని ఆయనను అడిగిరి. అందుకు అందుకు అతడు--బోథకుడా నా చాల్యమునుంచి ౨౦ 
ఆయన_-మోశే మోకు యేమి ఆజ్ఞాపించెనని వారికి | బీటినన్నిటినిన్ని నేను గైకొని యున్నానని పలికె | 
కోప్రత్యు త్రరమిచ్చెను. అందుకు వారు-పరిత్యాగ | న్యు అప్పుడు యేసు అతని వైపు చూచి అతని ౨౧ 
ర్‌ ళ్‌ 
పత్రిక వ్రాసి ఆమెను విడనాడుటకు మోశే సెల యే/మించి--నీకు వకటి కక్కువగా వున్నది నీవు 
౫ విచ్చెనని చెప్పిరి. అందుకు యేను--మా సృాదయ | వెళ్లి నీకు కలిగినవన్నిన్ని అమ్మి బీదలకు యిమ్ము 
కారన్యము వల్ల అతడు యీ ఆజ్ఞను. మోక ద్ర్రా| అప్పుడు ఆకాశమందు. నీకు ధనము కలుగును 
నా kn 
౬. సెను అయితే సృష్టి ఆరంభములో దేవుడు వారిని | మరిన్ని నీవు వచ్చి శిలున యొత్తుకొని నన్ను చెంబ 
౭ స్తీ పురుషులగా చేసెను... ఇందువల్ల పురుషుడు | డించుమని పలికెను. అయితే అతడు మిక్క్‌లీ ౨౨ 


[| 


ఆస్తి గలవాడు గనుక ఆ మాటకు చిన్న బోయి దుః 

ఖించి వెళ్లేను, అప్పుడు యేను చుట్టూ చూచి-- ౨౩ 
ఆస్తి గలవారు యెంతో దుర్లభముశా డేవుని రాజ్య | 
మందు ఫ్రువేశింతురని తన శిష్యులతో చెప్పెను. | 
ఆయన మాటలకు శిమ్యలు ఆశ్చర్య పడిరి. అయితే ౨౪ | 
యేను--పిల్లలారా ఆస్తీయందు నమ్మికె వుంచే నారికి 
జేవుని రాజ్యములో ప్రవేశించుట యెంతో దుర్గ 


౧౦ తరువాతే aes ఆయన శిష్యులు దాని | బచ్చా యున్నది! ధనవంతుడు చేవుని రాజ్యమందు ౨9 
౧౧ గురించి ఆయనను మళ్లి అడిగిరి. అందుకు ఆయవా | ఇ 'వేశించుటకంకేే శ్రంయ్‌ నూది బెజ్బములో దూ 
తన భార్యను విడనాడి మరి యొకతెను పెండ్లాడే Sa 


net 
రుట చులకనై యాన్నదని వారితో తిరిగీ ప్రత్యు క్త 
వాడు ఆమెకు విరోధముగా వ్యభఖిచరిస్తున్నాడు. Ses! పర్‌ 
౧౨ మరిన్ని స్తీ తవ పురువుని విడిచి మరి యొకని 
గ్‌ 


తేన తల్లి దండ్రులను విడిచి తన భార్యను నాత్తు 
కొన వలెను వారిద్దమున్ను యేక మాంసమై యుం 
ఛాదురు. ఈలాగు నారు యికను యిద్దరు కాకుం 
౯ శా యేక మాంసమై యున్నారు. కాబట్టి దేవుడు 
జతపరచినది మనుష్యులు వేరుచేయ కూడదని చా 
రికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 


రము పలికెను. అందుకు వార అత్యధికముగా _౨౬_ 
ఆశళ్చర్యపడి--ఆలా రైతే యెవడు రక్నీంచబడ గల 
"పెండ్లాడితే ఆమె వ్యభిచారము చేస్తున్నదని వారి | డని శవుకనితో వుకడు చెప్పుకొనిరి. అప్పుడు ౨౭ 
తో చెప్పెను, యేను వారిని చూచి--ఇది మనుష్యులకు అసాధ్య మే 


3 


Mark చమ. మార్కు ౧౦ పర్వము. 


శ్‌తి 


ఇాని దేవునికి అసాధ్యముకాదు యెందుకంయే . 


దేవునికి సమస్తమున్ను సాధ్యమని సలిశెను, 
అప్పుడు పేతురు-ఇదుగో మేము సమస్తము 
న్ను విడిచి నిన్ను వెంబడించితిదుని ఆయనతో 
౨౯ వెప్పసారంఖింవెను. అందుకు యేసు-ానా నిమిత్త 
మున్ను నువార్హ నిమిత్తమున్ను యింటీనైనా అన్న 
దమ్ములనైనా అక్క_వెన్లెంద్లనైనా కండ్రివైనా తల్లి 
నైనా. భార్యనైనా 
విడిచి యిప్పుడు యిహమందు పీంసలతో కూడా 
నూరంతలుగా. యింగ్లనున్ను. అన్నదమ్యులనున్ను 
అక్కు. వెళ్లెంద్లనున్ను. తీల్లులనున్ను 
భూములనున్ను సరనుందు నిళ్యజీపమునున్ను పొం 
దని వాడేవడున్ను లేడని మీతో నిజమే చెప్పు 
తున్నాను. అయితే మొదటి వారు అనేకులు 
డపటినారాదురు కడపటి వారు మొదటినారాదు 
రని పలికెను, 


కేం 


కిం 


3౨ చారు యెయూళలేముకు తోవను వెళ్ళుతూ వుం 
డిరి. యేను వారికి ముందుగా నడున్తూ వున్న 


ప్పుడు వారు విస్తయుతై వెంబడిన్తూ భయపడిరి. 
అప్పుడు ఆయన తిరిగీ పన్నెండు మందిని పిలిచి 
తనకు సంభవించబోయే వాటిని వారికి తెలియ 
33 చెప్పుటకు ఆరంభించెను యేమంకే--ఇదునో యొ 
రూశలేముకు మనము. శెళ్లుతున్నాము మనుష్య 
కుమారుడు ప్రుధానయాజకులకున్న శా స్తు లకున్ను 


అఆప్పగించబడును వారు ఆయనను చావుకు విధించి 

కెరో ఆయనను అన్యజనులకు _ అప్పగింతురు. వారు 
ఆయనను అపహాస్యము చేసీ వారులతో ఆయనను 
కొట్టి ఆయన మీడ వుమ్మిజేసీ ఆయనను చంపు 
దురు అయితే మూడో దినమందు తిరిగీ లేదునని 
చెప్పెను. 


3 అప్పుడు జెజెడై కుమారులైన యాకోబున్ను 


యోహానున్ను ఆయన యొద్దికి వచ్చి-బోధకుడా | 


మేము అడిగినది యేదో అడి నీవు మా కొరకు 
3౬ చేయ వలెనని కోరుతున్నామనిరి. అందుకు ఆ 
యన--నేను మో కొరకు యేమిచేయ వలెనని కోరు 
3౭ తున్నారని వారితో చెప్పెను. అందుకు వారు- 
నీ మహిమ యందు మమ్మును నీ కుడితట్టు 'వెకని 
న్నినీ యెడమళట్టు వకనిన్ని కూచుకాండనిమని 
కె౮ా పలికిరి అయితే యేసు-మోరు అడిగినది యె 
టువంటివో మికు "తెలియ లేదు చేను తాగుతున్న 
గిన్నెతో తాగుటయున్ను నేను పొందుతున్న 
స్నానము (వంటి) స్నానము పొందుటయున్ను మో 


విల్లలనైనా భూములనైనా | 


పిల్లలనున్ను | 


వల్లనవ్రునా అని వారితో పలికెను. అందుకు 3౯ 
వారు--మావల్లనవునని ఆయనతో చెప్పినప్పుడు యే 
నుంనేను తాగుతున్న గిన్నెతో మిరు తాగుదురు 
నేను పొందుతున్న స్నానము (వంటి స్నానము 
మిరు పొందుదురు. ఆయితే నా కుడితేట్టున్ను ళం 
నా యెడమకట్టున్ను కూచుకాండుట యెవరికి సిద్ధ 


ము చేయబడెనో చారికేశాని (మరి యవరికిన్ని) 
యిచ్చుటకు నాది కాదని వారితో చెప్పెను. వది ళో౧ 
మంది దీని విని యాకోబు యోహాననే వారిమోద 
కోపపడుటకు ఆరంభించిరి. అప్పుడు యేను రో..౨ 
తన యుద్దికి వారిని పిలిచి--అన్యజనుల అధిపతు 
లని యెంచబడే వారు వారి మీద ప్రభుత్వము 
చేస్తున్నారు. వారిలో గొప్పవారు వారి మోద 
అధికారము జరిగిస్తున్నారని మాకు తెలుసును, 
అయితే మీలో ఆలాగు వుండ కూడదు. మిలో ఈ3 
గొప్పవాడవుటకు కోరేవాడు మో పరిచారకుడై 
యుండ వలెను. మిలో ముఖ్యడవుటకు కోలే రర 
వాడు అందరికిన్ని గానుడై యుండవలెను యెందు 
కంకే మనుష్యకుమారుడు. సరిచర్య చేనుటకున్న ర 
అనేకుల కొరకు విమోచన క్కయధనముగా తేన 
ప్రాణము యిచ్చుటకున్ను నశ్చెను గాని పరిచర్య 
పొందుటకు కాదని వారితో చెప్పెను, 

తరువాళ బారు యొరిఖ్లో పట్టణమునకు వచ్చిరి. రోజ 
ఆయనయున్ను ఆయన శిమ్యులున్న్న బహు జసస 
మూహమున్ను యెరిఖ్లోనుంచి బయిలు వెళ్లుతూ 
వుండగా. తీమై కుమారుడైన బతీల౯మై అశే 
వ్రైక గుడ్డివాడు ఖితమడుగుతూ తోవ పక్కను 
కూచుకాని యుండెను, ఈయన నజారీయు.ైన ఈ౭ 
యేసు ఆని అతడు విని--డావీదు కుదూరుడవైన 
యేనూ నన్ను కరుణించుమని నోరెత్తి పిలువ 
మొదలుజెక్లకు, అప్పుడు అతడు వూరకుండుటకు ఈతా 
అనేకులు అతని గద్దించిరి అయినప్పటికిన్ని అతడు 
మరీ యెక్కునగా--ఓ చావీదు కుమారుడా నన్ను 


కరుణించుమని నోరెత్తి పిలిచెను. ఆప్పుడు యేసు ళో౯ | 


నిలిచి అతని పిలువ్రమని చెప్పెను గనుక చారు ఆ 
గుడ్డీవాని పిలిచిశానీవు ధైర్యము తెచ్చుకొని లెమ్ము 
ఆయన నిన్ను పిలుస్తున్నాడని అతనితో చెప్పిరి, 
అప్పుడు అతడు తన బట్ట పారవేసి లేచి యేను ౫౦ 
యొద్దికి వచ్చినప్పుడు యేసు--నేను నీకు యేమి ఖం 
చేయుటకు కోరుతున్నావని అతనికి ప్రత్యుత్తర 
మివ్చెను. అందుకు ఆ గుడ్డివాడు-ఓ రబ్బూశీ* 
చేను చూపు పొందుటకని ఆయనతో చెప్పెను. 


* అనగా నా బోధకుడా. 
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Mark XI. మార్కు ౧౧ పర్వము. 


౨ అందుకు యేసు-ానీవు వెళ్ళుము నీ నన్మికె నిన్ను | యెవడున్ను నీ పండ్లు తినక వుండును గాకని సలి 


రక్షీంచెనని పలికెను వెంటే చాడు చూపుపొంది 
తోవలో యేనును వెంబడించెను, 


౧౧ పర్వము. 


వారు యెయాళలేముకు సమీపించి ఒలీవచెట్ల 
కొండదగ్చిరవున్న బెత్ఫెగే చేథనీయ అనే వూళ్లకు 
వచ్చినప్పుడు ఆయన తన శిష్యులలో యిద్దరిని 
౨ చూచి-మీ యెదుట వున్న పళ్లైకు వెళ్లండి అంద 
లో మిరు ప్రవేశించగానే కట్టబడి యున్న వ్రైక 
గాడికెపిల్లను 1 కనుగొందురు డాని మోడ జ మను 
మ్యుడైనా కూదుకాండ లేదు డాని విప్పి తీసుకొని 
3రండి. అప్పుడు యెవడైనా-మోరు యెందుకు 
యీలాగు వేస్తున్నారని మితో చెప్పితే ప్రభు 
వుకు కావలసీ యున్నదని చెప్పండి వెంటనే అతడు 
దాని యిక్కడికి పంపునని పలికి వారిని పంపెను. 

ఈ వారు వెళ్లి వీధిలో తలవాకిట కట్టబడిన గాడిద 
పిల్లను కనుగొని దాని విప్పుతూ వున్నప్పుడు అక్కడ 

ి నిలిచి యున్న వారిలో కొందరు-మీరు ఆ శాడిడె 
పిల్లను యెందుకు విప్పుతున్నారని వారితో పలికిరి. 

౬ అందుకు వారు యేసు ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము 
౭ వారితో చెప్పినప్పుడు వారికి సెలవిచ్చిరి. చారు 
ఆ గాడిద పిల్లను యేసు యొడ్దికి తీసుకొని వచ్చి 
తమ బట్టలు దాని మోద వేసిరి. అప్పుడు ఆయన 
తా దాని మిద కూచుకాంగెను. అప్పుడు అనేకులు 
తమ బట్టలు చారి పొడుగున పరిచిరి మరి కొందరు 
వెట్లనుంచి కొమ్మలు నరికి దారి పొడుగున పరిచిరి. 

౯ మరిన్ని ముందు నడుస్తూ వున్న వారున్ను వెనుక 
నడుస్తూ. వున్న వారున్ను_హూసన్నా! ప్రభువు 
యొక్క_ పేరట వచ్చే వాడు స్తుతించబడును గాక! 
౧౦ ప్రభువుయిక్క_ పేరట వచ్చే మా తండ్రియైన 
దావీదు రాజ్యము దీవించబడును గాక వున్నత మైన 
వాటిలో “హోసన్నా! అని పలికి కేకలు వేస్తూ 
౧౧ వుండిరి. యేను యెరూళలేముకు (వచ్చిగుడిలో 
చ్రకేశించి సవ్వస్తమున్ను చుట్టు చూచెను. అప్పుడు 
సొయంకాలమైనది గనుక పన్నెండు మందితో 
౧౨ చేథధనియక పె్లెను. మరునాడు వారు బేథనియ 
నుంచి బయిలు వెళ్లుతూ వుండగా అయనకు ఆకలి 
౧౩ వుష్టైను. అప్పుడు ఆకులు గల వ్రైక అంజూరపు 
చెట్టు దూరమునుంచి చూచి దాని యందు యేదైనా 
దొరుకునేమో అని వచ్చెను. దాని యొద్దికి వచ్చి 
ఆకులే గాక మరి యేమిన్ని చూడ లేదు యెందు 
కంయే ఆంజూరప్రు పండ్ల కాలము యింకా రాలే 
౧కోదు. అప్పుడు యేసు-ఇకమిదట యొన్నటికిన్ని 


కెను ఆయన శివ్యులు ఆ మాట వినిరి. 


వారు యొరూళలేముకు వచ్చినప్పుడు యేను ౧౫ 
గుడిలోకి వెళ్లి క్రయవిక్రయములు గుడిలో చేసే 
వారిని వెళ్లగొట్టుటకు ఆరంభించి రూకలు మాచేకా 
వారి బల్లలనున్ను పౌవురములు అమ్మేవారి పీటల 
నున్ను పడదోపీ గుడి ద్వారా యే ప్యాత్రమైనా ౧౬ 
తెచ్చుటకు యవనికిన్ని సెలవివ్వ లేదు. మరిన్ని- ౧౭ 
నాయిల్లు సమస్త జేళస్థులకు ప్రార్థన యిల్లు అన 
బడునని వ్రాయబడలేదా అయితే మిరు డాని 
దొంగల గవాగా చేసితిరని వారితో చెప్పి బోధి 
మ్ల వుండెను. అప్పుడు శా ప్రలున్న ప్రధాన ౧౮ 
యాజకులున్ను అడి విని ఆయనను యేలాగు సంహ 
రెంచ వచ్చునో ఆని వెతుకుతూ వుండిరి యెందు 
కంకే జన సమూహమంతా ఆయన బోధకు మిక్కిలీ 
ఆశ్చర్య పడినందున వారు ఆయనకు భయపడుతూ 
వుండిరి. సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన పట్ట ౧౯ 
అములో నుంచి బయిలుడేశెను. ప్రొద్దున వారు ౨౦ 
తోవ వెళ్లుతూ వుండగా ఆ ప చెట్టు 
వేళ్లతో "యెండియుండుట చూచిరి, అప్పుడు ౨౧ 
పేతురు జ్ఞాపకము తెచ్చుకొని--రబ్బీ యిదుగో 
నీవు శపించిన ఆంజూరపు శెట్టు యెండిపోయెనని 
ఆయనతో చెప్పెను. అందుకు యేను వారికి ౨౨౨ 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చినదేమం కే. మిరు జేవుని యందు 
విశ్వాసముంచండి యెందుకంయే--నీవు యొత్తబడి ౨౩ 

ముద్రుములో వేయబడుదువు గాక అని యీ 
సర్వతముతో చెప్పి తన హృదయములో సండే 
హీంచక 'తౌను చెప్పినవి కలుగునని నమేవాడెవ 
డో చాడు చెప్పినది వానికి కలుగునని మీతో 
నిజమే చెప్పుతున్నాను, కాబట్టి మిరు ప్రా, ౨౯ 
థి౯న్తూ వేటిని అడుగుదురో జాటినన్నిటినిన్న 
మోరు పొంచుదురని నమ్మండి అప్పుడు అవి మికు 
కలుగునని మితో చెప్పుతున్నాను... మరిన్ని ౨౫ 
మోరు నిలిచి ప్రాథి౯బంచేటప్పుడు ఆకాళవాందున్న 
మో తండ్రి మా అపరాధములు క్షమించే కొరకు 
యెవని యొంచైనా మో విషయమైన తేప్పికేము 
మోకు యేహైనా వుంకే తృమించండి. మిరు ౨౬ 
క్షమించక పోతే ఆకాళమందున్న మో తండ్రి మి 
అసరాధములు, తృమించడని పలికెను. వారు యె ౨౭ 
యాశలేముకు మళ్లీ వచ్చిన తరువాత ఆయన గుడి 
లో తిరుగుతూ వున్నప్పుడు ప్రధానయాజకులున్ను 


శ ర్రులాన్ను సెద్దలున్ను ఆయన యొద్దికి వచ్చి 


కో 


Mak మ. మార్కు ౧_౨ పర్వము. 


౨౮ నీవు యే అధికారము* వల్ల వీటిని చేస్తున్నాన 
నిన్ని నీవు వీటిని చేయుటకు నీకు అధికారము* | 
౨౯ యిచ్చిన వాడెవడనిన్ని అయనను అడిగిరి. అం 
దుకు యేను వారికి (ప్రత్యు త్తరమిచ్చినదేమం కే 
చేను కూడా మిమ్మును పైక మాట అడుగుదును 
మిరు చాకు ప్రత్యు త్తరమివ్వండి ఆప్పుడు నేను 
యే అధికారము* వల్ల వీటిని వేస్తున్నానో అది 
మోకు తెలుపుదును--యోహాను స్నానము ఆకాశ | 
మునుంచి కొలిగనా లేక మనుష్యుల వల్ల కలిెసా! 
నాతో ప్రత్యు త్తరయు చెప్పండని పలికెను, అ 
ప్పుడు వామ-మనము ఆకాళమునుంచి అని చెప్పి 
తీిమా ఆయన ఆలాైతే మిరు యెందుకు ఆయ 
నను నమ్మలేదని ఇెస్తును. మనము నునుష్యుల 
వల్ల అని చెప్పితిమా జనులకు భయపడంతున్న్నాము 
యమెందుకంకే యోహాను నిజముగా (ప్రవక్ష ఆని 
|| అందరున్ను యెంచుతున్నారని తమలో తామే 
1 ఆలోచించుకొని మేము యెరగమని యేసుతో 
33 ప్రత్యు త్తరనిచ్చిరి. అందుకు యేను శేనున్ను య! 
| అధికారమువల్ల పీటిని చేస్తున్నానో అది మోతో | 
చెప్పనని పలికి వారికి (ప్రత్యు శ్తరమిచ్చెను. 
పర్వము. 
అప్పుడు ఆయన నుసమానములవల్ల వారితో 
మాట్లాడుటకు ఆరంభించెను యేలాగంకే--ఫైక్‌ 
మనువ్యుడు డ్రాతలతోట వేయించి దాని చుట్టూ 
కంచె నాటించి తాతల తొట్టి తొలిపించి అరప 
కట్టించి కాపులకు డాని గుక్తకిచ్చి పరదేశమునకు 
౨ వెళ్లిను (పండ్ల) కాలమందు ఆ కావులనల్ల ఆ ద్రా 
కశ్షలతోట పండ్లలో కొంచెము పుచ్చుకొని వచ్చు] 
టకు కావుల యొద్దికి వక దాసుని పంపెను,! 
3 అయితే వారు వాని పట్టుకొని కొట్టి వట్టి చేతుల | 
కళతో తోలిజేసిర, తిరిగీ ఆయన మరియొక దాసుని! 
వారి యొద్దికి పంపినప్పుడు వారు అతని మైని రాళ్ల | 
రువ్పీ తల గాయము చేసి అనమానపరిచి తోలినే ' 
సీకి. తిరిగీ ఆయన మరియొకని పంపెను, వారు | 
అతని కూడా చంపి యింకా అశేకులలో కొంద, 
౭_రిని కొక్టోరి కొందరిని చంపిరి, కాబట్షి ఆయ! 
నకు యింకా (స్రీయకుమారుడు న్పైకణే వుండెను | 
గనుక ఆయనడవారు శా కుమారుని సన్గానింతు 
రని అనుకొని తుదకు వారి యొగ్జికి అతని పంపెను. 
| ౭ అయితే ఆ కాపులుూనకడు ఆస్తీ కతల యితని, 
చంపుడాము రండి అప్పుడు యీ ఆక్సీ కర్టృత్వము | 
తా మనదవునని వ్రైకనితో వెకడు చెప్పుకొని అతని! 


నో 


౧౨ 


| చేసును. 
:అన్యులకు ఆ ద్రాతలతోట యిచ్చును, 


| వచ్చి-బోధకుడా. నీవు సత్యేనంతుడవై యొనని 


పట్టుకొని చంపి ద్రాశల తోటకు వెలపట వేసిరి, 
కాబట్టీ ఆ ద్రాక్షల తోట యజమానుడు యేమి 
ఆయన వచ్చి ఆ కాఫులను సంహరించి 
ఇల్లు 
కష్టేవారు యే రాతిని కృణీకరించికో అజేమూ 
లకు తలణా వుండెను. ఇడి (ప్రభువువల్లణే కలి 
గౌను యిది మన కండ్లకు ఆక్చర్యమై యున్నదనే 
లేఖనమును మిరు పలికెను. 
అప్పుడు నారు తమ్మును గురించి ఆ యుసమానము 
చెప్పెనని చూచి ఆయనను పట్టుకొనుటకు వెతు 
కుతూ వుండిరి అయితే జనులకు భయపడి ఆయ 
నను విడిచి వెళ్లిరి. 

తరువాత వారు ఆయనను మాటవల్ల చిక్కు_.ప 
రుచుటకు ఫరిమైయులలోనున్ను హేరోడీయులలో 
నున్ను కొందరిని ఆయన యొక్షికి సంపికి. వారు 


౧౦ 


చదుబలేరా అని 


౧౨ 


౧౩ 
౧౪ 


చైనా లత్యు పెట్టనని మాకు తెలుసును యందుకం 
"టీ నీవు మనుమ్యుల ముఖము చూడక దేవుని మాగ్మ 
మును నిజముణా బోధిస్తున్నావు వైసరుకు సన్ను 
యిచ్చుట నా్యాయనువునా కాదా యిత్తుమా యివ్వక 
మానుదుమా అని ఆయనతో పలికిరి అయితే 
ఆయన వారి వేషధారణ యొరిగి--మిరు యెందుకు 
నన్ను శోధిస్తున్న్నారు నేను దాని చూచుటకు నెక 
దీనారము నా యొద్దికి తెండని వారితో చెప్పెను, 
వారు దాని తెచ్చిరి అప్పుడు ఆయన--ఈ స్వరూ 
'పమున్ను మ్రైత్రాకేయాన్ను యొవనివని వారితో 
వెప్పినప్పుడు వారు 'కైసరువనిరి. అప్పుడు యేసు 
రువి వైసరుకున్ను బేవునివి జేవునికిన్ని చెల్లిం 
చండని వారికి ప్రత్యు తేరమిచ్చెను. వారు ఆయ 
నను గురించి ఆశ్చర్య పడీరి, 

తరువాత పునరుస్థానము లేదని ఉప్పే పద్దూ 
వైయులు ఆయన యొడ్జికి నచ్చింబోధకుడా నెకని 
సహోదరుడు పిల్లలు లేక కన భార్యను విడిచి 
చనిపోయినట్టయితే వాని సహోదరుడు వాని 
భార్యను సెంగ్ల్షాడి తన సెపహూాదననికి సంతా 
నము కలుగ చేయవలెనని మోశే మాకు (వ్రాసెను, 
మంచిది యేడుగురు సెహాదరులు వుండిరి మొదటి ౨౦ 
వాడు నైక స్లీ.ని పెండ్లాడి సంతానము లేక చని ! 

అ 


౧ 


౧౭ 


౧౮ 
౧౯ 


పోయెను, అప్పుడు రెండోవాడు ఆమెను “సిం ౨౧| 
శ్లాడెను అయితే వాడున్న ఆ ప్రకారమే మూడో |! 
వాడున్ను సంతానము లేకనే చనిపోయిరి. అట్లా ౨-౩ 
యేడుగురు [ఆమెను పెండ్లాడి] సంతానము లేకనే 


= లేక్క 


భక్తి, 


HM 


శర 


Mark XI. మార్కు ౧౩ పర్వము. 


చనిపోయిరి. అందరి వెనుక ఆ స్తీ యున్ను చని 
స 
౨౩ పోయెను. కాబట్టి ఆమె ఆ యేడునరికి భార్య 


యై యుండుటనల్ల ఫునరుక్థానమందు వారు లేచే 
టప్పుడు వారిలో యొవనికి ఆమె భార్యయై యుం 
౨౪ డునని అడిగిరి. అందుకు యేసు--ఇందువల్ల మీరు 
'లేఖనములవైనా దేవుని ళక్తినైనా యెరగక తప్పి 
౨ పోతున్నారు గదా యెందుకంకే చనిపోయినవారి 
లోనుంచి శేచేటప్పుడు పెంజ్లాడరు పెండ్లికి యివ్వు 
బడరు అయితే ఆకాశములో వున్న దూతేలవలె 
౨౬ వున్నారు. అయితే చనిపోయినవారు లేతురనే 
దాని విషయమై మోశే గ్రంథమందు పొద (చరి 
శత్ర్రలో-శేను. అర్ర్రాహాము జేవుడను ఈసాకు 
జేవుడను యాకోబు దేవుడను అని దేవుడు ఆయ 
౨౭ నతో యేలాగు చెప్పెనని మిరు చదుసలేదా, ఆ 
యన జీవిస్తున్న వారికే గాని చనిపోయిన వారికి 
చేవుడు కాడు. కాబట్టి మిరు మిక్కి_లీ తప్పిపో 
తున్నారని వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 
లలో శెకడు వచ్చి వారు 


wy 


౨౮ అప్పుడు శా 
తర్కించుట విని ఆయన వారికి రాగా ప్ర్రత్యు క్తర 
మిచ్చెనని చూచి--అన్నిటిలోనున్ను యే ఆజ్ఞ మొద 
౨౯ టిది అని ఆయనను అడిగెను. అందుకు యేసు 
ఆజ్ఞలన్నిటిలో మొదటిది యేదంకే-ఓ ఇశ్రాయే 
లూ వినుము మన దేవుడైన ప్రభువు వెక్కి 
30 ప్రభువై యున్నాడు. మరిన్ని-నీవు నీ పూణళా 
హృదయముతోనున్ను నీ పూణలా ప్రాణముతో 
నున్ను నీ వూణకా మనస్సుతోనున్ను నీ వూణలా 
శక్టితోనున్ను నీ ప్రభువైన జేవుని యందు డ్రేమించ 
3౧ వలెనశేడి మొదటి ఆజ్ఞ, రండోదిన్ని అటువంటిది 
అది యేదంకే--నీవు నీ పొరుగు వాని యందు నీ 
వలె ప్రేమించ వలెననేదే, వీటికంయే ముఖ్య మైన 
ఆజ్ఞ వ్రకటిన్ని "లేదని అతనికి ప్రత్యు త్తేరమిచ్చెను. 
సి -బోధకుడా సత్యముతో వా 


3౨ అప్పుడు ఆకా స్తీ 
గానే చెప్పితివి యెందుకంశే (జేవుడు వ్రైక్కడే 


యున్నాడు ఆయన గాక మరి యెవడున్ను కేడు 
93 ఆయనను ఫూణ౯ా హృదయముతోనున్ను వూణకా 
మైన తెలివితోనున్ను పూణ౯్రాణముతోనున్ను 
ఫూణజా శక్తితోనున్ను స్రేమించుటయున్ను తేన 
వలె తన పొరుగువాని ప్రేమించుటయున్ను సర్వాం 
గదహనము మొదలైన బలుల కంకే అధికమని ఆ 
కిరీోయనతో చెప్పెను. అతడు వివేకముగా ప్రుత్యు 
_త్తరమిచ్చానని యేను చూచి--నీవు దేవుని రాజ్య 


మునకు దూరస్థుడవు కావని పలికెను. అటుతేరు! 


|! వాత యెవడున్ను ఆయనను యేమిన్ని అడుగుటకు 
| 
; ధైర్టము తెచ్చుకొన లేదు. 
యేను గుడిలో బోధిన్తూ్యాక్రీన్తు దావీదు 3౫ 
కుమారుడని కాక్రలు యేల చెప్పుతున్నారు యెం 


 దుకంకే-నేను నీ శృత్రువులను నీ పాదముల కింద ఏ౬ 
పీఠముగా వుంచే వరకున్ను నీవు నా కుడిపక్క_ను 
కూచుకాండుమని ప్రభువు నా ప్రభువుతో చెప్పె 
నని దావీదు తానే పరిశుద్ధాత్తవల్ల పలికెను. కా 32 
బట్టి డావీదు తానే ఆయనను (ప్రభువని వెప్పుతు 
న్నాడు గనుక ఆయన యేలాగు అతని కుమారుడై 
యున్నాడని చెప్పి 'త్రుత్యు త్తీరమిచ్చెను. ఆ విస్తార 
జనసమూహము ఆయన మాటలు సంతోవముతో 
వినెను. అప్పుడు ఆయన తన బోధయందు- 38 
నిలువుటంగీలతో నడుచుటనున్ను సంత వీధులలో 
వందనములనున్ను సునగోగులలో ముఖ్య పీళముల 3౯ 
నున్ను విందులలో అగ్రస్థానములనున్ను కోరుతూ. 
విధవల యిండ్లు తినివేన్తూ మాయ వేషము గా దీఘ౯ా 
'ప్రాభకానలు చేసే శ్యామ అన గురించి జ్యాగ్రతశా ఈం 


| వుండండి. వీరు యెక్కువైన శిమోవిధి పొందదు 
రని వారితో పలికెను. 

తరువాత యేసు కానుక సెస్టై యెదుట కూళో౧ 
చుళాండి జనసమాహము ఆ కానుక "పెట్టెలో 
యేలాగు రూకలు వేసెసో అది చూస్తూ వుండెను. 
అప్పుడు అనేక ధనవంతులు దానిలో చాలా వేస్తూ 
| వుండికి, అయితే వుక బీద విధవ వచ్చి రెండు ర_౨ 
| పైసలకు సరియైన కెండు చిన్న నాణెములు వేసెను. 
ఆప్పుడు ఆయన తేన శిష్యులను తనయొద్దికి పిలిచి ఈ3 
కానుక పెట్టెలో వేసే వారందరి కంకే యీ నీద 
విధవ యెక్కు_వ వేసెనని మోతో నిజమే చెప్పుకు 
న్నాను యొందుకంయే వారందరు తమకు కలిగిన రోకో 
నమృద్ధిలో (కొంచెము) వేసియున్నారు. అయితే 
యీమె తేన లేమిలో తన సమస్త జీవనము అనగా 
తనకు కలిగినది యావత్తున్ను వేసెనని పలికెను. 

౧౩ పర్వము. 

ఆయన గుడిలోనుంచి బయిలువెళ్టుకూ వున్న ౧ 
ప్వుడు ఆయన శిష్యులలో వ్రెకడు--బోధకుడా 
యీ రాళ్లు యేలాటిశ్రూ యీ కట్టుటలు యేలా 
టిశూ చూడుమని ఆయనతో చెప్పెను. 
దుకు యేను--ఈ గొప్ప కట్టుటలను చూస్తున్నా 
వా పడదోయబడకుండా రాతి మిద రాయి నెక 
టెన్ని విడువబడదని అతనికి చ్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 
ఆయన గుడి యెదుట వుండే ఓలీవవెట్ల కొండ 3 
మోద కూర్చుని యున్నప్పుడు ేతురున్ను యాకో 


అంధ 


నా. 


Mark X11. మార్కు ౧౩ పర్వము. 


ర్‌? 


౧౨ 


కబున్ను రయోహోనున్ను అం_ద్రెయయున్ను -- ఇవి 
యెస్పుడు కలుగును యివన్నీ నెరవేరబోయేటప్ప 
టికి యే గురుతులు కలుగునని మాతో వెప్పునుని 
ఆయనను యేకాంతముగా అడిగిరి. యేసు వారి 
తో ప్రత్యు త్తరమిచ్చుటకు ఆరంభించిన దేమం మే-- 
యెవరైనా మిమ్మును మోసపరచకుండా చూడండీ 
యొందుకంయటే అనేకులు నా పేరట వచ్చి నేనే 
ఆయననని చెప్పి అనేకులను మోసపరుతురు, 
మరిన్ని మీరు యుద్దములను గురించిన్ని యుద్ద 
ముల సమాణారములను గురించిన్ని వినేటప్పుడు 
మోరు కలతపడకండి యెందుకంశే యివి జరగ 
వలెను గాని అంతము యింకా లేదు యెందుకంకే 
ప్రజకున్ను రాజ్యము రాజ్యమునకున్ను లేచు 


యు 


వ్రజ 
ను 


చిక మీరే జ్యాగ్రతపడండి యెందుకంశు వారు 
మిమ్మును సభలకు అప్పగింతురు మిరు సునగోగు 
లలో కొట్టబడి వారికి సాత్యుమునకై అధిపతుల 
యెదుటనున్ను రాజుల యొదుటనున్ను నా నిమిత్త 
ము నిలువబడుదురు. అయితే సకల దేళ ప్రజల 
కున్ను సువాత౯ా ముందర (ప్రకటించబడ వలెను, 
అయితే వారు మిమ్మును పట్టుకొని వెళ్లి అప్పగించే 
టప్పుడు మోరు యేమి పలుకుదుమని ముందర చిం 
తించ వద్దు ఆలోచన చేయవద్దు అయితే ఆ గడియ 
లోనే మోకు యేది యివ్వబడునో అది పలకండి 
యెందుకంయే పలికేవాడు పరిశుద్ధాత్సగాని మిరు 
కారు. అప్పుడు సహహూదరుడు సెహూోదరునిన్ని 
తండ్రి, కుమారునిన్ని మరణమునకు అస్పగింతురు 
కునూరులు తల్లిదండ్రులకు విరోధముగా లేచి వా 
రిని మరణము పొందింతురు. 
మరిన్ని నా నామము నిమిత్తము మీరు అందరి 
చేక జ్వేషించబడుదురు. అయితే తుదనుట్టుకు 
సహీంచి నిలకడగా వుండేవాడు రకీంచ బడును. 
౧౪ అయితే ప్రనక్షయైన దానియేలువల్ల వెప్పబడిన 
పాడు చేసే అసవ్యా మైనది వుండ కూడని స్థల 
మందు నిలుచుట మిరు చూశేటప్పుడు-నదిశే 
౧౫౭వాడు గ్రహీంచునుగాకయూరైయలో వుండే 
వారు కొండలకు పారిపోవలెను. ఇంటిమిద వుండే 
నాడు యింటిలోకి దిగ వద్దు తన యింటిలోనుంచి 
యేమైనా తీసుకొని వెళ్లుటకు అందులో ప్రవేశించ 
౧౬. వద్దు. పొలములో వుండే వాడు కేన వ స్తము 


౧౧ 


౧3 


© 
ఆ 


ఇదెన్ని గాక భూకంపములు అక్కడక్కడ | 
కలుగును కరువులున్ను కలతలున్ను కలుగును. ఇవి! 
వేధనలకు (ఫ్రారంభమే. అయితే మిమ్మును గూ! 


తీనుకొని వెళ్లుటకు తిరిగీ రావద్దు. ఆ దినముల ౧౭ 
లో గర్భిణులకున్ను పాలు యిచ్చే వారికిన్ని శ్రమ! 
అయితే మిరు పారిపోవుట చలికాలమందు సంభ ౧౮ 
వించక వుండే కొరకు (పా/థి౯ంచండి యెందు ౧౯ 
కంయే ఆ దినములలో బేవుడు సృష్టించిన సృష్టి 
మొదలుకొని నేటివరకు కలగనటువంటిన్ని యిక 
మోదట కలుగబోనటునంటిన్ని శ్రాను కలుగును. 
ప్రభువు ఆ దినములను క్లుష్తము చేయక పోతే 90 
యెవడున్ను రషీంచబడడు గాని తాను యేర్చరుచు 
కొన్న యేర్పరచబడినవారి కొరకు ఆయన ఆ దిన 
ములను క్లుప్తముచేసి యున్నాడు, ఆ కాలమందు ౨౧ 
యెవడైనా-ఇదుగో క్రీస్తు యిక్కడ వున్నాడు 
లేక అదుగో అక్కడ వున్నాడని మీతో చెప్పితే 
నమ్మకండి యొందుకంటే అబద్ధపు ,క్రీస్తులున్ను ౨9 
అబద్ధ ప్రనక్షలున్ను లేచి సాధ్యమైతే యేర్చరచ 
బడిన వారినిన్ని మోసపుచ్చుటకు గురుతులనున్ను 
అద్భుతములనున్ను అగుపరుకురు. అయితే మీరు ౨౩ 
జాగ్లేకపడండి యిదుగో మీతో సమ్తమున్ను 
ముందర చెప్పితిని, 

అయితే ఆ దినములలో ఆ శ్రమయైన తరువాత ౨౪ 
నూర్యునికి చీకటి కలుగును చం్యద్తుడునస్న తన 
వెలుగు యిప్పుడు ఆకాళ నక్నత్రములున్ను రాలును. 
ఆకాళపు శక్తులున్ను కదలించబడును. అప్పుడు ౨౫ 
మునువ్యకుమారుడు మహా బలముతోనున్ను మహి ౨౬ 
మతోనున్ను మేఘములయందు వచ్చుట చూతురు. 
అప్పుడు ఆయన తన దూతలను పంపి భూమియొ ౨౭ 
క్క మూలనుంచి ఆకాశముయొక్క_ మూల మట్టుకు 
నాలుగు దిక్కులనుంచిన్ని తాను యేర్పరుచుకొన్న 
వారిని పోగుచేయించును. 

అయితే అంజూరపు చెట్టువల్ల వైక వుపమా ౨౮ 
నము "నేచుకాకొనండి, డాని కొమ్మ యింకా 
మెత్తనికై చీగీరించేటప్పుడు వసంతకాలము సమీప 
మైనదని మికు తెలుసును. ఆలాగే మిరు యివి ౨౯| 
కలుగుట చూశేటప్పుడు సమిసపించి. గడసమిద 
వున్నదని తెలుసుకొనండి. ఇవన్నీ జరిగేవరకు 3౦ 
యీ నంశము* గతించదని మోతో నిజమే చెప్పు 
తున్నాను. అకాళమున్ను భూమిన్ని గతించును 3౧ 
శాని నా మాటలు గతించవు. అయితే ఆ దిన 3౨ 
మును గురించిన్ని ఆ గడియను గురించిన్ని తండ్రి 
శేగాని యే మనుష్యునివైనా ఆకాళములో వున్న 
దూరేలశైనా కుమారునికైనా తెలియదు. ఆ కాల 338 
ము యెప్పుడు వచ్చునూ అది మీరు యెరగనం 


* లేక్క తరము. 
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దున ఖాగ్రతగా వుండండి మెళుకువపడి ష్రాక్టన ఆప్పుడు పన్నెండుమందిలో ఇస్క_రియోతేశే ౧౦ 
3ర చేయండి. తేన యిల్లు విడిచి దేళశాంతరమునకు | యూదా ఆయనను ప్రభానయా జకుల చేతికి అప్ప 


వారు విని౧౧ 


వెళ్లే మనుష్యుడు తన దాసులకు అధికారమున్ను గించుటకు వారి యొద్దికి వెళ్లను. 
ప్రతివానికి వాని వాని పనిన్ని యిచ్చి మెళుకు సంతోషించి ఆతనికి సౌమ్ము యిచ్చుటకు వాగ్గక్వేము 
వగా వ్రండుమని ద్య్వారపాలకునికి ఆజ్ఞాపించెను. | చేసిరి గనుక ఆతడు ఆయనను సమరోశితేము-గా 
30 కాబట్టి యింటి యజమానుడు సాయంకాలమందో | అప్పగించుట యేలాగవునని వెతుకుతూ వుండెను. 
మధ్య ర్యాత్తియందో కోడి కూసేటప్పుడో వుదయ పస్థాను చంపే పులియని రొక్రైల పండుగ 
కాలమందో యెప్పుడు వచ్చునో అది మోకు తేలి! యొక్క మొదటి దినమందు ఆయన శిష్యులు 
3౬ యడు గనుక ఆయన అకస్మాత్తుగా వచ్చి మిమ్మును | నీవు CEN భోజనము చేయాటకు మేను యక్క_ 
నిద్రించే వారినిగా కనుగొనక వుండే కొరకు మెళు | డికి వెల్లి సిద్ధ్దపరచ నలెనని కోరుతున్నావని ఆయ 
3౭ కువపడండి. "చేను మీతో చెప్పుతున్నది అందరి | నతో పలికిరి,  ఆందుకు ఆయన తన శిష్యులలో 
తోనున్ను మెప్పుతున్నష్నను యేమంకే నుళుకువగా | యిద్దరిని చూచి--మోరు. పట్టణములోకి వెళ్లండి 


౧౩ 


వుండండి అని పలికెను, అక్కడ నీళ్ల కుండ మోసే వక మనుష్యుడు 
౧ర పర్వము. మోకు యెదురుపడును ఆతని వెంబడించి అతడు 
యెక్క_డ ప్రువేశించు టి యజ 

రెండు దినములైన తరువాత పష్టా అనే వులి! పగ ప్రుశేశించుమో ఆ యింట యజమానుని 
ఖే చాచి జేను నా శిష్యులతో పష్టా భోజనము 

యని రొక్లైల పండుగ వచ్చెను. ఖు 
wd ba చేయుటకు బన యెక్కడ వున్నదని బోధకుడు 
ర అడుగుతున్నాడని చెప్పండి. అవ్వడు అతడు 
సామ్మక్సితో ఆయత్తపరచబడిన గొప్ప మేడ గది 
మాకు చూపించును అక్కడ మనకొరకు సిద్ధపర 
చండని చెప్పి వారిని పంపెను. ఆయన శిష్యులు 
|బయిలుదేరి ఆ పట్టణములోకి వచ్చి ఆయన వారి 


౧౯ 


అప్పుడు ప్రధాన! 


యాజకులున్ను శా లున్ను కృ గ్రిమమువల్ల ఆయ 


౧ 

నను యేలాగు పట్టుకొని చంపుదమని ఆలోచిం ' 
౨ చిరి. అయితే వారు జనులలో అల్లరి కలుగక వుం 
౩ జే కొరకు పండుగలో వద్దని చెప్పుకొనిరి. ఆయన 


౧౬; 
చేథనియలో కుస్ట్రరోగియైన సీమోను యింటిలో 


భోజన పక్తియందు కూచుళాన్న ప్పుడు శెకష్త్రీ| వ్ర చెప్పిన ప్రశోరము కనుగొని పస్థాను నిద్ధ 
మిక్కి_రీ విలువైన అచ్చ జటామాంసి అక్తరుగల | పరిచిరి. 


చలువ రాతిబుడ్డీ తీనుకొని వచ్చి ఆ బుడ్డి విప్పి| సాయంకాలమైనప్పుడు ఆయన పన్నెండు మం 
ళోఆ యిత్తరు ఆయన తలమిద పోసెను. అయితే డితో వచ్చాను. నారు పజ్తిలో కూచు౯ని భోజ ౧) 


కొందరు తమలో తాము చిరాకుపడి--ఈ అత్తరు 
౨ నష్టము చేసుట యెందుకు (యీ అత్తరు మున్నూ | 
రు దీనారములకు* మైని అమ్మబడి బీడలకు యివ్వ 
బడ వచ్చునని చెప్పి ఆమెను గూచి౯ా సణుగకొ 
2. నిరి. అయితే యేసు--ఆమెను విడువండి ఆమెను 
యిందుకు వ్యాకులపరుస్తున్నారు ఆమె నాకు మంచి 
౭ కార్యము చేసెను యెందుకంకే బీదలు యెల్ల ప్పు 
డున్ను మిలో వున్నారు మోకు యిష్ట్రమైనప్పుడు 


మీరు వారకి మేలు చేయ గలరు. అయితే నేను నూ-మనుమ్యకుమారుడు కనను గురించి వ్రాయ 
౮ యొల్లప్వుడున్ను మోలో వుండను. ఆయె తన సా | డిన ప్రకారము వెళుతున్నాడు అయితే యెవనిచేక ౨౧, 


మభథ్యకాము చొప్పున చేసెకు--పాతిపెట్టబడే కొ 

నారకు నా శరీరము ముందుగా అఖిమేకించెను. లో 
కమందంతటా యీ సువార్త యెక్కడ ప్రకటించ 
బడుసో అక్కడ ఆమె చేసినదిన్ని జ్ఞాపకాథ౯ మై 
జెప్పుబడునని మాతో నిజమే చెప్పుతున్నావని 
పలికెను. 


* దీనారమనగా-కొం'చెము యెక్కువ తక్కువ ఆయిదకణాొలు. 


నము చేన్తూ వున్నప్పుడు యేసు--మిలో వ్రకడు 
అనగా నాతో భుజించేవాడు నన్ను అప్పగించు 
నని నిజమే మోతో చెప్పుతున్నానని వారితో పలి 
కను. అప్పుడు వారు దుఃఖపడి--నేనా అని 
'వ్రైెకడున్ను నేనా అని మరి యొకడున్ను వైక్కొక 
డుగా ఆయనతో ఇెప్పనారంభించిరి. అందుకు 
ఆయన-_పన్నండు మందిలో న్రెకడు అనగా నా 
తో కూడా వెయ్యి ప్యార్రలో ముంచేవాకే అవు 


మనుష్యకుమారుడు అప్పగించబడునో ఆ మనుష్య 
నికి శ్రమ! ఆ మనుష్యుడు ఫుట్టకుంయే వానికి మేలై 
యాండునని వారికి ప్రుత్యు త్రరమిచ్చెను. వారు 
భోజనము చేస్తూ వుండగా యేసు నైక రొస్టైను 
పట్టుకొని స్తోత్రము చేసి + డాని విరిచి వారికి 
యుచ్చి-మారు పుచ్చుకొనండి తినండి ఇది నా శర్రీ 


1 లేక, ఆశీర్వదించి. 


30 


౨౨| 


x 
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ర్‌ం 


౨౩ రమై యున్నదని చెప్పెను. ఆలాగున గిన్నెపట్టు 
కొని స్తోత్రము చేసి * డాని వారికిచ్చెను, అంద 
౨౪ రున్ను దానితో తాగిరి, అప్పుడు ఆయనాఇది 
అనేకుల కొరకు చచిందబజే కొత్త నిబంధనయొక్క_ 
-౨౫నా రక్టమై యున్నది. నేను దేవుని రాజ్యములో 
త్రాయెరసము కొత్తగా తాశే దినము వరకు దాని 
యికొను తాగనని మితో నిజమే చెప్పుకున్నానని 
పలికెను. 
౨౬... తరువాత వారు కీర్తన పాడీ ఒలీవ వెట్ల కొం 
౨౭డకు వెళ్లిరి. అప్పుడు యేసు--ఈ ర్యాత్రి నా 
విషయమై మీరందరు ఆతంకసరచబడుదురు యెం 
దుకంశే_గొ కల కాపరిని కొట్టుదును గొ శైలు 
౨౮ చెదరగొట్టబడునని (వ్రాయబడి యున్నది. 
తే చేను లేచిన తరువాత మోకంకే ముందుగా 
గలివైయలోకి వెళ్లుదునని వారితో చెప్పినప్వుదు 
౨౯ ేతురు--అందరున్ను ఆతంకపరచబడినప్పటికిన్ని 
"నేను ఆతేంకపరచబడనని ఆయనతో పలికెను. 
30 అందుకు యేసను--ఈ నేటి రాత్రియందే కోడి 
శిండు మాలు౯ కూయక మునుపు నీవు నన్ను 
యొరుగనని మూడు మాలుకా ఇెస్వుదువని నీతో 
నిజమే చెప్పుతున్నాను అని అతనితో పలికెను. 
3౧ అయితే అతడు నురీ యొక్కునగా-ానేను నీతో 
కూడా చావ వలసినప్పటికిన్ని నిన్ను యెరుగనని 
శప్పనానెను. అప్రుకారమే అందరున్ను పలికిరి, 


తరువాత చారు ౧ థ్చేమనే అనబడిన చోటుకు 
వచ్చినప్పుడు ఆయన-- నేను ప్రాథిక౯ాంచే మట్టుకు 
మిరు యిక్కడ కూర్చుండండని తన శిష్యులతో 
33 చెప్పెను, మరిన్ని ఆయన సేతురుయాకోబు- 
యోవోననే వారిని వెంటబెట్టుకొని వెళ్లి భయ 
థ్రాంతి పడుటకున్ను మిక్కి_లీ వ్యాకులపడుటకు 
3ళ న్ను ఆరంభించాను. అప్పుడు ఆయననా ప్రా 
ణము మరణనుంత మట్టుకు దుఃఖపడుతున్న ది మో 
రు యిక్కడ మెళుకునగా వుండండని వారితో 
కి చెప్పి కొంతే దూరము వెళ్లి నేలపడి సాధ్యమైతే 
ఆ ౫డియ తన యొద్దనుంచి తొలగి పోవుటకు 
3౬ _ప్తాథిలన్తూ--అళ్బా తంత్రీ నీకు సమన్తమున్ను 
సాధ్య మైనది యా గిన్నె నా యొద్దనుంచి తొలగిం 
చుము అయితే నా చిత్తము కాదు నీ చిత్తమే కాని 
వర మని పలికెను. తరువాత ఆయననచ్చి వారు నిద్ర 
పోవుట చూచి-సీమోనా నీవు న్మిద్రిస్తున్నావా 
వక్క గడియయైనా నీవు మెళుకువపడి యుండ 
కరా లేవా మోర కోధనలోకి రాకుండా మెళుకువపడి 


అయి 
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* లేళ్ల, ఆశీర్వదించి. 


ప్రాక్టించండి ఆత సిద్ధమే. గాని మాంసము బల 
హీనమని ేతురుతో చెప్పి తిరిగీ వెళ్లి ఆ మాటనే 
పలుకుతూ ష్రాథి౯ంజెను, తిరిగీ వచ్చి చారు 3౯ 
మళ్లీ నిద్రపోవుట చూచెను యెందుకంటే చారి కోం 
కన్నులు భారముగా వుండెను గనుక ఆయనకు 
యేమి ప్రత్యుత్తర మివ్వువచ్చునో అది వారికి 
తోచలేదు. ఆయన మూడోసారి వచ్చి-మీరు కణ 
యకమిదట నిద్రపోయి అలసట తీచు౯కొనండి 
చాలును గడియ వచ్చినది యిదుగో మనుస్య కుమా 
రుడు పాపులచేకులకు అప్పగించబడుతున్నాడు. 
శేవండి వెళ్లుదాము యిదుగో నన్ను అప్పగించే ర 
వాడు సమిపించెనని వెప్పెను.. వెంటనే ఆయన ౮3 
యింకా మాట్లాడుతూ వుండగా పన్నెండు మంది 
లో వకడైన యూదాయున్ను వానితో కూడా 
కత్తులున్ను గుడియలున్న్ను పట్టుకొనిన బహు జన 
సమూసహమున్ను ప్రృభానయాజకులు- శా స్మ 


నలు 


పెద్దలు మొదలైన వారీ యొద్దనుంచి వచ్చిరి. అళోరో 
యితే ఆయనను అప్పగించేవాడు- చేను యెవని 
ముద్దు “బెట్టుకొందునూ అతడే ఆయన. అతని 
పట్టుకొని భద్రముగా కొంచుపొాండని వారికి ఆన 
వాలు యిచ్చి యుండెను. అతడు చేరి ఆయన ర 
యుద్దికి నచ్చి--రబ్బీ రబ్బీ! అని ఇెప్పి ఆయనను 
ముద్దు 'బెట్టుకొ నెను, అప్పుడు వారు ఆయన రోజ 
మోద చేతులు జేసి ఆయనను పట్టుకొనిరి, అప్పు ర౭ 
డు దగిర నిలుస్తున్న వారిలో న్రైకడు కత్తిదూసి 
ప్రధానయాజకుని దానుని కొట్టి వాని చెవి తెగ 
జేసెను, అప్పుడు యేసు-మిరు దొంగమోదికి ఈర 
వచ్చినట్టు నన్ను పట్టుకొనుటకు కత్తులతోనున్ను 
గుదియలతోనున్ను బయిలుదేరి వచ్చితిరా చేను కో౯ా 
అనుదినము మోయొద్ద గుడిలో బోధిస్తూ వున్న 
ప్పుడు మిరు నన్ను పట్టుకొనలేదు అయితే లేఖ 
నములు నెరవేర్చబడవలెనని పలికెను. అప్పుడు ౫౦ 
వారందరు ఆయనను విడిచి పారిపోయిరి. అయితే ౧ 
తన దిగంబర శరీరము మోద సన్నపు నారబట్ట 
వేసుకొన్న నెక పడుచువాడు ఆయనను వెంబడిం 
చశా వడుచువారు అతని పట్టుకొనిరి, అయితే ౨ 
అతడు తన నార బట్ట విడిచి వారి యొడ్డనుంచి 
దిగంబరుడై పారిపోయొను. 

మరిన్ని వారు యేనును గొప్ప ప్రధానయాజ 8 
కుని యొద్దికి తీసుకొని వెళ్లి, అతనితో కూడా 


ప్రధానయాజకులున్ను పెద్దలున్ను శా స్త లున్ను 


స్త 
(అ 


t+ అనగా బోధకుడా. 


౫౯ 


| so 


Mark XV. మార్కు. ౧౫ పర్వము. 


౨౫ అందరున్ను కూడి యుండిరి, అయితే పేతురు 
యధానయాజకుని మందిరములోకి ఆయనను దూర 
మునుంచి వెంబడించి దాసులతో కూర్చుండి అన్ని 

౨06 యొద్ద చలి కాచుకొంటూ వుండెను. అప్పుడు 
య్రధానయాజకులున్ను సభవారందరున్ను యేనును 
మరణము పొందించుటకు ఆయనకు విరోధముగా | 
సాత్యుము వెతుకుతూ వుండిరి. అయితే యేమిన్ని 

౫౬ వారికి దొరకలేదు యేలాగంకే అనేకులు ఆయ 
నకు విరోధముగా ఆబద్గపు సాక్వ్యుమిచ్చినప్పటి 

౫౭ కిన్ని ఆ సాత్యుములు సకిపడలేదు. అప్పుడు 
కొందరు లేచి--నేను చేతిపనియైన మూ దేవాల 
యము పడగొట్టి మాడు దినములలో చేతిపని కాని 
మరి యొకటి కట్టుదునని వీడు చెప్పుట విన్నామని 

ఎటూ ఆయనకు విరోధముగా అబద్ధపు సాత్యుము పలి 

౫౯ కిరి అయితే అందులోనున్ను వీరి సాత్యము సరి 

౭.౦ పడలేదు. అప్పుడు ప్రధానయాజకుడు మధ్యను 
నిలువబడి-లావీరు నీకు విరోధముగా పలుకుతున్న 
సాత్యుమునకు నీవు ప్రృత్యు త్తరము యేమిన్ని చెప్ప 

జ౬౧వొ అని యేసును అడిగెను. అయితే ఆయన 
చ్రత్యు త్రరమేమిన్ని చెప్పక వ్రూరకుంణెను.. తిరిగీ 
ప్రధానయాజకుడు_నీవు శ్రీభగవంతుని కుమారుడ 
వైన క్రీస్తువె యున్నావా అని ఆయనను అడిగాను, 

2౬.౨ అందుకు యేసు.శేను వున్నాను, మరిన్ని మోరు 
మనుమ్య కుమారుడు శక్తియొక్క_ కుడి పక్కను 
కూచుకాండుటయున్ను ఆకాళ మేఘముల మీద 

౬3 వచ్చుటయున్ను చూతురని చెప్పెను. అప్పుడు 
ప్ర ధానయాజకుడు తేన వ స్త మును చించుకొని 

అ 


ఇక సొతయుల నిమిత్తమేమి యీ చేవదూవణను మీరు 
౬౦ విని యున్నారు మీకు యేమి తోస్తున్నదని పలికె 
ను. అందుకు వారందరున్నులానురణమునకు పా 
శ్రుత. యున్నాడని ఆయనకు శిక్ష విధించిరి. 
౭౫ అప్పుడు కొందరు ఆయన మోద వుమ్మిజేయుటకు 
న్ను ఆయన ముఖము కప్టుటకున్ను ఆయనను గుద్దు 
టకున్ను ప్రవచించుమని ఆయనతో చెప్పుటకున్న 
/ మొదలు 'బెట్టిర. 
: చేతితో చరిచిరి, 
| చేతురు కింద మందిరములో నున్నప్పుడు ప్ర 
| ధానయాజకుని పడుచులలో న్చైకతె వచ్చి చతుప 
౬౭ చలి కాచుకొనుట చూచి అతని మిద కన్ను వుం 
| చఛి-నీవున్ను నజరీయుడైన యేసుతో కూడా వుం 
l= ౮ టివని పలిశిను. అందుకు అతడు-ఆలాస కాదు 
| (అతని వేనెరుగను నీవు చెప్పినది నాకు బోధపడ 


| అ లేక, 


పరిచారకులున్ను ఆయనను అర 


కాకా. 


3 బహుగా, 


| లేదని పలికి వాళిటికి వెళ్లెను. అప్పుడు కోడి ౬౯ 
కూసెను, మరిన్ని ఆ పడుచు అతని చూచి దగ్గిర 
నిలిచినవారితో--వీడు వారిలో వ్రైకడని చెప్ప 
నారంభించెను. అయితే అతడు తిరిగీ కాననెను. ౭0 
కొంత సేపెన తరువాత దగ్గిర నిలిచినవారు మళ్లీ 

| ఉతురుతో_నిజముశా సీవున్ను వారిలో వ్రుకడవు 


యొందుకంయే. నీవు గలిలైయుడవు. అందుకు 
నీ పలుకు సరిపడుతున్నదని చెప్పిరి. అయితే౭౧ 


| ఆతడు--మోరు చెప్పుతున్న మనుష్యుని నేను యెరు 
గనని శవించుకొనుటకున్ను వెట్టుబెట్టుకొనుట 
కున్ను ఆరంభించెను. అప్పుడు రెండో మారు ౭.౨ 
'కోడి కూసెను గనుక-కోడి రెండు మాలుకా 
కూయకమునుపు నన్ను నీవు యెకుగనని మూడు 
మాలుజకా. చెప్పుదువని యేసు తనతో పలికిన 
మాట పేతురు జ్ఞాపకము శతెచ్చుకొని డాని తలంచు 
కొంటూ* యేడ్చెను. 
౧౫ పర్వము. 
వుదయమందు వెంటనే ప్రధానయాజకులు ౧ 

"పెద్దలతోనున్ను శా స్తు లతోనున్ను సభవారందరి 


తోనున్ను యేకాలోచన చేసి యేసును కట్టించి 
తీనుకొని వెళ్లి పిలాతుకు అప్పగించిరి. అప్పుడు ౨ 
పిలాతు--నీవు యూదుల రాజువైయాున్నావా అని 
ఆయనను అడిగెను. అందుకు ఆయన నీవు వెప్పు 
తున్నావని అతనికి ప్రత్యు త్తకమిచ్చెను. అస్పు3 
డు ప్రభానయాబజకులు ఆయన మీద అనేకాప 
రాధములు మోపుతూ వుండిరి. 
శు--నీవు (ప్రత్యు త్సరమేమిన్ని చెప్పవా యిదుగో 
వీరు నీ మిద యెసన్న అపరాధములు మోపుతు 
న్నారని మళ్లీ ఆయనను ఆడిగాను, అయితే యేసు ౫ 
యింకా ప్రుత్యు త్తరమేమిన్ని యివ్వలేదు. గనుక 
పిలాతు ఆశ్చర్యపడెను. అయితే అతడు ఆ పం ౬ 
డుగలో చారు అడిగిన వక ఖయిదీని వారికి విడి 
పిన్తూ వుండేవాడు. అప్పుడు కలవానుందు నర ౭ 
హత్య చేసిన తన కలహ సహవాసులతో కట్టబడిన 
బరచ్చా ఆశే పేరు గల వెకడు వుండెను. 
ప్పుడు జనసమాహము తమ కొరకు యెప్పటికిన్ని 
చేసిన ప్రకారము అతడు చేయవలెనని మహా ళోబ్బ 
మెత్తి అముసటక ఆరంభించెను. 
తు--నేను యూదుల రాజాను విడిపించుట మికు 
యిప్పమవునా అని చ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను యెందు ౧౦ 
కంయే ప్రభధానయాజకులు ఆనూయవల్ల ఆయనను 
| అప్పగించిరని అతనికి తెలుసును. 


అప్పుడు విలా ళో 


అరా 


అప్పుడు పిలా ౯ 


అయితే ఆయన ౧౧ 


Cc 


0 
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బరబ్బాను వారికి విడిపీంచ వలెనని ప్ర,ధానయాజ 
|౧౨ కులు జనసమూవామును |పేరేపించిరి. అప్పుడు 
పీలాతు_ఆలాగై తే యూదుల రాజని మిరు చెప్పే 
వాని నేను యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని వా 
౧౩ ౬కి తిరిగీ ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను, అప్పుడు వారు 
౧౪ వాని శిలువ వేయుమని తిరిగీ కేకలువేసిరి అం 
దుకు పిలాతు--అలాన్హైతే ఆయన యే అపరాధము 
చేసెనని వారితో పలికినందుకు వారు-చాని శిలువ 
చేయుమని మరీ యెక్కువగా కేకలు వేసిరి గనుక 
౧౫ పిలాతు జనసమూహమునకు సంతుష్టి చేయుటకు 
మనస్సు గలవాడై వారికి బరచ్చాను విడిపించి యే 
నును వారులతో కొట్టించి శిలువజేయబ'డే కొరకు 
అప్పగించెను. 
అప్పుడు రాణువవారు ఆయనను _్రేతోర్య 
మచే మందిరములోకి తీసుకొని వెళ్లి తమ స్తోమ 
౧౭ మంతా కూర్చుకొన్న తరువాత ఆయనకు ధూమ 
వ స్త ము తొడిగించి ముండ్ల కిరీటము నల్లి ఆయన 


౧౬ 


౧౮.తల మిద వుంచిా-యూదుల రాజా నీకు శుభ 
మని ఆయనకు వందనము చేయుటకు ఆరంభఖించిరి. 
౧౫౯ అప్పుడు ఆయన తలను నెల్లు పుడకతో కొట్టి ఆయన 
మోద వుమ్మిచేసి మోకాళ్లూని ఆయనకు నమస్క_రిం 
౨౨౦ చికి. చారు ఆయనను అపహసీంచిన తరువాత 
ఆయన మీద వున్న ధూమ్ర, వమ తీసి ఆయన 


స్వీవ స్తములు ఆయనకు తొడిగించి ఆయనను 
సేల్‌ 


శిలున వేయుటకు బయిటికి తీసుకొని వెళ్లిరి. 
౨౧ అయితే వూరిలోనుంచి వచ్చి ఆ తోవ వెళ్లుతున్న 
అలెక్సరద్రు, కున్ను రావుకున్ను తండ్రియైన సీమో 
ననే కుశేనీయుడైన వైకని ఆయన శిలువ మోయు 
౨౨ టకు బలవంతము వేసిరి అప్పుడు కపాలస్థలమశే 
ఆధక౯మిచ్చే గొల్లాఢధ అనబడిన చోటుకు ఆయ 
౨౩ నను తీసుకొని వచ్చిరి. అప్పుడు బోళము కలిపిన 
మద్యము ఆయనకు తౌగనిస్తూ వుండిరి ఆయితే 
ఎక ఆయన డాని పుచ్చుకొనలేదు. వారు ఆయనను 
శిలువచేసీ ప్రతి మనుష్యునికిన్ని యేది రాపలెనో 
ఆని ఆయన వస్త్రములను గురించి చీట్లువేసి వా 


౨౫ టిని పంచుకొనిరి, ఆయనను శిలువవేసీనప్పుడు 
౨౬ మూడు * ఘంటలాయెను. మరిన్నిాంయూదుల 
రాజు అని దోహిరోపణ మైవిలాసము ఆయన మైని 
౨౭ వ్రాయబడెను. మరిన్ని కుడీ పక్క_ను శెకడున్ను 
యెడను పక్క_ను శవెకడున్ను యిద్దరు దొంగలను 


ఆయనతో కూడా శిలువచేసిరి, అప్పుదు- ఆయన ౨౮ 
అపరాభులలో వ్రకడుగా యెంచబడెననే వ్రాత 
-వెరవేదలబటెను. 

మరిన్ని ఆ తోవను వెళ్లేవారు తమ తలలు ౨౯| 
ఆడిన్తూ_ఆహాో! దేవాలయమును పడదోసి మాడు 
దినములలో క్ట్రేవాణా నిన్ను నీవే రకీంచుకొని 30 
శిలువ మీడనుంచి దిగుమని శవాప్పుతూ ఆయనను 
దూషిస్తూ వుండిరి. అ ప్రకారమే ,ప్రధానయా 3౧ 
జకులున్ను శా స్తులతో కూడా అపహాస్యము 


'జేన్తూ..ఇతరులమ రక్షించెను తన్ను తానే రశీం 
చుకొనలేడు మనము చూచి నమ్ముటకు ఇశ్రాయేలు క 
రాజైన క్రీస్తు యిప్పుడు శిలువ మీదనుంచి దిగ 
వచ్చును అని శెకనితో వెకడు చెప్పుకొంటూ 
వుండిరి. మరిన్ని ఆయనతో కూడా శిలునవేయ 
బడిన వారు ఆయనను నిందించిరి. అయితే ఆరు 33 
ఫఘంటలు మొదలుకొని తొమ్మిది ఘంటలు అయే 
వరకు?! ఆ చేశమంకేటి మిద చీకటి కలిగెను. 
తొమ్మిది ఘంటలకు యేను--నా దేవుడా నా దేవు 3౪ 
డా నన్ను యెందుకు విడిచితిననే అర్థమిచ్చే ఎలో 
యి-ఎలోయి లమ్మా నబశ్ఞాని! అని గొప్పు శబ్దము 
తో మొరబెక్ట్రైను... దగిర నిలిచిన వారిలో కొం 3౫ 
దరు అది విని--ఇదునో ఏలీయాను పిలున్తున్నాడ 
నిరి. అప్పుడు వెకడు పరుగెత్తి వ్రైక స్పంజీ 3౬ 
చిరకతో నింపి దాని కల్లు వుడకను తగిలించి ఆయ 
నకు తాగనిచ్చి-తాళండి ఏలీయా వాని దించు 
టకు వచ్చువేమో చూతౌామనెను. అయితే యేను 32 
గొప్ప శబ్దముతో మొరబెట్టి ప్రాణము విడిచెను, 
అప్పుడు దేవాలయపు తెర పైనుంచి కింది మట్టుకు 3౮ 
శెండు ముక్కలుగా చినిగి పోయెను. మరిన్ని 3౯ 
ఆయన యెదుట నిలిచిన శతాధిపతి ఆయన యీ 
లాగు మొరబెట్టి ప్రాణము విడిచెనని చూచి 
నిజముగా యీ నునుష్యుడు దేవుని కుమారుడై 


యుం'డెనని పలికెను. స్టీలు కూడా దూరము రం 
(అ 


నుంచి చూస్తూ వుండిరి. ఆయన గలిలైయలో ౮౧ 
వున్నప్పుడు ఆయనను వెంబడించి ఆయనకు పరి 
చర్య చేసిన మగ్దల వూరి మరియయున్ను చిన్న 
యాకోబు యోసే అనే వారి తల్లియైన మరియ 
యున్ను సలోమేయున్ను ఆయనతో కాడా యె 
రూసలేముకు వచ్చిన చేశే ఆ వెళ్త లున్న వారి 


లో వుండిరి. సాయంకాలమైనప్పుడు సబ్బాతుకు ర౨ 


* అనగా, కెండో జాము ఆరంభము. 
1 అనగా, మధ్యాహ్నము మొదలుకొని మూడో జాము ఆయే వరకు. 
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Mark XVL మార్కు ౧౬. పర్వము. 


ఫూర్వ మైన సీద్ధపరిచే దినము వున్నందున ఘనము 
నల ఆలోచనకర్తయై చేవుని రాజ్యమునకు యెదు 
ఈక రుచూన్తూ వున్న ఆరినుశైయ వాడైన యోశేఫు 
ఫ్రైర్యము తెచ్చుకొని పీలాతు యొద్దికి వెళ్లి యేను 
కరో శరీరమును అడిగెను. ఆయితే పిలాతు--ఆయన 
యింతలో నే చనిపోయెనా అని అళ్చర్యపడి శతా 
ధిపతిని తన యొడ్దికిపిలిచి--ఆయన చనిపోయి 
వాలా సేఫు ఆయొనేమో అని అతని ఆడిగెను, 
ర శతాధిపతివల్ల తెలుసుకొని యోశేఫుకు శవమును 
రోజ. యిప్పీంచెను, అతడు సన్నపు నారబట్ట కొని 
ఆయనను దింపి ఆ బట్టతో చుట్టి రాతిలో తొలి 
పీంచబడిన సమాధిలో ఆయనను వుంచి ఆ నమాధి 
ఈ౭ ద్వారమునకు రాయి పొలిలాంచెను. అయితే 
మడ్దల వూరిలో మరియయున్ను యోనే తల్లియైన 
మరియయున్ను ఆయన వుంచబడిన చోటు చూస్తూ 
వుండీరి, 
౧౬ పర్వము. 
సచ్చాతు అయిన తరువాత నుద్దల వూరి మరియ 
యూున్ను యాకోబు తల్లియైన మరియయున్ను నలో 
మేయున్ను తాము వచ్చి ఆయనకు పూసే నిమిత్తము 
ఆ సుగంధ ద్రవ్యము కొనిరి. చారు ఆదివారమున 
పెందలాడి నూర్య|ోదయనముందు సమాధి యొడ్డికి 
3 వచ్చిరి. అప్పుడు ఆ రాయి చాలా పెద్దది గనుక 
వారు--నమాధి చ్వారమునుంచి మన కొరకు యీ 
రాయి పొర్టించే చాజెవడని వెకదానితో చకతె 
ళో చెప్పుకొంటూ వుండికి, అప్పుడు వారు కన్నులెత్తి 
ఆ రాయి పొర్లించబడి యుండుట చూచిరి. అ 
ప్వుడు సమాధిలో ప్రవేశించి తెల్లని నిలువుటంగీ 
ధరించుకొని కుడి తట్టు కూర్చున్న వెక పడుచు 
౬ వాని చూచి మిక్కిలీ భయపడిరి. అయితే అ 
తడు--భయపడకండి శిలపవేయబడిన నజరీయు 
డైన యేసును మిరు వెతుకుతున్నారు. ఆయన 
లేచి యున్నాడు యిక్కడ లేడు చారు ఆయనను 
౭ వుంచిన స్థలము చూడండి. ఆయితే మీరు వెళ్లి 
ఆయన శిష్యులతోనున్ను ేతురుతోనున్ను--ఆ 
యన మోకంకే ముందుగా గలిలళైయలోకి వెళ్లు 
తున్నాడనిన్ని ఆయన మితో చెప్పిన ప్రకారము 
అక్క_డ ఆయనను చూతురనిన్ని చెప్పండని పలి 
౮ శెను, అప్పుడు వారు త్వరగా బయిలు'వెళ్లి నమాధి 


| యొద్దనుంచి పారిపోయిరి యెందుకంకే వణుకు 


న్ను విభ్రాంతియాన్ను. వారిని పప్టైను. వారు 
మిక్కిలీ భయసడినందున యెవనితోనైనా యేమి 
న్ని చెప్పలేదు. 

యేను ఆదివారమున పెందలాడి లేచి మగ్దల ౯ 
వూరి మరియకు మొదట కనుబడెను. ఆయన 
ఆమెలోనుంచి యేడు దయ్యములను వెళ్లగొట్టి 
యుండెను. ఆమె వెళ్లి ఆయనతో కూడా వుం౧౦ 
డిన వారు దుఃఖపడి యేడుస్తూ వున్నప్పుడు చా 
రికి ఆ సంగతి తెలియచేసెను.. ఆయితే ఆయన ౧౧ 
బీవితుడనిన్ని. ఆమెకు అగుపడెననిన్ని వారు విని 
నమ్మక పోయిరి. 


ఇవియైన తరువాత వారిలో యిద్దరు వూరికి ౧౨ 
నడిచి వెళుతూ వున్నప్పుడు ఆయన వారికి వేరే 
రూపముగా ఆగుపడెను. వారు వెళ్లి తక్కిన ౧౩ 
వారికి తెలియచేనీరి వారు వీరి మాటనున్న్న 
నమ్మలేదు. 

అటుతరువాత పదకొండు మంది భేజనపజ్తిలో ౧౮౪ 
కూచు౯న్న ప్పుడు ఆయన వారికి అగుపడి తాను 
లేచిన తరువాత తన్ను చూచిన వారిని నమ్మనందున 
వారి అవిశ్వాస విషయ మైయిన్ని హృదయ కారి 
న్య విషయమైయిన్ని వారిని గద్దించెను. అప్పుడు ౧౫ 
ఆయనా--మిరు సర్వలోకమునకు వెళ్లి యావత్స 
స్ట్రికి సువాతళాను ప్ర కోటించండి. నమ్మి స్నానము ౧౬ 
పొందే వాడు రక్షించబడును అయితే నమ్మని 
వానికి శిక్ష విధించబడును. నమ్మిన వారిని అద్భుత ౧౭౬ 
ములు వెంబడించును యేసంయే నా నామమువల్ల 
దయ్యములను వెళ్లగొట్టుదురు కొత్త భాషలతో ౧౮ 
పలుకుదురు పాములను యెత్తుదురు మరణకరమై 
నది యేమైనా తాగినట్టయితే అడి వారికి హాని 
చేయదు రోగుల మోద చేతులు వుంచేటప్పుడు 


(వీరు స్వస్థత బొందుదురని వారితో చెప్పెను, 
| కాబట్టి ప్రభువు వారితో మాట్లాడిన తరువాత ౧౯ 


ఆకాళమునకు యెత్తబడి జేవుని కుడి షాళ్వలామం 
దు కూచుకాండెను, అయితే వారు బయిలుదేరి ౨౦ 
అంతటా ప్రకటించిరి. మరిన్ని ప్రభువు వారికి 
తోడై క్రియలను జరిగించి వెంబడించే అద్భుతము 
లవల్ల వాక్యమును స్థిరపరున్తూ వుండెను. ఆమేన్‌, 
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౧ పర్వము. 

ఓ అతిగ్రోనుడవైన ఢెయొఫీలా ఆరంభము 
నుంచి కన్నులారా చూచి వాక్యవు నేవకులైన 
వారు మనకు అప్పగించిన ప్రకారముగా మనలో 
యాఢిపడి యున్న కార్యములను గురించి చరిత్ర 
శ్రాయాటకు అనేకులు పూనుకొని యున్నారు 
గనుక నీకు సేపకాబడిన సంగతులను గురించి నీవు 
చాస్తవమును యింకా తెలుసుకొ శేటట్టు వాటినన్ని 
టినిన్ని మొదటినుంచి తరిచి బాగా తెలుసుకొనిన 
నాకున్ను నీ పేరట క్రమముగా వ్రాయ వలెననే 
తాత్పర్యము పుక్టైను. 

యూదైయ దేశపు రాజైన హేరోదు దినముల 
యందు అవీయాయొక్క_ వరసలో వున్న జెఖరీయ 
అనే పేరుగల వైక యాజకుడు వుండెను. ఆయన 
భార్య అహరోను కుమూతెళలలలో వ్రైకతె. ఆమె 
ఇఒ పేరు ఎలీశబెతు, వీరిద్దరు ప్రభువుయొక్క సకల 

మైన అజ్ఞలలోనున్ను కట్టడలలోనున్ను నిరపరా 

భులై నడుస్తూ దేవుని దృష్టికి నీతిమంతులై యాం 
2 డికి. అయితే ఎలీకబెతు గొం్రానైనందున వారికి 
సంతానము లేక పోయెను మరిన్ని వారిద్దరికిన్ని 
బహు సంవలర్సరములు గతించెను. 

మరిన్ని జరిగిన దేమంకే ఆయన తన వరస క్రమ 
ము చొప్పున దేవుని యెదుట యాజకత్వము 

౯ వేన్తూ వున్నప్పుడు యాజక మర్యాద చొప్పున 
చ్రుభువుయొక్క_ ఆలయములోకి వెళ్లి ధూపము వేసే 
౧౦ వంతు ఆయనకు వచ్చెను. అప్పుడు ధూపకాల 
మందు ప్రజల సమాహమంతా వెలపట _స్రాథిలా 
1 ౧౧ న్తూవుండగా ప్రభువుయొక్క_దూతే ధభూపపీకము 
నకు కుడి పాళ్వజమందు నిలిచి ఆయనకు కనుప 
"౧౨౨ డెను, జెఖరీయ ఆయనను చూచి తొందరపడి 
౧౩ జడిసెను, అయితే ఆ దూత ఆయనతో--జెఖరీ 
యా భయపడకుము యెందుకంకే నీ చ్ర్రాక్టన విన 
బడెను నీ భార్యయైన ఎలీళబెతు నీకు వైక కుమా 
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న నువాత౯. 


రుని కనును అతనికి యోహాను అనే పేరు పెట్టు 
దువు. మరిన్ని నీకు సంతోషమున్ను ఆనందము 
న్ను కలుగును. అతడు వుట్టినందున అనేకులు ౧౪ 
సంతోషింతురు యెందుకంకే అతడు ప్రభువు ౧౫ 
దృష్టికి గొప్పవాడై ్రామోరసమ్మునైెనా మద్యము 
నైనా తాగక తన కల్లి గర్భములోనుంచిుట్టినది 
ముదలుకొని పరిశుద్ధాత్తతో నిండుకొని ఇశ్రాయే ౧౬ 
లుకుమాళ్లలో అనేకులను వారి జేవుడైన ప్రభువు 
తట్టుతిప్పును. మరిన్ని అతడు తండ్రుల వాడ ౧౭ 
యములను పీల్లల తట్టున్ను అవిభేయాలను నీతిమం 
తుల జ్ఞానమునకున్ను తిప్పి ప్రభువుకొరక ఆయత్త 
పడియున్న జనమును. సీద్ధపరుచుటకు పలీయా 
యొక్క ఆత్తతోనున్ను శక్లితోనున్ను ఆయనకు ముం 
దుగా వెళ్లునని చెప్పెను, 

అప్పుడు జెఖరీయ--ఇది నాకు యేలాగు తెలు ౧౮- 
సును యెందుకం కే చేను ముసలివాడనైయు న్నాను 
నా భార్యకున్ను బహు సంవత్సరములు గతిం 
నని దూతతో పలికెను. అందుకు ఆ దూతే ౧౯ 
"నేను దేవుని సముఖుమందు నిలిచే గృబ్రైయేలును 
నీతో మాట్లాడుటకున్ను యీ సునతీ౯మానమును 
నీకు తెలుఫుటకున్ను పంసబడితిని. మరిన్ని యి ౨౦ 
దుగో యివి జరిగే దినము మట్టుకు నీవు మూగవై 
మాట్లాడలేక వుందువు యెందుకంకే వాటి కాల 
మందు చెరవేచలాబడే నా మాటలను నీవు నమ 
శేదని ఆయనతో ప్రుత్యు త్తీరము చెప్పెను, ఇం౨౧ 
తలో ప్రజలు జెఖరీయకొరకు కనిపెట్టుతూ ఆల 
యములో ఆయన ఆలస్యము చేసినందుకు ఆళ్ళ 
క్యపడిరి, అయి'కే ఆయన వెలపటికివచ్చి బారి ౨-౨ 
తో మాట్లాడలేక పోయినప్పుడు ఆలయములో 
ఆయనకు దళకాన మైనదని తేలునుకొనిరి. అప్పుడు 
ఆయన వారికి సంజ్ఞుచేసి మానముగావుండేను. 


మరిన్ని జరిగినదేమంకే ఆయన సేవచేసే దిన ౨౩ 
ములు సంవూర్ల మైనప్పుడు ఆయన తేన యింటికి 


ఇవె 
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ఉక వెళ్లెను. ఆ దినములైనపీమ్నట ఆయన భార్యయైన ఆ డినములయందు మరియ లేచి కొండల డేళ 3౯ 
ఎలీశజెతు గర్భవతియై ప్రభువు మనువ్యులలో | ములో వుండే యూదా అనే వూరికి త్వరగా వెళ్లి 
౨౫ నా అవమానము పరిహరించుటకు తాను కటాక్షిం | జెఖరీయ యింటిలో ప్రవేశించి ఎలీళబెతును చూచి రం 
చిన దినములలో నన్ను యీలాగున చేసియున్నాడు | నీకు శుభమని చెప్పెను. 
గడా అని అనుకొని తాను అయిదు నెలలు దాగి| అప్పుడు జరిగినదేమంశే ఏలీళబెతు మరియయొ ౪౮౧ 
యుండెను. క్క కుభవచనము వినగానే ఆమె గర్భములో శికువు 
౨౬ మరిన్ని ఆరవ నెలలో గృబ్రియేలణే దూత గలి గంతులు చేసెను. అప్పుడు ఎలీశణబెతు సరిశు 
వైయలోవున్న నజరెథచే “పేరుగల వ్రూరిలోవున్న | ద్ధాక్టతో నిండుకొని వడిగా కంఠమెత్తి-- స్తీ లలో ఈ౨ 
డావీదు వంశస్థురైన యోశేఫనే పేరుగల శెక Soe 
౨౭ పురుమనికి ప్రధానము చేయబడిన కన్యకయొద్దికి 
జేవునిచేక పంపబడెను. ఆ కన్యకపేరు మరియ. 
౨౮ ఆ దూత ఆమెయొద్దికి 'పువేశించి--దంయ్నాప్రా స్త 
రాలా సంతోషించుము ప్రభువు నీకు తోడైయా 
న్నాడు లో నీవు ఆశీర్వచనము పొందితివని 


నీవు ఆశీర్వచనము పొందియున్న్నావు నీ గర్భ ఫల 

ము కూడా ఆకీర్వదించబడి యున్నది. అయితే ౪3 

నా ప్రుభువుయొక్క తల్లి నా యొద్దికి రావడము 

నాకు యేలాగు సంభవించెను యెందుకంకే యిదు ఈర 
గో నీ శుభపచనము నా వెవిని పడగానే నా 
గభజకాములో శిశువు సంతోవముతో గంతులు 

౨౯ చెప్పెను. అయితే ఆమె ఆయననుచూచి ఆయన | వేసెను. మరిన్ని నమ్మిన ఆమె భాగ్యవంతురాలు ర 
మాటకు తొందరపడి యీ కుభవచనము యేమిటో | యెందుకంకే ప్రభువు ఆమెకు తెలియ చేయించిన 
అని యోచించుకొంటూవున్నప్పుడు ఆ దూళ-- | మాటలకు సిద్ధి కలుగునని పలికెను. 

30 మరియా భయపడకుము యెందుకంళే నీవు దేవుని అంతట మరియరానా ప్రాణము. ప్రభువును రోజ. 

3౧ చేత అనుగ్రహము పొందియున్నావు. మరిన్ని | మహిమపరుస్తున్నది నా యాత్త నా రత్షకుడైన 
యిదుగో నీవు గభలాము ధరించి కుమారుని కని | చేవునియందు ఆనందించెను యెందుకంకే ఆయన ఈ౭ 

3౨ అయనకు యేను ఆనే పేరు పెట్టుదువు. ఆయన | తన నేవకురాలి దీనస్థితిని కటాకీంచి యున్నాడు 
గొప్పవాడై సర్వోన్నతుని కుమారుడని పిలువబడు | యెందుకంకే యిదుగో యికమిదట అన్ని లేర కోరా 
ను. (ప్రభువైన దేవుడు ఆయన తండ్రియైన దా | ముల వారున్ను* నన్ను భాగ్యవతి అంటారు యెందు ఈ౯ా 

33 వీదు సింహాసనమును ఆయనకు యిచ్చును. ఆయన కంకే శక్తిమంతుడు వాకు గొప్ప కార్యములు 
యాకోబు నంశమును యెన్న కొన్నటికిన్ని యేలును | చేసెను_ఆయన పేరు పరిశుద్ధము. ఆయనకు ౫౦ 
అయన రాజ్యము అంకము లేనిదై యుండునని | భయపడే వారికి ఆయన కృప తర తరముల పర్యం 

ఏర ఆమెతో చెప్పెను. అందుకు మరియ-- చేను పురు తమున్ను కలుగును. ఆయన తన చాహువ్రయందు ౫౧ 
మని యెొరుగనిదానవై యున్నాను గనుక యిది | బలము చూవీ వారి హృదయముల తేలంపుల విమ 
యేలాగు సంభవించునని దూకతో పలికినప్పుడు ఆ | యమై గర్విన్టులైనవారిని చెదరగొట్టి యున్నాడు. 

3౫ దూత --పరికుద్ధాత్త నీ మోదెకి వచ్చును సర్వోన్న | ళక్తిమంతులను నింహాసనములనుంచి పడదోసి దీను ౫౨ 
తుని (ప్రభావము నీ మైని నీడగా వుండును గనుక | లను యెక్కి_ంచి యున్నాడు. _ఆకోలిగొన్న వారిని ౫౩ 
నీయందు పుట్టబోయే పరికుద్ధమైనది జీవుని కుమా | మంచి వాటితో శృ ప్టిపరిచి భనవంతులను వట్టి ౫౯౮ 

3&౬ రుడని పిలువబడును. మరీన్ని ఎలీశబెతనే నీ! చేతులతో పంపియున్నాడు. ఆయన యొన్న కన్న ౨ 
బంధువును చూడుము--ఆమె కూడా తేన ముసలి | టికిన్ని అర్రాహాముకున్ను ఆయన నంతేతికిన్ని అని 
తనమందు గభళాములో కుమారుని భరించియున్న ది. | మన పితృలతో పలికిన ప్రకారముగా థన కృప 
గొర్ర్రాలని సీలువబడిన ఆమెకు యిది ఆరో మాస జ్ఞాపకము చేసుకొనుటకు తన సేవకుడైన ఇశ్రా 

క౭ము యెందుకంకే డేనునికి అసాధ్యమైన నూట | యేలుకు సహాయము చేనియున్నాడని పలికెను. 
'వ్రుకటిన్ని లేదని ఆమెతో ,ప్రత్యు త్తరము నవ. అంతట మరియ కొంచెము యొక్కువ తక్కువ ౫౬ 

3౮ అందుకు మరియ--ఇదుగో ప్రభువుయొక్క సేవకు | మాడు నెలలు ఆమెతో కూడా వుండి తేన యిం 
శాలను నీ మాట చొప్పున నాకు సంభవించును | టికి తిరిగీ వెళ్లెను, 
గాక అని వెప్పీనప్పుడు దూత ఆమెయొద్దనుంచి| అఆప్పట్లో ఎలీళబెతుకు ప్రనూతి కాలము వచ్చి ౫౭ 
వెళ్లిపోయెను. నప్పుడు ఆమె కుమారుని కనెను. అప్పుడు ౫ు- 


* లేక, సకలమైన వంళన్థులున్ను. 
థె 


ఒర 


Luke I. లూకా _౨ పర్వము. 
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ప్రభువు ఆమెయందు మహా కృపను వుంచెనని అమె 
పొరుగువారున్ను. బంధువులున్ను విని ఆమెతో 
కూడా సంతోషించిరి, 
(౨౯ మకిన్ని జరిగినదేమం'కే యెనిమిదో దినమున 
' చారు ఆ పిల్లకు సున్నతి చేయించుటకు వచ్చిన 
ప్పుడు జెఖరీయ అయే ఆతని తం డ్రిసేరు అతనికి 
0 పెట్టుతూ వున్నప్పుడు అతని తల్లి = ఆలాగు కాదు 
అతడు యోహాను అని పిలువబడునని ప్రత్యు త్తే 
ఇ౧ రము చేప్పెను. అందుకు వారు-నీ బంధువులలో 
ఆ పేరుగలవాడు యెవ్వడున్ను లేడని అమెతో 
(౬౨ చెప్పి అకనికి యే పేరు పెట్టుటకు కోరుతున్నావని 
| ౬౩ ఆతని తండ్రికి సంజ్ఞ చేసిరి. అప్పుడు ఆయన 
చిన్న వ్రాశేపలకను అడిగి--అతని పేరు యోహా 
నని (వ్రాసెను, అందుకు వారందరున్ను ఆశ్చర్య 
౭.౪ పడిరి, వెంటనే ఆయన నోరు తెరవబడి నాలుక 
సడలి జేవుని స్తుతిస్తూ మాట్లాడుతూ. వుండెను. 
2౨ అంతట వారి చుట్టు కాపురమున్న వారందరికిన్ని 
భయము కలిగెను, అప్పుడు ఆ సంగతులన్నీ యూ? 
డైయ కొండ ప్రాంతముల యందంకేటా (ప్రుచుర 
*౬౬- మైనవి. వాటిని వినిన వారందరున్ను యీ పిల్ల 
యేలాటివాడవునో అని వాటిని తమ హృదయ 
ములలో వుంచుకొనిరి, మరిన్ని ప్రభువుయొక్క 
చెయ్యి అతనికి తోడై యుండెను. 
మరిన్ని అతని తండ్రియైన చజెఖరీయ పరిశు 
ఇంతా ద్ఞాక్షతో నిండుకొని ప్రవచించినదేమంకే_ఇక్రా, 
యేలు చేవుడైన ప్రభువు స్తుతించబడునుగాక యెం 
దుకంకే ఆయన తేన (ప్రజలను చూడవచ్చి వారిని 
జ౯ విమోచనము చేసియున్నాడు. ఆయన మన పితృ 
౭ లయందు దయను వుంచుటకున్ను మనము మన 
శ్రు,వుల చేతులలోనుంచి తప్పించబడి మన జీవిత 
కాలసుంతా అయన యెదుట పరికుద్ధతతోనున్ను 
నీతితోనున్ను ఆయనను నిభకాయముగా సేవించే 
టట్టు దయ చేతునని ఆయన మన తండ్రియైన 
అర్రాహాముకు చేసిన ప్రమాణమనే తన పరికుద్ద 
మైన నిబంధన జ్ఞాపకము చేనుకొనుటకున్ను ఆనా 
దినుంచి తన పరిశుద్ధమైన ్రువక్తలందరి మోట 
పలికించిన ప్రకారముగా తన” సేవకుడైన డావీదు 
వంశమందు మనకు రక్షణయొక్క_ కొమ్మను(ఆనశా) 
మనము నన శృత్రు,వులనుంచిన్ని మనలను ద్వేషించే 
వారందరి చేతులలోనుంచిన్ని రక్షణే. ఫుట్టింప 
౭2. చేసీ యున్నాడు. మరిన్ని ఓ పిల్లా నీవు సర్వో 
28 న్నతుని ప్రునక్త్సవని పిలువబడుదున్రు యెందుకంకే 
మన చేవుని అధిక కరుణ మూలముగా చారి పాప 
ములను తృమించుటవల్ల ఆయన ప్రజలకు రక్షణ 


ఇ?౭ 


జ్ఞానమును దయ చేయుటకు ప్రభువుయొక్క మూ = 
గజాములను సీద్దపరిచే నిమిత్తము ఆయనకు ముందు 

శా నడుకువు, ఆ కరుణవల్ల మన పాదములను ౭౮ 
సమాధానఫు తోవలోకి నడిపించే కొరకు చీకటి 
లోనున్న మరణపు నీడలోనున్ను కూచుకాంజీ ౭౯ 
వారికి ప్రుకాళించుటకు మైనుంచి మునకు అరుణో 
దయ Peal న మైనదని చెప్పెను, 

ఆ శికువు యొదిగి ఆత్మల రకర ఇశ్రాంాం, 
యేలుకు (స ప్రశ్యకుడ్రయ్‌ దినముల చర్యంతమున్ష 
అరణ్యములో వుండెను, 

౨ పర్వము. 

ఆోదినములలో జరిగిన చేమం సర్వలోకమున ౧ 
కన్ను ప్రజాసంఖ్య (వ్రాయ వలెనని కైసరోగూ 
ప్రచురము చేయబడెను. నూరియ ౨ 
చేళమునకు కురేనియు అధిపతియై యున్నప్పుడు 
యో మొదటి చ్రజాసంఖ్య జరిగినది, అప్పుడు3 
అందరున్ను ఆ సంఖ్యలో (వ్రాయబడే కొరకు తను 
తమ పట్టణములకు వెళ్లిరి. కాబట్టి దావీదు సంత ఈ-౫ 
తిలోనున్ను గోశత్రములోనున్ను. పుట్టిన యోశే 
ఫున్ను తనకు భార్య గా (ప్రధానము చేయబడి గర్భ 
వతియైన మరియతో కూడా ఆ సంఖ్యలో వ్రాయ 
బడుటకో గలిలైయ దేశములో. వున్న నజ౭ధథే 
పట్టణములోనుంచి యూదైయ దేళమందు వుండే 
చేన్లైహెమని పిలువబడిన దావీదు వూరికి వెళ్లెను, 
వారు అక్కడ వున్నప్పుడు జరిగినచేమంచే ఆమెకు ౬ 
ఎప్రనూతి దినములు సంభవించినందున తేన తొలు 
చూలు కుమారుని కని బట్టతో చుట్టి స్యత్రములో ౭ 
వారికి స్థలము లేనందున ఆయనను పశువుల తొట్టి 
లో పరుండబెష్లైను. 

మరిన్ని ఆ దేశములో కొందరు గొగ్రోల కాపతా 
రులు బైట వుండి రాత్రివేళ తమ మందను కాచు 
కొంటూ వుండగా యిదుగో ప్రభువుయొక్క దూత 
వారికి ప్రశ్యకుమై ప్రభువుయొక్క. లేజము బారి ౯ా 
చుట్టూ (ప్రుకాశించెను గనుక వారు మిక్కిలీ భయ 
పడిరి. అయితే ఆ దూత వారితోాభయపడ ౧౦ 
కండి యెందుకంశే యిదుగో మేము మహా సంతో 
వళరమైన నువాతేకాను మోకు తెలియ చేస్తున్నాము 
అది ప్రజలందరికిన్ని కలుగును యేమంశే దావీదు ౧౧ 
యొక్క పట్టణమందు వుక రక్షకుడు మోకు నేడు 
ఇట్టి యున్నాడు--ఈయన ప్రభువైన (క్రీస్తు, ౧౨ 
ఇందుకు యిదే మోకు ఆనవాలు యేదంయే వక 
శిశువు బట్టతో చుట్టబడి నైక తొట్టిలో పండు 
కొనుట చూతురని చెప్పెను. వెంటనే ఆ దూత ౧౩ 
తో ఆకాళముయొక్క_ సైన్య సమూహము (ప్రత్యే 


స్తువల్ల అబ్బ 
స్రగల్ల కో 
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౧౪ తమై--సర్వోన్నతమైన బాటిలో జేవునికి మహి 
మయాన్ను భూమి మీద సమాధానమున్ను మను 
మ్యులయందు కటాక్షమున్ను కలుగునుగాక అని 
జీవుని స్తుతిన్తూ వుండెను. 

ఆ దూళలు వారి యొడ్డనుంచి ఆకాళమునకు 
వెళ్లిన శరుచాత ఆ గొర్రెల కాపరులు--మంచిది | 
మనము చేత్లెహెము దాకా వెళ్లి ప్రభువు మనకు | 
తెలియ చేయించిన యీ జరిగిన కార్యమును చూ! 
౧౬ తాము రండని వ్రెకనితో వ్రైకడు చెప్పుకొని త్వర 

గా వెళ్లి మరియనున్ను యోశేఫనున్నో తొట్టిలో 
౧౭ పండుకొని యున్న శిశువునున్ను చూచిరి. మరిన్ని 

వారు చూచి యీ పిల్లను గురించి తమతో ఇప్ప 
౧౮ బడిన మాటలను ,ప్రచురము చేసిరి. అప్పుడు విన్న 

చారందరున్ను తమతో గొగర్రైల కాపరులు పలికిన 
౧౯ వాటిని గురించి మిక్కిలీ ఆళ్చర్యపడిరి. అయితే! 

మరియ ఆ మాటలన్నీ తన హృదయములో యో, 
(౨౦ చించి క్షూసకములో వుంచుకొనెను. అంకట ఆ 
గొర్రైల కాపరులు తమతో చెప్పబడిన ప్రకారము 
తాము విన్న వాటిని చూచిన వాటిని అన్నిటిని 
గురించి దేవుని మహీమసరున్తూ స్తుతిన్తూ తిరిగీ వెళ్లిరి. 

మరిన్ని ఆ పిల్లకు సున్నతి చేసే యొనిమిదో 
దినము వచ్చినప్పుడు ఆయన గభజామందు పడక 
మునుఫు దూత చేత పిలువబడిన యేసు అనే పేరు 
ఆయనకు పెట్టిరి. 

మరిన్ని వారి పరికుద్ది దినములు వచ్చినప్పుడు 
ప్రతి తొలుచూలు మొగ పీల్ల ప్రభువుకు పరి 


౧౫ 


౨౧ 


౨3 


౨౪ కుద్ధుడని పిలువబడునని (ప్రభువుయొక్క. ఆజ్ఞా 
ప్రమాణ (గ్రంథమందు (వ్రాయబడిన ప్రకారము 


ఆయనను (ప్రభువుకు సమర్ప్సించుటకున్ను-గువ్వుల 
జతనైనా లేక కెండు పావురపు పిల్లలకైనా అని 
శ్రభువయొక్క ఆజ్ఞా ప్రమాణ ప్రుంథమందు శెస్ప 
బడిన (ప్రకారము శక యిచ్చుటకున్ను మోేే 
ప్రేహణమ చొస్పున ఆయనను యొరూళలే 
ముకు ళన వెల్లిరె. 

అప్పుడు యిదుగో యెయాళలేము యందు నుమె 
యోను ఆనే పేరు గల వక మనుష్యుడు వుండెను. 
ఆ మనుష్యుడు నీతిన్ని ఛృక్తిన్ని గలవారై ఇగ్రాయే 
లుయొక్క_ ఆదరణ కొరకు కని పెట్టుతూ వుండెను. 
౨౬ మరిన్ని పరికుద్ధాత్త ఆయనయందు వుండెను. ఆ 
ప్రభువుయొక్క అభ్లిషిక్తుని* చూడక ము 
నువు మరణము పొందడని ఆయనకు పరిశుద్దాత్మ 
ఆత్తవల్ల ఆయన గుడి 

ని 


> 


౨౭ వల్ల బయిలుపరచబడెను. 


*ఆనగ్యా 


లోకి వచ్చెను, అంతట అశ ప్రమాణ మర్యాద 
చొప్పున యీయనను గురించి చేతామని తలిదం 
డ్ర్రులు యేసు అనే పిల్లను గుడిలోకి తీసుకొని 
వచ్చినప్పుడు ఆయన తేన చేతులలోకి అతని చేచు౯ ౨౮ 
కొని చేవుని స్తుతించి చెప్పినజేమం'కే-ఓ కతాలా ౨౯| 
యిప్పుడు నీ మాట చొప్పున సమాధానముశా నీ | 
సేవకుని వెళ్లనిస్తున్నావు యెందుకంకే అన్యజనుల 3౦- 
ముసుకు తీయుట కొరకున్ను నీ ప్రజలైన ఇశ్రా 
యేలు మహిమ కొరకున్న్నన వెలుగుగా నీవు సకల 3౨ 
మైన జనుల సముఖమందు సిద్ధపరిచిన నీ రక్షణను 
నా కన్నులు చూచినవని చెప్పెను. 

అప్పుడు యో శేఫ్రున్ను ఆయన తల్లిన్ని ఆయనను 33 
గరించి చెప్పబడిన వాటికి ఆళ్చర్యపడిరి. అయితే కర 
సుమెయోను వారిని ఆశీర్వదించి ఆయన తల్లియైన 
మరియతో--ఇదుగో అనేకమైన హృదయముల 
ఆలోచనలు బయిలుపడేటట్టు ఇశ్రాయేలులో అనే 
కులు పడుటకున్ను తిరిగీ లేచుటకున్ను యెదురాడ 
బే గరికిన్ని యాయన నియమించబడి యున్నాడు, 
మరిన్నినీ ప్రాణములోకి వ్రైక కత్తి దూసి పోవు 3౫ 
నని చెప్పెను. 

మరిన్ని ఆషేరు నోత్రమండువున్న ఫనూయేలు 3౬ 
కొమాతెళాయైన అన్న అనే వక ప్రవ క్రీ వుం 

క్‌ 


డెను ఆమె కన్యాత్వము మొదలుకొని యేడు 
సంవత్సరముల పర్యంతము పెనిమిటితో సంసారము 
చేసి బహు కాలము గడిపినదైయుండెను. ఆమె 3౭ 
కొంచెము యెక్కు_వతక్కు_.వ యెొనఖైనాలుగు సంన 
తృరముల విధవయై వ్రపవాసములతోనున్న్న ప్రా 
థకానలతోనున్ను శేబగళ్లు సేవిన్తూ గుడి విడువ 
కుండా వుండెను అమెకూడా ఆ గడియలో నే 3౮ 
లోపటికివచ్చి ప్రభువును స్తోక్రముచేసి యెరూళ 
'లేముయందు విడుదలకొరకు కనిపెట్టుతున్న వారం 
దరికిన్ని ఆయననుగురించి పలుకుతూ వుండెను. 

ఆప్పుడు వారు ప్రభువుయొక్క వైరుతో వలా 
ణముచొప్పున సమస్తమున్ను తీర్చినపిముట గలిలై 

ర శ నై 

యలోవున్న నజనెథనే తమ వూరికి తిరిగీ వెళ్లిరి. 
మరిన్ని ఆ పిల్ల యెదిగి జ్ఞానముతో నిండుకొంటూ రోం 
ఆత్మయందు బలాఖివృద్ధి పొంచెను బేవుని దయ 
ఆయనయందు వుండెను. 

మరిన్ని పష్టైసండుగలో ఆయన తలిదం్శడ్రులు ఈం 
ప్రుతినంవత్సరమున్ను యెరూళలేముకు వెళ్లుతూ 
వుండేవారు... ఆయన పన్నెండు సంవత్సరముల ఈ౨ 


క్రీస్తును. 


ఇక 
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రక వారు యెయూళ లేముకు వెళ్లిరి, ఆ దినములు తీరిన 

తరువాత్‌ వారు తిరిగీ వెళ్ళుతూ వుండగా చిన్న 

వాడైన యేసు యెరూశలేముయందు. నిలిచెను. 
| ఈర అయితే యోశేఫున్ను ఆయన తల్లిన్ని దాని యెరు 
గక ఆయన పరనలో వున్నాడని తలంచి వ్రైక దిన 
ప్రయాణము వెళ్లి తమ బంధువులలోనున్ను నళ 
వైన వారిలోనున్ను ఆయనను వెతుకుతూ వుండిరి. 
అయితే ఆయనను కనుగొనలేక ఆయనను వెతుకు 
తూ యెగూకలేముకు తిరిగీ వెళ్ళిరి మూడు దిన 
| ములైన తరువాత ఆయన గుడిలో విద్వాంసుల 
మధ్యను కూచుకాండి వారి మాటలను అలకిస్తున్ను 
వారిని ప్రశ్నలు అడుగుతున్ను వుండుట కనుగొనిరి, 
అప్పుడు ఆయన మాట వినినవారందరున్ను ఆయన 

ప్రజ్ఞకున్ను చ్రత్యు తృరములకున్ను ఆళ్చర్య పడిరి, 
వ్‌రున్ను ఆయనను చూచి మిక్కిలి ఆశ్చర్య పడిరి 
అప్పుడు అయన తల్లి ఆయనతో. ఓ పిల్లా మమ్మును 
యెందుకు యీలాగు చేసినావు యిదుగో నీ తం 
డ్రిన్ని నేనున్ను చింతపడి నిన్ను వెతుకుతూ వుం 
టిమని పలికెను, అయితే ఆయన-మోిరు యెం 
దుకు నన్ను వెళుకుతూవుంటిరి చేను నా తండ్రీ సం 
గతులలో వుండనలెనని మీరు యెరుగరా అని వా 
రితో పలికెను, అయితే ఆయన వారితో ఇెప్పిన 
మాట వారికి బోధపడలేదు. అప్పుడు ఆయన 
చారితోకూడా బయిలుజేరి నజరెథుకు వెళ్లి వారికి 
లోబడియుండెను, ఆయన తల్లి యీ మాటలన్నీ 
తన హృదయములో వుంచుకొ నెను. 
బుద్ధిన్ని వయస్సున్ను చేవుని దయయున్ను మను 
ష్యుల దయయాన్ను సెంపారుతుండేను. 

౩ పర్వము. 

మరిన్ని తిజెరికైసరు అధ్ధిపత్యముయొుక్క పది 
హీనో సంవళ్సేరమందు యూద్రైయ దేశమునకు 
పొంతిసిలాతు అధిపతిగానున్ను గలిలైయ'దేళము 
నకు హేరోదు చతుభాకాధిపతీగానున్ను ఇతూై. 
య 'త్రాఖోనీతి అనే చేళములకు ఆయన తమ్ముడైన 
ఫిలిష్టు చతుథాళాధిపతిగానున్ను అబిలేనే చేశము 
నకు లుసానియ అధిపతిగానున్ను అన్నయున్ను 
కయఫయున్ను ప్రధాన యాజకులు గానున్ను వున్న 
ప్పుడు అరణ్యములో జెఖరీయ కుమారుడైన యో 
హోను యొద్దికి చేవునిమాట వచ్చెను, అంతట. 
ప్రభువుయొక్క మాగకామును సీద్దపరచండి ఆయన 
తోవలను సరాళము చేయండి, ప్రతి పల్లమున్ను 
నింపబడును (ప్రతి కొండయున్ను మెట్టయున్ను 
అణపబడును వంకరవి తిన్ననివిగానున్ను కరుకువి 


ర 


9 యేసుకు 


3 


వాడై యున్నప్పుడు ఆ పండుగ మర్యాద చొప్పున | 


నున్ననివిగానున్ను వుండును అప్పుడు సకలమైన 
మాంసమున్ను దేవుని రక్షణను చూచునని అరణ్యము 
లో కంఠమెత్తి పలుకుతూవున్న్న 'వ్రైకని శబ్దము ఆని 
మయెషయాఅ నే ప్ర వక్షయొక్క.. వాక్య గ్రంథమందు 
వ్రాయబడిన (ప్రకారము ఆయన యొదాలాననే 
నదీ _ప్తాంతముల యందంకేటా వచ్చి పాప క్షమ 
కొరకై మూరు మనస్సు విషయమైన స్నానమును 
ప్రకటిస్తూ వుండెను. 

కాబట్టి ఆయన తేననల్ల స్నానము సొందుటకు 
బయిలు డేరినచ్చిన సమా+హములతో--ఓ సర్ప వం 
శస్తులారా రాబోయే కోపమును శప్పించుకొను 
టకు మికు యెవరు బుద్ది వెప్పీరి.  అందుచేతను 
మారుమనస్సుకు తీగిన ఫలములు యివ్వండి అబ్రా 
హాము మాకు తేండ్రిఅని మిలో అనుకొనుటకు 
మొదలు బెట్టవద్దు 'సుందుకంయే యూ. రాళ్లేవల్ల 
దేవుడు అత్ర్రాహాముకు పిల్లలను. ఫుట్టించగలడని 
మాతో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని యిప్పుడు గొ 
డ్ఞలి చెట్ల జేరున వేయబడియున్నది గనుక మంచి 
ఫలము యిష్దుని ప్రుతివెట్టున్ను నరకబడి అగ్నిలో 
వేయబడునని చెప్పను, అప్పుడు సమాహజను 
లు--ఆలామైలే మేము యేమి చేయవలెనని ఆయ 
నను అడిగిరి. అందుకు ఆయన శెండు అంగీలు 
గలవాడు లేనివానికి యిప్వుపలెననిన్ని ఆహారములు 
గలవాడు ఆలాగున చేయవలెననిన్ని వారికి ప్రుత్యు 
శ్రరమిచ్చెను.  సుంకరులున్ను స్నానము పొందు 
టకు వచ్చి--బోధకుడా మేము యేమి చేయ వతె 
నని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు ఆయనా 
మోకు నిణకాయించబడీన దాని కంటే యెక్కువ 
వుచ్చుకొన వద్దని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు 
రాణువవారు కూడా మేమున్ను యేమి చేయ వలె 
నని అడిగినందుకు ఆయన--యొవని మిదనున్ను 
జులుముచేయ వద్దు యెవని మిదనున్ను అపనింద 
వేయ వద్దు మీ జీతేములవల్ల లృ ్రిపాంద వలెనని 
వారితో చెప్పెను. 

మరిన్ని ప్రజలు. కనిపెట్టుకూ యోహానును 
గరించి--ఈయన క్రీస్తు యేమో అని అందరున్ను 
తమ హృదయములలో ఆలోచన ఇేన్తూ వుండగా 
యోహాను--నేను నీళ్లతో మికు స్నానమిస్తున్నా 
ను అయితే నాకంకే బలవంతురైనవాడు వస్తు 
న్నాడు ఆయన చెప్పుల వారునైనా విప్వుటకు 
చేను యోస్యుడనుకాను ఆయన 'పరికుద్ధాత్తనోను 
న్ను అన్నితోనున్ను మికు స్నానమిచ్చును. "ఆయన 
చేట ఆయన చేతిలో వున్నది ఆయన తన కళ్లము 
ను బాగా కుభ్రముచేసి తన కొట్టులో గోధుమలు 
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౧౮ారితో ప్రత్యు త్తరయు చెప్పెను. అంతేకాకుండా 
ఆయన యింకా అనేకమైన సంగతులను బోధప 
రిచి ప్రజలకు సువార్తను (ప్రకటించెను, 

అయితే చతుథాకాధిపతియైన హేరోదు తన 
తమ్ముడైన ఫీలిప్పుయుక్క భార్యయైన “హీరకోడియ 
నిమిత్తమున్ను హేౌరోదు చేసిన సకలమైన చెడ్డ 
కార్యముల నిమిత్తమున్ను ఆయనవేత గద్దించబడి 
_౨౦ యింకా వాటికన్నిటికిన్ని తోడుగా యోహానును 

“ఏరసాలలోే వేయించెను. 


౧౯ 


౨౧ 
ప్పుడు జరిగినదేమంకే యేసు కూడా స్నానము 
పొంది ప్రాథికన్తూ వుండగా ఆకాశము 'తెరవబ 

౨౨ డెను. _ అప్పుడు పరికుద్ధాళ్త చేహాశారముగా పా 

వురమువలె ఆయనమిద వాలెను. అప్పుడు నీవే 

నా ప్రియకుమారుడవు నీ యందు చేను మిక్కి_లీ 
ఆనందిస్తున్నాను అనే వక శబ్దము ఆకాళమునుంచి 
కలిగెను. 

అప్పుడు యేసు కొంచెము యెక్కువతక్కువ 
ముస్పది సంవత్సరముల వయస్సుగలవాడు కా 
వచ్చెను. ఆయన యోశేఫుయొక్క కుమారుడని 
౨రో యెంచబడెను. వాడు హేలీకి వాడు మళ్ధతుకు 

వాడు లేవీకి వాడు మెళ్టీకి వాడు యన్నకు వాడు 

యోశేఫుకు వాడు నుత్తథీయకు వాడు ఆమోసుకు 

౨౫ వాడు నాయాముకు వాడు ఎెస్లీకి వాడు నగ్దయికి 

౨౬ వాడు మయథుకు వాడు మత్తథీయకు వాడు సిమికి 

౨౭ వాడు యోశేఫుకు చాడు యూడాకు వాడు యో 
హన్నకు చాడు రేసాకు వాడు జెరుచ్చా బెలుకు 
చాడు నలథియేలుకు వాడు నేరికి వాడు మెక్టీకి 

౨౮ చాడు అద్దికి వాడు కోసముకు వాడు యొల్లోడా 

(౨౯ ముకు వాడు ఏీరుకు వాడు యోసేకు వాడు ఎలీయె 

|  జెరుకు చాడు యోరీముకు వాడు మళ్ళతుకు వాడు 

అేవీకి వాడు నుమెయోనుకు వాడు యూదాకు 
కం వాడు యోశేఫుకు చాడు యోనానుకు వాడు 
|! 3౧ ఎల్యాకీముకు వాడు మెలెయాకు వాడు మైనానకు 
దు మత్తథాకు వాడు నాతానుకు వాడు దాపీ 

3౨ దుకు వాడు యెమ్రైకి వాడు ఓచేదుకు వాడు బో 
జూకు వాడు శల్యోనుకు వాడు న్తూనుకు వాడు 

33 అమ్మానాదాబుకు వాడు ఆరాముకు వాడు షస్రో 

రెరో ముకు వాడు ఫరెనుకు వాడు యూదాకు వాడు 
యాకోబుకు వాడు ఈసాకుకు వాడు అత్రూవో 
ముకు వాడు తారకు వాడు నాహోరుకు వాడు 

3₹ సరాఖుకు చాడు రగౌకు వాడు ఫలెగుకు వాడు 

32. హేబెరుకు వాడు నలాకు వాడు కయినానుకు 


౨౩ 


పోసి ఆరని అగ్నివల్ల పొట్టు కాల్చివేసునని అంద 


కి 
నురిన్ని (ప్రుజలండరున్న స్నానము పొందిన | లీములో 


| యేమిన్ని తినలేదు. 


వాడు అర్భక్సదుకు వాడు షేముకు బాడు మోవ 
హుకు వాడు లామెఖుకు వాడు మతూ"షిలకు 
వాడు ఎనూఖుకు వాడు యారెదుకు వాడు మహ 3౭ 
లలేలుకు వాడు కయినానుకు వాడు ఎమోసుకు 3౮ 
వాడు షేతుకు వాడు ఆదాముకు వాడు. దేవునికి 
కుమారుడై యుండెను. 
ర పర్వము. 

మరిన్ని యేను పరిశుద్ధాళ్సేతో నిండుకొని యొ ౧ 
దాక౯ాను నదినుంచి తిరిగీ వచ్చి ఆ య్యాళ్తవల్ల ఆర 
తీసుకొనిపోబడి నలై. దినములు 
సైతానువల్ల కోధించబడెను, ఆ దినములలో ఆయన ౨ 
అవి తీరినతరువాత ఆయనకో 
ఆకలిపుమైను. అప్పుడు సైతొను-నీవు డేవుని 3 
కుమారుడవైయుంకే వక రొట్టి అయేటట్టు యీ 
రాతికి ఆజ్ఞాపించుమని ఆయనతో చెప్పెను. 
అయితే యేసు--నునుష్యుడు రొ ష్టైవల్లమ్మాత్రమే ఈ 
కాకుండా జేవుని (ప్రతి మాటనల్లనున్ను (బ్రతుకు 
నని వ్రాయబడి యున్నదని దానితో ప్రత్యు త్త 
రము చెప్పెను. 


అప్పుడు మైతాను ఆయనను యెత్తుగల కొండ ౫ 
మోదికి తీసుకొని వెళ్ళి భూలోకముయొక్క రాజ్య 
ములన్నీ నైక నిమిషములో ఆయనకు చూపించెను. 
అఫ్టడు సైతాను--ఈ అధికారము యావత్తున్ను ౬ 
వీటి మహీమయున్ను నీకు యిత్తును యెందుకంకే 
అది నాకు అప్పగించబడెను అదె యెవనికి యివ్వ 
వలెనని నాకు మనస్సు కలుగునో వానికి యిత్తును. 
శాబట్టి నీవు నా యెదుట నమస్కరించినట్టయి తే ౭ 
అంతా నీకైయుండునని ఆయనతోవెప్పెను, అంతా 
దుకు మేసు-మైతానా నా యెదుటనుంచి పొమ్ము 
నీ చేవుడైన ప్రభువుకు నమస్కరించి ఆయనను 
మాత్రమే నేవించవలెనని వ్రాయబడియున్నది అని 
దానితో (ప్ర త్యు త్తరము చెప్పెను. 

అప్పుడు ఆయనను యెరూళలేముకు తీసుకొని ౯ 
వెళ్ళి గుడి శిఖరము మోద ఆయనను నిలువ బెట్టి-- 
నీవు జేవుని కువూరుడవైతే యిక్కడనుంచి నీకు 
నీవే కింద పడుము యొందుకంటే నిన్ను కాపా ౧౦ 
డుటకు తన దూతలక్లు నిన్ను గురించి ఆజ్ఞావించున 
నిన్ని నీ పాదము యొప్పుడైనా రాతి మీడ తగల 
కుండా చారు నిన్ను చేతులతో యెత్తుదురనిన్ని ౧౧ 
వ్రాయబడి యున్నదని ఆయనతో చెప్పెను, 
అందుకు యేను--నీ దేవుడైన ప్రభువును శోధించ ౧౨ 
వద్దని చెప్పబడియున్నదని దానితో (ప్రత్యుత్తర 
ము పలికెను. అప్పుడు మైతాను కోధన యావ ౧౩ 


ఇంతా 
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త్తున్ను చాలించి వ్రెక సమయము మట్టుకు ఆయన 
యొద్దనుంచి పోయెను. 
అప్పుడు యేసు ఆ యాళ్సే శక్తివల్ల గలిలైయ 
జేళమునకు తిరిగీ వెళ్లెను. ఆయనను గూచిలా 
వదంతి ఆ ప్రచేశమందంతటా బయిలువెళ్లిను. 
౧౫ మరిన్ని ఆయన ఆందకిచేత భునము పొంది వారి 
నునగోగులలో బోధిన్తూవుంటెను. 
తరువాతే ఆయన తాను సెరిగిన నజనెథధనేవూ 
రికి వచ్చి తన మర్యాద చొప్పున నజ్బాతు దిన 
మందు సునగోగులోకి వెళ్లి చదువుటకు నిలిచెను, 
౧౭ ఆప్పుడు యెషయాఅ నే ప్రువక్తయొక్క_ (గ్రంథము 
ఆయన చేతికి ఆప్పగించబడెను. ఆయన ఆ 
గ్రంథము విప్పి చూడగా ప్రభువుయొక్క_ ఆళ్ళ 
శా మోద వున్నది ఆందుచేతను దర్శిద్రులకు సువా 
తే౯ాను (ప్రకటించుటకు ఆయన నన్ను అభిషేకించి 
అవిసిన “సంజె గల వారిని న్వస్థపరుచుటకున్ను 
వెరలోవున్నవారికి విడుదలనున్ను గుడ్డివారికి దృష్టి 
నిన్ని ప్రుకటించుటకున్ను నలిశేవారిని విడిపించు 
టకున్ను ప్రుభువుయిక్క_ హీతమైన సంవత్సరము 
౧౯ ప్రకటించుటకున్ను నన్ను పంపెనని వ్రాయబడిన 
౨౦ చోటు ఆయనకు దొరికెను. అప్పుడు ఆయన 
గ్రంథము చుట్టి పరిచారకునికి అప్పగించి కూర్చు 
న్న తరువాత నునగోగులోవున్న వారందరి కన్నులు 
౨౧ ఆయన మిద వుండెను. మరిన్ని ఆయనా నేడు 
మో వినికిలో యీ లేఖనము నెరవేరి యున్నడని 
౨౨ వారితో చెప్ప సాగెను. అప్పుడు అందరున్ను 
ఆయనను గూర్చి పాత్యుమిస్తూ ఆయన నోట 
వచ్చిన దయగల మాటలకు ఆశ్చర్య పడి--ఈయన 
౨౩3 యోశేఫు కుమారుడుగడా అని అనుకొనిరి, అయితే 
ఆయన-మీరు నిజముగా నాతో--ఓ వైద్యుడా 
నిన్ను నీవే స్వ న్థపరుచుకొమ్మణే సామితె చొప్పున 
కసెనకాహూములో యే యే కార్యములు జరిగిన 
వని మేము వింటిమో అవి యీ నీ దేళమందున్ను 
౨౪ చేయుమందుకేమో అని వారితో పలికెను. మ 
రిన్ని ఆయనయే _ప్రవక్తయున్ను తన స్వదేళ 
మందు హితుడు కాడని చేను నిజమే మీతో 
చెప్పుతున్నాను. అయితే నేను నిజముగా మో 
౨తో చెప్పేజేమంకే ఏలీయా దెనములలో చేళమం 
దంతటా గొప్ప కరువు కలిగేటట్టు మూడు యేండ్ల 
ఆరు నెలల మట్టుకు ఆకాళము మాయబడినస్వుడు 
ఇశ్రాయేలులో ఆశేకులైన విధవలు వుండిరి. 
౨౭. అయితే ఏలీయా సీదోను సంబంధమైన నశెస్త అనే 
వూరిలో వున్న విధవయైన శెకృక్తీయడ్రికేగాని చా 


౧౯ 


౧౬ 


౧౮ 


రిలో వెకతె యొద్దికైనా పంపబడలేదు. మరిన్ని ౨౭ 
ప్రవక్తయైన వఏలీషాయొక్క_ కాలమందు ఇశ్ర్రాయే 
లులో ఆనేక కుస్థరోగులు వుండిరి అయినప్పటి 
కిన్ని సురియ దేశస్థుడైన నయమాననే అతడే గాని 
వారిలో వైకరైనా శుద్ధిపరచబడలేదని చెప్పెను. 

నునగోగులో వున్న వారందరున్ను ఆ మాటలు ౨౮|| 
విని ర్మౌద్రముతో నిండుకొని లేచి ఆయనను పట్ట ౨౯ 
అములోనుంచి వెళ్ల గొట్టి ఆయనను తలకిందుగా 
పడదోయవలెనని తేమ పట్టణము కట్టబడిన కొండ 
అంచుమట్టుకు ఆయనను తీసుకొని వెళ్లిరి ఆయితే 30 
ఆయన వారి మధ్యనుంచి వెళ్లిపోయెను. 

అప్పుడు ఆయన గలిలైయలో వున్న కపెన౯ా 3౧ 
హూమచే పట్టణమునకు వచ్చి సబ్బాతు దినము 
లలో వారికి బోధిన్తూ వుండెను. అప్పుడు వారు 3౨ 
ఆయన బోధకు ఆళ్చర్య పడిరి యెందుకంకే ఆయన 
మాట అధికారము కలిగినడై యుండెను. ఆ నున 33 
గోగులో అపవిత్రమైన దయ్యముయొక్క_ ఆత్భగల 
మనుష్యుడు వుండెను. అతడు-ావద్దు! నజరీయా 35 
డవైన యేసూ. నీతో మాకేమి మమ్మును నశింపచేయ 
వచ్చితివా నీవు యెవడవ్రూ యెరుగుదును దేవుని 
పరిశుద్దుడవని కంఠమెత్తి పలికెను. అయితే యేసు 3౫ 
దాని గద్దించి--శ్రూరకొని యితనిలోనుంచి బయి 
లువెళ్లుమని చెప్పెను. అప్పుడు ఆ దయ్యము 
మధ్యను అతని పడదోసి అతనికి యే హోనియైనా 
చేయక అతనిలోనుంచి బయిలు వెళ్లను. అందుకు 3౬ 
ఆందరున్ను ఆశ్చర్యపడి వ్రైకనితో వ్రైకడు--ఇదె 
యెటువంటి మాట యేమిటి! యీయన అధికార 
ముతోనున్ను బలముతోనున్ను ఆపవ్నిశ్రమైన అత్మ 
లకు ఆజ్జాపించణాశే అవి బయిలు వెళ్లి పోతున్న 
వని చెప్పుకొనిరి. అప్పుడు ఆయనను గూర్చి 38 
వదంతి ఆ ప్ర,చేశముయొక్క ప్రతి స్థలములోకి 
బయిలు వెళ్లను. 

మరిన్ని ఆయన భునగోగులోనుంచి కేచి 3౮ 
సీమోను యింటిలోకి వెళ్లెను. ఆప్పుడు సీమోను 
అత్త అధిక జ్వరముతో పండుకొని యుండెను 
గనుక ఆమెను గూర్చి ఆయనను వేడుకొనిరి. 
ఆయన ఆమె యొద్ద నిలిచి జ్వరమును గద్దించగాశే 3౯ 
ఆది ఆమెను విడిచెను వెంటనే ఆమె లేచి వారికి 
'నేవచేసె 

మ నూర్యుడు ఆదమించేటస్తుడు నానా రోం 
విధములైన రోగముల చేత బలహీనులైన చారు 
యివశెవకి యొద్ద వుండితో వారందరున్ను వారిని 
ఆయన యొద్దికి తీనుకొని వచ్చిరి. అప్పుడు 
ఆయన వారిలో ప్రతివాని మిదనున్ను చేతులు 
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కం వుంచి వారిని స్వస్థపరిచెను. అంతే కాకుండా 
దయ్యములున్ను- నీవు దేవుని కుమారుడ వైన క్రీస్తువై 
యున్నావని కేకలు వేసి అనేకులలోనుంచి బైలు 
వెళ్లెను. అయితే ఆయన వాటిని గద్దించి పలుక 
నివ్వలేదు యెందుకంకే ఆయన క్రీ స్తయి యున్నా 

డని వాటికి తెలుసును. 
మరిన్ని వుదయమైన తరువాతే ఆయన బయిలు 
చేశ ఆడవి చోటుకు వెళ్లేను. 
ఆయనను వెతుకుతూ ఆయన యొద్దికి వచ్చి తమ 
యొద్దనుంచి వెళ్లకుండా ఆయనను బలవంతము చేసిరి 
రక అందుకు అయనానేను యితేర పట్టణములలో 
నున్ను టేవుని రాజ్యమును గురించిన నువార్హను 
(ప్రకటించ వలెను యెందుకంశే దీని కొరకు "నేను 
కోర పంపబడితినని వారితో చెప్పెను. తరువాత ఆ 
యన గలిలైయ సునగోగులలో ప్రకటిన్లూ వుండెను. 

౫ పర్వము. 
మరిన్ని జనసమూాహము దేవుని చాక్యము విన 
వలెనని అయనను యిరికిన్తూ వున్నప్పుడు ఆయన 
ాన్నేసరెతనే సముద్రముయొద్ద నిలిచి ఆ సముద్ర 
౨ము దగ్గిర వున్న రెండు దోనెలను చూచెను అయితే 
జాలరులు వాటిలోనుంచి దిగి తమ వలలు కడుగు 
3తూ వుండిరి.. ఆ దోనెలలో సీమోనుమైన వక 
దోనె యొక్కి దరినుంచి కొంచెము అవతలికి తో 
యుమని అతని వేడుకొనెను. ఆప్పుడు ఆయన 
కూచుకాండి దోనెలోనుంచి వెలపటి జనసమాహా 
ములకు బోధించెను, 

మరిన్ని ఆయన మాట్లాడుట చాలించిన తరు 
వాత-నీవు లోతుకు నడిపించి వేట కొరకు మో 
వలలు చేయండని సీమోనుతో చెప్పెను, అం 
దుకు సీమోను-ఆయ్యా రాత్రియంతా మేము 
వృయాసపడితిమి అయితే మాకు వ్రైకమైనా దొరక 
లేదు ఆయినప్పటికిన్ని నీ మాట చొప్పున వల చేతు 


ళీ 
అంతట ప్రజలు 


ళో 


౬ నని ఆయనతో ప్రుత్యుత్తరము చెప్పెను. చారు! 
౭ ఆలాగు చేసి విస్తారము గా చేపలు పట్టిక. అందు 
వల్ల వారి వల పిగిలి పోతూ వుండెను. అంతట, 


చారు చేశే దోసెలో వున్న తమ పాలివారు వచ్చి 
తమకు సహాయము చేయవలెనని వారికీ సంజ్ఞలు 
చేసిరి. బారు వచ్చి కండు దోనెలున్ను ముణిగే 
తాలాగున నింపిరి. సీమోను పేతురు డాని చూచి 
యేను మోకాళ్ల యొద్ద పడి-ఓ ప్రభువా నా 
యొద్దనుంచి వెళ్లుము యెందుకంయే నేను పాపము 
౯గల నునుష్యుడనై యున్నానని చెప్పెను_-యెందు 
వల్లనంయే. వారు పట్టిన చేపల రాశికి అతడున్ను 


అకనితో కూడా వున్న వారందరున్ను ఆశ్చర్య 
పడిరి, మరిన్ని సీమోనుతో కూజా పాలివానైన ౧౦ 
యాకోబున్ను యోహానున్ను అనే జెబెకై కుమా 
ల్లున్ను అలాగే వుండికి అయితే యేను_భ్రయ 
పడకుము యిప్పటినుంచి నీవు మనుష్యులను పస్తే 
వాడోవై యుందువని సీమోనుతో చెప్పాను, అం 
తట వారు దోనెలను దరికి చేర్చినప్పుడు సమస్త 
మున్ను విడిచి ఆయనను వెంబడించిరి. 

మరిన్ని ఆయన నెక పట్టణములో వున్నప్పుడు 
యిదుగో కుష్టరోగముతో నిండిన చక మనుష్యుడు 
వుండెను, అతడు యేసును చూచి సౌగిలపడి- 
ఓ ప్రభువా నీకు మనస్సు కలిగితే నన్ను కుద్ధిపరచ 
గలవనీ ఆయనను వేడుకొనెను. అప్పుడు ఆయన 
చెయ్యి చాపి అతని ముట్టి-నాకు నునస్సు కలదు 
నీవు శుద్ధిగా వుండుమని "చెప్పగానే కుస్టరోగము 
అశని విడిచెను, ఆప్పుడు ఆయనానీవు యొవని 
తోనున్ను చెప్పక వెళ్లి నిన్ను నీవే యాజకునికి 
చూపించి మోశే వారికి సాత్యుము కొరకై విధిం 
చిన ప్రకారముగా. నీ కుద్ధిని గురించి అపకాణ 
చేయుమని ఆజ్ఞాపించెను. అయితే ఆయనను 
గూర్చి వాక్యుము మరీ యెక్కువగా చ్యాపించినం 
దున అనేక జనసమూసాములు ఆయన మాట విను 
టకున్ను ఆయన చేత తేమ రోగములనుంచి స్వస్థత 
పొందుటకున్ను కూడి నవ్చెను. అంతట ఆయన 
అరణ్యములోకి వెంటిగా వెళ్లి హ్రాశి౯ాన్తూ వుం 
డెను. 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧౯ 


౧ 


౧. 


మరిన్ని 'వెక నాడు జరిగినదేమంకే-- ఆయన 
బోధిన్తూ వుండగా గలిలైయ యూటైయ టేశముల 
చ్రేతి శ్ర్రామమునుంచిన్ని యెరూళలేమునుంచిన్ని 
నచ్చిన న్యాయోసడేళకులున్ను ఫరిశ్రైయులున్న్ను 
కూచుకాండిరి.. అప్పుడు ప్రభువుయొక్క శక్తి 
వారిని స్వస్థపయచుటకై యుండెను. 
యిదుగో ఫురుములు ముద్దవాయువు గల వ్రైక మను 
న్యుని నుంచము మాద మోసుకొంటూ అతని లోప 
టికి తెచ్చుటకున్న ఆయన సముఖమందు వుంచు 
టకున్ను ప్రయత్నము. వేసిరి, అయితే సమూ ౧౯ 
హనువల్ల అతని లోపటికి తెచ్చుటకు యే మాగా 
మైనా వారికి దొరకనందున యింటిమోిదయెక్కి_ 
కంకులు విస్పి మంచముతో కాడా యేను యెదుట 
మధ్యను అతని దించిరి. అయన వారి విశ్వాసము ౨౦ 
చూచి--ఓ మనుమ్యుడా నీ పాపములు క్షమించ ౨౧ 
బడినవని ఆయనతో చెప్పెను, 


౧౭ 


అస్వుడు ౧౮ 


ఆప్పుడు శా స్తు 
WW 


లున్ను ఫరిపైయులున్ను--దూనణమాటలు పలిశే 


౭0 


Luke V1 లూకా ౬. పర్వము. 
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వీడు యెవడు దేవుడు మాత్రమే గాక మరి యెవ 
డు పాపములను శమించ గలడని ఆలోచించుటకు 
౨౨ సాగిరి. ఆయితే యేను చారి ఆలోచనలను యె 
రిగ-మోరు యెందుకు మో వాదయములలో ఆ 
౨౩ లోచిస్తున్నారు. నీ పాపములు త్నోమించబడినవని 
చెప్పుట. సులభకూ లేక నీవు లేచి నడువుమని 
ఆక చెప్పుట సులభమా. అయితే పాపములను తృమిం 
చుటకు భూమియందు మనువ్యు కుమారునికి అధి 
కారము కలదని మీరు తెలుసుకోన వలెనని వారికి 
య్రుత్యు శ్తరమిచ్చి-నీవు లేచి నీ మంచము యెత్తు 
కొని నీ యింటికి వెళ్లుమని నీతో చెప్పుతున్నా 
౨౫ నని పక్షవాయువు గలవానితో పలికెను. వెం 
టనే అశడు వారి యెదుట లేచి తాను పండు 
కొని యున్న దానీ యొత్తుకొని బేవుని మహీను 
౨౬ పరుస్తూ తేన యింటికి వెళ్లెను అస్పుడు ఆంద 
రున్ను మిక్కిలీ ఆళ్చర్యపడి--నేడు గొప్ప విం 
తలు చూచితిమని దేవుని మహిమపరుస్తూ భయ 
ముతో నింపబడిరి, 
అవిమైన తరువాత ఆయన బయిలుబేరి లేవి 
అనే పేరు గల నెక నుంకరి మెట్టు యొద్ద కూ 
ర్చుండుట చూచి--నన్ను వెంబడించుమని అతని 
౨౮తో చెప్పినప్పుడు అతడు సమస్తమున్ను విడిచి 
౨౯ లేచి ఆయనను వెంబడించెను. మరిన్ని లేవీ ఆ 
యన కొరకు తన యింటిలో గొప్ప విందు చేయిం 
చెను. అప్పుడు వారితో కూడా భోజన పక్తిలో 
కూర్చుండిన సుంకరులున్ను యితరులున్ను బాలా 
30 మంది వుండిరి. అయితే చారి శా స్రులున్ను ఫి 


౨౭ 


వెయులున్నులామిరు సుంకరులతో నున్ను పాపుల 
తోనున్ను యెందుకు అన్నపానములు పుచ్చుకొం 
టున్నారని ఆయన శిమ్యులకు విరోధముగా సణు 
3౧ గుతూ వుండిరి. అందుకు యేీసు-రోగలశకే గాని 
ఆరోగ్యముగల వారికి వైద్యుడు అక్కరలేదు. 
కెఎ మనస్సు తిప్పుకొనుటకు పాపులను పిలువ వచ్చి 
తిని గాని నీతిమంతులను కాదని వారితో (ప్రత్యు 
తరము చెప్పెను. 
మరిన్ని వారూ-యోహాను శిష్యులు తరుచుగా 
వ్రపవాసమున్ను ప్రాథజానలున్ను చేన్తూవున్నారు 
ఆలాగే ఫరివైయుల చారున్ను అయితే నీ వారు 
అన్నపానములు చేస్తున్నారు దీనికి హేతువు యే 
కిరోమని ఆయనతో పలికిరి. అందుకు ఆయన--సెండ్లి 
కుమారుని వారు పెండ్లి కుమారుడు తమతో కూడా 
వుంజేటప్పుడు వుపవానము వేనేటట్టు మోరు చేయ 
3కి గలరా. అయితే పెండ్లి కుమారుడు వారి యొద్ద 


33 


నుంచి కొంచుపోబడే దినములు వచ్చును. అప్పు 
డు వారు ఆ దినములలో వుపబాసము చేతురని 
వారితో చెప్పెను. 

మరిన్ని ఆయన వారితో వుపమానముగా నెప్పి 3౬ 
నదేమంే--యొవడున్ను పాత వ స్త మునకు కొత్త 


మో 
వస్త పు ముక్క మాసీకె వేయడు వేసినట్టయితే 
లో 


కొత్తదాని చింపివేసును. అదిన్నిగాక కొత్తదాని 
లోనుంచి తీసినది పాత దానితో బాగా కలియదు, 
మరిన్ని యొవడున్ను పాత సీద్దైలలో కొత్త డ్రా, 3౭ 
మోరసము పోయడు పోసీనట్టయితే కొత్త డ్రామా 
రసము సీడ్లెలను పిగలగొట్టి కారును అప్పుడు ఆ 
సిద్దైలు చెడిపోవును, అయితే కొత్త ద్రామోరస 3౮ 
ము కొత్త సిద్దెలలో పోయబడ వలసీనది అప్పుడు 
ఆ శెండున్ను భద్రముగా వుండును. మరిన్ని 3౯ 
పాత ద్రాశారసము తాగి వెంటనే కొత్త దాని 
కోరే వాడెవడున్ను లేడు యెందుకం'కే-పాతదే 
మంచిదని చెప్పుతున్నాడని పలికెను. 


౬ పర్వము. 

మరిన్ని ద్వితీయా ప్రృథమమైన సబ్బాతు దిన ౧ 
మందు జరిగినదేమంకే ఆయన సంట చేలలోబడి 
వెళ్ళుతూ వుండగా ఆయన శిష్యులు "వెన్నులు 
తుంచి చేతులతో నలుపుకొని తింటూ వుండిరి. 
అప్పుడు ఫరిసైయులలో కొందరు-- సబ్బాతు దిన ౨ 
ముబయందు చేయకూడని దాని మిరు యెందుకు 
చేస్తున్నారని వారితో పలికిరి. అందుకు యేను-- 3 
దావీదు తనకున్న తనతో కూడా వుండిన వారి 
శిన్ని ఆకలి పుట్టినప్పుడు యేమి చేసెన్తూ దాని 
సరించి మిరు చదువలేదా యేలాగంకే ఆయన 
జేవుని యింటిలోకి వెళ్లి యాజకులు మాత్రమే 
శాని మరి యెవరున్ను తిన కూడని సముఖఫు 
రొష్టైలు పుచ్చుకొని తిని తనతో కూడా వున్న 
వారికిన్ని యిచ్చెనని వారితో ప్రుత్యుత్తరము పలి 
ఆను, మరిన్ని మనుష్యకుమారుడు సబ్బాతు ౫ 
వెనిన్ని ప్రభువై యున్నాడని ఆయన వారితో 
చెప్పెను. 

మరియొక సబ్బాతు దినమందు జరిగిన దేమం"కే ఇ_ 
ఆయన సునగోగులోకి వెల్లి బోధిన్తూ వున్నప్పుడు 
ఆక్కడ యొండిన కుడి చెయ్యిగల నెక మను 
మ్యడు వుండెను. అప్పుడు కా స్త్రలున్ను ఫరి ౭ 
వైయులున్ను ఆయన మిద నేరము మోసే నిమి 
శ్రమడసబ్బాతు దినమందు స్వస్థపరుచు నేమో 


అని కనిపెట్టుతూ వుండిరి. అయితే ఆయన వారి ౮ 
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ఆలోచనలను యొరిగి--నీవు లేచి మధ్యను నిలువు 

మని యెండిన చెయ్యి గల మనుమ్యునితో చెప్పె 

గాను, అతడు లేచి నిలిచెను. అప్పుడు యేసు, 

"నేను మిమ్మును వక సంగతి అడుగుదును నచ్చాతు! 

దినముల యందు యేది న్యాయము_మేలు చేయ | 

డమా లేక కీడు చేయడమా ప్రాణము రక్నీంచ 
౧౦ డమా లేక చంపడమా అని వార్‌లో పలికి వారం 
దరి తట్టు తిరిగి చూచినీ చెయ్యి చాఫుమని 

ఆ మనుమ్యునితో చెప్పెను... అతడు ఆలాగు, 

చేయగానే శెండో దానివలె ఆ చెయ్యి కుదిరెను. 
౧౧ అప్పుడు వారు వెర్రి కోపముతో నిండుకొని 
యేసును యేమి చేయుదమని వ్రైకనితో వుకడు 
మాట్లాడుకొనిరి. 

అ దినముల యందు జరగినదేమంెకు ఆయన, 
హ్రాథల౯న చేయుటకు నెక కొండకు బయిలుదేరి | 
'జేవుని గూచి౯న ప్రాథకన యందు ఆ రాత్రి 
౧౩ వెళ్లబుచ్చెను.  ప్ర్రాద్దెక్కినప్పుడు ఆయన తన 

శిష్యులను తన యొద్దికి పిలిచి వారిలో పన్నెండు 

మందిని యేపళారిచి వారికి అపొస్తలులనే పేరు 
౧౪ పెప్టైను. వీరు యెనరం'కే ఆయన యొవనికి పేతు | 
రణే పేరు కూడా సెక్టైనో ఆ సీమోనున్ను అతని 

'సెహాదరుడైన ఆం్రైయయున్ను యాకోబున్ను 
౧౫ యోహానున్ను ఫీలిప్పున్ను బర్ధాలా మైయున్ను 

మళ్ళయియున్ను భోమాయున్ను ఆత కుమారుడైన 
యాకోబున్ను జెలోతే అనబడిన వీ మోనున్ను యా 
౧౬ కోబు సేహూదరుడైన యూడాయున్ను ఆయ 
నను పట్టి అప్పగించిన ఇష్కురియోళనే యూడా | 
౧౭ యున్న నే వారు, ఆయన వారితో కూడా దిగి 
వచ్చి మైదానములో నిలిచినప్పుడు ఆయన శిష్యుల 
సమూహమున్ను ఆయన మాట వినుటకున్ను తమ 
రోగములనుంచి. స్వస్ట్థపరచఒడుటకున్ను యూ 
చైయ చేశమంకటినుంచిన్ని యెరూ+శలేమునుంచిన్ని 
తుద సీదోననే పట్టణముల సముద్ర, (ప్రాంతముల 
నుంచిన్ని వచ్చిన బహు జన సమాహమున్ను అప 
౧౮ విక్రమైన ఆక్షేలవల్ల చాధపడిన వారున్ను వచ్చి 
౧౯ ఆకోగ్యము పందిరి. మరిన్ని ఆ సమాహమంతా 
ఆయనను ముట్టుకొనవలెనని యత్నము. చేసెను 
యెందుకంయే ప్రభావము ఆయన యొద్దనుంచి జైలు 
వెళ్లి ఆందరినిన్ని న్వస్థసరిచెన్ను 

అప్పుడు ఆయన తేన శిమ్యుల తట్టు కన్ను లెత్తి 
చూచి మాట్లాడిన దేనుంకే--బీదలైన మారు భాగ్య 
వంతులు యెందుకంకే దేవుని రాజ్యము మాదై 
౨౧ యున్నది. ఇప్పుడు ఆకలిగొని యున్న మరు 

భాగ్యవంతులు యెందుకంశే మిరు తృ ప్టిపరచ 


౧-౨ 


౨౦ 


బడుదురు. ఇప్పుడు యేడుస్తూ వున్న మారు 
భాగ్యవంతులు యెందుకంశే మిరు నవ్వుదురు. 
మనుష్య కుమారుని. నిమిత్తము మనుష్యులు మీ ౨౨ 
యందు పగపట్టి మిమ్మును వెలివేసి నిందించి మా [. 
పేరు చేడ్డదని “అాట్టివేపేటప్పుడు మిరు భాగ్యవం 
తులు. “ఆ దినమందు మిరు సంతోషించి గం ౨౩ 
తులు వేయండి యెందుకంకే యిదుగో మో ఫల 
ము ఆకాశమందు గొప్పది యెందుకంశే వారి 
పిత్ళలు ప్రవక్తలను ఆ ప్రకారమే చేసిరి 

అయితే ధనవంతులైన మోకు శ్రమ! యెందు ౨౮ 
కంకే మారు మి ఆదరణ పొందియున్నారు. 
సంవూణుకాలారా మికు శ్రమ! యొందుకం కే _౨౫ 
మీరు ఆకలిగొని యుందురు. ఇప్పుడు నవ్వుతూ 
వున్న వారలారా మోకు శ్రమ! యెందుకంకే 
మీరు విచారపడి యేడ్డురు.. మనుష్యులందరున్ను 9౫ 
మిమ్మును కొనియాచేటప్పుడు మోకు శ్రమ! యెం ! 
దుకంయే వారి వెళ్ళరు అబద్ధ ప్ర వక్తలసు అప్రకా | 
రమే చేసే: 

పః స మాతో చేను చెప్పేది యే ౨౭ 
మంయే--మా శృత్తువ్రులను ప్రేమించండి మిమ్మును 
చ్వేషించే వారికి ములు చేయుడి మిమ్మును ప్లే 
వారిని దీవించండి మిమ్మును అవమాన పరిచే వారి ౨౮ 
కొరకు హ్రాథకాన చేయండి, నిన్ను యీ చెంస ౨౯| 
మోద కొష్టే వారి కట్టు ఆ చెంప కూడా తిప్పు 
ము. నీ పైబట్ట యెత్తుకొని పోయే వాడు నీ ఆం 
గీనిన్ని యెత్తుకొని పోకుండా ఆతంక పరచకుము, 
నిన్ను అడిగే ప్రుతివానికిన్ని యిమ్శు నీ సొమ్ము కిం 
యెత్తుకొనిపోయే వాని తిరిగీ డాని అడగ వద్దు 
మనుష్యులు మోకు యేలాగు చేయ వలెనని మీరు 39౧ 
కోరుదురో ఆలాగు మిరున్ను వారికి చేయండి. 
మిమ్మును (ప్రేమించే వారిని మోరు ప్రేమించి నట్ట 3౨ 
యిశే మవ యేపాటి కృప కలదు మందుకంెతే 
పాపులు కూడా తమ్మును 'యేమించే వారిని ప్రే 
మింతురు మోకు మేలుచేసే వారికే మేలు చేసినట్టు 
యితే మాకు యేషాటి కృప కలదు యెందుకం'తే 33 
పాఫులున్ను ఆలాగే చేతురు. మిరు యెవరి 3ఈ 
యొద్ద తికిగ్‌ పుచ్చుకొన వలెనని నిరీక్షీంతురో వా 
రికే అప్పు యిచ్చినట్టయికే మోకు యేపాటి కృప 
కలదు యెందుకంకే పాఫులున్ను యిచ్చినంత 
మట్టుకు తిరిగీ వుచ్చుకొన వలెనని పాపులకు ఇసూ 
యిత్తురు అయితే మారు మో శత్రువులను ప్రే 
మించి మేలు చేసి యేమిన్ని ee ఆశించక అ 
యివ్వండి అప్పుడు మీ ఫలము గొప్పనై యుం 
డును మోరు సర్వోన్నతుని కుమారులై యుందురు 
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యెందుకు అయన కృతజ్ఞత లేనివారి యెడల 
నును దుష్టుల యొడలనున్ను వుపకారియై యు 
“కాబట్టి మో తండ్రి కనికరము గలవా 
డై యున్నలాగున మోరున్ను ౪ కనికరము గలవానై = 
యుండండీ. 

మరిన్ని మీరు తీర్పు చేయకండి అప్పుడు మి" 
మ్మును గూర్చి తీర్చు 1 దు శిక్ష విధించకండి | 
! కిలా అప్పుడు మోకు ళ్‌ విధించబడదు. తృమించండి 
1 అప్పుడు మిరు క్షమించబడుదురు, ఇవ్వండి అ 
; ప్పుడు మికు యివ్వబడును అణిచి కుదిలించబడి . 
| దెగజాశే మంచి కొలతను మనుష్యులు మో వడిలో 
' పోయుదురు యెందుకం'కే మోరు యే కొలతతో, 
| కొలుతురో ఆ కొలకతో-నే మాకు తిరిగీ కొలువ 
| 
|| 


౬ న్నాడు. 
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బడునని పలికెను, 

మకిన్ని ఆయిన వారితో వుపమానముగా చెప్పిన 
జేనముంకే- గుడ్డివాడు గుడ్డీవానికి దారియాపగలడా, 
కం వారిద్దరు గుంటలో పడుదురు గదా... శిష్యుడు 


పరచబడిన 
డును. 
మరిన్ని నీవు నీ కంటిలో వున్న మూలము యెం 
చక నీ సహోదరుని కంటిలో వున్న నలుసును 
౪౨ చూచుట యెందుకు లేక నీ కంటిలో వున్న దూ 
లము చూడక నీ సహహూదరునితో-ఓ సాద 
రుడా నీ కంటిలో వున్న నలుసు తీయనిమని నీవు 
యేలాగు చెప్పగలవు. ఓ వేషధారీ మొదటనీ, 
కంటిలో వున్న దూలము తీసివేయుము అప్పుడు 
నీ సాహూదరుని కంటిలో వున్న నలును తీసివే 
రక యుటకు భాగా చూతువు యెందుకంకే మంచి 
వెట్టున వెడ్డపండ్లు పండవు వెడ్డవెట్టున మంచి 
ఈర పండ్లు పండవు యొందుకంకే (ప్రతి చెట్టున్ను తేన | 
1 స్వకీయమైైన పండ్లవల్ల తెలియబడును యేలాగంకే 
ముండ్ల పొదలో అంజూరపు పండ్లు యేరరు కో 
౪౫ రింద పొదలో (ద్రాక్షపండ్లు కోయరు. మంచి 
మనుష్యుడు తన హృదయముయొక్క_ మంచి పదా 
థ౭ములో నుంచి మంచి దాని బయిట "చెట్టును. 
చెడ్డ మనువ్యుడు తన వాదయముయొక్క_ ఇడ్డ 
పదాథఖాములోనుంచి చెడ్డదాని బయిట పెట్టును 
యందుకంకే హృదయముయొక్క_ సంప్రూణక౯ాత 
వల్ల ఆతని నోరు మాట్లాడును. 
మరిన్ని నేను వెప్పేవాటిని మిరు చేయక 
ప్రభువా ప్రభువా అని నన్ను పిలుచుట యెం 


ప్రతివాడున్ను తన గురువువలె యుం 


ళం 


రోజ 


తేన గురువుకంకే అధికుడుకాడు అయిలే* సిద్ద, 


దుకు. నా యొద్దికివచ్చి నా మాటలను విని వాటి ఈ2 
నం జకిగించే ,ప్రతివాడున్ను యెవని పోలి 
యున్నా సో మోకు తెలియచేతును. అతడు యిల్లు రతా 
' కట్టవలెన ని లోతుగా తవ్వి బండ మోద పునాది 
| వేసిన మనుమ్యుని పోలి యున్నాడు పరద వచ్చి 
నప్పుడు (ప్రవాహము ఆ యింటీని వడిగా కొట్టె 
' నప్పటికిన్ని డాని కడిలించలేక పోయెను యెందు 
| కంకే దాని ఫునాది బండమోద వేయబజిను, 
అయితే యీలాగు వినిన్ని చేయని వాడు పునాది రో౯ా 
వేయక చేలమోద యిల్లు కట్టిన వానితో సమానుడై 
యున్నాడు. ప్రచాహము దాని వడిగా కొట్ట 
గానే ఆది కూలిపోయెను. ఆ యింటి పాటు 
గొప్పదని పలికెను. 
౭ పర్వము. 

మరిన్ని ఆయన ప్రజలకు వినిపించిన తన మాం 
టలన్నిన్ని చాలించిన రాలే కపెన౯హూాము 
|లోకి వచ్చెను. అప్పుడు నెక ళతాధిపతికి (ప్రీ 
' యుోాయున్న దాసుడు సంకటపడి చావబోతూ 
, వుండెను. అతడు యేసును గురించి విని ఆయన 3 
(వచ్చి తన దాసుని ఫస్పుస్థపరన వలెనని ఆయనను 
| వేడుకొనుటకు ఆయనయొద్దికి యూదుల "పెద్దలను 
sa పెను. వారు యేసు యుద్దికి వచ్చి-నీ" వల్ల ఈ 
యీ మేలు పొందుటకు అతడు యోగ్య డైయు 
న్నాదు యొందుకంకే అకడు వన (ప్రజలను ౫ 
'యేమించి మాకొరకు సునగోగును కట్టించెనని ఆయ 
నతోచెప్పి మిక్కిలీ బతిమాలుకొనీరి, అప్పుడు ౬ 
' యేను చారతోకూడా వెళ్లెను. అయితే ఆయన 
, ఆ యింటికి కొద్ది దూరముగా వున్నప్పుడు ఆ 
| శతాధిపతి--ఓ ప్రభువా ప్రయాసపడకుము యెం 
: దుకంకే నీవు నా యింటిలోకి వ. శీను 
యోగ్యుడను కాను అందుచేతను నీ యొజ్జికి వచ్చు ౭ 
టకు నేను యోగ్యుడనని యెంచుకొనలేదు అయితే 
నీ మోటి మాట రానిమ్హు అప్పుడు నా నాకరు 
న్వస్టపరచబడును యెందుకంకే శోను కూడా ఆధి ౮ 
కారమునక లోబడిన మనుమ్యుడనైయుబ్నాను 
అయితేనేమి నా చేతి కింద రాణువనారు వున్నా 
ఈ నేను యితని పొన్గుంకే పోవును మరి యొకని 
| రమ్హంకే వచ్చును నా దాసుని యిది చేయుమంళే 
| చేసును అని ఆయనతో చెప్పుటకు ఆయనయొద్దికి 
యేను వీటిని విని ఆతని ౯ 
గురించి. ఆళ్చర్యపడి తన్ను వెంబడించే జన 
సమూహము తట్టు తిరిగి- నేను ఇశ్రాయేలులో 


గ న్నేహితులను పంపెను. 


శ లేక 'ప్రుతివాదున్ను తన గురువు వలె సిద్ధము చేయబడును, 


10 


శక 


74 


Luke VIL. లూకా ౭ పర్వము. 


చైనా యింతే విశ్వాసము కనుగొన లేదని మాతో 
౧౦ చెప్పుతున్నానని పలికెను... అప్పుడు పంపబడిన 
చారు యింటికి తిరిగి వెళ్లి సంకటపడిన దాసుని 
స్వస్థపరచబడిన వానిగా చూచిరి. 
మరునాడు జరిగినదేమంకే ఆయన నాయీననే 
పేరుగల వక వూరికి వెళ్లుతూ వున్నప్పుడు ఆయన 
శిష్యులలో అశేకులున్ను. బహు జనసమాహము 
౧౨ న్ను ఆయనతోకూడా. వెళ్లిరి. ఆయన ఆ వూరి, 
గవిని యొద్దికి వచ్చినప్పుడు యిదుగో చచ్చిన! 
వెకడు వేలపటికి మోయబడుతూ వుండెను, 
అతని తల్లికి అతడు. వ్రైక్ళటే కుమారుడు మరిన్ని | 
ఆమె విధవమైయుండేను. ఆ వూరి జనసమూ 
హములో అనేకులు అమెతోకూడా. వుండిరి. 
౧౩ ప్రభువు అమెనుచూచి ఆమెయందు కనికరించి 
యేడునవద్దని ఆమెతో చెప్పి దగ్జింకి వచ్చి ఆ శవవా 
హనము ముష్టెను అప్పుడు మోసేవారు నిలిచిరి. | 
౧౪ మరిన్ని ఆయనాపడుచువాడా. లెమ్మని నీతో. రే 
౧౫ వెప్పుతున్నానని పలికినప్పుడు ఆ చచ్చినవాడు 


౧౧ 


లేచి కూచుఇాండి మాట్లాడ సాగెను... అప్పుడు 
౧౬ ఆతని తల్లికి అతని అప్పగించెను. మరిన్ని అంద 


రున్ను భయా ర్రాంతులైరి. అప్పుడు వారు మన 
లో గొప్ప య్తువక్త పుట్టి యున్నాడనిన్ని జేవుడు 
తన ప్రజలను చూడ వచ్చియున్నాడనిన్ని బేవుని 
౧౭ మహీమపరిచిరి. అప్పుడు ఆయననుగురించి యీ 
సమాభారము యూహటైయ యందంతటానున్ను ఆ 
ప్ర చేళమందంకతటానున్ను బయిలు వెళ్లెను, 
అప్పుడు యోహాను శిన్యులు యీ సంగతులన్నీ 
౧౯ అతనికి తెలియచేనిరి, అంతట యోవోను తన 
శిష్యులలో యిద్దరిని వీలిచి--రాబోయేవాడవు నీవే 
నా లేక మేము మరియొకనికొరకు కనిపెట్టవలెశా 
అని అడుగుటకు యేసుయొడ్డికి వారిని పంపెను. 
౨౦ ఆ మనుష్యులు ఆయనయొద్దికివచ్చి-- రాబో యేవా 
డవు నీవేనా లేక మరియొకనికొరకు కని పెట్టవలె 
నా అని అడుగుటకు స్నానికుడైన యోహాను 
౨౧ మమ్మును నీ యొద్దికి పంసెనని పలికిరి. ఆ గడి 
యలోచే ఆయన అనేకులను రోగములనుంచిన్ని 
సంకటములనుంచిన్ని అపవిత్ర మైన ఆక్షల చాధల 
నుంచిన్ని స్వస్థపరిచి అ నేకులైన గుడ్డివారికి దృష్టి 
౨౨ దయచేసెను. ఆప్పుడు యేసు--మిరు వెళ్లి నోరు 
చూచినవాటినిన్ని వినినవాటినిన్ని యోహానుకు తెలి 
యశెప్పండి యేనుంయే గుడ్జివారు చూస్తున్నారు 
కుంటివారు నడుస్తున్నారు కుష్టరోగులు శుద్ధిపొందు 


౧౮ 


* లేక నంళు, 


తున్నారు చెవిటివారు వింటున్నారు చచ్చినవారు 
లేస్తున్నారు బీదలకు సువాతః ప్రుకటించబడుతు 
న్నది. మరిన్ని సా విషయమై “'తశంకపడని చా ౨3 | 
డెనడో వాడు భాగ్యవంతుడని వారితో ప్రత్యు 
_త్తరము చెప్పెను. 
యోహానుయొక్క దూతలు. వెల్లిన తరువాత ౨౮౪ 
ఆయన యోహానునుగురించి జనసమాసాములతో 
| చెప్ప సాగినదేమంయటే-ామారు అరణ్యములోకి యే 
మి చూచుటకు బయిలు వెళ్లి తిరి గాలి చేత కదులు 
తున్న శెల్లునా. లేక మిరు యేమి చూచుటకు ౨౫: 
బయిలువెల్లి తిర-సన్న పు బట్టలు వేసుకొనిన మను 
ష్యునా యిదుగో య్రుశ్తస్త వ స్త ములు ధరించుకొని 


సుఖముగా జీవించేవారు రాజగ్భహములలో వుం 
దురు. అయితే మిరు యేమి చూచుటకు బయిలు _9౬ 
వెళ్లి తిర వ్రుక పు ప్కువక్తనా అవును గాని యాయన 
ప్రవక్షకంశే సొప్పపాడని మాతో చెప్పుతున్నా 
ను,ఇదుగో చేను నా దూతను నీకంకే ముందట ౨౭ 
సంపుదును ఆయన నీ యెదుట నీ తోవ సిద్ధపరు | 
చునని యొవని గురించి వ్రాయబడి యున్నదో 2 
ఆయనే యీయన. నేను మితో చెప్పుతున్న ౨౮ 
చేమంయ స్రీలు కన్న వారిలో స్నానికుడైన యో 


హానుకంటే గొప్ప ప్రవక్త వెకడున్ను లేడు అయి 
నప్పటికిన్ని దేవుని రాజ్యములో అత్యల్పుడు అతని 
కంకే గొప్పవాడు. అప్పుడు యోహానువేత ౨౯ 
స్నానముపొందిన (ప్రజలందరున్ను సుంకరులున్ను 
అయన మాట విని దేవుడు న్యాయవంతుడని యెం 
చికి. ఆయితే అతనివల్ల స్నానము పొందకవున్న 30 
ఫరిమైయులున్ను శా స్తు లున్న తమ యెడల దేవుని 


ఆలోచన కొట్టివేసిం. కాబట్టి ప్రభువు పలికిన 3౧ 
జేమంకే యీ తరప్తు* మనుష్యులను నేను దేని 
తో పోల్తును వారు చేని పోలియున్నారు. 
తలో కూచుకాండి యొకని యొకడు పిలుచుకొని 
మో కొరకు వూదితిమి అయితే మారు ఆడలేదు 
మో కొరకు మూలిగితిమి అయితే మిరు యేడవ 
లేదని పలిశే పిల్లలను పోలియున్నారు యెందుకం 33 
పే స్నానికుడైన యోహాను రొళ్టై తినక ద్రాయో 
రసము తాగక వచ్చెను గనుక ఆయన దయ్యము 
పట్టినవాడని మారు వెప్పుతున్నారు. మనుష్యకు కర 
మారుడు తింటున్ను తాగుతున్ను వచ్చియున్నాడు 
గనుక_ఇదుగో  తిండిపోతున్ను మద్యపానిన్ని 
సుంకరులకున్ను పొపులకున్ను స్నేహితుడున్నైన 


స్తు 


సం 3౨ 


ల 
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౩౫ మనుమ్యడని పలుకుతున్నారు. అయితే జ్ఞానము 
నీతి గలదని తేన పీల్లలందరిచేత తీర్చు పొం జెనని 
చెప్పెను, 

మరిన్ని ఫకిమైయులలో. వ్రైకడు 
డా భోజనము చేయుటకు ఆయనను 
గనుక ఆ ఫర్నిసైయుని యింటిలగేకి 
3౭ పత్తిలో కూచు౯ండెను. అప్పుడు 

వూరిలో వున్న పాపాత్తురాలైన శ్రెక స్తీ యేసు 

జా 


“3a 


కనతో కూ 
వేడుకొనెను 


'జెనని తెలుసుకొని శిలావయ మైన అత్తరు బుడ్డి 
తీసుకొని వచ్చి ఆయన పాదముల యొద్ద వెనుక 
|! తట్టు నిలిచి యేడున్తూ కన్నీళ్ళతో ఆయన పొద 
: ములను తేడుఫపుటకు ఆరంభించెను అప్పుడు ఆమె 
[లేన కల వెంట్రుకలతో వాటిని తుడిచి ఆయన 
పాదములను ముగ్గు బెట్టుకొని ఆ యగ్శేరు వాటికి 
వూసెను. అయితే ఆయనను పిలిచిన ఫరినై యు 
డు దీని చూచి ఈయన ప్రునక్షయైతే తన్ను ము 


స్తీ యెవతో యెటువంటినో యెరును 


| 
| 
| 
ఫరివైయుని యింటిలో భోజనమునకు కూచుళాం 
| 


13౮ 


పెనా 


| జిన యీ 
| న యెందుకంకే యిది పాపాక్టురాలని తనలో 
తాను అనుకొనెను. అప్పుడు యేసు-సీమోనా 
నీతో వుక మాట చెప్పనై యున్నానని అతనితో 
చ్రత్యు త్తరయు పలికాను, అందుకు అతడు_బో 
ధఢకుడా చెప్పుమనెను. అస్టుయిచ్చే శైకనికి యి 
ద్దకు బుణస్థులు వుండీరి. వారిలో వుకడు యేనూ 
రు దీనారములున్ను* మరి యొకడు యాగా దీనా 
రములున్ను అచ్చి యుండికి, ఆ యష్వు తీచుళా 
టకు వారకి యేమిన్ని లేకపోయెను గనుక అతడు 
వారిద్దరినిన్ని దయగా క్షమించెను. కాబట్టి వీరి 
॥ లో యెవడు అతని మిక్కిలీ ్తేమించునూ అది 
౪3 వెప్పునుని పలికెను, అందుకు సీమోను--అతడు 

యవనికి యెక్కువ తనించెనో వాడే అని నాకు 

తోస్తున్నదని (ప్రత్యు త్సరము చెప్పినప్పుడు ఆయనా 

నీవు యాక్తము గా యొంచితివని అతనితో చెప్పి 
కళఆ స్త్రీ కట్టు తిరగి సీమోనుతో--ఈ స్రీ ని చూస్తు 


ళం 


క 


న్నాను గదా నీ యింటిలోకి వచ్చితిని నా పాద 
ములకు నీవు నీళ్లు యిన్వకేదు అయితే యీమె 
తన కన్నీళ్లతో శా పాదములను తడిపి తన తేల 
౪౫ వెంట్రుకలతో తుడిచెను. నీవు నన్ను ముద్దుబె 
ట్టుకొనళేదు. అయితే నేను లోపటికి వచ్చినప్ప 
టినుంచి యీమె నా పాదములు ముద్దు బెట్టుకొ 
రోజ. నుట మానలేదు. నీవు నూనెతో నా తల అంట 


వెల్లి భోజన | 
యిదునో ఆ! 


|నముతో నెళ్లుముని ఆ 


యీమె నా పాదములకు అత్తరు 
కాబట్టి అఆమెయొక్క. విస్తార పాస ఈ౭ 
ములు. క్షమించబడినవని నీతో చెప్పుతున్నాను 
యెందుకంయే ఆమె విస్తారముగా (సేమింెసేను. 
అయితే యెవనికి కొంచెము తృమించబడుమో 
వాడు కొంచెముగా. (ఫ్రైేమించునని పలికినీ కోరా 
పాపములు తృమించబడెనని ఆమెతో చెప్పెను. 
అప్పుడు ఆయనతో కూడా భోజనపజ్తీలో వున్న రకా 
చారు--పాపములను త్యమిస్తూ వున్న యితేడు యొవ 
డని తేమలో తాము అనుకొనసాగిరి, అయితే ౫౦ 
ఆయనాానీ విశ్వాసము నిన్ను రత్నీంచెను సమాధా 


స్తేతో చెప్పెను. 


ఛా పర్వము. 

అటుతరువాత జరిగిన చేమంయే ఆయన డేవుని ౧ 
రాజ్యమును గూచిక౯ా సువాతేకాను తెలుఫుతున్ను 
ప్రుకటిస్తున్ను (ప్రతి పట్టణములోనున్ను ప్రతి గ్రా 
మములోనున్ను తిరుగుతూ వున్నప్వుడు పన్నెండు 
మందిని చెడ్డ ఆక్షలనుంచిన్ని సంకటములనుంచిన్ని ౨ 
స్వస్థపరచబడిన కొందరు. స్తీ లన్ను ఆయనతో 

న 

కూడా వుండిరి. వీరు యెవరంయే-ాయేడు దయ్య 
ములు వదిలిపోయిన మగ్దలేనే పేరుగల మరియ 
యున్న హేరోదుయొక్క. వగ్తాణపువాడయిన 
ఖూజా భార్యయైన యోహన్నయున్ను నూసన్న 
యున్న యీ మొదలైన అనేకులు తమకు కలిగిన 3 
ఆస్తివల్ల ఆయనకు పరిచర్య చేస్తూ వుండిరె. 

మరిన్ని బహు జననమూసాము కూడి ప్రతి పట్ట ళో 
ణమునుంచిన్ని ఆయన యొద్దికి యింకా వస్తూవున్న్య 
స్వడు ఆయన వుపమానముగా వెప్పీనదేమంయే-- 
విల్లేవాడు తేన విత్తనములు విత్తుటకు బయిలు వెళ్లేను. ౫ 
అతడు విత్తుతూ నుండగా కొన్ని తోవ పక్కను 
పడి (శ్రాక్కబ'డెను అప్పుడు ఆకాశ పతులు 
వాటిని తినివేసెను, మరి కొన్ని రాతి మీదపడి ౬ 
మొలిచి చెమ్మ లేనందున యెండిపోయెను. మరి ౭ 
కొన్ని ముండ్ల తుప్పల నడుమ పడెను ఆ ముఃడ్ల 
తుస్పలు వాటితో మొలిచి వాటిని అణిచివేసెను. 
అయితే కొన్ని మంచి భూమియందు పడి మొలిచి 
నూరంతలు గా ఫలించెనని చెప్పిన తరువాత విను 
టకు వెవులు గలవాడు వినవలెనని ఆయన కంక 
మెత్తి పలికెను, 

మరిన్ని ఆయన శిమ్యులు--ఈ యుపమానము ౯ 
యేమిటి అని ఆయనను అడిగిరి, అందుకు ౧౦ 


రా 


* దీనారమనగా=కొ ంచెము యెక్కువ తక్కువ ఆయిదణాలు, 


| 
i 


ex 
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Luke VII లూకా ౮ పర్వము, 


ఆయన--బేవుని రాజ్యముయొక్క_ మర్షములను యెకి | నప్పుడు వారు దాని తోసి బయిలుటేరిరి. అయితే ౨౩ 


గేటట్టు మీకు యిన్వబయెను యితరులకైలే చూచి 
చూడకనున్ను విని గ్రహీంచకనున్ను వుంజేకొరకు 
౧౧ వుసమానములచేక చెప్పబడును. ఈ యుపమాన 
ము యేమిటంటే. విత్తనము దేవుని వాక్యము. 
౧౨తోన పక్కను వుండేవారు వినేవారు అయితే 
శీమి వారు నమ్మి రత్నణ పొందక వుంజేకొరకు 
నైతాను వచ్చి వారి హృదయములోనుంచి ఆ 
౧౩ వాక్యము యొత్తుకొని పోవును. రాతి మిద వుం 
'జేవానైతే విశేటప్పుడు వాక్యము నంతోవముశా 
గైకొంటున్నారు గాని వీరికి వేరు లేదు గనుక 
కొంతే కాలము నమ్మి శోధన కాలమందు తొలిగి 
౧౪ పోదురు. 
వీరు విని వెళ్లి యీ జీవ విచారములు ేతనున్ను 
ధనము చేతనున్ను భోగములనేతనున్ను అణిచినేయ 
౧౫ బడి యేమిన్ని కొనసాగించని వారు, అయితే 
మంచి భూమియందు వుండేది యేదంకే యోగ్య 
మైన మంచి హృదయముతో ఆ వాక్యమును విని 
వుంచుకొని యెడతెగక ఫలమిచ్చేవారు. 
ఎవడున్ను దీపము వెలిగించి ముంతతో కప్పి 
వేయడం మంచముకింద పెట్టడుగాని లోపటికినచ్చే 
వారికి వెలుగు అగుపడే కొరకు దీపస్తంభము మిద 
౧౭ డాని పెట్టును యెందుకంయే 'తేటపడని రవాస్య 
మేదిన్ని లేదు తెలియచేయబడకనున్ను బయిటస 
౧౮ డకనున్ను వుండే మరుగైనది యేదిన్నిలేదు. కా 
బట్టి మీరు యేలాగు వింటున్నారో చూచుకొనండి 
యెందుకంశే కలిగినవాడు యొవడో వానికి యి 
వ్వబడును లేనివాడు యొవడో అతనియొద్దనుంచి 
అతనికి కలదని తోచినదిన్ని తీసుకొని పోబడు 
నని చెప్పెను, 
మరిన్ని ఆయన తల్లిన్ని సోఈదరులున్ను 
ఆయనయొద్దికి వచ్చి సమూహమువల్ల ఆయనకు 
సమిోపించలేక పోయిరి. అప్పుడు--నీ కేల్లీన్ని నీ 
సహోదరులున్ను నిన్ను చూడవలెనని కోరి వెల 
పట నిలిచియున్నారని యెవరో ఆయనకు తెలియ 
చేసిరి. అందుకు ఆయన దేవుని వాక్యము విని 
ఆ చొప్పున జరిగించే వీరు నా తల్లిన్నినా 
దరులువైన్నై యున్నారని వారితో (ప్రత్యు త్తరము 
చెప్పును. 
మరియొక దినమున జరిగినదేమంకే ఆయన తన 
శిష్యులతోకూ డా ఇక దోనెయెక్కి--ఈ నము 
'ద్రము ఆవలి యొడ్డుకు వెళ్లుడామని వారితో చెప్పీ 


* లేక బహుకాలమునుంచి. 


౧౭౬ 


సహా 


ముండ్ల తుప్పలలో పడినది యేదంయే, 


వారు. నడుస్తూవుండగా ఆయన నిద్రైంచెను, 
అప్పుడు గాలివాన సమ్ముద్రృముమోదికి వచ్చి (ఆ 
దోనె నీళ్లతో నిండియున్నందున వారు వుషద్రు 
వము పొందిరి. అయితే వారు ఆయనయొద్దికి ౨౪ 
వచ్చి-అయ్యా! అయ్యా! నశించి పోతున్నామని 
ఆయననుశేపిరి. ఆప్పుడు అయన లేచి శాలినిన్ని 
నీటి పొంగునున్ను గద్దించగానే అవి అణిగి నిమ్మ 
శించెను,. అప్పుడు ఆయన-మీ విశ్వాసము ౨౫ 
యెక్కడన్రన్నదని వారితో పలిశెను. అయితే 
వారు జడిసి-- ఈయన యొటువంటివాడు యెందు 
కంచే యీయన గాలికిన్ని నీళ్లకున్ను ఆజ్ఞాపించే 
టప్పుడు అవిన్ని ఆయనకు లోబడియున్నవని వై 
1కనితో న్రెకడు అనుకొని ఆళ్చర్యపడిరి. || 
చారు గలిలెయకు యొదురుగావుంజే గదశేనీ ౨౬ 
యుల చేశమునకుచేరిన తరువాతే ఆయన ఆ దరిని 
దిగినప్పుడు ఆ న్రూరివాడైన 'వెక మనుమ్యుడు ౨౭ 
ఆయనకు యెదురు గావచ్చెను అతడు బహు కాల 
మునుంచి దయ్యములు సట్టిననార్రై బట్టకట్టక 
నమాభులలో నే గాని యింటిలో నివసించలేదు. 
అయితే అతడు యేసును చూచి కేకలువేసీ ఆయన ౨౮ 
యెదుట సాగిలఅపడి--నర్యోన్నతుడైన దేవుని కుమా 
రుడవైన యేనూ నీతో నాకేమి నన్ను వాధపెట్ట | 
వద్దని నిన్ను వేడుకొంటున్నానని కంఠమెత్తి సలి 
కను యెందుకంకే ఆయన ఆ మనుష్యునిలోనుంచి ౨౯ 
ఇెలపటికి రమ్మని ఆసన్నిత్రమైన అ య్యాత్తకు ఆజ్ఞా 
పిన్తూవుండెను యెందుకంకే అది అనేక పర్యా 
యములు* అతని పక్టేది గనుక అతడు గొలుసుల 
చేతనున్ను సంకెళ్ల చేతనున్ను కావలియందు కట్ట 
బడి ఆ బంధకములను తెంపి ఆ దయ్య మునల్ల 
అడవిలోకి తోలబడెను. అప్పుడు యేను నీ30 
పేరు యేమి ఆని అతని అడిగినందుకు అతడు 
సేన? అని చెప్పెను యెందుకంకే చాలా దయ్య 
ములు అతనిలో చొచ్చియుండెను.. అప్పుడు 3౧ 
ఆవి అగాధ స్థానములోకి పోవుటకు మాకు అజ్ఞా 
పించవద్దని ఆయనను వేడుకొనెను. అయితే 3౨ 
అక్కడ కొండమిద మేస్తూవున్న అనేకమైన సం 
దుల మంద వుండెను గనుక వాటిలో చొచ్చుటకు 
మాకు ెలవిమ్మని ఆయనను వేడుకొనినప్పుడు 
ఆయన వాటికి సెలవిచ్చెను. అప్పుడు ఆ దయ్య 33 
ములు ఆ మనుష్యునిలోనుంచి 'వెలపటికి వచ్చి ఆ 
పందులను పక్టైను గనుక ఆ మంద ప్రపాతము 


1 డ్రోకులో కెగౌాయోను, 


లజ 
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నుంచి నముద్రములోకి వడిగా పరుగౌత్తి మునిగి 
కరో పోయెను. ' మేపేవారు జరిగినదాని చూచి పారి 
పోయి. పట్టణములోనున్ను శ్రానుములలోనున్ను 
3౫ ఆ సంగతి తెలియ'చెప్సీరి, చారు జరిగినదాని చూ 
చుటకు బయిలుడేరి యేసుయొద్దికి వచ్చి దయ్య 
ములు విడిచిన మనుష్యుడు బట్టలు వేసుకొని సుబు 
ద్ధ్‌ో యేనుయొక్క_ పాదములయొద్ద కూచుజాం 
కిండుట చూచి భయపడి, మరిన్ని దయ్యములు 
పట్టినవాడు యేలాగు రక్షణ పొంధెనూ దాని 
3౭ చూచిన వారు వారికి తెలియశచేసిరి. అంతట గద 
శేనీయుల ప్రాంతముల జననమాూవానుం'తా తమ్మ 
ను విడిచిపొమ్మని ఆయనను వేడుకొనెను యెందు 
కంటే వారు బహు భయా,క్రాంతులై యుండిరి, 
ఆప్పుడు ఆయన దోనె మిదయెక్కి_ తిరిగీ వెళ్లెను. 
3౮ అయితే దయ్యములు విడిచిన మనుష్యుడు ఆయన 
తోళాడా నుండనలెనని ఆయనను బతినూలుకొనె 
3౯ ను. అయితే యేను-ానీవు నీ యింటికి తికిగీ వెళ్లి 
జేవుడు నీకు యెంత గొప్ప కార్యములు చేసెనో 
కెలియచేయునుని అతనితో చెప్పి అతని పంపెను. 
ఆతడు వెళ్లి యేను తనకు యెంత గొప్ప కార్య 
! ములు చేసిన అది ఆ పట్టణనుందంకేటా (ప్రక 
టించెను, 
మరిన్ని యేసు తిరిగీ వచ్చినప్పుడు జరిగినదేముం 
శీ ప్రజలు ఆయనను చేచుళలకొనిరి యెందు 
కంచే అందరున్ను అయన కొరకు యెదురుచూస్తూ 
వుండిరి, 
అప్పుడు యిదుగో నునగోగుకు అధికారియైన 
యాయీోరణే పేరుగల మనుష్యుడు వచ్చి యేసు 
పాదములమిద పడి తన యింటికి వచ్చుటకు ఆయ 
రోం నను వేడుకొనెను యెందుకంటే అతనికి కొంచెము 
యెక్కు_నతేక్కు_వ. పన్నెండు సంవర్సరములుగల 
కొమాన్థె యొకతె కలదు ఆమె చావనైయుం'ెను, 
అయితే ఆయన వెళ్లుతూవుండ గా (ప్రజలు ఆయ 
| ఈకినను యిరికించికి, అప్పుడు పన్నెండు సంవత్సర 
ములనుంచి రక్షకునుమ రోగము కలిగి అందుకు 
తన జీవనమంతా వైద్యులకు (వ్రయముచేసి యెవని 
'చేతైైనా స్వస్థత పొంద నేరక వున్న నెక స్తీ 


ళం 


iv 


కోర ఆయన వెనుకకు వచ్చి అయన మైబట్ట అంచును 
ముష్టైను. వెంటనే ఆమె రక్త కునునుము నిలిచె 
రను. అప్పుడు యేసు--నన్ను యెవడు ము్టైనని 
అడిగాను. అందరున్ను మేము కామని "చెప్పిన 
పుడు. పీతురున్ను అకనితోవున్న చారున్ను-- 
అయాస్థ జనసమూవాములు నిన్ను వత్తుకొని యిరి 


కిస్తున్నవిగదా నన్ను యెవడు ముస్పైనని అడుగు 
తున్నావా అని పలికిరి. అందుకు యేసు--యొవ రోజ. 
డో నన్ను ముక్టైను యెందుకంచే నాలోనుంచి 
ప్రభావము బయిలు వెళ్లినని చెప్పెను, అప్పుడు ఆ ఈ౭ 
స్తీ తాను మరుగైాయుండలేదని చూచి వణుకుతూ 


వచ్చి ఆయన యెదుట సాగిలపడి తాను యెందు 
నిమిత్తము అయనను ముక్టైసోూ వెంటనే తాను యే 
లాగు స్వస్థపణిమో దాని ఆ (ప్రజలందరి సముఖ 
మందు ఆయనకు తెలియ చెప్పెను. అంశటళం 
ఆయన--ఓ కుమారీ గ్షైర్యము. తెచ్చుకొనుము నీ 
విశ్వాము నిన్ను రశ్నీంచెను,.. సమాధానముతో 
'వెళ్లుముని అమెతో చెప్పెను 

ఆయన మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు సునగోగు ఈలా 
అధికారి యింటిలోనుంచి వెకడు వచ్చి--నీ కొనూ 
తెలా చనిపోయెను బోధకుని యృయాసపెట్ట వద్దని 
ఆయనలో చెప్పెను, అయితే యేసు వినింభయ ౫౦ 
పడవద్దు నమ్మికె మాత్రము వుంచితే ఆమె రషీంచ 
బడునన ఆయనతో ్రత్యు త్తరము జెప్పెను, ఆ3౧ 
యన ఆ యింటికి వచ్చినప్పుడు పేతురు యాకోబు 
యోహానే చారినిన్ని ఆ చిన్నదాని తలిదండ్రుల 
నున్ను గాక మరి యెవనిన్ని లోపటికి చేరనివ్వ 
లేదు, అందరున్ను ఆమె కొరకు యేడుస్తున్ను ౫౨ 
దుఃఖపడుతున్ను. వున్నప్పుడు ఆఅయన-యేడున 
వద్దు ఆమె నిద్రిస్తున్నదిగాని చనిపో లేదని చెప్పె 
ను. అప్పుడు వారు ఆమె చనిపోయెనని యెరిగి ౪3 
ఆయనను అసహాస్యము 'చేసీరి, అయితే ఆయన ౫౮ 
వారందరినిన్ని అవతలకు పంపించి ఆమె చెయ్యి 
పట్టి--చిన్న దానా "లెమ్మని పలికెను, _ అప్పుడు ఏ(౫ 
ఆమె యొక్క. ఆళ్ళ తిరిగీ వచ్చెను వెంటనే ఆమె 
లేచెను. అప్పుడు ఆయన ఆమెకు భోజనము 
"పెట్టునుని ఆజ్ఞాపించెను. అందుకు ఆమె తలిదం ౫౬. 
డ్రులు ఆళ్చర్యపడిరి. అయితే ఆయన జరిగిన 
డాని యెవనితోనున్ను చెప్పవద్దని వారికి ఆజ్ఞా 
పీం'బెను. 

౯ పర్వము. 

మరిన్ని ఆయన తేన పన్నెండుమంది శిష్యు ౧ 
లను పిలిచి సమస్తమైన దయ్యముల మోిదనున్ను 
రోగములను స్వస్థపరుచుటకున్ను వారికి ళ్లక్తిన్ని 
అధికారమున్ను యిచ్చి దేవుని రాజ్యమును ప్రకటిం 9 
చుటకున్ను అశక్తులను స్వస్థపరుచుటకున్ను వారిని 
సంపపిను. మరిన్ని ఆయన--మిరు ప్రయాణము 9 
కొరకు క్మర్రల్ననెనా సంచ్చినెనా రొష్టైవైనా వెండి 
చైనా మరి బేనినైనా పట్టుకొని వెళ్లవద్దు మిరు 


౭౭ 
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రోశెండేసి ఆంగీలు వుంచుకొన వద్దు. మిరు యే 
యింటిలో ,ప్రజేశింతురో అక్కడనే నిపసించి 

౫ అక్కడనుంచి బయిలు వెళ్లండి. మిమ్మును యెవరు 
చేచుకాకొనరో ఆ పట్టణములోనుంచి బయిలుచేరే 
టప్పుడు మి పాద ధూళి వారికి విరోధమైన 
సాత్యము కొరకు దులిపివేయండని వారితో చెప్పె 

ఇ.ను. వారు బయిలుదేరి అంతటా సువాతీకాను 
ప్రకటిన్తున్ను ఆరోగ్యము. చేస్తున్ను గ్రామము 
లలో తిరుగుతూ వుండిరి. 

౭ మరిన్ని చతుథాళధిపతియైన హీకేదు ఆయన 
వల్ల జరిగినవన్నీ విని తొందరపడెను యెందుకంకే 
కొందరు యోహాను చనిపోయిన వారిలోనుంచి 

తా లే వెననిన్ని కొందరు ఏలీయా కనుపింవెననిన్ని మరి 
కొందరు వూర్వికులలో చక ,ప్రనక్ష తిరిగీ లేవె 

౯ ననిన్ని చెప్పిరి. అయితే హేరోదు నేను యో 

హాను తల కొట్టించితిని యెవని గురించి యీలాటి 

సంగతులను వింటున్నాసో ఆ యితడు మయొవడని 
పలికి అయనను చూడ కోరెను. 

అపొస్తలులు తిరిగీ వచ్చి తొము చేసినవన్నిన్ని 
ఆయనకు తెలియచేసీరి. అప్పుడు ఆయన వారిని 
వెంట బెట్టుకొని చేథ్సయిదా అనే వూరి అడవి 
౧౧చోటుకు రహస్యముగా వెళ్లెను. అయితే జన 
సమూహములు దాని తెలుసుకొని ఆయనను వెంబ 
డించెను. ఆయన వారిని చేచుకాకొని దేవుని 
రాజ్యమును గురించి వారితో మాట్లాడుతూ. ఆరో 
గ్యము కావలసిన వారిని స్వస్థపరున్తూ వుండెను. 

అయితే ప్రొద్దు గుంకటకు ఆరంభించెను. 
అప్పుడు పన్నెండు మంది వచ్చి-నునము యీ 
అరణ్య స్థలములో వున్నాము గనుక చుట్టూ వున్న 

'ర్రామములకున్ను పల్లెలకున్న్ను వెళ్లి బసలు చేయుట 

కున్ను ఆహారము సంపాదించుకొనుటకున్ను జన 

సమూహమును. పంప్రునుని ఆయనతో చెప్పిరి. 
అయితే ఆయన-మోశే వారికీ భోజనము "పెట్టం 
డని వారితో చెప్పెను. అందుకు వారు-మేము 
వెళ్ళి యీ (ప్రజలందరి కొరకున్ను ఆహార వన్తు 
వులు కొన గలిగితేనే గాని మన యొద్ద అయిదు 
రొశ్ట్రైలున్ను శెండు చేసలున్ను గాక మరి యేవిన్ని 

౧౪౯ లేవని చెప్పిరి యెందుకంకే కొంచెము యెక్కువ 

తక్కు.న అయిదు వేల మంది పురుషులు వుండిరి 


౧౩ 


అయితే ఆయనావారిని యాహై యేసి నుంది, 


చొప్పున పంక్తులు సాగించండని తన శిష్యులతో 
౧౫ చెప్పెను. వారు ఆలాగు చేసి అందరినిన్ని కూ 
౧౬ చుకాండ బెట్టిక. ఆప్పుడు ఆయన ఆ మైదు రొక్టై 
లున్ను కెండు చేపలునప్న పట్టుకొని ఆకాశము 


వైపు కన్నులెత్తి చూచి వాటిని ఆశీర్వదించి విరిచి 
ఆ జనసమూహమునకు వడ్డించుటకు శిష్యులకు | 
యిచ్చెను. బారందరున్ను భోజనము చేసి తృప్తి ౧౭ 
పొందిన తరువాత వారికి యెక్కు వైన ముక్కలు 
పన్నెండు గంసలను యెత్తేబడెను, | 
మరిన్ని జరిగిన దేమంకే ఆయన వెంటిగా ప్రా, ౧౮ 
థికాన్తూ వున్నప్పుడు ఆయన శిష్యులు ఆయనతో 
కూడా వుండీరి, అస్వుడు ఆయన-నేను యెవడ 
నని జనసమూహములు చెప్పుకొంటున్నవని వారిని 
అడిగెను. అందుకు వారు-స్నానికుడైన యోహా ౧౯ 
ననిన్ని అయితే కొందరు ఏలీయా ఆనిన్ని మరి 
కొందరు వూర్వాకులైన ప్రవక్తలలో యెవడో న్రెకడు | 
లేశెననిన్ని చెప్పుకొంటున్నారని (ప్రత్యు త్తరమి 
చ్చిక. అప్పుడు ఆయనాఅయితే నేను యెవడ ౨౦ 
ననీ మిరు చెప్పుకొంటున్నారని వారితో పలికి | 
నందుకు పేతురు--నీవు జేవుని క్రీస్తువని ప్రుత్యుత్త 
రము చెప్పెను, అప్పుడు ఆయన--ఇది యెపని౨౧| 
తోనున్ను చెప్ప వద్దని ఆనబెట్టి వారికి ఆజ్ఞాపించి | 
మనుష్య కుమారుడు బహు (శ్రామలు పొంది పెద్దల ౨-౨) 
'చేతనున్ను ప్రధాన యాజకుల చేతనున్ను శాస్తం 


'చేతనున్ను విసర్జించబడి చంపబడి మూడో దిన 
మందు తిరిగీ లేచుట విధియని చెప్పెను, 

మరిన్ని ఆయన అందరితో శెప్పినదేమంకే ౨౩ 
నా వెంట వచ్చుటకు యెవడైనా మనస్సు గలవా 
దైతే తన్ను తాను వుసేక్నీంచుకొని (ప్రతి దిన 
మున్ను తేన శిలువ యుత్తుకొని నన్ను వెంబడించ 
వలెను యెందుకంకే తేన ప్రాణము రశ్నీంచుకొను ౨౮ | 
టకు మనస్సు గలవాణెవడో వాడు దాని పోగొట్టు 
కొనును, నా నిమిత్తము తన ప్రాణమును పోగొట్టు 
కొనే వాడెవడో వాడు దాని రక్షించును యెందు ౨౫ 
కంటే. వక మనుష్యుడు లోకమంతా సంపా 
దించుకొని తన్ను తొను పోనొట్టుకొనినా లేక నాళ 
నము పొందినా అతనికి యేమి లాభము యెందు ౨౬ 
కంటే నన్ను గురించిన్ని నా మాటలను గురించిన్ని 
సీస్తుపడే వాజెనడో వాని గురించి మనున్యు కుమా 
రుడు తనకున్ను తన తండ్రిశిన్ని దూతలకున్ను 
కలిగే మహిమతో వచ్చేటప్పుడు సిస్తుపడును. 
అయితే యిక్కడ నిలిచి యున్న వారిలో కొందరు ౨౭ 
చేవుని రాజ్యము చూచే పర్యంతము మరణము 
పౌందరని శీను నిజమే మితో వెప్పుతున్నానని 
పలికెను. 

ఈ మాటలు ఇెప్పినది మొదలుకొని కొంచెము ౨౮ 
యెక్కువ తక్కువ యెనిమిది దినములైన తరువాత 


౭౮ 


Luke 1X. లూకా గా పర్వము, 
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జరిగినదేనుంకే ఆయన ేతురునున్ను యోవోను | 

నున్ను యాకోబునున్ను వెంటబెట్టుకొని ప్రా,థిల౯ం 

౨౯ చుటకు వైక కొండ మోదికి యెక్కను. 

ప్రాథికన్తూ వున్నప్పుడు అయన ముఖ రూసము 

మాచకాబడెను,. ఆయన న స్తము శెల్లనిడై మెరి 
లీ 


ఆయన | 


30 చెను అప్పడు యిదుగో యిద్దరు పురుషులు | 
ఆయనతో మాట్లాడుతూ వుండిరి, చారు మోశే, 
, ౩౧ యున్ను పలీయాయున్ను. వారు తేజస్సుతో అస 
పడి ఆయన యెరూశలేములో సెరవేచకానైాయున్న | 
ఆయన బహీొగ౯నునమును గురించి పలుకుతూ, 
3౨ వుండిరి, అయితే ేతురున్ను ఆయనతో కూడా | 
వున్న వారున్న న్నిద్రాఫారము పొందిరి. 
నప్పటికిన్ని వారు సుజన పడి ఆయన తేజస్సు 
నున్ను ఆయనతో కూడా నిలిచి యున్న ఆ యిద్ద 
33 ఈ పురుములనున్ను చూచిరి, వీరు ఆయన యొద్ద! 
నుంచి ,ప్రక్యేకించబడుకూ వున్న 
జేమంకే సేతురు_అయ్యా మనము యిక్కడ 
వుండుట మంచిది గనుక నీకు చ్రైకటిన్ని మాశేకు 
వెకటిన్ని ఏలీయాకు వ్రైకటిన్ని మూడు పణలాశా | 
లలు కట్టనిమ్మని తాను చెప్పినది తా నే గ్రహించక 
35 యేసుతో పలికెను. ఆయన యీలాగు మాట్లా 
డుతూ వుండగా వక మేఘము వచ్చి వారికి నీడ 
చేసిను. వారు ఆ మేఘములోకి వెళ్లినప్పుడు వీరు 
క భయ పడిరి. మరిన్ని ఆ మేఘములో నుంచి- | 
ఈయన నా ప్రియ కుమారుడు యీయన మాట 
3౬ వినండి అనే వక శబ్దము ఫుక్టైను, ఆ శబ్దము 
పుట్టిన తరువాత యేసు మాత్రమే అగుపడెను. 
వారు చూచిన వాటిలో వక మైనా ఆ దినములలో 
యెవనికిన్ని తెలియచేయక న్రూరకుండిరి, 


అయి 


న్నప్పుడు జరిగిన 


3౭ మరునాడు వారు ఆ కొండనుంచి దిగి యున్న 
ప్పుడు బహు జనసమాహము ఆయనకు యెదు 
కెలా రుగా వచ్చెను. అప్పుడు యిదుగో ఆ సమాహము 
లో వక ఫురుషుడు-ఓ బోధకుడా నా కుమారుని 
యందు కటాకీంచ వలెనని నిన్ను వేడుళొంటు 
న్నాను యెందుకంకే అతడు నాకు వెక్కడే 
3౯ కుమారుడు. అయితే యిదుగో వుక ఆర్ష అతని 
పక్ష్రేటప్పుడు అతడు అకస్తాత్తుగా కేకలు చేసును 
| 
| నురుగు కారేటట్టు అది అతని విలవిలలాడించి 
| నలిపి ప్రయాసముతోనే అతని వదిలి పోవును. 
ఈం డాని వెళ్లగొట్టవలెనని నీ శిష్యులను చేడుకొంటీని 
వారివల్ల కాకపోయెనని కంఠమెత్తి చెప్పెను. 


"గానీ 


లేక 


| ఆలోచన వారిలో పుమ్రైను. 


అందుకు యేసు--ఓ విశ్వాసములేని వంకర నంశ రోం 
మా* నేను యెన్నాళ్లమట్టుకు మాతో కూడా వుండి 
మిమ్మును సహీంతును నీ కుమూరుని యిక్కడికి తీసు 
కొని రమ్మని ప్రుత్యు త్తర మిచ్చెను. అప్పుడు అతడు ఈ-౨ 
వస్తూ వుండగా ఆ దయ్యాము ఆతని పషదోని విల 
విలలాడించెను. అయితే యేసు అపవిత్రమైన ఆ 
య్యార్ణను గద్దించి ఆ చిన్నవాని స్వస్థపకిచి అతని 
| తండ్రికి అప్పగించెను... అప్పుడు అందరున్ను 
| దేవుని మాహోళ్ష్యృమును. గురించి ఆశ్చర్య పడిరి. రక 
అయితే యేను చేసీన వాటినన్నిటిని గురించి అంద 
వున్న ఆశ్చర్య పడుతూ వున్నప్పుడు ఆయన--ఈ చర 
మాటలు మో చెవులలో నాటనివ్వుండి యెందు 
కంచే మనుష్యకుమారుడు మనుష్యుల చేతులకు 
అప్పుగించబడవై యున్నాడని తన శిమ్యులతో 
అయితే యీ నూట వారికి బోధపడ ౪ 
వారు దాని గ్రహించక వుంచే కొరకు 
అది నురుగుచేయబడెను. మరిన్ని ఆ మాటను 
గురించి వారు ఆయనను ఆడుగుటకు భయపడిరి. 
మరిన్ని తమలో యెనడు గొప్పవాడో అనే రోజ 
అయితే యేను ఈ౭ 
వారి హృడయపు ఆలోచన తెలిసి వుక పిల్లను యె 
త్తుకొని తన యొద్ద నిలువబెట్టి--ఈ పిల్లను నాపేళూ 
రట చేచుకకొ నే వాడెవడో చాడు నన్ను చేచులా 
కొనును నన్ను చేచు౯కొ నే వాడెవడో వాడు 


(నన్ను సంపిన వాని చేర్చుకొనును యెందుకంశే 


మో అందరిలో యెవడు అల్బుడై యుండునో 
వాజే గొప్పవాడై యుండునని వారితో చెప్పెను. 
నురిన్ని యోహాను_ఆయ్యా వ్రైకడు నీ పేరట ఈ౯ా 
దయ్యములను వెళ్లగొట్టుట చూచితిమి గాని వాడు 
మనలను నెంబడించలేదు గనుక అది నిషేధించితి 
మని (ప్రత్యు త్తరము పలికను. అయితే యేసు ౫౦ 
మారు నిషేధించకండి యెందుకంెకు మనకు విరో 
ధముగా వుండని వాడు మన పత్షముగా వున్నా 
డని చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన పైకి యెత్తబడే దినములు సరి ౫౪౧ 
వ్రూణక౯ామవుతూ వున్నప్పుడు జరిగినదేమంయే ఆ ౫౨ 
యన యొరూళలేముకు వెశ్లేకొరకు తన ముఖము 


| స్థిరపరుచుకొ ని తనకంకే ముందుగా. దూతలను 


పంపెను, వెళ్ళీ ఆయన కొరకు సిద్ధము 
చేయుటకు సమనైయుల వూరికి చేరిరి. అయితే ౪3 
ఆయన ముఖము యొరూశలేముకు కొళ్లుటకై యు 
న్నందున వారు ఆయనను చేచుకాకొనలేదు. అం ర 


వారు 


తరమా, 


౭౯ 
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Luke X. లూకా ౧౦ పర్వము. 


తట ఆయన శిష్యులైన యాకోబున్ను యోహానున్ను 
దాని చూచి ఓ 
రముగా మేమున్న అకాళమునుంచి అన్ని దిగి 
వీరిని సంహరించే కొరకు ఆజ్ఞాపించుట నీకు యిష్ట 
౨౮ మవునా అని పలికినప్పుడు ఆయన తిరిగి వారిని 
గద్దించి-మోరు యెటువంటి ఆత్తనంబంధులై యు 
౫౬ న్నారో మిరు యెరగరు యొందుకంశే మనుహ్య 
కునూరుడు మనుమ్యల (ప్రాణములను రక్షీంచుటే 
గాని నాశనము చేయుటకు రాలేదు అని పలికిన 
ప్పుడు బారు మరియొక శ్రూరికి వెళ్లిరి. 
మరిన్ని బారు వెళ్లుతూ వుండగా తోవలే 
వెకడు_ఓ ప్రభువా నీవు యెక్కడికి వెళ్లినప్పటి 
కిన్ని నిన్ను వెంబడింతునని ఆయనతో పలికెను. 
౫౮ అందుకు యేసు-నక్క_లకు బొరియలున్ను ఆకా 
శవ్రు పతులకు గూర్లున్ను కలవు అయితే మనుష్య 
కుమారునికి తల వాల్చుటకు స్థలము లేదని వానితో 
౫౯ చెప్పెను. మరిన్ని ఆయనా-నన్ను "వెంబడించు 
మని మరియొకనితో వెప్పెను అయితే వాడు 
ప్రభువా నేను వెళ్లి ముందుగా నా తండ్రిని పాతి 
2-౦ పెట్టుటకు నాకు సెలవిన్తు నెను. అందుకు యేను 
చచ్చిన చారు తమ చచ్చిన వారిని పొతిపెట్టనిమ్లు 
నీవు వెళ్లి చేవుని రాజ్యమును ప్రకటించుముని 
ఒ౧ వానితో చెప్పెను మరి యొకడుడాప్రభువా 
నిన్ను వెంబడింతును అయితే ముందుగా నా 
యింట్లో వున్న వారియొద్ద సెలవు పుచ్చుకొనుటకు 
౬౨ నాకు సెలవిమ్మని పలికినప్పుడు యేసునాగటి 
మోద తన ఇయ్యి వుంచి వెనుకతట్టు చూచేవాడె 
వదున్ను దేవుని రాజ్యమునకు వుపయుక్తుడు కాడని 
వానితో చెప్పెను. 
౧౦ పర్వము- 
అటుతరువాత ప్రభువు 'డెబ్బడి మంది యిత 
రులనున్ను నియమించి తాను. వెళ్లబోయే (ప్రతీ 
వూరికిన్ని ప్రతి చోటుకున్ను తన కంకే ముందర 
శి యిద్దరిద్దరిని గా వారిని పంపెను. కాబట్టి ఆయనం 
కోత విస్తారమై యాన్నది అయితే పనివారు కొద్దిగా 
వున్నారు గనుక తన కోతకు పని వారిని బయిలు 
'వెల్లించేటట్టు కోత యజమానుని వేడుకొనండి. 
3 వెళ్లండి యిదునో నేను తోజేళ్ల నడిమికి గొర్రై 
క పిల్లలవలె మిమ్మును పంచుకున్నాను. మిరు జూలె 
చైనా నంచినైనా చెప్పులనైనా పట్టుకొని పోవద్దు, 
ఇ తోవలో యెవని కుళల (ప్రుళ్నలున్ను అడగ వద్దు. 


Xe 


మిరు యే యింటనెనా 'ప్రువేశించేటప్పుడు--ఈ | 


ప్రభువా ఏలీయా చేసిన ప్రకా, 


యింటికి కేమమవునుగాక అని ముందుగా చెప్పం 
డి, శేమప్పు కుమారుడు ఆక్కడ వున్నట్టయిరే ౬ 
మో శ్నేమము దాని మిద నిలిచి యుండును లేక 
పోతే అది మోకు తిరిగీ వచ్చును, వారికి కలిగిన ౭ 
అన్నపానములు వుచ్చుకొంటూ ఆ యింటిలో వుం 
1డండి యెందుకంకే పనివాడు తేన జీతమునకు 
ప్యాత్తుడై యున్నాడు. ఇల్లు విడిచి మరియొక 
యింటికి వెళ్లవద్దు, 

మరిన్ని మిరు యే పట్టణమండనా ప్రవేశించే ౮ 
టస్వుడు వారు మిమ్మును చేచుజకొన్నట్టయితే 
వారు మోకు సపెక్ట్రేవి తినండి. అందులో వున్న ౯ 
రోగులను స్వస్థ స్టపరచి- జేవుని. రాజ్యము మికు 
సమిపించినదని వారితో చెప్పండి. ఆయితే మారు ౧౦ 
యే పట్టణమందైనా ప్రవేశించేటప్పుడు వారు మి 
మును చేచుకాకొనక పోతే మిరు డాని వీధుల 
లోకి బయిలువెళ్లి-మాకు అంటిన మో పట్టణపు ౧౧ 
ధూళిని మికు విరోధముగా దులిపి వేస్తున్నాము. 
అయినప్పటికిన్ని దీని తెలునుకొనండి యేదంయే 
జేవుని రాజ్యము మికు సమిీపీంచినదని చెప్పండి, 
ఆ పట్టణము కంచే సొదొమ అనే పట్టణపు గతి ౧౨ 
ఆ దినమందు శ్రూర్వతగినతై యుండునని మీతో 

ఇప్పుతున్నాను. ఓ కొరాజీనా నీకు శ్రమ! ఓ ౧౩ 
చేక్సైడా నీకు శ్రమ! యెందుకంకే మిహ జరి 
గిన గొప్ప కార్భమలు తురు సీదోననే పట్టణము 
లలో జరిగి యున్నట్టయి తే అవి ఫూర్వమందు గో 

పక్ట్రె కై వేసుకొని బూడిదెలో కూర్చుండి మనన్సు 

వపా యాందును. అయినప్పటికిన్ని న్యా ౧౯ 
, యఫు తీప్రకాయందు మోకంకే తురు సీదోను అనే 
పట్టణముల గతి త్రూర్వ తగినరై యుండును... ఓ ౧౫ 
కెపెనకాహరామా ఆకాళము మట్టుకు హెచ్చించ 
బడిన నీవున్ను పాతాళము మట్టుకు అణచ బడు 
దువు! మీ మాట వినేవాడు నామాట నింటు ౧౬ 
న్నాడు మిమ్మును తిరస్కరించే వాడు నన్ను తిర 
సరిస్తున్నాడు నన్ను తిరస్కరించేవాడు నన్ను 
పంపినవాని తిరస్క_రిస్తున్నాడని వారితో చెప్పెను, 


| 


తరువాత ఆ డెబ్బదిమంది సంతోవముతో ౧౭ 
తికిగివచ్చి-ఓ ప్రభువా దయ్యములున్ను నీ నా 
మమువల్ల మాకు లోపరచబడి యున్నవని చెప్పిరి. 
అందుకు ఆయనా-సైతాను మెరుప్రువలె ఆకాశము ౧౮ 
నుంచి పడుట చూచితిని. ఇదుగో పాములను ౧౯ 
'తేళ్లను త్ర్రోక్క_టకున్ను కోత్రు,వ్రుయొక్క_ బలమం 
తటి మోదనున్ను మోకు అధికారము* యిస్తున్న్నాను 


అ లేక శక్తి, 


శం 


26 XL లూకా ౧౧ పర్వము. 


యేదిన్ని మోకు యొంతమాత్రమున్ను హానిచేయదు, 
; ౨౦ అయినప్పటికీ అత్తలు మికు లోపరచబడియున్నం 
దున సంతోషించకండి మో పేళ్లు ఆకాళమందు 
వ్తాయబడినందున సంతోషించండి అని వారితో 
చెప్పెను. 

ఆ ౫డియలో యేసు ఆత్మయందు ఆనందించి 
చెప్పినదేమం కే ఆకాశ మునకున్ను భూమికిన్ని 
'  ప్రభువైనఓ తంత్రీ 

నీవు వీటిని మరుగుచేని బాలురకు బయిలుపరిచి 

నందుకు నేను నీతో సమ్మతిస్తున్నాను. అవును ఓ 

తండ్రీ యెందుకంకే ఆలాగు నీ యదుట యిష్ట 
౨౨ మైయుండేను, అప్పుడు ఆయన తేన శిష్యులతట్టు 
|  తిరిగి-సమస్తమున్ను నా తేండ్రిచేత నాకు అప్ప 
: గించబ'డెను. కుమారుడు యవడో తేండ్రిశేగాని 
; భరి యెవనికిన్ని తెలియదు. తండ్రి యెవడో 
కుమారునికిన్ని కుమారుడు యెవనికి బయిలుపరుచు 
టకు యిచ్చయించునూ వానికిన్ని తప్ప మరి యెవ | 
నికిన్ని తెలియదని చెప్పెను. 


2౧ 


జ్ఞునులకున్ను ప్రై జ్ఞులకున్ను 


1౨౩ మరిన్ని ఆయన తన శిష్యులకట్టు తిరిగి=-మోరు 
!  చూచేవాటిని చూచే కన్నులు భాగ్యము కలవి 
| ౨౮ యెందుకంకే అనేక ప్రునక్తలున్ను రాజులున్ను 
| మారు చూచేవాటిని చూడకోరి చూడకనున్ను విన 
1. కోరి వినకనున్ను వుండిరని మోతో చెప్పుకున్నా 
! నని యేకాంతముగా వారితో పలికెను, 


మరిన్ని యిదుగో శక ధర్తశా స్తీ నిలిచి 
a “uy 


io 


బోధకుణా చేను నిత్యజీనము పొండేకొరకు యేమి 

చేయవలెనని ఆయనను శోధించి పలికినస్టుడు 
౨౬ ఆయన-కళజ్ఞా ప్రమాణ చ్రోంథమందు యేమి (ప్రా 

యబడి యున్నది నీవు యేలాగు చదువుకున్నా 
౨౭ సని అతనితో పలికెను. అందుకు అతడు-ానీవు 
నీ దేవుడైన ప్రభువును నీ సరిఫపూణకా హృదయ 
ముతోనున్ను నీ పరివూణా జ కృతోనున్ను నీ పరి 
వ్రూణకా శక్తితోనున్ను నీ పరిపూణ౯ మనస్సుతో | 
నున్ను నీ పొరుగువాని నీ వలెనున్ను ప్రేమించ 
వలెనని న్రాయబడి యున్నదని ప్రత్యు త్తరము 
చెప్పెను. అందుకు ఆయనా-నీవు యుక్తముగా 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చితివి యీలాగు జరిగిస్తే జీవింతు 
వని అతనితో చెప్పెను, అప్పుడు అతడు తన్ను 
నీతిమంతునిగా అగుపరుచుకొన వలెనని కోరి 
అయితే నా పొరుగువాడు యెవడని యేసుతో 
పలికెను, యేసు ఆ మాట పట్టి ప్రుత్యు త్తరమి 
చ్చినదేమం కే వెక మనుష్యుడు యెరూశలేము 
నుంచి యెరిఖో పట్టణమునకు వెళ్లుతూ దొంగలచే 


తీలో చిక్కెను. అప్పుడు వారు ఆతని దోచుకొని 
గాయముచేనీ సగము ప్రాణముతో అతని విడిచి 
వెళ్ళిరి. ఆ సమయనుండే వక యాజకుడు ఆ౩౧ 
తోవను వచ్చి అతని చూచి యొదటి పక్కను 
వెళ్లను. ఆలాగున నెక లేవీయుడున్ను ఆ చో 3౨ 
టుకు చేరి చూచి యెదటిపక్కను వెళ్లిను.. అయి 33 
తే వక సమనరైయుడు ప్రయాణమై-- అతడు వున్న 
చోటుకువచ్చి వానిచూచి కనికరపడి ద్యరికి వెళ్లి 3ఈ 
నూనెయున్ను (ద్రామోరసమున్ను పోసి వాని శా 
యములను కట్టి తేన పశువు మోద యొక్కించి నెక 
వూటహాళ్ల వాని యింటికి తీనుకొని వెళ్లి వాని 


పరామళి౯ం చెను, మరిన్ని మరునాడు అతడు 3౫ 
బయిలు చేరినప్పుడు రెండు దీనారములు తీసి ఆ 


పూటకూళ్ల వానికి యిచ్చి-యితేని పరామర్శించు 
ము యింకా నీవు యేమైనా ఖర్చు చేసినట్టయితే 
చేను మళ్లీ వచ్చేటప్పుడు అది నీకు యిత్తునని అత 
నితో ఇప్పెను. కాబట్టీ దొంగలవేతిలో చిక్కిన 3౬ 
వానికి యీ ముగ్దుకిలో యెవడు పొరుగువాడని 
నీకు తోచునని సలికినప్పుడు అతడు--వానియం 38 
దు కనికరపడినవాడే అని చెప్పెను, అప్పుడు 
యేసు_నీవు వెళ్లి ఆలాగే జరిగించుమని అతని 
తో పలికెను, 

మరిన్ని వారు వెళ్లుకూ వుండగా జరిగినటేనుం 3౮ 
శేఆయన. వుక వూరిలో ప్రువేళించినప్పుడు 
ముథాణా అనే పేరుగల నెక స్తీ ఆయనను తేన 

ఖా 


యింట చేచుళాశొచెను, ఆమెకు మరియ అనే 
వైక సహోదరి యుండెను. ఈమె యేసు పాద 3౯ 
ముల యొద్ద కూర్చుండి ఆయన దూటలు వింటూ 
వుండెను. అయితే నుథాఃా విస్తారమైన పనివేత కం 
తొందరపడి ఆయన యొడ్చికి వచ్చి-ఓ ప్రభువా 
చేను వంటిగా పనిచేయుటకు నా సెహనాదరి 
నన్ను నిడిచినందున నీకు చింత లేడా. కాబట్టి 
ఆమె నాకు సహాయము చేనే కొరకు ఆమెతో 
వెప్పుమనెను.. అందుకు యేసు-ఓ మథాళా రం 
మథాళా నీవు అనేకమైన వాటిని గురించి చింతించి 
తొందర పడుతున్నావు అయితే వైకటి అక్కర 6౨ 
వున్నది మరియ తన యొద్దనుంచి తీసి వేయ బడనిది 

ఆ మంచి భాగము యేర్పరుచుకొనెనని ఆమెతో 
ప్రత్యుత్తరము చెప్పెను. 

౧౧ పర్వము. 
మరిన్ని ఆయన శక చోటున ప్రాథికాన్తూ ౧ 

వున్న ప్వుడు జరిగినదేనుంకే ఆయన చాలించిన తరు 
వాత ఆయన. శిష్యులలో. వెకడు-ప్రుభువా 


శ 


తాం 


౧ 


Luke Xl. లూకా ౧౧ పర్వము. 


స్పిలకు శే ఛర్పిన ప్ర కారము న్‌ీవున్ను 
చేయుట న్‌. ఆయనతో 
అందుకు ఆయన--మిోరు 
ప్యుడు--ఆకాశమందున్న మా తండ్రి, నీ నామము 
పరికుద్దపరచబడును గాక. 


కొ 


యందున్న నీ చిత్తము జరుగునుశాక. 
మోపాధియైన ఆహారము దినదినమున్ను మాకు దయ 
చేయుచు. 
దుకంయే మేమున్ను మాకు అచ్చియున్న ప్రతి 
వానినిన్ని కమిస్టునా్నాము. 


చుము అని చెప్పండని వారితో బలికెను. 

మరిన్ని అయన వారితో చెప్పినదేమంకే 
మీలో రమెవనిశైనా 'వ్రక న్నేహితుడు వుండే పత్నో! 
మందు అతడు అర్హ రాత్రి వేళ ఆతని యొద్దెకి | 


వెళ్లి ఓ స్నేహితుడా నాకు మూడు వొక్తైలు. 


బగులిమ్లు యెందుకంటే నా స్నేహీతుడు ప్రయా 


ఇమై వెళ్లుతూ చా యొద్దికి పచ్చి యున్నాడు. 
"పెట్టుటకు నా యొద్ద యేమిన్ని | 
a) ద్ర 


అయితే అతనికి 
లేదని అతనితో సలికినప్పుడు అతడు లోసటినుంచి 
ఎప్కత్యు త్తరము గాంానన్ను శ్రామ పెట్టవద్దు త్‌లుఫు 
'వేసియున్నది నా పిల్లలు నాతో కూడా పండుకొని 
యున్నారు నేను లేచి యివ్వలేనని చెప్పితే అతడు 
అతని న్నేహితుడైనందున లేచి యివ్వక పోయినప్పు 
టికిన్ని అతడు సిస్టమాలి మాటిమాటికి ఆడుగుట 
నల్ల లేచి అతనికి కావలసీనవన్ని యిచ్చునని మోతో 
చెప్పుతున్నాను. అటువలె మీరున్ను అడుగండి 
మోకు యివ్వబడును వెతకండి మికు దొరుకును 


ణు 


ఎ్రుతివాడున్ను పొందును వెతికే వానికి దొరుకును 
కొస్ట్రేనానికి తియ్య బడునని మాతో చెప్పుతున్నాను, 
మోలో యెవని కుమారుడైనా తన తండ్రిని రొ ట్రైను 
అడిగితే అతనికి రాయి యిచ్చునా చేపను అడి 
గితే చేపకు బదులుణా పాము యిచ్చునా గుడ్డు 
అడిగితే తేలు యిచ్చునా. కాబట్టే వెడ్డవావైన 
మిరు మీ పిల్లలకు మంచి యీవులు యిచ్చుటకు 
మోకు తెలివి కలిగితే ఆకాశమందున్న తండ్రి 
తన్ను అడిగే వారికి పరికుద్ధాత్తను యెంతో నిశ్చ 
యముగా యిచ్చునని 


౧౧ 


౧౩ 
చెప్పెను. 


శ్లనొట్టుతూ. వుండెను. ఆ దయ్యము బయిలు! 


వెళ్లిన తరునాత మూగనాడు మాట్లా డెను గనుక జన, 


౧౫ సమూహములు ఆళ్చర్యపడెను.. అయితే వారలో 


ప్రాక్టించేట | 

cel 
నీ రాజ్యము వచ్చును, 
ఆకాశమందు యేలాగో ఆలాగే భూమి, 
మా జీబ్‌! 


మా పాపములు క్షమించుము యెం! 


మమ్మును శోధనలోకి ! 
'తేకును. అమితే కీడు రాకుండా మమ్మును తప్పిం' 


కొట్టండి మీకు తీయబడును యెందుకంశే ఆడిగే, 


మరిన్ని ఆయన మూగయైన నైక ద్య మను | 


| కొందరుఇతడు బయెల్జైబూల నే దయ్యాముల అధి 

' పతినల్ల దయ్యములను వెళ్లనా ట్రుకున్నాడన చెప్పిరి. 

మరి కొందరు ఆయనను అకాళమునుంచి ౧౬ 
| వ్రైక గురుతు యిమ్మని ఆయనను అడిగిరి. అయితే ౧౭ 
ఆయన వాక ఆలోచనలను యెరిగి వారితో చెప్పి 
నదేనుంకే తనకు విరోధముగా వేరుపడిశ ప్రతి 
రాజ్యమున్ను పాడై పోవును. ఇంటికి విరోధ మైన 

, యిల్లు కూలిపోవును. సైతాను కూడా తనకు వికో ౧౮ 
ధముశా. వేరుపడినట్టయితే దాని రాజ్యము యే 

| లాగు నిలుచును యెందుకంకే చేను బయెట్టెబూలు 

వల్ల దయ్యములను వెళ్లగొట్టుతుశ్నానని మిరు పలు 
కుతున్నారు. అయితే నేను అనై హాలు నల్ల ౧౯ 
; దయ్యములను వెళ్లగొట్టినట్టయి తే మి కుమారులు 


హోమ 


యొననివల్ల వాటిని" వెళ్లేనా ట్టతున్నారు అందు చేతను 
వారు మో స్యాయకతేశాలవ్రుదురు. అయితే నేను ౨౦ 
' జేవుని చేలుఐల్ల దయ్యములను వెళ్లనొట్టినట్టయి తే 
యింతకు లోగా దేవుని రాజ్యము మో యొద్దికి 
చేకియున్నది. ఆయుధము ధరించిన బలాథ్యుడు ౨౧ 
తన లోగిలి కాచుకొని యున్నప్పుడు అతనకి కలి 
గెనవి భ్యద్ర్రముణా వుండును. 
బలాఢ్యుడు అతని మోడికి వచ్చి అతని జయించే 
టప్పుడు అతడు నమ్ముకొని యున్న ఆయుధము 
లన్నిన్నై పట్టుకొని పోయి ఆతని ఆస్తీ దోచుకొ 
నును. 


నా పక్షముగా వుండనివాడు నాకు విరో క 
ధముశా వున్నాడు నాతోకూడా కూదళానివాడు 
! చెదరనొట్టుతున్నాడు. 

టో 


బయిలువెళ్లిన తరువాత అది నీరులేని చోట్లలో 
| తిరుగుతూ. విశ్రాంతి వెతుకును అయితే అది దొర 
వ పి యెక్క_డనుంచి బయిలు శేరి వచ్చి 
నానో ఆ యింటికి తికిగీ వెళ్లుడునని ఆనుకొని 
నచ్చి ఆ యిల్లు కుడిచి అలంకరించబడి యుండుట ౨ 
చూచును. అప్పుడు ఆడి పోయి కేనకంశే చెడ్డ ౨ 
వైన మరి యేడు ఆక్తేలను చేరదీనును అప్పుడు అవి 
లోపటికి వచ్చి అక్కడనే కాఫురముండును ఆ 
మనుష్యుని కడపటి స్థితి మొదటి దాని కంకే 
చెడ్డ యుండునని పలికెను. 
| ఆయన యీమాటలు పలుకుతూ వున్నప్పుడు ౨౭ 
7 | జరగిన దేమంకే ఆ స సమావాములో వున్న నైక స్తీ 
nt 


సళ 
జ! 


| కంఠమెత్తి-నిన్ను మోసిన గర్భమున్ను నీవు కుడి 
చిన స్తనములున్ను భాగ్యము కలవని ఆయనతో 
చెప్పెను. అందుకు ఆయన--అవునుగాని. జేవుని ౨౮; 
;నాక్యము విని దాని గైకొచే వారు విశేష భాగ్య 


!వంతులై యాన్నారని చెప్పెను. 


౮ 


ఆయితే అతనికంయే ౨౨. 


| 


అపవిత్రమైన ఆత్త వక మనుమ్యునిలోనుంచి చిక! 
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i 3 


కిలా 


ప్వుడు ఆయన చెప్ప సాగినదేమంకేఈ వంళ 
ము* ఇెడ్డదె యున్నది, అది గురుతు అడుగుకు 
న్నది. 
గురుతు దానికి యిన్వబడదు యేలాగంకే యోనా 
నినివీయులకు యేలాగో అలాగే మనుస్యు కుళూరు 
డున్ను యీ నంకమునకు * గురువై యుండును, 
దక్నీణ దేశపు రాణి న్యాయఫు తీర్పులో యి 
వంళపు* మనుష్యులతో లేచి సిలిచి వారికి వితో 
ధమైన తీర్పు చేసును యెొందుకంకే అమె సాలా 
మోను జ్ఞానము వినుటకు భూమియొక్క. అంత్య 
భాగములనుంచి నచ్చెను అయితే యిదుగో సాలా 


మాను కంకే గొప్పవాడు యిక్కడ వున్నాడు, | 


నినివే మనుష్యులు న్యాయపఫు తీర్పులో యీ వం 
శము* వారితో కూడా లేచి నిలిచి వారికి వికో 
ఢమైన తీర్చు చేతురు మొందుకంయే చారు యోనా 
ప్రకటించుటవల్ల మనస్సు తిప్పుకొనిరి. అయితే 
యిదుగో యోనా కంకే గొప్పనాడు యిక్కడ 
వున్నాడు. 

ఎవడున్ను దీపము వెలిగించి రహస్య స్థలమం 
చైనా కుంచము కిందనెనా వుంచడు గాని లోప 


టికి వచ్చేవారికి వెలుగు అగుపడే కొరకు దీపస్తం | 


భము మోద దాని పెట్టును. కన్ను శరీరమునకు 
దీసమై యున్నది గనుక నీ కన్ను స్వస్థముశా వున్న 
ప్పుడు నీ శరీరమంతా వెలుగై యుండును. అయితే 
అది శెడ్డడైతే నీ శరీరమున్ను చీకటిగా వుండును. 
కాబట్టి నీలో వుండే వెలుగు చీకటియై యుండ 
నట్టు చూడుము కాబట్టి యే భాగ మైనా చీకటిగా 


వుండక నీ శరీరమంతా వెలుగయే పక్షమందు దీప) 


ము తేన కాంతివల్ల నీకు నెలుగిచ్చేటన్వుడు యేలా 
గో ఆలాగు సమస్తమున్ను వెలుగై యుండునని 
చెప్పెను. 

అయన మాట్లాడినప్పుడు నెక ఫరిసైయుడు 
తనతో భోజనము చేయుటకు ఆయనను వేడుకొ 
చెను. అప్పుడు ఆయన లోపటికి వెల్లి భోజన 
పత్తి యందు కూచుళాండెను. అయితే ఆ ఫరిసై 
యుడు దానిచూచి ఆయన భోజనము కంటే ముం 
దుగా స్నానము చేయక వున్నందున ఆళ్చర్య స 
జను. అందుకు ప్రభువు ఆయనతో--ఇప్వుడు 
ఫరిసైయులైన మీరు గీన్నెయున్ను పశ్లెమున్ను 
వెలపట శ్యుభ్ధుపరుస్తున్నారు అయితే మో అంతరం 


గము దోపుతోనున్ను వెడ్డతనముతోనున్ను నండి 


* లేక, తరము. 


"మరిన్ని జనసవూహములు వత్తుగా కూడీన 


చప్రువక్షయైన యోనా గురుతే గాని వేలే, 


యున్నది. అవివేకులారా. వెలపటి దాని చేసిన ళం 
వాడు లోపటి దాని కూడాచేయ లేదా. అయితే కో౧ 
నోపలవున్న వాటిని ధమకాను చేయండి అప్పుడు 
మోకు అన్నిన్ని కుద్ధముగా వుండును, - అయితే క౨ 
ఫరిస్రైయులైన మికు (క్రమ! యెందుకంశే మిరు 
ప్రతీ కూరలోనున్ను 
| పదో నంతు అర్పిస్తున్నారు గాని న్యాయమునున్ను 
ని ెఫీను 
దేవుని (స్కేమనున్ను ఆత్నిక్షమి 
మానక వీటిని చేయ వలసి యుండెను, ఫరివైళ3ి 
యునైన మికు క్రయ! యెందుకంకే మిరు సున 
గోగులలోే అగ్ర పీఠములనున్ను. సంతలలో వంద 
నములనున్ను కోరుతున్నారు. వేపధారులైన శా ఈర 
లారా ఫరిమైయులారా మోకు శ్రమ! యెందు 


పుదీనా సదాప మొదలైన 


స్తున్నారు వాటిని 


Be 


పడని సమాధుల వె యాన్నా 
రు-మనుష్య్రులు వాటిమోద నడుస్తూ వాటిని యెరు 
గరని చెప్పెను, 


అప్పుడు న్యాయశా స్తులలో వుకడుాప ఈ 
(ఇ 


| బోధకుడా వీటిని చెప్పీ 
న్నావని ఆయనకు 


మన్హును కూడా నిండిస్తు 

ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు రోజ. 

ఆయన--న్యాయ శా స్తు లైన మోకున్న్న త్తమ! 
జా. 


యమొుందుకంయే మోయుటకు కష్టమైన బరువులను 
మిరు మనుష్యుల మోద మోప్తుకున్నారు అయితే 
మిరు మో వేళ్లలో నెక చానితోనైనా ఆ బరువు 
లను ముట్టరు. మీకు శ్రమ! ఆయెందుకంయే మిరు ౮౭ 
ప్రవక్షల సమాధులను కట్టిన్గున్నారు మో పితృబు 
వారిని చంపిరి. నిళ్చయముణా మీరు సాత్యు రూ 
మిచ్చి మో పీఠృల కార్యములకు సమ్మతిస్తున్న్నారు 
| యొందుకంకే వారు వారిని చంపిరి మిరు బారి 
సమాధులు కట్టిస్తుశ్నారు.. అందుచేతను దేవుని కళా 
| చెప్పిన దేమంకే-- నేను చారియొద్దికి (ప్రవ 


| 
| 
| 


కృలనున్ను అపొస్పలులనున్ను పంపుదును వారు వీరి 
లో కొందరిని చంపుదును (కొందరిని) తరుము ఇం 
దురు. కాబట్టి లోకము పుట్టినది "మొదలుకొని 
అనగా ఆజీలు రక్తము మొదలుకొని బలిపీఠమున ౫౧ 
కున్న మందిరమునళున్ను మధ్యను నశించిన జెఖ 
రీయ రక్తము వరకూ చిందబడిన ప్రదక్షలందరి రక్ష 
| ము యీ తరము? వారి యొద్ద అదుగబడును నిళ్చ 
యముగా అడది యో తరము? వారి యొద్ద అడుగ 
| బడునని మితో చెప్పుతున్నాను. 

న్యాయకా స్తు లైన మోకు శ్రను! యెందుకం కే ౫౬౨ 

అ 


+ లేక, వంశపు 


౮3 


| 
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మోరు జ్ఞానముచే శ తాళము తీసుకొని పోతిరి. గోణులకున్ను యేలేవారయొడ్డి కిన్ని ఆధికారులయొ 
మిరు లోపటికి ప్రవేశించక ప్రవేశించే వారిని  దైకిన్ని మిమ్సును తీసుకొని వె వశ్లేుస్వు డు మారు యే 
ఆతంక పరుస్తున్నారని చెప్పిను. “లాగు యేమి వ్రర్తరము చెప్పుదుము యేమి సలుకు 
౫3 ఆయన వారితో వీటిని చెప్పినప్పుడు శారు దును: ఉన: చెంరించకండ యెందుకంయే మారు 
స? “యేమి చెప్పవలెమో అది పరి గడియలో ౧౨ 
చే మికు బోధపరుచునని 
మరిన్ని ఆ జనసమూహములో స్రకడు-డీ ౧౩ 

! బోధకు డా పీత్రాజికాతములో నాకు పాలు పంచి 

"పెట్టుటకు నా సెహూదగునితో చెప్పుమని ఆయ 


లున్న ఫరిసైయులున్ను ఆయన యందు మిక్కి. 
౫5 పగపట్టి ఆయన మోద దోషానోపణ చేయనలెనని, 
మోటినుంచి వచ్చినది యేజైనా లంకించుకొను, 
టకు ఆయనను గుకించి పొంచి వెతుకుతూ అనేక: 


మైన సంగతులను గురెంచి ఆయనను మాట్లాడించ 
సాగిరి నతో పలికను. అయితే ఆయనా-పీ మనువ్యు ౧౮ 


డా మీ మోద న్యాయకత౯ గాహైనా పంచిపెస్టే 


| పవ నామన నన్ను యనడు నియమించెనని అత శ 

నితో పలికెను. మకిన్ని ఆయన-మోరు లోభ ౧౫ 

తన శిష్యులతో we pie oem sy ద Men | 
ఫకిమైయుల నేషధారణనే. పులిసిన పిండికి జారు REO FOS రచన స్ప టికి క్ని 

ది లేణా వుండండి, బయిలుపరచబడని మఠుశనప | బేవము, వానికి కలిగియున్న చాటివల్ల క 

'  శకటిన్నిలేదు తెలియబడని రహస్య మైనది యెడ! నానీల చెప్పెను eS we 

న్నిలేదు,  అందుచేతేను మిరు చీకటిలో వేటిని | లెక శుసమానము చెప్పెను అదికురణ తక భన లి 
మాట్లూడితికో అవి వెలుగులో వినబడును, మరిన్ని 
మారు గదులయందు చెవిలో చెప్పినది మేడలమోద 

రో ప్రకటించబడును. అయితే నా స్నేహితులైన 
మోతో చేను చెప్పే దియేమంకేశరీరయు చంపిన 


ళు 


వంతుని భూమి నిండా పండెను. అప్పుడు ఆత 

దు_నా పంటను సమకూర్చుకొనుటకు నాకు స్థల 

ము చాలదు గనుక నేను యేమి చేతునని తనలో 

తాను ఆలోచించుకొని నేను యీలాగు చేతును౧౮ ' 
తరువాత మరి యేఘిన్ని చేయశేరని వానికి భయప | గ కొట్లో నిప్పి నాటికంకు సెద్దబాటిని కట్టించి 

౫ డకండి. అయితే మారు యొవనికి ఛభయపడవలె | రంగులో గా పంటలన్నిటినిన్ని నా యా స్తినిన్ని 

! మో వాని మీకు చూపింతునూ-దంపిన తరువాత | సవోకూర్చుకొందును.. తికునాత నేను-ఓ ప్రా ౧౯ 
గహెన్నలో తోయుటకు.. శక్తిగలనానికి భయప ఆమా అనేక సంవత్సరములమట్టుకు విస్తారమైన 
దండి, నిశ్చయముగా. ఆయనకు భయపడండని | “నీ నీకు కూచల బడియన్నడి "నీవు సుఖించుము 

౬. మాతో చెప్పుతున్నాను. అయిదు పిచ్చుకలు యే sans నంత పంముయు లస వు... 
గానికి అమ్మబడునుగదా అయినప్పటికిన్ని వాటిలో ఇముతో వెప్పుకొందునని అనుకొనెను. అయితే ౨౦ 

వ్రైకకైనా చేవుని యెదుట మరువబడదు. అయితే 


చేవుడు--ఓ వెర్రివాడా యీ ర్యాత్రి నీ ప్రా 
న్‌ 
మో తల వెంట్రుకలన్నిన్ని లెక్కించబడియున్నవి | ముకు అడుగుతున్నారు నీవు స్టపరచినవి యేవంక 
కాబట్టి భయపడకండి మిరు అనేకమైన పిచ్చు 


వుండునని అతనితో పలికెను. జేవుని యెడల ౨౧ 
శే కూచుకాకొ 

వా కలకంతీ విలువ కలిగియున్నారు. మరిన్ని చేను | ధనవంతుడు కాక తన కొరశే కూచులకొ నేవాడు 

మాతో చెశ్పేడియేనుంటే నన్ను గురించి మను 


ఆలాగు వుండునని చెప్పెను. 
మ్యలయెదుట వ్రప్పుకొ శీవాడెవడో వాని గురించి 


తరువాత్‌ ఆయన తన శిష్యులతో చెప్పిన దేమం ౨౨| 
నునుష్యకుమారుడు దేవుని దూతల యెదుట వ్రైప్పు 


| 
శే_ఈ  హేతువుచేకను మో ప్రాణముకొరకు i 

౯ కొనును. అయితే మనువ్యులయెదుట నన్ను యొ 
i రుగనని పలికేవాని నేను యెరుగనని జేవ్రుని దూ 


(యేమి తిందుమో లేక మీ శరీరముకొరకు యేమి 
౧౦ తల యెదుట పలుకుదును. మ సి కుమారునికి 


ధరించుకొందుమో అని మిరు వాటిని గరించి 
చింతించవద్దు. ఆహారముకంయే ప్రాణమున్ను ౨౩ 
విరోధముగా శ్రైక మాట పలికేవాణవడో వాడు | 
క్షమించబడును అయితే. పరికుద్ధాత్సకు విరోధము | కాకులను చూడండి యెందుకంకే. అవి వళ్ళవు ౨౪ | 
౧౧ గా దూషించేవాడు క్షమించబడజేడు వారు సున; అవి కోయివు వాటికి కొట్టులేదు శాకాలేదు అయి | 
| 
| 
| 


ణు 


వస్త ములకంకే శరీరమున్ను విలవనల్ననై యున్నవి 
స్‌ 


అ లేక జ్ఞునముయొక్క_. 


Peres ee అ 


; 


Luke X1l. లూకా ౧౨ పర్వము. 
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౨౫ పతులకంకే యెంతో కేన్డులై యున్నారు. మ 
రిన్ని మిలో యెవడు చింతించుటవల్ల తేన ఆయు 
౨౬ స్సును మానెడు యెక్కువ చేసుకొనగలడు. కా 
బట్టి అన్నిటికంయే తక్కువైనవి మీవల్ల కాకపోతే 
తక్కినవాటిని గురించి మోరు యెందుకు చింతిస్తు 
ఫుత్చములు యేలాగు యెదుగుతున్న 
వూ వాటిని చూడండి కష్ట పడవు అవి నవ్రైడకవు 
అయినస్పటికిన్ని సాలామోనైనా తేన సమస్త మహీ 
మతో వీటిలో వెకదాని రీతిగా అలంకరించబడ 
౨౮ లేదని మాతో చెప్పుతున్నాను. కాబట్టి వేడు 
పొలములో వుండి శేఫు పొయిలో చేయబడే 
గడ్డికి దేవుడు యీలాగు వ శ్ర మిచ్చినట్టయికే జీ 


-౨౭ న్నారు, 


అల్ప విశ్వాసులారా మికు మరియెంత యొక్కువ 
మరిన్ని మోరు--యేమి తిందుమో యేమి తాగు 
డుమో అని వాటిని వతుకవద్దు అనుమానించవద్దు 
30 యెందుకంకే యీ లోక ప్రజలు వీటినన్నిటినిన్ని 
వెతుకుతున్నారు. అయితే యివి మోకు కావలె 
కెంనని మో తండ్రికి తెలుసును. అయితే విశేషముగా 
మీరు దేవుని రాజ్యము వెతకండి ఆప్పుడు యివి 
3౨ యన్నిన్ని మికు సనముకూచళ౯బడును. ఓ చిన్న 
మందా భయపడవద్దు యెందుకంకే మికు ఆ 
రాజ్యము యిచ్చుటకు మో తండ్రికి యిష్టమైయు 
33 న్నది. మోకు కలిగియున్న వాటిని అమ్మి ధమః౯ా 
ములు చేయండి. పాతగిలని జూ'లెలను 
ఆకాళనుందు అక్షయమైన ధనమును సంపాదించు 
కొనండి అక్కడికి దొంగ సమిపించడు చిమ్మట 
కళ కొట్టదు యెందుకంకే మీ ధనము యెక్క_డ వుండు 
సమో అక్కడ మో హృదయమున్ను వుండును. 
కళ మో నడుము కట్టబడవలెను మీ దీపములు వెలుగు 
3౬ తూ వుండవలెను. మీనైతే_తమ ప్రభువు పెం 
డ్రీనుంచివచ్చి కొట్టగానే అతనికి తలుపు తీయు 
టకు అతడు యెప్పుడు వచ్చునో అని అతని కొ 
రకు యెదురుచూచే మనువ్యులవలె మిరు వుం 
3౭ డండి, (ప్రభువు వచ్చి యెవరు మెళుకువగా వుం 
డుట చూచుసూ అ నౌకరులు భాగ్యవంతులు 
అతడు నడుము కట్టుకొని వారిని భోజన పజ్తీలో 
కూర్చుండ బెట్టి తానే వచ్చి వారికి పరినర్య చేను 
నని మితో నిజమే చెప్పుకున్నాను. మరిన్ని 


అనగా 


౩౮ అతడు శెండోజామున వచ్చినా మూడోజామున 


వచ్చినా యీలాగున వుండుట చూచినట్టయితే ఆ 


3౯ నాకరులు భాగ్యవంతులై యుందురు. అయితే 


మారు తేలునుకొ నేది యేదంశే దొంగ యే గడి 
యకు వచ్చునో అది యింటి యజమానునికి తెలిసి 
యుంలెకే అతడు మెళుకువగా వుండి తన యింట్లో 
కన్నము వేయనిస్వడు. కాబట్టి మోరున్ను సిద్ధ రం 
ముగా వుండండి యెందుకంెకే మిరు వూహించని 
గడియలో మనుహ్యకుమారుడు వచ్చునని చెప్పెను. 
అప్పుడు పేతురు-ఓ ప్రభువా యీ యుపమాన రం 
ము మాతోనే చెప్పుతున్నానా లేక అందరితో 
టిన్ని చెప్పుతున్నావా అని ఆయనతో పలికెను, 
అందుకు ,ప్రుభువు-కేగిన కాలమందు ప్రతివాని ఈ౨ 
కిన్ని ఆహారము పెస్టేకొరకు యజమానుడు తన 
యింటివారి మిద నియమించే నమ్మకమైన బుద్ధిగల 
గృహనిర్వాహకుడు యెవడు--యెనని (ప్రభువు రక 
వచ్చి అతడు ఆలాగు చేయుట చూచునూ ఆనా | 
కరు భాగ్యవంతుడు. తనకు కలిగిన అన్నిటిమోద కళ | 
అతని వుంచునని మీతో నిజముగా వెప్పుతున్నా | 
ను... అయితే ఆ నౌకరు-నో యజమానుడు వచ్చు రో 
టకు ఆలస్యము వేస్తున్నాడని తన హృదయములో 
అనుకొని నాకరుతైన పురుషులనున్ను స్తీ 


| 
i 
i 
i 
i 
| 
I 
| 
| 


లనున్న్ను 


కొట్టి తిని తాగి మత్తుగా వుండ సాగినట్టయితే ఆ౪ళ౬ 
నాకరుయొక్క_ ప్రభువు అతడు కనిపెట్టని దినము 
లోనున్న యెరుగని గడియలోనున్ను వచ్చి ఆశని 
నరికించి ఆవిశ్వాసులతో అతనికి పౌలు నియమిం 
చును. మరిన్ని తేన ప్రభువుయొక్క. చిత్తము యొ ఈ౭ 
రిగి యుండిన్ని సిద్ధపడక అతని చిత్తము చొప్పున 
జరిగించక వుండే నాకరుకు అనేకమైన దెబ్బలు | 
తగులును. అయితే తెలియక దెబ్బలకు తగినళ౮ా 
వాటిని వేసిన వానికి కొన్ని చెబ్బలు తగులును 
యెందుకంయే యెవనికి యెక్కువగా యివ్వబడెనో 
వాని యొద్ద మయొక్కున అడుగబడును యొననికి 
యెక్కువ అప్పగించికో వాని యొద్ద యెక్కువ 
అడుగుదురు. | 


"నేను భూమి మిద అన్ని వేయుటకు వచ్చితిని రణా 
చేను కోలేది యేమిటి. అది యిప్పుడే రవ్రులు 
కొని మండ కోరుతున్నాను. అయితే నేను ౫౦ 
పొంద వలసీన స్నానము కలదు ఆది ెరవేశేను 
ట్రావ చేను యెంతో బాధపడుతున్నాను, నేను 7౧ 
భూమియందు సమాధానము కలుగ చేయుటకు వచ్చి 
తినని మోరు తలస్తున్నారా ఆలాగు కాదు ఖీధము 
కలుగచేయుటకని మీతో చెప్పుతున్నాను యేలా ౫౨ 
గంయే యిప్పటినుంచి వైక యింట్లో అయిదుగురు 
"భేదించబడి యిద్దరి మోద ముగ్గురున్ను ముగ్గురి మోద 
యిద్దరున్ను విరోధముగా వుందురు, తండ్రి కుమా ౫౩ | 


7 
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Luke XII. లూకా ౧౩ పర్వము. 


డలు అత్తకున్ను విరోధముగా 'భేదించబడుదురని 
వెప్పెను. 
౫౮. మరిన్ని ఆయన ఆ జనసమూసహములతో- 
మీరు నెక నుబ్బు పడమటినుంచి లేవడము చూచే 
|  టప్పుడు-వాన వచ్చునని తక్షణమే పలుకుతున్నా 
1౨0 ర, ఆలాగే సంభవించును, దక్నీణపు గాలి విస 
రడము చూస్తే-వెట్ట కలుగునని చెప్పుతున్నారు. 
| ౪౭. ఆలాగు కలుగును. ఓ వేషధారులారా మిరు 
భూ ముఖమునున్ను ఆకాశ ముఖమునున్ను గు'తెళా 
రుగ గలరు అయితే యీ కాలమును మీరు యెం 
౫౭ దుకు గుతెళారుగరు. మరిన్ని యేది న్యాయమని 
మో అంతట మినైనా యెందుకు నిణణాయించుకొ 
౧౮ నరు, నీవు నీ ప్రతివాదితో అధికారి యొద్దికి 
వెళ్ళుతూ వుండగా ఆయన యొద్దనుంచి విడుదల 
పొంజే కొరకు తోనలోశే ప్రయత్నిము. చేయు 
ము లేకపోతే అతడు నైకవేళ నిన్ను న్యాయక 
| శళా యొద్దికి యీడ్చుకొని పోవును అప్పుడు న్యా 
యకతజా నిన్ను బంటుకు అప్పగించును బంటు 
౫౯ నిన్ను ఖయిదులో వేసును. నీవు కడపటి కాసు 
కూడా తీర్నే పర్యంతమున్ను అక్కడనుంచి రానే 
రావని నీతో చప్పుతున్నానని పలికెను, 


౧9 పర్వము, 
|| అ కాలమందు అక్కడ వున్న కొందరు పీలా 
తు యెవరి రక్తము వారి ఒబలులతో కలి"పెసూ 
౨ ఆ గలిలైయులను గురించి ఆయనతో శెప్సిరి. అం 
| దుకు యేసు వారితో ప్రుత్యు త్తరము గా--ఈ గలి 
రైయులు అటునంటి కష్టమును పొందినందున వారే 
సమస్తమైన గలిలైయుల కంక పాపులై యున్నారని 
3 మిరు తలస్తున్నారా కాదు అయిలే మిరు మారు 
మనస్సు పొందక పోతే మిరందరున్ను ఆలాగే 
ళ నశింతురని మీతో చెప్పుతున్నాను, మరిన్ని సిలో 
॥)  యములో వున్న గోపురము యెవరి మిద పడి 
వారిని చంపేసో ఆ సగ్దెనిమిదిమందే యెరూళ 
తేములో కాఫురమున్న వారందరికంకే అపరా 
| ౫ ధులైో యున్నారని తలుస్తున్నారా కాదు అయితే 
మిరు మారు మనస్సు పొందక పోతే మిరంద 
రున్ను ఆలాగే నశింతురని మతో చెప్పుతున్నా 
నని సలిశెను. 
మరిన్ని ఆయన యీ యుపమానము వారితో 
ఇెప్పెను యేదంకే--వైక మనుష్యుడు తన ,చ్రా 


ఇ 


| రునికిన్ని కుమారుడు తండ్రికిన్ని తల్లి కొమాతెజా తల తోటలో వ్రక అంజూరపు శెట్టు శాటించి 
కున్ను కొమాతె* తల్లికిన్ని అత్త కోడలికిన్ని కో 


దాని పండ్లు వెతక వచ్చినప్పుడు యేమిన్ని దొరక 
కేదు, అప్పుడు ఆయన-ఇదుగో మూడు సంవ ౭ 
శ్చరములనుంచి నేను యీ అంజూరపు శెట్టున 
పండ్లు వెతక నస్తున్నాను గాని యేమిన్ని దొరక 
లేదు దీని నరికి వేయుము యిది భూమిని యెందుకు 
న్యథజా సరుస్తున్నదని తన ద్రాత్నల తోటవానితో 
చెప్పెను... అందుకు అతడు--- నేను డాని చుట్టూ 
తవ్వి గెత్సము వేసే మట్టుకు యీ సంవత్సరమున్ను 
వుండనిమ్మ తరువాత ఆది ఫలిస్తేసరి లేకపోతే ఆటు 
మోడట నరికించివేశువు గాని అని ఆయనతో 
ప్రుశ్యుత్తరము చెప్పెను. 

మరిన్ని ఆయన సబ్బాతు డినమందు వ్రెక నున 
నోగులో బోధిన్తూ వున్నప్పుడు యిదుగో సాని 
మిది సంనత్ఫేరములనుంచి బలహీనతయొక్క ఆత్త 
గల వ్రైళ స్తీ వుండెను ఆమె వంగిపోయి యెంత 

లే! 


౧౧ 


మ్యాత్రమున్ను. తిన్నగా నిలువ లేక పోయెను. 
అయితే యేను ఆమెను చూచి రమ్మని సిలిచిఓ 
శీ నీవు నీ బలహీనతనుంచి విడుదలపొంది యు 


౧౨ 


కకం అమెతో చెప్పి ఆమె మోద చేతులు వేయ 
గానే ఆమె తిన్నగా చేయబడి దేవుని మహిమ 
పరచెను. అయితే యేసు సబ్బాతు దినమందు 
స్వస్థపరిచినందున సునగో గుయొక్క_ అధికారి కేస 
గించుకొని--పని చేయ తగిన ఆరు దినములు వున్నవి 
గనుక ఆ దినములలో నే స్వస్థపరచబడుటకు రండి 


గాని సబ్బాతు దినమందు వద్దని (ప్రజలతో ప్రుత్యు 
_త్తరము చెప్పెను. అందుకు ప్రుభువుజేషధారు 
లారా మిలో ప్రతివాడున్ను సబ్బాతు దినమందు 
తన యొద్దునెనా గాడి దెనైనా సాలలోనుంచి వీప్పీ 
నీళ్లు తాగించుటకు తీసుకొని పోవును గదా ముదు 
ప్‌ పద్దెనిమిది సంవత్సరములనుంచి మైతౌను కట్టిన 


అభబ్రాహాముయొ క్క. కొమా తేళాయైన యీ మెను 
నసచ్చాతు దినమందు యీ కట్లలోనుంచి విడీపించ 
తగజా అని అతనికి ప్రుళ్యు త్తరమిశ్చెను. ఆయన 
వీటిని చెప్పినప్పుడు ఆయనకు యెదురాడిన వారం 
దరున్ను నీగ్డుపడిరి, అయితే ప్రజలందరు ఆయన 
చేత చేయబడిన ఘనమైన కార్యములన్నిటిని గు 
రించి సంతోషించిరి. 

మరిన్ని ఆయన--టేవుని రాజ్యము దేని పోలి ౧౮ 
యున్నది దేనితో దాని పోల్తును. వక మను ౧౯ 
మ్యడు తీసుకొని తన తోటలో వేసిన అవగింజను 
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Luke XIV. లూకా ౧౪ పర్వము. 


పోలి యున్నది, అది పె పెకి గొప్పు చెట్టు ఆయెను 
ఆకాళ పక్షులు దాని కొష్తుల యందు. నివాసము 


చేసెనని చెప్పెను 
మరిన్ని ఆయన-ాదేవుని. రాజ్యము. దేనితో 
పోల్తును,. వ్రైక స్తీ పట్టుకొని మూడు కుంచముల 
పిండిలో అంతా ఫులిసే మట్టుకు దాచి పెట్టిన 
పుల్ల పిండిని పోలి యున్నదని చెప్పును. | 
మరిన్ని ఆయన బోధిస్తున్ను యెరూళలేముకు | 
చ్రయాణమై వెళ్లుకున్ను వుండి పట్టణములలో 


నున్ను శ్రానముములలోనున్ను తిరుగుతూ వుండెను, 

మరిన్ని స్రుకడు_ఓ ప్రభునా రక్షణ పొందే 
వారు కొందరేనా అని ఆయనతో పలికెను. 
దుకు ఆయన వారితో చెప్పినదేమంకే ఇరుకు 
ద్వారమున ప్రవేశించుటకు పోరాడండి యెందు 
కంయే అనేకులు ప్రవేశించుటకు వెతుకుదురు గాని, 
నారి వల్ల కాదని చేను మాతో వెప్పుతునాన్నను. 
ఇంటి యజమానుడు లేచి తేలువు వేసీనందున మారు 
వెలపటనిలిచి తలువుకొట్టి-ఓ ప్రభువా ప్రభువా 
మా కొరకు తలుపు తీయుమని చెప్పుటకు ఆరంభం 
చినప్పుడు అఆయన--మిమ్మును యెరుగను మోరు యె! 
కడి చారని యేకాలమందు మాతో ప్రత్యు త్త, 
రము వెప్పునూ అప్పుడు మోరు-ానీ సముఖమందు 
మేము భోజనము చేసి తాగి యున్నాము నీవు 
మా వీధులలో వుపదేశించితివని జెప్ప సాగుదురు. ! 
డివారు మిమ్మును | 


అం 


అయితే ఆయన--మోరు యెక్క. 
యొకుగనని మాతో 
చేసే మిగందరు నాయొప్పనుంచి. వెళ్లండని చెప్పును. 
ఈసాకున్ను యాకోబున్ను సకల 
మైన ప్రువక్తలున్ను దేవుని రాజ్యములో వుండుట | 
యాన్ను మీరు 'వెలసటికి తోయబడుటయున్న్న | 
మోరు చూచేటప్పుడు అక్కడ యేడ్చున్ను పండ్లు! 
కొరుకుటయున్ను కలిగియుండును. మరిన్ని వారు 
తూవులనుంచిన్నీ వడమటినుంచిన్ని వ్లుత్తరమునుం | 
చిన్ని దచ్నీణమునుంచి చిన్నివచ్చి చేవుని రాజ్యమందు 
కూయజాందురు, మరిన్ని యిదుగో కడపటి వారి, 
లో కొందరు మొదటివారున్ను మొదటి చారిలో | 
కొందరు కడపటివారున్నై యుందురని పలికెను. | 


చెప్పుతున్నాను అన్యాయము 


అవ్రాహామాన్ను 


ఆ దినమందే కొందరు ఫరిసైయులు వచ్చి 
నీవు యిక్కడనుంచి బయిలుడేరి వెళ్లుము యెందు | 
కంటు హోరోదు నిన్ను చంపు: టకు. కోరుతున్నా, 
డని ఆయనతో చెప్పిరి. అప్పుడు ఆయన వార! 
తో వెప్పినదేమంయే--మారు వెళ్లి ఆ నక్కతో 
చెప్పండి యేమంకే యిదుగో "దున్న శేఫ్పున్ను 


| మీతో నిశ్చయముగా మే 


| పలికెను. 


నేను దయ్యములను వెళ్లనొట్టుతున్ను. ఆరోగ్యము 
చేస్తున్ను వుండి మూడో రోజున సంప్రూణళ ము 
చేయబడుదును. ప్పటికిన్ని నేడున్ను లేపు 33 
న్ను యొల్లుండిన్ని చేను వెళ్లుతూ వుండ తేగ్టది 
యెందుకం'కే (ప్రవక్ష యెరూళలేముకు 
నశించుట వల్లకాదు. ఓ యెరూళలేమా యరూ 


శలేమా ప్రునక్తలను చంపుతున్ను నీ 


అయి 
వెలసట 


యొడికి పంప 
ద్‌ 


బడిన వారిని రాళ్లతో కొట్టుతున్ను వుంజేదాణా 


కోడి తస కెక్కలకింద తేన పిల్లలను యేలాగునూ 
చేను నీ పిల్లలకు యెన్నోమాల్లు చేచుల 
యుంటిని అయితే మారు సమ్మతించ 
లేదు. ఇదుగో మో యిల్లు పాడై మోకు వీడువ 
| ఒడి యున్నది మరిన్ని “ప్రభువుయొక్క "పీరటు 
నస్తున్నువాడు ఆశీర్వదించబడును శాక అని మోరు 
పే కాలము వచ్చే పర్యంతమూ నన్ను చూడరని 


ఆలాగున 
కొనవలెనని 


ప్పుతున్నానని పలికెను, 
౧౪ పర్వము. 

మరిన్ని జరిగినదేముంకే సబ్బాతు. దినమందు 
ఆయన భోజనము చేయుటకు ఫరిమైయుల ప్రధా 
| నులలో సెకొని యింట్లోకి 'వెల్లినస్వుడు వారు ఆయ 
నను కనిపెట్టుతూ వుండిరి. అప్పుడు యిదుగో 
జలోదర రోగముగల నెక మనుష్యుడు ఆయన 
యెదుట వుండెను. ఆంతట యేను సబ్బాతు దిన 3 


మందు స్వ స్థసరుచుట న్యాయమా అని ళాస్తు 


౨ 


అ 


తోనున్ను ఫరివై యులతోనున్ను (ప్రత్యు_క్ఞరముగా 
అయితే వారు న్రూరకుండిరి, అప్పుడు రో 
ఆయన వాని చేరడీసీ న్వస్థపరిచి పంపీవేసి-మోలాో ౫ 
యెవని గాడిచెయ్సైనా యేద్దయిశా గుంటలో పడి 
తే సబ్బాతు దినమున దాని మైకి తీయడా అని 
వారికి ప్రుళ్యు త్తరమిచ్చాను.. పీటిని గురించి వారు ౬ 
ఆయనతో ప్రత్యు క్షరము చెప్పలేక పోయిరి. 
మరిన్ని పిలావబడినవారు పజ్తీలో మొదటి స్థలము ౭ 
లు యేర్పరుచుకొనుట చూచి వారితో వక వుప 
మానము చెప్పెను యేమంకేనీవు యెవనిచేతవై ౮ 
నా పెండ్లికి పిలుపబడినట్టయి తే మొదటి స్థలముల 


యందు కూర్చుండవద్దు యెందుకంయే వ్రుకవేళనీ 


| కంచే ఘనమైనవాడు అతని చేత పిలువబడునేమో 


అప్పూడు సన్నున్ను అతనిన్ని పిలిచినవాడు వచ్చి 
యీయనకు స్థలమిమ్మని నీతో అందు ౯ 
చేతను నీవు సిగ్గుపడి కడపడి స్థలమున కూర్చుండ 
సాగుదువు. అయితే నీవు పిలువీబడినప్పుడు నిన్ను ౧౦ 
పిలిచినవాడు వచ్చీ_శ్నేపీతుడా మైచోటుకు వెళ్లు 
మని నీతో చెప్పేటట్టు నీవు వెళ్లి కడపటి స్థలమున 


చెప్పును. 


| 
| 
| 
| 
| 
॥ 
| 
| 
| 


నా 


౭ 


; ౧౧ యుండే వారి యెదుట నీకు ఫఘునము కలుగును యెం 


నీవు నీతిమంతుల ఫునరుత్థానమందు. ప్ర్రత్యుపకా 
రము పొందుదువని పలికెను, 
౧౫ అప్పుడు ఆయనతో కూడా పశ్తీయందు కూ 


కూర్చుడుము అంతట. నీతోటాడా. కూర్చుని | 


దుకంయే తన్ను తాను హహెచ్చించుకొనే 
్పు కొదిప డు ష్‌ 

డున్ను కొద్టిపరచబడును అయితే తన్ను తాను కొద్ది 

పరుచుకొ శేనాడు హెచ్చించబడునని పలికెను. 


ప్రతివా 


\ 


౧౨. మరిన్ని ఆయన తన్ను పిలిచిననానితో 
జీచుంటే-ానీవు పగటి విం 
వేసేటప్పుడు నీ న్నేహితులనైనా నీ ౫ 
ధననంతులైన నీ 
యెందుకంయే వారున్న. 
శ్రైకవేళ నిన్ను తిరిగీ పిలిచినట్టయితే నీకు ప్రత్యు 
పకారము కలుగు నేమో. అయితే నీవు విందు 


చేసేటప్పుడు వీదలనున్ను అంగ హీనులనున్ను కుంటి 
పా By స్మ 


నా 


చైనా నీ బంధువులనెనా 


గింటివారి నైనా పీటువవద్ల 
౧౩ 
౧౯ వాండ్లనున్ను గుడ్డివాండ్లనున్ను పీలువుము అప్పుడు, 
నీకు ప్రుత్యుస కారము చేయుటకు వారికి యేమిన్ని 
లేదు గనుక నీకు ఖాగ్యమవును యొందుకంనే 


ర్చున్న చారిలోే సాకు వీటిని ఏని--దేవుని రాజ్య 
మందు రొష్టై తినే వాడు భాగ్యవంతుడని ఆయ 
నతో పలికెను. అందుకు ఆయన వానితో చెప్పిన | 
డేమంకేశవ్పెక్‌ మనుష్యుడు గొస్ప విందు సిద్ధ 


౧౬ 


ఫిలిదను. 


పరిచి అజేకలను విందు కాలమందు 
అతడు--యిష్వుడు సమృస్థమున్ను సిద్దమై యున్నది | 
గనుక రండని పిలునబడీన ఇంతో 
తన నౌకరును పంపెను. 
వమింప చేయుమని యేక మనస్సుతో చెప్ప సా 
గక. మొదటివాడు అతనితో-- నేను వక పాల 
మును కొంటిని నేను అవశస్థముగా బయిలువేళ్లి! 
దాని చూడవలెను గనుక నా యెడల తృమింప। 
చేయవలెనని నిన్ను వేడుకొంటున్నాననెను. మరి 
యొకడు నేను అయిను జకల యుట్లను కొంటిని 
గనుక చేను వాటిని పరీక్షించుటకు వెళ్లవై యు 
న్నాను నా యెడల తృమింప చేయ వలెనని వేడు 
కొంటున్నాననెను. మరి యొకడుచేను స్టైక! 


స్తీ నీ వివాహము చేసుకొన్నాను అందుచేతను 


చెప్పుటకు | 
అయితే వారందరు | 
| 


౧౯ా 


వపు కాలేననెకు.. అంతట ఆ నౌకరు తిరిగీ నచ్చి 
వీటిని తన యజమానునికి తెలియ చేసెను అప్పుడు 
ఆ యింటి యజమానుడు కోపగించి--నీవు త్వరగా | 
పట్టణపు వీభులలోశిన్ని 'సందులలోకిన్ని బయిలు | 
వెల్లి పీదలనున్ను ఆఅంగహీనులనున్ను కుంటివారి 
నిన్ని గుడ్జివారినిన్ని యీ లోపటికి తీసుకొని 


Loke XV. లూకా ౧౪ పర్వము. 


నుం 


| కా దూరముగా వున్నప్పుడే రాయభారులను పంపి 


కైనా పెంటశైనా పనికి రాదు గనుక అది బయిట 
' పోతురు. 


రమ్మని ఆ నాకరుతో మెవె ప్పెను, 
భువా నీవు ఆజ్ఞాపించిన 


అప్పుదు ఆ ఆ నౌక ౨౨ 


యృకారము 


వున్నదని చెప్పె 


త్ర జర్‌ 


గను అయితే యింకా స్థలము 
అందుకు ఆ యజమానుదుానా: 
'జేశకొరకు నీవు రాజమాగజాములలోకిన్ని కంచెల 
లోక్లిన్ని బయిలు వెళ్లి అక్కడి శారి లోపటికి 
వచ్చుటకు బలసంతేము. చేయుము యొందుకంకే ౨౪ | 
పిలువబడిన ఆ మనుష్యులలో న్రైకడైనా నా పం 
స్పృతున్న్హానని నౌక 


యిట్లు నిం ౨3 


రుతో జనని సలికను. 

మరిన్ని విస్తారమైన జనసమూపాములు ఆయ ౨ 
నతో వెళ్ళుతూ. వున్నప్వుడు ఆయన వారి తట్టు , 
తిరిగి. యెనడైనా నాయొద్దికి వచ్చి తన తేండ్రినిన్ని ౨౬. 
తల్లినిన్ని భార్యనున్ను | 
నున్నా అక్క_చెల్లిండ్రో,నున్న్ను తన ప్రాణమునున్ను 
జ్వేషించక పోతే నా శిమ్యుడు కానేరడు. 
న్నీ గాక తేన శిలువను మోసుకొని నన్ను వెంబడిం 
చని వాడు నా శిమ్యుడు కాశేరడు యెందుకంయే ౨౮- 

మోలో యెవడైనా నైక నగరును కట్టెంచనలెనని 
యుంశే అతడు దాని పునాది చేసి నైక వేళ ౨౯; 
చాని కొనసాగించుటకు శక్తి లేనందున చూచేవా 
రందరున్ను--ఈ మనుష్యుడు కట్టించుటకు మె 30 
కొనసాగించ చ శేకపోయెనని 
వుండే కొరకు చాని కొనసా 
గించుటకు కానలసినది తనకు కలదో లేదో అని 
మొదట కూచుకాండి తగులుబడి లెక్క చూచుకొ 
నడా... మరిన్ని యే రాజైనా మరియొక శాజుతో 3౧ 
యుద్ధము చేయబోయినట్టయితే తన మోడికి యిరు 


పీల్లలనున్ను అన్నదమ్ముల 
న్‌ స ఇదో 


అది ౨౭ 


చలుబె ట్రైను గానీ 
అకని అసహసించక 


వై వేలతో నచ్చేవాని పది వేలతో యొదిరించు 


టకు శక్తి తనకు కలదో లేవో అని మొదట కూ 
చుబాండి ఆలోచించడా... లేకపోతే అతడు యిం 3౨ 


సమాధానము కొరకు అడిగించును. కాబట్టి ఆ 33 
ప్రకారమే ప మోలో యెవడు తనకు కలిగినదంతా 
విడిచి వాడు నా శిష్యుడు కాశోరడు. 
వుహ్వ మంచిని అయితే వుప్పు నిస్సారమైనరైతే కర 
జేనివల్ల దానికీ రుచి కలుగును. అడి భూమి 3౫ 


పెట్టడో 


వినుటకు వెవిగల చాడు వినునుగాక 
అని వారితో చెప్పెను, 
౧౫ పర్వము. 
అప్పుడు సమస్తమైన నుంకరులున్ను పాసులు ౧ 
న్ను ఆయన మాట వినుటకు ఆయన సమిసమునకు 


తా, 


పా 


i౧౧ 
౧౨ 


౧3 


Luke XV. లూకా ౧౫ పర్వము. 
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చూచి--నీడు షపాప్రులను చేచుకాకొని వారితో 

కూడా భోజనము చేస్తున్నాడని సణుగుకొంటూ 
కెన్రండిరి. అయితే ఆయన వారితో యీ యుప! 
ళ మానము వెప్పెను యేమంటే--మిలో యే మను! 
మ్యునికైనా. నూరు గొర్రైలు కలిగి యున్నప్పుడు] 
వాటిలో వ్పుకటి తప్పిపోయినట్టయికే తొంఖైతొ, 
మ్లిదింటిని అడవిలో విడిచి తప్పిపోయినది దొరికే 
మట్టుకు డాని నిమిత్తము వెళ్లేణా. అస్వుడు దాని 
కనుగొని సంతోవముతో తన భుజముల మిద 


పొరుగు వారినిన్ని పిలిచిా-మోరు నాతో కూడా 
సంతోషించండి యెందుకంకే తప్పిపోయిన గొ 
ర్రేను కనుగొన్నానని వారితో చెప్పును. గదాం 
ఆటువలె మారు మనస్సు అక్కరలేని తొంగ్లా 
తొన్మిదిమంది నీతిమంతులకంకే మారు మనస్సు, 
పొంచే వ్రైక పాపిని గురించి ఆకాళమందు సంతో 
వము కలుగునని మీతో చెప్పుతున్నాను. 


ఇ 


కైనా పది వెండి రూకలు కలిగి 


మరిన్ని లే 
యున్నప్పుడు వాటిలో వక రూక పోనొట్టుకొం 
చే దీపము వెలిగించి యిల్లు తుడిచి అగి దొరికే! 
మట్టుకు జాగ్రతగా 'వెతేకదా. ఆమె దాని కను | 
గొని తేన చెల్‌కత్తేలనున్ను పొరుగువారినిన్ని పిలిచి- 
చేను పోగొట్టుకొన్న రూక దొరికెను గనుక నా 
తో సంతోషించండని వారితో చెప్పును గదా, 
ఆలాగే మనస్సు తిప్పుకొ శే వక పాపిని గురించి 
జీవువి దూతల యెదుట సంతోషము కలదని మీతో 
వెస్పుకున్న్వాను. 

మరిన్ని ఆయన చెప్పినదేమంయే--వ్రైక మను | 
మ్యునికి యిద్దరు కుమారులు వుండిరి. వారిలో, 
చిన్నవాడు-ఓ తండ్రీ ఆస్తిలో నాకు వచ్చే పాలు | 
యిమ్మని తండ్రితో చెప్పినప్పుడు ఆయన వారికి తేన | 
ఆస్తిని పంచి పెక్టెను. కొన్ని దినములైన తరువాత | 
ఆ చిన్న కుమారుడు సమస్తమున్ను కూచుళాకొని 
దూర దేశమునకు ప్రయాణమై వెళ్లి తన ఆస్తిని 
ఆదంతా 


జేసుకొని యింటికి వచ్చి తన న్నేహితులనున్ను ; వలె 
| లేచి తేన తండ్రి, యొద్దికి వెళ్లెను. 


వస్తూ వున్నప్పుడు ఫకిసైయులున్న్ను శా. స్తులున్ను [తి పొట్టుతో తన కడుపు నింపుకొనుటకు ఆశ 


పడెను గాని యెవడున్ను అతనికి యేమిన్ని యివ్వ 
లేదు. అయితే బుద్ధి వచ్చి అతడు-నా తండ్రి 
యొద్ద యెంతోముంది కూలివాండ్లకు రొక్ట్రెలు అతి 
విస్తారమై యున్నవి అయితే నేను ఆకలివల్ల నళిం 
చిపోతున్నాను నేను లేచి నా తండ్రియొద్దికి ఇెల్లిలా 
ఓ తండ్రీ శీను ఆకాకమునకు విరోధముగానున్ను 
నీ యెదుటనున్ను పాపము చేసియున్నాను యిక 
మోదట నీ కుమారుడనని అనిపించుకొనుటకు యో 
గ్యుడను కాను నన్ను నీ కూలివాండ్లలో వ్రైకని 
చేయుమని ఆయనతో చెప్పుదునని అనుకొని 
అయితే అతడు 
యింకా దూరముగా వున్నప్పుడు అతని తండ్రి 
అతని చూచి కనికరించి పరుగెత్తి ఆతని మెడమీద 
పడి అతని ముద్దు బెట్టుకొనెను. అప్పుడు ఆ 
కుమారుడు--ఓ తండ్రీ, చేను ఆకాళమునకు విరో 
ధముగానున్ను నీ యెదుటనున్ను పాపముచేసి యు 
న్నాను యికమోదట నీ కుమారుడనని అనిపించుకొ 


!నుటకు యోగ్యుడను కానని ఆయనతో పలికెను. 


మును తెచ్చి యిత 


అయితే కండ్రి-ప్రథాన వచ్చ 
నికి తొడిగించి యితని చేతికి వుంగరము పెట్టి 
పాదములకు చెప్పులు తొడిగించండి. మరిన్ని 
కొప్పన దూడను తీసుకొనివచ్చి కోయండి మనము 
తిని సంత్రమపడుడాము యెందుకంకే యీ నా 
కుమారుడు చనిపోయి తిరిగీ ్రైతికెను తప్పిపోయి 
దొర్‌కెనని తన నాకరులతో చెప్పెను. 
వారు సంభ్రమపడ సాగిరి. అయితే ఆయన పెద్ద 
కుమారుడు పొలములో వుండెను గనుక అతడు 
వస్తూ యింటికి సమీపించినప్పుడు వాద్యమున్ను 
నాట్యుమున్ను విని నాకరులలో న్పైకని పిలిచి 
యివి యేమిటి అని అడిగెను. ఆ నౌకరు ఆతని 
తో నీ తమ్ముడు వచ్చెను గనుక అతడు సురక్షీక 
ముగా చేరినందున నీ తండ్రి, కొవ్విన దూడను 
కోయించి యున్నాడని చెప్పెను. అయితే అతడు 
కోసగించి లోపటికి వచ్చుటకు సమ్మతించ లేదు 
గనుక ఆతని తండ్రి, వెలపటికి వచ్చి అతని బతిమా 


అప్పుడు 


౧౭ 


౧౮ 


౨౦ | 


౨౧ 


౨_౨| 


౨౩! 


౨౬. 


| ౧౪ దువ్యాక౯ాపారమువల్ల పాడుచేసెను. 
| ,న్రయము చేసిన తరువాత ఆ దేశమందు పెద్ద కరువు | లుకొ నెను. అయితే అతడుాయిదుగో యిన్ని 
| ౧౫ కలిగినందున అతడు యిబ్బందిపడ సాగెను. అప్పు | సంవత్సరములనుంచి చేను నిన్ను నేవిస్తున్నాను నీ 
డు అకేడు వెళ్లి ఆ జేళస్థులలో వ్రకనికి లోబడి* | ఆజ్ఞను చేను యెప్పుడున్ను మోరలేదు. అయిన 
యుండెను. ఆతడు పందులను మేపుటకు తన | ప్పటికిన్ని నేను నా స్నేహితులతో సం్రమ పడే 
౧౬ పొలములలోకి అతని పంపెను. అతడు పందులు | టట్టు నాకు యెన్నడున్ను నైక మేక పిల్లనైనా 


* లేక్క వైకనితో కలుసుకొని. 


12 రా 


౪1. లూకా ౧౬. పర్వము. 


తినివేసిన యీ నీ కుమారుడు రాగానే వీనికొరకు 
శొవ్విన దూడను కోయించితివని తండ్రితో ,ప్రత్యు 


3౧ త్తరము చెప్పెను. అందుకు ఆయన--కుమూరుడా 

3౨ నీవు యెల్గస్పుడున్ను నాతో కూడా వున్నావు నా 

వన్నిన్ని నీవై యున్నవి మనము సంృమపడి సం 

తోషించుట యుక్షమే యెందుకంయే నీ తమ్ముడైన 

యితేడు చనిపోయి తిరిగీ |బ్రతికెను-తప్పి పోయి 
దొరికెనని అతనితో వెప్పెననెను. 
౧౬. పర్వము. 

మరిన్ని ఆయన తన శిష్యులతో "చెప్పి స టేనుం 


చే_ ధనవంతుడైన వ్రైక మనుష్యుని యొద్ద చక! 


గృహనిర్వాహకుడు వుండెను. వాడు అతని ఆస్తిని 
పాడు ౪స్తున్నాడని వాడు అతని యొద్ద నిందించ 
బడెను. అప్పుడు అతడు వాని పిలిపించి-యెం 
దుచేత నిన్ను గురించి యిది విన్నాను నీ నిర్వాహ 
కత్వఫు లెక్కను అప్పగించుము యెందుకంకే నీవు 
యికమిదట నిర్వాహకుడవై యుండరాదని వాని 
తో చెప్పెను. అయితే ఆ గృహనిర్వాహకుడు తన 
లో తొను--నా యజమానుడు యీ నిర్వాహకత్వ 
మునుంచి నన్ను తస్పించి వేస్తున్నాడు గనుక చేను 
యేమి చేతును శీను తవ్వ లేను భిత్నమెత్తుటకు 
సిద్దు పడుతున్నాను. నేను నిర్వాహకత్వ మునుంచి 
తప్పించి జేయబడేటప్పుడు వారు నన్ను తమ యిం 
శ్లలోకి చేచు౯కొనే కొరకు యేమి చేయ వలెనో 
అది నాకు తెలుసునని అనుకొని తేన యజమానుని 
బుణస్థులలో ప్రతినానిన్ని పిలిపించినీవు నా 


w 


యజమానునికి యెంత అచ్చి యున్నానని మొదటి 
వానితో పలికెను. అందుకు వాడు_నూరు మణు 
గుల నూనె అని చెప్పినప్పుడు-నీవు నీ చీటి తీ 
కొని త్వరగా కూర్చుండి యేథై అని చ్రానుకొమ్మని 
వానితో చెప్పెను. తరువాత అతేడు- నీవు యెంత 
అచ్చి యున్నానని మరి యొకనితో పలికెను అం 
దుకు వాడు--నూరు తూముల గోధుములని చెప్పిన 
ప్పుడు వానితో--నీవు నీ చీటి తీసుకొని యెనశా 
అని చ్చ్మానుకొమ్మని చెప్పెను, అన్యాయ మైన ఆ 
గృహానిర్వావాకుడు యుక్తిగా జరిగించెనని అతని 
యజమానుడు అతని మెచ్చెను యెందుకంకే వెలు 
గుయొక్క. కుమారులకంకే యీ లోకముయొక్క_ 
కుమారులు తను తీరములో యుక్తిమంతులై యు 
మరిన్ని మోరు* వదిలిపోయినప్పుడు 
వారు నిత్యమైన గుణారములలో మిమ్మును చేచుజా 


సు 


ఇ 


చా న్నారు. 


| న్నాను. మిక్కిలి కొంచెములో నమ్మకముగా ౧౦ 
(వుండే వాడు యొక్కువలోనున్ను నమ్మకముగా వుం 
డును. మరిన్ని మిక్కిలీ కొంచెములో అన్యాయ 
ముగా వుండే వాడు యొక్కునలోనున్ను అన్యాయ 
'ముగా వుండును, 
|నీకిలో నమ్మకముగా వుండకపోతే సత్యమైనది యె 
(వడు మో వశము చేసును, మిరు పరుని సొమ్ము ౧౨ 
| యందు నమ్మకముగా వుండక పోతే మా స్వంత 

' మైనది మాకు యెవడు అప్పగించును. యే నాకం3 
రున్ను యిద్దరు యజమానులను శేవించలేడు యెం 
|దుకంటే వాడు వ్రైకని యందు ద్వేషించి మరి 
(యొకని (ప్రేమించును లేక చేకొని యందు భక్తికలిగి 

| మరియొకని అలత్య పెట్టును మిరు జేవునిన్ని సీరి 

| నిన్ని సేవించలేరని చెప్పెను. 

! మరిన్ని లుస్థురైన ఫరిశ్రాయులున్ను యీ మాట ౧౯ 
లన్నిన్ని విని ఆయనను యెగతాళిచేనిరి, ఆప్పుడు ౧౫ 
అఆయన--మనుష్యల యెదుట మిమ్మును మోరే నీతి 
మంతులనుగా చేసుకొంటున్నారు అయితే మో 

। హృదయములను దేవుడు యెరిగి యున్నాడు యెం 
దుకంకే మనుష్యులలో గొప్పగా యెంచబడినడి 
యేదో అగి బేవుని దృష్టికి అసహ్య మైనది. యో ౧౬. 
హాను మట్టుకు ఆజ్ఞాప్రళూణమున్ను ప్రవక్తలున్ను 

| వుండిరి అప్పటినుంచి చేవని రాజ్యపు సువాతీళా 

| ప్రకటించబడుతున్నది ప్రతీ చాడున్ను అందులో 
బలవంతముగా చొరబడుతున్నాడు,. అయితే ౧౭ 
| ఆక్ట్షాప్రమాణములో రవంతైనా తప్పి పోవుటకం 
మే ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించి పోవుట నుళు 
వుగా వుండును, 

॥ ఎవడైనా తన భార్యను విడిచి మరి యొకతెను ౧౮ 
వివాహము చేసుకొంటే వాడు వ్య ఖిచరించినవాడు. 

| మరెన్ని పెనిమిటి విడిచిన దాని యెవడైనా వివా 

' వాము చేనుకొంకే అతడు వ్యభిచరించినవాడు. 

| అయితే ధనవంతుడైన నెక మనుష్యుడు వుం ౧౯ 
| జెను.. అతడు వూదారంగు బట్టలున్ను సన్నపు 

| నార బట్టలున్ను వేసుకొని (ప్రతిదినమున్ను సంభ 
మముగా సుఖించే వాడు, మరిన్ని లాజరనే ౨౦ 
| పేరు గల వక వీదవాడు వుండెను. అతడు కురు 


(| 
| 
i 


| పడే ముక్కలతో ఆకలి తీచుకాకొనుటకు కోరు 
తూ అతని చ్వారముదగ్గెర వేయబడెను. అంతే 


* లేక, అది. 


శాం 


కాబట్టి మిరు అన్యాయ మైన ౧౧ | 
[2 తతొ హా 


| ఫులతో నిండినవాడై ధనవంతుని బల్ల మీదనుంచి ౨౧ | 


Luke ఎమ. లూకా ౧౭ పర్పము. 
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కాకుండా కుక్కలు వచ్చి అతని కురుపులు నాక 
౨౨ ను. అంతట జరిగినజేమంకే ఆ బీదవాడు చని 


పోయి దూకలచేత అభ్రావోముయొక్క_. రొమ్ము, 


మీగికి కొంచుపోబడెను. ఆ ధనవంతుడున్ను 
౨౩ చనిపోయి. పాతిపెట్టబ'ెను. ఆప్పుడు అతడు 
అదృశ్యలోకములో నేదనపదుతూ తన కన్ను లెత్తి 
. దూరమునుంచి ఆ్రాహామునున్ను ఆయన రొమ్ము 
| ౨౪ మాదె లాజరునున్ను చూది--తం డ్రివైన కీ అ, 


| 


అ 


హామా నాయందు కనికరించి లాజరు తేన వేలు 


| 
| 
1 కొసను నీళ్లలోముంచి నా నాలుకను చల్లాచు౯ా 
| 2 న్‌ 
| 


అ 


ను. అందుకు అభ్రాహాము_కుమారుడా నీవు నీ 
జీవికకాలమందు నీ మంచి వస్తువులను పొందితివి 
లాజరు ఆలాగే వెడ్డ వస్తువులను పొందెనని జాన 
కము తెచ్చుకొనుము, అయితే యిప్పుడు అతెడు 
యిక్కడ నెమ్మది పొందుతున్నాడు నీవు వేదన 
పడుతున్నావు. ఇంతేకాకుండా యిక్క_డనుంచి 
మా యొద్దికి దాటుటకు యిచ్భయించేవారు దాట 
చేరకనున్ను అక్క_డినారు మా యొద్దికి దాటక 
| నున్ను వుండేకొరకు నూకున్ను మీకున్ను మధ్యను 
మహాగాధము స్థాపించబడి యున్నదని చెప్పెను. 
అస్వుడు అతడు-ఓ తండ్రీ అలాగైతే నాకు అయి 
దుగురు సోదరులు వున్నారు గనుక వారుకూ 
డా యీ వేదన స్థలమునకు రాకవుండేకొరకు వా 


రికి సామ్యమిచ్చుటకు నా తండ్రియింటికి అతని, 


పంపవలెనని నిన్ను వేడుకొంటున్నానని చెప్పెను, 
౨౯ అందుకు అట్రావహాము-ావారికి.. మో శేయున్ను 
ప్రేవక్తలున్ను వున్నారు వారి మాటలు వినవలెనని 
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వారిలోనుంచి యొకడు వారి యొద్దికి వెళ్లినట్టయి తే 
వారు మనస్సు తిస్వుకొందురని పలికెను. 
దుకు ఆయన--మో శేయున్ను _ప్రువక్తలున్నుు పలికిన 
మాటలు వారు వినకపోతే చనిపోయిన వారిలో 
నుంచి వ్రైకడు లేచినప్పటికిన్ని వారు నమ్మరని అత 
నితో వెప్పెననేను. 
౧౭ పర్వము. 

మరిన్ని ఆయన తన శిష్యులతో చెప్పినదేమం 
చే_ఆకంకములు రాకపోవుట అసాధ్య మై యు 
న్నది అయితే యెవనివల్ల వచ్చునో వానికి శ్రమ! 
౨ వాని మెడకు తిరగటి రాయి కట్టబడి సమ్ముద్రము 
లో పడదోయబడితే యీ చిన్ననారిలో వ్రైకనికి 
ఆతంకము కలుగ చేయుటకంకే వానికి మేనై 


3౧ అం 


టకు అతని పంపుము యెందుకంకే నేను యా, 
మంటలో యాకన పడుతున్నానని కంఠ మెత్తి పలికె | 


అతనితో చెప్పినప్పుడు అతడు-తండ్రివెన ఓ: 
'  అధ్రాహామా ఆలాగుకాదు అయితే చనిపోయిన | 


యుండును. మీకు మోగే జ్యాగ్రతపడండి నీ 3 
సహోదరుడు నీకు విరోధముగా కప్వుచేసినట్ట 
యితే అతని గద్దించుము ఆతడు మనస్సు తిప్పు 
కొంకే అతని క్షమించుము. మరిన్ని అతేడు శ్రెక క 
దినమున యేడునమాల్లు నీకు విరోధముగా తప్పుచేసి 
ఆ దినమున యేడుమాలుజా నీ తట్టు తిరిగి-పళ్చా 
త్రాపపడుతున్నానని ఇెప్పితే. అతని క్షమించ 
 నలెనని చెప్పెను, 

మరిన్ని అపొస్తలులు-మాకు యెక్కువ విశ్వా ౫ 
సము దయచేయుమని ప్రభువుతో పలికిరి, 
దుకు ప్రుభువు_మీరు ఆవగింజంత విశ్వాసము 
గలవావైకే--నీవు వేరుతో పెల్లగించబడీ సముద్ర 
ములో నాటబడుదువుగాక అని యీ మేడి చెట్టు 
తో చెప్పేటప్పుడు అది మికు విథేయమవును. 
అయితే మిలో యెవనిశైనా దున్నేవాడేగాని మే 
పేవాడేశాని వక నౌకరు కలిగియుంకే అతడు 
నీవు యిప్పుడే వెళ్లి భోజనము చేయుమని పొలము 
లోనుంచి వచ్చినవానితో చెప్పునా కాదు అయి 
తే_చేను రాత్రి భోజనము చేయుటకు యేమైనా 
సిద్ధపంచి నడుము కట్టుకొని నేను అన్న పానములు 
చేసే పర్యంతమున్ను నా పరిచర్య చేయుము ఆ 
తరువాత నీవు అన్నపానములు చేయ వచ్చునని 
వానితో చెప్పును గదా. ఆ నౌకరు తనకు విధించ 
బడిన వాటిని చేసినందున ఆది దయ ఆని అతడు 
వాని మెచ్చునా ఆలాగు తోచదు. _అటువలె 
మీరున్ను మోకు విధించబడినవన్నిన్ని చేసీన తరు 
వాత--మేము పనికిమాలిన నౌకరులమై యున్నా 
ము యెందుకంకే మేము చేయతగిన వాటినే చేసి 
! యున్నామని పలుకండ'నెను. 

మరిన్ని ఆయన యెరూళలేముకు (ప్రయాణమై 
చెళ్లుతూ వుండగా జరిగినచేమంకే ఆయన సమ 
కైయ గలివైయ దేశముల మధ్యనుంచి వెళ్లెను. 
ఆయన నైక గ్రావములోకి వెళ్లుతూ వున్న ప్పుడు 
కుస్ట్రరోగులు పదిమంది మనుష్యులు ఆయనకు యె 
దురుశా వచ్చి దూరముగా నిలిచి కంక మెత్తి--ఓ 
యేనూ కతౌలా మమ్మును కరుణించుమని పలికిరి, 
ఆయన వారిని చూచి మీరు వెళ్ళి మిమ్మును యాజ 
కులకు అగుపరుచుకొనండని వారితో చెప్పెను, 
(వారు వెళ్లుతూ వుండగా వారికి శుద్ధిద్దైనది. 
యితే వారిలో వ్రైకడు తనకు స్వస్థత కలుగుట 
చూచి గొప్ప శబ్దముతో దేవుని మహిమపరున్తూ 
తిరిగి వచ్చి తన కృతజ్ఞత ఆయనకు తెలుపుతూ ౧౬ 
ఆయన పాదముల యొద్ద సాగిలపడెను. అతడు 
సమవైయులై యుంటేను. అందుకు యేసు--పది ౧౭ 
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మంది శుద్ధి పొందిరి గడా ఆ తొమ్మండుగురు యొ! 
కడ వున్నారు యీ పరదేశి శాక జేవుని మహి! 
మపరుచుబకు తిరిగీ నచ్చిన వాడెవడున్ను అగుప, 
డళేదని ప్రత్యు త్తరమిచ్చి అతనితో-నీవు లేచి! 
పొమ్ము నీ విశ్వాసము నిన్ను రక్షీంచెనని పలికెను 


మరిన్ని దేవుని రాజ్యము యెప్పుడు వచ్చునని, 
ఫరివైయులు ఆయనను అడిగినప్పుడు అయన | 
దేవుని రాజ్యము బాహాటముగా రాదు. 
గాకడయిక్కడ చూడు అక్కడ చూడు అని 
చెప్పరు యెందుకంయే యిదుగో జేవుని *జ్యము 
మో నుధ్యను వున్నదని వారితో ప్రత్య త్తరము 
జెళ్చిను, 


అదిన్ని | 


మరిన్ని ఆయనంాయెప్వుడు మనుష్య కుమారుని | 
దినములలో నెక (దినమును) చూడ నలెనని మీరు | 
కోరుదుకో ఆ దినములు వన్చును అయితే మిరు | 
దాని చూడరు. అప్పుడు వారు-యిక్కుడ చూడు | 
అక్కడ చూడు అని మీతో పలికితే మిరు వారి 
యొద్దికి వెళ్లకండి వారిని వెంబడీంచకండి యెందు 
కంశే ఆకాశము కింద వక వైపు నుంచి మెరిసే! 
మెరుపు ఆకాశము కింద మరియొక వైపు నుష్టుకు 
యేలాగు ప్రకాశించుయో ఆలాగు మనుష్య కమా, 
రుడు తన దినమున వుండును. అయితే ఆయన, 
ముందుగ అనేక కష్టములు పొంది యీ వంళము' 
వల్ల విసజిలాంచబడవలెను. మరిన్ని మోవసా దిన 
ములలో యేలాగు జకిగెనూ ఆలాగు నునుష్య 
కుకూరుని డినములలోనున్ను నుండును. మోవనా 
ఆ నావళోకి వెళ్లిన దినము మట్టుకు వారు తింటు 
న్ను తాగుతున్న పెండ్లి చేసుకొంటున్ను సెండ్రీకి | 
యిష్వుబడుతున్ను వుండిరి. 
యము వచ్చి వారీనందరినిన్ని నాశోనము చేసెను, 
ఆలాగున లోతుయొక్క_ దినములలో కూడా జరిగి 


అపుడు జల్బప్రళ | 


| వ్రెకతె విడువబడును. 


వాడు దాని పోగొట్టుకొనును చాని పోగ, ట్టుకొణే 
వాడెవడో వాడు దాని కాపాడుకొనును.. ఆ 35 
రాత్రియందు యిద్దరు వక్క మంచము మోద వు 
న్నష్పుడు వారిలో నైకడు కొంచుపోబడును నురి 
యొకడు విడునబడును, ఇద్దరు నక్క తిరగలి 3% 
విసురుతూ వున్నప్పుడు వ్రైకతె కొంచుపోబడును 
ఇద్దరు పొలములో వున్న 3౬ 
ప్పుడు వ్రుకడు కాంచుపోబడును న్రైకడు విడువ 
బడును అని మీతో చెప్పుతున్నానని తన శిష్యు 


లతో పలికెను, అందుకు వారు-ఓ ప్రభువా 3౭ 
యొక్కడనని ఆయనతో క్రుత్యు తీరము. సలికినం 
దుకు ఆయనంాపీనుగ a అక్కడ గద్దలు 


కూడునని వారితో చెప్పెను, 
౧౮ పర్వము. 
మరిన్ని మనుష్యులు విసుకకుండా నిత్యమును ౧ 
ప్రాథళ౯ాన చేయవలెననే దానికి ఆయన వారితో 
వక వుపమానము చెప్పెను. అడి యేదంటే- ౨ 
నెక పట్టణములో. దేవునికి భయపడక నునుమ్య 
లను అత్య పెట్టని వ్రైక న్యాయాధీపతి యుండెను, 
మరిన్ని ఆ పట్టణములో నైక విధవ వుండెను, 3 
ఆమె అతని యొడ్దికి వచ్చినా (ప్రతివాదికిన్ని 
నాకున్ను న్యాయము తీర్చుమని చెప్పినప్పుడు అత 
నికి కొంత కాలము మట్టుకు మనస్సు లేక పోయె 
ను. అయితే ఆ కరువాక అకడు-ేను బేవునికి రో 
భయపడక మనుష్యులను లక్ష్యము చేయనప్పటి 
కిన్ని యీ విథవ నన్ను ఆయాస ఇుట్టుతున్నది ౫ 
గనుక ఆమె నిత్యమున్ను వచ్చి నన్ను విసీకించక 
వుంేకొరకు ఆమెను గూచిక న్యాయము తీతుళా 
నని తనలోేతాను అనుకొనెను, మరిన్ని ప్రభువు 2. 
ఇప్పినదేమంయే--ఆ అన్యాయమైన అధిపతి చె 
ప్పీన మాట వినండి, _చేవుడు తాను యేపశారుచు ౭ 


నట్టు వుండును. 
కొంటున్ను అమ్ముతున్ను నాటుతున్ను యిండ్లను 
కట్టుతున్ను వుండిరి అయితే లోళు సొదొముే 
పట్టణములోనుంచి బయిలు వెళ్ళిన దినమందు ఆకా 
శమునుంచి అగ్నిన్ని గంధకమున్ను కురిసీ పారి 
నందరినిన్ని నాళనము చేసెను. ఆ ప్రకారమే 
మనుష్య కుమారుడు | క్యు శ్ననుయే దినమందు వుం 
డును. ఆ దినమున యెవడైనా మేడమిద నున్న 
ప్పుడు అతని సామగ్రి యింట్లో వున్నట్టయితే అత, 
డు డాని తీసుకొని వెపేటక దిగకూడదు. ఆలానే 
పొలములో వుండేవాడు తిరిగి రాకూడదు. లో 
తుయొక్క భార్యను జ్ఞాపకము చేసుకొనండి. తన 


ప్రాణము. రక్నీంచుకొనుటకు “వెతికే వాడెవడో 


రు తింటున్ను తాగుతున్ను | 


కొన్న వారు దిఇ తులు తన్ను పిలిచి వేడు 
కొంటూ వున్నప్పుడు నారి విషయమందు దీఘుళా 
శాంతు డైనప్పటికిన్ని వారికి న్యాయము తీచళాడా. 
ఆయన వారికి త్వరగా న్యాయము తీచుళానని ౮ 
మితో చెప్పుతున్నాను. అయినప్పటికిన్ని మను 
స్య కుమారుడు వచ్చేటప్పుడు ఆయన భూమి మిద 
యూ విశ్వాసము కనుగొనునా అని పలీ౭ను. 

మరిన్ని తామే నీతినుంతులమని తమ్మును నమ్ము ౯ 
కొని యితేరులను తిరస్కరించే కొందరితో ఆయన 
యీ. వుపమానము చెప్పెనులఇద్దరు వునుష్యులు 
ప్రాథకాన చేయుటకు సడికి వెళ్లిరి. నారిలో ౧౦ 
వుకడు ఫరిపైయుడు మరి యొకడు సుంకరి. 
ఫరివైయుడు నిలువబడి ఓ చేవుడా నేను చోరు 
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లున్ను అన్యా యస్థులున్ను వ్యభిచారులు నై యు 
న్న యితర మనుష్యుల పలెమైనా యీ సుంకరివలె 
మైనా వుండనందున నిన్ను స్తోత్రము చేస్తున్నాను. 
౧౨ వారమునకు 'కెండు మారులు వుపనాసము చేస్తున్ను 
చేను సంపాదించే అన్నిటిలో పదోవంతు వెల్లిస్తు 
న్ను వున్నానని తనలో తాను ప్రాథకాన చేసెను, 
౧౩ అయితే ఆ సుంకరి దూరముగా నిలిచి ఆకాశము 
తట్టు కన్నులు యుత్తుటకైనా ధైర్యము చాలక తన 
రొమ్మును కొట్టుకొని--ఓ చేవుణా సౌపిన్లైన నా 
౧౪ యందు కరుణించుమని పలికెను. ఆశని కంటే 


ముగా దేవుని రాజ్యమందు ప్రవేశింతురు. ధని ౨౫|| 
కుడు బేవుని రాజ్యమందు ప్రశేశించుటకంెటే ? 
సూది "బెజ్జములో నుందు దూరుట సుళువని చెప్పె || 
ను దాని విన్నవారు-ఆలాగాతే యెవడు రక్షణ ౨౬. 
పొంద గలడని పలికిరి. అందుకు ఆయన-ామను _౨& 
ష్యులకు అసాధ్య మైనవి దేవునికి సాధ్య మైనవని 
చెప్పను. 


| 

| | 
అప్పుడు పేతురు యిదుగో మేము. సమస్తము _౨౮| 
న్ను విడిచి నిన్ను వెంబడించితిమని పలికెను. అం ౨౯| 
దుకు అయన-దేవుని రాజ్యముకొరకు యింటి | 


యితడు. నీతినుంతుడని తీచకాబడి తన యింటికి | 
వెళ్లెనని మీతో చెప్పుతున్నాను యెందుకం'ే | 
తన్నుతాను _ హెచ్చించుకొ నేవాడు తగ్గించబదు | 


మైనా తలిదండ్రు,లనైనా అన్నదమ్మ్యుల్ననెనా భార్య 
నైనా పిల్లలైనా విడిచి యీ కాలనుందు చాలా 30 


ట్లు యెక్కువనున్ను వచ్చే లోకమందు నిత్య 


ననిన్ని తన్నుతాను తగ్షించుకొ శేవాడు హెచ్చించ 
బడుననిన్ని "చెప్పెను. 

మరిన్ని ఆయన వారిని ము'్ట్రేకొరకు 
యొద్దికి వారు శిశువులనున్ను తీనుకొని 
అయితే ఆయన శిమ్యులు దాని చూచి 
నడ్జించిరి. అయితే యేసు వారిని తన 
పిలిచి--చిన్న పిల్లలను నా యొడద్దికి రానివ్వండి 
వారిని ఆతంక పరచకండి యెందుకంకే చేవుని 
౧౭ రాజ్యము యీలాటివారిడై యున్నది. చిన్న పిల్ల 

వలె దేవుని రాజ్యమును అంగీకరించని వాడెవడో 


ఆయన 
వచ్చిరి. 
వారిని 


౧౫ 


యొడ్దికి | 
జి 


వాడు దానిలో యెంత మాత్ర్రమున్ను ప్రవేశించ 


జీనమునున్ను పొందని వాడెవడున్ను లేడని మాతో 
నిజమే చెప్పుతున్నానని వారితో పలికెను. 

ఆప్పుడు ఆయన పన్నెండుమందిని పిలిచి-- 3౧ 
ఇదుగో యెరూశలేముకు వెళ్లుతున్నాము ప్ర వక్షల 
చేత మనువ్య కుమారుని గురించి వ్రాయబడినవ 
న్నిన్ని నెరవేచకాబడును యెందుకంయకే ఆయన 3౨ 
అన్యజనులకు అప్పుగించబడి అపహాస్యమున్ను అవ 
మానమున్ను పొంది వుమ్మిచేయబడును, మరిన్ని 33 
వారు ఆయనను కొరడాతో కొట్టి చంపుదురు 
ఆయన మూడో దినమున తిరిగీ లేచునని చెప్పెను. 
అయితే వారు వీటిలో వుకమైనా గ్రహించలేదు, కరో 


డని మాతో నిశ్చయముగా వెప్పుతున్నాన నెను. 
మరిన్ని నైక అధికారి ఆయనను చూచి--ఓ 
మంచి బోధకుడా చేను నిత్య జీవమును పొంచే 
౧౯ కొరకు యేమి చేయనలెనని అడిగాను, అందుకు 
యేసు-ానన్ను మంచివానిగా యెందుకు చెప్పుతు 
న్నావు చేవుడొకడే గాని మరి యెవడున్ను మంచి 
౨౦ వాడు కాడు... న్యభిచరించ వద్దు నరహత్య చేయ 
వద్దు దొంగిలవద్దు అబద్ధపు సాశ్ష్యుము పలుకవద్దు 
నీ తండ్రినిన్ని నీ తల్లినిన్ని సన్హానించుము నే ఆజ్ఞ 
౨౧ లను యెరుగుదునని వానితో చెప్పెను. అందుకు 
వాడు_వీటినన్ని టినిన్ని నా జాల్యమునుంచీ నాకె 
(౨-౨౨ ని యున్నానని చెప్పెను. అయితే యేసు వీటిని 
విని-యింకా. వుకటి నీకు కొదువగా వున్నది 
నీకు కలిగినవన్నిన్ని అమ్మి బీదలకు యిమ్ము అప్పుడు 
ఆకాళములో నీకు ధనము కలిగ యుండును. 
మరిన్ని నీవు వచ్చి నన్ను వెంబడించుమని అతనితో 
౨౩ చెప్పెను. అయితే అతడు వీటిని విని మిక్కిలి 
దుఃఖపడెను యెందుకంశే అతడు మిక్కిలి భనవం 
౨౪ తుడై యుండెను. అప్పుడు యేసు అతడు మిక్కిలీ 
దుఃఖపడుట చూచి--భనికులు యెంతో దులకభ 


| 
' 
| 


మాట వారికి మరుగుచేయబడెను చెప్పబడినవి 
వారికి బోధపడలేదు. 

తర్వాత ఆయన యెరిఖో అనే పట్టణమునకు 3౫ 
సమీపముగా. చేరినప్పుడు జరిగినబేమంకే యొవ 
డో నెక గుడ్డివాడు దారిలో కూర్చుండి అడుగు 
కొంటూ వుండెను. అతడు దాటిపోయే సమాహ 3౬. 
ముయొక్క_ (చప్పుడు) విని--యిది యేమని అడిగి 
నప్పుడు వారుానజనైయాడైన యేసు యీలాగు 32 
ఇెళ్లుతున్నాడని అతనితో చెప్పిరి. అప్పుడు అత 3౮ 
డు- దావీదు కుమారుడవైన యేసూ నన్ను కరుణిం 
చుమని కంఠ మెత్తి పలికెను. అయితే అతడు వూరు 3౯ 
[కాచే కొరకు ముందర నడిచేవారు అతని గడ్జించిరి 
; అయినప్పటికిన్ని అతడు నురీ యెొక్కువగాలాఓ 
| దావీదు కుమారుడా నన్ను కరుణించుమని కంఠ 
మెత్తి పలికెను. అప్పూడు యేను నిలిచి అతని తన రం 
యొద్దికి తీసుకొని రమ్మని ఆజ్ఞాపించెను అతడు దగి 
రికి వచ్చినప్పుడు ఆయన---నేను నీకు యేమి చేయ 
కోరుతున్నావని అడిగేను. అందుకు వాడుూఓ కం 
ప్రభువా. నేను దృష్టిపొందుటకని చెప్పినప్పుడు 
యేను అశేనితో_దృష్ట్రి పొందుము నీ విశ్వాసము రో | 


౯3 


| 


94 


Lake XIX. లూకా ౧౯ పర్వము. | 


53 నిన్ను “రక్షంచెనని చెప్పెను. వెంటనే అతడు | 
దృష్టి గలవాడై చేవుని మహిమపరుస్తూ ఆయనను 
వెంబడించెను మరిన్ని ప్రజలందరూ చాని చూచి, 
'జేవుని స్తుతించిరి. 

౧౯ పర్వము. 
తరువాత ఆయన యెరిఖో అనే పట్టణమందు, 
ప్రవేశించి డానిలోనుంచి వెళ్ళుతూ వున్నప్పుడు! 
౨రయుదునో పెద్ద సుంకరిన్ని ధనికుడున్న యిన జక 
3య్య్వ అనే సే పేరుగల మనుష్యుడు వుండెను, అత; 
డు యేసు యేలాటివాడో చూడ వలెనని కోనెను.! 
అయితే పొట్టివాడైనందున సమూహములోనుంచి, 

౪ (చూడ) లే, పోయెను. అప్పుడు అతడు ముం 
దుగా పరుగెత్తి ఆయన ఆలాగు రాబోయెను గనుక . 
ఆయనను చూచుటకు నైక మేడిచెట్టు యెక్కెను.; ౯ 

యేను ఆ చోటుకు వచ్చినప్పుడు కనులెత్తి అఆకని| 
చూచి--ఓ జక్టయ్యా త్వేరగా దిగుయు యెందుకం | 
శే నేను నీ యింట్లో నేడు వుండవలెనని అతని 

ఇతో చెప్పెను. "అప్పుడు అకేడు త్వరగా దిగి 
౭ సంతోషముతో ఆయనను చేల్చుకొనెను. అంద, 
రున్ను దాని చూచి యీయన పాపియైన మను 


ష్యునియొద్ద ఆతిథియై యుండుటకు వెళ్లినని నణు। 


భా గుకొనిరి, అంతట జక్టయ్య నిలిచి-ఇదుగో (ప్ర, 
భువా నా ఆస్తిలో సగము బీదలకు యిస్తున్నాను 
నేను యెవని యుద్దనైనా అన్యాయముగా బేన్నినై 
నా పుచ్చుకొనియుంయే అతనికి నాలుగంతలు తిరిగీ 
౯ యిస్తున్నానని ప్రభువుతో చెప్పెను. అందుకు 
మేసు--నేడు రక్షణ యీ యింటికి వచ్చెను యెం 
౧౦ దుకంకే యితడు కూడా అగర్రాహాముయొక్క 
కుమారుడు యొందుకంకే నశించినదాని వెతికి! 
రక్నీంచుటకు మనుష్య కుమారుడు వచ్చెనని అతని 
తో చెప్పెను. 
వారు వీటిని విన్నప్పుడు తౌను యొరూళలే 
ముకు సమోపముగా వుండుట వల్లనున్ను దేవుని 
రాజ్యము. వెంటనే అసపడబోవునని జారికి తో 
చుట వల్లనున్ను ఆయన మరియొక వుపమానము 
౧-౨ చెప్పెను. కాబట్టి ఆయన చెప్పిన డేమంకే_రాజ 
కుమారుడు* వ్‌ రాజ్యమును సంపాదించుకొని 
తిరిగీ రావలెనని దూరదేశమునకు ప్రయాణమై తన 
౧౩ నౌకరులను పదిమందిని పిలిచి వారకి పది మినా 
లా యిచ్చి వేను వచ్చేపర్యంతము వాష్ట్రపారము 
౧౪ చేయండని వారితో చెప్పెను. అయితే ఆయన 


౧౧ 


పట్టణస్థులు ఆయనయందు ద్వేప,పడి-యితడు మా! 


* లేకాకులీనుడు. 


మోద రాజై యుండుట మాకు యిస్ట్రములేదని ఆయన | 
వెనుకను రాయభారము పంసిరి, ఆయిన ఆ రా ౧౫ 
; జ్యమును సంపాదించి తిరిగీ వచ్చినప్పుడు జరిగినదే - 
" మంకేప్ర పుతివాడున్ను యే యే వ్యాపారము జరి : 
గించెమో తెలునుకొనుటకు తొను ద్రవ్యము యి 

; చ్చిన నౌకరులను తన యొద్దికి పీలువ్రమని చెప్పెను. 

' మొదటివాడువచ్చి-ఓ ప్రభువా నీ మినావల్ల మరి ౧౬ 
పది మినాలు లభించినవని పలికెను. అందుకు ౧౭ 
ఆయన--భళా! మంచి నాకరువు. నీవు కొద్దిలో | 
: నమ్మకముగా వున్నావు గనుక నీవు పది పట్టణ 
! ములమోద అధికారము గలవాడవై యుండుమని i 
' అతనితో చెప్పెను, ఆప్పుడు శెండోవాడు ౧౮ |! 

'వచ్చి-ఓ ప్ర ప్రభువా నీ మినావల్ల అయిదు మినా 
కైనవని చెప్పెను. అయనానీవు కూడా అయిదు ౧౯ | 
; పట్టణములమోద వుండునుని అగనితో నున్న. EEN 
1న అప్పుడు మరియొకడు వచ్చి--ఓ ప్రభువా ౨౦ 
'యిదుగో నీ మినా-ాఅది నేను రుమాలున కట్టి 
(యుంచినాను యెందుకంకే నీవు కఠిన మనుష్య 3౧ 
డవై యుండి నీవు వుంచని డాని యెత్తుకొంటున్ను | 
' విత్తని దాని కోస్తున్ను వున్నావు గనుక నీకు భయ ' 
| పడుతూ వుంటినని చెప్పెను. అందుకు ఆయన-- ౨౨| 
|ఓ వెడ్డనాకరూ నీ మోటిమాటచొప్పున నీకు తీర్చు | 
చేతును. నేను వుంచని డాని యెత్తుతున్ను విక్తని 
డాని కోస్తున్న వున్న కఠెన మనుష్యుడనని నీవు 
తెలునుకొన్నావు గనుక చేను వచ్చి నా ద్రన్యము ౨౩ 
ను వడ్డీతో ుచ్చుకొనేకొరకు దాని నీవు యెందుకు 
|కొకీలో వుంచలేదని వానితో పలికి-యితనియొద్ద ౨౫ 
ఆ మినా పుచ్చుకొని పది మినాలు గలవానికి | 
!చాని యివ్వండని దగ్గిర నిలిచియున్నవారితో | 
 ఇెప్పినప్పుడు చారు-ాకీ యపుభువా వానికి పది ౨ 
| మినాలు కలిగియున్న వని పలికిరి.  యెందుకంకే ౨౬. 
కలిగిన ప్రుతివానికిన్ని యివ్వబడును లేనివానియొ / 
ద్దనుంచి అతనికి కలిగినదిన్ని పుచ్చుకొనబడునని | 
మాతో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని చేను తమ్మును ౨౭ | 
యేలుటకు మనస్సులేని నా శత్రువులను యిక్క_ | 
డికి తీసుకొనివచ్చి నా యెదుట నరికి చేయండని | 
| చెప్పెననెను. ఆయన ఆ మాటలు చెప్పి మయెతూ న. 
| శలేముకు వెళ్లుటకు ముందు సాగెను, - 
ఆయన ఒలీవ వనమనబడిన కొండ దగిర వున్న ఖ్‌ 
| జేత్సలే చేధనియ అనే వూళ్లకు సమీపించినప్పుడు 1 
| జరిగినదేమంకే ఆయన తన శిష్యులలో యిద్దరిని 


i 
' 
పిలిచి మీరు యెదురుగావున్న పన్లెకు వెళ్లండి 30 | 
Ws | 

స్‌ 


je అనగా కొంచెము యెక్కన తక్కువ నలై రూపాయిలు. 
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' అందులో మిరు ప్రవేశించగానే కట్టబడిన వక 
| గాడిజె పిల్లను చూతురు దానిమోద నునున్యులలో 
i యెవరైనా యెన్నడున్ను కూచుకాండలేదు దాని 
| 3౧ వివ్పీ తీనుకొనిరండి. 
| యెందుకు విష్వుతున్నారని మిమ్గుమ అడిగితే 
i ఇది ప్రభువుకు కావలసి యున్నదని అతనితో, 
| 3౨ చెప్పండని వారిని పంపెను, అంతట పంపబడిన 
| వారు చెల్లి ఆయన తమతో చెప్పిన ప్రకారమే! 
33 చూచిరి అయితే వారు ఆ శాడిచె పిల్లను విప్పు! 
తూ వున్నప్పుడు డాని యజమానులు--మిరు ఆ, 
గాడిశెపిల్లను యెందుకు విప్తూతున్నారని వారితో | 
3౪ పలికిరి, _ అందుకు వారు--ఇది ప్రభువుకు కావ 
3౫ లనీ యున్నదని చెప్పిరి. తరువాత వారు యేసు 
యొద్దికీ దాని తీసుకొనివచ్చి ఆ గాడి'దెపిల్ల మిద 
కమ బట్టలువేసి యేసును దానిమిద యొక్కించి 
| 3౬ ఆయన వెళ్లుతూ వుండగా తమ వ స్త ములను దారి 
'  పొడునునా పరిచిరి. (ల 
3౭ ఒలీవ చెట్ల కొండనుంచి దిగే చోటుకు ఆయన 
సమోపిన్తూ వున్నప్పుడు శిష్యుల సమూహమంతా 
3౮ సంతోషించిప్రభువుయుక్క_ పేరట వచ్చేరాజు 
దీవించబడును గాక ఆకాశమందు సమాధానము 
న్ను సర్వోన్నత మైన వాటిలో మహిమయున్ను 
వుండును గాక అని తాము చూచిన గొప్ప కార్య 
| ములను గురించి మహా శబ్దముతో చేవుని స్తోత్రము 
| 3౯ చేయుటకు ఆరంభించికి. అయితే ఆ సమాహ 
ములో. వున్న కొందరు ఫరివైయులు-ఓ బోధకు 
నీ శిష్యులను గద్దించుమని ఆయనతో వెప్పిరి. 
రం అందుకు ఆయన--వీరు నూరకుంకు యీ రాళ్లు 
/.... నేకలు వేసునని మితో వెప్తుతున్నానని వారికి 
/| 'ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను, 
కో౧ మరిన్ని ఆయన సమిపించినప్పుడు పట్టణమును 
ళ౨ చూచి దానిగురించి యేడ్చి--నీవున్ను నీ 'శ్నేమము 
నకు తగిన వాటిని యీ నీ దినమంకానా తెలుసు 
కొంయే (మేలు అయితే యిప్పుడు అవి నీ కన్ను 
! ఈ3 లకు మరుగు చేయబడెను యెందుకంకే నీ శత్రు, 
| వులు నీ చుట్టూ గట్టు కట్టే ముట్టడి వేసి అంతటా 
' నిన్ను అరికట్టి నీలోవున్న నీ పిల్లలతో కూడా, 
' ఈర నిన్ను నేల కలిపి నీలో రాతి మీద రాయి వుండ! 
: నివ్వని దినములు వచ్చును యెందుకంే నీ దర్శనా | 
కాలము నీవు యెరుగ లేదని చెప్పెను. ॥ 
తరువాత ఆయన గుడిలో ప్రవేశించి--మరిన్ని 
నా యిల్లు ప్రాథకాన యిల్లని వ్రాయబడి యున్నది 


అస్పుడు యెవడైనా మిరు 


ణా 


vt 


| వెతుకుతూ. వుండిరి. 


అయితే అది దొంగల గుహగా చేసితిరని వారితో రజ 
చెప్పి అందులో అమ్మే వారినిన్ని కొనే వారినిన్ని 
వలపటికి తోలివేయనారంభించెను. మరిన్ని ఆ ౪౭ 
యన ప్రతి దినమున్ను గుడిలో బోధిస్తూ వున్నప్పు 
డు ప్రుధానయాజకులున్న్ను శామ్రలున్ను ప్రజల 


లో ప్రుధానులున్ను ఆయనను నాళము చేయుటకు 
అయితే ప్రజలందరున్ను ఈ౮- 
ఆయన వాక్యమును వినుటకు అత్యాసక్తిగా వుం 
డిరి గనుక వారు యేమి చేయవలెనో దాని కను 
గొనలేదు. 
౨౦ పర్వము. 
మరకిన్ని ఆ దినములలో వక నాడు జరిగినదే ౧ 

మంకే_ఆయన గుడిలో ప్రజలకు బోధిస్తున్ను 
నువాతకాను (ప్రకటిస్తున్న వున్నప్పుడు ప్రధాన 
యాజకులున్ను శా స్తు లున్న పెద్దలతో కూడా 


స్తు 


ఆయన మీదికి వచ్చి-నీవు యే అధికారము పల్ల ౨ 
వీటిని చేన్తున్నావూ లేక యీ అధికారము యెన 
డు నీకు యిచ్చెసో అది మాతో చెప్పుమని ఆయ 
నతో పలికిరి. అందుకు ఆయనాా-నేనున్ను మి 3 
మ్తును శ్రెక మాట అడుగుదును నాకు చ్రుత్యు త్తర 
మివ్వండి యోహానుయొక్క_ స్నానము ఆకాళము ర 
నుంచి వచ్చెనా లేక మనుష్యులబల్ల సచ్చెనా అని 
వారితో ప్రత్యు త్తీరము పలికెను. అప్పుడు వారు ౫ 
మనము ఆకాళమునుంచి అని చెప్పితే యాయన- 
నుంచిది మీరు యెందుకు ఆయనను నమ్మ లేదని 
మనతో పలుకును. అయితే మనుష్యుల వల్లనే ౬. 
అని చెప్పితే ప్రజలందరున్ను మనలను రాళ్లతో 
కొట్టుదురు యొందుకంకే యోహాను ప్రవక్త అని 
అందరున్ను నమ్ముతున్నారని తమలో తాము ఆలో 
చించుకొని--అది యెక్క_డనుంచి వచ్చెసూ మాకు ౭ 
తెలియ లేదని ఆయనతో (ప్రత్యు త్తరము చెప్పిరి, 
అప్పుడు యేసు--నేనున్ను యే ఆధికారము వల్ల తా 
వీటిని చేస్తున్నానో అది మాతో చెప్పనని వారి 
తో పలికెను. 

అంతట ఆయన ప్రజలతో యీ యుపమానము ౯ 
చెప్పసాగెను యేలాగంయే--న్పైక మనుష్యుడు డ్రా, 
తల తోట వేయించి కాపులకు దాని గుక్తేకిచ్చి 
పరదేళమునకు వెళ్లి బహు కాలము వుండెను. 
పంట కాలములో ఆయన ఆ ద్రాక్షల తోట పం ౧౦ 
డ్లలో పాలు యిమ్హని ఆ కాఫుల యొద్దికి వక 


దాసుని పంపెను, అయితే ఆ కాపులు అతని ౧౧ 


* శేక్క అధ్యక్షత. 
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౧౨ పంపీవే 
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కొట్టి కూన్యముగా. సంపిజేనిరి. తిరిగీ ఆయన 
మరి యొక దాసుని అయితే నారు 
అతని కూజా కొట్టి అవమాన పరిచి భూన్యముగా 
చేసిరి. 
అయితే వారు అతని కూడా గాయపరిచి. వెలపట 
౧౩ వేసిరి. అప్పుడు ఆ ద్రాక్షల తోట యజమాను 
దుానేను యేమి చేతును ప్రియుడైన నా కుమా 
రుని పంవుదును వారు ఆయనను చూచి గౌరవము 
౧౪ చేతుశేమో అని అనుకొనెను. అయితే ఆ కాపు 
లు ఆయనను చూచి--వీడు ఆస్తీకతకాయైయున్నా 
డు యీ ఆస్తికర్చృత్వము నునదయే కొరకు వీని చం 
౨ ప్రుదాము రండని తేములో తాము ఆలోచించుకొని 
ఆయనను గ్ర్రైషలతోట వెలపట వేసీ చంపిరి. 
కాబట్టి ఆ ద్రాక్షల తోట యజమానుడు వారిని 
యేమి చేసును. 
శము చేసి ర్రాకలతోట యితరులకు యిచ్చునని 
౭ చెప్పినప్పుడు వారు విని--అది కాకపోవును గాక 
అని సలికిరి, అయి: 


పంపెను. 


మళ్లీ ఆయన మూడో జాని పంపెను 


ఆయన వచ్చి ఆ కాపులను నా 


అంతట 


కష్టే వారు యే రాతిని విసర్ణించికో అదే మాలకు | 


శరస్సయినదని ర్రైంయబడి. యున్నది. యేమిటి. 
ఆ రాతిమోద పడే ప్రతి వాడున్ను నలిగిపోవును 
అయితే అది యెపని "మాద పడుయో వాని ముక్కు 
లు చేసునని వారిని చూచి పలికెను, అప్పుడు 
ప్రధానయాజకులున్న్న శా స్ర్రరాన్న తమ్మును గు 
రించి ఆ యుపమానము నెస్పెనని గ్రహించి ఆ 
గడియలో నే ఆయనను పట్టుకొనుటకు వెతికిరి గాని 


య్రజలకు భయపడి 


౨0 అంతట నారు సమయము కని'పట్టుతూ అధిపతి 
యొక్క. శక్తకిన్ని అధికారమునకున్ను ఆయనను 


3౧ 


౨9 


అప్పగించుటకు మాటల విషయమై ఆయన యందు 
తప్పు ప్రే కొరకు తాము నీతిమంతులమని మిష 
పె కొ నేటట్టు కుదచకాబడిన వారిని * ఆయన 
యొద్దికి సంపిరి. వారు (వచ్చి--ఓ బోధకుడా 
నీవు యుక్తముగా. నెప్పుతున్ను వుపదేశిస్తున్ను 
వున్నావు నీవు యెవని యందున్ను పతపాతము 
లేక నిజముగానే దేవుని మాగకామును వుపటేశిస్తు 
న్నావని యెరుగుదుము. మనము వైసరునికి పన్ను 
యిచ్చుట 'న్యాయమన్రనా కాదా అని ఆయనను 
అడ్‌గిర. అయితే ఆయన వారి కాపట్యమును 
జతెళారిగ-మీరు యెందుకు నన్ను శోధిస్తున్నారు 
౨క నైక దీనారము నాకు చూపండి 


దీని మీడ యవని 


నఆలాగైతే యిల్లు! 


'బయిలుపరచి యున్నాడు, 


స్వరూపమున్ను పై 
గొను, అందుకు ఇం వైసరునవని ప్రత్యు 19) 
ము చెప్పినప్పుడు ఆయనాకాగా. కైసరునివి 3 
రునికిన్ని చేవునివి దేవునికిన్ని చెల్లించ వలెనని 
వారితో చెప్పెను. అప్పుడు వారు 
దుట ఆయనను మాటవల్ల పట్ట చే నేరక ఆయన పశత్యు 
తృరమునకు ఆశ్చర్యపడి వూరకుండిరి. 
పునరుళ్లానము లేదని యెదురాజే సద్దూక్రయులలో 
కొందరు ఆయన యుద్దికి వచ్చి ఆయనను అడిగిన 


ప్రజల యె 


తరువాత ౨౭ 


చేనుంకే_ఓ బోధసడా-చ్రెకని సహోదరుడు ౨౮+ 


భార్య కలిగి చనిపోయినట్టయితే అకడు సంతానము 
లేకనే చనిపోయినట్టయితే అతని సహోదరుడు 
అతని భార్యను " పెండ్లాడి తన సెహూడదరునికి సం 
తానము కలుగ చేయవలెనని మోతే మనకు వ్రాసె 
ను, మంచిది యేడుగురు సహోదరులు వుండీరి 


మొదటివాడు నైక స్తీ ని పెండ్లాడి సంతానము 
లేక చనిపోయినప్పుడు ఆండో వాడు ఆ స్తీ ని3ం 


సెంక్లాడి అతడున్ను సంతానము తేక చనిపోయిన 
ప్పుడు మూడో నాడు ఆమెను పెండ్లాడెను. ఆ 
చొప్పున యేడుగురున్ను ఆమెను సెండ్లాడి సంతా 
నము లేక చనిపోయిరి. అందరి వెనుక ఆ స్రీ 


స్తీ 3౨ 


యున్న చనిపోయెను. కాబట్టి వుళవక్థాననుడు 33 
ఆమె వారిలో యెవని భార్యయై యుండును యొం 
దుకొంకే ఆ యేడుగురికి ఆమె భార్యయై యుండె 
నని పలికిరి, అందుకు యేను--ఈ లోకపు పిల్లలు 3 
పెంబ్లాడుకున్ను పెండ్లికి యివ్వబడుతున్ను వున్నా 
రు అయితే ఆ లోకమునున్ను చనిపోయిన వారిలో 3౫ 
నుంచి స్రనరుష్ణనమునున్ను పొందుటకు యోగ్య 
లని యెంచబడే వాగు పింగ్లాడరు పెండ్లికి యివ్వ 3౬. 
బడరు యెందుకంకే చారు పునరుస్థానపు కుమా 
భలె యూండి దూత సమానులున్ను దేవుని కుమా 
రులువ్వై యున్నారు గనుక వారు యిక మీదట 
చావ లేరు. అయితే ఆ మోశేయున్ను- ప్రభు 3౭ 
వును అభ్రాహాముయొక్క_  చేవుడనిన్ని ఈసాకు 
యొక్క. దేవుడనిన్ని యాకోబుయొక్క_ జేవుడనిన్ని 
చెప్పుతూ మృతులు లేతురని పొళ (చరిత్ర లో 
ఆయన జీవించే భారి 3౮ 
శేశాని చనిపోయిన చఛారికి దేవుడు కాడు యెందు 
కంయకే అందరున్ను ఆయన కొరకు జీవిస్తున్నారని 
వారికి _ ప్రత్య క్తకమిస్చును. 


అప్పుడు శా స్తు 3౯ 


* శక, చేగులవారిని. 


న్‌ా 


en 


౨౯ 


జా 


కం 
ర 
రకి పాద పీఠముగా నేను వుంచే మట్టుకు నీవు నా 


ళోరో 


ఈ౫ అతని కుమారుడై యున్నాడని పలికెను. 


'ోజి 


Luke వన... లూకా ౨౧ సర్పము. 
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లలో కొందరు--ఓ బోధకుడా నీవు లెస్సశా పలి 
కితివని ప్రత్య త్రరము చెప్పిరి తరువాత వారు 
ఆయనను యేమిన్ని అడుగుటకు తెగువచేయ లేదు, 
మరిన్ని ఆయన-క్రీన్లు దావీదు కుమారుడని వారు 
యేలాగు చెప్పుకున్నారు.-నీ శత్రువులను నీ 


9 


కుడి వైపున కూర్చుండుమని ప్రభువు నా ప్రభు 
వుతో చెౌప్పెనని కీతళానల గ్రంథములో దావీదు 


సలుకుదురు గనుక మిరు వారిని వెంబడించ వద్దు. 
అయితే మారు యాద్ధములను. గురించిన్ని కలవా 
ములను గురించిన్ని వినేటప్పుడు దిగులుపడకండి 
మయొందుకంటే యివి మొదట జరుగుట అవసరమై 
యున్నది 
రాదని జెప్పెను. 


అయినప్పటికిన్ని వెంటనే అంతేము 
తరువాత్‌ ఆయన వారితో 


| చెప్పినదేమంకేడా ప్రజలు (ప్రజల మోదికిన్ని రా 


జ్యము రాజ్యము మోదికిన్ని లేచును మరిన్ని నా 


తాను చెప్పుతున్నాడు గ వీదు ఆయ 
నను ప్రభువని పిలిచినట్టయితే ఆయన యేలాగు 


కాబటి 
జ 


అప్పుడు 
శ్రుజలందరున్ను వింటూ వున్నప్పుడు ఆయనా 
నిలువ్రుటంగ్‌లు వేసుకొని తిరుగుటకు కోనేటటు 
వంటిన్ని అంగడి విధులలో వందనములనున్ను సున 
గోేగులలో అ గృపీకశములనున్ను విందులలో మొదటి 
స్థలములనున్ను అసేకీంచేటటువంటిన్ని శాస్త్ర లను 


ఈ౭ గురించి జాగ్రుతణా వుండండి. వీరు విధవల యిం 
డ్లను పాడుచేసి మిషచేత బహుగా ప్ర్రాశికాన్తు 
న్నారు... వీరు యెక్కువ శిమోవిధిని పొందుదురని 


తన శిష్యులతో చను. 
౨౧ పర్వము. 
మ8న్ని ఆయన కన్ను లెత్తి ధననంతులు తమ కా 
నుకలను కానుక పెమెలో పడవేయుట చూచెను, 
అప్పుడు ఆయన శ్రెక బీద విధవ కూడా రెండు 
కైసలు అందులో పదవేయుట చూచి--ఈ దర్శిద్బు 
రాలైన విధవ అందరికంటే యొక్కువ వేసెనని 
ళమోతో నిజముగా చెప్పుతున్నాను యెందుకంకే 
పీరందరున్ను తమ తమ సమృద్ధి చొప్పున జేవుని 
కానుకలలో వేసి యున్నారు అయితే యీమె తన 
లేమిలో తనకు కలిగిన జీవనమంతా చేసెనని 
వారితో ఇప్పిను. 
తరువాత కొంచరుయిది అందమైన రాళ్లతో 
నున్ను కానుకలతోనున్ను శృంగారించబడి యు 
2 న్నదని గుడిని గురించి మాట్లాడుతూ వుండగా ఆ 
యన-రాతీ మిద నెక రాతినైనా విడువక మిరు 
చూస్తున్న వీటిని పడదోసే దినములు వస్తున్నవని 
౭ చెప్పెను... అప్పుడు వారూఓ బోధకుడా ఆలా 
చైకే యివి యెప్పుడు సంభవించును యివి సంభవిం 
చబోయేటప్పుడు యే గురుతు కలుగునని ఆయనను 
౮ అడిగినప్పుడు ఆయన-మోరు తప్పిపోకుండా జూ 
గ్రశపడండి యెందుకం'కే అనేకులు నా పేరట 
వచ్చి--శేణీ (క్రీస్తును కాలము నమిపీంచెనని 


వెళి 


స్థలములలో గొప్పు భూకంపములున్ను కరువు 
లున్ను 'తెగుళ్లున్ను కలుగును. ఆకాళమునుంచి 
ఛయోత్సాతములున్ను గొప్పు గురుతులున్ను పుట్టు 
ను. అయితే యివన్నిన్ని సంభవించక మునుపు 
వారు మో మోద చేతులు వేసీ నా నామము నిమి 
కము మిమ్మును రాజుల యొద్దికిన్ని అధిపతుల యుద్ద 
కిన్ని తీసుకొని వెళ్లి సుననోగులలోకిన్ని చెరసాల 


లలాక్సిన్ని అప్పగించి హీంసపెట్టుదురు. అది 
సాత్యము కొరకు మికు సంభవించును, కాబట్టి 


మీరు ప్రత్యు త్తరమిచ్చుటకు ముందర చింతించక 
వుండుటకు మీ మనస్సులో నిళ్చయించుకొనండీ 
యెందుకంకే మో యందు విరోధించే వారందరు 
యెదురాడుటకున్ను ఖండించుటకున్ను అసాధ్య 
మైన మాటయున్ను క్షూనమున్ను "నేను మోకు యి 
త్తును, అప్పుడు మీరు తలిదండ్రుల చేతనున్ను 
సోదరుల చేతనున్ను బంధువుల చేకేనున్ను 
స్నేహితుల చేతనున్ను అప్పుగించ బడుదురు మిలో 
కొందరిని చంపింతురు. మరిన్ని నా నామము 
కొరకు మోరు అందరిచేత జ్వేషించబడుదురు. అ 
యితే మో తల వెంట్రుకలలో వెకమైనా నళిం 
చదు మీ స్రాపుళలా చేతను మా ప్రాణములను 
దక్కించుకొందురు.. యెరూళలేము దండ్ల చేత 
చుట్టుకొనబడుట మిరు చూచేటప్పుడు డాని నాళ 
నము సమోపింవెనని తెలుసుకొనండి, అప్పుడు 
యూ,డైయి. దేశమందు వుండేవారు కొండలకు 
పారిపో వలెను దాని మధ్యను వుండేవారు వెలప 
టికి వెళ్లేనరెను. _ పళ్లెటూళ్లలో వుంచేవారు దాని 
లో ప్రవేశించ కూడదు యెందుకంకే (వ్రాయ 
బడినవన్నిన్ని నెరవేశే కొరకు యివి శిమూదినములై 
యున్నవి, అయితే ఆ దినములలో గభకాము 
ధరించిన వారికిన్ని పాలిచ్చే చారికిన్ని శ్ర్రను! 
యెందుకంకే యీ దేశము మోద మిక్కిలీ ఆపద 
యున్ను యీ ప్రజల మోద కోపమున్ను కలుగును. 
వారు కత్తి వాడిచేత పడుదురు, వారు సమస 


జేళములకున్ను చెర తీసుకొని పోబడుదురు. అ 


బా 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


౧౫|| 


౧౬ 


౨.౨ 
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ప్పుడు అన్యజనుల కాలములు సంపూణళామరయీ 
మట్టుకు యెరూళలేము అన్యజనులచేత త్రొక్క 
బడును. మరిన్ని సముద్ర తరంగములు “ఘోష 
సన్ను మనున్య్యులు భయమువల్లనున్ను లోకము 
మీదికి రాబోయే వాటి కొరకు యెదురుచూచుట 
వల్లనున్ను మూర్చిల్లుతున్ను వుండగా సూర్యునిలో 
నున్ను చంద్రు,నిలోనున్ను నత్మత్ర్తృములలోనున్ను 
గురుతులున్ను భూమిమిద అన్యజనులలో కళవళ 
ముతో శ్రా 
కంయే ఆకాశపు శక్తులు కదిలించబడును. అప్పు 
డు మనుష్యకుమారుడు మేభుములో ళక్సితోనున్ను 
విస్తార మహీమతోనున్ను వచ్చుట చూతురు. ఇవి 
జకగచారంభించేటప్పుడు మీ విడుదల సమిస 
ముగా వుండును గనుక మిరు థైర్య పడి మో తలలు 
యెశ్తండి* అని చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన వారితో శ్రెక వుపమానము 
చెప్పెను. యేలాగంకే_అంజారపు వెట్టునున్ను 
సమస్తమైన చెట్లనున్ను చూడండి, అవి చిగిరించ 
గానే మీరు చూచి వసంత కాలము అస్వుజే సమో 
పమై యున్నదని మోకు మూరే 'తెలుసుకొంటున్నా 
రు. అటువలె మిరు యివి జరుగుతూ వుండుట 
చూచేటప్పుడు దేవుని రాజ్యము సమాపమై యున్న 
3౨ దని తెలుసుకొనండి. చేను మితో నిజము 
వెస్పేది యేలాగంకే సమస్తమున్ను సంభవించే 
33 మట్టుకు యీ తరము 1 గతించదు, ఆకాశమున్ను 
భూమిన్ని గతించును అయితే నా మాటలు యెంత 
కిక మాత్ర్రమున్న గతించను. మరిన్ని మీ హృదయ 
ములు నైక వేళ తిండి నల్లనున్ను మత్తు నల్లనున్ను 
యో జీవనప్రు చింతల వల్లనున్ను మందముశా వున్నం 
దున ఆ దినము అకస్తాత్తుగా మీ మిదికి రాకుండా 


30 


కిం 


3 మికు మానే జూగ్రతపడండి యెందుకంకే అది 
॥ (౮ 


భూమి యందంఠతటా కాఫురముంజే వారందరి 
3౬ మోడికి వ్రెక వురి వలె వచ్చును, కాబట్టి మిరు 


జరగబోయే వీటినన్నిటినిన్ని తప్పించుకొనుటకున్ను | 
మనుష్య కుమారుని యెదుట నిలువబడుటకున్ను | 


పాత్రలని యెంచబడేకొరకు యెల్లప్పుడున్ను (ప్రా 
థి౯ాన్తూ మెళుకువగా వుండండని చెప్పెను. 
ఈలాగున ఆయన పగటి యందు గుడిలో బో 
ధిన్తున్ను ర్యాత్తులయందు బయిలు వెళ్లి ఒలీవ వన 
3రా మనబడీన కొండమిోద నిలున్తూ వుండెను. మరిన్ని 
జనులందరున్ను గుడిలో ఆయన మాట వినుటకు 
ఆయన యొద్దికీ సెండలాడి వన్హూ వుండిరి, 


వి 


*లేక్క శ్రైకిచూడండి. 


మయున్ను కలిగియుండును యెందు | 
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మరిన్ని వసా అనబడిన పులియని వాటి సండుగ ౧ 
సమిపించినప్పుడు (ప్రధానయాజకులున్ను శాస్త ౨ 
లున్ను ఆయనను యేలాగు చంపింతుమని విచారిం 
చిరి యెందుకంయే. వారు ప్రజలకు భయపడిరి. 
అయితే పన్నెండు మందిలో వ్రైకడైన ఇమ్మ_రి 3 
మోతే మారు పేరుగల యూదాలో సైతాను 
ప్రవేశించెను. అప్పుడు అతడు వెళ్లి ప్రధాన ౪ 
యాజకులతోనున్ను అధికారులతోనున్ను ఆయనను 
వారికి యేలాగు అప్పగించ వచ్చునో దాని గురించి 
మాట్లాజెను. అందుకు చారు సంతోషించి అతనికి ౫ 
కొంత సొమ్ము యిచ్చుటకు వైప్పుకొనిరి. అప్పుడు ౭ 
అతడు అంగీకరించి ఆయనను వారికి అప్పగించు 
'టకు జనసమూసాము లేని సనాయమును వెతుకు 
తూ వుండెను, 

పస్థాను చంస వలసీ యున్న పులియని వాటి ౭ 
దినము వచ్చినప్పుడు ఆయన పేతురునున్ను యోహా 
నునున్ను పిలిచి--మనము భుజించే కొరకు మీరు ౮ 
ఇెళ్లి మనకు పస్ట్రాను సిద్ధపరచండని వారిని పంపెను. 
అయితే వారు-మేము యొక్కడ సీద్ధపరచ కోరు౯ | 
కున్నావని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు ఆయన--౧౦ | 
ఇదుగో మిరు పట్టణములో ప్రవేశించేటప్పుడు 
నీళ్ల కుండ మోనుకొని పోయే వక మనుష్యుడు 
మోకు యెదురుగా వచ్చును. అతడు ప్రశేళించే 
యింట్లోకి అతని వెంబడించి నేను నా శిష్యులతో ౧౧ | 
పస్థ్రాను భోజనము చేయుటకు బస యెక్కడ వున్న | 
దని బోధకుడు నీతో పలుకుతున్నాడని ఆ యింటి | 
యజమానునితో వెప్పండి. అప్పుడు అతడు సా ౧౨| 
మి గల నెక గొప్ప మేడ గది మికు చూపిం 
చును అక్కడ సిద్ధము చేయండని వారితో చెప్పెను, 
వెళ్లి ఆయన తమతో చెప్పిన ప్రకారమే ౧౩ 
పస్టాను సిద్ధపరిచిరి, 


| 
| 


| వారు 
చూచి 
ఆ గడియ వచ్చినప్పుడు ఆయన పన్నెండు ౧౪ 
మంది ఆపొస్తలులతో కూడా భోజన పజ్జియందు 
కూర్చుండి-- నేను శ్రమపడళమునుపు మతో కూ ౧౫ 
డా యీ పస్టాను భుజించ వలెనని మిక్కిలీ అమే 
తీంచి యున్నాను యెందుకంయే అది దేవుని రాజ్య ౧౬. 
ములో నెరజేశే మట్టుకు యికను యెంత మాత్ర 
మున్ను దాని భుజించనని మాతో చెప్పుతున్నానని 
వారితో పలిశను. 


అప్పుడు ఆయన గిన్నె పట్టు ౧౭ 


+ లేక నంకము. 
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త్రము చేసి--మిరు దీని. పుచ్చుకొని మి 
౧౮లో మిరు పంచుకొనండి యెందుకం'కే చేవుని 
| రాజ్యము వచ్చేపర్యంతమున్ను. నేను (డ్రామోరస 
ము తౌగనని మాతో వెప్పుతున్నానని పలికెను, 


౧౯ మరిన్ని ఆయన వక రొ్టేను పట్టుకొని స్తో 
త్ర్రముచేసి దాని విరిచి వారికి యిచ్చి--ఇది మో | 
కొరకు యివ్వబడిన నా ళరీరమైయున్నది నన్ను 
| జ్ఞాసకము చేసుకొనుటకు యీలాగు చేయండని 
|౨0 చెప్పెను, ఆ ప్రకారము ఆ భోజనమైన తరు 
| చాత ఆయన గిన్నె(పట్టుకొని--ఈ గిన్నె మో 
కొరకు చిందబడిన నా రగృక్తమువల్ల నైన కొత్త నిబం 
౨౧ ధన. అయితే యిదునో నన్ను “అప్పగించేవాని 
| చెయ్యి నాతో కాడా యీ బల్లమోద వున్నది, 
౨౨ నిర్ణయించబడిన ప్రకారము మనుహ్యకుమారుడు 
| పోతున్నాడు అయినప్పటికిన్ని ఆయన యెవని చేత 

అప్పగించబడునూ ఆ నునుష్యునికి శ్ర్రను! అని 
౨౩ పలికెను, అప్పుడు వారు యీ కార్యము చేయ 
'  బోయేవాడు యెవడని తమలో తౌము న్పెకని వై 
కడు ఆడుగుటకు ఆగంభించిరి. 


మరిన్ని తనులో యెవడు గొప్పవాడుగా అగు 
సడుసో దానిగురించి వివాదము కూడా శారిలో 
౨౫ వుష్టైను అయితే ఆయనాఅన్యజినుల రాజులు 
వారీ మీద దొరతనము చేస్తున్నారు వారి మీద అధి 
కారము చేసే వారు వుపకారులని పిలువబడుతున్నా 

౨౬ రు. అయితే మీరు ఆలాగు వుండరు మిలో గొప్ప 
|... ఛాడు చిన్ననాని వలెనున్ను అధికారము గలనాడు 
' ౨౭ సరిచర్య చేసే వాని వతెనున్ను వుండ వలెను యెం 
దుకంయే గొప్పవాడు యెవడు భోజనపజ్తిలో కూ 
ర్చుంజే వాడా లేక పరిచర్య చేసే వాడా భోజన 
పజ్తిలో కూర్చుండే వాడే గదా. అయితే నేను 
౮ మిలో పరిచర్య చేసే వాని వలె వున్నాను. మో 
నైతే నా శోధనలలో నాతో నిలుకడగా వున్నారు. 
౯మారు నా శాజ్య ములో నా బల్ల యొద్ద భుజించి 
30 పానము చేసి సింహాసనముల మిద కూర్చుండి ఇ 
శ్రాయేలుయొక్క పన్నెండు గోత్రములకు న్యా 
యము తీన్చేకొరకు వక రాజ్యమును నా తండ్రి, 


1 
|| 


| 
౨ 


నాకు నియమించిన (ప్రకారము ేనున్ను మోకు న్సి 


కె౧ మరిన్ని ప్రభువు-సీమోనూ సీమోనూ యిదుగో 
మైతాను మిమ్మును పట్టి గోధుమల లాగున జల్లించు 
3౨ టకు కోరెను. అయితే నీ నమ్మికె తప్పక వుం 

కొరకు చేను నీ నిమిత్తము వేడుకొన్నాను నీవు 


తిరిగినప్పుడు నీ సహో 


| 
| నియమిస్తున్నానని నారితో చెప్పెను. 
| 


దరులను స్టైరపరుచుమనై 


జే, యిదుగో వ్రైక జనసమూహము వచ్చెను. 


చెప్పెను. అయితే అతడు--ఓ ప్రభువా నీతో 33 
(కూడా చెరలోకిన్ని మరణమునకున్ను వెళ్లుటకు 
| సిద్ధముగా వున్నానని ఆయనతో సలికెను. అం 35 
దుకు ఆయిన-ాఓ ేతురూ చేడు కోడి కూయక 
మునుపు నీవు నన్ను యొరుగనని ముమ్మారు చెప్పు 
దువని నీతో పలుకుతున్నాననెను. 

మరిన్ని అయన--నేను జాలెయున్ను సంచి 3౫ 
యున్ను చెప్పులున్ను లేకుండా మిమ్మును పంపిన 
స్వుడు మికు యేమైనా తక్కువాయెనా అని వా 
8తో పలికినప్పుడు వారు--యేమిన్ని తక్కువలే 
దని చెప్పిరి. కాబట్టి ఆయన--అయిరే యిప్పుడు 3౬ 
జూలె గల వాడు అదిన్ని సంచిన్ని పట్టుకొననిమ్ము 
అవి లేని వాడు తన బట్టను అమ్మి వక కత్తి కొన 
నిమ్ము యెందుకంటే--అయన దోనులలో యెంచ 2౭ 
బడెనని (వ్రాయబడినది యింకా యందు "నెర 
'వేరనలసి యున్నది యెందుకం'కే నన్ను గురించిన 
వాటికి సమాప్తి కలుగునని మీతో చెప్పుతున్నానని 
వారితో పలికెను. అప్పుడు వారుడాప్రభువా 3 
యిదుగో యిక్కడ రెండు కత్తులు వున్నపని పలికి 
నప్పుడు చాలునని వారితో చెప్పెను, 

అంతట ఆయన బయిలుజేరి తన మర్యాడ చొ 9౯ 
ప్పున ఒలీవచెట్ల కొండకు వెళ్లినప్పుడు ఆయన 
శిష్యులు కూడా ఆయనను వెంబడించిరి. ఆ స్థలఠం 
మందు చేరి ఆయన-మోరు శోధనలోకి రాకుండా 
'ప్రైశ్ఞించండని వారితో చెప్పెను, అప్పుడు ఆళోం 
యన వారి యొద్దనుంచి రాతి వేత దూరము నెల్లి 
మోకాళ్లూని-ఓ తండ్రీ యీ గిన్నె నా యొద్దక౨ి 
నుంచి తీనుకొనుటకు నీకు మనస్సు కలిగినట్టయితే- 
అయినప్పటికిన్ని నా చిత్తము కాదు నీ చిత్తమే 


సీద్ధించునుగాక అని ప్రార్థించెను, అప్పుడు ఆరక 
శాళమునుంచి వక దూత ఆయనకు ప్రత్యతురడై 


ఆయనను బలపరిచెను. అప్పుడు ఆయన వేదన ర 
పడి మరింత ఆతురము న్రించెను ఆయన 

ప రిం! శా ప్రాకి 

చెమట ేల పడుతూ వున్న గొప్ప రక్త బిందువుల 

వలె యుండెను, ఆయన ,_ప్రారన చాలించి లేచి ఈ 
లె యుండె పాన 0 ని 
తన శిష్యుల యొడ్డికి వచ్చి చారు దుఃఖము చేత 
ద్రించుట చూచి--మిరు యెందుకు న్మిద్రిస్తున్నా రో౬ 
రు మిరు కోధనలోకి రాకుండా లేచి (ప్రాథిలాం 


| శండని వారితో చెప్పెను. 


ఆయన యింకా మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు ఈ౭ 
మరిన్ని 


| పన్నెండు మందిలో యూదా అనబడిన నెకడు 


వారికంకే ముందుగా నడుస్తూ యేసును ముద్దు" 


ల్‌ 


100 


Luke XXII. లూకా _౨౩ పర్వము. 


ఈ౮- బెట్టుకొనుటకు ఆయన యొద్దికి వచ్చెను--అప్పుడు 
యేసు-యూడా నీవు ముద్దుచేత నునువ్యుకుమా 
రుని అప్పగిస్తున్నావా ఆని అతనితో పలికెను. 
ఈ౯ా అంతట ఆయన చుట్టూ వున్న వారు జరగ బోయే 
డాని చూచిాప్రభువా కత్తితో నరుకుదుమూ అని 
౫౦ ఆయనతో పలికిరి, ఆప్పుడు వారిలో వ్రైకడు 
ఎప్రధాన యాజకుని దాసుని కొట్టి అతని కుడి చెవి 
౫౧ కోసెను. అయితే యేసు--ఈ మట్టుకు విడువం 
డని వారితో ప్రత్యు త్తరము చెప్పి ఆతని చెవి 
ముట్టి బాగు చేసెను. 
అప్పుడు యేసు తన యొద్దికి వచ్చిన ప్రధాన 
యాజకులతోనున్ను గుడి అధికారులతో నున్ను "పెద్ద 
లతోమున్ను_మోరు దొంగమిోదికి వెళ్లినట్టు కత్తు 
లతోనున్ను కర్రలతోనున్ను బయిలుదేరి వచ్చితిరా 
౫౩ జీను మితో కూడా దినదినమున్ను గుడిలో వున్న 
ప్పుడు మీరు నా మిదికి చేతులు చాప లేదు 
అయితే యిది మో గడియయున్ను -దీకటియొక్క_ 
ర అధికారముమ్నై యున్నదని చెప్పెను, 
వారు ఆయనను పట్టి వెంటబెట్టుకొని ప్ర 
యాజకుని యింట్లోకి తీసుకొని వెళ్లిరి. 


సనక 


౨ మరిన్ని పేతురు దూరముగా. వెంబడించెను, 
అప్పుడు వారు ఆ చావడి మధ్యను మంటవేని 
చుట్టూ కూచుకాని యున్నప్పుడు పేతురు కూడా 
౫౭౬. వారి మధ్యను కూచుకాండెను. అయితే శక 
పడుచు ఆ వెలుగున అతడు కూర్చుని యుండుట 
చూచి అతని నిచానించి--ఇతడున్ను అతనితో 


కూడా వుండెనని పలికెను, అందుకు అతడు 


విసర్జించెను, మరి కొంత సేపటికి మరి యొకడు 
ఆకని చూచి. నీవు కూడా వారిలో వ్రెకడవై 
యుస్నావని పలికినస్టుడు చేతురు-మనుమ్యు ణా 
౫౯ చేను వుండ లేదని చెప్పెను. 


డు-నిజముగా వీడున్ను వారితో కూడా వుండెను 
యెందుకంకే గలిలైయాడై యున్నాడని దృఢము 
శా చెప్పెను.  ఆందుకు పేతురు--మనుష్యుడా 
నీవు చెప్పేది నాకు తెలియదని పలికెను, ఆతడు 
మాట్లాడుతూ. వుండగా వెంటనే కోడి కూసెను. 
అప్పుడు ప్రభువు తిరిగి పేతురు వైపు చూవెను. 
అంతట ష్‌ుకు కోడి కూయక మునుపు నన్ను 
యెరుగనని ముమ్మారు చెప్పుదువని ప్రభువు తనతో 
చెప్పినమాట జ్ఞాపకము చేనుకొగాను. ఆప్పుడు 
జేతురు వెలసటికి వెళ్లి చింతాశ్రాంకుడై తనను 


ఇం 


ఇం 


జు 


ఓ స్తీ చేను అతని యెరుగనని చెప్పి ఆయనను! 
et 


కొంచెము యెక్కువ! 
తక్కువ నెక గడియ అయిన తరువాత నాకియొక | 


ఆప్పుడు యేసును పట్టుకొనిన మనుమ్యలు ౬3 
ఆయనను ఆపవావించి కొట్టి ః ఆయన కన్నులు కప్పి ౬ 
ఆయన ముఖము మిద చరిచి--నిన్ను యెవడు 
కొప్టిసౌ చెప్పుమని ఆయనను ఆడిగి యింకా ౬౫ 
అనేక సంగతులు ఆయనకు విరోధముగా దూషి 
నూ పలికిరి. 


మరిన్ని వుదయము కాగానే ప్రజల పెద్దలు ౬౬. 
న్ను ప్రధాన యాజకులున్ను శ్లాస్తులుమ్న కూడి 
ఆయనను తమ సభలోకి తీనుకొని వెళ్లి--నీవు ౬౭ 
శ్రీస్తువె యున్నావా మాతో చెప్పుమని పలికిరి. 
అందుకు ఆయన--నేను మాతో 
మిరు నమ్మరు. ఆదిన్ని గాక చేను మిమ్మును ఆడిగి 
నట్టయితే నాకు ప్రుళ్యు త్తరమివ్వరు నన్ను వడిలి 
"పెట్టరు; ఇంతేటినుంచి మనుష్య కుమారుడు జీవుని ఒ౯ా 
శక్తియుక్క కుడి తట్టున కూచుకాండునని వారితో 
అందుకు చారందరున్ను- మంచిది నీవు ౭0 
| జేవ్రని కుమారుడవై యున్నావా అని అడిగినప్పుడు 
' ఆయన-- నేను యెవడనో దాని మీరు చెప్పితిరని 
వారితో పలికెను. అంతట వారు మనకు యిక ౭౧ | 
సాతుల నిమిత్తమేమి యెందుకంకే మనమే అతని 
సూటి మాట విన్నామని పలికిరి, 


శెప్పినట్టయితే ౬౮ 


౨౩ పర్వము. 
అప్పుడు వారి సమాహమంతా లేచి ఆయనను ౧ 
పిలాతు యొడ్డికి తీసుకొని వెళ్లి--వీడు తాను 
స్తనే రాణాననిన్ని నైసరుకు పన్ను యివ్వ వద్దనిన్ని 
| చెప్పి ప్రజలు తిరగబజేటట్టు చేయుట కనుగొం 
టిమి అవి ఆయన మిద నేరము మోప సాగిరి, 
అప్పుడు పిలాతు--నీవు యూదుల రాజువై యు3 


hia 


న్నావా అని ఆయనను అడిగేను. అందుకు న 
అయన--నీవు చెప్పుతున్నావని అతనికి యప్తుత్యు i 


_శ్రరమిచ్చెను. 
లతోనున్ను ప్రుజలతోనున్ను--శేను యీ మను 
ష్యునియందు యే "నేరమున్ను కనుగొనలేదని చెప్పె 
ను అయితే వారు బలపంతముచేసి-ఇతడు గలి ౫ 
వైయదేశము మొదలుకొని యింతమట్టుకున్ను యూ | 
|కైయ చేళమంతటా వుపదేశిన్తూ ప్రజలను శేపు 
'తున్నాడని పలికిరి. పిలాతు గలిలైయ అనే మాట ౬. 
విని--ఈ మనుష్యుడు గలిలైయుడా అని అడిగె 
ను. అప్పుడు ఆయన హేరోదుయొక్క_. అధికా ౭ 
రమునకు లోబడెనని తెలుసుకొనినప్పుడు హౌరో 
దు తౌను కూడా ఆ దినములయందు యెగూళ 
'లేములో వున్నందున ఆయనను ఆతనియొద్దికి 


అంతట పిలాతు ప్రధాన యాజకు రో 


౧ 


00 


| Luke XXII. లూకా ౨౩ పర్వము. 


ఛా పెను. హేరోదు యేసును చూచి మిక్కి_లీ సం| తని దండించి వదిలివేయుదునని వారితో చెప్పి 
తోపించను యెందుకంకే ఆయనను గురించి అనేక ను. అయితే వారు నక్క. పట్టు గారాఆయన ౨3 | 
సంగతులు. విన్నందున బహుకాలమునుంచి ఆయ | శిలువ జేయబడేకొరకు "పద్ద "కేకలు వేసి అడిగి. | 
నను చూడ కోరియాండెను. నురిన్ని ఆయననల్ల | అప్పుడు. వారియొక్కయున్ను (ప్రభానయాజకుల : 
యేదైనా. చుక్‌ గురుతు జరుగుట చూడ నిరీక్నీంచె | యొక్కయున్ను శబ్దములు “గెలిచెను. అంతట ౨౯ | 

గాను. అంతట అతేడు చాలా మాటలనల్ల అయనకు | పిలాతు. వారు అడిగిన ప్రకారము. జరుగుటకు 

ప్రశ్న వేసెను అయితే అయన అతనితో ప్రత్యు  నిణజణయించి ఆల్లరి కొరకున్ను నరసాళ్యకొరకున్ను 


౧౦ త్తరమేమిన్ని 'నప్పుళేదు, అప్పుడు (ప్రధానయా జరసాలలో వేయబడినటువంటిన్ని వారు అడిగిన ౨ 
జకులున్ను శా స్తు లున్న నిలువబడి ఆయనయందు | టువంటిన్ని వాని వారికి వదిలివేసి యేసును వారి i 
కం యిచ్చుకు అస్పగించెను. 


గట్టిగా వేరము. మోపిరి. మరిన్ని హేరోదు 

| 
తన రాణువవారితో కూడి ఆయనను తిరస్కరెంచి 
అపహాస్యము చేసి ఆయనకు. నెక్‌ ్రకాళ మైన 


నారు ఆయనను తీసుకొని పోతూ వున్నప్పుడు ౨౬ 
నాటునుంచి వస్తూ వున్న కునేనీయుగరైన పీమో | 

వ స్తమును తొడిగించి పిలాతుయిద్దిక ఆయనను ననే వెకని పట్టుకొని యేను వెంటను మోయు 
ల ( టకు అతని మోద శిలున యెత్తికి. మరిన్ని బహు ౨౭ 

౧౨ తికిగీ పంపెను... ఆ దినమున ఫిలాతున్ను "హీరో | జనసమాసామున్ను ఆయనను గురించి రొమ్ము కొట్టు 
దున్ను నైకనికి వుకోడు న్నేహితులైకి యొందుకం | కొంటూ దుఃఖిస్తూ వున్న 
"ఓ అంతకుముందు నారు వ్పైకనికి చ్రెకడు శతు! 
వులై యుండిరి 


ల బహు సమూహ 


మున్ను ఆయనను. వెంబడిస్తూ వుండెను. యేసు ౨౮ 


వారితట్టు తీరిగ-యెరూశ లేము యొక్క కోమా నై | 
J నున్న లారా నాకొరకు యేడువ వద్దు అయితే మికొర | 
కారులనునస్నై (ప్రుజలనున్ను కూడా. పీలిపీంచి-- | కన్ను మీ పిల్లల కొరకున్ను యేడువండి యెందు _౨౯| 
౧౯ ప్రజలు తిరనబడేటట్టు చేస్తున్నాడని యీ మను |కంశే యిదుగోగొచాల్లున్ను కనని గభకాము | 
ష్యుని మిరు నా యొద్దికి తీసుకొని వచ్చితిరి. |లున్ను పాలం యివ్వని _సనములున్ను భాగ్యవంత 
అయితే యిదుగో శేను మీ యెదుట విమశికాంచి | ముశైననని చెప్పే దినములు వస్తున్నవి, అప్పుడు 30 
నప్పుడు మోరు యితేనియందో మోపిన వాటిలో 


7 వారు మా మీద పడుమని కొండలతోనున్ను మ i 
౧౫ వక్క. తీప్పీతమైనా నాకు ఆగుపడలేదు, అంతే మును కప్పునుని మెట్టలతోనున్ను చెప్పి సాగు | 


కాకుండా. హేరోదున్ను కనుగొనలేదు యిందు |చురు యెందుకంకే వారు సచ్చి మానుకు వీటిని 3౧ 

కంటే. నేను మిమ్మును ఆయన యొన్టికి పంపితిని చేసినట్లయితే యెండిన డానికి యేమి కలుగునని 
జ 

అయితే యిదుగో మరణమునకు తగినది యేడిన్ని | పలికిన, 


౧౩. అంకేట విలాళు ప్రధానయాజకులనున్ను అధి 


౧౬ యితేనివల్ల చేయబ కాబట్టీ నేను యితని 


మరిన్ని దుశ్గాగులాలైన చేరే యిద్దరు ఆయన 3౨ 
౧౭ దండించి నడిలిజేతునని వారితో చెప్పును యెందు | శో కాడా చంపబడుటకు తేబడీరి. వారుకపా33 
కంటే అతడు ఆ పండుగలో నారి నిమిత్తము నే | లమనబడిన చోటుకు వచ్చినప్పుడు అక్కడ ఆయ | 
౧౮ కని వదిలివేయుట అగత్య మై యుండెను. అయి ననున్ను ఆ దుమాళాగుకాలను ఆయన కుడివైపున 
శే బారందరున్నులావీని కొని పొమ్ము మాకు బర | శాకనిన్ని యెడమ వైవున స్పుకనిన్ని శిలునశేసీరి. 


జు 


జ్యాను వదిలిజేయుమని వుక్క_ మాటగా కేకలు | అప్పుడు యేసు--తం శ్రీ కీకిని కృమించుము యం కర 
౧౯ వేసిరి, . వీడు పట్టణములో జరిగించిన వక అల్లరి స్వాకంాకీ పీరు యేను చేస్తున్నారో అది వీరికి తెలి 


కొరకున్ను. నరహత్య కొరకున్ను | యదని వెప్పెను... తరువాతే బారు ఆయన బట్టలు 
౨౦ వేయబగౌను. కాబట్టే పిలాతు యేసును వదిలివే | విభజించి చీట్లు వేసిరి. మరిన్ని ప్రజలు. నిలిచి 39% 


యాటకు మనస్సుగలవాడై తిరిగీ వారితో మాట్లూడె | చు 


కా వున్నశ్వుడు వారితో కూడా అధికారులు 


| 
౨౧ ను... అయితే వారుంావీని శిబునచేయుము శిలువ | న్ను--నీడు యితేరులను రక్నీంశోను యేపకారచబ 
౨౨ వేయుము అని కేకలు వేస్తూ వున్నప్పుడు మూడో ' డిన జేవుని శ్రీను యికడైలే తన్ను తాను రషీంచు 
మారు ఆయన--యెందుకు యితడు యే దోషము కొననిమ్ము అని అపహసించిరి. రాణువవారున్ను 3౬ 
/ చేసియున్నాడు యికేనియందు మరణమునకు హే ఆయన యొద్దికి పచ్చి ఆయనకు చిరకా యిచ్చిలా | 
తువైనది యేమిన్ని నాకు అగపడలేదు గనుక యి ! నీవు యూదుల రాజువైతే నిన్ను నీవే రతీంచుకొ 3౭ 


౧9౧ 


Lake ఎం111. లూకా ౨౩ పర్వము. 


101 


౮ పెను. హేరోదు యేసును చూచి మిక్కి_లీ సం 
తోపిచెను యెందుకంకే ఆయనను గురించి ఆనేక 
సంగతులు విన్నందున బహుకాలమునుంచి ఆయ 
నను చూడ కోరియాండెను, మరిన్ని ఆయనవల్ల 
యేనా నెక గురుతు జరుగుట చూడ నిరీక్నీించె 

౯ను. అంతట ఆతడు చాలా మాటలవల్ల ఆయనకు 
ప్రశ్న వేసెను అయితే ఆయన అతనితో ప్రత్యు 

౧౦ త్తరమేమిన్ని చెప్పలేదు. అప్పుడు ప్రభానయా 

జకులున్ను నాచు లున్న నిలువబడి ఆయనయందు 


| 
| 


౧౧ గట్టిగా. శేరయు మోపిరి. మరిన్ని హేరోదు 
తన రాణువవారితో కూడి ఆయనను తిరస్కరించి 
అపహాస్యము చేసి ఆయనకు వైక ,ప్రకాళమైన 

| వ స్తమును తొడిగించి పీలాతుయొద్దికి ఆయనను 


(౧౨ తిరిగీ పంపెను. ఆ దినమున పిలాతున్ను హేరో 
దున్ను వ్రైకనికి వైకడు న్నేహితులైం యెందుకం 
శే అంతకుముందు వారు వైకనికి వైకడు శత్రు 
వులై యుండిరి. 


౧౩  అంకేట పిలాతు ప్రధానయాజకులనున్ను అధి 


కారులనున్న్ను ఎప్రజలనున్ను కూడా. పిలిపించి 


౧౪ ప్రజలు తిరగబడేటట్టు వేస్తున్నాడని యీ మను 
| మ్యుని మిరు నా యొద్దెకి తీసుకొని వచ్చితిరి. 
: అయితే యిదుగో చేను మీ యెదుట విమశిజంచి 
నప్పుడు మీరు యితేనియందు మోపిన వాటిలో 
౧౫ వక్క తప్పితమైనా నాకు ఆగుపడలేదు. అంతే 
శి కాకుండా హేరోదున్ను కనుగొనలేదు యెందు 
కంశే నేను మిమ్మును ఆయన యొద్దికి పంపితిని 
అయితే యిదుగో మరణమునకు తేగినడి యేదిన్ని 
' ౧౬ యితేనివల్ల చేయబడలేదు. కాబట్టి నేను యితని 
౧౭ దండించి వదిలివేతునని వారితో చెప్పెను యెందు 
కంటే అతడు ఆ పండుగలో వారి నిమిత్తము వై 
:౧౮ కని వదిలివేయుట అగత్య మై యుండెను. 
తే వారందరున్నులావీని కొని పొమ్ము మాకు బర 
చాను వదిలివేయుమని వ్రైక్క మాటగా శేకలు 
౧౯ చేసిరి. వీడు పట్టణములో జరిగించిన వ్రైక అల్లరి 
కొరకున్ను నరహత్య కొరకున్ను చెరసాలలో 
౨౦ వేయబడెను. కాబట్టి పీలాతు యేసును పదిలివే 
| యుటకు మనస్సుగలవాడై తిరిగీ వారితో మాట్లాడే 
(౨౧ ను. ఆయితే వారు-వీని శిలువవేయుము శిలువ 
౨౨ చేయుము అని కేకలు వేస్తూ వున్నప్పుడు మూడో | 
మారు ఆయనా-యెందుకు యితడు యే దోషము | 
| చేసియున్నాడు యితేనియందు మరణమునకు ఘౌ 
| తువైనది యేమిన్ని నాకు అగపడలేదు గనుక యి 
| 


అయి 


తని దండించి వడిలివేయుదునని వారితో చెప్పె 
ను. అయితే వారు వక్క వట్టుశా=-అఆయన ౨౫ | 
శిలువ కేయబడేకొరకు “పెద్ద కేకలు వేసి అడిగిరి, | 
ఆప్పుడు వారియొక్క_యున్ను (ప్రథానయాజకుల 
యొక్క_యున్ను శబ్దములు గెలిచెను. అంతట _౨౯ 
పిలాతు వారు అడిగీన (ప్రకారము. జరుగుటకు 
నిణకాయించి ఆల్లరి కొరకున్ను నరహత్యకొరకున్ను 
వెళపాలలో వేయబడినటువంటీిన్ని వారు అడిగిన ౨౫ 
టువంటిన్ని వాని వారికి వదిలివేసి యేసును వారి 
యుచ్భకు అప్పగించెను. | 
నారు ఆయనను తీసుకొని పోతూ వున్నప్పుడు ౨౬. 
చాటునుంచి వస్తూ వున్న కుశేనీయుడైన సీమో | 
ననే వెకని పట్టుకొని యేను వెంటను మోయు 
టకు అతని మీద శిలువ యొత్తిరి. మరిన్ని బహు ౨౭ 
జనసమూహామున్ను అయనను గురించి రొమ్ము కొట్టు 
కొంటూ దుఃఖిన్తూ వున్న స్త్రీల బహు సమాహ 


| 
| 
1 


Ey 


మున్ను ఆయనను వెంబడిస్తూ వుండెను రేసు ౨౮ 


వారితట్టు తికిగి-యెయాళ లేము యొక్క కొమా రె 
లారా నాకొరకు యేడువ వద్దు అయితే మోకొర 
కున్న మీ పిల్లల కొరకున్ను యేడునండి యెందు ౨౯ 
కంకే యిదుగో--గొడ్యాళ్లున్ను కనని గభ౯ము 
లున్ను పాలు యివ్వని స్తనములున్న్ను భాగ్యనంతే 
మువైనవని చెప్పే దినములు వస్తున్నవి. అప్పుడు 3౦ 
వారు మా మోద పడుమని కొండలతోనున్ను మ 
మ్లును కష్పుమని మెట్టలతోనున్ను చెప్పు సాగు 
దురు యెందుకంకే వారు పచ్చి మానుకు వీటిని 3౧ 
చేసినట్టయితే యెండిన డానికి యేమి కలుగునని 
పలికను. 

మరిన్ని దుర్శాగుణ లైన చేరే యిద్దరు ఆయన 3౨ 
తో కూడా చంపబడుటకు తేబడిరి. వారు కపా 33 
లమనబడిన చోటుకు వచ్చినప్పుడు అక్కడ ఆయ 
ననున్ను ఆ దుమాకాగుళాలను ఆయన కుడివైపున 
వ్రైకనిన్ని యెడమ వైపున వైకనిన్ని శిలువ జేసిరి. 
అప్పుడు యేసు--ళం శ్రీ వీరిని శమించుము యెం 35 
దుకంశే పీరు యేమి చేస్తున్నారో అది వీరికి తెలి 
యదని చెప్పెను. తరువాతే వారు ఆయన బట్టలు 
విభజించి -పేట్లువేసీరి. మరిన్ని ప్రజలు నిలిచి 3౫ 
చూస్తూ వున్నప్పుడు వారితో కూడా అధ్ధికారులు 
న్నులావీడు యితేరులను రక్నీంచెను యేసకారచబ 
డిన దేవుని క్రీస్తు యితడైతే తన్ను తాను రక్షించు 
కొననిమ్ము అని అపహసించిరి. 
ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనకు చిరకా యిచ్చి 
నీవు యూదుల రాజువైతే నిన్ను నీవే రక్షీంచుకా 3౭ 


రాణువవారున్ను రెజు 


౧౦౧ 


102 


Luke XXIV. లూకా ౨౮ పర్వము. 


కె౮ా మని ఆయనను ఆపహసించిరి. మరిన్ని--ఇతడు | 
యూదులరాజు అని హెళ్లేని రోమాయి హెయ్రా, | 
యి అత్నరములతో మై విలాసము కూడా ఆయన! 
మోద (వ్రాయబడెను, 


3౯. మరిన్ని (వ్రేలాడ వేయబడిన ఆ దుమాకాగుళ | 
లలో వెకడు ఆయనను దూషీన్తూ_నీవు క్రీస్తువెలే 
నిన్నున్ను మమ్మ్యునున్ను రక్షీంచుకొమ్మని చెప్పెను. 

రం అయితే ఇండో వాడు అతని గద్దించి--నీవున్ను 
యీ శిమ్తావిధిలోనే యున్నావు గనుక దేవునికి 
భయపడవా మనకైతే యిది న్యాయమే యెందు | 

శం కంికే మనము చేసిన వాటికి తగిన ఫలము పొందు! 
తున్నాము అయితే యీయన యే తప్పితమైనా 
కం చేయ లేదని ప్రుత్యు తృరమిచ్చెను. అప్పుడు ఆత | 
డు-ఓ ప్రభువా నీవు నీ రాజ్యముతో* వచ్చేట 
వ్వుడు నన్ను జ్ఞాపకము చేసుకొమ్మని యేసుతో 
కక చెప్పెను. అందుకు యేనుావేడు నీవు నాతో 
కూడా పరటైసులో వుందువని నీతో నిజమే చెప్పు 
తున్నానని అతనితో పలికెను. 
అప్పుడు కొంచెము యెక్కువ తక్కున ఆరు 
గంటలైనవి. అప్పటినుంచి తొమ్మిది గంటలవ, 
రకు? ఆ చేశమంతటి మీద చీకటి కలిగెను, | 

ర? చీకటి సూర్యుని కమ్మెను. ఆలయపు తెర నడిమికి 

రజ చినిగిపోయెను. అప్పుడు యేసు గొప్పు శబ్దము 

తో మురజెట్టుతూ_ఓ కంత్రీ నీ చేతులకు నా 
యాత్సేను అప్పగిస్తున్నానని పలికెను. ఆయన 
యీలాగు పలికి ప్రాణము విడిచెను, 

అంతట కతాధిపతి యీ జరిగినదాని చూచి 

ఈ నునుమ్యుడు నిజముగా నీతిమంతుడై యుండె 

ళ౮ నని చెప్పి జేవుని మహీమపరిెను. వీటిని చూచే 
కొరకు కూడిన (ప్రజలందరున్ను జరిగిన వాటిని 
చూచి తమ రొమ్ములను కొట్టుకొని తిరిగి వెళ్లిరి. 

ఈగ మరిన్ని ఆయనకు నెళవైన బారందరున్ను గలిలైయ 
చేశమునుంచి ఆయనను వెంబడించిన 


రోకో 


క 


స్తీ 
స్తూల 
౫౦ వీటిని చూన్తూ దూరముగా నిలిచిరి. అప్పుడు 


యిదుగో యూదైయ దేశములో వున్న అరిమడై | 
య పట్టణస్థుడున్ను సభికుడుమై్నైన యోశేఫనే 
౫౧ పేరు గల పైక మనుష్యుడు వుండెను. అతడు 
మంచి ఇశిడున్ను నీతిమంతుడ్సున్నై వారి ఆలోచన 
కన్ను (క్రియకున్ను సమృతించ లేదు. అంతే కా 
కుండా అతడున్ను దేవుని రాజ్యము కొరకు కని 
౫౨ పెట్టుతూ వుండేవాడు. అతడు పిలాతు యొద్దికి 


లున్న | 


వెళ్లి యేసు శరీరమును అడిగి దాని కిందికి దెంచి 
సన్నపు నారబట్టతో చుట్టి తొలిచిన రాతి సమా ౫౩ 
ధిలో దాని వుంచెను ఆందులో వెకడైనా అంతకు 
మునుపు యెప్పుడున్ను వుంచబడలేదు. అప్పుడు ౫౮ 
సిద్ధపరిచే దినమై యుండెను. సచ్చాకు సమో 
పించెను. 


అప్పుడు గలిలైయ చేళమునుంచి ఆయనతో ౨౪ 
కూడా వచ్చిన స్తీ లున్న వెంటను వెళ్లి ఆ సమా 

ధినిన్ని ఆయన శరీరము యేలాను వుంచబడెసూ 
దానిన్ని చూచి తిరిగీ జెల్లి సుగంధ ద్రువ్యమునున్ను 


 పరెనుళ ' త్రెలమునున్ను సీద్ధపరిచి ఆజ్ఞ చొప్పున 
తె ద్ధ Es 


'సచ్చాతు దినమందు తీరికగా వుండిరి, 
౩౮ సర్వము. 
ఆదివారమున తెల్లవారగానే తాము సిద్ధపరిచిన ౧ 
నుగంధ ద్రవ్యములు తీసుకొని వారున్ను నారికో 


కూడా మరి కొందరున్ను సమాధి యొద్దికి వచ్చి 
సమాధినుంచి పౌరలించబడిన రాతిని చూచి లోప ౨ 


టికి వెళ్లిరి అయితే ప్రభువైన యేను శరీరము 3 
కనుబడ లేదు. ఇందును గురించి వారు కలతేర 


పడుతూ వున్నప్పుడు జరకిగినజేమంకే యిదుగో 
ప్రకాశ మైన వై నరానతి యిద్దరు మనుష్యులు 
వారియొద్ద నిలిచిరి. ఆప్పుడు వారు భయపడి ౫ 
ముఖములు నేల మోద మోపి యున్నప్పుడు వారు-- 
చనిపోయిన వారిలో మిరు యెందుకు (బ్రతుక 
తున్న వాని వెతుకుతున్నారు. ఆయన యిక్కడ ౬ 
లేడు ఆయన లేచెను. ఆయన యింకా గలిలైయ 
జేశములో వున్నప్వుడు-మనువ్యకుమారుడు పాపి ౭ 
మ్లులైన మనుమ్యల చేతులకు అప్పగించబడి శిలువ 
"వేయబడి మూడో దినమందు తిరిగీ లేవవలెనని 
ఆయన మీతో చెప్పిన మాట జ్ఞాపకము చేసుకొ 
నండని వారితో పలికిరి. ఆప్పుడు వారు ఆయన ౮ 
మాటలు జ్ఞాపకము చేసుకొని సమాధియొద్దనుంచి 
తిరిగీ వెళ్లి యీ సంగతులన్నిన్ని పదకొండు చుంది ౯ 
శిన్ని తక్కినవారికందరికిన్ని తెలియ చేసిరి. ఈ ౧౦ 
సంగతులు అపొస్తలులతో చెప్పిన వారు యెనరం 
"చీ_మ్యలనే వ్రూరిడైన మరియ యున్ను యోహ 
న్నయున్ను యాకోబు తల్లియైన మరియయాన్ను 
వారితో కూడా వున్న యితర స్త్రీలున్ను అయితే 
వారి మాటలు వారి దృష్టికి పొళ్లునా కనుపడెను ౧౧ 


* లేక_లోే. 4 అనగా-మధ్యాహ్నము మొదలుకొని మూడోజాము అయ్యేవరకు. 


౧౦౨ 
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| 3౮ మని ఆయనను అపహసించిరి. 


మరిన్ని--ఇతడు, 
యూదులకాజు అని హెళ్లేని రోమాయి హెచ్రా: 
' యి అత్షరములతో పై విలాసము కూడా ఆయన; 
| శ 
మోద వ్రాయబచడెను. | 
| 


3౯ మరిన్ని చక్రేలాడ వేయబడీన ఆ దుమాక౯ాగు౯ | 
లలో వ్రైకడు ఆయనను దూషిన్తూ--నీవు క్రీ నువెతే! 
నిన్టున్ను మమ్మునున్ను రక్నీంచుకొమ్మని చెప్పెను. 
కం అయితే కెండో వాడు అతని గద్దెంచినీవున్ను | 

యీ శిమావిధిలోచే యున్నావు గనుక దేవునికి | 
| భయపడవా నునకైతే యిది న్యాయమే యెందు 
ళం కంకే మనము చేసిన వాటికి తగిన ఫలము పొందు 
|  తున్నాము అయితే యాయన యే తప్పితమైనా | 
ర చేయ లేదని (ప్రత్యు క్లరమిచ్చెను. అప్పుడు ఆత | 
|! డుూూప ప్రభువా నీవు నీ రాజ్యముతో* వచ్చేట 
| ప్పుడు నన్ను జ్ఞాపకము. చేసుకొమ్మని యేసుతో 
కక చెప్పెను... అందుకు యేసు చేడు నీవు నాతో 
కూడా పరదైసులో వుందువని నీతో నిజమే చెప్పు 
తున్నానని అతనితో పలికెను. | 

అప్పుడు కొంచెము యెక్కువ తక్కువ ఆరు! 
గంటలైనవి. అప్పటినుంచి తొమ్మిది గంటలవ, 
రకు + ఆ చేశమంతటి మిద చీకటి కలిగాను. 
ర చీకటి సూర్యుని కమ్మెను. ఆలయపు తెర నడిమికి | 
౪౬. చినిగిపోయెను. అప్పుడు యేను గొప్ప శబ్దము 

తో మొరబెట్టుళూ--ఓ తండ్రీ నీ చేతులకు నా 
పలికెను. ఆయన 
యీలాగు పలికి ప్రాణము విడిచెను. 


ళా 


యాళ్తను అప్పగిస్తున్న్నానని 
ఈ౭ అంతట ళతాధిపతి యీ జరిగినదాని చూచి 
ఈ మనుమ్యుడు నిజముగా నీతినుంతుడై యుండె 
కోర నని చెప్పి జేవుని మహీమపరివెను.. వీటిని చూచే 
కొరకు కూడిన _ప్రుజలందరున్ను జరిగిన వాటిని 
చూచి తమ రొమ్ములను కొట్టుకొని తిరిగి వెళ్లిరి. 
క౯ మరిన్ని ఆయనకు నెళవైన వారందరున్ను గలిలైయ 
జేళమునుంచి ఆయనను వెంబడించిన స్తీ లున్ను 
pe 
౫౦ వీటిని చూస్తూ దూరముగా నిలిచిరి. అప్పుడు 
యిదుగో యూదయ దేశములో వున్న అరినుతై 
య పట్టణస్థుడున్ను సభికుడువై్నైన యోశేఫనే 
౫౧ పేరు గల నెక మనుష్యుడు వుండెను. అతడు, 
మంచి వడున్ను నీతిమంతుడున్నా వారి ఆలోచన | 
కున్ను (క్కియకున్న్ను సమ్మతించ లేదు. 
కుండా అతడున్ను దేవుని ర్‌ామ కొరకు కని 
౫౨ పెట్టుకూ వుండేవాడు. అతడు పిలాతు యొద్దికి 


అంకే కా! 


కల 


1 ఆనశా-మధ్యాహ్నము 


Luke XXIV. లూకా ౨౮ పర్వము. 


వెళ్లి. యేను శరీరమును అడిగి దాని కిందికి దించి | 
సన్నపు నారబట్టతో చుట్టి తొలిచిన రాతి సమా౫3 ! 
ధిలో డాని వుంచెను ఆందులో నుక డైనా అంతకు 
మునుపు యొష్పుడున్ను వుంచబడలేదు. అప్పుడు ర 
| నిద్ధపరిచే దినమై యుంగౌను. సబ్బాతు సమో 
పంచెను. 

అప్పుడు గలిలైయ దేళమునుంచి ఆయనతో 3 
కూడా వచ్చిన స్తీ లున్ను వెంటును వెళ్ళీ ఆ సమా 

(నే 
ధినిన్ని ఆయన శరీరము యేలాగు వుంచబడెనో 
డానిన్ని చూచి తిరిగీ "వెళ్లి సుగంధ (ద్రువ్యమునున్న్ను 
పరిమళ  తైలమునున్ను సిద్ధపరిచి ఆజ్ఞ చొస్వాన 
సబ్బాతు దినమందు తీకకెగా వుండిరి. 
ఆర సర్వము. 

ఆదివారమున తెల్లవారగానే తౌము సిద్దపరి చిన౧ 
నుగంధ ద్రవ్యములు తీసుకొని వారున్ను వారితో 
కూడా మరి కొందరున్ను సమాధి యొద్దికి వచ్చి 
సమాధీనుంచి పొరలించబడిన రాతిని చూచి లోప ౨ 
టికి వెళ్లి అయితే ప్రభువైన యేను శరీరము 3 
కనుబడ లేదు. ఇందును గురించి వారు కలత కళ 


పడుతూ వున్నప్పుడు జరిగినడేమంకే యిదుగో 
ఎప్రకాళ మైన వ హములుగేల యిద్దరు మనుష్యులు 


వారియొద్ద నిలిచిరి. అప్పుడు వారు భయపడి ౫ | 
ముఖములం నేల మోద మోపి యున్న ఫ్వుడు వారు | 
చనిపోయిన వారిలో మిరు యెందుకు (బ్రతుకు 
తున్న వాని వెతుకుతున్నారు. అయన యిక్కడ ౬ 
లేడు ఆయన లేచెను. ఆయన యింకా గలిలైయ 
జేళములో వున్న ప్వుడు--మనుష్యుమమారుడు పాపి ౭ 
మ్రులైన మనుష్యుల చేతులకు అప్పగించబడి శిలువ 
వేయబడీ మూడో దినమందు తిరిగీ లేవవలెనని 
ఆయన మోతో చెప్పిన మాట జ్ఞాపకము చేసుకొ | 
నండని వారితో పలికిరి, అపుడు వారు ఆయన ౮ 
మాటలు జ్ఞాపకము చేసుకొని సమాధియొద్దనుంచి 


తికిగీ వెళ్లి యీ సంగతులన్నిన్ని పదకొండు నుంది ౯ 
కిన్ని తక్కి_నవారికందరికిన్ని తెలియ చేసిరి. ఈ ౧౦ 


| సంగతులు అపొస్తలులతో వెప్పిన వారు యెసరం 


| న్నయున్నా యాకోబు తల్లియైన మరియయున్ను 


ే-ామడ్దలనే వ్రూరిడైన మరియ యున్ను మోహ 
వారితో కూడా వున్న యితర సు అయితే | 


వారి మాటలు వారి దృష్టికి పొల్లుగా కనుపడెను ౧౧ 


మొదలుకొని మాడోజాము అయ్యేవరకు. 


౧౦౨ 


| Luke XXIV. లూకా ౨౮ పర్వము. 


103 ; 


౧౨ గనుక వారు వారిని నమ్మ లేదు. అప్పుడు పేతురు 
| లేచి సమాధి యొద్దికి పరుగెత్తి వెళ్లి వ్రైంగి నార 
| బట్టలు నూత్రమే పడియుండుట చూచి జరిగిన 
దాని గురించి తనలో. తాను ఆళ్చర్య పడుతూ 
వెళ్లెను. 

మరిన్ని యిదుగో ఆ దినమందే వారిలో యిద్దరు 
యెొరూళలేముకు ఆమడ దూరమై యున్న ఇమ్మా 
యు అనే పేరు గల చక వూరికి వెళ్లుకూ సంభ 
౧౪ వించిన వీటినన్నిటిని గురించి నకనితో వుకడు 
౧౫ సంథాషిన్తూ నుండిరి, వారు సంభాషిస్తున్ను ఆలో 

చిస్తున్ను వున్నస్వుడు జరిగినదేమంకే యేసు తానే 
౧౬ సమీపించి వారితో కూడా నడిచెను. అయితే 

వారు ఆయనను పోల్చకుండా వారి కన్నులు కప్ప 
౧౭ బడెను, అప్పుడు ఆయనామోరు నడుస్తూ చిన్న 
|. బోయి నైకనితో వ్రెకడు వాదిస్తూ వున్న సంగ 
[౧౮ తులు యేలాటివని నారితో పలికెను. 


౧౩ 


రూళలేములో వ్రైంటిగా బస చేస్తూ దానిలో యీ 
దినములయందు జరిగిన వాటిని యెరగవా అని 
| ౧౯ అయనకు ప్రత్యు తృరమిచ్చెను. అందుకు ఆయన 
'  వారితో_అవి యేవి అన్నప్పుడు వారు నజొరీ 
యుడైన యేసును గురించినవే. ఆయన దేవుని 
యెొదుటనున్ను ప్రజలందరి యెదుటనున్ను (క్రియ 
లోనున్ను వాక్యములోనున్ను శోక్టీ గల ప్రవక్షయై 
౨౦ యుండెను, మరిన్ని మన ప్రైధానయాజకులున్ను 
అధికారులున్ను ఆయనను మరణ ౭షూవిధ్ధెకి అప్ప 
1౨౧ గించి ఆయనను శిలువవేయించిరి. అయితే ఇశ్రా 
యేలును విడిపించబోయేవాడు యీాయనే అని 
నమ్మితిమి. అంతేకాకండా యివి జరిగి నేటికి 
౨-౨ మూడుదినములు అయినవి, 
| కొందరు స్తీ 


లు. తెల్లవారగానే సమాధి యొద్దికి 
: కా న్‌ 
౨౩ వెళ్ళి ఆయన శరీరమును కనుగొనలేక వచ్చి కొం 
దరు దూరతలుకూడా తమకు ప్రుత్యములై ఆయన 
ఛ్రైతికీ యున్నాడని పలికిరని మాతో చెప్పి మ 
౨౪ ్మ్మును ఆశ్చర్యపరిచిరి. మరిన్ని మాతోకూడా 
ము 
వున్న వారిలో కొందరు 'సమాధియొద్దికి వెళ్ళి ఆ 
స్తీ లు చెప్పిన ప్రకారము చూచిరి అయితే ఆయ 
టా 


| 
| 
| 
౨౫ నను చూడలేదని ఆయనతో చెప్పిరి. అప్పుడు 

ఆయనకీ ' బుద్ధీహీనులారా (ప్రవక్తలు పలికిన 
౨౬. వన్నిన్ని నమ్మని మందమతులారా క్రీస్తు యీలాగు 
శ్రకుపడి తేన మహిమలో ప్రవేశించుట అగళ్య 


అందుకు | 
వారిలో శ్లైయోఫ అనే పేరుగల నైకడు' నీవు యె! 


అదిన్ని గాక మాలో | 


| * లేక్క ఆశీర్వదించి. 


ము కాదా అని వారితో చెప్పి మోశేయున్ను 
నమస్త _ప్త్రృవక్షలున్ను మొదలుకొని 'లేఖసములన్ని టి ౨౭ 
లోనున్న ఆయనను గూర్చిన చాటి అథ౯ము వా 

రికి తెలిపెను. ఇంతలో చారు వెళ్లుశూవున్న ౨౮ 
వూరికి సమీపించినప్పుడు ఆయన యింకా దూర | 
ముగా వెళ్లేటట్టు అగుపడగా వారు-సాయంకా ౨౯| 
లము సమిపించెను ప్రొద్దుగ్ఫుంకెను మాతోకూ 

డా వుండుమని ఆయనతో చెప్పి ఆయనను బలవం 
తముచేసిరి అప్పుడు ఆయన వారితోతాణా | 
వుండుటకు లోపటికి వెళ్లిన, ఆయన వారితో 30 
భోజన పశ్తిలో కూచుకన్నప్వుడు జరిగినబేమంటే 
ఆయన మెక రొట్టైను సట్టుకొని స్తోత్రుముచేసి* 
డాని విరిచి వారికి యిచ్చెను. అంతట వారి కిం | 
కన్నులు తెరవబడి ఆయనను పోల్చిరి. అయితే 3.౨ 
ఆయన వారియొద్దనుంచి. అగుపడక పోయెను. 
ఆప్పుడు చారు-ఆయన తోవలో మనతో మా 
ట్రాడుళున్ను లేఖనములను మనకు బోధపరుస్తున్ను 
వున్నప్పుడు మన హృడయము మనలో మండుతూ 
వుండెను గడా అని వకనితో ఫైకడు చెప్పు 
కొనిరి. 

ఆ గడియలో-నే వారు లేచి యెరూళలేముకు 33 
తిరిగీ వెళ్లి పదకొండుమందిన్ని వారిలో కూడా 
వున్నవారున్ను గుంపుకూడిాప్రుభువు నిశ్చయము 36 
గా లేచి సీమోనుకు కనుపించెనని చెప్పుకొనుట 
చూచి తోవలో జరిగినవిన్ని ఆయన రొస్టైను విరు 3౫ 
చుటవల్ల తమకు యేలాగు తెలియబడెనూ అదిన్ని | 
తెలియచేసీరి. | 

వారు యీలాగు మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు 3౬ | 
యేను తాను వారి మధ్యను నిలిచి--మోకు సమా 
ఛానమవును గాక అని వారితో పలికెను, అయితే 3౭ 
వారు జడిసి డిగులుపడి వ్రైక ఆల్గే తమకు అగుపడె | 
నని తలంచిరి. అప్పుడు ఆయన-మోరు యెందుకు 3౮ 
కలతపడుతున్నారు మా హృదయములలో యెండు 
నిమిత్తము సందేహములు పుట్టుళున్నవి. నేనే3౯ 
ఆయన అనుటకు నా చేతులనున్ను నా పాదముల 
నున్ను చూడండి. _ నన్ను పట్టి చూడండి యెందు 
కంకే మిరు చూచేస్రకారముగా నాకు కలిగినటు 
వంటి యెముకలున్ను నూంసమున్ను అత్తకు లేనని 
చెప్పి తన చేతులనున్ను పాదములనున్ను వారికి రోం 
చూపించెను, అయితే వారు సంతోషము చేతను ఈం 
యింకా నమ్మక ఆశ్చర్య సడుతూ వున్నప్పుడు | 
ఆయన యిక్కడ మీ యొద్ద యేమైనా ఆహారము 


౧౦౩ 
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Luke XXIV. లూకా ౨౮ పర్వము. 


| 

i 

| వ. ఎం 

1౪ వున్నదా అని నారతో పలికెను. అప్పుడు వారు 
|... కాల్చిన చేప ముక్క_నున్ను తేనె పట్టు ముక్క 
| కోక నున్ను ఆయనకు యిచ్చిరి. ఆయన వాటిని పుచ్చు 
/ కొని వారి యెదుట తినెను, 

| మరిన్ని ఆయన--మో శేయుక్క_ ఆజ్ఞా ప్రమాణ 
|  ములోనున్ను ప్రువక్షలలోనున్ను కీతలనలలోనున్ను 
| నన్ను గురించి హ్రాయబడినవన్నిన్ని శెరవేర వలె 
నని నేను మోయొద్ద వుండి మోతో పలికిన మాటలు 
ర7యిశకే అని వారితో చెప్పెను 


లోక 


న్సును. తెరిచి ఈలాగు వ్రాయబడి యున్నది 
కోజ క్రీన్లు యీలాగు కష్టపడి మూడోదినమందు చని 
పోయిన వారిలోనుంచి లేచుటయున్ను యెరూళ 
౮౭ లేము మొదలుకొని సమస్త జేశములయందు ఆయన 
పేరట మారు మనస్సున్ను పాపక్షమయున్ను (ప్రక 


|| 
|| 
| 


అప్పుడు వారు, 
లేఖనములను (గృహీంచేకొరకు ఆయన వారి మన డగా జరిగిన దేమంెకే ఆయన వారిలోనుంచి వేరు 


టించుటయున్ను అగత్య మైనవి. వీటిని గురించి ఈ౮ా | 
మిరు సాములైయున్నారు.. మరిన్ని యిదుగో రో౯ | 
నా తండ్రియొక్క వాద్దత్తమును మో మదికి పంపు ' 
తున్నాను. అయితే మిరు మైనుంచి శక్తిపొంజే | 
పర్యంతమున్ను మయెరూశలేములో వుండండని వా | 
రితో చెప్పెను. | 
| తరువాత ఆయన వారిని చేథనియఅౌే వూరి ౫౦ | 
మట్టుకు తీసుకొనివెళ్లి తన చేతులుయెత్తి వారిని | 
ఆశీర్వదించెను. ఆయన వారిని ఆశీర్వదిన్లూ వుం ౫౧ | 
చేయబడి ఆకాశము కొంచుపోబిడెను. 
అప్పుడు వారు ఆయనకు నమస్కరించి బహు సం ౫౨ 
తోషముతో మయొరూశలేముకు తిరిగీ వెళ్లి యెల్లప్పు 
డున్ను గుడిలో దేవుని కీతిలస్తూ స్తోత్రము చేస్తూ 
వ్రండీరి, ఆమేన్‌, 


పైకి 


౧౦౪ 


' ౧౨ రించలేదు. 


‘MIE GOSPE 


యా? 


యోహాను వ్రా 


౧ పర్వము. 
ఆదియందు వాక్యము వుండెను. 
౨ దేవునియొద్ద వుంటెను, 
డెను. 
3 సమస్సమున్ను దాని* వల్ల కలిగెను. యేదిన్ని! 
కో అది* లేకుండా కలుగలేదు. దానిలో? జీవము 
వుంగెను. ఆ జీవము మనుష్యులకు వెలుగై యుం 
౫ డెను. వెలుగు చీకటిలో ప్రకాశిస్తున్న డి అయితే 
చీకటి డాని గ్రహీంచలేదు. 
జేవుని యొద్దనుంచి పంపబడిన నైక మనుష్యుడు 
౭వుండెను. ఆయన పేరు యోహాను, ఆయనవల్ల 
అందరున్ను విశ్వసించేకొరకు వెలుగును గురించి 
౮ సొక్యుమిచ్చుటకు సాచ్నీగా వచ్చెను. ఆయన వెలు 
గును గురించి సామ్యమిచ్చాటకే గాని ఆ వెలుగై 
౯ యుండలేదు. లోకమందు (ప్రవేశించి ప్రతి మను 
మ్యునిన్ని ప్రకాశింపచేసే నిజమైన వె ఆయన 
౧౦ యుండెను, ఆయన లోకమందు వుండెను. లోక 
౧౧ము ఆయనవల్ల చేయబడెను. లోకము ఆయనను 
తెలుసుకొన లేదు. ఆయన స్వకీయుల యొద్దికి 
వచ్చెను అప్పుడు స్వకీయులు ఆయనను అంగీక 
అయితే ఆయనను అంగీకరించిన వా 
శందకో వారికి--అనగా ఆయన నామమందు 
విశ్వసించిన వారికి ఆయన దేవుని పీల్లలవుటకు అధి 
౧౩ కారము} దయచేసెను, వారు ర్వక్తము వల్లనైనా 
మాంసపు యిచ్భవల్ల నైనా మనుమ్యుని యిచ్ళవల్లి 


వాక్యము 
వాక్యము 'జేవుడై యుం 


జూ 


లుగ 


౧౪ నైనా కాకుండా టేవునివల్ల పుట్టిరి. మరెన్ని ఆ 
చాక్ళిము మాంసమై వుట్టి మనలో నివసించెను, 
అప్పుడు తం్యడ్రినుంచి. జనితైకునిక్‌ మహిమవలె 
కృపతోనున్ను సత్యముతోనున్ను నిండుకొనిన 
ఆయన మహిమను చూచితిమి. 

౧౫ యోహాను ఆయనను గురించి సాత్యుమిస్తు 


న్నాడు. ఆయన కంఠమెత్తి పలికిన బేమంశే_చా 


* లేక అయన. లేక, ఆయనలో, శే 


అది* ఆదియందు జేవునియొడద్ద వుంజేను, | 


L OF ౮౮113. 


సిన సువాత ౯. 


వెనుక వచ్చేవాడు నాకంయకే (ప్రథముడై యుండె 
ను గనుక నాకంకే ముఖ్యుణాయొనని నేను చెప్పిన 
| వాడు యీయనే. ఆయనయొక్క_ పరిఫపూణకాత ౧౬ 
నుంచి మనమందరము కృపకు కృపను పొందియు 
'న్నాము యెందుకం'ే ఆజ్ఞా ప్రమాణము మో శేవల్ల ౧౭ 
యివ్వుబడెను కృపయున్సూ సత్యమున్ను యేను క్రీ 
స్తువల్ల కలిగెను. ఎనడున్ను యొప్పుడైనా కఫ ౧౮ 
| చూడలేదు--తండ్రియొక్క రొమ్ముమిద వున్న జని 
| రైక కుమారుడైన యీయనే ఆయనను బయిలు 
పరిచెను, 

నీవు యెవడనని అడుగుటకు యూదులు యె ౧౯ 
రూశలేమునాంచి యాజకులనున్ను లేవీయులనున్ను 
యోహాను యొద్దికి పంపినప్పుడు ఆయన సాత్యుము 
యిదే. అప్పుడు ఆయన ఫవ్రైస్వుకొని యెరగనన ౨౦ | 
లేదు--నేను క్రీస్తును కానని వ్రైప్వుకొ-నెను. మరిన్ని ౨ం| 
చారు--ఆలాగైైతే యేమిటి నీవు ఏలీయావా అని 
అడిగినప్పుడు కానని చెప్పెను. నీవు ఆ ప్రువ ౨-౨ 
క్షవా అంయే కానని ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. కాబట్టి 
చవారు--నీవు యెవడవు మమ్మును పంపిన వారికి 
మేము ప్రత్యు తృరమిచ్చే నిమత్తము నిన్ను గురించి 
నీవు యేమి చెప్పుకొంటున్నావని ఆయనతో సలి | 
కిరి. అప్పుడు ఆయనాంప్రవక్తయైన యెషయా ౨౩ ' 
చెప్పిన ప్రకారముగా చేను ప్రభువుయొక్క తోవ 
సరాళము చేయండి అని ఆరణ్యములో కంఠమెత్తి 
పలికే వ్రైకని శబ్దమునని చెప్పెను. 
వారు ఫరిమైయులై యుండిరి. 
నీవు క్రీ క్ర న్తువైనా ఆ (ప్రువక్తవైనా ఏలీయా వైనా కాక 
పొతే ముందుక 'స్నోనమన్తుశ్నావని ఆయనను 


పంపబడిన ౨౪ 
అపహ్యడు వారు. ౨౫ 


అడిగిరి. మయోహాను-నేను నీళ్లతో స్నానమిన్తు | 
న్నాను. అయితే మిరు యెరుగని వాడు మీ ౨౬ 


మధ్యను నిలిచియున్నాడు. నావెనుక వస్తూ వుం ౨౭ 
డిన్ని నాకంయే ముఖ్యుడైన వాడు యీయనే. 


క్క శక్తి, రీ అనగా, యేకముగా పుట్టిన వాని. | 
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చేను ఆయన చెఖ్పుల వారు విప్పుటకు ప్యాత్రుడను 
౨౮ కానని చెప్పి వారికి 'ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. యో 
హోను స్నానమిస్తూ వున్న యొదాకాను అవతల 
వున్న చేతబారాలో యివి జరిగెను. 
మరునాడు యోహాను యేను తేన యొద్దికి 

వచ్చుట చూచి--ఇరునో లోకముయొక్క_ పాప 
మును మానుకొనిపోయే దేవుని గొ, 
వెంబడీ వ్రైక మనుష్యుడు వస్తున్నాడు ఆయన నా 
కంకే ప్రుథముడై యుండెను గనుక నాకంకే 
ముఖ్య డాయెనని చేను యెవని గురించి వెప్పితినో 
ఆయనే యీయన. చేను ఆయనను తెలుసుకొన 
లేదు అయినప్పటికిన్ని ఆయన ఇశ్రాయేలుకు అగు 
పరచబడేకొరకు నేను వచ్చి నీళ్లతో స్మానమిస్తూ 
వుంటినని చెప్పెను. 

మరిన్ని యోహాను సాక్యుమిస్తూ--ఆత్త పావు 
రము వలె ఆకాళము నుంచి దిసట చూచితిని 
33 అప్పుడు అది ఆయన మోద నిలిచెను, నేను ఆ 

యనను యొరగ వైతిని అయినప్పటికిన్ని నీళ్లతో 

సౌస్టైనమిచ్చుటకు నన్ను పంపిన వాడు-నీవ్రు ఆత్మ 

యెవని మోదికి దిగి ఆయనమోడ నిలిచి యుండుట 

చూతువ్రూ ఆయనే పరికుద్ధాత్తతో స్నానమిస్తున్న 
కెళో వాడని నాతో చెప్పెను. “అవ్వడు చేను చూచి 
ఈయన దేవుని కుమారుడై యున్నాడని సాశత్యు 
మిచ్చి యున్నానని పలికెను. 

మరునాడు యోహాను తిరిగీ తన శిమ్యులలో 
యిద్దరితో కాడా నిలిచి నడుస్తూ వున్న యేను 
3౬ తట్టు చూచి_ఇదుగో జేవుని గొర్రెపిల్ల! అని 
3౭ చెప్పెను. ఆ యిద్దరు శిష్యులు ఆయన చెప్పుట 
కి౮ విని యేసును వెంబడించికి. అంతట యేను 

వెనుక తట్టు తిరిగి వారు తన్ను వెంబడించుట 

చూచి--మారు యేమి వెతుకుతున్నారని వారితో 

పలికినప్వుడు వారు భాపాంతరమందు బోధకుడా 

అనే అథ౯మిచ్చే_రల్ఫీ యెక్కడ కావురమున్నా 

వని ఆయనతో పలికిరి. ఆయన-వచ్చి చూడం 
3౯ డని వారితో చెప్పెను. వారు వచ్చి ఆయన 
కాఫురమున్న స్థలము చూచి ఆ దినమున ఆయన 
యొద్ద నిలిచిరి. అప్పుడు కొంచెము యొక్కున 
తక్కువ పడిఘంటలైనవి.* యోహాను మాట విని 
ఆయనను వెంబడించిన యిద్దరిలో వెకడు సీమోను 
పేతురు యొక్క. సహోదరుడైన అం ద్కెయ ఆశే 
కో౧ చాడు. ఈయన మొదట సీసూననే తన సహో 

దరుని కనుగొని--మేము భాసాంతరమందు క్రీ స్తణే 


౨౯ా 


30 పిల్ల! నా 


3౧ 


3 


3 


అభకా మిచ్చే చ్చ మెస్సీయను కనుగొంటినుని. ఆయ 
నతో వెప్పి ఆయనను యేను యొద్దికి తీసుకొని 
వచ్చెను. యేను ఆయన తట్టు ాచి--నీవు 
రూూనా కుమారుడవైన సీమోనువు నీవు కేఫా అన 
బడుదువని చెప్పెను. అది రాయి అనే అథళా 
మిస్తున్నది. 

మరునాడు యేసు గలిలైయకు బయిలు వెళ్లు ఈ3 
టకు యిచ్మ్శయింవెను. అప్పుడు ఫీలిప్పును చూ 
చి-నన్ను' వెంబడించుమని అతనితో చెప్పెను. 
ఆ ఫిలిప్పుబేవై సదాాఅనగా అంద్రెయ పేతురు రర 
అనేవారి పట్టణవువాడై యుండెను. 
నథనయేలును కనుగొని-__! అజ్ఞా 
శేయున్ను ప్రువక్తలున్ను యవన గురించి ,వ్ర్రాసిరో 
వాని కనుగొంటిమి ఆయన యోశేఫు కుమారుడైన 
యేసే నజకెభుచాడని ఆయనతో చెప్పెను. అం కోల 
దుకు నథనయేలు--నజశెభులోనుంచి మంచిది యే 
చైనా రాగలదా అని ఆయనతో పలికినప్వుడు 
వచ్చి చూడుమని ఫిలిప్పు ఆయనతో చెప్పెను 

యేను నధనయేలు కనయొద్దికి వచ్చుట చూచి ఈ౭ 
ఇదుగో యథాథ౯ముశా ఇశ్ర్రాయేలీయుడు యో 
యనే. ఈయనయందు యే కపటమున్ను లేదని 
అతని గురించి పలికెను. నధనయేలు--దేనివల్ల రో౮ 
నన్ను యెరుగుదువని ఆయనతో పలికెను, యే 
సు--ఫీలిప్పు నిన్ను పిలువక మునుపే నీవు అం 
జూరఫువెట్టుకింద వున్నప్పుడు నిన్ను చూచితినని 
అతనికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. నధనయేలు-రల్చీ ర౯ 
నీవు జేవుని కుమారుడవై యున్నావు నీవు ఇశ్రా 
యేలు రాజువైయున్నానని ఆయనకు ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. యేసు--ఆ యంజూరప్రు చెట్టుకింద ౫౦ 
నిన్ను చూచితినని నేను చెప్పినందున నమ్ముతున్నా 
వా వీటికంకే గొప్పవాటిని చూతునని అతనికి ౫౧ 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. మరిన్ని ఆయన--ఇకమిదట 
ఆకాకళము తేరనబదుటయాన్ను -జేన్రని దూతలు 
మనువ్యకుమారుని మిద యెక్కుటయున్ను దిగుట 
యున్ను చూకురని నిజమే నిజమే మీతో చెప్పు 
తున్నానని అతనితో పలికెను. 

౨ పర్వము. 

మూడోదినమందు గలికైయయొక్క_ కానా ౧ 
వూరిలో నెక వివాహము కలిగను. యేసు తల్లి ౨ 
అక్కడ వుండెను. అయితే యేసున్ను ఆయన 
శిమ్యులున్ను ఆ వివాహమునకు పిలువబడిరి గ్రా, 3 
తారసనము తక్కువైనప్పుడు యేసు తేల్లీ-వారికి 


ర 


'ప్రేమాణములో మ 


* మధ్యావ్నాము మొదలుకొని భుంటలు చూచుకొంకే యిది నాలుగో భుంట. 
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ఈ ద్ర్రాకారసము లేదని ఆయనతో చెప్పెను. యేసు యే అద్భుతము మాకు చూపిస్తున్ననని ఆయనకు 


ఆమెతో--ఓ స్తీ నీతో నాకేమి నా గడియ యిం 
అ 
కా రాలేదని చెప్పెను. ఆయన తల్లి-మితో 
ఆయన యేమి చెప్పునో దాని చేయండని పరిచా 
రకలతో చెప్పెను. యూదుల శుద్ది ప్రకారము 
శిండేసి మూడేసి తూములు ప్రే ఆజ శాతీకుండ | 
లు అక్కడ వుంచబడియుండెను. యేసు--ఆ కుం' 
డలు నీళ్ళతో నింపండని వారితో వెప్పినప్పుడు | 
వారు వాటీని అంచుల మట్టుకు నింపికి. అప్పుడు 
ఆయన-_మీోరు యిప్పుడు ముంచుకొని పిందు 
పృథానియొడ్డికి తీసుకొని వెళ్లండని వారితో 
నప్పుడు వారు తీసుకొని “వెళ్లిరి. అయితే విందు 
ప్రేథాని ద్రాకారసముగా. చేయబడిన ఆ నీటి 
రుచి చూచినప్పుడు--అది యెక్క_డనుంచి కలిగి 
నూ ఆయనకు తెలియకపోయెను. అయితే ఆ 
నీళ్లు ముంచిన పరివారకులకు తెలుసును. ఆ 
విందు (ప్రధాని “పెండ్లికుమారుని పిలిచి-్యప్రతి 
మనుమ్యుడున్ను మొదట మంచి త్రాయమోరసమును 
వుంచి తర్వాత వారు మత్తుగా వున్నప్పుడు అంత 
కంశే చెడ్డదాని నుంచును అయితే నీవు యిడి 
సరకు _క్కేస్ట్ర మైన బ్రాకోరసమును. వుంచుకొని 
యున్నానని ఆయనతో చెప్పెను... గలిల్లైయ 
యొక్క కానాలో యేను యీ మొదటి అద్భుత | 


చెప్పి 


ముచేసీ తన మహిమను బయిలుపరివెను. అస్వుడు 
ఆయన శిష్యులు ఆయనయందు విశ్వాసముంచిరి. 
అటుతరువాత ఆయనయున్ను ఆయన తల్లిన్ని ఆ 
యన సెహూదరులున్ను ఆయన 
కపెక్షహూూముకు వెళ్లి అక్కడ. కొన్ని దినములు! 
నిలిచిరి. 

యూదుల సస్టైఅనే పండుగ సమిపీంచినం 
దున యేసు యెయాళలేముకుకెళ్లి గుడిలో యెడ్ల 
నున్న్ను గొ్రైలనున్ను పానురములనున్ను అమ్మేవా 
రున్ను రూకలు మాన్చృవారున్ను కూర్చుని యుం 
డంటనున్ను చూచెను. అప్పుడు ఆయన తాళ్లతో 
కొరడాచేసి అందరినిన్ని గొగర్రైలనున్ను యెత్లను 
న్ను గుడిలోనుంచి తోలివేసి రూకలు మాచే | 
చారి రూకలు చల్లివేసి వారి బల్లలు పడదోసి పావు | 
రములను అమే వారితో-ానీటిని యిక్క_డనుంచి 
తీసుకొని వెళ్లండి నా తండ్రి యిల్లు వ్యాపారపు 
యిల్లు గా చేయ వద్దని వెప్పెను.-అయిలే ఆయన 
శిమ్యలునీ యింటి ఆఫక్తి నన్ను. భతీంచెనని 
ప్రాయబడీ యున్నదని జ్ఞాపకము చేసుకొనిరి. 
కాబట్టి యూదులు-పీటిని చేస్తున్నావు గనుక 


| ప్రుత్యు త్రరమిచ్చినప్పుడు యేసు--ఈ చేనాలయ ౧౯ 


మును పడదోయండి అప్పుడు మూడు దెనముల 
లో డాని లేవనెక్తుదునని వారితో ఫ్రుత్యు త్తరము 
చెప్పెను. కాబట్టి యూదులు--నలుబదియారు ౨౦ 
సంవత్సరములు యీ దేవాలయము కట్టబడెను నీవు 
మూడు దినములలో దాని లేన నెత్తుదువా అని 


"పలికిరి అయితే ఆయన తన శరీరమనే చేవాల ౨౧ 


యమును గురించి పలికెను. కాబట్టి ఆయన చని ౨౨ 
పోయిన వారిలోనుంచి కేచిన తరువాత ఆయన 
శిష్యులు ఆయన దీని చెప్పనని జ్ఞాపకము చేసు 
కొని లేఖనమున్ను యేను వెప్పిన మాటయున్న్న 
విశ్వసించిరి. 

అయితే ఆయన సస్ట్రాయందు యెరూశలేములో ౨౩ 
వున్నప్పుడు ఆ సండుగలో అచేకలు ఆయన 
చేసిన అద్భుతములను చూచి ఆయన నామమందు 
విశ్వాసముంచిరి. ఆయితే యేసు అందకినిన్ని ౨౮ 
యొరిగినందు చేతనున్ను మనుష్యుని యందు వుం 
డేది ఆయనకు తెలుసును గనుక యెవడైనా మను ౨౫ 
ష్యని గురించి సాక్షర మచ్చుట ఆయనకు అక్కర 
శకేనంచుచేతనున్న తన్ను తాను వారికి అప్పగించు 
కొన లేదు. 


3 పర్వము. 
నికొదేమనే పేరుగల. ఫరిసైయుడున్ను యూ ౧ 
దుల ప్రుధానియునై్న్నైన వ్రకు మనుష్యుడు కలడు, 
ఆయన రాత్రియందు యేసు యొన్దికి నచ్చి-ఓ ౨ 
CEN నీవు డేనని యొద్దనుంచి వచ్చిన బోధకుడవని 
యొరుగుదుము యెొందుకంకే దేవుడు ఆయనకు 


; తోరైయుంటేనే గాని యే మనువ్యుడున్ను నీవు 


చేస్తున్న అద్భుతేములను చేయ నేరడని ఆయనతో 
చెప్పెను. యేను-యెవరైనా తిరిగీ ఫుట్టితేనే ౩ 
గాని టేవుని రాజ్యమును. చూడ నేరడని నిజమే 
నిజమే నేను నీతో చెప్పుతున్నానని ఆయనకు 
్రుళ్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు నికొదేము-ముస ళో 
లియైయున్న మనుష్యుడు యేలాగు పుట్టగలడు. 
ఇండో మారు తల్లి గభజామందు ప్రవేశించి పుట్ల 
గలడా అని ఆయనతో పలికినప్పుడు యేసునిజ ౫ 
మే నిజమే నేను నీతో చెప్పేది యేలాగం'కే యెవ 
దైనా నీళ్లనల్లనున్ను ఆత్మవల్లనున్ను పుట్టి లేనే గాని 
జేవుని రాజ్యమందు (ప్రవేశించ శేరడు. మాంస ఇ 
మువల్ల పుట్టినది మాంసమున్ను ఆ్తళ్ళివల్డ పుట్టినది 
ఆత్సయునైన్నై యున్నది. మిరు తిరిగీ పుట్టవలె౭ 
నని చేను నీతో చెప్పినందుకు అళ్చర్య పడవద్దు. 
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John 11. యోహాను ౩ పర్వము. 


రా శాలి తనకు యిచ్చ గల చోటను వినురుతున్నది 
నీవు దాని శబ్దము వింటున్నావు అయితే అది 
యెక్క_డనుంచి వచ్చునో యెక్క_డికి పోవునో 
నీకు తెలియదు. ఆకత్తవల్ల పుట్టిన ,ప్రతిజాడున్ను 

౯ా ఆలాగే. వున్నాడని చ్రత్యు త్తరమిశచ్చెను. ఇవి 
యేలాగు సంభవించ గలవని నిక్రొదేము ఆయనతో 
౧౦ ప్రత్యు త్తరము పలికెను. అందుకు యేసునీవు 
ఇశ్రాయేలు బోధకుడవైయిన్ని వీటిని యెరుగవా 
౧౧ నిజమే నిజమే నేను నీతో చెప్పేది యేలాగంకే- 
మాకు తెలిసినదాన పలుకుతున్నాము చూచినడానికి 
సాత్యుమిస్తున్నాము మా సాత్యుము మిరు అంగీ 
౧౨ కరించరు. భూ సంబంధమైన వాటిని నేను మోతో 
చెప్పినప్పుడు మీరు నమ్మని పత్నమందు ఆకాళ 
సంబంధమైన వాటిని మోతో పలికితే యేలాగు 
౧ నమ్ముదురు. మరిన్ని ఆకాళమునుంచి దిగిన వాడే 
అనగా అకాళములో వున్న నమునుష్యకుమారుడే 
గాని ఆకాశములోకి యెవడున్ను యెక్కి_ వెళ్ల 
౧౪ లేదు. ఆదిన్ని గాక అరణ్యములో మోశే ససఃా 
౧౫ మును యేలాగున యొత్తెనూ ఆలాగున మనుష్య 
కుమారుడు ఆయన యందు విశ్వానముంచే ప్రతి 
వాడున్ను నళించక నిత్య జీవము సొండే కొరకు 
౧౬. యెక్తబడ వలెను యెందుకంకే దేవుడు లోకము 
ప్రేమించుట యేలాగంకే_ ఆయన యందు విశ్వా 
సముంచే ప్రతివాడున్ను నశించక నిత్యజీవము 
పొంచేకొరకు తన జనితైక కుమారుని యిచ్చెను 
౧౭ యెందుకంకే టబేవుడు లోకమునకు తీఫుజాచేయు 
టకు తేన కుమారుని లోకమునకు పంప లేదు అయితే 
లోకము ఆయన ద్వారా రక్షణ పొందుటకే. 
౨౮ ఆయనయందు విశ్వాసముంచేవానికి తీవ్రుకా చేయ 
బడదు. అయితే విశ్వసించని వానికి యింతకు 
మునుపే తీపు౯ చేయబడి యున్నది యెందుకం'కే 
దేవుని జనితైక కుమారుని నామమందు విశ్వాస 
౧౯ ముంచలేదు, ఆ తీర్పు యేదంకే వెలుగు లోకము 
లోకి వచ్చెను అయితే మనుష్యులు తమ | క్రియలు 
శెడ్డవైనందున వెలుగుకంకే. చీకటిని బహుగా 
౨౦ ప్త్రేమించిరి యెందుకంశే చెడ్డ, క్రియలు చేసే ప్రతి 
వానికిన్ని వెలుగు అసహ్య మై యున్నది. వాడు 

తన (క్రియలు గద్దించబడక వుండే కొరకు వెలుగు 
౨౧ యొద్దికి రాడు. అయితే సత్యమును జకిగించే 
వాడు తన (క్రియలు డజేవుని మూలముగా చేయబడి 
యున్నవని అగుపజే నిమిత్తము వెలుగు యొద్దికి 
వస్తున్నాడని ఆయనతో ప్రుత్యు త్తీరము చెప్పెను. 


అటుతరువాత యేను తేన శిష్యులతో కూడా ౨-౨ 
యూడైయ దేశమునకు వచ్చి ఆక్కడ వారిలో 
నివసీంచి స్నానమిస్తూ వుండెను. అయితే యో ౨౩ 
హోను కూడా సలైము దగిర వున్న ఐమోనులో 
స్నానమిన్తూ వుండెను యెందుకంకే అక్క_డ నీళ్లు 
విస్తారముగా వుండెను. చారు వచ్చి స్నానము 
పొందుతూ వుండిరి యెందుకంకే యోహాను యిం 9౯ 
కా చెరసాలలో వేయబడ లేదు. కాబట్టి శుద్ధిని ౨౫ 
గురించి యోహాను శిష్యులకున్ను యూదులకున్ను 
వివాదము ఫుష్టైను. అప్పుడు వారు యోహాను ౨౬ 
యొద్దికి వచ్చి--రబ్బీ యెవడు యొదాకాను ఆవతేల 
నీతో కూడా వుండెమో నీవు యెవని గురించి 
పాత్యుమిచ్చితివూ యిదుగో ఆయన స్నానమిస్తు 
న్నాడు మరిన్ని అందరున్ను ఆయన యొద్దికి వస్తు 
న్నారని ఆయనతో చెప్పిరి. అందుకు యోహాను ౨౭ 
ప్రుత్యు త్తీరముగా  చెప్పినదేమంకేమనువ్యుడు 
తనకు ఆకాళమునుంచి యివ్వబడనవైతేనే గాని 
యేమిన్ని వుచ్చుకొనళేడు. నేను క్రీస్తును కాన ౨౮| 
నిన్ని అయితే ఆయనకంకే ముందుగా పంసబడి 
యున్నాననిన్ని చెప్పి నాననుటకు మోరున్ను నాకు 
పాత్తులై యున్నారు. పెండ్లి కొమాతెళా గల ౨౯ 
వాడు పెండ్లి కుమారుడై యున్నాడు. అయితే 
నిలువబడి పెండ్లి కుమారుని శబ్దము వినే వాని 
స్నేహితుడు ఆ సెండ్లికుమారుని శబ్దమువల్ల మిక్కి_లీ 
సంతోషించును. కాబట్టి యీ నా సంతోషము 
'సంప్రూణ=౯మై యున్నది. ఆయన హెచ్చవలెను 30 
నేను తగ్ద వలెను. మీదనుంచి వచ్చే వాడు అం 3౧ 
దరి మోద వున్నాడు. భూమినుంచి పు'క్ట్రేవాడు 
భూ సంబంధియై యుండి భూమిని సరించి మాట్లా 
డుకున్నాడు. ఆకాళమునుంచి వచ్చే వాడు ఆం 
దరి మీదనుండి తాను చూచే దాని సరించిన్ని వినే 3౨ 
డాని గరించిన్ని సాత్యుమిస్తున్నాడు. అయితే 
యెవడున్ను ఆయన సాత్ష్యమును అంగీకరించడు. 
ఆయన సౌక్యుమును అంగీకరించేవాడు-- దేవుడు 33 
సత్యవంతుడని ముద్రవేసి యున్నాడు యెందు 36 
కంకే దేవుడు పంపిన వాడు దేవుని మాటలు సలు 
కుతున్నాడు యెందుకంకే దేవుడు మితివల్ల ఆతను 
యివ్వడు. తండ్రీ కుమారుని డ్ర్రేనించి ఆయన 3% 
చేతికి సమస్తమున్న యిచ్చెను. ఆ కుమారుని 9౬. 
యందు విశ్వాసముంచే వానికి నిత్య జీవనము కలదు 
కుమారుని విశ్వాసించని* వాడు జీవమును చూడడు 
ఆయితే బేవుని వ్యుగ్రము వాని మిద నిలుచును. 


* లేక్క కుమారునికి విధేయుడు కాని. 


౧౦౮ 


| John 1V. 


ర సర్పము. 
కాబట్టి యోహానుకంకే యేను అనేకులను | 
| శిష్యులుగా చేసుకొని వారికి స్వ్నానమిస్తూ వున్నట్టు! 

ఫరినైయులు విన్నారని (ప్రభువుకు శెలిసినప్పుడు- | 

౨ అయినస్పటికిన్ని ఆయన శిష్యులే గాని యేసు తానే 

3 స్నానమువ్వులేదు--ఆయన యూ, 

రో గలిలైయకు తిరిగీ ఆయితే ఆయన సమ, 
నయ. త్య్వారా వెళ్ల వలసి యుండెను గనుక యా! 
| 


ను విడిచి, 


వెళ్లెను. 


వ 


కోబు యోేేఫుగు ముచ్చిక ము వి వున్న 

పు వూరికే. వచ్చెను. 

కోబుయుక్కు. నుయ్యి వుండెను. కా 
బట్టి యేను ప్రయాణమువల్ల అలసట టపడి యీలాగు 
జ ల్లి 

! ఆ నూతి యొద్ద కూచుకాంటూ వుండెను. అప్ప 

టికి కొంచెము యః 

“లైనవి.* 


సుఖారనబడీన య్‌ 


జ 


అక్క 


న తక్కువ ఆరుఘంట 


తోడుటకు 


గు 


సమనైయ దేశపు స్తీ చెకతె నీళ్లు 
అ 

వన్చెు. యేసునాకు తాగుటకు యిమ్మని ఆమె 
శో వెప్పెను యెందుకంెటీ ఆయన శిష్యులు ఆహా 
రము కొనే కొరకు వూరికి నెల్లియుండిర. కాబట్టి 


ఆ సమనైైయురాలయిన న్నీ నీవు యూదుడవై 


లో 
యుండి సమవైయ టేశపు స్తీ వైన నన్ను తౌగు 
న. 


టకు యిన్తుని యేల అడుగుతున్నావని ఆయనతో 
పలికెను యేందుకంయే యూదులు సమనైయులతో 
సాంగత్యము. చేయకు... అందుకు యేసు-నీవు 
దేవుని వరమున్ను నాకు ౌసటకు యిన్లుని నీతో | 
యవడు చెప్టుతున్నా షో దిన్ని యెరిగి యుంయే | ఇ 
నీవు ఆయనను ఆడీగి ము అప్పుడు ఆయన: 
జీవముగల నీళ్లు నీకు యిచ్చి యుండునని ఆమెకు 
ర్రీగాతుకుతా 
నురిన్ని నుయ్యి లోతై యు! 
న్నది గనుక దేనివల్ల ఆ జీవము గల నీళ్లు నీకు, 
కలవు. ఈ నుయ్యి మాకు యిచ్చి తేన సమాళ్ళ 
తోనున్ను పశ్వాదులతోనున్ను తాను కూడా డాని! 
నీళ్లు తాసన మన? తండ్రియైన యాకోబుకంయే 
నీవు గొప్పవాడవా అని ఆయనతో పలికెను. 

౧౩ అందుకు యేసు--ఈ నీళ్లు తాగే ప్రతివానికిన్ని | 
౧౪ తికిగీ దాహమనవును. అయితే నేను యిచ్చే నీళ్లు! 


య్రుత్యుత్తరము.. చోప్పినప్పుడు ఆ 


నీకు చేదైన. లేదు 


౧౨ 


హోను ౪ పర్వము. 


| ప్పుడు యేసు--నీవు వెళ్లి నీ 


ఈ | తెలియచేసునని ఆయన సనతో స 


వా నాకు దాహము "కొకనున్ను నేను చేదుటకు 
డికి రాకనున్ను వు 
చేయుమని ఆయనతో చెప్పును, 
సెనిమిటిని పిలుచు 
కొని యిక్కడికి రమ్మని ఆమెతో ఇప్పెను, 


స్తీ 


యిక్క 
నాకు దయ 


అం 


దుకు ఆ 


మిచ్చెను. యేసుానాకు పెనిమిటి లేడని నిజ 
| ముగా చెస్పితివి యెందుకంశే నీకు అయిదుగురు 
సెనిమిట్లు వుండికి. ఇప్పుడు నీకు కలిగిన వాడు 
నీ పెనిమిటి కాడు దీని నిజసు గా చెప్పి తివని ఆసు 
తో పలికినప్పుడు ఆ స్తీఓ ప్రభువా నీవు ప్రవ 


నాకు పెనిమిటి లేడని ప్రత్యుత్తర 


౧౮ 


౧౯ 


కృవని చూస్తున్నాను. మా పిరృలు యీ పర్వత ౨౦ 


మందు ఆశాధంచిరి. అయితే ఆరాధన చేయనల 
సి ఏ యుభూశాలేవ న భ 
సిన స్థలము యయాశలేములో వున్నదని మిరు వెప్పు 
దురని ఆయనతో 
ఓ 


పలికెను అందుకు యేను ౨౧ 


ల్లీ 


మోరు యీ పర్వునమందున్ను రమరూక లేము 


యందున్ను మాత్రమే కాకుండా. తండ్రిని ఆరా 
భంచే కాలము నచ్చునని నా మాట నమ్ముము, 


మ్మ్‌ 
మోరు మీకు తేలియని డాని ఆరాణిస్తున్నారు. ౨౨ 
మేము మాకు తెలిసిన దాని ఆరాధిస్తున్నాము యెం | 
దుకంయటే రక్షణ యూదులలోనుంచి కలుగును. | 
అయితే నిజమైన ఆరాధికులు ఆశ్షతోనున్ను సత్య ౨౩ 
ముతోనున్ను తండ్రిని ఆరాధించే కాలము వస్తు 
'న్నరె యిప్వుడున్ను వున్నది యెందుకంయే తండ్రీ 
| తన్ను ఆరాధించే వారు అటువంటి వారవుటకు | 
వెతుకుతున్నాడు... దేవుడు ఆత్త గనుక ఆయనను 
నతో తరము. న 
ఆరాధించే చారు ఆళ్గతోనున్ను సక్యముతోనున్న్న 


ఆకాధించ వలెనని ఆమెతో పప్పును. అ స్తీ 


తనే అభ౯మిచ్చే "నుస్సీయా నాద్చునని యెరు 
గుదును ఆయ నప్పుడు మాకు 'సన్వుష్తమున్ను 
పలికెను, అందుకు 
నేనే ఆయనని 


న నచ్చి 


| యేను-నీతో 

ఆమెతో చెప్పెను, 

ఇంతలో ఆయన శిష్యులు వచ్చి ఆయన వ్శీతో 
జా 

అయినప్ప 


౨౭ 


పలుకుతూ 


వుందెనని అళ్ళ్చర్యవడ్‌కి, 


యెవడు తాగునో వానికి యెప్పుడున్ను దాహము , టికిన్ని--నీవు చేని వెతుకుతున్నావు యీమెతో 
కాకుండా నేను వానికి యిచ్చే నీళ్లు నిత్యజీనము | యెందుకు మాట్లూదుతున్నాపని యొపడున్ను పలు 
నకు నూన నీటి బుగ్దయై యుండునని ఆమెకు ! కలేదు, 


/ * అనగా యూదుల లెక్కచొప్పున మధ్యాహ్నము. 


౧౦౯ 


110 


John ౪. యోహాను ౫ పర్వము. 


౨౮ కాబట్టి ఆ స్తీ తన కుండ విడిచి వూరిలోకి 


౨౯ వెళ్లి ఇదుగో శస చేసినవన్నిన్ని నాతో చెప్పిన 
శ్రైక మనుష్యుని చూడ రండి యీయన శ్రీన్తుకా 
30చా అని జనులతో చెప్పెను. వారు వూరిలో 
నుంచి బయిలుదేరి ఆయనయొద్దికి వస్తూవుండిరి, 
ఆ మధ్యను శిమ్యలుఓ రబ్బీ భుజించుమని 
3౨ ఆయనను వేడుకొనిరి. అయితే ఆయన-ానేను 
భుజించుటకు మోకు తెలియని ఆహారము నాకు 
33 కలదని వారితో చెప్పెను. కాబట్టి ఆ శిష్యులు 
వకనితోవుకడు_ఆయన భుజించుటకు యెవడై 
నా యేమైనా తెచ్చినాడేమో అని అనుకొనికి. 
35 యేను వారితో వెప్పినచేమంయే--నన్ను పంపినవాని 
యిచ్చ "నెర వేర్చుటయాన్ను ఆయన పని సంపూ 
చేనుటయున్ను నా ఆహారమై యున్నది. 


3౧ 


కరైయకు వచ్చినప్పుడు గలిలైయులు ఆయన యెరూ 
శలేములో పండుగ వేళ చేసినవన్నిన్ని చూచినం 
దున ఆయనను చేర్చుకొనిరి యెందుకంకే వారు 
కూడా ఆ పండుగకు వెళ్లిరి. 

కాబట్టి యేసు తాను నీళ్లు గ్రామెరసముగా రోజ 
చేసిన గలిలైయలోవున్న కానానుకు తిరిగీ వచ్చెను. 
అప్పుడు కపెనళాహూములో రోగియైన కుమారు 
డుగల వుక ,ప్రథాని యుండెను. యేసు యూ ౪౭ 
డైయనుంచి గలిలైయకు వచ్చెనని అతడు వినినప్పు 
డు ఆయనయొద్దికి నెల్లి ఆయన నచ్చి తన కుమా 
రుని స్వస్థపరుచుటకు వేడుకొనెను యెందుకంకే 
అతడు మృతి పొందవై యుండెను. కాబట్టి ఈం 
యేసులామిరు. గురుతులనున్ను అద్భుతములనున్ను 
చూడకపోతే నమ్మే నమ్మరని ఆయనతో చెప్పెను 


3౫ ఇంకా. నాలుగు నెలలైన తరువాత కోతకాలము 


వచ్చునని మిరు వెప్పుతున్నారుగడా యిదుగో | 


మో కన్నులెత్తి పొలములను చూడండి అవి యి 
ప్వుడే తెల్లబడి కోతకు సిద్ధ మైయున్నవని మాతో | ఇ' 
3౬ వాప్పుతున్నాను. మరిన్ని “పిత్తేవాడున్ను కోసేవా 
డున్ను కూడా సంతోషించేటట్టు చేను కోనేవాడు 
జీతము పుచ్చుకొని నిత్య జీవముకొరకు ఫలము కూ 
38 చుకాకొంటున్నాడు యెందుకంకే--వ్రైకడు విత్తు 
ను మరియొకడు కోసుననే మాట యిందులో సః 


కిామే. మిరు చేని గురించి కష్ట్రపడలేదో ఆది 


కోసుటకు మిమ్మును పంపితిని. ఇతరులు కషప 
డిరి మిరు వారి కష్ట్ర ఫలములలో ప్ర, వేశించితిరని 


పలికెను, 
మరకిన్ని_ శీను చేసినవి యేవ్రూ ఆవి యన్నిన్ని 
నాతో వెప్పెనని సొక్యుమిచ్చిన స్త్రీ యొక్క మా 
Ca 


వెలా 


టవల్ల ఆ పట్టణష్థ్యతిన సమనైయులలో అనేకులు 
ఈం ఆయనయందు విశ్వాసముంచిరి. కాబట్టి ఆ సమ 
వైయులు ఆయనయొద్దికి వచ్చి కమయొడ్డ నిలుచు 
టకు ఆయనను వేడుకొనిరి. అక్కడ ఆయన 
౪౧ కెండు దినములు నిలిచెను. ఆప్పుడు ఆయన వా 
క్యమువల్ల యింకా అనేకులు నమ్మి--ఇకమోదట 
౪౨ నీవు పలికిన దానివల్ల నమ్ముతున్నాముకాము యెం 
దుకంకే మేముకూడా విని యీయన నిక్చయము 
గా లోకరక్షకుడైన చన్తని యెరుగుదుమని ఆ 
పీ తో చెప్పిరి. 
లీ 


౪కి. ఆ శెండు దినములైన తరువాతే ఆయన అక్కడ 
'రోరో నుంచి బయిలుడేరి గలిలైయకు వెళ్లెను యెందుకం 

చే ప్రవక్త తేన స్వదేశములో ఘనము పొందడని 
రక యేను వెప్పియుండెను. 


ఆ ప్రుభాని-! ina ప్రభువా నాపీల్ల చావక మునే రక 
రమ్మని ఆయనతో: ఇెప్పెను.. యేను-నీవు వెళ్లు ౫౦ 
ము నీ కుమారుడు (బ్రతుకుతున్నాడని ఆయనతో 

జెప్పెను. ఆ మనుష్యుడు యేసు తనతో చెప్పిన 
మాట నమ్మి వెళ్లిపోయెను. మరిన్ని ఆయన యిం *%౧ 
కా వెళ్లుతూ వున్నప్పుడు ఆయన దాసులు అయ 
నకు యెదురుగా నచ్చి--నీ కుమారుడు (బ్రతుకుతు 
న్నాడని తెలియ ెప్పికి. 


ఆడిగినప్పుదు వారు--నిన్న యేడో గడియను జ్వర 

ము అతని విడివెనని ఆయనతో ఇెప్పిరి. యేసు ౫(3- 
తనతో--నీ కుమారుడు ట్రైతుకుతున్నాడని చెప్పిన 
గడియ అదే అని తండ్రి, తెలుసుకొనెను గనుక 
ఆయనయున్ను ఆయన యింటివారందరున్ను నమ్మిరి. 
యేను యూడైయనుంచి గలిలైయకు వచ్చి చేసిన ౨౮ 
ఇండో అద్భుతము యిదే. 


ఇ పర్వము. 

ఇవియైన తరువాత యూదుల పండుగ వెకటి ౧ 
వుండెను గనుక యేసు యొరూళలేముకు వెళ్లను. 
యెరాళలేములో గొ) ద్వారము దగ్గిర హెబ్రా, ౨ 
యి భాషలో బేథెస్ట అనబడిన వైక కోనేరు కలదు 
డానికి అయిదు మంటపములున్నవి. వాటిలో 3 
బహు విస్తారమైన బలహీనులున్ను గుడ్డివారున్ను 
కుంటివారున్ను యొండిన వారున్ను పండుకొనిరి 
వారు నీళ్లు చలించుటకు కనిపెట్టుతూ వుండిరి 
యెందుకంకే వక దూత శెకానెకప్పుడు ఆర 
కోశేటిలే ప్రవేశించి నీళ్లు కలోటట్టుచేసెను గ 
నుక నీళ్లు కలగిన తరువాతే మొదట (ప్రవేశించిన ౫ 


కాబట్టీ ఆయన గలి|వాడు తనకు యే రోగము కలిగినప్పటికీ స్వస్థత 


కాబట్టి అతనికి యే[౨, 
త్య నడియలో స్వస్థత కలిగన డాని "సరించి వారిని 


౧౧౦ 


i 
1 
| 
| 
i 
| 


11 


పొంచెను అక్కడ ముప్ఫయి యొనినిది సంవత్సర 
ముల నుంచి రోగము కలిగిన మెక మనుష్యుడు 


౬ వుండాను. అతడు పండుకొని యుండుట యేసు 
చూచి అతడు అప్పటికి బహు కొలమునుంచి ఆ 
స్థితిలో వున్నాడని యెరిగి స్వస్థపదుటకు కోరుతు 

౭న్నావా అని అతనితో పలికినప్పుడు ఆ రోగి-- 
ఓ ప్రభువా నీళ్లు కలగించబజేటప్పుడు నన్ను 
కో వేటిలో వుంచే కొరకు నాకు యే మనుమ్యుడున్ను 
లేడు అయితే నేను నన్హూ వున్నప్పుడు మరియొ 
కడు నాకంయే ముందుగా దిగునని ఆయనకు య 

౮ త్యుత్తరనమిచ్చెను. అప్పుడు యేను_నీవుళేచి నీ 
పరువు యెత్తుకొని నడువుమని అతనితో చెప్పెను. 

౯ వెంటనే ఆ మనుష్యుడు స్వస్థత పొంది తన పరుపు 

యెత్తుకొని నడిచెను. 
అయితే ఆ దినమందు సబ్బాతు వుండెను గనుక 

యూదులు--సచ్చాతు వున్నది నీ పరుపు యెత్తు 

౧౧ కొనుట నీకు తగదని స్వస్థత పొందిన ఖానితో వె 

అతడు-నన్ను న్వస్థపరిచిన వాడే_నీ పరు 

థి 
వు యెక్లుకొని నడువుమని నాతో వెప్పెనని వారికి 

౧-౨ ప్రుత్యు క్తరమిచ్చెను. కాబట్టి బారు-నీ పరువ్రు 

యొక్తుకొని నడువుమని నీతో జుప్పీన మనువ్య్యదు 

౧౩ యెక్కడ వున్నాడని అతని అడిగిరి. 

ఆయన యొనడో న్య 


౧౦ 


ప్పిరి. 


అయితే 


mp 
పోయెను యెందుకంకే ఆ చోటను సమాసము 
౧క వుండెను గనుక యేసు జారిపోయెను. తరు 
పాత్‌ యేసు గుడిలో అతని చూచి- ఇదుగో నీవు 
స్వస్థత పొండితివి మకీ యెక్కువ కీడు నీకు కలు 
గక వుండే కొరకు యికమోదట పాపము చేయకు 
౧౫ మని చెప్పెను. ఆ మనుష్యుడు వెళ్లి తన్ను స్ట 
పరిచిన వాదు యేసని యూదులకు తెలిపెను. 
కాబట్టి వీటిని సచ్చాతులో. చేసినందున యూదు 
లు యేసును తరిమి ఆయనను చంపుటకు వెతికిర, 
౧౭అయిళే యేసుగా తండ్రి యిది వరకు శ్రియ 
జరిగిస్తున్నాడు నేనున్న జరిగిస్తున్నానని వారికి 
కాబట్టి యూదులు దీని 
వల్ల మరీ యక్కునగా ఆయనను చంపుటకు యత్న 
పడిరి యెందుకొంటే ఆయన సబ్బాతు నదులుట 
మాత్రమే కాదు అయితే తన్ను దేవునితో సమా 
నునిగా చేసుకొని దేవుడు తన స్వకీయనైన తండ్రి, 
అని చెప్పెను, 
కాబట్టి యేసు--నిజమే నిజమే నేను మోతో 
చెప్పెడి యేదంకే కుమారుడు తండ్రి, చేని చేయుట 
చూచుసో ఆడే గాని తనంతట తాను యేదిన్ని 


ఆ 


౧౬. 


౧౮ 


'ప్రుత్యు ల్లేగమిన్ఫెను. 


సత పొందిన వానికి తెలియక 


చేయ నేరడు యెందుకంకే ఆయన నేటిని చేసు | 
"నూ వాటీని కుమారుడున్ను ఆలాగు చేసును యం 3౦ | 
దుకంకే తేండ్రి కుమారుని ప్రేమిస్తూ తాను చేసే 

వాటినన్నిటినిన్ని ఆయనకు అగుపరుస్తున్నాడు. 

నురిన్ని మోరు ఆశ్చర్య పడేకారకు వీటికంశే గొప్పు 

కార్యములను ఆయనకు అగుపరుచును యొందుకం _౨౧ 
చే తండ్రి యేలాగు మృతులను లేపి _్రుతికించు 
మనో ఆలాగే కుమారుడు కూడా తాను యిచ్చు 
యించే వారిని బ్రతికించును. అంతే కాకుండా 
తండ్రి యెవనికిన్ని తీపుళ౯ చేయడు అయితే అం 
చరున్ను తండ్రిని ఘనపరిచే ప్రకారము కునూరుని 
భునపరిచే కొరకు తీఫుళలా చేయుట కేవలము కుమా 
రునికి అప్పగించెను. కుమారుని భునపరచని బా 
డు ఆయనను పంపిన తండ్రిని ఘనపరచడు. 
నిజమే నిజమే శేను మాతో వెస్పేదేనుంటే-.నా 
వాక్యము విని నన్ను సంపిన వానియందు విశ్వాస 
ముంచేవానికి నిత్యజీనము కలిగియున్నది. ఆతడు 
| తీవ్రళాలోకి రాక మరణమునుంచి జీనములోకి 
| నచ్చియున్నాడు. నిజమే నిజమే మోతో వెన్పీది | 
యేనుంశేమృతులు దేవుని కుమారుని శబ్దమును | 
విశేటటువంటిన్ని నిశేవారు జీవించేటటువంటిన్ని | 
గడియ వన్తున్నది-అదడి యిప్పుడు కూడా వున్నది | 
యొందుకంటే తండ్రి యేలాగు తనంతట తానే 
జీవముగలవా,డై యున్నాడో ఆలాగే కుమారునికి 
న్ని తనంతట తానే జీవనము కలుగుట యిచ్చి యు 
మరిన్ని ఆయన మనుష్యకుమారుడె యు 


౨౨ 


en 


న్నాడు. 
న్నాడు గనుక తీవు౯ చేయుటకున్ను ఆయనకు | 
అధికారము యిచ్చెను... దీనికి ఆశ్చర్య పడకండి 
యొందుకంకే నమాభులలో నున్న వారందరున్ను ! 
ఆయన శబ్దమును విని జీవముయొక్క_ పునతళ్ణాన 
మునకు మంచి (క్రియలు చేసినవారున్ను తీర్పు 
యొక్క వునగుణ్గానమునకు చెడ్డ ( క్రియలు చేసిన 
వారున్ను బయిటికి వచ్చే వేళ వస్తున్నది. 30 
యంతట నేనే యేమిన్ని చేయలేను నేను వినే | 
ప్రకారము తీర్పు చేస్తున్నాను నన్ను పంపిన తండ్రి 
ముచ్చనేగాని నా యిచ్చను "నేను వెతుకను గనుక 
గ న నన్ను. గురించి 


నా 


తీర్పు న్యాయ మైయున్న బె. 


నేసే సాత్ష్య్యుమిచ్చినట్టయితే నా సాత్యము సత్య 


ము కాదు. నన్ను గురించి సావ్యమిచ్చే వేరొక 
డు కలడు. మరిన్ని ఆయన నన్ను గురించి సా | 
క్యుమిచ్చే సాత్యము సత్యమని యెరునదును. 
మోరు యోహాను యొద్దికి కొందరిని పంపినప్పుడు 33 
ఆయన సత్యమునకు సాత్యమిచ్చెను. అయితే3ళ | 


౧౧౧ 
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| మనుమ్యులవల్ల (నా) సాత్యుయును పుచ్చుకొనను యందుకంశు ఆయన గోగుల యెడల చేసిన | 
|  అయినస్పటిీకిన్ని మోరు రక్షీంచబడే కొరకు వీటిని ద్భృుతములను చూచిరి. అయితే యేసు పర్వత | 
క చెప్పుతున్నాను... ఆయన వెలిగించబడి ,ప్రకాళ మెష్టీ అక్కడ తన శిష్యులతో కూడా కూర్చుం 
మైన దీపమై యుం'డేకు. మీరు ఆయన పలు డెను, అప్పుడు యూదుల పంతుగన పస్థా సమో ఈ 
లోవుండి కొంత కాలము సంతోషీంచుటకు మన | ప్రించెను. కాబట్టి యేను కన్నులెత్తి బహు సమా ౫ 
3జి స్ఫుగలవానైతిరీ. ఆయితే యోహాను సామ్యము హము తన యొద్దికి వచ్చుట చూచి--నీరు భోజనము 
కంకే నాకు యెక్కు_.వైనది కలదు యెందుకంళే చేసే కొరకు యెక్కడనుంచి రొక్టైలు కొని తే గల 
చేను చెరవేళ్చీకొరకు తండ్రి యే కార్యములను ముని ఫీలిప్పుతో పరికెనూ-అయితే తాను యేమి ఇ- 
|  శాకుయిచ్చెసో నేను చేన్తున్న ఆ కార్యములు | చేయా యుండెనో అగి తనకు తెలుసును గనుక 
తండ్రీ నన్ను పంపెనని నమ్ము గురించి సాత్య్యమి | ఆతని శోధించుటకు దీని పలికెను. అందుకు ౭ 
| 3౭ స్తున్నవి. మరిన్ని నన్ను పంపిన తండ్రి తాను ఫీలిప్వులవారిలో ్రుతివాడున్ను కొంచెము కొంచె 
నన్ను గురించి సాత్యుమిచ్చి యున్నాడు. మీరు । మ్ల వుచ్చుకొ ణే కొరకు యిన్నూరు దీశారముల 1 : 
యే కాలమంగానా ఆయన శబ్దము వినలేదు ఆయన | బ్రాశ్ట్రైలు చాలవని ఆయనకు ప్రత్యు ర్లరమిడ్చాను. | 
కనా రూపము చూడలేదు. మరిన్ని మీలో ఆయన 
/ వాక్యము నిలిచి యుండలేదు యెందుకంకే ఆయన 
యెఐని పంపెసో ఆయనను మోరు విక్వసీంచక 
కెలా వున్నారు. లేఖనములను. పరిశోధిస్తున్న్నారు* 
యెందుకంకే వాటివల్ల మోకు నిత్యజీవము కలిగి 
1 యున్నదని తలంచుకొంటున్న్నారు--యివిన్ని నన్ను 
కం సరించి సౌచ్యమిస్తున్నవి. అయితే మోకు జీవ 
i ము కలిగోకొరకు నాయొబ్చెకి వచ్చుటకు మోకు 
కోణ మనస్సుళలేదు. నేను వమనుహ్యు లవల్ల మహిమను 
| క౨ అంగీకరించను. అయితే చేవుని పేను మిలో 
కి లేదని మిమ్ముకు యురుగుదును. నేను నా తండ్రి 
నామమున నచ్చియున్నాను అయితే మోరు నన్ను 
అంగీకరించరు మరియొకడు తన స్వకీయనానుమున 
ర వచ్చినట్టయితే ఆయనను అంగీకరింతురు. మైళ్ళు 
డైన దేవునివల్ల నచ్చేఘునము? 'వెతుకక వుకనివల్ల 
వుకడు ఘనము? పొందే మిరు యేలాగు విళ్వ 
1 క నించ గలరు, వేను తేండ్రియొద్ద మీ మోద | నముకూచళాండని తన శిష్యులతో చెప్పెను. కా ౧౫ 
నేరము స్థాపింతునని తలంచకండి, మిరు అశ్రు బట్టి భోజనము చేనిన చారివల్ల మిగిలిన యవల | 
యించిన' మోశే మాయందు. చేరము స్థాపించే అయిదు రొప్టైల ముక్కలు సమకూచి౯ పొన్నం 
కోల నాడు యెందుకంకే ఆయన నన్ను గరించి "కాన శు గంపలను నింపిరి, 
1 ముగనుక మోరు మోశేను నమ్మినట్టయితే నన్ను కాబట్టి ఆ మనుమ్యులు యేను చేసిన అద్భు ౧౮ 
| ౪౭ నమియుందురు, అయితే. ఆయన (వ్రాలేలను | తము చూచి-నిజముగా యీ లోకమునకు రాగల 
|! నమ్మకపోతే నా మాటలను యేలాగు నమ్ముదురని | ప్రవక్త యీయశే అని పలుకుతూ వుండిరి. కా ౧౫ 
/ 


ఆయన శిష్యులలో స్రైకడు అనగా సీమోను పేతురు తా 
హారంాదరుడైన అంచగ్రాైయాఇక్కడ వున్న న్పైక ౯ 
పడుచువానికి యవల రొ స్టైలు అయిదున్ను రెండు 


చిన్న చేపలున్ను కలిగి హని అయితే యింత 
మందికి యివి యే మ్యాశ్రమని ఆయనతో చెప్పెను 
అయితే యేనులామనుష్య్యలను కూచుకాండేటట్టు ౧౦ | 
చేయండని చెప్పెను అప్పుడు ఆ స్థలమందు 
చాలా గడ్డి యుండెను గనుక లెక్కకు కొంచము... 
యొక్కున తక్కువ అయిదు వేల పురుషులు కూ 
చుళాండిరి. అప్పుడు యేను ఆ రొమ్రైలు పట్టు ౧౧ 
బైలు పెట్టు 
కొని స్పోత్రుముర్స్‌ చేసి వాటిని శిష్యులకు యిచ్చెను 
శిష్యులు కూదుళని యున్న వారికీ వడ్డించిరి 
ఆలాగున చేపలు కూడా నారికి మిలే క | 
మట్టుకు వడ్డించిరి. వారు కృషి రదెన తరు ౧౨ 
జ డ్డ 3 
వాతాయేమిన్ని నష్ట్రపడకుండా మిగిలిన ట్‌. లు ' 


వారికి ప్రత్యు తృరమిచ్చెను. బట్టి యేసు తన్ను రాజును చేయుటకు వారు వచ్చి | 
| ౬. పర్వము. తన్ను అపహరించవై యున్నారని యెరిగి. తిరిగీ 


పర్వతము మిదికి వెంటిగా పెన్లోను. 


| ఇృవియైన విమ్మట యేసు తిబెరియ సముద్రమే 
స ౨ గలివైయ సముద్రము అవతలకు వెళ్లెను, అప్పుడు, మరిన్ని సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన శిష్యులు ౧౬ 
బహు. జనసమాహాము ఆయనను 'వెంబడించెను | 'సమ్ముద్రము యొద్దికి వెళ్లి దోనె యెక్కి కపెన౯ ౧౭ 


| *లేక, పరిశోధించండి. లేక, మెప్పు, 
1 దీశారమనశా-- కొంచెము యెక్కు_వ తక్కువ అయిదణాలు. ర్త లేక్క ఆశిర్వదించి. 


౧౧౨ 
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హాము తట్టు సముద్రము ఆవలికి వెళ్ళుతూ వుం! 
డికి. అప్పుడు 'వీకటోయెను ఆయితే యేను వారి | 
'౧౮ యొద్దికి వచ్చి యుండ లేదు. మరిన్ని "ద్ద శాలి |న 
వినురుట వల్ల సముద్రము తెరెత్తుతూ వుండెను. 
౧౯ కాబట్టి వారు కొంచెము యొక్కుువ తక్కువ రెండు 
i కోనుల మట్టుకు దోనె నడిపించిన తరువాత సము 
|! త్రము మిద నడున్తూ ఆ దోనె దగ్జెర వున్న యే 
౨౦ నును చూచి భయసడిరి. అయితే ఆయన నేనే 
వున్నాను భయపడకండి అని వారితో చెప్పెను. 
౨౧ కాబట్టి ఆయనను దోనె మీద యెక్కి_ంచుకొను 
టకు యిచ్చయించిరి. వెంటనే ఆ దోనె వారు 
వెళ్ళుతూ వున్న దేశమందు చేశెను, 
మరునాడు సముద్రము అనతల నిలిచి యున్న 
జనసమాహము ఆయన శిష్యులు యొక్కిన చిన్న 
దోనె వక్కకు గాక ఆక్కడ మరి యొకటి లేద 
| నిన్ని యేను తేన శిష్యులతో కూడా ఆ చిన్న దో 
| “నెల్లో చ్ర్రవేశించ లేదు గాని ఆయన శిమ్యులు 
| ౨౩ మాత్రము వెళ్లిరనిన్ని చూచి--అఆయినస్పటికిన్ని 
ప్రభువు స్తోత్రము చేసినప్పుడు చారు రొ టై భుజిం 
చిన స్థలము దగ్గెర వున్న తిబెరియనుంచి వేరే చిన్న 
౨౪౯ దో నెలు వచ్చెను--కాబట్టి యేసున్ను ఆయన శిష్య 
లున్న్రు అక్కడ లేరని జనసమాహము చూచిన 
ప్పుడు వారు ఆ చిన్న దోనె యెక్కి. కపెన౯ా 
౨౫ హూూముకు యేసును వెతుకుతూ వచ్చిరి. అప్పుడు 
'సమ్ముద్రము అవతల ఆయనను కనుగొని--రబ్బీ నీవు 
౨౬. యెప్పుడు యిక్కడికి వచ్చితివని పలికిరి. అం 
దుకు యేసు-నిజమే నిజమే నేను మాతో చెప్పేది 
యేమంకే మీరు అద్భుతములు చూచుటవల్ల కాదు 
అయితే ఆ రోప్టైలు భుజించి శృ ప్తి పొందుటవల్ల నే 
౨౭ నన్ను వెతుకుతున్నారు. నిక్య జీవమునకు నిలిచే 
టటువంటిన్ని మనుస్యుకుమారుడు మీకు యిచ్చేట 
టువంటిన్ని భోజనము కొరకే గాని నళించే భోజ 
నము కొరకు కష్ట్రపడకండి యెందుకంకే తండ్రి 
అనగా దేవుడు ఆయనకు మ్యద్రువేసెనని వారికి 
ప్రత్యు _తృరమిచ్చెను. 
కాబట్టేలామేము దేవుని (క్రియలు జరిగించే 
కారకు యేమి చేయ వలెనని వారు ఆయనతో పలి 
౨౯ కిరి, అందుకు యేసుదేవుని క్రియ యేదంశే 
ఆయన పంపిన వానియందు మిరు విశ్వ్రాసముం 
30 చుకే అని వారికి (ప్రత్యు త్తరమిచ్చినందున వారు- 
కాబట్టి మేము చూచి నిన్ను విశ్వసించే కొరకు 
నీవు Es అద్భుతము చేస్తున్నావు యేమి జరెగిస్తు 


౨౨ 


౨౮ 


9౧ న్నావు. ఆకాళమునుంచి రొ క్రైను భుజించుటకు 


వారికి యిచ్చెనని వ్రాయబడిన ప్రకారముగా మన 
| పితృలు అరణ్యములో మన్నా భుజించిరని ఆయ 
నతో పలికిరి, 

కాబట్టి యేను--నిజమే నిజమే "నేను మోతో 3౨ 
చెప్పేది మేమంకే మోశే ఆ రొక్టును ఆకాశము 
నుంచి నూకు యివ్వలేదు అయితే నా తండ్రి ఆ 
కాళమునుంచి నిజమైన రొక్టును మికు యినస్తు 
న్నాడు యెందుకంయే ఆకాశమునుంచి దిగి లోక 33 
మునకు జీవము యిచ్చేది జేవుని రొక్టైయై యున్న 
దని వారితో పప్పును. అందువేతను చారు 36 
ఓ ప్రభువా యెల్లప్పుడున్ను యీ రొప్టైను మాకు 
దయ చేయుమని పలికినప్పుడు యేసు వారితో చెప్పి 3౫ 
నదేమంకేచేను జీవపు రొప్టెనై యున్నాను నా 
యొద్దికి వచ్చేవానికి ఆకలి యేహాత్ర త్రేమున్ను కలు 
గదు నాయందు విశ్వాసముంచే వానికి దాహ 
ము యెప్టుడున్ను కలుగదు, అయితే మోరునన్ను 3౬ 
చూచి యుండిన్ని విశ్వుసించక వున్నారని మాతో 
చెప్పితిని. తండ్రి నాకు యిచ్చే ప్రుతివాడున్ను 3౭ 
శా యొద్దికి వచ్చును నా యొద్దికి వచ్చే వాని నేను 
యెంతమ్యాత్రమున్ను బైటికి తోలివేయను యెందు 
కంచే నన్ను సంపిన వాని యిచ్చే గాని నా కితా 
యిచ్ళ్శ "“నెరవేచుకాటకు ఆకాళమునుంచి వచ్చి 
యుండలేదు, నన్ను పంపిన తండ్రి 
దంకే--ఆయన నాకు యిచ్చిన యావత్తులో 
యేమిన్ని పోగొట్టుకొనక అంత్య దినమందు దాని 
లేప వలెననేజే యెందుకంకే కుమారుని వైపు రం 
చూచి ఆయన యందు విశ్వాసముంచే ప్రతివా 
డున్ను నిశ్యజీవము పొంద వలెనశీడి నన్ను పం 
పీన వాని యిచృయై యున్నది నేను అంత్య దిన 
మందు వాని లేపుదునని పలికెను, 

కాబట్టి శోను ఆకాళమునుంచి దిగిన రొస్టైనై ళం 
యున్నానని ఆయన పలికినందున యూదులు ఆ 
యనను గురించి సణుగుకూ-యీోయన యోసేపు 


చేను 


కుమారుకోన యేను కాడా యీయన తలి దండ్రు ఈ౨ | 


లను మనము మొరుగుదుము గడా. అందు చేతను-- 
చేను ఆకాశమునుంచి దిగి యున్నానని యీయన 
యేలాగు చెప్పగలడని పలికిరి. కాబట్టి యేను-- రక 
మిలో మిరు సణగకండి నన్ను పంపిన తండ్రి రర 
అతని లాగిలేనే గాని యే మనుష్యుడున్ను నాయొ 
ద్దికి రానేరడు చేను అంత్య దినమందు అతని లేపు 
దును. మరిన్ని-వారందరున్ను 'జేవుని చేత "నేర్ప ర 
బడుదురని _ప్రువక్సల 'లేఖనములలో న్రాయబడి 
యున్నది. కాబట్టి తండ్రి, వల్ల విని నేర్చుకొనిన 


యిచ్భ్య యే3౯ | 
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౪౬ వతి వాడున్ను నాయొదైకి వస్తున్నాడు, బేవుని, మాంసము శేనలము ని సృ యోజనమై యున్నది. ౬౩ | 
ఫ్ర న్ని వ మాం. | రు ము స్‌ | 
యొద్దశుంచి వచ్చి యున్న వాడు గాక యెవరైనా చేను మాతో జిలిశే మాటలు ఆత్సయున్ను బీవము 


తండ్రిని చూచినట్టు కాదు యీయనే తండ్రిని | సషయున్నవి. అయితే మిలో నమ్మని చారు ౬ర | 


. కొందరు వున్నారని వారితో చెప్పెను యెందు | 
క౭ నిజమే నిజమే నేను మతో చెప్పేది యేమంకే | 


నాయందు విశ్వాసముంచే వానికి నిత్యజీవము కలిగి 
ఏ కరా యున్నది. నేను జీవపు రొష్ట్రైనె యున్నాను. 
| ఈ౯ మీ పిరృలు అరణ్యములో మన్నా తిని చనిపో 
౫౦ యిరి యెవడైనా యిది తిని చావక వుండేకొరకు 
౫౧ ఆకాళమునుంచి దిగిన రొక్టై యిదే. చేను ఆకా 
శమునుంచి దిగిన జీవముగల రొష్టైనె యున్నాను 
యెనడైనా యీ రొక్టైను తిన్నట్టయితే యెల్లప్పు 
డున్ను జీవించును. మరిన్ని నేను యిచ్చే రొక్టై 
లోకముయొక్క_ జీపముకొరకు చేను యిచ్చే నా 
నూంసమైయున్నదని పలికెను. 
(౨ కాబట్టి యూదులు--ఈయన తన మాంసము 
i యేలాగు తినుటకు యివ్వుగలడని న్రెకనితో వైకడు 
౫3 వాదించిరి. అందుచేత యేను-నిజమే నిజమే 
చేను మాతో చెప్పేది యేమంయే మనుష్యకుమా 
రుని మూంసము తిని ఆయన రక్తము తాగితేనేగాని 
కో మిలో జీవము కలిగి యుండదు, నా మాంన 
ము తిని నా రక్తము తౌగోవానికీ నిత్యజీవము కలిగి 
యున్నది, అంత్య దినమందు అతని లేఫ్రదును 
౨ యెందుకంకే నా మాంసము నిజముగా* భోజన 
! మున్ను నా రక్తము నిజము-గా* పానమువ్నైయు 
ిజన్నుది. నా మాంసము తిని నా ర్తక్తము తాగేవా 
డు నాయందున్ను నేను వానియందున్ను నిలుస్తు 
౫౭ న్నాము, జీవించే తంత్రి 
రము చేనున్ను తండ్రి నల్ల జీవిస్తున్నాను. 
౮ నన్ను తినేవాడున్ను నా వల్ల జీవించును. ఇది 
ఆకాళనునుంచి వచ్చిన రొజ్టయైయున్న ది. మో 
పితృలు మన్నాను తిని చనిపోయిన ప్రకారము 
కాదు యీ రొన్టై తినేవాడు యొల్లప్పుడున్ను 
జీవించునని చెప్పెను, 
౫౯ ఆయన కెపెననాహూములో బోధిన్లూ సునగో 
ఇం ౧లో వీటిని చెప్పేను గనుక ఆయన శిష్యులలో 
| ఆశేకులు విని--ఇది కతిన మైన మాట దాని యెవడు 
| ఇం వినగలడని పలికిరి. అయితే యేను తన శిష్యులు 
దీని గురించి సణుగుతున్నారని తనలో యెరిగి 
౬౨ ఇది మోకు ఆతంకము కలుగ చేస్తున్నడా. కాబట్టి 
మనుష్యుకునూరుడు మునుపు వున్న చోటుకు యె 
క్కుట చూచినట్టయితే--ఆత్త్స జీవింస చేస్తున్నది 


నన్ను పంపిన (ప్రకా 
మరిన్ని 


* లేక, నిజమైన 


కంకే నమ్మనివారు యెవరో అదిన్ని తన్ను అప్ప 
గించవైయున్నవాడెవడో అదిన్ని మొదటినుంచి 
యేసుకు తెలుసును. ఆప్పుడు ఆయనానా తండ్రి ౬౫ 
వేత యివ్వ బడకుంకే యే మనుమ్యుడున్ను నా | 
యొద్దికి రాలేడని దీనివల్ల మితో చెప్పితినని వారి | 
తో పలికెను. 

అప్పటినుంచి. ఆయన శిష్యులలో అనేకులు 2.౬. 
వెనుకకు పెళ్లి ఆ తరువాత ఆయనతో నడువక 
పోయిరి. కాబట్టి యేనుమోరు కూడా వెల్లి ౬౭ 
పోవుటకు యిచ్భయిస్తున్నారా అని పన్నెండు 
మందితో పలికెను, అందుకు సీమోను పేతురు ఇ౮ా 
ప్రభువా యొవని యొద్దికి వెళ్లిపోదుము నిత్యజీ 
వపు మాటలు నీకు కలిగియున్నవి. నీవు జీవించే ౬౯ 
చేవుని కుమారుడవైన ,క్రీస్తువని మేము నమ్మి తెలు 
నుకొని యున్నామని ఆయనకు (ప్రృత్యు త్తరమిచ్చె 
ను. అందుకు యేసు-- నేను పన్నెండుమందియైన ౭0 
మిమ్మును యేపకారుచుకొనలేడా అయితే మిలో | 
వకడు వైతాను స్వరాభుడని వారికి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. సీమాను కుమారుడైన ఇస్క_రియోత నే ౭౧ 
యూడాను. గురించి దీని పలికెను యెందుకంకే 
అతడు పన్నెండుమందిలో 'వ్రైకడై ఆయనను అప్ప 
గించనై యుండెను. i 


౭ పర్వము. | 

ఆ కరువాత యేసు గలిలైయలో తిరుగుతూ ౧ 
వుండెను యెందుకంెటీ యూదులు ఆయనను చం 
పుటకు వెతుకుతూ వుండిరి గనుక యూదయలో 
తిరుగుటకు మనస్సు తేక పోయెను. 

పణకాశాలలు. కట్టుటెనే యూదుల పండుగ ౨ 
సమిపమై యుండెను గనుక ఆయన సెహూాదరు 3 
లు-నీ శిష్యులం కూడా నీవు చేసే నీ కార్య 
ములను చూచేకొరకు యీ స్థలము విడిచి యూడై 
యకు వెళ్లుము యెందుకంకే బహిరంగమందు వుం 
డుటకు కోరి రవాస్యమందు యేదైనా చేనేవాణెన 
డున్ను లేడు. నీవు వీటిని చేసినట్టయితే నిన్ను 
నీవే లోకమునకు అగుపరుచుకొమ్మని ఆయనతో 
వ్చిరి యెందుకంకే ఆయన సెహూదరులు ఆయన ౫ 
యందు విశ్వాసముంచలేదు. 


౧౧౪ 


౬. కాబట్టి యేసు-నా సమయము యింకా శా, 
లేదు మి సమయము యొప్పుడున్ను సీద్దమై యు 
౭ న్నది. లోకము మిమ్మును ద్వేషించ చేరదు అయితే | 
దాని (క్రియలు చెడ్డవని నేను దాని గురించి సామ్య 
౮ మీస్తునాషను గనుక నన్ను ద్వేషిన్తున్నుది. మీరు 
యీ సండుగకు వెళ్లండి. నా సమయము యింకా | 
/| సంవపూణళాము కాలేదు గనుక "నేను యీ పండు 
! శాగ౫కు యింకా వెళ్లనని వారితో జెప్పెను. వీటిని 
వారితో చెప్పి గలితైయలో నిలీవెను. అయితే! 
౧౦ ఆయన సహోదరులు వెళ్ళిపోయిన తరువాత ఆ 
యన కూడా బహిరంగము కాక రహస్యముగా 
వున్న క్షే పండుగకు వెళ్లను. 
కాబట్టి యూదులు--ఆయన యెక్కడ వున్నా 
డని ఆ పండుగలో ఆయనను వెతుకుతూ వుండిరి. 
[౧౨ మరిన్ని ఆ జనసమావాములలో ఆయనను గురించి 
మిక్కి_లీ సణుగుట కలిగెను. కొందరు--అఆయన 
మంచివాడని చెప్పిరి. మరి కొందరు--కాదు అ 
౧౩ యితే ప్రజలను మోసపరుస్తున్నాడని చెప్పిరి. అ 
యినప్పటికిన్ని యూదుల భయమువల్ల యెవడున్ను 
శ్రర్యముగా అయనను గురించి పలుక లేదు, 
అయితే పండుగ మధ్యను యేను గుడిలో ప్రవే 
శించి బోధిన్తూ వుండెను. ఆప్పుడు యూదులు 
ఆశ్చర్య పడిశేచుకాకొనని యీయనకు లేఖన 
ములు యేలాగు తెలుసునని పలికిరి. కాబట్టి 
యేసు-నా బోధ నాది కాదు ఆయితే నన్ను సం 
పిన వానిడై యున్నది, ఆయన యిచ్మ జరిగించు 
| టకు యెవడైనా యిచ్భయించినట్టయి కే యో బోధ 
చేవునివల్ల కలిగినదో లేక నాయంతట "నేనే పలికి 
నదో డాని యెరుగును. తనంతట తానే పలికే 
|| వాడు తేన స్వకీయ మహిమను వెతుకుతున్నాడు. | 
| అయితే తన్ను పంపిన నాని మహిమను నెతికే 
వాడు సత్యవంతుడు ఆయన యందు దుణీ౯ాతి 
లేదు, మోశే మోకు ఆజ్ఞాప్రమాణము యిన్వ 
లేదా--అయితే మీలో యొవడున్ను ఆజ్ఞా ప్రమా 
ణము గైకొంటున్నాడు కాడు యెందుకు నన్న | 
చంపుటకు వెతుకుతున్నారని పలుకుతూ వారికి | 
ఎప్రుశ్యు త్తేరమిచ్చెను, అందుకు జనసమూహము-- | 
నీవు దయ్యము పట్టిన వాడవు యెవడు నిన్ను చం 
వుటకు వెతుకుతున్నాడని _ప్రుత్యు త్తరమి న్చెను, 
యేను. నేను నెక కార్యమును చేసితిని అందువల్ల 
మోరందరున్ను ఆశ్చర్య పడుతున్నారు. మోకే 
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మోకు సున్నతీ నియమించెను అయితే అది పిళ్ళల 


15 
మోరు 
చే 


వల్లనే గాని మోశే వల్లనైనది కాదు. 
సబ్బాతు దినమందు మనుష్యునికి నున్నతీ 
న్నారు, మోశే ఆజ్ఞా ప్రమాణము మోరబడక వుండే 
కొరకు వ్రైక మనుష్యుడు సబ్బాతు దీనమందు సు 
న్నతీ పొందితే నేను సబ్బాతు దినమందు వ్రైక 
మనుష్యుని కేవలము స్వస్థుని చేసినందున నా మోద 
కోపపడుతున్నారా. వెలిచూప్రువల్ల తీర్పు చేయక ౨౮ 
న్యాయమైన తీర్పుతో తీచళాండని వారికీ ప్రుత్యు 
_త్తరనుచ్చెను, 

కాబట్టీ యెయాళలేము వారిలో. కొందరు-- _౨౫ 
వారు చంపుటకు కోరుతున్ననాడు యీయన కా 
డా అయితే యిదుగో ఆయన థ్రైర్యముగా మాట్లా ౨౬ 
డుతూ వున్నప్పటికిన్ని ఆయనతో యేమిన్ని చెప్పక 
వున్నారు... నిజముగా యీయన (క్రీస్తని అధి 
కారులు వ్రైక వేళ తెలుసుకొని యున్నా నేమో-ా 
అయితే యీయన యెక్క_డి నాడో యీయనను _౨౭ 
యెరుగుదుము క్రీస్తు వచ్చేటప్పుడు ఆయన యె 
కడి వాడో యెవనికిన్ని తెలియదని చెప్పుకొం 
టూ వుండిరి. కాబట్టి మేను-ానన్ను యెరుగు ౨౮ 
దురు నేను యెక్కడి వాడనూ యెరుగుదురు. 
మరిన్ని నాకు నేనే రాలేదు అయితే నన్ను పంపిన 
వాడు సత్యపంతు.డై యున్నాడు.* ఆయనను మోరు 
యొరుగరు. చేను ఆయనను యొరుగుదును యెందు ౨౯ 
కంకే ఆయన యొద్దనుంచి వచ్చితిని ఆయన నన్ను 
పంెపెనని గుడిలో బోధిస్తూ నోరెత్తి పలికెను. 
కాబట్టి వారు ఆయనను పట్టుకొనుటకు వెతికి, 30 
అయితే ఆయన గడియ యింకా రాలేదు గనుక 
యెవడున్ను ఆయన మిద వెయ్యి వేయ లేదు. 
మరిన్ని జనసమూహములో అనేకులు ఆయన యం 3౧ 
దు విశ్వాసముంచి- క్రీస్తు వచ్చేటప్పుడు యీయన 
చేసిన వాటికంకే యెక్కు_వైన అద్భ్భుతేములు చేను 
నా అని చెప్పుకొంటూ వుండిరి, జనసమూపహము 3.౨ 
ఆయనను గురించి వీటిని పలికి గుసగుసలాడుతూ 
వ్రందుట ఫరివైయులు వినిరి. అప్పుడు ఫరిసైయా 
లున్ను ప్రుధానయా జకులున్ను ఆయనను పట్టుకొ 
నుటకు బం్రాతులను పంపిరి. కాబట్టి యేసు-- 33 
ఇంకా కొంత కాలము నేను మోతో వున్నాను 
అప్పుడు నన్ను పంపిన వాని యొద్దికి వెళ్లుతున్నాను, 
మిరు నన్ను వెతికిన్ని నన్ను కనుగొనరు నేను యె 36 
క్కడ వుందునో అక్కడికి మిరు రా లేరని వె 
"ప్పెను.. కాబట్టి యూదులు-మనము యితని కను 3౫ 
గొనక వుండే లాగున యితడు యొక్కడికి వెళ్ల 


స్తు ౨౩ 


శ లేక, నిజముగా వున్నాడు. 
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ఇయాహోను ౮ పర్వము. 


బోతున్నాడు హెళ్లేనీయులలో వెదిరిపోయిన వారి 
యొద్దికి వెళ్లి హెళ్లేనీయులకు వుపదేశించునా-- 
నన్ను వెతికి చూడరనిన్ని చేను యెక్కడ వుందు 
మో అక్కడీకి మిరు రాలేరనిన్ని వాడు చెప్పిన 
యీ మాట యేమిటో అని తమలో తాము పలు 
కుతూ వుండిరి. 

ఆ పండుగలో గొప్పటైన అంత్య దినమందు 
యేసు నిలిచి యెవనికైనా దాహమైతే నా యొద్దికి 
వచ్చి తౌగ నచ్చును. నాయందు విశ్వాసముంచే 
వాడెవడో లేఖనము. వెప్పిన ప్రకారము అతని 
కడుపులోనుంచి జీవ జలము గల నదులు పొరునని 
కంఠ మెత్తి పలికెను. ఆయితే ఆయన యందు విశ్వా 
సముంచే వారు పొందబోయే ఆత్సను గురించి దీని 
జెప్పెను యెందుకం'కే యేసు యింకా మహిమపర | 
చబడ లేదు గనుక పరికుద్ధార్శ్ళ యింకా వుండ లేదు, 
కాబట్టి జననమాసాములో అశేకులు ఆ మాట 
విని, నిజముగా యీయన (మన) ,ప్రువక్టమై యు 
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ళం న్నాడని పలికిరి. ఇతరులు ఈయన క్రీస్తే అని 
పలికీరి, అయితే మరి కొందరు. క్రీస్తు గలిలైయ 
కళ౨ లోనుంచి వచ్చునా... క్రీస్తు దావీదు సంతాన 


మందు పుట్టి దావీదు వున్న 'చేళ్ళెపామనే న్రారిలో 
నుంచి వచ్చునని లేఖనము చెప్ప లేదా అని పలికిరి. 
కక కాబట్టి ఆయనను గురించి ఆ సమాహములో విఖే 
శర దము కలిగను. వారిలో కొందరు ఆయనను పట్టు 
కొన కోరిరి. అయితే యెవడున్ను ఆయన మోద 
చేతులు వేయ లేదు, 
కాబట్టి ఆ బంట్రొతులు ప్రధానయాజకుల 
యొద్దికిన్ని ఫరివైయుల యొద్దికిన్ని వచ్చినప్పుడు 
వారు--మోరు యెందుకు ఆయనను తీనుకొని రా 
కజ లేదని అడిగినందుకు ఆ బంగక్రూతులు--ఈ మును | 
ష్యుని వలె మనువ్యుడు మయొనడున్ను మాట్లాడ లేదని 
రో ప, వ్రుశ్యు శ్లరమిచ్చికి. ఆందుకు ఫరిసైయులు--మిరు 
రగా కూడా మోస పోతిరా అధికారులలోనైనా ఫరిసై 
యులలోవైనా యొనడైనా ఆయన యందు విశ్వా 
రకా సముంచెనా. అయితే ఆజ్ఞాహ్రమాణము యెరు 
గని యీ జనసమాహము శాస్యర్తస్తమై యున్న 
సిం దని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. రాత్రి వేళ ఆ 
యన యొద్దికి వచ్చిన నికొటేము వారిలో వెకణై_ 
౫౧ మనుష్యుని మాట వినకనున్ను వాడు చేసే దాని 
"తెలుసుకొనకనున్ను మునుపే మన ఆజ్ఞాప్రమాణ 
[౨ ము వానికి తీఫుకా చేనునా అని చెప్పును అం 
దుకు వారు--నీవున్ను గలిలైయనుంచి వచ్చితివా. 
విచారించి చూడు గలిలైయలో యే పప్ర్రవక్తయున్ను 


పుట్టలేదని ప్రత్యు త్తరమిచ్చి వెప్పి8ి. 


అప్పుడు ప్రతివాడున్ను తన తన యింటికి వెళ్ల ౫3 

ను అయితే యేను ఒలీవెట్ల కొండకు వెళ్లెను, 
౮ా పర్వము. 

తెల్లవాకేటప్పుడు యేసు తిరిగీ గుడిలోకి వెళ్లి ౧ 
నప్పుడు ప్రజలందరూ అయనయొద్దికి వచ్చిరి. అ_౨ 
ప్పుడు ఆయన కూర్చుండి వారికి బోధిన్తూ వుం 
డెను. అయితే శా స్తులున్ను ఫరివైయులున్ను 3 

టో 


వ్యభిచారమందు పట్టుబడిన వక స్వీ ని తీసుకొని 


వచ్చి ఆమెను మధ్యను నిలువ'ెట్టే... బోధకుడా లో 


యీ స్తీ వ్యభిచరిన్తూ క్రియలోసే పట్టుబడెను. 
న. టె 


అటువంటి వారిని రాళ్లతో కొట్టవళినని మోశే ౫ 
ఆజ్ఞా ప్రమాణములో మాకు ఆజ్ఞాపించెను. కాబట్టి 
ఆమెను గురించి నీవు యేమి వెప్పుదువని ఆయన 
తో పలికిరి ఆయన యందు "నేరము స్థాపించు ౬ 
టకు ఆయనను శోధిస్తూ యీలాగు పలికిరి. 
యితే యేసు వంగి శీల మిద వేలితో వ్రాసెను. 
వారు ఆయనను యింకా అడుగుతూ వున్నప్పుడు ౭ 
ఆయన లేచి--మాలో నిష్పాపియైన వాడు మొదట 
ఆమె మిద రాయి జేయ వచ్చునని వారితో చెప్పి ౮ 
తిరిగీ వంగి చేలమోద ,వ్రాస్తూవుండెను. అయితే ౯ 
వారు విని తమ మనస్సాక్షీవల్ల గద్దించబడి "పెద్దలు 
మొదలుకొని కడపటి వారి పర్యంతమున్ను వక 
డొకడు బయిటికి వెళ్లిరి అప్పుడు మధ్యను నిలి 


అ 


చిన నీతో యేను మాత త్రమే వుండెను. యేసు ౧౦ 
[వ 
లేచినప్పుడు ఆ స్తీ ని గాక మరి యెవనిన్ని చూడ 


లేదు గనుక ఆయన ఓ స్తీ నీ మిద నేరము మో 


పినవారు యెక్కడ శన యెొవడున్ను నీకు 
శిక్ష విధించ లేదా అని పలికినప్పుడు ఆమెప్రభు ౧౧ 
వా యెపడున్ను శిశ్న విధించ లేదని చెప్పెను. 
అందుకు యేసు నేనున్ను నీకు శిక్ష విధించను నీవు 
వెళ్లి యికమిదట పాపము చేయవద్దని ఆమెతో 
పలికెను. 

కాబట్టి యేసు--నేను లోకముయొక్క_ వెలు ౧౨ 
గుచై యున్నాను నన్ను వెంబడించేవాడు చీకటి 
లో నడువకుండా జీవపు వెలుగు గలనాడై యుం 
డునని తిరిగీ వారితో చెప్పెను. అందుకు ఫరి ౧౩ 
నైయులు--నిన్ను గురించి నీకు నీవే సాత్యుమిస్తు 
న్నావు నీ సాత్యుము. నిజముకాదని ఆయనతో 
చెప్పినప్పుడు యేసు--నన్ను గురించి నేను సాత్య ౧౯ 
మిచ్చినప్పటికిన్ని నా సాత్యుము నిజమైయున్నది 
యెందుకంకే యెక్క_డనుంచి వచ్చితినూ యొక్క 


౧౧౬ 
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డికి. 'వెళ్లుదు నూ చేను యెరుగుదును అయితే నేను 
యెక్కడనుంచి వస్తున్నాసో యెక్క_డికి వెళ్లుతు 
౧ న్నానో మోకు తెలియదు. మిరు మాంస్యప్రకా 
రము తీఫుక చేస్తున్నారు నేను యొవనికిన్ని 
౧౬ తీప్రకాజేయను. ఆయితే నేను తీఫుకా చేసేపక్న 
మందు నా తీవుళా నిజమై యుండును యెందుకంకే 
చేను వైక్కడనే కాను నేనున్ను నన్ను పంపిన 
౧౭ తండ్రీన్ని యున్నాము, నురిన్ని యిద్దరు మను 
మ్యల సామ్యము నిజమై యున్నదని మో ఆజ్ఞా 
౧౮ ప్రకూణములో వ్రాయబడియున్నది. నన్నుగు 
కించి చేను సాత్యుమిచ్చేవాడనై యున్నాను. 
నన్ను పంపిన తేండ్రిన్ని నన్ను గరించి పాత్య 
'ప్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. 
| అందుకు వారు--నీ తండ్రి యెక్కడ వున్నా 
| డని పలికినప్పుడు యేను-మిరు నమ్నెనా నా 
తండ్రి నైనా యెరుగరు నన్ను యొరిగినట్టయితే నా 
తండ్రిని కూడా యెరుగుదురని వారికి క్రుశ్యు కర 
౨౦ మిచ్చెను. ఆయన గుడిలో బోధిస్తూ కానుకల 
పెట్టె గల చోట వీటిని సలికను ఆయితే ఆయన 
i గడియ యింకా రాలేదు గనుక యెవడున్ను ఆయ 
| ౨౧ నను పట్టుకొనలేదు. కాబట్టి యేసు-- నేను వెళ్లి 
| పోతున్నాను మిరు నన్ను వెతుకుదురు గాని మి 
పాపమునల్ల* చనిపోదురు చేను వెళ్లే చోటుకు 
|౨౨మోరు శాలేరని తిరిగీ వారితో చెప్పెను. అం 
| దుకు యూదులు-ానేను వెళ్లే చోటుకు మిరు 
|| 
| 


| మిస్తున్నాడని 


రాలేరని చెప్పుతున్నాడు గనుక తన్ను తానే చం 
౨౩ ఫుకొనునా అని పలికిరి. అప్పుడు ఆయనా 
మిరు కిందినారు "నేను మీదివాడను. మిరుయిీ 
లోేకపువారు చేను యీ లోకఫునాడను కాను 
౨౯ గనుక మీ పాపమునల్ల* మోరు చనిపోదురని మీ 
తో చెప్పితిని యెందుకం కే నేను యేమైయున్నా 
నూ? మారు నమ్మకపోతే మో పాపములవల్ల* చని 
| ౨౫ పోదురని వారితో చెప్పెను, 
యెవడవు అని ఆయనతో పలికినప్పుడు యేసు 
మొదటినుంచి మీతో వెప్పుతూవున్న వాడశే. 
(౨౬ మిమ్మును గురించి చెప్పుటకున్ను తీర్పు చేయుటకు 
న్ను నేక మైనవి నాకు కలవు అయితే నన్ను పంపి 
నవాడు సత్యవంతుడు. నేను ఆయనయొద్ద వేటిని 
వింటినూ వాటిని లోకములో పలుకుతున్నానని 
వారితో చెప్పేను. 
ఆయన తండ్రిని గురించి తేమతో మాట్లాడెనని 
త్రుహించ లేదు గనుక యేసు--మోరు మను 


| 
| 
| 
| 


| ౨౭ 
౨౮ వారు 


i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| * లేక్క లో. 


అందుకు వారు-నీవు | అ 


వ్య కుమారుని యెప్పుడు యొక్కించి యుందుకో 
అప్పుడు నేను యేమై యున్నానో? తెలుసుకొం 
దురు. చాకు నేనే యేమిన్ని చేయక చా తండ్రి 
నాకు "నేర్చిన ,ప్రకారము వీటిని పలుకుతున్నాను, 
మరిన్ని నన్ను పంపిన చాడు నాకు తోడై యు౨౯ 
న్నాడు. ఆయనకు యిష్ట్రమైన వాటిని యొల్లప్వు 
డున్ను వేస్తున్నాను గనుక తండ్రి నన్ను వైంటిశా 
విడువళేదని వారితో పలికెను, 

ఆయన వీటిని పలుకుతూ వున్నప్పుడు అనేకులు 3౦ 
ఆయన యందు విశ్వాసముంచిరి. కాబట్టి యేసు- 3౧ 
మోరు నా వాక్యమందు నిలిచియుంకే యథాథ౯ా 
ముశా నా శిమ్యలై యుండి సత్యమును తెలుసు 
కొందురు అప్పుడు సత్యము మిమ్మును విడిపించు 3౨ 
నని తన యందు విశ్వాసముంచిన వారితో వె "ప్పెను, 
అందుకు వారు--మేము ఆటా, హాముయొక్క సం 33 
తౌనము మేము యొన్నడున్న యొవనికిన్ని దాసు 
లమై యుండ లేదు మీరు విడిపించబడుదురని నీవు 
యేల చెప్పుతున్నానని ఆయనకు ,ప్రుత్యు త్తరమి 
చ్చికి. అందుకు యేసు--పాపము చేసే ్రుతివా 3౪ 
డున్ను షపాపముయొక్క_ దాసుడై యున్నాడు. 
డాసుడు యొల్లప్పుడున్ను యింటిలో నిలువడు అ 3౫ 
యితే కుమారుడు యెల్లప్పుడున్ను నిలుచును. కా 3౬ 
బట్టి కుమారుడు మిమ్మును విడిపించినట్టయితే నిళ్చ 
యముగా విడుదల గలవానై యుందురు. మిరు 3౭ 
ఆ బ్రా, హాముయొక్క_ సంతానమని నాకు తెలుసును 
అయితే నా వాక్ళము మిలో సాగదు గనుక నన్ను 
చంపుటకు వెతుకుతున్నారు. నేను నా తండ్రి 3౮ 
యొద్ద చూచిన దాని పలుకుతున్నాను మోరున్ను 
మో తండ్రియొద్ద చూచిన దాని పలుకుతున్నారని 
నిజమే నిజమే మాతో చెప్పుతున్నాను అని చారికి 


'ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. వారు-మా తండ్రి ఆంబ్రాహా క౯ా 
మని ఆయనకు (ప్రత్యు త్తరమిచ్చిరి. యేసు--.మోరు 


'శ్రావోము పిల్లలైతే అత్రాహాముయొక్క (క్రియ 
లు చేతురు. అయితే నేను దేవునివల్ల వినిన సళ్యమే రోం 
మాతో చెప్పిన మనుష్యుడ్ననైన నన్ను మిరు యిప్వు 
డు చంపుటకు వెతుకుతున్నారు. ఇది అబ్రాహాము ర౧ 
చేయలేదు. మిరు మో తండ్రియొక్క (క్రియలు 
చేస్తున్నారని వారితో చెప్పెను. అందుకు వారూ 
మేము వ్యభిచారమువల్ల పుట్ట లేదు దేవుడైన తండ్రీ 
వెక్క_డే మాకు కలడని చెప్పినప్పుడు యేను ఈ౨ 
జేవుడు మా తండ్రియై యాంకే నన్ను స్రేమిం 
తురు యెందుకంకే చేను దేవుని యొద్దనుంచి బైలు 


ల. 1 లేక, చేను ఆయననని. 


౧౧౭ 


ns 


John 1X. యోహాను ౯ పర్వము. 


జేరి వచ్చితిని, అంతే కాకుండా నాయంతేట 
చేశే రాలేదు అయితే ఆయన నన్ను పంపెను. 
రక మిరు యెందుకు నా పలుకును యెరుగరు మిరు! 
రోరో నా మాట విన నేరక వుండుట వల్ల నే. మిరు(మా), 
తండ్రియైన సైతాను సంబంధులు మీ తంద్రియిక్క_ | 
దురాళలు "నెరవేచుకాటకు యిచ్చ్భయిస్తున్న్నారు | 


నిలువ లేదు యొందుకంకే వానియందు సత్యము | 
లేదు... వాడు అబద్ధము పలికేటప్పుడు స్వకీయ | 
మైన వాటినుంచి పలుకును యెందుకంటే అబద్ది 
కుడున్ను దాని తేండ్రియున్నై యున్నాడు. మ 
రిన్ని నేను సత్యము చెప్పుతున్నాను గనుక మోరు 
నన్ను నమ్మరు. మాలో యెవడు నన్ను పాపమును | 
గురించి గడ్జించును... నేను సత్యము చెప్పుతూ! 
వుంటే మిరు యెందుకు నన్ను నమ్మరు. _చేవ్రుని! 
సంబంధియైన వాడు దేవుని మాటలు వినును అందు | 
చేతను మారు బేవుని సంబంధులు కారు గనుక | 
మిరు వినరని వారితో వెప్పెను. | 
అందుకు యూదులు-నీను సమనమైయుడవున్ను | 
దయ్యము పట్టిన వాడవువ్నై యున్నానని మేము, 
చాశా చెప్ప లేదా అని ఆయనకు ప్రుత్యు త్తరమి | 
చ్చిరి. అప్పుడు యేసు--నేను దయ్యము పట్లీన 
వాడను కాను అయితే నా తండ్రిని భునసరుస్తు | 
న్నాను మిరు నన్ను అవమాన పరుస్తున్నారు, ! 

చేను నా మహీమను వెతుకను. _ వెతుకుతున్ను ! 

| తీర్చు చేస్తున్ను వుండే వాడు వైకడు వున్నాడు. | 
| యొవడైనా నా వాక్యమును కొంటే యెన్నడు 
| న్ను మరణము చూడడని నిజమే నిజమే మాతో 
చెప్పుతున్నానని చ్రత్యు త్తరమిచ్చెను, అందుకు 
యూదులు-ానీవు దయ్యము పట్టీన వాడపని యి 
ప్పుడు తెలుసుకింటీమి ఆ,బ్రాహామున్ను (ప్రవక్త 
లున్న చనిపోయిరి అయినప్పటికిన్ని నా వాక్య 
మును యెనడైనా ైకొంయే యెన్నడున్ను మరణపు 
ండెరుచి చూడడని నీవు చెప్పుతున్నావు. చనిపో, 
యిన అభ్రాహామే మా తండ్రికంయే నీవు గొప్ప | 
వాడవా (ప్రవక్షలున్ను చనిపోయిరి నిన్ను నీవే 
యెవనిశా చేసుకొంటున్నావని ఆయనతో పలికిరి, 
౨౪ అందుకు యేసు--నన్ను నే నే మహినుసరుచుకొంయే 
నా మహిమ వట్టిది. మా దేవుడని మిరు యెవని 

|. గూచికా వెప్పుతున్నారో ఆనా తండ్రి నన్ను 
౨౦ మహిమపరుస్తున్నాడు. మిరు ఆయనను యెరగ 
లేదు అయితే నేను ఆయనను యెరుగుదును అయ | 
నను యొరగనని నేను వెప్పినట్టయితే మోవలె ఆబ | 
ద్ధికుడనై యుందును ఆయితే ఆయనను యెరిగి ఆ 


Ft 


ల 


ఈ2 


కోరా 


లోల 


యన వాక్యము _గైకొంటున్నాను. మో తండ్రి ౬ 
యైన అబ్రాహాము నా దినమును చూచుటకు సం 
తోషించెను. ఆయన చూచి ఆనందించెనని (ప్ర 
త్యు శ్తరమిచ్చెను, అందుకు యూదులు నీకు ౫౭ 
యింకా యేబది సంవత్సరములు లేవు గదా అ 
ప్రావోమును చూచితివా అని ఆయనతో పలికిరి, 


| వాడు మొదటినుంచి నరహంతకుడై సత్యమందు | అందుకు యేసుఅబ్రాహాము పుట్టక మునుపు ౫౮ 


నేను వున్నానని మొతో నిజమే నిజమే వెప్పుతు 
న్నాను ఆని పలికెను. కాబట్టి వారు ఆయన మోద ౫౯ 
రుష్వుటకు రాళ్లు సట్టుకొనిక. అయితే యేసు 
దాగి గుడిలోనుంచి బయిలుజేరి వారి మధ్యనుంచి 
ఆలాగు వెళ్లిపోయెను. 


౯ పర్వము. 
ఆయన వెళ్ళుతూ వున్నప్పుడు పుట్టినది మొదలు ౧ 
కొని గుడ్డీయైన వ్రైక మనుష్యుని చూచెను. 
ప్పుడు ఆయన శివ్యులురల్బీ యితడు గుడ్డివాడై 
వుట్టుటకు యెవడు పాపము చేసెను యితేడా లేక 
యితేని కన్నవారా అని ఆయనను అడిగిరి. అం3 
దుకు యేసు ఇతీడైనా యితని కన్నవానైనా 


౪౨ 


పాపము చేయ లేదు ఆయితే దేవుని క్రియలు 
అతని యందు అగుసరచబడుటశే. పగలు వుళ 


నంత మట్టుకు నన్ను పంపిన వాని (క్రియలు "నేను 
చేస్తూ వుండ వలెను, ర్యాత్రి వస్తున్నది అప్పుడు 
యెవడున్ను కార్యము చేయ లేడు, నేను యీ ౫ 
లోకమందు వున్నప్పుడు లోకమునకు వెలుగై యు 
న్నానని (ప్రత్యు త్రరమిచ్చెను. వీటిని పలికి చేల ఇ 
మోద వుమ్తివేసి ఆ యుమ్మితో బురద చేని ఆ గుడ్డి 
వాని కన్నుల మోద ఆ బురద రాచి--సంపబడిన ౭ 
చాడనే అధజామిచ్చే సిలోహామనే కోశేటికి నీవు 
వెళ్లి అందులో కడుగుకొన్నుని చెప్పెను అతడు వెళ్లి 
కడుగుకొని చూపు గలవాడై వచ్చెను. 

కాబట్టి ఆ పొరుగు వారున్ను వాడు గుడ్డి౮ా 
యని ముందు చూచిన వారున్ను--వీడు కాచు౯ని 
భిక్షమెత్తుతూ వున్న వాడు కాడా అని పలుకు 
తూ వుండికి. వీడే అని కొందరున్ను వాని పోలి ౯ 
యున్న వాడని నురి కొందరున్ను పలికిరి, అప్పుడు 
అకడు--వాడను నేనే అని చెప్పెను, కాబట్టి ౧౦ 
వారు--నీ కన్నులు యేలాగు తెరవబడెనని ఆతని 
తో పలికిరి. అందుకు అతడు--యేసు అనబడిన ౧౧ 
వ్రైక మనుష్యుడు బురద చేసి నా కన్నుల మాద 
దాని రాచి-ానీవు సిలోహమ'నే కోనేటికి వెళ్లి (నీ 
కన్నులు) కడుగుకొమని నాతో చెప్పెను. నేను 
వెళ్లి కడుగుకొని చూపు పొండితినని ప్రత్యుత్తర 


| 
| 


౧౧౮ 


John IX. యూహా 


| rn 
౧౨ మిచ్చెను. అంతట వారు అయన యెక్కడ వున్నా, 


డని పలికినప్పుడు నాడు నేనెరుగనని చెప్పెను. 
వారు ముందు గుడ్డియైన వాని ఫరిమైయుల . 

| ౧౪ యొద్చికి తీసుకొని వెళ్లిరి. మరిన్ని 
రద చేసి ఆతని కన్నులు తెరవ చేసినప్పుడు సబ్బా | 
తనే డినమై యుండెను గనుక అతడు యేలాగు 
చూఫు పొండెనో డాని గురించి ఫరిసైయులున్ను 
తికిగే అతని ఆడిగిరి, అపుడు అతడు-లానా | 
కన్నులమోద ఆయన బురద వేసెను ఆప్పుడు నేను 
'  కడునకొని చూస్తున్నానని వారితో చెప్పెను. 
కాబట్టి ఫరిమైయులలో కొందరు--ఈ మనుష్యుడు 
' సబ్బాతును ఆచరించక వున్నాడు "గనుక జేవుని 
సంబంధి* కాడని పలుకుతూ నుండిరి. మరి కొం 
దరు--పాపీయైన మనుష్యుడు యీలాటి అద్భుత 
ములను యేలాగు చేయగలడని పలుకుతూ వుండిరి. 
అంతట వారిలో విభేదము కలిగెను. కాబట్టి 
వారు తిరిగీ ఆ నుడ్డివానితో--ఆఅరడు నీ కన్నులు | 
తెరవచేసినందున నీవు అతని గురించి యేమి చెప్పు 
తున్నావని సలికిరి, అందుకు అతడు--ఆయన 
చ్రువక్షయని చెప్పెను. కాబట్టి యూదులు చూపు 
పొందిన వాని తలిదండ్రులను పిలిపించి--గుడ్డివా డై 
వుష్టైనని మిరు వాస్పే మి కుమారుడు యితేడా 
ఆలా నైతే అతడు యిప్పుడు దేనివల్ల చూస్తున్నా 
డని వారిని అడిగిన దాక వాడు గుడ్డివాడై చూపు 
పొంచెనని నమ్మలేదు. అందుకు అతని తలిదం 
డ్రులు--ఇతజే మా కుమారుడనిన్ని అతడు నడ్డి, 
వాడై ఫుస్టేననిన్ని యెరుగుదుము. ఆయితే యి| 
ప్పుడు అతనికి చూపు యేలాగు కలిగ౫నసూ ఆది, 
| యెరుగము యెవడు అతని కన్నులు తెరవ చేసెనూ 
| అదిన్ని మేమెరుగము అతనికి (యుక్త) నయస్సు 
కలిగెను అతని ఆడుగండి తన్ను గురించి తానే 
పలుకొగలడని వారికి ప్రత్యు శ్రరమిచ్చిరి. అతని 
తలిదండ్రులు యూదులకు భయ పడినందున ఆలాగు 
| పలికిరి యెందుకంకే ఆయన (క్రీ స్పని యెవరైనా 
వుప్పుకొన్నట్టయితే వాడు సునగోగునుంచి వెలి! 
వేయబడుటకు యూదులు అంతకు మునుపు నిణకా 

' ౨౩ యించుకొనిరి గనుక అతని తలిదండ్రు;లు--అతనికి 
యుక్త వయస్సు కలిగెను అతని అడుగండని చెప్పిరి, | 

౨ కాబట్టి వారు శండోమారున్ను గుడ్డివాడైన 
మనుష్యుని పిలిపించి--నీవు బేవుని మహీనుసరుచు 

ము యీ మనుష్యుడు పాపీయని మేము యెరుగ 

౨౫ దుము అని అతనితో సలికినందున అతడు- ఆయన 


౧౩ 


i 
యేసు ఆ బు 


౧ 


౧౯ 


| _—_ 
| 


* లేక్క యొద్దనుంచి వచ్చినవాడు. 


జో 


డో నాకు తెలియదు నాకు | 
'తెలిసినదేమం కే. నేను గుడ్డినెయుండి యిస్వుడు | 
చూస్తున్నానని ప్రత్యు కరమిశ్చౌను. అప్పుడు ౨౬ 
వారు--ఆయన నీకు యేమి చేసెను, నీ కన్నులు ! 
యేలాగు తెరవ చేసానని తిరిగీ అతనితో పలికిరి 
అప్పుడు అతడు--యిందాక మీతో చెప్పినప్పటి ౨౭ 
కిన్ని మోరు వినలేదు, తిరిగీ వినుటకు యెందుకు 
కోరుతున్నారు ఆయన శిమ్యులవుటకు మిరున్ను 


కోరుతున్నారా. అని వారికి (ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 


, అప్పుడు వారు-నీవు వాని శిష్యుడవు అయితే ౨౮ 


మేము మోశే కిష్యులమై యున్నాము... దేవుడు ౨౯ 
మోశేతో మాట్లాడానని యెరుగుదుము అయితే 
వీడు యెక్క_డనుంచి వచ్చెనో అది యెరుగమని 
అతని దూషించి చెప్పిరి. అందుకు ఆ మనుస్య్య 30 
డు--ఆలాళైతే దీనిలో ఆళ్చర్య మైనది కలదు యే 
నుంకే ఆయన యెక్క_డనుంచి వచ్చెనో మోశెరు 
గరు అయినప్పటికిన్ని ఆయన నా కన్నులు తెరన 
చేసెను. అయితే బేవుడు పాపుల మనవి ఆలకిం 3౧ 
చడని యొరుగుదుము అయితే యెవరైనా జేవభ 
క్రడైయుండి ఆయనకు యిష్ట్రమైనది చేసినట్టయితే | 
అతని మనవి ఆలకించును. పుట్టు గడ్డీనాని 3౨ | 
కన్నులు యొవడైనా తెరవ చేసెనని యెన్నడున్ను 
వినబడలేదు. ఈయన దేవుని సంబంధి* కాక 33 
పోతే యేమిన్ని చేయశేరడని వారికి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను, అందుకు వారూనీవు కేవలము పా 36 
పివై పుట్టినావు నీవు మాకు బోధపరుస్తున్నానా 
అని అతనికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చి అతని వెలివేసిరి. 

వారు అతని వెలివేసిరని యేసు విని అతని కను 3౫ 
గొని-నీవు జేవుని కుమారుని యందు విశ్వాసముంచి 
యున్నావా అని పలికినప్ట్పుడు అతడు ప్రభువా 3౬ 
చేను ఆయన యందు విశ్వాసముంచే కొరకు ఆయన 
యెవడని ప్రత్యు_కృరమిశ్చెను. అందుకు యేసు 3౭ | 
నీవు ఆయనను చూచి యున్నావు నీతో మాట్లా 
డుతూ వున్న వాడు ఆయనే అని చెప్పినప్పుడు 
అతడు ప్రభువా నమ్ముతున్నానని చెప్పి ఆయనకు 3౮- 
నమస్కరించెను, అప్పుడు యేసు--చూఫు లేని 3౯ 
చారు చూచుటకున్ను చూపు గల వారు గుడ్జివార 
వుటకున్ను న్యాయము తీర్చే కొరకు యీ లోక 
మునకు వచ్చితినని చెప్పెను. 

ఆప్పుడు ఆయన యొద్ద వున్న ఫరివైయులలో కం 
కొందరు వీటిని విని మేమున్న గుడ్డి వారమా అని 
పలికిరి. అందుకు యేసు--మిరు. గుడ్డివానైతే ళం | 


౧౧౯ 
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John &. యోహాను ౧౦ పర్పుము. 


పాపముగల చారు కారు అయితే యిప్పుడు చూస్తు 
న్నామని మోరు చెప్పుకొంటున్నారు గనుక మో 
పాసము నిలిచి యున్నది. 
౧౦ పర్వము. 
నిజమే నిజమే నేను మొతో వెస్పేది యేనుం 
శేంానొర్రైల.. దొడ్డిలో. చాష్టరమున ప్రవేశించక 

'జేరొక మాగళామున యొక్కేవాడు దొంగయున్ను 
ఎ దోచుకొ చేవాడున్నై యున్నాడు. అయితే ద్వా 

రమున ప్రవేశించే వాడు గొర్రైల కాపరియై యు 
3 న్నాడు. అతనికి ద్య్ధారపాలకుడు తలుపు తీనును 

గొశ్రైలు అతని శబ్దము ఆలకించును. అతడు తేన 

గొర్రైలను పేరు సెట్టి పిలిచి వాటిని వెలపటికి నడి 
రపించును మరిన్ని ఆయన స్వకీయమైన గొర్రెలను 

వెలపటికి నడిపించేటప్పుడు వాటికంటే ముందుగా 

నడుచును అప్పుడు గొర్రైలు ఆయన శబ్దము యెరు 
౫ గును గనుక ఆయనను వెంబడించును. అయితే 
అన్యుల శబ్దము మొరుగవు గనుక అన్యుని వెంబ 
డించక భాని యొద్దనుంచి పారిపోవునని వారితో 
పలికెను, 

ఈ సాదృశ్యము యేను వారితో చెప్పెను 
అయితే ఆయన .వారితో చెప్పిన చాటి భావము 
౭ వారికి బోధపడ లేదు... కాబట్టి యేసు తిరిగీ 

నిజమే నిజమే చేను మాతో వెస్పేచేమంకే నేనే 
తా గొర్రైల దాష్టరమును. నాకు ముందు* వచ్చిన 

వారందరు దొంగలున్ను దోచుకొనే వారున్నై 
యున్నారు. అయితే గొరైలు వారి మాట వినలే 
చేను డ్వారమునై యున్నాను నా ద్వారా 
యెవడైనా ప్ర్రశేశించినట్టయితే అతడు రక్షించబడి 
చ్రశేశిన్తూ బయిటికి వెళ్లుతూ మేపు పొందును. 
౧౦ దొంగ దొంగతేనమునున్ను హత్యనున్ను నాళనము 
నున్న చేసుటకే గాని మరి బేనికిన్ని రాడు. 
వాటికి జీవము కలుగుటకున్ను అది విస్తారమవుట 
౧౧ కున్ను చేను వచ్చితిని, నేను గొర్తైల మంచి కాప 
రిని, మంచి కాపరి గొర్రైల కొరకు తన ప్రాణము 
౧౨ పెట్టుతున్నాడు. అయితే గొర్రైల కాపరి కాన 
టువంటి జీతగాడు గొర్రైలు తన స్వకీయమైనవి 
కానందున తోడేలు వచ్చుట చూచి గొర్రైలను 
విడిచి పారిపోవును అప్పుడు 
౧౩ పట్టి? ఆ గొర్రైలను చెదర చేసును 
జీతగాడైనందున గొర్సైలను గురించి చింతించడు 
౧౪ గనుక వాడు పారిపోవును. 
౧౫ శాపరివై యున్నాను తండ్రి నన్ను యేలాగు యెరిగి 


ఇ 


బాదు, 


తోడేలు వాటిని! 
జీతగాడు 


చేను గొల మంచి! 


యున్నాడో చేను తండ్రిని యేలాగు యెరిగి యు 
నానో ఆలాగే "నేను నా వాటీని యెరిగి నా 
వాటివల్ల యెరుగబడుతున్నాను మరిన్ని గొర్రైల 
కొరకు నా ప్రాణము సెట్టుతున్నాను. మరిన్ని ౧౬ 
యో దొడ్డిని కాని వేలే గొగ్రాలు నాకు కలవు 
వాటిని కూడా "నేను తీనుకొని రావలెను. అవి 
నా శబ్దము. వినును అప్పుడు మంద వ్రైక్కటిన్ని 
గొర్రైల కాపరి యొక్క_డున్ను వుండును... ఇందు ౧౭ 
వల్ల (నా తండ్రి నన్ను ప్రేమిస్తున్నాడు యెం 
దుకంకే తిరిగీ దాని పొందేకొరకు నా ప్రాణము 
పెట్టుతున్నాను నా యొద్దనుంచి యెవ్వుడున్ను ౧౮ 
డాని ఫుచ్చుకొనడు అయితే నాకు నేనే డాని 
"పెట్టుకున్నాను. దాని పెట్టుటకు నాకు అధికార 
ము} కలదు. డాని తిరిగీ ఫుచ్చుకొనుటకున్ను 
నాకు అధికారము! కలదు. నా తేండ్రివల్ల యీ 
ఆజ్ఞ పొందితినని వారితో పలికెను. 

కాబట్టి యీ మాటలవల్ల యూదులలో విభీద ౧౯ 
ము తిరిగీ ఫుస్పేను.. చారిలో అశేకులు-ఆయన ౨౦ 
దయ్యము పట్టినవాడున్ను వెర్తైవాడ్డున్నై యు 
న్నాడు వాని (మాటు యెందుకు వింటున్నారని 
పలికిరి. మరి కొందరు--ఇవి దయ్యము పట్టిన ౨౧ 
వాని మాటలు కావు. దయ్యము గుడ్డివారి కన్ను 
లు తేరన చేయగలదా అని పలికిరి, 

మరిన్ని ఆలయ ప్రుతిష్ణ ఆశే పండుగ యెథా ౨౨ 
శలేములో కలిగెను. శీతకాలమై యుండెను _౨3 
గనుక యేను సౌలమాను మంటపములో తిరుగుతూ 
వుండెను. కాబట్టి యూదులు ఆయన చుట్టూ ౨౯ 
కూడి-యెంత పర్యంతము మమ్మును సంచేహాపెట్టు 
దున్ర నీవు క్రీన్సువెలే మాతో ధైర్యముగా చెప్పును 
నిరి. అందుకు యేను-మీతో చెప్పితిని ఆయితే ౨౫ 
మిరు నమ్మక వున్నారు నేను నా తండ్రినానము ౨౬ 
మందు యే కార్యములు చేస్తున్నానో అవి నన్ను 
గురించి సాత్యమిన్తున్నవి. ఆయినప్పటికిన్ని మీరు 
నా గొగ్రైలలో వున్నారు కారు గనుక మీరు 
నమ్మక వున్నారు శీను మాతో చెప్పిన (ప్రకారము ౨౭ 
నా గొర్రైలు నా శబ్దము వినును నేను వాటిని 
మొరుగుదును. ఆవి నన్ను వెంబడించును.. నేను ౨౮ 
వాటికి నిత్యజీవము యిస్తున్నాను అవి యెన్నడు 
న్ను నళించవు యెవ్వడున్ను వాటిని నా చేతిలో 
నుంచీ ఆసవారించడు. వాటిని నాకు యిచ్చిన _౨౯ 
చా తండ్రి అందరికంటే గొప్పవాడు గనుక నా 
తండ్రి, చేతిలోనుంచి వాటిని ఆపహరించుటకు శక్తి 


* రేక, నాకంకే ముందట, + లేక్క చీల్చి. 4 లేక శక్తి, 


౧-౨౦ 


3 
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3౨ 
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రోం 


John XI. యోహాను ౧౧ పర్వము. 


ల అ నాడెవ్వడున్ను తేడు. చేనున్ను తండ్రిన్ని | ఆది విని ఈ కోగము చేవ్రని 5 కుమారుడు డాని 

యేకమై యున్నామని వారిక్‌ ప్రత్యు త్తరమి చ్చెను. | వల్ల మహీమపరచబడే కొరకు దేవుని మహిమ 
కాబట్టీ యూదులు ఆయనను కొట్టుటకు తిరిగీ | నిమిత్త మైనది గాని మరణాథలామై వచ్చినది కా 

రాళ్లు పట్టుకొనిరి. అప్పుడు యేసు_ఆశేకి మైన | దని చెప్పెను. మరిన్ని యేసు మర్గానున్న ఆమె 
శు తాట ప అ న్స్‌ 

మంచి (క్రియలు నా శేండ్ర్రివల్ల మాకు అనుపకిచి 

తిని నాటిలో యే (క్రియ నిమిత్తేము నన్ను రాళ్ల 


బట్టి అతడు కోగి ఆని యేసు విన్నప్పుడు తౌను 
తో కొట్టుకున్నారని వారికి ప్రత్యు తృరమిచ్చెను. | వున్న స్థలమందు యింకా. ఆెండు దినములు నిలిచె 
యూదులు-ానీవ్రు మనుష్యుడవై యుండి నిన్ను! అటుపిమ్మట ఆయన--మనము యూద్రైయక 
నీచే చేవ్రని చేనుకొంటున్నావు గనుక దూషణ , తికిగీ వెళ్లుడామని తన శిష్యులతో చెప్పినప్పుడు 
నిమిత్తమే గాని నుంచి (క్రియ నిమిత్తము నిన్నూ | ఆ శిష్యులు-ారప్బీ యిప్పటికిన్ని యూదులు నిన్ను 
స షా టం మ? 

రాళ్ళతా కొట్టుతున్నాము కామని ఆయనకు ప్ర రాళ్లతో కొట్టుటకు వెతుకుతూ. వుండిరి గదా 
త్యు త్తేకమిచ్చిరి,  ఆందుకు యేసు--మోరు జేవుం | అక్ష. డెక్‌ తింన్‌ వెళ్లుదువా ఆని ఆయనతో వెప్పిరి. 
గ్లు అయి యున్నారన నేను చెప్పితిని అనేది మా ' అందుకు యేసు పగటి. గంటలు పన్నెండు 

అహ్హ మాతముల గత భద తేద.) దేవుని  వ్రన్నవి గడా యెవరైనా. పగటియందు నడచినట్టు 
వాక్యము యెవరికి చెన్చెమో చాకిని దేవుండ్లని, వెలుగు చూస్తున్నాడు గనుక 
సెప్పినట్టయితే లేఖనము. తప్పు వల్లకాదు. గనుక్‌ | ఆశ్రనికి యే ఆతంకమున్ను వుండదు. అయితే 
ప జేవుని కుమారుడనై యున్నానని చప్పినం | యైనరైనా ర్యాత్రియందు. నడిచినట్టయితే వానికి 

కా నై నై గ ట్ర 
పరిశుద్ధపరిచి యీ లోకములోకి పం గు లేదు గనుక అతడు ఆతంక పరచబడునని 


చె 


న కల్వరి 


పిన వానితో_నీవు (చేవుని) దూషిన్తున్నావన్‌ | ప్రత్యు తృరమిన్చెను. 


|ప్రు 
చెప్పుదురా. చేను నా తేండ్రి క్రియలు చేయ, ఆయన వీటిని చెప్పిన తరువాత-మన స్నేహీ 


కంటే. వమ్ము నమ్మకండి. అయితే నేను చేసిన శ్రుకైన లాజరు నిద్రించియున్నాడు అయితే జయ 


చేకృమందు నన్న సక్తుక పోయినప్పటికిన్ని తండ్రి, | న్వు లేవ్రటకు కెళ్ళుతున్నానని వారితో చెప్పెను. 
శకయందుమ్మ నేను “ఆయన యందున్న నున్నా | అందుకు ఆయన శిమ్యులు- ప్ర భవా ఆయన 
మని మిరు. లెలుసుకొని నమ్మటకు ఆ క్రి తులను | న ర్రించినట్టయిలే wr 


చెప్పిరి. అయితే 
నమ్మండని వారికి ప్రత్య స్తరమిచ్చెను 


1న నద్ర విశ్రాంతిని గురించి తప్పనని వారికి 
కాబట్టి వారు "తంగ ఆయనను వట్టుకానుటన. వచచన చేలు ఉతవి పరమును సరం 
వెతికికి అముతే అయన వారి చేతులను తప్పిలము | పలి ఇను. 


కొని యొదా౯ాను అవతల యోహాను మొదట: అంతట యేసు_లాజరు చనిపోయెను. మిరు 


అనరా వ స్థలమునకు తిరిగీ వెల్లి అక్కడ | నచ్మేకారకు నేను అక్కడ వుండలేదని మి నిమి 
కాఫురముండెను... అస్వుడు అనేకులు అయన శ్రమ bees అయినస్పటికిన్ని ఆయన 
యొస్షికి వచ్చి మూహాను యే అద్భుతమున్న్న చేయ | సక 'వెళ్లుదావః 


ని నారతో స్పస్టముగా చెప్పె 
లేదు అయితే యూయనను గురించి యోహాను చెప్పి ! నృ “అందుచేతను గిదుము అనబడీన ఫోమ ఆయ 
ననన్నిన్ని నిజమైనవని చెప్పిర. అక్కడ ఆనేక త్రో చనిపోయే కొరకు నునము కూడా వెళ్లుడా 
లు ఆయన యందు విశ్వాసముంచిరి. | మని తోక శిష్యులతో పలికెను. 
౧౧ పర్వము. 1. అప్పుడు యేసు వచ్చి అంతకు మునుపు ఆయన 
మరయయొక్క్యయాున్ను ఆమె సహోచరయ్రైన. నాలుగు దినములు సమాధిలో పడీ యుండ 
మథాళయొక్క_యున్ను (గ్రామమైన చేధనియలో | తెలుసుకొ నెను. చేథనియ యొరూాళలేముకు 
నున్న లాజరౌీ న్వైకడు నోగియై యుండెను. యే! సమీపమై యుంటెను డానికి కొంచెము యొక్కున 
మారియ ప్కుభువుకు ౬ స్తాసీ తేన తేల జెంట్రు తక్కున వ్వెక కోను దూరము గనుక యూదుల 
కలతో ఆయన 'సాదములను తుడిచెనూ ఆమెలో అనేకులు నుధా౯ల మరియ అనే నారి సాహూ 
మైన లాజరు రోగి యై యుండెను. కా | దరుని గురించి వారని పరామశిజాంచేకొరకు చారి 
ప్రభువా యిదుగో | యొద్దికి వచ్చియాండిక్‌. అస్వుడు మథా౯ యేసు 
ప్రేమంచేనాడు కోగయైయున్నాడని ఆయన, ' వస్తున్నాడని విని ఆయనను యదురుకొనుటకు 
సు పంపిరి, అయితే యేసు ' వెళ్లెను అయితే మరియ యింటిలో కూచుకాని 


బట్టీ అతని అక్క_స ల్లెండ్లు 


నతేకామా స 


x 


హాదరినిన్ని లాజరునున్ను గక్కైనుంచెను.. కొ ౬ 
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16 ౧౨౧ 


122 John ఏవ. ఈమాహోను ౧౧ పర్వము. 


౨౧ యుండెను. అప్పుడు మభాలణ;ాప్రుభువా నీవు రాయి వుంచబడెను. అప్పుడు యేను-ఆ రాయి 3౯ 
యిక్కడ వుండినట్టయితే నా సోదరుడు చా తీసి వేయండని వెప్పినస్పుడు చనిపోయిన నాని | 
| 
_౨౨వక వుండును. అయితే నేమి నీవు వేటిని దేవుని, సహోదరియైన మభధా౯ల-త్ర్రుభునా ఆయన చని 
అడిగినప్పటికిన్ని యిప్పుడున్ను దేవుడు వాటిని పోయి నాలుగు దినములాయిను గనుక యిప్పటికి 
నీకు యిచ్చునని యెరుగుదునని యేసుతో చెప్పె | వాసన వేసునని ఆయనతో చెప్పెను... అందుకుళం i 
॥ 
౨౩ ను. అందుకు యేసు--నీ సహోదరుడు తిరిగీ ! యేసునీవు నమ్మినట్టయి తే జేవుని మహిమ చూతు 
౨౪ బేచునని అమెతో చెప్పినప్వుడు మథా౯_అంక్య వని చేను నీతో చెప్పలేదా అని ఆమెతో పలి 
దినమందు పునరుణ్ణానమయేటప్పుడు లేచునని యొ ' కాను. కాబట్టి చనిపోయిననాడు వుంచబడిన చో కోం | 
౨౫ రుగుదువని ఆయనతో చెప్పెను. అందుకు యే|టునుంచి ఆ రాయి తోనీనప్పుడు యేసు తన | 
నునేశే పునరుణ్ణానమున్ను. జీవమువ్నైయున్నష్న | కన్నులు మైశత్తి-ఓ తండ్రీ నీవు నా మనవి విన్నం | 
ను. నాయందు “విశ్వాసముంచేవాడు చనిపోయి | దున నిన్ను స్తుతిస్తున్నాను. నీను యప్వుడున్ను ౪౨ | 
౨౫ నస్పటికిన్ని జీవించును. మరిన్ని జీవించి నా!నా మనవి వింటున్నానని యెరుగుదును అయితే , 
| యందు విశ్వాసముంచే ప్రుతివాడున్ను యెన్నటి' చుట్టూ నున్న యీ ప్రజల నిమిత్తముడనీవు నన్ను 
కిన్ని చనిపోడు దీని నమ్మతుణ్నావా అని ఆమెతో  బ్వప్పిత్రివని వారు నమ్మేకొరకు చెప్పితిని పలికను. ! 
౨౭ పలికినష్పుడు ఆమె--అవును ప్రభునా యీ లోకో | అయిన వీటీని పలికి-లాజరూ బయిటికి రమ్మని ౪౩ 
మునకు ౦*నలనిన దేవుని కుమారుడవైన క్రీన్సువె | సూశెత్తి పిలిశెను, అప్పుడు చనిపోయిన చాడు రోకో 
॥ యున్నానని నేను నమ్మి యున్నానని ఆయనతో | కాళ్గున్ను చేతులున్ను ప్రేత వ స్ప ములతో కట్ట 
చెప్పెను. | (ఇ 
బ్బ వ. బడిన వారై జెలపటికి వవ్చెను,. ఆయన ముఖము 
౨ ఆమె వీటిని చెప్పి వెళ్ళీ తేన సా్వహభాదరియమైన రా 
య వ. | కూడా రుమాలుతో కట్టబజెను. అప్పుడు యేసుంా 
మరియను రహస్యముగా పిలిచి బోధకుడు వచ్చి, లు 
శ _ ' మిరు ఆయనను విప్పి నడుననివ్వుండి అని నారితో 
౨౯ నిన్ను పిలుస్తున్నాడని వెప్పెను. ఆమె విని త్వర 
ల / | చెప్పెను. 
30 గా లేచి ఆయన యొడ్డికి వపను. అయితే యేసు | వ 
యింకా ఆ వూరిలోకి (ప్రవేశించక మర్థా ఆయ, కాబట్టీ మరియ యొద్దికి నచ్చ యేసు చేసిన ర 
వాటి చిన యూదులలో అనే న 
3౧ నను కలుసుకొనిన స్టలమంటే వుండెను గనుక యిం | కని చూ దులలో అకులు ఆయ 
| ఆక్‌ వండి జ దు పేశ్వ్వానముంచిరి. అయితే వారిలో కొం ౮౬ 
ట్లో అమె యొద్దవుండి ఆమెను పరామశిళంచే స్య సపైయుల యొద్దికి వెళ్లి యేసు చేసిన వా 
యూదులు మరియ త్వరగా లేచి వెళ్ళుట చూచి జిని తతో పం క 
నివా "జెప్పీరి. 
అమె సమాధి యొద్ద యేజ్చేకొరకు అక్కడికి వెళ్లు న. 
తున్నది గడా అని చెప్పుకొంటూ అమెను వెంబ కాబట్టి ప్రధాన య బకులునప్న ప మైయయాలు ౮౭ 
: సభను కూచిలా- యేమి చేయు; | 
| 39 డించిక.. అంకట మరియ యేను వున్న చోటుకు | శోష సభను కనిన న దము | 
వచ్చి ఆయనను చూచి అయన పాదముల మిద మనుష్యుడు ఆ నెక మైన అద్భులేములను చస్తు | 
పడి-ఓ ప్రభువా నీవు యిక్కడ వుండినట్టయితే న్నాడు, నునము ఆయనను యీలాగు లిడిచినట్ట'రో౮ా ! 
ఏ నా సహోదరుడు చావక వుండునని ఆయనతో | యితే అందరు ఆయన యందు విశ్వాసముంతురు | 
| 


i పలిశెను. | అప్పుడు రోమోయులు నచ్చి మన స్థలమునున్ను 
39... కాబట్టి యేను ఆమె యేడ్చుటనున్ను ఆమెతో | దేళమునున్ను తీసిజేతురని పలికిరి అయితే వారి ఈలా 
i వచ్చిన యూదులు యేడ్చుటనున్ను చూచి ఆత్తలో | లో కాయిఫ అనే వైకడు ఆ సంనళ్సకమందు ప్రై / 

మూలుగుతూ కలత పడీ ఆయనను యెక్కడ వుం | ధాన యాజకుడై యుండి--మోరు యేమిన్ని యెరు | 
కరో చితిరని పలికినప్పుడు చారుప్రుభువా నీవు వచ్చి | గరు యీ డేళ జనదుంతా నశించక వుండుటకు నైక ౫౦ | 
3౫ చూడుమని ఆయనతో చెప్పిరి. యేను యేడ్చెను. | నునువ్యుడు (ప్రజల కొరకు చననిపోవుట మనకు : 
3౬. కాబట్టీ యూదులు-ఇదిగో ఆయనను యేలాగు | వుపయోగ మైయున్నదని యోచించుకొనరని వారి 
3౭ ప్రేమించానని పలికిఠ, అయితే వారిలో కొండ తో చెప్పెను, తనకు కాచే యిది చెప్ప లేదుఖం | 

వ=ఆ నడ్డివాని కన్నులు తెరవచేసిన యీయన అయితే ఆ సంవల్సరమందు ప్రధానయాజకుడై | 
| యితడున్ను చావకుండా చేయ లేడా అని పలికిన, యుండెను గనుక యేసు ఆ చేళ జనము కొరకున్ను 2 
| కెలా స్పుడు యేసు తిరిగీ తనలో మూలుగుతూ. సమాధి | ఆ చేళ జనము కొరకు మాత్రమే కాకుండా వెదిరి 
అది గుహ. దాని మీద శ్రెక | పోయిన చేనుని పిల్లలను యేకముగా కాచే౯కాగ 


యొద్దికి వచ్చెను. 


౧-౨౨ 


of 


యూహాను ౧౫౨ పర్వము. 


"3 కున్ను చావవైయున్నాడని. చ్రువచిం వె, నెను. కా 
బట్టి ఆ డినమునుంచి ఆయనను చంపుటకు వారు 
ఆలోచించుకొనిరి. 

కాబట్టి యేసు యూదులలో అప్పటినుంచి 
బహీరంగము శా సంచరించక అక్కడనుంచి అర 
ణ్యమునకు సమోప' బేశములో వున్న ఎవో 
యిుమనే పేరు గల చ్రెక వూరికి వెళ్లి అక్కడ థ్‌! 
శిష్యులతో వాడా నివసించెను. 


ఎర 


మరిన్ని యూదుల పస్థా సమిపమై యుండ 
ను గనుక అనేకులు తమ్మును తామే శుచి చేనుకొ 
చేకారకు సస్థాకు మునుపు పళ్లెటూళ్లలోనుంచి 
యొరూళలేముకు 'కెళ్లీరి. అంతట వారు యేసును 
వెతుకుళతూ-మో కేమి తోస్తున్నది ఆయన పండు 
గకు రాడా అని గుడిలో నిలువబడి వ్రకనితో 
న్రైకడు చెప్పుకొంటూ వుండిరి. మరిన్ని ప్రధాన 
యాజకులున్ను 'ఫరిసైయులున్ను ఆయన యెక్కడ 
వున్నాడో అది యెవనికైనా తెలిసియుంకే తోము 
ఆయనను పట్టుకొనే కొరకు తెలియ చేయ వలె 
నని ఆజ్ఞ యిచ్చి యుండిరి. 
౧౫౨ పర్వము. 

అంతట చనిపోయిన తరువాత యేను మృతుల 
లోనుంచి లేపిన లాజరు వున్న బేథనియకు యేను 
పస్థాకు అకు దినముల కిందట వచ్చెను గనుక 


te 


చారు అక్కడ ఆయనకు వక విందు వేసినప్పుడు 


మథాళా పరిచర్య చేసెను అయితే లాజరు అయ! 


నతో కూడా పజ్తీలో కూచుకాన్న వారిలో నకడు. 
3 అప్పుడు మరియ. మిక్కిలి విలువగల. శుద్ధమైన 
జటామాంసి అత్తరు వెక శేరు పుచ్చుకొని యేసు 
పాదములకు పూసి తేన తేల వెంట్రుకలతో ఆయన 
పాదములను తుడిచెను. అప్పుడు ఆ యిల్లు ఆ 
కో యిత్తరు వాసనతో నిండుకొనెను, కాబట్టి ఆయి 
నను అప్పుగించ్ననై యున్న సీమోను కుమారుడయిన. 
యూదా ఇపహ్క_రియోత నే ఆయన 
ఇక కడు--ఈ అత్తకు యెందుకు మున్నూరు దీనార 
ములకు అమ్మబడి బీదలకు యివ్వుబన లేదని చెప్పె 
ఇను, 
వల్ల కాదు అయితే అతడు దొంగయై వారి సొమ్ము 
సంచి 
౭ వాడు గనుక ఆలాగు పలికెను. కాబట్టి యేను 
ఆమెను నిడుసండి నేను వూడ్చబడే దినమునకు 
తాఆమె. దీని వుంచుకొనెను యందుకంకే బీదలు 


శిష్యులలో చె! 


అయితే అతడు వీదల కొరకు చింతించుట! 


పట్టుకొని దానిలో చేయబడినవి మాచే! 


| యొల్లప్వుడున్ను మీలో వున్నారు అయితే జీను 
యెల్ల ప్వుడున్ను వుండనని సలికెను. 
|. కాబట్టీ యూదులలో బహుజనసమాపాము 
ఆయన అక్కడ వున్నాడని తెలునుకొని యేసు 
నిమిత్తము మాత్రేమే కాకుండా అయన చనిపో 
యిన నారిలో నుంచి లేపీన లాజరును కాడా 
చూచే కొరకున్ను వచ్చెను. 
| అయితే ప్రధాన యాజకులు లాజరునున్ను చంపు 
(టకు అలోచించికి యెందుకంకే ఆయనపల్ల యూ 
దులలో అనేకులు వెళ్లి యేసు యందు విశ్వాస 
ముంచిరి. 

మరునాడు ఆ సండుగకు వచ్చిన బహు జన 
సమూహము యేను యెరూశలేముకు వస్తున్నాడని 
| విని ఖజూజరపు మట్టలు పట్టుకొని ఆయనను యె 
దురుకొనుటకు బయిలువె ల్లి హూ నన్నా ! ప్రభు 
వుయొక్క_ పేరట నచ్చే గె క్రాయేలు రాజా 
తించ బడునుగాక అని “కేకలు వేసిరి, _నరిన్ని 
సీమోను కొమాలేజా భయపడకుము యిదుగో నీ 
రాజు గాడిది వీల్ల మిద కూర్చుని నస్తున్నాడని 
పృకారము యేసు ఫైక చిన్న గాడి 
దను తెప్పించుకొని దాని యెక్కి. కూచుళాండెను. 
ఇవి ఆయన శిష్యులకు మొదట బోధపడ లేదు ౧౬ 
అయితే యేను మహినుసరచబడినప్పుడు యివి 
ఆయనను. గురించి వ్రాయబడెననిన్ని ఆయనకు 
వీటిని చేసీరనిన్ని వారు జ్ఞాసకము చచేసుకొనిరి. 


౧౨ 


౧౩ 
స్తు 
౧౯ 


౧౫ 


వ్తాయబడీన 


కాబట్టీ ఆయనతో కూడా. వున్న జనసమూ ౧౭ 


-| వాము సాత్ష్య్యమిచ్చెను య్రందుకంకే లాజరును ౧౮ 


| సమాధిలోనుంచి పిలిచి ఆయనను మృతులలోనుంచి 
|లేసెను. అందు చేతనే జనసమాహము అయన 
ఆ యద్భుతము చేసెనని విన్నందున ఆయనను యొ 
దురుకొనుటకు వెళ్లెను... గనుక 
మోతు యేమిన్ని కొన సాగించ లేదని చూచితిరా. 
ఇదుగో లోకము ఆయన వెంట వెళ్లేనని ఫ్రైకనితో 
వొకడు చెప్పుకొనిరి. మరిన్ని ఆ పండుగలో ౨0౦ 
ఆరాధించే కొరకు వచ్చినవారిలో కొందరు "హెల్లే 
'నీయులు వుండిరి. అంతట వారు గలిలైయలో ౨౧ 
వున్న జేధ్సయిడచే వ్రూరివాడైన ఫిలిస్వు యుద్దికి 
వచ్చి అయ్యా మేము యేసును చూడ కోరుతు 
న్నామని ఆయనను వేడుకొనిరి. 
 అంగ్రైయతో చెప్పెను. తిరిగీ అంగట్రైయయున్ను 
' ఫిలిప్పున్ను యేసుతో వెప్పిర. అందుకు యేసు ౨౩ 
ప్రత్యు శ్తరముగా వారితో--మనుస్య కుమారుడు 


లిప్టు వచ్చి ౨౨ 


* అన్యా కొంచము ౨ రేక్కువ నూరు చూపాయీలు కావచ్చును. 


౧౫౨౩ 


౧౦ | 


ఫరిమైయూలు ౧౯, 


124 John XI. యోహాను ౧౨ పరము. 


౨ర మహిమ సొండే గడియ వచ్చాను. నిజమే నిజమే | వారికి మకుర్లాపోయను. అయితే ఆయన వారీ 3౭ | 
చేను మీతో చెప్పేది యేమంశే గోధుమ గింజ | యెదుట యిన్ని అద్భుతములను చేసినప్పటికిన్ని 
భూమిలో పడి చానక పోతే అది వెంటిగా వుం| వారు ఆయన యందు విశ్వాసముంచ లేదు. అం కెరా 
| డును అయితే అది నచ్చినట్టయిలే విస్తార ఫలము | దువల్లాప్రభుచా మా నర్త్వమానము నమ్మిన వాడే 
౨౫ యిచ్చును.. తేన ప్రాణమును ప్రేమించే వాడు, వడు ప్రభువు యొక్క బాహువు యొవనికి బయి | 
దాని పోగొట్టుకొనును, ఈ లోకములో తీన| లుపరచ బడెనని ప్రవక్తయైన యెవయా. పలికిన | 
1... ప్రాగణామును ద్వేషించే చాడు నిత్యజీవము కొరకు వాక్యము సెరవేచకాబడెను. అందువల్ల వారు 3౯ 
_9౬ దాని కాపాడుకొనును. నన్ను యెవరైనా నేవిం నమ్మలేక పోయిరి యెందుకంయేచారు. కన్నుల రోం 
చీనట్టయితే నన్ను వెంబడించవలెను అప్పుడు నేను మాచి హృదయమున (గ్రహించి నుళ్లుకొని నా వల్ల 
యెక్కడ వున్నానూ. అక్కడ నా వేనకుడున్ను 


డును. నన్ను యెవరైనా సేవించినట్టయితే నా 
వుం షు తేనా సెవించినట్టయి లు గుడ్జిచేసి నారి సృాదయమును. కఠినపరిచెనని 


| యెషయా తిరిగీ పలికెను. యెషయా ఆయనరం౧ 
| మహిమను చూచినప్పుడు వీటిని చెప్పెను అప్పుడు 
ఆయనను గురించి పలికెను. అయినప్పటికిన్ని అధి ఈ౨ 
కారులలోనున్ను అనేకులు ఆయన యందు విశ్వా 
సముంచిరి. అయితే సునగోగులోనుంచి వెలి 
జేయబడక వుంచే కొరకు ఫరిసైయుల (భయము) 
వల్ల ఆలాగు వెప్పుకొన లేదు యెందుకంటే దేవుని ౮3 
మెప్పు? క్‌ంయే నునుమ్యుల మెస్టు? యెక్కువగా 


స్వస్థపరచబడక వుండేకొరకు ఆయన వారి కన్ను 


౨౭ తండ్రి ఆయనను భునపరుచును, ఇప్పుడు నా 
ప్రాణము. కలతపడుతున్నది. చేను యేమందు 
ను--తేండ్రీ యీ గడియనుంచి నన్ను రక్షించు 
ము*--అయితే దీని నిస్తుత్తము యీ గడియకు వచ్చి 

౨౮ తిని, ఓ తండ్రీ నీ నామమును మహీనువరుచు 
మని. చెప్పెను... అంతటాా-నేను దాని మహిమ, 
పరిచితిని తిరిగీ ముహిమపరుతున నే వక శబ్దము! 

౨౯ ఆకాశమునుంచి నచ్చెను. కాబట్టి ఆక్కడ నిలిచి 


వినిన ప్రజలు వురుము ఫుష్టైనని చెప్పుకొనిరి. 
మారి కరదరు శ్రెక తో పేలిశనని యామించికి. 
, 30 చెప్పుకొనిరి. అందుకు యేను-.ఈ శబ్దము మా మరిన్ని యేసు-నా యందు విశ్వాసముంచే రోకో ; 
3౧ కొరకే శాని నా కొరకు కలిగినది కాదు, ఇప్పు | వాడు నా యందు కాదు నన్ను పంపిన వాని 
డు యీ లోకమును గూచికా న్యాయవు తీపుకా యందు విశ్వాసముంచును. నన్ను చూచేవాడు ర 
i వున్నది. ఇప్పుడు యీ లోకాధిపతి వైట వేయ | నన్ను పంపీనవాని చూస్తున్నాడు. నా యందు EC 
| 3౨ బడును. మరిన్ని నేను భూమి మోదనుంచి న్లైకె | విశ్వాసముంచేవాడెపడో వాడు చీకటితో నిలు 
త్తబడినట్టయితే అందరినిన్ని నా యొద్దికి లాగు నక వుండేకొరకు జీను యీ లోకమునకు వెలుగువ్నై 
33 కొందునని 'వ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. తౌను యేలాటి వచ్చియున్నాను. మరిన్ని యొవడైనా నా మార? 
మరణమునల్ల డనిపోనా యుండెనో అది నూచిం' టలు విని నమ్మకపోతే నేను ఆయినకు తీఫుకా 
చుటకు దీని చెప్పెను. ; చేయను మొందుకంతే. నేను లోకమును రక్షించు 
కెర్‌. కాబట్టి జససమాహము-- క్రీస్తు యెల్లప్పుడున్ను | టశేశాని లోకమునకు తీఫుకా చేయుటకు రాలేదు. | 
వుండుకని. ఆజ్ఞ్యాప్రమాణమువల్ల వింటిని గనుక | నన్ను తిరస్కరించి నా మాటలు అంగీకరించని ఈ౮- | 
మనుష్యకుమారుడు. యెత్తబడ వలెనని నీవు యేల | నౌనీ తీపుళా చేసేవాడు నుకడు కలడు చేనుసలి | 
చెప్పుతున్నాను. మనుస్యకుమారు.డైన యీయన ' కీన్‌ మాట అంత్య దినమందు వానికి ఆర్ను కలుగ 
30 యెవడోని ఆయనకు (ప్రత్య త్తరమిచ్చిరి, అంతట | చేనును యెందుకంయే నాకు "నేనే పలుకలేదు ర౯ 
అయితే నేను యేమన వలెసనో యేసు సలుకవలె 


| 
యేను-ఇంకా కొంత కాలము వెలుగు మిలో | 


వుండును చీకటి మిమ్గును కనక వుండే కొరకు సౌ గాని గురించి ఆయన ఆనగా నన్ను వంపీన | 
వెలుగు మికు కలి పర్యంతము నడువండి. చీక | గండి నాకు ఆజ్ఞను యిచ్చి యున్నాడు. మరి ౫౦ | 
| జిలోనడిచే వానికి తాను వెళ్లే చోటు తెలియదు. | న్నీ ఆయన ఆజ్ఞ నిత్యజీవమై యున్నదని యెరును | 
3౬ మీరు వెలుగు కుమాళ్లయే నిమిత్తము వెలుగు మోకు దును గనుక వాటిని తండ్రి నాతో యేలాగు | 
కలిగేపర్యంతము వెలుగు యందు విశ్వాసముంచండి : నెప్పెనూ ఆలా? నేను పలిశేవి పలుకుతున్నా ! 
అని వారితో చెప్పెను. యేను వీటిని చెప్పి వెళ్లి నని చెప్పెను. i 


* లేక రశ్నీంతుమందునా.  లేక్క వల్లనైన ఘవము. 


౧౨౪ 


ji౧౧ 
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౧౩ పర్వము. 
మరిన్ని పస్టా అనే పండుగకు ముందు యేను 
తాను యీ లోకమునుంచి తండ్రీ రొద్దికి "వెళ్ల నల 
సిన తేన గడియ వచ్చెనని యెరిగి లోకము లోవున్న 
శన వారిని ప్రేమించి తుద మట్టుకున్ను వారిని 
౨ ప్రేమించెను... అప్పుడు ఆయనను అప్పగించే 
కొరకు నైతాను సీమోను కుమారుడైన యూదా 
ఇహ్మరియోతుయొక్క హృదయములో తలంపు 
పుట్టించిన తరువాతే భోజనము సిద్ధమైయున్నప్వు 
కడు యేను శన చేతికి తండ్రీ "సమస్తమున్న అప్ప 


సించెననిన్ని తాను జేవుని యొద్దనుంచి బయిలుచేతి ! 
వచ్చి దేవునియొద్దికి వెళ్లుదుననిన్ని యెరిగి భోజన, 
బట్టలు తీసివేసి వ్రకు రుమాలు, 


ఈ మునుంచి లేచి పై 
౫ పట్టుకొని నడుము కట్టుకొ నెను, 


వ్రైక పశ్లెములో నీళ్లు పోనీ శిమ్యుల సాదములను 


కడుపటకున్చు తాను కట్టుకొనియున్న రుమూలు 
స్పై ట్‌ a | 


ఇఒ చో వాటిని కుడుచుటకున్ను ఆరంభించెను. కా 
బట్టి ఆయన సీమోను పేతురుయొద్దికీ వచ్చినప్పుడు 
అతడుడాప్రభువా నీవు నా పాదములు కడుగు 
౭తున్నావా అని ఆయనతో పలికెను. అందుకు 
యేసు--నేను యేమి చేస్తున్నాసూ అది యిప్పుడు 
నీకు తెలియదు అయితే వీటి పిన్తుట యెరుగదు 
౮- వని అతనికి (ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు పేతు 


రు-నీవు యెన్నడున్ను నా పాదములు కడుగకాడ , 
దని ఆయనతో పలికినప్పుడు యేసు--నేను నిన్ను 
కడిగిలేనేగాని నాతో పాలు పొందవని చెప్పేను. | 


అందుకు సీమోను పేతురుాప్రభువా నా పాద 
ములు మాత్రమే కాదు నా చేతులున్న తలయు 
న్ను కడుగుమని చెప్పెను. _ యేసు-శిరస్నానయు 
పొందిన వానికి పాదములేగాని మరి యేదిన్ని కడు 
గుకొననక్క_రలేదు అయితే అతడు కేవలము పవి 
తడై యున్నాడు అటువలె మోరున్ను పవ్నిశ్రులై 
యున్నారు అయితే మాలో అందరు కారని అత 
నితో చెప్పెను యెందుకంశకే తన్ను అప్పగించైై 
యున్న వాని యెరీగెను అందు చేతను --మోరందళు 
పవిత్రులు కారని వెప్పెను, 

కాబట్టి వారి పాదములు కడిగి తన బట్టలు 
వేసుకొన్న తరువాత ఆయన తిరిగీ కూర్చుని 
చేను మోకు చేసినది మోకు తెలుసునా. మోరు 
నన్ను బోధకుడనిన్ని యప్రుభువనిన్ని పిలుస్తున్నారు 
"నేను ఆలాటి వాడను గనుక మిరు బాగా చెప్పు 
౧౪ తున్నారు. కాబట్టి ప్రభువునున్ను. బోధకుడ 


౧౨ 


౧౩ 


అప్పుడు ఆయన; 


| నున్వైన నేను మీ పాదములు కడిగినట్టయితే మో ౧౫ 
రున్ను వ్రైకని పాదములు వేశడు కడుగతగ్గది 
| యెందుకంయే చేను మోకో చేసిన ప్రకారము మో | 
రున్ను చేసేనిమిత్తము మీకు దృష్టాంతము యిచ్చి 
| యున్నాను, నిజమే. నిజమే శేను మోతో ౧౬ | 
| చెప్పేది యేమంకే_దానుడు తన యజమానుని 

| కంయే అధికుడు కాడు అపొస్తలు* తన్ను పంపిన 
వానికంకే అధికుడు కాడు. ఇవి మోకు తెలిసిన ౧౭ 
సక్మమందు వాటిని చేసినట్టయితే మిరు భాగ్య 
వంతులవుదురు. మిమ్మునందరిని గురించి పలుకు ౧౮ 
తున్నాను కాను నేను యేపళారుచుకొన్న వారిని 
యెరుగుదును. అయితే నాతోకూడా రొప్టె / 
తినేవాడు నాకు విరోధముగా తన పుడమ యె i 
"త్తెననే-- లేఖనము నెరజవేచలాబడవతెను. 


| 
| 
i 
| 


అయితే ౧౯| 
| అది కలిగినప్పుడు వేను ఆయనసనని! మిరు నమ్మే 
నిమద్చేము కలగక మునుపు అది మీతో చెప్వుతు | 
న్నాను. నేను యెవని పంపుదునో వాని చేర్చు ౨౦ 
కొ ేవాడు నన్ను చేర్చుకొనును నన్ను చేర్చుకొ నే 
వాడు నన్ను పంపినవాని చేర్చుకొనునని నిజమే 
| నిజమే మాతో. చెప్పుతున్నాను. అని వారితో 
పలికెను. 

యేను వీటిని చెప్పి తన ఆక్షలో కలతపడి-- ౨౧, 
మాలో వ్రైకడు నన్ను అప్పగించునని నిజమే నిజమే | 
i | 

/ 


/| 


మీతో చెప్పుతున్నానని సాక్యుమిచ్చి పలికెను. 

ఆయన యెవని గురించి పలికెనో దానికి శిష్యులు ౨౨ 
సందేవాపడి న్చెకని తట్టు వుకడు చూన్తూవుండిరి. : 
'అయితే ఆయన శిష్యులలో యేసుకు (ప్రియుడైన ౨౩ | 
| వెకడు యేను రొమ్మును అనుకొంటూ వుందేను / 
గనుక యొవని గురించి ఆయన పలిశెనో చాని ౨౪|| 
| కెలుసుకొమ్తని సీమోను పేతురు అతనికి వైగచేసె 
ను, అప్పుడు ఆయన యేసు రొమ్మున ఆనుకొం ౨౫ | 
, టూప్రుభువా అకడు యెనడని ఆయనతో పలి ॥ 
( శెను,. అందుకు మేను నేను వ్రైక ముక్కముంచి ౨౬, 
; యెవనికి యిత్తునో అతడే అని చెప్పీ వక ముక్క. | 
ముంచి సీమోను కుమారుకైన యూదా ఇస్కురి 
| యోళుకు యిచ్చెను. ఆ ముక్క తరువాత సైతా ౨౭ | 
|ను అతనిలో ప్రవేశించెను... అస్వుడు యేసు | 
' నీవు యేమి వేస్తున్న నూ దాని క్వరణా చేయు 

మని అతనితో వెప్పిను. అయితే ఆయన జేని ౨౮ 
| నిమత్తము అతనితో దీని వెప్పెమో అది పత్తిలో | 
కూచుకాన్న వారిలో యొవనికిన్ని తేలియ లేదు : 
రమెందుకంకే సౌమ్లు సంచి యూదాయొడ్డ వుండె ౨౯| 


* లేక-పంసబడినవాడు, 


+ లేక, యేమైయున్నానో. | 


౧౨ 
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John XIV. యోహాను ౧౪ పర్వము. 


ను గనుకా--పండుగకొరకు మనకు కావలసీన వా 
టిని కొనుమనియైనా లేక వీదలకు కొంచెము యి 
వ్వవలెననియైనా యేను అతనితో వెప్పెనని కొం 
3౦ దరు తలంచుకొనిరి. అంతట అతేడు ఆ ముక్క 
పుచ్చుకొని వెంటనే బయిలు వెళ్లెను. 
ర్యాత్రిమై యుండెను. 
అతడు బయిలు వెళ్లిన తరువాత యేసు--ఇప్పూడు 
మనుష్యకుమారుడు మహిమపరచబడెను. దేవుడు 
3౨ న్ను అయననల్ల మహీమపరచబ'జిను. బేవుడు 
ఆయనయందు మహీమపరచబడినట్టయి తే అస్వుడు 
జేవుడు తనయందు ఆయనను మహిమసరుచును- 
౨3 శ్రీభ్రుముగా ఆయనను మహీమపరుచును. పిల్ల 
లారా యింకా కొంత కాలము మోతోకూడా 
వున్నాను మీరు నన్ను వెతుకుదురు “నేను యెక్క 
డికి వెళ్లుదుమో అక్కడికి మీరు రాలేరని నేను 
యూదులతో వెప్పిన ప్రకారము యిప్పుడు మో 
3 తోనున్ను చెప్పుతున్నాను. మికు కొత్త ఆజ్ఞ 
యిస్తున్నాను ఆదేనుంకేనెకని వ్రెకడు, మే 
మించండి నేను మిమ్మును _క్షేమించినలాగున షా 
రున్ను వెకని వ్రైకడు త్మైమించండి. మోరు వై 
కని వ్రైకడు స్త్రేమించినట్టయితే దీనివల్ల మోతు జా 


ఆప్పుడు 


3౧ 


3 


శిష్యులై యుా ణన అందరున్ను శెలుసుకొందు |! 


కె౭. రని చెప్పెను. సీమోను పేతురుాప్ప ప్కుభునా నీవు 
యిక్కడికి వెళ్లుతున్నావని ఆయనతో 
దుకు యేసు--నేను వెళ్లే చోటుకు నీవు యిప్పుడు 
నన్ను వెంబడించలేవు అయితే మరి యొకష్పుడు 
నన్న వెంబడింతువని ఆయనకు ప్రత్య త్తరమిష్ప 
ను. అందుకు పేతురుూ-ప్ర్రభువా యిస్టుడు 
నేను యెందుకు నిన్ను 'వెంబడించ లేను. నీ క్రొ 
రకు నా ప్రాణము "పెట్టుదునని చెప్పెను. యేను 
అతనికి ప్ర చర్య క్రరమిచ్చినటేమంటే నా కొరకు 
నీ ప్రాణము. పెట్టుదుచా నన్ను గురించి-వాని 
యెరగనని నీవు మూడు మాలుకా పలికే పర్వం 
తము కోడి కూయదని నిజమే. నిజమే నీతో 
వెప్పుతు 


కతా 


న్నాను 
౧ర పర్వము. 

మో హృదయము కలతపడనిష్పుకొండి బేవుని 
యందు విశ్వాసముంచండి నా యందున్ను విశ్వా 
సముంచండి. నా తండ్రి యింటిలో అనేక నివా 
నములు వున్నవి లేకుంటే మోతో ఇప్పుదును యెం 
చుకంయే మోకు “౪ ద్దసరుచుటకు. వెళుతు 
చేను + 


3 న్నాను. లము సిద్ధపరిచిన 


స్ట 
క్‌ 


పలికినం , 


|యితే నేను వుండే స్థలములో మోరున్ను వుండే 
కొరకు తిరిగీ వచ్చి మమ్మును నా యుద్దికి చేర్చు 
కొంధును. చేను యొక్క డికి వెళ్లుతున్న్నా నూ అదిర 
మోకు తెలుసును ఆ మౌాగ్షము మోకు తెలుసునని ౫ 
పలికినప్పుడు థోమా-- ప్రభువా యొక్కడికి వెళ్లు 
తున్చావూ ఆది మూకు తేలియదు ఆ మాగశాము 
యేలాగు తెలుసుకొన గలవాని ఆయనతో పలి 
కెను, యేసుానేను మాగజ మున్ను సత్యమున్ను 
జీవమున్న యున్నాను. నావల్ల నే గాని యవ ౭ 
డున్ను తండ్రి యొద్దికి రాడు. మీరు గ యెరిగి 
నట్టయితే నా తండ్రినిన్ని యెకుగుదురు. ప్పి 
| మంచి ఆయనను యెరుగుదుకు మరిన్ని న 
| చూచి యున్నారని అతనితో చెప్పెను. 

అందుకు ఫీలిప్పుడాప్రభునా తండ్రిని మాకు 
| అసుపరుచుము అది మాకు చాలునని ఆయనతో 
| పలికినప్పుడు యేసు--ఫిలిప్పా నేను యింతకాల ౯ 
ము మో యొద్ద వున్న ప్పటికిన్ని నీవు నన్ను తెలుసు 
కొన లేదా. నన్ను చూచిన వాడు తండ్రిని చూచి 
యాన్నాడు తండ్రిని మూకు అగుపరుచు 
మని యేల చెప్పుతున్నావు.  తేండ్రియందు నేను 
న్ను నా యందు తండ్రియున్ను వున్నామని నీవు 
నమ్మలేదా. నేను మీతో పలుకుతూ వున్న మా 
టలు నా యంతట చేశే చెప్పు లేదు అయితే నా 
యందు నివసించే తండ్రి యీ కార్యములు చేస్తు 
న్నాడు. తండ్రియందు శేనున్ను నా యందు 
తండ్రియున్ను వున్నామని నమ్మండి లేకుంటే యీ 
కార్య ములవల్ల నన్ను నమండో నిజమే నిజమే ౧౨ 
| వేము మాతో చెప్పేది యేమంకే--నేను చేసే క్కి 
యలు నా యందు విశ్వాసముంచే వాడుస్ను చేసు 

ను... వీటికంకే ఆతడు గొప్ప వాటిని చేసును. 
యెందుకంకే నేను నా తండ్రి యొడ్దికి వెళుతు 
న్నాను. మారు నా నామమున దేని అడుగుదురో ౧౩ 
తండ్రి, కుమారువివల్ల మహిమపరచబడే నిమిత్తము 
జాని చేతును. నా నామమున యేమి ఆడిగినప్ప ౧౪౮ 
టికిన్ని నేను చేతును. 


జు 


ఖు 


గనుక 


౧౦ 


౧౧ 


కొనండి. మరిన్ని నేను తండ్రిని వేడుకొందును. 
అప్పుడు మో యొద్ద యొల్లప్పుడున్ను వుండుటకు ౧౬ 
ఆయన మోకు వేరొక సహాయకుని* అనశా సలత్యఫు 
| ఆక్షను యిచ్చును. లోకము దాని చూడదు దాని ౧౭ 
యెరుగదు గనుక పొంద చేరదు అయితే 
మిరు దాని యెకుసదురు యెందుకంకు మాతో 


జాని 


* లేక్క ఆదరణకర్త. 


“౧౨౬ 


నన్ను మ్రేమించినట్టయికే నా యాజ్ఞలను డై ౧, 


John XV. యోహాను ౧౫౪ పర్వము. 


నివసిస్తున్న ది మరిన్ని మోలో వుండును. మిమ్మును 
అనాధల విడునను మీ యొద్దికి వత్తును. మరి 
కొంత కాలమైన తరువాత లోకము నన్ను మరి 
యొన్నడున్ను చూడదు. అయితే మిరు నన్ను 
చూతురు... నేను ట్రైతుకుదును గనుక మోరున్ను 
ద్రైతుకుదురు.. నేను నా తండ్రయందున్ను మోరు 
నా యందున్న చేను మోయందున్ను వుండుట ఆ 
డినమున మిరు యెరుగుదురు. నా యాజ్ఞలు కలిగి 
వాటిని గైకొనే నాడే నన్ను చ్ర్రేమిన్తున్నాడు. | 
నన్ను ర్రోమించే నాడు నా తండ్రి వల్ల ప్రే! 
మించబడును. _ నేనున్ను అతని _ప్తేమించి అత 
నికి నన్ను అగుసరుచుకొందునని పలికెను. 
ఇమ్మ_రియోతు కాని యూదా-దఓీ (ప్రభువా 
నీవు లోకమునకు కాకుండా మాశే నిన్ను అగుపరు | 
చుకొన బోవుటకు యేమి సంభవించెనని పలికె | 
ను. అందుకు యేసు అతనికి ప్రత్యు త్తేరమిచ్చినది | 
యేలాగంశే-యెవడైనా నన్ను ప్రేమించినట్ట 
యితే నా మాట గ్రైకొనును అప్పుడు నా తండ్రి 
అతని ప్రేమించును మేము అతని యొద్దికి వచ్చి! 
| ౨౪ అకని యొద్ద నివాసము చేతుము. నన్ను “ప్రేమం! 
చని వాడునా మాటలు శైకొనడు మరిన్ని మీరు | 
వినే మాట నాడి కాదు నన్ను పంపిన తండ్రికై 
ix యున్నది. మోయొడ్డ నివసిస్తూ వీటిని మీరో 
పలికి యున్నాను అయితే తండ్రి, నా నామమున | 
పంప గల పరికుద్దాత్త అనే సహాయకుడు నమస్త | 
మున్ను మోకు బోధపరిచి చేను మోతో పలికినవ: 
౭ న్నిన్ని మీకు క్ఞూసకము చేసును. సమాధాన 
మును + మోకు విడిచి పెట్టుకున్నాను నా సమా 
ధానమును మోకు యిస్తున్నాను, లోకము యిచ్చే | 
సృకారము చేను మికు యివ్వను. మో హృద 
యము కలతపడనివ్వకండి భయపడనిష్టుకండి, | 
౨౮ చేను వెళ్లి తిరిగీ మో యొద్దికి నత్తునని శేను మీతో 
పలికిన డాని వింటిరి. నన్ను గైమించినట్టయితే | 
చేను తండ్రియొద్దికి. వెళ్లుతున్నందున సంతోషిం | 
తురు యెందుకంకే నా తండ్రి నా కంటే గొప్ప, 


౨౧ 


౨౨ 


౨౭. 


౨౯ వాడు. అది సంభవించి నప్పుడు మోరు నమ్మేకొ | 
రకు అడి సంళ్ళవించక మునుపు మాతో పలికి యు! 
కం న్నాను. ఇకమిదట నేను మితో విస్తరించిమా | 


ట్లాడను యెందుకంశే యీ తోక నాధుడు వస్తు 


* లేక్క ఆదరణ కర్త. 1 లేక "క్షేమము... 


'చదో 


న్నాడు అయితే నాయందు అతనికి కలిగినది యే 


దిన్ని లేదు ఆయినప్పటికిన్ని నేను తండ్రిని 3౧ 
డ్రేమిస్తున్నానని లోకము. తెలుసుకొనే కకక 


తండ్రి నాకు యేలాగు ఆక్టాసించెనో ఆలానే వేస్తు 


న్నాను, లేవండి యిక్క_డోనుంచి వెళ్లుదాము, 1 


౧౫ పర్వము. 

నేను నిజమైన ధ్రామోవల్లిని నా తండ్రి న్యవం 
సాయకుడైయున్నాడు. నాయందు యే తీ” ఫలిం౨ 
దాని ఆయన తీసివేసును యే తే ఫలించు 
నో అది మరీ యెక్కువగా. ఫలించే కొరకు డాని 
శుభ్రము చేసును. నేను మీతో పలికిన మాటనల్ల 3 
మోరు యిప్పుడు సుచురై యున్నారు. నాయందు ఈ 
మీరున్ను మీయందు నేనున్ను నిలునవలెను. 
డ్రాతావల్లియందు నిలిచితేనేశాని తీగె దానంతట 
అదే యేలాగు ఫలమిప్వదో ఆలాశే నాయందు 
నిలిచియుంటేశే గాని మీరున్న (ఫలించరు.) 
త్రామోవల్లిని శేను-తీగాలు మీరు యెనడైనా నా ౫ 
యందున్న నేను వానియందున్ను నిలిచియుంయే | 
వాడు బహుగా ఫలించును యొందుకంఆు నాకు 
జేరై మిరు యేమిన్ని చేయలేరు, 

నాయందు యెవడైనా నిలునకుంశే వాడు తీగె ౬ 
వలె బయిట పారవేయబడి యెండిపోవును,. ను 
నుష్యులు వాటిని కూర్చి అగ్నిలో వేతురు అస్వుడు 
అవి కాల్చబదును. మిరు నా యందు నిలిచి ౭ 
'నా మాటలు మో యందు నిలిచితే మిరు బేని 
| కోరుదుకో దాని అడుగుదురు అప్పుడు అది మోకు 
కలుగును. ఇందునల్ల మీరు బహుశా ఫలించింా 
నా శిష్యులయే కొరకు నా తండ్రి నుహీమపరచ i 
 బడును.ర్స తండ్రి నన్ను యేలాగు స్రేమింశౌనో ౯ | 
| నేనున్ను మిమ్మును" ఆలాగు _ప్పేమించితిని. | 
'యేమయందు నిలువండి. నేను నా తండ్రి ఆజ్ఞ ౧౦ 


నా 


లు గైకొని ఆయన (ప్రేమయందు నిలిచిన (ప్రకా 
రము మారు నా యాజ్ఞలు వై తానినట్టయిత్‌ 
| శ్త్రేమయందు నిలుకురు. 
వము నిలుచుటకున్ను మో సంతోషము పరి 
తోవ వచుటకున్ను తో 
పూణకామవుటకున్ను ఏటీని మీతో పలికియున్నా 
ను... చేను మిమ్మును య్మేమించీన ప్రకారము ౧౩ | 
మోరు వ్రెకనియందు వ్రైకడు (ప్రేమించ నలెన వేది | 


నా 


మో యందు శా సం౧౧ 


శే శేక_అయినప్పటికిన్ని చేను తండ్రిని చ్రేమిస్తున్నాన i 


నిన్ని తండ్రి, యేలాగు నాకు ఆజ్ఞాపీంచెనూ ఆలానే నేను చేస్తున్నాననిన్ని లోకము. తెలుసుకొనే 


కొరకు--లేవండి యిక్క_డనుంచి వెళ్లుడాము. 


౧౩ 


మహీమపరచబడును మిరు ఆలాగు నా ” శిమ్యలవుదురు. 


ర్‌ లేక మిరు బహుగా ఫలించుటవల్ల నా తండ్రి 


౭ 


128 Joon NXVL యోపహోను ౧౬ పర్వము. 


౧౩ నా యాజ్ఞగమై యున్నది. వకడు తన న్నేహితుల ! నన్ను నురెంచి సా: క్యమిచ్యు 
కొరకు తన ప్రా 
౧౪ స్తేమగలవాడు యెఐడున్ను లేడు... నేను మోకు | ౧౬ పర్వము. 


యితే మోరు సా శ్నేహి, 


ను మారుమ్ము మొదట 


ణము చెట్టుటకంకే యెక్కు_వైన ; నుంచి నా మొద్ద వున్నందున సాత్య 


చి నాప్‌, న్ని చేసి ల 
మ న్టాపింతిననన్షు చాపిన మీరు ఆతంకపరచబడక వుండే కొరకు వీటిని 


టరు ల యతులు. “దానుడు, తవ భళమానుడు ద్య్రలికె ఇనప న నారు మిమ్మును సున 


వేసే దాని యెరుగడు గనుక యికమాడట మిము ' నశపలలోనుంచి వెలివేతురు. మఠీన్ని మిమ్మును 
రు 
ను దాసులని పెప్పును అయితే మిమ్మును శే న్నహిళు ' చంపే సా. జీవునికి ఆరాధన * 


లని వెప్పితిని యెందుకంటే నేనునా కంద్ర eg కలంచుకొణే కాలము వస్తున్నది. వారు 
౧౬ వినినవన్నీ మాకు తెలియ చేసి యు నెను. కండ డ్రినిన్ని క తెలుసుకొన లేదు గనుక 
నన్ను యేర్చరు చుకొనలేదు అయితే మిరు వెళ్లి! వీటిని శేతుళు.. అయితే ఆ కాలము నచ్చినప్పుడు 
ఫలించే కొరకున్ను మో శైలము నిలిచేకొరకున్ను | చేను వీటిని మోతో నెప్పితినని మారు స్టాకుక్‌ము 
మారు నా పేరట తండ్రిని యేమి ఆడుగుదుకో | చేసుకాచే కొరకు ప pas పలికి యున్నా 
అదె ఆయన మోకు యిచ్చేకారకుక్ను మిమ్మును యేను. మొదట వీటిని మీతో చెప్పు లేదు యెందు 
ర్పరుచుకొని మిమ్మును నియమించి యున్నాను. | కంశే మా మొడ్డ వంటిని. అయితే యిస్వుడు 
౧౭ మోకు శ్రెకనియందు వుకడు గ్ర్రేమించే కొరకు | నన్ను పంపిన వాని యొస్టికి వెళ్లుతున్నాను యెక్క 
వీటిని మాకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నాను. డికి వెళ్లుకున్నన్ననని మిలో యొవడున్ను నన్ను 
౧౮. లోకము మిమ్మును ద్వేషించినట్టయితే మూకంయే, అడుగలేదు. అయితే నేను వీటిని మాతో ప్పి 
౧౯ ముందు నన్ను జ్వేషేంచెనని మయొళుగునుళు. మిరు! నందున మో హృదయము దుఃఖముతో నిండి.యు 
లోక సంపత లోకము తన దాని న్నేహిం న్నది. ఆయినప్పటికిన్ని శీను మాతో నిజము 
| చును అయితే మిరు లోక సంబంధులు కాకుండా | పెప్పుతున్నాను. "నీను వెళ్ళుట మికు వుపయోగ మై 
చేను మిమ్మును లోకములోనుంచి యీపకారుచుకొం' యున్నది యెందుకంకే ను (మో యొప్పనుంచిి 
టిని గనుక యిందువల్ల లోకము. మిమ్మును చ్వేషి! ౩ వెళ్లకుంటే ఆ సహాయకుడు మో యొస్పకి రాడు 
౨౦ న్యున్నగి, నేను మోతో చె స్పునమాటను ౩ 'పకము, అయితే నేను వళ్లినట్టయితే ఆయనను మో యొస్జికి 
చేసుకొనండి-దానుడు తేన చ్రభువు కంళు అధి; పంపుదును. అప్పుడు ఆయన వచ్చి పాసమును 
కుకు కాడు... నన్ను తేకిని యుం ఫన్మానన్ను | ఫరించిన్ని నేం సకించిన్ని న్యాయఫ్టు తీపు 
తేరుముదురు వారు నా నూట కొని 


సును. నా 


౨౧ మాదిన్ని [కొందు అయితే వారు న నన్ను వం యాడు విశ్వాసముంచ లేదు గనుక + పాపమును 
తు గనుక నా నామము కారకు. సరించిన్ని మ్ల నా తండ్రి యొస్తకి నెల్లి మోకు 


పీన నాని రమెరు. 
నీటినన్నిట్‌నిన్ని మోకు చేయుదురు. నేను వచ్చి 'యికమోడట ఆగపడను గనక ? నీతిని నరించిన్న్ని 

నారితో మాట్లాడకుంయే వారికి పొపము కలుగదు, 
అయితే యిప్పుడు తమ సాపము కొరకు వారి: 
౨౩ మిధ లేదు... నన్ను ద్వేషించే వాడు నా తండ్రి 


౨౨౨ 


యీ లోకాధిపతి శ్యాయప్రు తీపుజా పౌండను 


నుక? న్యాయప్రు తీర్పును గుకించిన్ని (వెన్ను 
కొన చేసును) 
ీషించును. . నుకిన్ని యెవడున్ను చేయని! మీతో “జహ్యటకు యింకా అనేకమైనని నాకు 
కార్యములకు నేను వారి మధ్యను చేయకుంకే ! | కలవు ఆయితే మోకు వాటిని 
వారికి పాపము. కలుగదు అయితే యిస్పుడు నన్ను 

న్ను నా తండ్రినిన్ని చూచి ద్వేషించి యున్నారు యున్నప్పుడు ఆయన యీ సత్యమంతటికిన్ని ను 
| 2౫ అ యితేయానన్నో వూరే జ్వేషించిరని వారి ఆజ్ఞా మృను నడిపించును యెందుకంకే తనకు తాశే 
i ప్రేమాణములోే వ్రాయబడిన వాక్యము శెరజేక్చ యేనిన్ని Ey 
| 


రు. ఆయితే ఆయన అనగా 1 


క వేటిని వినునూ వాటిని 
కొరకు (యీలాగు కలుగును) “రాబోయే వాటీని మోకు తెలియచేనును. ఆయన 
“౨౬ అయితే శేను మో యొద్దికి తండ్రి, యొచ్షనుంచి "నా వాటిని పొందె మోకు తెలియ చేసుటన జ్ఞ నన్ను 
| పంెపీ సహాయకుడు న 


బయిలాదేశే సత్యప్తు ఆ 


ళు 


అనా తండ్రి, యొడ్డనుంచి, మహిమ పరుచును. 


ద్ద టె తండ్రికి 


లగి; 
స్త వచ్చేటప్పుడు ఆయన నావి. ఆందుచేతను ఆయన నా వా! 


9౭ 


౨ 


3 


క 


వి 


జా 


శ 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧వ 


౧ 
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౧౬ మీకు తెలియచేసునని వెప్పితిని నేను తండ్రి] 
యొద్దికి వెళ్లుతున్నాను గనుక కొంతే కాలము మిరు | 
నన్ను చూడరు తిరిగీ కొంత కాలమునకు నన్ను | 
చూతురని పలికెను. 

కాబట్టి ఆయన శివ్యులలో కొందరు--కొంళ 
కాలము నన్ను చూడరు తిరిగీ కొంత కాలమునకు 
నన్ను చూతురు మరిన్ని--నేను తండ్రి యొద్దికి | 
వెళ్ళుతున్నాను గనుక--అని ఆయన మనతో షెప్పీ, 
నది యేమిటి అని వ్రైకనితో వైకడు 'చెళ్చుకొనిరి. | 

అని తయన చె 


౧౭ 


౧౮ కాబట్టి--కొంత కాలము స్ప! 
తున్నది యేమిటి. ఆయన చెప్పుతున్నది మాకు! 
౧౯ తెలియదని చెప్పుకొనిరి. కాబట్టి తన్ను అడుగు 
టకు నారు కోరుతూ వున్నారని యేసు యెరిగి వారి 
తో చెప్పిన బేమంయే--కొంతకాలము. మిరు నన్ను 
చూడరు తిరిగీ కొంత కాలమునకు నన్ను చూతురు ! 
అని చేను చెప్పిన మాటను గురించి మిరు వెకని 
౨౦తో. వ్రెకడు విచారణ చేస్తున్నారా. నిజమే 
నిజమే ేను మతో చెచ్పేటేమంకే మిరు యేడ్చి 
దుఃఖింతురు అయితే లోకము. సంతోషించును | 
మోరు దుఃఖింతురు అయితే మో దుఃఖము సంతో | 
| ౨౧ వమవును, సీ ప్రసవింశేటప్పుడు ఆమె గడి, 


( య వచ్చెను గనుక ఆమెకు దుఃఖము కలుగును 
అయితే శిశువు పుట్టగానే లోకమందు నరుడు 
ఫుస్టేననే సంతోపము చేత ఆ వేదన మరి జ్ఞాసకము 

౨౨ చేసుకొనదు. అటువలె మోరున్ను యిప్పుడు దుః 
ఖముగలవారు అయితే మిమ్మును తిరిగీ చూతును 
అప్పుడు మా హృదయము సంతోషించును మో 
సంతోవమును యెొవడున్ను మో యొద్దనుంచి తీసి 

౨౩ వేయడు, ఆ దినమున మిరు చేని గుకించిన్ని 
నన్ను అడుగరు. నిజమే నిజమే చేను మాతో 
చెప్పేది యేమంకే మిరు తండ్రిని నా “పేరట 
వేటిని అడుగదురో వాటిని మోకు యిచ్చును. 

౨౪ ఇదివరకు మిరు యేమిన్ని నా పేరట అడుగలేదు 
మి సంతోపుము పరివూణకామయే కొరకు అడు 
గండి మీరు పొందుదురు. 


౨౫ వీటిని వుపమానములవల్ల మీతో చెప్పి యు 
న్నాను. అయితే నేను యికను యొన్నడున్ను 


వుసమానములవల్ల మీతో యేమిన్ని చెప్పక తం 
డ్రినిగకించి మొక స్పష్టముగా తెలియ చెప్పుదు 
౨౬. ను. ఆ దినమందు మీరు నా పేరట అడుగు 
దురు మో నిమిత్తము చేను తేండ్రిని అడుగుదునని 


| లేదనిన్ని యిస్వుడు యెరుగుదుము. 


మోతో చెప్పుతున్నాను కాను యెందుకంకే మిరు 9౭ 
నన్ను ప్రేమించి "నేను జేవుని యొద్దనుంచి బయి 
లుడేరి వచ్చితినని నమ్మితిరి గనుక తండ్రి తానే 
తండ్రి యొద్దనుంచి ౨౮ | 
బయిలుదేరి లోకమునకు వచ్చి యున్నాను. తిరిగీ 
లోకమును విడిచి తండ్రియొద్దికి వెళ్లుతున్నానని 
వారితో పలికెను. 

ఆయన శిష్యులు--ఇదుగో నీవు యిప్పుడు వుప ౨౯ 
మూనము యే మ్యాత్రమున్ను చెప్పక స్పష్టముగా 
సలుకుతున్నాన్ర. సమస్తమున్ను యెరిగిన వాడవ 3౦ 
నిన్ని యెవడున్ను నిన్ను అడుగుట నీకు అక్కర 
దేవునియొద్ద 
నుంచి బయిలు బేరి వచ్చితివని దీనివల్ల నమ్ముతున్నా 
మని ఆయనతో చెప్పికి. అందుకు యేసు--మోరు కి౧ 
యిప్పుడు నమ్ముతున్నారు" యిదుగో మిలో ప్రతి 
వాడున్ను తన తన వాటికి చెదిరి నన్ను శ్పెంటిగా 3౨ 
విడిచే గడియ వస్తున్నది యిస్వుడు వచ్చే యున్నది, 
అయితే తండ్రి నాతో వున్నాడు గనుక నేను 
వ్రంటిగా వుండను, మీకు నాయందు సమాధా 93 
నము కలిగే నిమిత్తము వీటిని మితో పలికియు 
న్నాను లోకములో మోకు శ్రమ కలుగును అయితే 
నేమి ధైర్యము తెచ్చుకొనండి నేను లోకమును 
జయించి యున్నానని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 

౧౭ పర్వము, 

యేను వీటిని చెప్పి ఆకాళను తట్టు తనకన్ను ౧ 
లెత్తి చెక్పినడేమంకేతం శ్రీ ఆ గడియ వచ్చెను. 
నీ కుమారునికి నీవు యిచ్చిన చారందరికిన్ని ఆయన ౨ 
నిత్యజీవము యిచ్చే నిమిత్తము సర్వ మాంసము మో 
దనున్ను ఆయనకు నీవు అధికారమును యిచ్చిన 
ఎప్రేకారము నీ కుమారుడు నిన్ను మహిమసరిచే 
కొరకు నీ కుమారుని నీవు మహీమపరుచుము. అ3 
ద్వితీయమైన నిజటేవుడవైన నిన్నున్ను నీవు పంపిన 
యేను క్రీన్తునున్ను యెరుగుట నిత్య జీవమై యు 
న్నది. "నేను భూమి మోద నిన్ను మహీమపకిచి ర 
తిని, నేను చేయుటకు నీవు నాకు యిచ్చిన కా 
ర్యము నెరవేర్చి యున్నాను గనుక ఓ తంత్రీ 
లోకము కాక మునుపు నీ యొద్ద నాకు కలిగిన 
మహిమతో యిప్పుడు నీ యొద్ద నన్ను నుహీమప 
రుచుము.  లోకములోనుంచి నీవు నాకు యిచ్చిన ౬ 
మనుష్యులకు నీ నామమును అగుపరిచి యున్నా 
ను వారు నీ చానై యుండిరి నీవు నాకు వారిని 
యిచ్చి యున్నావు. వారు నీ వాక్యము గైకొని 


మిమ్మును న్నేహిస్తున్నాడు. 


* లేక, నమ్ముతున్నారా. 


౧౨౯ 


i130 Jolin XVI యోాహోను ౧౮ సర్వము. 


౭ యున్నారు. నీవు నాకు యిచ్చినవన్నిన్ని నీవల్ల | కాకుండా అందరున్ను యేక మైయుండే సిమిత్తము 

శా వున్నవని యిప్పుడు యెరిగి యున్నారు. యెందు! వారి వాక్యమువల్ల నా యందు విశ్వాసముంచే 1 
కంచే నీవు నాకు యిచ్చిన మాటలు వారికి యిచ్చి | వారి కొరకున్ను నేడుకొంటున్నాను యొందుకంయే ౨౫ 
యున్నాను. వారు వాటిని అంగీకరించి శేను నీ| మనము యక మై యున్న (ప్రకారము చారున్ను ౨౩ 
మొడ్డనుంచి బయిలుడేరి వచ్చితినని నిశ్చయముగా, యేక మై యుంచడే నిమిత్తము--వారియందు నేనున్న 
యెరిగి నీవు నన్ను పంపితివని నమ్మి యున్నారు. | నా యందు నీవున్ను భండి వారు యేకమై పరి 


౯ నేను వారి కొరకు ప్రా,థిలస్తున్నాను. నీవానై 
నందున నీవు నాకు యిచ్చినవారి కొరకు ప్రార్టిస్సు 


ప్రూణక౯ాము చేయబడుటకున్ను నీను నన్ను పంపితి 
వనిన్ని నన్ను ప్రేమించిన (ప్రకారము. వారిని 


౧౦ న్నను గాని లోకము కొరకు కాదు, మరిన్ని | ర్రేమించితివనిన్ని యీ లోకము తెలుసుకొనుట 


శావన్నిన్ని నీవై యున్నవి నీవిన్ని నావి. వారి 


౧౧ యందు మహీమపరచబడి యున్నాను, ఇకను, యిచ్చి యున్నాను. 


యీ లోకములో వుండను అయితే వీరు యీ లేక | 


| 
రుజే గాని వారిలో యెవడున్ను నశించ శేదు.! 


కున్న నీవు నాకు యిచ్చిన మహీమ నేను వారికి 


జగక్తు పునాది వేయబడక మునుపు నీవు నన్ను ౨౮ 
ములో వున్నారు నేను నీ యొద్దికి వస్తున్నాను. | మేమించితివి గనుక 
పకికుద్ధుడవైన తండ్రీ నున వలె వారు యేకమై వుందునో అక్కడ నీవు నాకు యిచ్చిన వారున్ను 
యుండుటకు నీవు నాకు యిచ్చిన వారిని నీ నామ, నాతో వుండి నీవు నాకు యిచ్చిన మహివు చూచు 

౧౨ మందు. కాపాడుము... నేను యీ లోకములో | టకు కోరుతున్నాను. 
వారి యొద్ద వున్నప్పుడు వారిని నీ నామమందు | కము నిన్ను యెరుగదు అయితే చేను నిన్ను యె 
కాపాడితిని. నీవు నాకు యిచ్చిన వారిని కాపా | రుగుదును మరిన్ని నీవు నన్ను పంపితివని వీరు యె 
డితిని. లేఖనము నెరవేలే కొరకు నాళపు కమా! రిగి యున్నారు. 


ఓ తండ్రీ చేను యెక్కడ 


నాక్టయముగల తం్యశ్రీ లో ౨౫ 


నీవు నా యందు వుంచిన ౨౬ 


ము వారియందున్ను నేను వారియందున్న వుం 


౧౩ అయితే యిస్వడు నీ యొద్దికి వస్తున్నాను. వారికి | డ్రేక్రారకు నేను వారికి నీ నానుము తెలియవేసితిని 
నా సంతోసము వారిలో పరిపైణకాము చేయ | యింకా తెలియ చేతున, 


బడే కొరకు వీటిని యీ లోకమందు. పలుకుతు! 
౧౪న్నాను. వారికి నీ వాక్యము యిచ్చి యున్నాను 
చేను యీ లోకపు వాడను కాని (ప్రకారముగా 


మునుంచి * కాపాడుటకే శాని వారిని లోకము | న్ను ప్రువేళించిక. 


ని పలిశెను, 


౧౮ సర్వము. 


యేను వీటిని ఇెప్పి తన శిమ్యులతో శ్నెద్రో ౧ 
వారున్ను యీ లోకపు చారు కారు గనుక యీ ననే యేటి ఆనలకు బయిలు పెళ్లేను.. అక్కడ 
౧౫ లోకము వారిని చ్వేషించాను, నీవు వారిని జొష్ట్య | వున్న తోటలో ఆయనయున్ను అయన శిష్యులు 


యేసు తన శిష్యులతో అేక ౨ 


నుంచి కొంచుపోవుటకు చేను అడుగుతున్నాను | పర్యాయములు అక్కడికి వెళ్ళుతూ. వుండేవాడు 
౧౬ కాను. నేను యీ లోకపు వాడను కాని ప్రకా | గనుక ఆయనను అప్పగించిన యూడాకున్ను ఆ 


రకముగా వారున్న యూ లోకపు చారు కారు. | స్థలము తెలిసెను, 
ఫ్‌ 


కాబట్టి ఆ యూదా కొందరు 3 


౧౭ వారిని నీ సత్యము వల్ల 1 పరికుద్ధపరుచుము నీ రాణువవారినిన్ని (ప్రధాన యాజకుల నల్లనున్ను 
౧౮ వాక్యము సత్యము. నీవు నన్ను యీ లోకము  ఫరిసైయుల వల్లనున్ను బంట్రాతులనున్ను పుచ్చు 

లోకి పంపిన (ప్రకారము ేనున్ను వారిని మూ |క్రాని వ్రీపములతోనున్ను దివిటీలతోనున్ను ఆయు 
౧౯ లోకమునకు పంపి యున్నాను. నారున్ను సత్య భములతోనున్ను అక్కడికి వచ్చెను. 


మువల్లt పకిశుద్ధపరచబడే కొరకు వారి నిమిత్తము 
నన్ను సరిశుద్ధపరుచుకొంటునాష్నాను. 


౨౦ మరిన్ని నీవు నన్ను పంపీతివని యీ లోకము 


కాబట్టి యేసు కన మీదికి వస్తూ వున్ననన్నిన్ని ఈ 


యొరిగి బయిలు వెల్లి మిరు యెవని వెతుకుతున్నా 
రని వారితో చెప్పెను. 


వారు-నజరెథువారైన ౫ 


నమ్ముటకు ఓ తండ్రీ నా యందు నీవున్ను నీ యందు | యేనునని ఆయనకు ప్రుత్యు తృరమిచ్చిర. యేసు-- 
౨౧ శేనున్ను వున్న (ప్రకారము చారున్ను మన యందు | నేనే ఆయననని వారితో చెప్పెను, ఆయనను 
యేకమై యుండే నిమిత్తము వారి కొరకు మాత్రమే | అప్పగించిన యూదా కూడా. చారితో నిలుస్తూ 


* లేక దుష్టుని నుంచి. 


న 


tశేక, విషయమై. 


౧౩౦ 


Jolm 


౪. యోహాను ౧౮ పర్వము. 
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జ. వుండెను, కాబట్టి ఆయన నేనే ఆయననని ఐారి| 
తో చెప్పగానే బారు వెనుకకు వెళ్లి చేల మిద 
పడిరి గనుక ఆయనాామారు యెనని వెతుకు 
తున్నారని తిరిగి నారెని అడిగెను అందుకు చారు. 
నజరథు వారైన యేసును అని చెప్పినప్పుడు; 
ళా నీవు నాకు యిచ్చినవారిలో చ్రైకనినైనా నేను పో 
౯ గొట్టుకొనలేదని ఆయన చెప్పిన మాట శెరవేర్చబచడే 
కొరకు యేసు-- చేశే ఆయననని మీతో శెప్పితిని 
గనుక మోరు నన్ను వెతికినట్టయితే వీరిని వెళ్లని 
న్వండి అని నారికి చ్రత్యు త్రరమిచ్చెను. 

కాబట్టి సీమోను చేతురుయొద్ద కత్తి వుండెను 
గనుక అయన దాని దూసి ప్రధాన యాజకుని 
౧౧ దాసుని కొట్టి అతని కుడి చెవి తెగళోసెను. ఆ 


అప్పుడు యేసు-నీ కత్తి 


౭ 


౧౦ 


చాసుని పేరు నాలు, 
వరలో చేయుము తండ్రి నాకు యిచ్చిన గిన్నెతో 
చేను తౌగనా అని పేతురుతో చెప్పెను. 

కాబట్టి రాణువవారున్ను సనా, 


'స్రాధపతియు 
న్ను యూదుల బంకూతులున్ను యేసును పట్టు 
కొని ఆయనను కట్టి మొదట అస్నాయొద్దికి ఆయ 

౧౩నను తీసుకొని వెళ్లిరి యెందుకంయటే అతడు ఆ 
సంవత్సరము ప్రథాన యాజకుడైన కయఫకు మా 

౧౪ మయై యుండెను... కయఫ-నెక మనుష్యుడు 
జల కొరకు చనిపోవుట వుపయాగమని యూ 
దులకు ఆలోచన వెప్పినవాడై యుండెను. 


౧౨ 


౧౫. మరిన్ని సీమోను ేతురున్ను మరయొక శిష్యు 
డున్ను యేసును. వెంబడించిరి.. ఆ 
ప్రధానయాజకునికి గెళనైవవాడు గనుక 
యాజకుని దివాణములోకి యేసుతో కూడా వెళ్లె 
౧౬ను. అయితే పేతురు ద్వారముయొద్ద బయిట 
నిలిచెను గనుక ప్రధానయాజకునికి నెళ్ళవైన ఆ 
వేరొక శిష్యుడు బయిలు వెళ్ళి చ్వారపాలకు రాలి 
తో మాట్లాడి "పేతురును లోపటికి తీసుకొని 
౧౭ వచ్చెను. కాబట్టి ద్వారపాలకురాలైన చిన్న డి 
నీవున్ను యీ మనుష్యుని శిష్యులలో వైకడనా 
అని పేతురుతో చప్పిసప్పుడు ఆయన కానని పలి 
౧౮ కను. మరిన్ని చలి వేసినందున దాసులున్ను బం 
చ్ర్రాతులున్ను మంట వేసి కాచుకొంటూ వున్న 
స్టుడు పేతురు వారితో నిలిచి కాచుకొంటూ 
వుండెను. 
కాబట్టి ప్రధానయాజకుడు ఆయన శిష్యులను 
గురించిన్ని ఆయన బోధను గురించిన్ని యేసును 


శిష్యుడు 


ప్రధాన 
చ 


౧౯ 


| మైనది, 


౨౦ అడిగినప్పుడు యేసు చేను బహిరంగముగా లోక 


ముతో పలికితిని, యూదులందరు కూడి వచ్చే 
గుడిలోనున్ను నునగోగులలోనున్ను యెల్లస్పుడు 
న్ను బోధించితిని రహస్యముగా నేను యేమిన్ని 
పలుక లేదు. నన్ను మీరు అదుగుట యెందుకు ౨౧ 
"నేను వారితో పలికినది విన్న వారిని అడుగండి 
యిదుగో నేను పలికినవి పీరికి తెలుసునని ఆయ 
నకు ప్ర్రత్యు త్తరమిచ్చెను. ఆయన వీటిని చెప్పిన ౨౨౨ 
ప్పుడు ద్యార నిలిచిన పరిణారకులలో వ్రైకడు- 
ప్రేధానయాజకునికి యీలాగు య్రైత్యు త్తరమిస్తు 
నావా అని యేసును నేతితో చరినెను, అంక 
దుకు యేసు--నేను కాని నూట పలికి యుంజే 
ఆ చెడుతనమును గురించి నీవు సాత్యుము చెప్పుము 
మంచిదైతే నన్ను యెందుకు కొట్టుతున్నావని అత 
నికి ప్రత్యు త్తరమి ను, 

కట్టబడిన ఆయనను అన్నా (ప్రధాన యాజకు ౨౯ 
డైన కయఫ యొడ్జికి పంపెను, అప్పుడు సీమోను ౨౫ 
పేతురు. నిలిచి కాచుకొంటూ వుండెను గనుక 
వారు--నీవున్ను ఆయన శిమ్యలలో వ్పైకడవా అని 
ఆయనతో ఆయన-_సేను కానని పలి 
శెను. పేతురు యెవని చెవి కోసెసో వాని ౨౬ 
బంధువున్ను (ప్రథాన యాజకుని చాసులలో మెక 
డుత్నైన వాడు-నీవు తోటలో ఆయన యొద్ద 
వుండుట నేను చూడ లేడా అని చెప్పెను గనుక ౨౭ 
పేతురు తిరిగీ_-ఆలాగు కాడనెను. వెంటనే కోడి 
కూసెను, 

కాజ్‌ వారు యేసును కయభ యొద్దనుంచి ౨౮ 
అధికారి యింటికి తీనుకొని వెళ్లిరి, అప్పుడు వుడ 
అయితే వారు పస్టాను భుజించుటకు 
మెల తగులుశేమో అని అధికారి యింట ప్రవే 
శించ లేదు. కాబట్టి పీలాతు వారి యొద్దికి బయి ౨౯ 
లువెళ్లి- ఈ మనుష్యునికి విరోధముగా మిరు యే 
ఫీర్యాదు. చేస్తున్నారనెను. అందుకు చారు-- 30 
ఇతడు దుర్తాగకాడు కాకపోతే యితని నీకు అప్ప 
గించక వుందుమని ఆయనతో చెప్పి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చిరి. కాబట్టి పిలాతు-మోరు అతని పట్టు 3౧ 
కొని మి ఆజ్ఞా చవృమాణము చొప్పున అతనికి 
తీపులా చేయండని చెప్పెను. కాబట్టి యేను 3౨ 
తౌను యెటువంటి మరణము పొంద వలెనూ దాని 
సూచించి చెప్పిన మాట నెరవేశే కొరకు యూదు 
లుూయెవనిన్ని చంపీంచుటకు మాకు అధికారము 
లేదని ఆయనతో చెన్పిరి. కాబట్టి పిలాతు తిరిగీ 33 
అధికారి మందిరములోశి * పెల్లి యేసును పిలి 


చెప్పిరి. 
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ను ౧౯ పర్వము. 


పించి నీవు యూదుల రాజ్ఞువె యున్నావా అని 
3ళ ఆయనతో పలికెను. అందుకు యేసునీ యం 

తట నీవే దీని చెప్పుతున్నావా లేక యితరులు 

నీతో నన్ను గురించి వెప్పిరా అని. ఆయనకు 
3౫ ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. అందుకు పిలాతు---నేను 
యూదుడనా నీ చేళస్థులున్ను ప్రధాన యాజకు 
లున్ను నిన్ను నాకు అప్పగించిరి యేమి చేసితివని 
'ప్రుత్యు త్తేరమిచ్చెను. యేసు--నా రాజ్యము యీ 
లోక సంబంధమైనది కాదు నా రాజ్యము యీ 
లోక సంబంధమైనబైతే వేను యూదులకు అప్ప 
గించబడక వుంటే నిమిత్తము నా బంధక్రూతులు నా 
కొరకు పోరాడుదురు అయితే యిప్పుడు నా రా 
జ్యము యిక్క_డిది కాదని (ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 
అందుకు పిలాతు-_ఆలాగైతే నీవు రాజువా అని 
పలికెను. యేసు--నేను రాజువై యున్నానని 
నీవు చెప్పుతున్నావు చేను సత్యమును గురించి 
సాక్యుమిచ్చుటకు చేను దీని నిమిత్తము ఫుట్టి దీని 
నిమిత్తము యీ లోకమునకు వచ్చితిని, సత్యసంబం 
ధియైన ప్రుతివాడున్ను నా శబ్దము వినునని (ప్రత్యు 
_త్తరమిచ్చెను.. పీలాతు--సత్యము అంకే యేమిటి 
అని ఆయనతో చెప్పెను. దీని పలుకుతూ తిరిగీ 
యూదుల యొడ్దికి జైలు వెల్లి-- చేను ఆయన యందు 
యే దోషమున్ను కనుగొన లేదు. అయితే పస్టా 
(వండుగు లో మా కొరకు చేను వెకని విడిపించ 
వలెననే యొక మర్యాద మోకు కలిగి యున్నది 
గనుక నేను యూదుల రాజును మో కొరకు విడి 
పించుట మోకు యిష్ట్రమవునా అని చారితో పలికి 
నందున చారందరున్నువీని కాదు బరచ్చాను 
అని తిరిగీ కేకలు వేసిరి. ఈ బరచ్చ్బా దొంగయై 
యుండెను. 


3౬ 


3౭ 


కతా 


కి౯ా 


౧౯ పర్వము. 

కాబట్టి పిలాతు అస్వుడు యేసును పట్టుకొని 
౨ ఆయనను కొరడాతో కొట్టించెను. రాణునవారు 
ముండ్లతో కిరీటమునల్లి ఆయన తల మిద పెట్టి 
3 ధూమ్ర, వన ఆయన చుట్టూ వేసి-యూ 
దుల రాజా నీకు శుభమని చెప్పి ఆయనను చేతితో 

చరున్తూ వుండిరి. 
కాబట్టి పిలాతు తిరిగి వెలపటికి బైలువెళ్లి- 
ఇదుగో యీయన యందు దోషమేమిన్ని నాకు 
అసపడ లేదని మారు యొరిశేటట్టు మో కొరకు 
యూయనను వెలపటికి తీసుకొని వస్తున్నానని వారి 


ళో 


తో పలికెను. కాబట్టి ఆ ముండ్ల కిరీటమున్ను ౫ 
ధూమ్ర, వస్త మున్ను ధరించిన యేసు వెలపటికి 
లీ: 

వచ్చినప్పుడు (పిలాత్ఫు--ఇదుగో యీ మనుష్యు 
డని వారితో చెప్పెను. కాబట్టి ప్రధాన యాజ ౬ 
కులున్ను పరిచారకులున్ను ఆయనను చూచినప్పుడు 
వారు--అలని శిఖువజేయుము శిలువవేయుము అని 
శేకలు వేసిరి. పిలాతు--ఆయన యందు నేను 
యే దోపమున్ను కనుగొనలేదు గనుక మోశే ఆయ 
నను పట్టుకొని శిలువవేయండని చెప్పెను, 
దుకు యూదులు--మాకు ఆజ్ఞ్యాప్రమాణము వున్నది. 
ఇతడు తన్ను చేవుని కుమారునిగా చేసుకొనెను 
గనుక మా ఆజ్ఞాప్రమాణము చొప్పున యితడు 
చావవలెనని ఆయనకు క్ర్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. 


ఆం౭ 


కాబట్టి పిలాతు ఆ మాట విని మరీ యెక్కు_న ౮ 
భయపడి తిరిగీ అధిపతి మందిరములో * ్రువేశిం 
చి--నీవు యెక్కడనుంచి వచ్చితివని యేసుతో ౯ 
పలికెను అయితే యేను ఆయనకు ,ప్రత్యు త్తర 
మివ్వులేదు గనుక పీలాతునాతో 
నిన్ను శిలువజేయుటకు నాకు అధికారము? కల 
దనిన్ని నిన్ను విడిపించుటకు నాకు అధికారము 1 
కలదనిన్ని నీవు యెరుగవా అని ఆయనతో చెప్పె 
ను, అందుకు యేసు--వైనుంచి నీకు యివ్వబడక ౧౧ 
పోతే నాకు విరోధముగా నీకు యే అధికారము 
న్ను? కలుగదు అందుచేతను నన్ను నీకు అప్పగిం 
చినవానికి యెక్కు_న పాపము కలదని ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. 

అప్పటినుంచి పిలాతు ఆయనను విడిపించుటకు ౧౨ 
యత్న పడెను అయితే యూదులు-నీవు వీని విడి 
సించినట్టయితే కైసరు న్నేహితుడవు కావు తన్ను 
రాజాను చేసుకొ నే (ప్రతివాడున్ను శైసరుకు విరో 
ధము గా మాట్లాడుతున్నాడని కేకలు చేసిరి. కా ౧౩ 
బట్టి పిలాతు యీ మాట విని యేసును బయిటికి 
తీసుకొని వచ్చి హెత్రాయి భావలో గబ్బథా 
అనబడిన చక్రవర్ణ శిలాస్థలమందు న్య్యాయసీఠము 
మాచ కూచుకాండెను. అది పస్థాను సిద్ధపరిచే ౧కి 
దినము, అప్పుడు కొంచెము తక్కువ ఆరు గం 
టలు}! కావచ్చును ఆయన-ఇదుగో మో రాజు 
అని యూదులతో చెప్పెను అయితే వారు-వీని ౧౫ 
కొనిపొమ్ము కొనిపొమ్ము శిలువ చేయుమని శేకలు 
వేసిరి... పీలాశు-మా రాజును శిలువవేయనా 
అని వారితో పలికెను, అందుకు ప్రధాన యాజ 


పలుకవా ౧౦ 


* ఢ్రేకులో ర్రైతోర్యము.. tలేక్క ళక్తి ఫి అనగా మధ్యాహ్నము. 


౧3౩౨ 


| 
| 
| 


John X1X. యూహాను ౧౯ పర్వము. 


1833 


కులు;ానకైసరుగాక మాకు వేలే రాజు లేడని (ప్ర 
౧౬ త్యు త్రరమిచ్చిరి. కాబట్టి శిలువ వేయబడుటకు 
౧౭ ఆయనను వారికి అప్పగించెను. వారు యేసును 
పట్టి తీసుకొని వెళ్లిరి. ఆయన తేన శిలువ మో 
నుకొని హా్రాయి భాషలో గొల్లూఖా అనబడిన 
కపాలస్థలమననే పేరుగల చోటుకు బయిలు వెళ్లను, 
౧౮ అక్కడ ఆ తట్టు 'వ్రైకడున్ను యీ తట్టు వెకడు 
న్ను మధ్యను యేసున్ను నుంజేలాగున ఆయననున్ను 
మరి యిద్దరినిన్ని శిలువవేసిరి. 
౧౯ మరిన్ని పిలాతు మైవిలాసము వ్రాసీ శిలువ 
మోద 'వేయింవెను. నజొరీయుడైన యేసనే యూ 
౨౦ దుల రాజు అని వ్రాయబడెను. యేను శిలువ 
చేయబడిన స్థలము పట్టణమునకు సమీసమై యుం 
డెను గనుక యూదులలో ఆచేకులు యీ మైవిలా 
సము చదివిరి. అది హెఫ్రాయిహెళ్లేని రోమా 
౨౧యి భావలతో వ్రాయబడెను. _ కాబట్టిలా-నేను 
యూదుల రాజునని అతడు చెప్పెననేదేగానింా 
యూదుల రాజని వ్రాయవదడ్డని యూదుల (ప్రధా 
౨౨ నయాజకులు పిలాతుతో చెప్పిరి. 
తుశేను ఛ్రాసీ 


అందుకు పీలా 

చ్రానీనది వ్రాసే యున్నానని ప్రత్యు 

౨౩ తృరమిచ్చెను. అంతట రాణువవారు యేసును 

శిలువవేసిన తరువాత ఆయన వస్త ములను పట్టు 
ల 


కొని ప్రతి రాణువవానికిన్ని నెక భాగము వుం 
జేటట్టు వాటిని నాలుగు ఫాగములగా. చేసిరి. 
ఆయన నిలువుటంగీకాడా (వుచ్చుకినిర్సి, అయి 
తే ఆ నిలువుటంగీ కుట్టు లేక మోదనుంచి శేవలము 
౨౪ చేయబడెను గనుక వారుడడాని చింపక అడి 
యొవనిడాసూ డాని గూర్చి చీట్లు వేయుదమని 
వుకనితో శకడు చెప్పుకొనిరి, అందువల్ల 
వారు నా వ స్త ములను తమకు తామే పంచుకొని 


నా అంగీని గురించి చీట్లు వేసిరని చెప్పీ లేఖనము 
చెరవేచకాబడెను, 
చేసిరి, 
ఆప్పుడు ఆయన తల్లిన్ని ఆయన తల్లి సూ 
దరిన్ని క్లోపా భార్యయున్నయిన మరియయున్ను 
మగ్దలావ్లూరి నురియయున్ను యను శిలువమొద్ద 
౨౬ నిలిచిరి, కాబట్టి యేను తన తల్లిసిన్ని తాను 
య్రైమించిన శిష్యుడు దగ్గిర నిలుచుటనున్ను చూ 
చి-ఓ స్తీ యిదుగో నీ కుమారుడు అని ఆమెతో 


కాబట్టి రాణువవారు వీటిని 


౨౫ 


చెప్పిన తరువాత=ఇదుగో నీ తల్లి అని ఆ శిమ్య 


; ఆయన కాళ్లు విరువలేదు. 
[లగ వెకడు యీయెతో ఆయన పక్కను పొడి 


నితో చెప్పెను. ఆ గడియనుంచి ఆ శిష్యుడు ౨౭ 
ఆమెను తన యింట చేచుకాకొ "నెను. 

ఆ తరువాత లేఖనము నెరవేచకాబడుటకు సమ ౨౮ 
_స్పమున్ను. యిప్పుడు సంపూతికా చేయబడెనని 
యేను యెరిగి నాకు దాహమయినదని చెప్పెను, 
చిరకతో నిండుకొనిన వక పాత్ర అక్కడ వుంచ ౨౯ 
బడెను గనుక జారు నెక స్పంజీ చిరకతో నింపి 
హిస్ఫ్పోవు మిద వేసీ ఆయన నోటికి అందిచ్చికి 
అంతట యేసు ఆ చిరక పుచ్చుకొనినప్పుడు-- 90 
'సమాప్తియమైనదని చెప్పి తల వంచుకొని తన అ్తెత్తను 
అప్పగించెను. 

కాబట్టి అడి నిద్ధపరిచే దినము గనుక ఆ చేహ 3౧ 
ములు సబ్బాతున శిలువ మాద నిలువక వుంటేకొ 
రకు యూదులు వాటి కాళ్లు విరిచి వాటిని తీసు 
కొని వెళ్లుటకు పిలాతును వేడుకొనిరి యెందుకం 
పే ఆ సచ్చాతు దినము గొప్పది. కాబట్టి రాణు 3౨ 
వవారు వచ్చి ఆయనతో శిలువవేయబడిన మొదటి 
వానియొక్క.యున్ను  రెండోవానియొక్కయున్ను 
కాళ్లు విరిచిర, అయితే వారు యేను యొద్దికినచ్చి 33 
అంతకు ముందు చనిపోయిన ఆయనను చూచి 


అయితే రాణువవారి కర 


చెను వెంటనే రక్షమున్ను నీళ్లున్ను బయిటికి వచ్చె 
ను చూచిన వాడు సాత్యమిచ్చి యున్నాడు 3౫ 
ఆయన సాక్ష్యము నిజమై యున్నది. మోరున్ను 
నమ్మేకొరకు తాను నిజ మైనవి చెప్పుతున్నాడని యె 
రిగియున్నాడు యొందుకంకే--ఆయన * యొముక 3౬ 
శుళమైనా విరువబడదనే లేఖనము “నెరవేచజాబడే 
కొరకు యివి జరిగను. మరిన్నిలతాము పొడిచి 
నవాని తట్టు చూతురని మరియొక లేఖనము చెప్పు 32 
తున్నది. 

ఇవియైన తరువాత అరిమక్ట్లౌయ వూరివాడున్ను కెలా 
యూదుల భయమువల్ల రవాస్యముగా యేసు శిష్యు 
డున్నయిన యోశేఫు యేసు దేహమును తీసుకొని 
వెళ్లుటకు పిలాతును వేడుకొనెను. 
విచ్చినందున ఆయన వచ్చి యేను దేహమును తీసు 
కొని వెళ్లెను. అయితే మొదట ర్యాత్రినేళ యేసు 3౯ 
యొద్దికి వచ్చిన నికొదేము కూడా బోళమునున్ను 
అగరునున్ను కలిపి కొంచెము యొక్కుపతక్కువ 
నూటయిరువై శేలుకా తీసుకొని వచ్చెను. అంకం 
తట వారు యేసు చేహమును పట్టుకొని యూదు 
,లు పాతి చెట్టే మర్యాద చొప్పున ఆ సుగంధ 


పిలాతు సెల 


* లేక_దాని. 
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John XX. యోహాను _౨౦ పర్వము. 


ళం ద్రవ్యములు వేసీ నారబట్టలు డానికి చుట్టిరి ను 
రిన్ని ఆయన. శిలువవేయబడిన స్థలములో య. 
తోట వుండెను ఆ తోటలో సెక కొత్త సమాధి 
రో౨ి యుండెను. దానిలో యెవడున్ను యెప్పుడైనా 
వుంచబడలేదు. కాబట్టి ఆ సమాధి సమోపమై 
నది గగుక యూదుల సండుగకు తొలిడినమైనం 
దున దానిలో యేసును వుంచిరి. 
_౨౦ పర్వము. 
ఆడివారమునాడు యింకా చీకటిగా వున్న 
ప్పుడు మ్యూలా వూరి మరియ “పిందలాడి ఆ సమాధి 
యొద్దికి వచ్చి రాయి సమాధి యొద్దశుంచి తీయబడి 
౨ యుండుట చూచెను గనుక ఆమె పరుగెత్తి సీమో 
ను పేతురు యొద్దికిన్ని యేసు స్నేహించిన ఆ మరి 
ముక శిష్యుని యొద్దికిన్ని నచ్చిాప్ర భువుకు సమా 
ధిలో నుంచి తీనుకొని వెళ్లిరి ఆయనను యెక్కడ 
కెవుంచిరో మాకు తెలియదని చెప్పెను. 
కేతురున్ను ఆ మరియొక శిష్యుడున్ను బయిలు 
౪ వెళ్లి సమాధి యొద్దికి వస్తూ వున్నప్పుడు వారిద్ద 
రున్ను కూడి పరుగెత్తి. అయితే ఆ మరియొక 
శిష్యుడు పేతురు కంయే త్వరగా పరుగెత్తి ముం 
స దుగా 'సమాధియొద్దికి వచ్చి వంగి పడియున్న నార 
బట్టలు చూచెను, అయినప్పటికిన్ని అందులోకి 
౬- వెళ్లలేదు. కాబట్టి సీమోను పేతురు అతని చెం 
౭ బడి వచ్చి సమాధిలో (ప్రవేశించి పడియున్న నార 
బట్టలనున్ను నార బట్టల యొద్ద పడియుండక వేరు 
శా నుక చోటున చుట్టబడిన ఆయన తలమిద 
వున్న రుమాలునున్ను చూచెను. అప్పుడు మొ 
౮ చట సమాధి యొద్దికి వచ్చిన ఆ మరియొక శిష్యుడు 
౯ కూడా లోపటికి వెళ్లి చూచి నమ్మెను యెందు 
కంకే ఆయన మృకులలోనుంచి లేచుట అగత్య 
మని వ్రాయబడిన దాని చారు యింకా డ్రం 
౧౦చుకొన లేదు, అంతట ఆ శిమ్యలు తిరిగీ తమ 
వారి యొద్దికి వెళ్లి పోయిరి. 
౧౧ అయితే మరియ సమాధి బయిట నిలిచి యేడు 
౧౨స్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆమె యేడుస్తూ వున్న 
ప్వుడు తెల్లని న స్త ములు గల యిద్దరు దూతలు 
CY 


కాబట్టి 
చ 


యేను దేహము పడిన స్థలములో తల వైపున వక 
డున్ను కాళ్ల వైపున వెకడున్ను కూర్చుండుట 
౧౩ సమాధిలోకి ఆమె వంగి చూచెను. వారు-ఓ 
స్తీ యెందుకు యేడుస్తున్నావని ఆమెతో చెప్పిన 


ప్పుడు ఆమెనా ప్రభువును వారు తీసినారు ఆ 
యనను యెక్కడ వుంచికో అది నాకు తెలియక 


వున్నందున ఆని చెప్పెను. ఆమె వీటిని చప్పి ౧౪ 
వెనుకతట్టు తిరిగి యేసు నిలిచి యుండుట చూచి 
న్ని ఆయన యేసని తెలియక పోయెను. యేసు- ౧౫ 
ఓ తీ యెందుకు యేడుస్తున్నావు యెవని వెతుకు 
తున్నావని ఆమెతో పలికినప్పుడు ఆమె ఆయ 
నను తోటవాడని తీలంచి-అయ్యా. నీను ఆయనను 
మోనుకిెని వెళ్ళి యుంకే ఆయనను యెక్కడ వుం 
చితివో నాతో చెప్పుము అప్పుడు నేను ఆయనను 
తీసుకొని వెళ్లుదునని చెప్పెను, యేసు-మరియా 
అని ఆమెతో పలికెను. ఆమె తిరిగి-రబ్బూనీ 
అనగా బోధకుడా అని ఆయనతో చెప్పెను. 
యేసు-ానన్ను ముట్టనద్దు యెందుకం'కే "నేను యిం 
కా నా తండ్రి యొద్దికి మైకి వెళ్లలేదు. అయితే 
నా సహోదరుల యొద్దికి వెళ్లినా తండ్రియు 
న్ను మో తండ్రియున్ను నా టేవుడున్ను మో దేవు 
డున్నయిన వాని యొద్దికి యెక్కి వెళ్లుతున్నానని 
వారితో చెప్పుమని ఆమెతో పలికెను. మడ్డల ౧౮ 
వూరి నురియ వచ్చి తాను ప్రభువును చూచితి 
నసిన్ని ఆయన తనతో వీటిని పలికెననిన్ని శిష్య 
లకు తెలియచేసెను. 

ఆదివారమైన ఆ దినమందే సాయంకాలమున 
యూదుల భయమువల్ల శిష్యులు కూడి యున్న 
(యింటి) తలుపులు మూయబడినప్పుడు యేసు 
వచ్చి మధ్యను నిలిచి-మిళు సమాధానమవును గాక 
అని వారితో చెప్పెను. ఆయన ఆలాగు వెన్పి 
వార్‌కి తన చేతులనున్ను పక్కనున్ను చూపించెను. 
అంతట శిష్యులు ప్రభువును చూచి సంతోషించిరి, 
కాబట్టి యేసు. తిరిగీ-మికు సమాధానమవును 
వ, కారము 
శేనున్ను. మిమ్థును సంవుతున్నాననిన్ని వారితో 
ఇెప్పెను. అప్పుడు వీటిని చెప్పీ వారిమిద వూ 
పిరి విడిచి--పరికుద్ధాళ్తను పొందండి మిరు యెవరి 
పాపములను తృమింతురో వారికి తృమించ బడును 
యెవరి పాపములను మీరు నిలువవేతురో అవి 
నిలువ చేయబడునని వారితో చెప్పెను, 

అయితే యేసు వచ్చినప్పుడు పన్నెండు మంది ౨౯ 
లో వెకడైన దిదుము అనబడిన థోమా వారితో 
వుండ లేదు గనుక యితర శిమ్యులు-మేము ప్రభు ౨౫|| 
వును చూచితిమని అతనితో చెప్పినప్పుడు- అతడు 
శీను ఆయన చేతులలో మేకుల గురుతుచూచి నా 
వేలు మేకుల గురుతులో వుంచి నా చెయ్యి ఆ 
యన పక్కలో వుంచితేనేగాని నేను నమ్హనని 
వారితో చెప్పెను. 


౧ 


౧౭ 


౧౯ 


౨౦ 
జవం 
శాక అనిన్ని తండ్రి నన్ను పంపిన 


౨-౨ 
౨౩ 


౧౩౯ 


John XX1. యోహాను _౨౧ పర్వము. 


ED 
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|3౧ 


ఎనిమిది దినములైన తరువాత తిరిగీ ఆయన 
శిష్యులు లోపట వుండిరి, అప్పుడు థోమా వారి 
తో కూడా వుండెను. 


౨౭ ధానమవువుగాక అని చెప్పి--నీ వేలు యీలాగు 
వాచి నా చేతులు చూడుము నీ వెయ్యి చాచి 
నా పక్కలో వుంచి అవిశ్వాసివి కాక విశ్వాసివై 
యుండుమని థోమాతో చెప్పెను. అందుకు 
థోమాలానా ప్రభువా నా దేవుడా అని ప్రత్యు 
_తృరమిచ్చెను. అప్పుడు యేను--థోమా. నీవు 


నన్ను చూచినందున నమ్మితివి చూడకే నమ్మేవారు | యున్న వలను భూమికి లాగాను, 


భాగ్యవంతులని అతనితో 

మరిన్ని వేరే అనేకమైన అద్భుతములను యేను 
తన శిష్యుల యెదుట చేసెను. అవి యీ గ్రంథ 
అయితే యేసు డేవుని 
కుమారుడైన (క్రీస్తుని మోరు నమ్మేకొరకున్ను నమ్మి 
ఆయన నామమువల్ల జీవము పాందేకొరకున్ను 
యివి వ్రాయబడి యున్నవి. 


జప్పైను, 


30 


కుందు వ్రాయబడలేదు. 


౨౧ పర్వము. 
అటుకరువాత యేసు తిజెరి సముద్రము దగిర 
తిరిగీ తన్ను శిష్యులకు అగుపరుచుకొనెను. ఈ 


౨ విధముగా ఆయన తన్ను చూడనిచ్చెను, సీమోను 
చేతురున్ను దిదుము అనబడిన థోమాయున్ను గలి 
లైయలో వున్న కానావ్రూరి నథనయేలున్ను జెబెకా 
కుమాళ్లున్ను ఆయన శిష్యులలో మరి యిద్దరున్ను 
కూడియున్నప్వుడు సీమోను పేతురుశేను చేప 
లు సట్టుటకు వెళ్లుతున్నానని వారితో పలికెను. 
వారు--మేమున్ను నీతో వస్తామని ఇెప్పిరి. వారు 
బయిలు వెళ్లి వెంటనే తమ దోనె యెక్కి_రి. అయి 
తే ఆ రాత్రి యేమిన్ని పట్టళేదు. 
అమితే వుదయమైన తరువాత యేసు దరిని 
నిలిచెను. అయినప్పటికిన్ని ఆయన యేసని శిష్యు 
లు 'తెలుసుకొనలేదు, అప్పుడు యేసు--పిల్లలారా 
భోజనమునకు మోకు యేమైనా* కలదా అని వారి 
&. తో చెప్పెను, వారు లేదని చెప్పినప్పుడు ఆయన. 
దోనె కుడి సక్కనుంచి పలవేయండి అప్పుడు 
చొరుకునని చెప్పెను గనుక వారు ఆలాగు వేసి 
చేపలు విస్తారమైనందున దాని లాగలేక పోయిరి. 
౭ కాబట్టి యేసు ప్రేమించిన ఆ కిష్యుడు_ ఈయన 
ప్రభువని పేతురుతో చెప్పెను. ప్రభువు వున్నా 
డని సీమోను పేతురు విని డిగంబరియైనందున 


లూ 


ka 


+ లేకయే చే 


తలుపులు మూయబడిన, 
వ్వుడు యేనువచ్చి మధ్యను నిలిచి-మోకు సమా | 


న్ను కొట్రెయున్ను చూచిరి, 


కొని వారికిచ్చెను. 
. 
నుంచి లేచి తన శిష్యులకు తన్ను అగుపరుచుకొ 


BH 


వెబట్ట వేసుకొని సమ్ముద్రములోకి దుమికెను. 
భూమికి కొంచెము యెక్కువ తక్కువ యిన్నూరు౮ా 
మూరల దూరము వున్నందున యితర శిష్యులు చేప 
లుగల వల లాగుతూ ఆ చిన్న దోనెలో వచ్చిరి. 
అంతట వారు భూమికి రాగానే అక్కడ వేయ ౯ 
బడిన నిప్పులున్ను వాటిమిద వుంచబడిన చేపలు 
యేసు--మోరు ౧౦ 
యిప్పుడు పట్టిన చేపలలో కొన్ని తీసుకొని రండని 
వారితో చెప్పెను. సీమోను పేతురు యెక్కి. ౧౧ 
నూట యేబదెమాడు గొప్ప చేపలతో నిండుకొని 


మెనవైనప్పటికిన్ని ఆ వల పిగలలేదు. యేసు 
మోకు రండి భోజనము చేయండని వారితో చెప్పె 
ను అయితే ఆయన ప్రభువని వారికి తెలిసినం 


|దున_నీవు యెవడవని శిష్యులలో యెవడున్ను 
' అడుగుటకు ధైర్యము తెచ్చుకొనలేదు. 


అప్పుడు ౧౩ 
యేసువచ్చి ఆ రొస్టైయున్ను చేపలున్ను పుచ్చు 
యేసు చనిపోయిన వారిలో ౧౪ 


న్నది యిది మూడవసారి. 

అంతట వారు భోజనము చేసిన తరువాత యీ ౧౫ 
సు--యోనా కుమారుడవైన సీమోనా వీరి కంక 
నన్ను మిక్కిలీ స్రేమిస్తున్నావా అని సీమోను 
పేతురుతో వెప్పెను... అతడుఅవును ప్రుభు 
వా చేను నిన్ను ప్రేమిస్తున్నానని యెరుగుదువని 
ఆయనతో చెప్పినప్పుడు యేసు-ానా గొ శ్రైపిల్లల 
ను పోషించుమని ఆయనతో చెప్పెను, తిరిగీ ౧౬ 
ఆయన--మయోనా. కుమారుడవైన సీమోనా నన్ను 
యైమిస్తున్నావా అని ఆండోసారి అతనితో పలి 
అతడు--అవును ఓ ప్రభువా నేను నిన్ను 
యేమిస్తున్నానని నీవు యెరుగుదువని ఆయనతో 
శెచ్చును. ఆయననా గొరం్రులను మేఫుమని 
చెప్పెను. మూడోసారి ఆయనాయోనా కుమా ౧౭ 
రుడవైన సీమోనా నన్ను ప్రేమిస్తున్నావా అని 
ఆయనతో పలికెను... నన్ను (ప్రేమిస్తున్నావా 
అని అతనితో మూడోసారి పలికినందున పేతురు 
దుఃఖించి--ఓ ప్రభువా నీవు సవ్వష్టమున్ను యె 
కిగిన చాడవు నిన్ను ప్రేమిస్తున్నానని యెరుగుదు 
వని ఆయనతో చెప్పెను. 
పోషించుము నిజమే నిజమే "నేను నీతో చెప్పేదే 
మంయే నీవు యావనస్థుడవైనప్వుడు నీకు నీవే నడు 


అంత విస్తార ౧9 


యేసు-నా గొర్రెలను ౧౮ 


౧3x 


| 
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Jom ఎందు. యోహోను ౨౧ పర్వము. 


చు కట్టుకొని నీకు యిష్ట్రమైన చోటుకు వెళ్లితివి | చె 

అయితే నీవు ముసలివాడవైనప్పుడు నీ చేతులు 

నీవు చాతువు వేరొకడు నీ నడుము కట్టి నీకు యి 

స్ట్రము కాని చోటుకు నిన్ను మోసుకొని పోవునని 
౧౯ ఆయనతో పలికెను. ఆయన యెటువంటి మరణ 
మువల్ల టేవుని మహిమపరుచునో దాసి నూచించి! 
యిది చెప్పెను అప్పుడు దీని చెప్పి నన్ను వెంబ 
డించుమని అయనతో పలికెను. 

అప్పుడు ేకురు వెనుకకు తిరిగి యేను ప్రే 
మించినటువంటిన్ని భోజన పజ్జిలో ఆయన రొ 
మ్మున ఆనుకొని ప్రభువా నిన్ను అప్పగించేవాడు 
యెవడు అని పలికినటువంటిన్ని శిష్యుడు వెంబ 
౨౧ డించుట చూచెను. పేతురు అతని చూచి 

ప్రభువా యీయన యేమి (పొందునని) యేసుతో 


౨౦ 


ప్పెను. అప్పుడు యేసు--నేను వచ్చేసర్యంతము _౨. > 
| ఆయన వుండనలెనని నాకు యిస్ట్రమైతే అది నీశేమి. 
నీవు. నన్ను వెంబడించుమని అతనితో ఇచ్చ స్పెను. ౨౩ 
| కాబట్టీ అ శిష్యుడు ఇావడనే మాట సెహోాదరు 
లలా ప్రుచురమాయెను, అయితే-చానడని యేను 
ఆయనతో చెప్పక చేను వచ్చేపర్యంతేము ఆయన 
' వుండవలెనని నాకు యిష్ట్రమైతే అదె నీశేమి అని 
చెప్పెను. 
వీటిని గురించి సాత్యమిన్తూ వీటిని (వ్రాసిన ౨౯ 
| శిష్యుడు యీయనే. ఆయన సాత్యుము నిజమని ౨౫ 
యెరుగుదుము, అయితే యీసు చేసినవి యింకా | 
అశేకమైనవిన్ని కలవు, ఆవన్ని వేరా వ్రాయ 
బడినట్టయితే ఆ వ్రాయబడిన (గృంభములకు లోక 
[మంటైనా స్థలము చాలదని తేలుస్తున్నాను. 


| 
| 
| 


౧౩౬ 


TID: ACTS ౮౫ THE APOSTLES. 


అపాస్తలుల 


నం. 
౧ పర్వము. 
ఓ ఇయిఫీలా యేను తొను యేర్చరుచుకొనిన 


రు 
౨ వాక ఆయన మీదికి యొత్తబడీన దినము నరకు 
అయన చేయుటకున్ను బోధించుటకున్ను ఆరంఖిం 
చిన వాటినన్నిటిని గురించి నేను మొదటి గృంథ 
కను చ్రాశీయున్నాను. ఆయన శ్రామపడిన తరు 
చాత నలై దినముల పర్యంతము వారికి కనుపడు 
తూ జేశ్చని రాజ్యమును గురించిన వాటిని చెప్పు 
తూ అనేక నిజ దృష్టాంతములచేత తన్ను జీవితు 
కనిగా వారికి అగుపరిచెను. మకిన్ని ఆయన వారిని 
పోసచేపి వారికి ఆజ్ఞాపించినదేమం టే--యెరూ 
శలేమునుంచి వెళ్లక మోరు నావల్ల విన్న తండ్రి 
యొక్క నాగ్దర్తయు కొరకు కనిపెట్టి యుండండి 
౨ యెందుకంశే యోహాను నీళ్లతో స్న్నానమిన్చెను 
అయితే బహు దినములు కాక మునుపు మీరు పరి 
శుద్ధాళ్ళతో స్నానము పొందుడురని 


అపొస్తలులకు _ పకిశుద్దాతనల్ల అజ్జాపించిన 
ఆ థల ఇన 


చెప్పెను. 


౬ 


యీ కాలమందు ఇశ్రాయేలుకు రాజ్యమును మళ్లీ | 


౭యిక్తువా అని ఆయనను అడిగిరి, అందుకు ఆ 
యనాంాతేం్రి తన స్వకీయాధికారమందు. నుంచు 
కొని యున్న కాలములవైనా. సమయములనైనా 

౮ తెలుసుకొనుట మోడి కాదు అయితే మో మీదికి 
పరికుద్ధాత్త వచ్చేటప్పుడు మోరు బలము. పొంది 
యొమాశలేమందున్ను యూరాయ. సమ రై 
ముల యందంతటానున్ను భూమియొక్క అంతము 
నరకున్ను నాకు సాతులై యుందురని పలికెను. 

౯ వీటిని చెప్పినప్పుడు వారు చూస్తూ వుండగా ఆ 
యన పైకి యెక్సబడెను, మరిన్ని చుక మేఘము 
నారి కంశ్లకు నురుగుగా ఆయననా కొంచుపోయె 

౧౦ను. ఆయన వెళుతూ వుండగా వారు ఆకాళము 
తట్టు తేరి చూస్తూ వుండేటప్వుడు యిదునో తెల్లని 


స 
డె 


జేళ 


య 


ములు గల యిద్లకు మనుష్యులు వారి యొ 
ద 


7 


కాబట్టి వారు కూడి నచ్చినప్పుడు ప్రభువా! 


కార్యములు. 


నిలిచిగలిలీయులైన వునుష్యులారా మిరు యెం ౧౧ 
దుకు నిలిచి ఆకాశము తట్టు తేరి చూస్తూ వున్నా 
|రు మో యొద్దనుంచి ఆకాళమునకు యెత్తేబడిన యీ 
యేనువే యే రీతిగా మిరు ఆయన ఆకాశమునకు 
వెళ్టుట చూచితికో ఆ రీతిగానే తిరిగీ వచ్చునని 
వారితో పలికిరి అప్పుడు వారు యెరూళలే ౧౨ 
ముకు సబ్బాతు దినము ్రయాణమంత దగ్గెర 
వున్న ఒలీవల ననమనబడిన కొండనుంచి యెరూ 
శలేముకు తిరిగీ వెళ్ళిరి. వారు ప్రవేశించి మేడ ౧౩ 
| గదిలోకి యెక్కి. వెళ్లిరి. అక్కడ పేతురున్ను 
యాకోబున్ను యోహానున్ను అం్కైయయున్ను 
ఫీలిప్పున్ను థోమాయున్ను బర్జాలా మైయున్ను ను 
శ్లైయున్ను అల్భయి కుమారుడైన యాకోబున్ను 
జెలోతే అనే సీమోనున్ను యాకోబు సహోద 


రుడయిన యూచాయున్ను కాఫురమున్న వారు. 
వీరందరు. స్తీ లతోనున్ను యేను తల్లిర్టైన మరి ౧౯ 
నా - 


| యతోనున్ను ఆయన సహూదరులతోనున్ను ప్రా 
'గ్గనయందున్ను వేడుకొనుటయందున్ను యేక మన 
' స్పుతో యెడతెగక నుండిరి, 

ఆ దినములలో కొంచెము యెక్కువ తక్కువ ౧౫ 
నూట యిరువైమంది శిష్యులు కాడి యున్న ప్పుడు 
వారి నాధ్యను జేతురు నిలువబడి చెప్పినదేనుంయే- 
| సహూదరులైన మనువ్యులారా యేనును పట్టు ౧౬ 
| కొన్నవారికి తోవ చూపీన యూదానుగురించి పరి 
, కగ్ధార్ష దావీదు మోట ఫూర్వము పలికించిన యీ 
చాక నెరవేర నలసినడై యుండెను యేమంటే-- ౧౭ 
| అతడు మనలో వ్రకడుగా యెంచబడి యీ నేవ 
|లో పాలు సొండెను. అయితే అతడు అన్యా ౧౮ 
యపు అడాయమువల్ల చెక్‌ పొలము కొనుకొని 
బోర్చపడి నడిమికి పగిలినందున అతని “పేగులన్నీ 
జారి వచ్చెను... ఇది యెరోాకలేములో కాఫుర ౧౯ 
; మున్న వారికందరికిన్ని తెలియబజెను గనుక ఆ 
; పొలము వారి వ్వఫాపలోే గళ్లచ్చు పొలము నే అథవా 


౧౩౭ 


స 


ఉ&ం౪ 11. అపొస్తలుల కార్టములు ౨ పర్వము. 


౨౦ మిచ్చే ఆకెల్లను అనబడి యున్నది యెందుకంకే 
అతని తావు పాడైపోవును గాక దానిలో యెవ్వ 
డున్ను కాపురముండక పోవును గాక అతని అభ్య 
కత వేరొకడు పుచ్చుకొనునుగాక అని కీతకనల 


౨౧ గ్రంథములో ప్రా యబడి యున్నది. కాబట్టి 


చ 


దినము వరకు మనలోకి వన్తూ పోతూ వున్న కాల 
మంతా మనతో కలుసుకొన్న వారిలో స్పకడు 


౨౩ సాశ్నీశా నిర్ణయించబడ వలెనని పలికెను. 
డు వారు యూస్తు అనే మారు జేరు గల బసకా 
బా అనబడిన యాశేఫున్ను ముళ్లెయున్ను అనే 


అసు 


వీరిద్దరిని నిలనబెట్టి (ప్రా భక౯న చేసిన చేమంకే- 
౨5౯ అందరి హృదయములను యెరిగి యున్న ప్రభువా 
౨ యూదా తన చోటుకు పోవుటకు తీస్పితమువల్ల 
విడిచిన యీ సేవలోనున్ను అపొస్తలుల వుద్యోగ 
ములోనున్ను పాలు* పొందుటకు వీరిద్దరిలో నీవు 
౨౬ యేర్చరుచుకొనిన వ్రైళని నియమించుమనిరి. తరు 
వాత వారిని గురించి చీట్లువేనికి. మళ్జెమోద చీటి 


వచ్చినందున అకడు సదకిెండు నుంది అప్వొస్తలు 
లతో లెక్కింపబడెను. 
౨ పర్వము. 
"పెంతేళొస్తనే పండుగ. దినము వచ్చినప్పుడు 
చారందరున్ను యక మనస్సుతో వక చోట 
౨ కూడి యుండిరి. అప్పుడు అకస్తాత్తుశా కొట్టు 
కొనిపోయే బలమైన గాలివలె అకాళమునుంచి 
వ్రైక శబ్దము కలిగెను అది వారు కూదుకానియున్న 
3 యిల్లంతా నిండించెను. మరిన్ని అగ్ని నాలుకల 
వలె చీలిన నాలుకలు వారికి కనుపడి వారిలో 
ళో ప్రతివాని మోదనున్ను వ్రాలెను,. అప్పుడు వా 
రందరూ పరిశుద్ధాత్తతో నిండుకొని ఆత్మ ఛారికి 
వుచ్చరించుటకు యిచ్చిన స్తకారముశా అన్యభా 
౫ వలలో మాట్లాడుటకు మొదలుబెల్ణీకి, ఆకాళ 
ముకిందవున్న సకల దేశముల వారిలోనుంచి వచ్చిన 
ఛక్తిగల యూదులు యెరూళలేములో కాపురముం 
౬ డీరి. ఆ శబ్దము కలిగిన పిమ్మట జనసమూహములు 
కూడివచ్చి (ప్రతి మనుష్యుడున్ను తన తన స్వభావ 
యందు వారు మాట్లాదుట వినినందున కలతపరచ 
౭బడెను. అవ్వడు అందరు భ్రమని ఆశ్చర్య పడి 
ఇదుగో మాట్లాడే వీరందరు గలిలీయులు కారా 


భువైన యేసు యోహాను యొక్క_ స్నానము, 
౨౨ మొదలుకొని తొను మన యొద్దనుంచి యొత్తబడిన | 


మాతో కూడా ఆయన ఫునరుళ్టైనమును గురించి | 


* లేక చోటు. + లేక నామమును ఆరాధించే. 


అయితే నునలో వుకొకడు యే యే భావయండు ౮ 
' పుష్టైమో ఆయా భాషయందు నారు మాట్లాడుట 

మనము యేలాగు వింటున్నాము పాథీకాయాలు i 
న్ను మేదీయులున్ను ఎలమిోయులున్ను మెసొపా 
తమియ యూవదైయ కవుదొకియ పొంతు అసీయ 
ఫృగియ పంఫులియ ఐగుఫ్తు అనే చేశములయందు 
న్ను కురేనే చుట్టూవున్న లిచ్వేయొక్క_ భాగముల 
యందున్ను కాఫురమున్న వారున్న (యెరూళలే ॥ 
ములో) నివసిన్తూవున్న రోమోయులున్ను యూదు 
లున్ను (యూదుల) మత్య్రస్తులున్ను డ్రైతీయులు 
"న్ను అరవీయులున్నయిన మనమందరమున్ను వారు 
మన భాషలయందు జేవుని గొప్ప కార్యములను 
సరించి మాట్లాడుట వింటున్నాము అని అందరు 
న్ను భ్రమసీ సందేవాపడి ఛైకనితో సెకడు యిదే 
మని ఆనుకొనిరి. కొందరు-వీరు కొత్త మద్యము 
తో నిండియున్నారని అపహాస్యము. చేనికి. 
యితే పేతురు ఆ పవకొండునుందితో కూడా లేచి 
నిలిచి తన కంఠమెల్సి వారితో వెప్పినదేనుం కే 
ఈూాదుఖైన మనుష్యులారా మయొమాశలేములో కా 
ఫురమున్న సమసష్టమైన వారలారా యిది మోకు తెలి 
యబడును గాక నా మాటలకు చెనియొగ్గి వినండి. 
మిరు వూహించిన ప్రకారము వీరు నుత్తుగా వుండ 
లేదు యెందుకంకే ప్రొద్దుపొడిచి జాముకులోగా 
వున్నది. అయితే యోవేలనే ప్రువక్తనల్ల చెప్పబ 
డినది యిదే యేమంయేఅఆంశ్య దెనములయందు 
నేను మనుష్యులందరిమోద నా యాత్ళిను కొమ్లరిం 
తును, అప్పుడు మీ కునూరులున్ను మీ కొమా 
శతెళాలున్ను ప్రనచనములు చెప్పుదురు మీ పడుచు 
వారు దళేకానములను చూతురు మో ముసలివారు 
కోలలు కందురు మరిన్ని ఆ దినములలో నా సేవకుల 
మోదనున్ను నా సేపకురాండ్లమోదనున్ను నా యా 
లేను కమ్మరింతును గనుక వారు ప్రోనచనములు 
చెప్పుదురు. మిద వున్న ఆకాశమందు వుత్న్చాత 
ములనున్ను కించవున్న భూమియందు గురుతులను 
న్ను గక్షమునున్ను ఆగ్నినిన్ని పాగ యావిరినిన్ని 
కలుగ చేతును. ప్రభువుయొక్క ఘనమైనటుసం 
టిన్ని ప్రకాళమైనటువంటిన్ని దినము. రాకము 
నువు సూర్యుడు చీకటిగానున్ను చంద్రుడు ర్తక్ళ 
ముగానున్ను మాచళాబడుదురు. ఆప్పుడు ప్రుభు 
వుయొక్క_ పేరుపట్టి పిలిచే? వాడెవడో వాడు 
రకీంచ బడునని దేవుడు పలుకుతున్నాడనెను. 
ఇశ్ర్రాయేలీయులైన మనుమ్యులారా యూ మాటలు ౨౨ 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


అం౧రో 


౨0 


౨౧ 


౧౩౮ 


| Acs 11. అపొస్త 


లుల 


కార 
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! వినండి-. దజొరీయురైన యేను మరు యొరిగియున్న 

ప్రకారము జీవుడు ఆయనచేత మి వాభ్యను, 
| 'క్నంచిన బలమైన కార్యములవల్లనున్ను అద్భుత, 
|. ములవల్లనున్ను గురుతులవల్లనున్ను మోకు చేవ్చని 
చేత అగుపరచబడిన మనుష్యు కై యుండెనా జేకుని 
నిణకాయమైన సంకల్పము. సట్లనున్ను ముంభెలివి 
| పల్లనన్ను అప్పగించబడీన యీయనను మిరు పట్టు 


| 3 


ఎర వేత ఆయన బంధంచ, 


చేవుడు 


చితికి. అయితే మరణముచే 
బడుట అసాధ్య మై యుండెను గనుక 
> 
దుకంేే దావీదు అయనను గురించి నేను కదలక 
ae! ప్రభువు నా కుడిపక్కను వున్నాడు 
గనుక ఆయనను నేను యెప్ప(వకిన్ని నా యెదుట 
స్తూ వుంటి. అందునిమిత్చము నా హృదయ 
ము అనందపజెను నా నాలుక సంతోషించెను 
మాంసము నిరీక్నణయందు మడిగా 
నిలిచి యుండును యెందుకంతే నీవు నా య్యార్మేను 
అద్భళ్యలోక ములో విడి చిపెట్టవు నీ పరికుద్ధుని 
కుళ్లును చూడనియ్యవు. జీవవు మాగజాములను 
| నాకు తెలిపియున్నావు నన్ను నీ 
ఆనందముతో నింప్రుడువని సలికెను, 
గోత్ర క 
ఇభారాళశముగా మాట్లాడని 


ఇదిగాక నా 


౨౮ 
సముఖమందు 
౨౯ 
రై డైన మనుమ్యులార్ధా 
దును గరించి మతో 
వ్వండి యేమంెటీఅశడు చనిపోయి పూత్చబలె 
సమాధి నేటివరకు మనలో వున్నది. 
అయితే ఆయన పృనక్షయైయుండెశు గనుక దేవు 
డు ఆనునతో_నీ. సింహాసనముమోద కూర్చుంగే 
టందుకు మాంస ప్రకారముగా నీ గభళా ఫలము 
! _ నుంది క్రీస్తుకు ఫుట్టింతునని ప్రమాణ పూర్వకము 
ని యిలా 
యువ కు పునరు (ఫా నమును నూచిఖా 
అవ్బశ్యలోేక ములో. విడునబ, దనిన్న్ని ఆయన 
| మాంసము కుళ్లును చూడ? ఇన్ని ముందు. తెలిసి 
13౨ ఈ యేసును దేవుడు లేసియున్నాడు 
| దీనికి మేమందరమున్ను సాతంలానిం యున్నాము, 
| 33 అందువల్ల ఆయన దేవుని కుడిచేత* యెత్తబడి తం 
డ్రినల్ల పరిశుద్ధాత్తను గురించిన వార్ద్యత్తము పొంది 
మిరు యిప్పుడు చూస్తూ వింటూవున్న దీని ఆయన 
35 కుమ్మరించి యున్నాడు యెందుకంకే జావీదు 
3 ఆకాశ నునకుయెక్కి_ పోలేదు అయితే ఆయనా 


ను ఆయన 


30 గా. వుట్టుబెట్టుకి నెన కన్న 
న యాతే 
= 


ను 


చెప్పెను, 


* లేక్క క, వదినకు ను. 


కొని అనీతినుంతుల చేతులనల్ల శిలువవేసి చంపిం 


దాని కట్టు విప్పి ఆయనను లేపి యున్నాడు యొం |; 


న్వు కలిగినదంతా సమిష్టిగా వుంచుకొనిరి, 


నీ శత్రువులను నీ పొద పీకముగా నేను చేసే 
పర్యంతము. నీవు నా కుడితట్టున కూర్చుండుమని 
ప్రభువు నా ప్రభువుతో పలికెనని చెప్పుకున్నా 
మో కాబటి మిరు శిలువవేసిన యీ యేసును 3౫ 
 దేవ్రడు ప్రభువుగానున్ను క్రీస్తుగానున్ను నియ 
మించియున్నాడని ఇశ్రాయేలు వంశమంతా నిళ్చ 
యముగా తెలుసుకొనునుగాక అని పలికెను. 
వారు వీటిని వినినప్పుడు హృదయములో గచ్చ 3౭ 
బడి ేకురుతోనున్ను కడమ అపొస్తలులతోను 
న్ను-సహోదరులైన నునున్యులారా మేము యేమి 
చేతుముని పలికిరి, అందుకు పేతురు-నిరు ను 3౮ 
, నన్ను తిప్పుకొని (ప్ర తివాడున్ను పాపక్షను కొరకు 
యేసు క్రీస్తు పేరట స్నానము పొందండి అప్పుడు 
మోరు సరిశుద్ధారయొక్క వరయు పొందుదురు యెం 3౯- 
| దుకంటే వాగ్గత్తము మికున్ను మో పిల్లంకున్ను 
మక బేవురైన ప్రభువు పిలువ బోయే దూరస్థు 
బైన. వారందకికిన్ని కలిగి యున్నదని వారితో రోం 
చెప్పిీడామోర యీ. ద్వ్య్యు సంకతినుంచి రత్మణ 
పొండండని వేరే చాలా మాటలనల్ల సాత్యమిస్తూ 
వారికి బుడ్ధి చెప్పెను, 
కాబట్టి అతని వాక్యము. సంతోషముగా అంకం 
గీకరించిన వారు స్నానము పొందిరి. ఆ డినమం 
దు కొంచెము యెక్కువ తక్కువ మూడు వేలమంది 
| కొలసబడిరి, వీరు అపొస్తలుల బోధయందున్ను ఈ౨ 
అన్యూన్యత యందును రొక్టో విరుచుట యం 
దున్ను ప్రాథళలనల యందున్ను నిలకడగా, వుం 
|డిరి. అప్వడు ప్రతి మనుమ్యునికిన్ని భయము ఈఏ 
కలిగెను. మరిన్ని అనేకమైన అద్భుతములున్ను 
విశ్వ 
తమకు కళ 
ఇది గాక ర 
వారు తము స్వా స్థకములనున్న్ను ఆస్తులనున్ను అమ్మి 


గురుతులున్ను ఆ పొస్తలులనల్ల చేయబడెను, 
సీంచిన వారందరున్ను యేకముగా కూడి 


అందకికిన్ని వారి వారికి అక్కర కలిగిన కొద్దీ 


పంచి పెస్టేవారు.. మరిన్ని వారు ఎ్రతిదినమున్ను రోజ 
నపడిలాకి యేక మనస్సుతో యెడతెనకవుండి జేవుని 
| నృుతిస్తూ జనులందరినల్ల దయ పొందుతూ యిం 
కంట? రొశ్టై విరుస్తూ సంతోవముతోనున్ను ఈ౭ 
నిమ్క_పట వ్యాదయముతోనున్ను కమ ఆహారము 
వుచ్చుకొంటూ వ్రుండికి. మరిన్ని దిన దినమున్ను 
ప్రభువు రకీంచబడే వారిని సంఘముతో కలు 


వుతూ వుండెను, 


+ లేక, యింటిలో, 


140 Acts 11% 1V. అపాసలుల 
ం 


కారస్ట్రములు 


ర పర్వము. 


౩ పర్వము. 

ప్రాథకాన వేళయైన మూడో జామున పేతురు 

న్ను యోహానున్ను కూడి గుడికి వెళ్లుతూ వుండిరి. 
౨ అస్పుడు తల్లి గభజామునుంచి కుంటివా డైన వక 
మనుష్యుడు మోయబడుతూ వుండెను, గుడిలోకి 
'వెళ్లేవారిని భిక్షము అడుగుటకు అనుదినమున్ను 
శృంగారమనబడిన గుడి ద్వారము యొద్ద అతని 
3వుంచే చారు. 


అతని మిద దృష్టి నిలిపి మా తట్టు చూడును నెను. 
౫ అతడు వారివల్ల యేమైనా దొరుకునేమో అని కని 
౬ పెట్టుతూ వారి మిద లక్ష్యముంచెను. అప్పుడు 
పేతురువెండి బంగారములు నా యొద్ద లేవు 
అయితే నాకు కలిగినది నీకు యిస్తున్నాను నజొరీ 
యుడైన యేసుక్రీస్తు పేరట లేచి నడువుమని చెప్పి 
అతని కుడి వెయ్యి పట్టుకొని అతని లేవనెల్తెను, 
వెంటనే అతని పాదములున్ను వీలమండలున్ను బల 
పరచబ'డెను, అప్పుడు అతడు దగికి కేచి నిలిచి 
నడిచెను. నడుస్తూ గంతులు జేస్తూ దేవుని స్తుతిస్తూ 
వారితో కూడా గుడిలోకి వెళ్లెను. 
స్తూ జేవని స్తుతించుట జనులందరూ చూచి వారు 
శృంగారమే గుడి ద్వారముయొద్ద ఖితము కొరకు 
కూర్చుండే వాడు వీజే అని తెలిసి అతనికి జరిగిన 
దాని గురించి భ్రమతోనున్ను ఆళ్చర్యముతోను 
న్ను నిండుకొనిరి. అయితే స్వస్థత పొందిన కుంటి 
వాడు చేతురునున్ను యోహానునున్ను వదలక వున్న 
ప్పుడు జనులందరున్ను భ్రమసి సౌలామోను మం 
టసమనబడీన మంటపములో వున్న వారియొద్దికి 
పరూగాత్తి కూడి వచ్చిరి. అప్పుడు పేతురు దీని 
చూచి జనులతో ఇెప్పినదేమంకే-ఇశ్రాయేలీ 
యులైన మనుష్యులారా మోరు యెందుకు యితేని 
నతాచిలా ఆక్చర్యవడుతున్నారు మా స్వశక్తి నల్ల 
చైనా భక్తివల్లనైనా మేయు యిళేని నడిపించినట్టుగా 
మిరు యెందుకు మా కట్టు తేరి చూస్తున్నారు. 
౧౩ అధ్రాహోము ఈసాకు యాకోబు అనే వారి బేవు 

డైన మన పీతృల దేవుడు తన నేవకుడైన యేనును 

మహీమపకిచి యున్నాడు, ఆయనను మోరు అప్ప 

గించితిరి. మరిన్ని పిలాతు ఆయనను విడిపించుటకు 

నిణజాయించినప్పుడు అతని యెదుట ఆయనను 
౧౪ విసజికాంచితిరి. అయితే మిరు పరికుద్ధకయున్ను 


ణి 


చా 


౧౧ 


౧-౨ 


నీతిన్ని గలవాని విసజి౯౦చి నరహంతకుడైన మను 


అతడు నడు, 


| ష్యుని మికు అన్ముస్రహించబడుటకు అడిగితిరి, 
అయితే జీవాధిపతిని చంపితిరి, చేవుడు ఆయనను 
చనిపోయిన. భారిలోనుంచి లేపి యున్నాడు అం 
"దుకు మేము సాకులమైయున్నాము. ఆయన నాను 
| మందు వున్న విశ్వాసముచ్లు ఆయన నామము మోరు 
చూస్తూ మొరిగిన యితని బలపరిచెను, అవును | 


| ఆయన వల్లనెన విశ్వాసము మో అందరి యెదుట 


౧౬ 


౧౭ 


| శ్రనుపడునని ముందు తెలిపిన వాటిని యీలాగు 
|సెరజేచెళాను. _ కాబట్టి ప్రభువు సముఖమునుంచి 
ఆ విశ్రాంతి కాలములు వచ్చేటందుకున్ను లోగడ 
(మా కొరకు (ప్రకటించబడిన యేను క్రీస్తును ఆయన 
పంెపీటందుకున్ను మో పాపములు. తుడిచివేయ 
బడే నిమిత్తము మనస్సు తిప్పుకొని తిరగండి. అ 
యితే జగత్తు పుట్టినది మొదలుకొని దేవుడు తేన 
పరిశుద్ధ ప్రునక్షలండరి మోటివల్ల పలికించిన అన్నిటి 
కుదురుణాబు* కాలములు వచ్చేవరకు ఆకాళము 
ఆయనను చేర్చుకొన వలెను యెందుకంకేంనా 
వంటి నెక ప్రనక్షను మీ దేవుడైన ప్రభువు మీ 
సెహూదరులలోనుంచి మో కొరకు పుట్టించును, 
|ఆయన మతో చెప్పే వాటినన్నిటినిన్ని మిరు 
విన వలెను. అయితే ఆ ప్రవక్త చెప్పేడి వినని 
వాడెవడో వాడు జనులలోనుంచి నిమూజాలమనవు 
నని మోశే పిళృలతో చెప్పెను. మరిన్ని సాము 
యేలు మొదలుకొని యెంత మంది ప్రనక్షలు మా 
ట్లాడిరో వారండరున్ను య దినములను గురించి 
ముందు తెలియచేసిరి, చేవుడు అభ్రాహాముతో_ 
నీ సంతానమువల్ల భూలోకమందున్న వంళములన్నీ 
డీవించబడునని చెప్పి మన పితృలతో చేసిన నిబం 
భనకున్ను ప్రనక్షలకున్ను మిరు ఫ్యుత్కుతె యున్నా 
రు. బేవుడు తన సేవకుడైన యేసును లేవీ మిలే 
స్రతివానినిన్ని వానివాని అపరాధములనుంచి నుల్లిం 
చుటవల్ల మిమ్మును ఆశీగ్వదించే ఆయనను మొదట 
మో యొద్దికి పంసపెనని పలికెను, 
ర పర్వము. 

వారు జనులతో మాట్లాడుతూ. వున్నప్పుడు 
యాజకులున్ను గుడియొక్క_ అధిపతిన్ని సద్దూకైై 
యులున్ను చారు ప్రజలకు బోధించుట వల్లనున్ను ౨ 
యేసు (పునరుజ్ణానమును) పట్టి చనిపోయిన వారి 


౧౯ 


౨౧ 


౨-౨ 


౨౩ 


అ 


9 


౨౬ 


౧ 


౧౨ 
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లోనుంచి పునరుత్థానమును తెలియచేసుట వల్ల 
కెనున్ను దుఃఖుపడి వ మీదికి వచ్చి వారి మిగ 
చేతులు వేసి పట్టుకొని మరునాటి వరకు వారిని 
ఖముదులో వుంచిరి యెందుకంకే అప్పుడు సా 
౪ యంకాలమై యుండెను. అయితే వాక్యము వినిన 
వారిలో అనేకులు విశ్వసించిరి వారి లెక్క కొం 
వము యెక్కువ తక్కున అయిదు వేల మందిమై 
యుండెను, మరునాడు వారి అధికారులున్ను 


అన్నయున్ను కయఫయాున్ను యోహానున్ను ఆలె 


కృందున్ను ప్రధానయాజకుని వంశపు వారు! 


మొందరో అందరున్ను యెతాళలేములో కూడు 
కొని వారిని మధ్యను నిలువ బెట్టి--మోరు యే బల 
ముసల్లనున్ను యే నామము వల్లనున్ను దీని చేస్టిరని 
అడిగిరి. అప్పుడు పేతురు పరికుద్దాగ్గతో నిండు 
కొని జనులయొక్క_ అధికారులారా ఇృశక్సాయేలు 
యొక్క ద్దలారా ఆ బలహీన మనుమ్యు విప చేయ 
బడిన వుపకారమును గురించి అతడు డేనినల్ల స్వా 
స్ట పొండెనని మేము నేడు విమశికాంచబడినట్ట 
యితే మిరు శిలువ వేసినటువంటిన్ని దేవుడు చని 
పోయిన వారిలోనుంచి లేపినటువంటిన్ని నజొరీ 
యుడైన యేసు క్రీస్తు నామమువల్ల యితడు మి 
యెదుట స్వస్థుడై నిలుస్తున్నాడని ' మికందరికిన్ని 
ఇశ్రాయేలు" జనులకున్ను తెలియబడును గాక. 
ఇల్లు కష్టేచానైన మీ వల్ల తిరస్కరించబడిన రాయి 
యాయ వే. మూలకు “కలరాయియై యున్నాడు. 
జేరాకని చేత యే రకణయైనా లేదు యెందుకంకే 
యూ నానుమువల్ల మనము రవ్నీంచబడ వచ్చుకు 
శాని వేరొకటి ఆకాశము కింద మనుష్యులలో 
౧౩ యివ్వుబడ లేదని వారితో పలికెను. వారు హే 

తురు యోహాను అనే వారి శైర్యమును చూచిన 

ప్పుడు వీరు విద్య లేని అజ్ఞానులైన మనుష్యులని 

యెరిగి అళ్చర్యవడి పీరు యేసుతో కూడా వుండి 
౧౪ కని పోల్చిరి, అయితే స్వస్థపరచ బడిన మను 

మ్యడు వారితో కూడా నిలిచి యుండుట చూచి 

విరోధముగా చెప్పుటకు యేమిన్ని తోచలేదు. 
౧౫ ఆప్పుడు సభ వెలపటికి పొండని వారికి ఆజ్ఞాపించి 


ఇ 


తమలో. ఆలోచన చేసి వెప్పుకొనినదేమంకే-- | 


౧౬ ఈ మనుష్యులకు మనము యేమి చేతుము యెందు 
కంకే వారివల్ల 'సందేహించ కూడని అద్భుతకా 
ర్యము చేయబ'జెనని యెరూకలేయులో కాఫ్పుర 
మున్న వారికందరికిన్ని తేటగా తెలుసును దాని 


౧౭ కాదని చెప్ప లేము. అయినప్పటి టిశిన్ని యిడి 


పెద్దలున్ను కా స్తు లున్ను ప్రధానయాజకురైన 
దన చ షె ౮ వైన! 


| జనులలో యింకా వ్యాపించకో వుంజే కొరకు యిక 
'మిదటయే మనుమ్యు నితో చైనా యీ పేరట మిరు 
| మాట్లూడ కూడదని వారిని గట్టిగా గద్దించ వలెనని 
చెప్పి వారిని పిలిచి యేసు పేరట యెంత మాత్ర ౧౮ 
ము మాట్లాడ కూడదనిన్ని బోధించ కూడదనిన్ని 
అందుకు పేతురున్ను యో ౧౯ 
హానున్నుడేవుని మాట వినుటకంకే మో నూట 
వినుట దేవుని యెదుట న్యాయమేమో మీరే 
యెంచుకొనండి మొందుకంయే మేము చూచిన వా ౨౦ 
చెప్పక వుండలేమని వా 
వారు జనుల నిమిత్తము ౨౧ 


వారికి ఆజ్ఞాపించిరి. 


1 టినిన్ని వినిన వాటినిన్ని 
డికి 


యత్యు త్తరమిచ్చిరి. 
వారిని శిక్షీంచే విధమేమిన్ని కనుగొనక వారిని 
యింకా గద్దించి విడిచిపెట్టి యెందుకంకే స్వస్థ ౨౨ 
పరిచిన ఆ యద్భుతము మొవనికి చేయబడెనో 
ఆ మనుష్యునికి నలా సంవళ్సరములకం'కే యొ 
క్కువ వయస్సు కలిగి యుండెను గనుక జరిగిన 
దాని గురించి అందరున్ను దేవుని మహిమపరుస్తూ 
వుండికి, 

వారు విడిపించబడి తమ స్వజనులయొద్దికి వచ్చి ౨౩ 
ప్రధాన యాజకులున్ను పెద్దలున్ను తమతో చెప్పిన 
వాటినన్నిటినిన్ని తెలిపిరి. వీరు వాటిని విని౨౪ 
యేక మనస్సుతో జేవుని తట్టు కంఠమెత్తి- ప్రభు 
వా నీవు ఆకాళమునున్ను భూమినిన్ని సమ్ముద్రుము 
నున్ను వాటిలో వుండే. సమ్వస్తమునున్ను కలుగ 
చేసిన 'చేవుచవైయున్నావు-- అన్యజనులు మండి ౨౫ 
పడి గల్లత్తు యెందుకు చేసిరి వ్యభలా మైన 
వాటీని యెందుకు తీలంచుకొ నికి, య్రభువుకున్ను ౨౬ 
ఆయనయొక్క_ అఖిషిక్తునికిన్ని విరోధముగా భూ 
రాజులు లేచిరి అధపతులున్ను యేకముగా కూడు 
కొని యుండిరని నీవు నీ సేవకుడైన దాపీదు మో 
టివల్ల పలికించికిని యెందుకంయే జరగవలెనని నీ ౨౭ 
; హస్తమున్ను నీ సంకల్చ్బమున్ను లోగడ నిణణయిం ౨౮ 
చిన వాటినన్నిటినిన్ని చేసేటందుకు నిశ్చయముగా 
రోదున్ను పొంతిపీలాతున్ను. అన్యజనులతో 
నున్ను ఇశ్రాయేలు (ప్రజలతోనున్ను నీవు అఖి 
| చేకించిన % పరిశుద్ధ సేవకుడైన యేసుకు విరోధ 
ముగా గుంప్రుకూడిరి, ఇప్పుడు (ప్రభువా వారి ౨౯; 
"బెదిరింపులను చూచి రోగులను స్వస్థ్రపరుచుటకు 
న్ను నీ పరిశుద్ధ సేవకుని నామము నల్జ గురుతులు 3౦ 
న్ను అద్భుతములున్ను కలుగ చేయటడుటకున్ను 
నీ వెయ్యి చాచేటప్పుడు నీ సేవకులకు బహు 
నైర్యముగా. నీ వాక్యము. చెప్పుటకు దయచేయు 3౧ 
మని పలికిరి. వారు వేడుకొనిన తరువాత వారు 


ప్రజలు 


యం 


౩ ౪. అపొస్తలుల కార్యములు ౫౫ పరము. i 
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కూడియున్న చోటు కంపించెను మరిన్ని చారం | చెప్పుమని ఆమెకు స్ర్రత్యు శ్రరమిశ్చెను. అందుకు 
దరు పరిసస్టాళ్సతో నిండుకొని దేవుని వాక్యమును | ఆమె అవును యింతకే అని చెప్పేను. అందుకు౯ా | 
ైర్యముగా సలుకుకూ వుండిరి. ేకుకుప్రభువుయొక్కు ఆక్తను కోధించుటకు | 
3... విశ్వసించిన చారి సమాహమునకు వాదయ | మోరు జేనిన నిమిత్తము యీకీభవిరచిలికి యిదునో నీ | 
మున్ను ఆక్షయున్ను యేకమై యున్నందున యెవ చెనిమిటిని పాతిపెట్టిన చారి పాదములు వాకిట 
దైనా తనకు కలిగిన వాటిలో వకటిన్ని తనదని | శేన్నువి చారు నిన్ను మోనుకొని పోదురని ఆమె 
పలకలేదు అయితే సమస్తమును వారికి మనా తో పలికెను. ఇెంటనే అమె అకని పాదముల ౧౦ 
33 వుండెను. ఇదిగాక అపాక్తలులు నిండా బలము | యొద్ద పడి ప్రాణము విడిచెను. అప్పుడు ఆ 
వల్ల ప్రభువైన యేసుయొక్క_ వునరుజ్ఞానమునకు | పడుచువారు లోపటికివచ్చి చనిపోయిన ఆమెను 
సాత్ష్యుమిచ్చికి. మరిన్ని వారందరి న్‌ అధిక: , చూచి ఆమెను మోసుకొని వెళ్ళి ఆమె పెనిమిటి 
కరో మైన కృప కలిగియుం'డెను. వారిలో కొదువబ | యొద్ద పాతిపెట్టిరి. అప్పుడు 
డిన వాడొకడున్ను వుండలేదు యెందుకంకే భూ] 1 వీటిని విని నినవారందరిశిన్ని నిండా భయము కలిగెను. 
ములైనా యిండ్లయినా కలిగిన వారందరు వాటిని! అపొస్తలుల చేకులవల్ల అశేకమైన గురుతులు ౧౨| 
అమ్మి అమ్హబడిన వాటి క్రయభనము. తెచ్చి అపొ! న్ను అద్భుతములు జనులలో చేయబడెను, 
క స్తలుల పాదములయొద్ద పెట్టిరి. కాబట్టి వైకొక | మకిన్ని వారందరు యేక మనస్సుతో సాలామోను 
నికి ఆక్క_ర కలిగిన ప్రకారము పరిచబ'జేను. మంటపములో వూండిరి. మిగిలిన వారిలో యెవడు ౧౩ 
3౬ ఆలాగే కృప్తళే పుట్టిన లేవీయుడున్ను ఆపొక్ట | న్ను వారితో కలుసుకొనుటకు తెగించలేదు అయితే | 
లులనల్ల బోధ కుమారుడే అథకామిచ్చే బనఃవా | ప్రజలు వారిని గొప్పశేవికి. అప్పుడు వురీ యె ౧౪౮ 
3౭ అనబడిన చాడువ్నైన యోశే భూమిగలవాడై ! క్కువగా వురుషులలోనున్ను ప్రీ లలోనున్ను అనే 
డాని అమ్మి శ్రుయననము తెచ్చి అపొస్తలుల పా 
దములయొడ్డ పె ట్రైను. 


భుమంళతటికిన్ని ౧౧ | 


కులు విశ్వసించి ప్రభువుతో కలపబడిరి. అందు ౧౫ 
= వల్ల జనులు రోగులను వీధుల పొడుగున వెలపటికి 
౫ పర్వము. తెచ్చి పేతురు వచ్చేటప్పుడు ఛారిలో కొందరి 
అయితే ఆననీయ అనే పేరుగల నెక మను | మద ఆతని నీడయైనా పజేటందుకు నారిని మం 
౨ మ్యడు తన భార్యయైన సస్ఫీశేతో యేకీభవించి | కమల మోదనున్న పరువులమాదకున్ను వుంచికి. | 
స్వాస్థ్యమును అమ్మి కేన భార్య యెకుక నే క్రయ | మరిన్ని చుట్టూ న్న సట్టణముల జనసమూహము ల 
ధనములో కొంత ఆపసారెంచి కొంత తెచ్చి అపొ కోేశులనున్నా అసవ్నిక్ర 
3 స్తలుల పాదములయొద్ద పెష్టైను. అప్వుడు సేకు | వారినిన్ని యూ+శేషకు తేనుపేని నన్నెను. వా 
రు-అననీయా నీవు పకశుస్థాత్తతో అబన్ధమాడు | రందరున్ను స్వస్థ్రపరచబడిరి. 
టకున్ను భూ మ. కొంత అసహరించు | అప్పుడు ప్రభానయాజకడుళ్ను అతనితో కూ ౧౭ 
టకున్ను సైతాను యెందుకు నీ నీ హృదయమును నిం|డా వున్న వారందరున్ను అనగా. సద్దు కయులు 
కసెకు. అది నీ యొద్దవున్నప్పుడు నీడై య్వండళే | మతస్థులు లే లేచి కోపాన్నితో నిండుకొని అపెష్థ ౧౮ 
దా అమ్హ్మబడిన వీమ్మట ఆడి నీ వశమై యుండొళేడా | లుల “మోద చేతులు జేసీ వారిని సర్వ సాధారణ 
యెందుకు యీ సంగతిని నీ వృాదయములో వుం | మైన చెకఫాలలో వుంచి: అయితే ప్రభువు ౧౯ 
చుకొచ్నాను నీవు మనుష ష్యులతో చే కాదు జేవుని | యొక్క చూక రాత్రి Pa ఆ చెరసాల తలుపులు 
౨౯తో అబస్గయు చెప్పితివని అతనితో పలికెను, అన తీసి వారిని చెలపటిక్‌ తీసుకొని వచ్చిమో రు వెళ్లి ౨౦ 


ఆర్షలవల్ల పీడించబడి 


నీయ యీ మూటలు విని పడీ స్ర్రాణయు విడిచెను. పడిలో నిలువబడి యీ జీవపు మాటలన్నిన్ని 
వీటిని వినిన వారందరికిన్ని చాలూ భయము కలిగ | ప్రజలతో చెప్ప వారు ౨౧ 
జను డు పడుచువారు లేచి అతని కట్టి| దాని విని తెల్లనా శటళ్చుడు. సడిలోకి వల్లి బోధి 
౭మోసుకొని పోయి వూడ్చిరి. మకిన్ని జరిగిన | స్యా వుండిరి. ఆయితే ,ప్రధానయాజకుడున్ను 
జేమంయే కొంచెము యెక్కున తక్కువ మూడు | అతనితో కూడా వున్న వారున్ను నచ్చి సభనున్ను 
గంటల వేళయైన పిమ్మట జరిగినది యెరుగక అతని ఇశ్రాయేలు వుత్రుల ెగ్టలనండరినిన్ని గుంపు 
తా భార్య లోపటికి వచ్చెను. అన్వుడు పేతురు | కూచి౯ వారిని 'ెసుకాన నచ్చుటకు చెరసాలకు 
గులు అక్కుడికి పెల్లి వారిని ౨-౨ 


మీరు ఆ భూమిని యింతకీ అమృతిరా నాతో | సంపించికి 


౧౯౩ 


| 


ఇ స్రైకనివైనా కనుగొన లేదని వారికి తెలిపిరి, 


| ౨౫వారిని గురించి సంచేహపడిరి. 


(౨౬ తెలిపెను, 


౨౮ మిరు యీ పేరట 


౨౯ తెచ్చుటకు 


Acts VE 
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౨౩ చెరసాలలో కనుగొనన। ందున తిరిగే వచ్చి_చెరసాల 
బహు భద్రముగా మూయబడుటయున్ను కావలి! 
చారు (తలుపు ముందర ని నిలువబడుటయున్ను చూ. 
నేమి అయితే తలుపు తీసినస్వుడు లోపట మేము | 

అం 

తట యాజకుడున్న్ను గుడి అధిపతియున్ను ఫ్ర ప్రుథాన। 
యాజకులున్ను ఆ మాటలు వినిలాఇది యేమవునని 
అప్పుడు వుకడు' 
వచ్చిం ఇదుగో మిరు ఖయిదులో వేసిన నునుష్య | 
లు గుడిలోనిలిచి జనులకు బోఫస్తు స్తు న్నారని వారికి | 
అస్వుడు ఆ యధిపతి బం చ్ర్రాశుల| 
తో కాడావెల్లీ బలాత్కారము. చేయక వారిని, 
తీసుకొని పచ్చెను యెందుకంయే. తన్మును ప్రజలు, 
రాళ్లతో కొట్టుదుశేమూ అని భయపడుతూ వుండిరి. | 

3౭ వారిని తీసుకొనివచ్చి సభలో నిలున బెట్టి సిరి. ' 

ధాన యాజకుడు వారిని అడిగిన 


అప్పు 


క్‌ 
డు ప్ర 'దేమంయే-ంా 


బోధంచకాడదని మేము మోకు 
గట్టిగా అజ్ఞాపిస్టిమి గదా అయితే యిదుసో 
a జు 


మీరు | 
ఘుహాళలేయును మో బోధతో. నింపియున్నారు | 
యిదిగాక యీ మనుష్యుని రక్షయు మా మీదికి 
అందుకు | 
శేతురున్ను (కొదున) అపాస్పలులున్నునునుష్యు 
30 లకంయే దేవునికి లోబడుట అవళ్య మైనది. మిరు 
మానున అంటవేసి సంహరించిన యేసును మన 
3౧ వితృల దేవుడు లేసీ ఆయనను ఇశ్రాయేలుకు మారు! 
మనస్సుశ్ను పాపక్షమయున్ను యిచ్చుటకు అధిస, 
తిశానున్ను రక్కకునిగానున్ను తేన కుడీచేత* పె 


తలుస్తున్నారని పలికెను, 


హై 
మేమున్న చేన్రడు తనకు 
విధేయులైన వారికి యిచ్చిన పరిళుస్తాత్సయున్ను | 
యీ సంగతులను గహాచికా అతని పాటీనలమై యు | 
33 న్నామని ప్రగ్యు శరము నెస్పిరి. వారు దీని విని! 
(హృదయమందు) 'కోయబడి వారిని చంపివేయు' 
3ళ టకు ఆల్లోచిస్తూ వుండిరి, అప్పుడు సమస్త స్ర్రజ' 
లనట్ల "నునము పొందెన శా స్స్‌ యైన గమలియేలనే | 
“ అ 


3-౨ చ్చించి యున్నాడు. 


పేరుగల నెక భరిశైయుడు 
లులను కొంత సేపు 
3౫ ఇశ్రాయేలు వారలారా యీ నునుష్యులవ మిరు, 
3౬. చేయబోయే దాని గురించి జాగ్రుతసడండి యెందు | 
కంచే యీ దినములకు మునుపు శ్లోడా లేచి తాను, 
నొప్పవాడనని చెప్పుకొనెను. కొంచెము యెక్కున 
తేక్కు_న నన్నూటి సంఖ్య గల మనుష్యులు ఆతని 
తో వార్తుకొనిరి 


సభలో లేచి అపాష్ట 
లపట వుంచుమని ఆస్టాపించి- 


అతడు చంపబడెను మరిన్ని! 


“వారిని అపొస్తలుల యెదుట నిలువ ట్టి 


త్రాగ 
అప్పుడు జీన్సు 


అతనికి లోబడిన వారందరూ. చెదెకి వ్య ఖః ైరె, 
ఇతని తరువాతే యుజాసంఖ్య వ్రాయబడే దినము 32 |) 
లలో గలిలీయుడైన యూదా లేచి బహు జనమును 
తన వెంట రాబేసుకొనెను. అతడున్ను నశిండౌను 
అతనికి లోబడిన వారందరూ చెడికిపోయికి, క 3౮ 
బట్టి నేను మీతో వెచ్పేదేముంటే యీ మనువ్యుల 
చలికి పోక వీరిని వదిలివేయండి యందుకంటే 
యీ ఆలోేచనయైనా కార్య మైనా మనుమ్యులనల్ల 
కలిగితే న్యథకామే అవును, అయితే బేవుని నల్ల 3౯ 
కలిగితే మిరు డాని వ్యథజము చేయ లేకు మిరు 
నైక వేళ చేవురతోనున్ను పోరాడే వారవుదునే 
మో అని వారితో సలికెను. వారు అతని బుద్దికి రం 
లోబడి అపాన పిలిపించి కొటైంచి యేసు 
పేరట మాట్లాడ కూడదని ఆజ్ఞాపించి హరిని వదిలి 
నేసి. చారు ఆయన నామము కొరకు అనమా రోం | 
నము పొందుటకు పాకులని యెంచబడుటవల్ల 
సథ యెదుటనుంచి వెళ్లి పృతిడినము రం | 
రోను యింటింటనున్ను మానక బోధిస్తూ 


లను 


సంతోషిన్తూ 


యేసే క్రీస్తని సువారజా ప్రకటిస్తూ వుంజిరి, 
౬ పర్వము. 
ఆ దినములలో శిష్యులు విస్తరించినప్వుడు "హి ౧ 


వ్రీయుల మిద హౌశ్లేనిన్దులలో సణుగు పుస్టైను 


మయుందుకంయే చారి విధవలు ప్రతి దెన భమళాపు 
కొలువులో అశ్రద్ద శుద్ధ గ చేయబడి అప్పుడు పన్నెం_౨ 


డుమంది తమ రా యొద్దికి శిష్యుల సమూహమును పిలిచి- 
మేము దేవుని వాక్యమును విడిచి బల్లలయొద్ద కొ 
లును వేయాట అందు కి 
నిమిత్తము సోదరులారా పరిళుద్ధార్థతోను న్ను 
 జానముతోనున్ను నిండుకొని మంచి "పేరు పొందిన 
యేడుగురు మనుష్యులను మితో యేర్పరుచుకొ 
వారినీ మేము యీ పనికి నియమింతుము. ఈ 
అయితే మేము ప్రాథకాన యందున్ను చాక్య నేవ 
యందున్ను నిలుకడగా వుండుదుమని పలికిరి... ఈ 
మాట సమస్తమైన సమాహమునకు యిస్ట్రమై యా 
న్నందున వారు విశ్వాసముతోనున్ను పరిశుద్ధాళ్ళతో 
నును 
నున్న ప్రాఫొరునున్ను నికాసురునున్ను తీమోను | 
నున్ను పమె౯నానున్ను యూదుల మతమందు చే 
సీకొలానున్ను యేపజారీచి ౬ 


మాకు యిష్టము కాదు. 


నండీ, 


నిండుకొనిన వాగైన 


ఫననున్ను ఫిలిప్పు 


రన ఆంతియొఖు వారైన 


వీరు ౭ 


థకాన చేసి వారి మిద చేతులు 


వుని వాక్యము స్క 


14t 


ఊ&ంణ V11. అపొస్తలుల కార్యములు ౭ పర్వము. 
- 


౯ గురుతులనున్ను చేసెను, ఆ 
అనబడిన సుననోగులోనున్ను కుకేతీయుల దాని, 
లోనున్న ఆలెక్చంద్రీయుల చానిలోనున్ను కిలికి 


మనకు యిచ్చిన ఆచారములను మాచుకానని వాడు 
శప్పుట మేము వింటిమని చెప్పే అబద్ధపు సాతు 
౧౫లను నిలువ బెట్టిక.. అప్పుడు సభలో కూర్చున్న 
వారందరూ అతని తట్టు తేరిచూడగా అతని ముఖ 

ము దూతే ముఖము వలె వారికి అగుపడెను, 

౭ పర్వము. 

అప్పుడు ప్రభానయాజకుకు--ఇవి యీలాగు 
౨ వున్నవా అని అడిగెను. అందుకు అతడు చెప్పి 
నదేమంకే--సహోచరులున్ను తండ్రులునై్నైన 
మనుష్యులారా మిరు వినండి. నున తండ్రియైన 
అబ్రాహాము హోరానులో కాప్రురముండక మునుస్పు 


గువైన 


ళో అప్పుడు అతడు ఖిల్లీయుల జేశమునుంచి బయిలు | అబ్రా 


చనిపోయిన తరువాత అక్కడనుంచి మిరు యిస్వు  పౌందె 
డు నివసిస్తూ వున్న యూ దేశమందు అతని నివ 


పరివెను. మరిన్ని 
ఫరోకు తెలియ చేయబడెను. 
తన తండ్రియైన యాకోబునున్ను డెజైస్థ అయిదు 


యెకూళలేములో మరి యెక్కు_వాయెను. మరిన్ని | అతని సంతానమునకున్ను అది స్వాస్థ్యముగా యి 
యాజకులలో అవేకులు విశ్వాసమునకు లోబడిరి, | త్తునని అతనికి వాక్టర్లము చేసెను. ' అయితే చే౬ 
౮ స్తెఫక విశ్వ ాసముతోనున్ను బలముతోనున్ను నీం | వుడు యీలాగు--అకని సంతానము అన్య డేళ 
డుకొని (ప్రజల మధ్యను అద్భుతములనున్ను గొప్ప | నుందు. కావ్రురముండుననిన్ని నన్నూరు సంవత్సర 
డు లిబెతీజానులది ' ముల మట్టుకు చాస్యమునకు డాని తెచ్చుకొని కస్ట 
పతుతురనిన్ని పలికెను. మరిన్ని యే దేశస్థులకు ౭ 
;వారు దాసులై యుందురో వారికి చేను తీపు౯ల 
యనుంచిన్ని అశియ నుంచిన్ని వచ్చిన వారిలోను | చేతుననిన్ని అటుపిమ్మట చారు బయిలువెళ్లి యీ 
౧౦న్ను కొందరు లేచి సెఫనతో వాడెంచికి. అయితే | చోట నన్ను ఆరాధింకురనిన్ని చేవుడు చెప్పెను. 
ఆయన యే జ్ఞానముతోనున్ను యే ఆక్షతోనున్ను | మరిన్ని సున్నతీ నిబంధన అతేనికి యిచ్చెను. ఆతా 
మాట్లాడెమో వాటికి వారు యెదురాడ లేక పో | చొప్పున అతడు ఈసాకును కని యెనిమిదో డిన 
౧౧యిరి. అప్పుడు వారు-వీడు మోశేమోదనున్ను | మంధు అతనికి సున్నతీ చేసెను. ఈసాకు యా 
జేవ్చని మోదనున్న్ను దూపణప్రుమాటలు పలుకుట | కోబును కనెను. 
మేము విని యున్నామని చెప్పే మనుష్యులను కుదు | నో త్రేకకళాలను కనెను, ఆ గోత్ర కర్తలు అనూ ౯ 
౧౨ చుళాకొనిరి, తరువాత్‌ జనులనున్ను పెద్దలనున్ను ! యపడి యోశేఫును ఐగుప్తులోకి పోవుటకు అమ్మి 
శ్యాస్తులనున్ను. లేపి అతని మోడికి వచ్చి అతని | చేస] అయితే దేవుడు అతనికి తోడై యుండి 
౧౩ పస్టిహాని సభ యొద్దికి తీనుకొని వెల్లి--ఈ మను అతని శ్రుమలన్నిటిలోనుంచి అతని తప్పించి ఐగుప్తు 


యాకోబు పన్నెండు మంది 


యోశేఫుయొక్కు. స్వజనము 


తన _'స్వాజనులనందరినిన్ని పిలువనంపెను 


గనుక యాకోబు ఐగుప్తుకు వెశ్లేను. 


మెసోపొతమియలో వున్నప్పుడు మహిమ గల చే, అకేడున్ను మన పితృలున్ను చనిపోయి ఆక్కడ 

వుడు అతనికి ప్రక్యకుడైనీవు నీ జేశమునున్ను | నుంచి నుఖేముకు తేబడి సుఖేము తండ్రియైన ౧౬ 
కెనీ స్టజనమునున్ను విడిచి బయిలుజేరి నేను నీకు | ఎమ్మోరు కుమారుల యొద్ద అక్ర హాము తేగిన వెలకు 

చూపించే దేశమునకు రమ్మని అకనితో చెప్పెను | కొనిన సమాధిలో వుంచబడిరి. అయితే డేవుడు ౧౭ 


హాముతో వైట్టుబెట్టుకొని వాస్ట త్తమ చేసిన 


వివ్యరించెను. 


| గని వేరొక రాజు ఫుక్తైను. 

౫ సీంప చేసెను. అయితే అందులో అతనికి నెక | యెడల కపటముగా (ప్రువతికాంచి తమ శిశువులు ౧౯ 
ఆడుగంత స్వాస్థ్యమువైనా యిన్వక అతనికి సం | జీవించక వుండే కొరకు వారిని పారవేయుటకు 
తానము లేనప్పుడు అతనికిన్ని అతని తరునాతీ మన పితృలను బాభపెక్టైను. ఆ కాలనుందు మోశే ౨౦ 


వెళ్లి హాగానులో కాఫురముంణెను. అతని తండ్రి | కాలము సమీపించిన కొద్దీ జనము ఐగుఫులో వృద్ది 


తుదకు యోశేఫును యెరు 


అకక 


ష్యుడు యీ పరిశుద్ధ స్థలమునకున్ను అజ్ఞాప్ర్రమాణ | రాజైన ఫరో సముఖమందు అతనికి దయనున్ను ౧౦ 

మునకున్ను విరోధముగా దూషణఫు మాటలు మా జ్ఞానమునున్ను యిచ్చుటనల్ల ఫకో ఐనస్త్రకున్ను తేన 
౧౪ నక పలుకుతున్నాడు యేలాగం కేఈ నజొరీయు | యింటికంతటికిన్ని అతని అధిపతి గా నియమించెను. 

డైన యేను యీ చోటును పాడు చేసి మోశే తరువాత ఐగుప్తు దేశమంతటికిన్ని కనాను చేశమం ౧౧ 
తటికిన్ని కరువున్ను బహు శ్ర్రామయున్ను వచ్చెను. 
అప్పుడు మన పితృలకు ఆహారము దొరక లేదు. 
అయితే ఐగుప్తులో ధాన్యము. కలవని యాకోబు ౧౨, 
విని మన ఫీతృలను మొదట పంపెను. ఆెండో ౧౩ 
మారు యోశేఫు తన అన్నదమ్ములకు తన్ను తెలియ 


అప్పుడు యోశేఫు ౧౪ 


అక్కడ ౧౫|| 


i 


ఇతడు మన వంశము ౧౮ | 


Acis VIL అపొస్త సలుల 
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| పుట్టెను. అతదు దివ్య సుందరుడై అతని తండ్రి | 
౨౧ యింట్లో మూడు నెలలు పెంచబడెను. అయితే 


అతడు బయిట వేయబడీనప్పుడు ఫకోకొమా తెళా 


చెను. అప్పుడు మోశే ఐగుప్తీయాల సకల విద్యల 
యందు నేర్చబడి మాటల యందున్ను కార్యముల 


౨కి యందున్ను గట్టివాడై యుండెను. అతనికి నలుఖై 
యేండ్లు నిండినప్పుడు ఇశ్రాయేలు పుత్రులైన తన 


హోూదరులను చూచుటకు మనను పుశ్చైను. 
అప్పుడు అతడు అన్యాయము పొందుతున్న వ్రకని 
చూచి అకని శాపాడి కష్టపడిన చాని కొరకు 
ప్రతి దండనగా న చంపెను. ఇదిగాక 
అతడు తన చేతినల్ల తన 'చరులకు దేవుడు 
రక్షణ దయచేసునని వారు గ్రహించేటట్టు తలం | 
చెను అయితే వారు మరునాడు 
పోట్లాడుతూ వున్న న ఆగుపడి-మనుమ్య | 


రో 


_౨ఇ్షా చృహించలేదు. 


| యెందుకు నకనికి వైకడు అన్యాయము చేస్తున్నా 
రని వారికి సమాధానముగా నుండుటకు బుద్ధి చెప్పె 
ను. అయితే తన పొరుగువాని యెడల అన్యాయ 
ము చేస్తూ వున్న వాడు అతని తోసివేసి--మా 
౨౮ నిన్ను నియమించినవా డెవడు. 
యుని నంపినలాగున నన్ను చంపకోరుదువా అని 
అడిగెను. మోశే ఆ మాట మోద పారిపోయి మి 
ద్యాను జేశములో పరవాసిమయమై యాండి. అక్కడ 
యిద్దరు కుమారులను కనెను, నలుటై సంవక్సర 
|... ములైన పిమ్మట సీనాయి పర్వతారణ్యమందు (ప్రభు 
వు దూత వక్‌ పొదయొక్క_ అన్ని జ్వాలలో అత 
| 3౧ నికి అగుపడెను. 

ఆళ్చక్యపడి దాని నిదానించుటకు ద్టికి 
3౨ నేను నీ పీత్ళల దేవుడను అశ్రాహాము దేవుడను 

ఈపాకు దేవుడను యాకోబు దేవుడను ఆని ప్రభు 


నేవు నిన్న ఐగప్తీ 


తలో 


కి రాగా 


నోటు పరికుద్ధ భూమిమై యు | 
పులో వున్న శా జనుల చాభను 
"నీను చూడనే చూచితిని వారె మూలుగు విని 
వారిని విడిపించుటకు దిగి వచ్చి యాన్నాను కాబట్టి 


వ్రకు 


| నిలిచి రం 


ప్ప పంప్పుదునని అత 


అతని యొత్తుకొని తనకు కుమారునిగా ెంచుకొ | 


లారా మిరు సెహోదరులై యున్నారు మిరు, 


మోద న్యాయాధిపతిగా నున్ను అధికారిగానున్ను 
వ్రియాధి స్ట ay | 


మోళశే ఆ దళకానము చూచి, 


వుయొక్క_ శబ్దము కలిగెను గనుక మోశే వణికి 
1 33 నిదానించుటకు తెగించ లేదు. అయితే ప్రభువు- 
నీ teen తీసి జేయుము యెందుకంకే నీవు, 


అధికారిగానున్ను న్యాయాధిపతి గానున్ను నిన్ను 3౫ 
నియమించిన వాణెవడని వారు విసజిళాంచిన 
“యీ మోశేను అలేనికి పొదలో కనుబడిన చూత 
చేత దేవుడు అధికారిగానున్ను విమోచన కతళా 


శగానున్ను పంపెను. ఇతడు ఐగుఫ్పులోనున్ను 3౬ 
యెర్ర సమ్ముదడ్రములోనున్ను నలుహ్హైయేంధ్లు అర 


Ms ఆద్భుతములనున్ను గురుతులను 
న్ను చేసిన తరువాత వారిని అక్కడనుంచి తీసు 
కొని నచ్చెను--నా వంటి వ్రైక య్రవక్తశు మో 
కజేశ్చడైన (ప్ర ప్రభువు మో సహోడరులలో మోకు 
పుట్టించును ఆఅతేనిమాట ఆలకీించవలెనని ఇశ్రా శ్సాయే 
పినాయి 
స | పర్వతము మిద తనతో మాట్లాడిన దూతతోను 
న్ను మన పిళృలతోనున్ను ఆక ణ్యములోని సంఘ 
| మందు వుండి మనకు యిచ్చుటకు జీవముగల వాక్య 
| ములు పుచ్చుకొనిన వాడు యితడే. ఇతనికి లోబ 
|దుటకు మన పితృలు మనస్సు లేనివావై యితని 
విసజిళల౦చి తేమ హృదయములలో ఐగుప్తుకు తిరి 
గీవెళ్లి--మాకు ముందర నడిచే 'జేనతలను మాకు రోం 
కలుగవేయుము యెందుకంకే మనమును. ఐసుష్ట్ర 
చేశములోనుంచి తీసుకొని వచ్చిన యీ మోశేకు 

| యేమి కలిగమో అది మాకు తెలియదని అహరతో 

వి ' నుతో చెప్పి ఆ దినములలో తమకు వ్రైక దూడను రోం 
చేసుకొని ఆ విస్తాహమానకు బలి సమః 


3౭ 


లు “పుత్రుల చెప్పిన మోశే యికడే. చాన 


చేతుల పనులయందు సంతోషించిరి. అశ్వుడు 6౨ 
| దేవుడు తిరిగి ఆకాళమైన్యమును దుటుకు 
వారిని అప్పగించెను... ఇందుకు (ప్రనక్షల గ్రంథ 


మందు వ్రాయబడిన దేమంయే-- ఇశ్రాయేలూ యిం 
, టి వారలారా మిరు అరణ్యములో నల్యభే యేం 
డ్లు బలులనున్ను కానుకలనున్ను నాకు అపికాంచి 
తిరా. 
అ అనే చుక్కనున్ను మోరు పూజించే కొర 
|కు కలుగ చేనుకొనిన యీ రూపములను యెత్తు 
కొని పెల్లితిరి గనుక బబులోను ఆవలికి మిమ్లును 
కొంచుబోదును. 

అయన చూచిన మాదిరి చొప్పున దాని చేయ రర 
వలెనని మోశేతో పలికిన వాడు ఆజ్ఞాపించిన 
ప్రకారము సాతయ్యపు గుడారము అరణ్యములో 
| పికృల యొద్ద వుండెను. 


మొలాఖు* 


సడారమున్ను మి చే, 


మన పీతృలు డాని ఈ 
(ప 'జేపుడు మన వన సముఖమునుంచి 
వెళ్ల గొట్టిన అన్యజనులను సాన్టఢీనపరుచుట యందు 


* లేక్క మో స్వామి. 
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యెహూామువతో దేశములోేకి తీసుకొని వచ్చి 
క౬ దావీదు దినముల మట్టుకు వుంచి యుండిరి, ఆతడు 
'జేవుని యెదుట దయపొంది యాకోబు యొక్క 
౮౭ బేవ్రనికి నివాససలమును కనుగొన కోరెను అయితే 
సౌలామ్మోను ఆయన కొరకు యిల్లు కట్టించెను. 
రో౮ా ఆయినప్పటికిన్ని--ఆకాళము నా సీంహాసనము, 
ఈ౯ా భూని నా పాదపీకము. మిరు నా కొరకు యే 
లాటి యిల్లు కట్టుదురు.. నా విశ్రాంతి స్థలము 
౫౦ యేది. నా వెయ్యి పీటినన్నిటినిన్ని చేసెను గదా 
అని (ప్రభువు చెప్పుతున్నాడని (ప్రవక్ష పలికిన 
ప్రకారము సర్వోన్నతుడు హస్తకృ్ళత మైనవాటిలో 
నివసించడు, 
వంచని మెడ గల వారలారా హృదయమందు 
న్ను చెవ్రలయందున్ను సున్నతి పొందని వారలా 
రా మో పీతృలవలె మిరు యొప్పటికిన్ని పరిళు 
౫౨ ద్ధాత్సను యొదిరిన్తున్నారు. మో పితృలు ప్రవక్తల 
లో యెవని తరుమక వుండీరి. అవును ఆ నీతి 
మంతుని రాకను ముందు తెలిపిన వారిని చంపీరి 
ఆయనను మోరు యిందాక అప్పగించి హత్య చేసిన 
౫3 వావైతిరి. మారు దూతల యేర్చాటువల్ల ఆజ్ఞాప్రు 
మాణము పొంది దాని “కొన లేదని పలికెను. 
౫౮ వారు వీటిని విని వాదయముల యందు కోయబడి 
౨ అతని మిద పండ్లు కొరికిరి. అయితే అతడు 
పరిశుద్ధాత్తతో నిండుకొని ఆకాళము తట్టు తేరి 
చూచి దేవుని తేజమున్ను యేను దేవుని కుడిప 
1౬. క్క_ను నిలిచి యుండుటయున్ను చూచి ఇదుగో 
ఆకాళము తెరవబడుటయున్ను మనుష్య కుమారుడు 
'జేవుని కుడి పక్కను నిలిచి యుండుటయున్ను 
౫౭ చూస్తున్నానని చెప్పెను. అప్పుడు వారు పెద్ద 
కేకలు వేసి తమ చౌవులు మూసుకొని యేక మన 
స్సుతో అతని మీద పడి పట్టణపు వెలపటికి అతని 
౨౮ తోలివేసి రాళ్లతో కొట్టిరి. సాకులు సౌలనే వుక 
సడుచు వాని పాదముల యొద్ద తము బట్టలు సెట్టి. 
౫౯ అప్పుడు (యేనును) గూర్చి యొర బెట్టుతూయాప్తు 
భువైన యేసూ నా యాళ్ళను చేర్చుకొనుమని ప్రా, 
థికాన్తూ పలుకుతూ వున్న మ్యైఫనను రాళ్లతో కొ 
ఇంట్రీర. అప్పుడు అతడు మోకాళ్లూని-్యయ్రభుచా 
వారి మిద యీ పాపము మోప వద్దని కంఠ మెత్తి 
పిలిచెను, దీని చెప్పుతూ న్నిద్రపోయెను. మరిన్ని 
అతని చంపుటకు సౌలు సమ్మతించిన చాడాయొను. 
ఛా పర్వము. 
ఆ కాలనుందు యెకాశ లేములోనున్న సంఘ 
మునకు విరోధముగా. మిక్కిలీ హీంస కలిగెను 
గనుక అపొస్తలులు దప్ప కడమ వారందరూ యూ 


xn 


కార్యములు ౮ పర్వము. 

చైయ. సమనైయ దేశములయందు వెదిరి పోయిరి, 
అప్పుడు భ్ఞక్షిగల మనుష్యులు స్పెఫనను మోనుకొని _౨ 
కెళ్లి (పాతిపెట్టీ, అతని కొరకు చాలా దుఃఖిం 
చిర. అయితే సౌలు యింటింట చొచ్చి ఫురుము 3 
లనున్ను స్తీ లనున్ను యీడ్చుకొని పోయి ఖయిదు 


లోవేసి సంఘము పొడుచేన్తూ వుండెను. 
కాబట్టి చెదిరిపోయిన వారు సుభారీ౯ా నాక్య రో 
మును ప్రకటిస్తూ అంతటా సంచకించికి, అప్పు ౫ | 
డు ఫీలిప్పు సమనైయ పట్టణమునకు వెళ్లి క్రీన్స | 
వారికి ప్రకటించెను. జనసమూాహములు ఫిలిప్పు ఇ | 
చేసిన సరుతులను విని చూచినందున ఆయనవల్ల | 
చెప్పబడిన వాటిని యేక మనస్సుతో లత్యు పెట్టిరి 
యొందుకంయే అనేకులలో వున్న అపవిత్రా తలు 
పెద్ద కేకలు వేసి వారిలోనుంచి బయిలుచేశెను, 
మరిన్ని పత్మృవాయువుగల అ నేకులున్ను కుంటివా 
రున్ను న్వస్థసరచబడిరి, అందువల్ల ఆ పట్టణము 
లో మిక్కిలీ సంతోసము కలిగెను. అయితేసీమో౯ | 
నే పేరుగల నెక మనుమ్యుడు లోగడ ఆ పట్టణ | 
ములో గారడీలు. చేస్తూ తాను గొప్పవాడనని | 
ఇప్పుతూ. సనురైయ (ప్రజలను క్ర్రాంతిసరున్తూ | 
వుండెను. చిన్నవాని మొదలుకొని సెద్దవాని మ 
ట్టుకొన్ను అందరు-ఇతణు గొప్పదని పిలువబడిన 
జేవుని శక్తి అని చెప్పుకొంటూ అతని లత్య పెట్టిరి. 
ఆతడు బహు కాలము గారజీలవల్ల వారిని థాం 
తిపరిచినందున వారు అతని లత్యు పెట్టిరి అయిళలే ॥ 
చేవుని రాజ్యమును. గురించినవిన్ని యేసు క్రీస్తు | 
| 


ఇ 


నామమును గురించినవివై్నైన సువాతేకాలు (ప్రకటి 
న్యూ వున్న ఫీలిస్పును వారు నమ్మినప్పుడు పురుషులు 


స్తీ పొందిరి. 


శ్చ 
న్న 
a 
సీమోను కూడా విశ్వసించి స్నానముపొంది ఫీలి | 
ప్వుతో కూడా యెడతెగక వుండి చేయబడిన | 
అద్భుతములనున్ను. గొప్ప గురుతులనున్ను చూచి 


లున్ను స్నానము అస్వుడు 


ఆక్చర్యపడెను. అయితే సమయ వారు బేవుని 
వాక్యమును అంగీకరించి యున్నారని యెయాశలే 
ములో వున్న అపొస్తలులు విని పేతురునున్ను యో 
"హానునున్ను వారియొద్దికి పంపిరి. వీరు వచ్చిన ౧౫ 
ప్పుడు వారు. పరికుర్ణార్శేను పొందేటందుకు వారి 

కొరకు ప్రాథికాంచిరి యెందుకం కే అంతకుముందు ౧౬ 
వారిలో యెవని మిదనున్ను అది వాలి యుండ 

లేదు... ప్రభువైన యేసు పేరట మాత్రమే స్నా 

నము అప్పుడు వారిమోద చేతులు ౧౭ ' 
వుంచినప్పుడు వారు పరిశుద్ధాల్గను పొందిరి. అంతా! 
యితే అపొస్తలుల చేతులను వుంచుటవల్ల పరికు 


జొందిరి, 


౧౬ 


/ Als 1X. అపొస్తలుల కార్యములు ౯ పర్వము. 
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చం సౌామభథ్యకాము సాకివ్వుండని పలికెను. 


౨౧ కూడా నశించునుశాక, ఈ కార్యమందు నీకు 
పాలుసంఫులు లేవు యెందుకంకే నీ హృదయము 
౨-౨ దేవుని యెదుట సరళమైనది కాదు. కాబట్టి 
యీ నీ వెద్డతనమునుంచి మనస్సు తిప్పుకొని నీ 
వాదయములోన్రన్న అభిప్రాయము శ్నమించబడు 
౨౩ "నేమో డేవుని జేడుకొనుము యెందుకంశే నీవు 
| చేరైన మైక్యములోనున్ను దుణీలాతి బంధకములో 
'౨ళో నున్ను వుండుట చూస్తున్నానని చెప్పెను అం 
దుకు సీమోను--మోరు చెప్పినవాటిలో వక కైనా 
నా మీదికి రాకుండా మిరు శా కొరకు (ప్రభు 
వును వేడుకొనండని యుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
అంతట వారు (ప్రభువుయొక్క. వాక్యమును 
శప్పి సాత్యుమిచ్చి తరునాత యెభూళలేముకు తిరిగీ 
జెల్లి సమరీయుల అనేక _గ్రానుములలో సువార్తను 
౨౬ ప్రకటించిరి, అయితే ప్రభువుయొక్క. దూతం 
నీవు లేచి దక్షిణముగా యెరూశలేమునుంచి గజ్జా 
కుపోయ్‌ అరణ్య మార్గమునకు వెళ్లుమని ఫీలిప్పు 
౨౭తో చెప్పెను, అతడు లేచి వెళ్లెను, అప్పుడు 
యిదుగో ఐథీయొసీయుల రాణియ్రైన కంచాశే కింద 
మంత్రియై అమెయొక్క_. సమస్తమైన ధనము మోద 
వున్న ఐధియుపీయుర్లైన నపుంసకుడు ఆరాధించే 


> 


అస్పుడు- నీవు 


౨౯ా గ్రంథయు చదువుతూ వుండెను. 


ఆ రథము ద్యోరికి వెళ్లి దాని కలుసుకొనుమని ఆళ్ళ, 
య ఆలోచిన్తూ 


3౦ ఫీలిప్పుతో పలికెను... ఫీలిపష్టు సరుగెత్తిపోయి 
అరతేడు (ప్ర వక్షయైన యెసయ (గ్రంధము చదువుట 
విని-నీవు చదివే వాటిని గ్రహిస్తున్నావా అని అడి 

కిం "గను. అందుకు అతడు--నాకు యెవడైనా మా 
గాము చూపకుంకే నా వల్ల యేలాగొనని చెప్పి 
తనతో కూర్చుండుటకు ఫీలిప్వును యొక్కుమని 

3౨ వేడుకొనెను, అతడు లేఖనమందు చదువుతూ 
వున్న నచనమేమంకే--ఆయన గొత్రైపలె చంపబ 
దుటకు తీసుకొని పోబడెను, బొచ్చు కత్తికించే 
వాని యెదుట గొ్రెపిల్ల యేలాగు నిశ్ళబ్దముగా 


వుండుమో ఆలాగే ఆయన తన సూర తెరవలేదు. | వినెను, 


కొరకు యెరూళలేముకు నచ్చి తిరిగీ వెళ్లేటప్పుడు | 
౨౮ తన రథకు మిద కూర్చుని య్రునక్తయైన యెషయ 


శ్ఞాత్తే యివ్వబడౌనని సీమోను చూచి వారియొద్దికి. ఆయన దీనతేలో ఆయన న్యాయవు తీర్చు తీసీవే 33 
౧౯ ద్రవ్యము తెచ్చి--నేను యెనని మోద చేతులు వుం, యబడెను, 
తుమో వాడు పరిశుద్దాత్తను పొంటేకొరకు యూ ' గలరు యెందుకంకే ఆయన ప్రాణము భూమి మి 
అందుకు దనుంచి తీసివేయబడుతున్నది. అప్పుడు నప్రుంసకు కిర 
పేతురు-నీవు ద్రవ్యమువల్ల దేవుని వరము సంపా |, డుడాప్తు నక్ష యెనని గురించి యిది చెప్పుతున్నాడు 
దించుకొన తలంచుకొన్నందున నీ చెండి నీతో గ తన్ను గురించినడా  వేరొళని గురించినబా అది 


ఆయన తరము* యెవరు వివరించ 


దయచేసీ నాకు తెలువునుని ఫీలిప్వుకు ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. అందుకు ఫీలిప్పు తన నోరు తెరిచి 3౫ 
ఆ లేఖనము మొదలుకొని అతనికి యేనును గురిం 
చిన సువాతేకా ప్రకటించెను. వారు తోవలో 3౬ 
వెళ్ళుతూ వుండగా నీళ్ల యొస్చికి వచ్చినప్పుడు నప్పుం 
సకుడు-ఇదుగో నీరు! నేను 'స్నానము పొందు 
టకు ఆతంకము యేనుని అడిగెను. అందుకు ఫీలి 3౭ 
స్వు-నీవు వూణ౯ణా హృదయముతో విశ్వసించిన 


'ట్రయితే పొంద వచ్చునని సలికినప్పుడు అతడు 
జ్ర 


యేస్కుక్రీస్తు దేవుని కుమారుడని "నేను నమ్హుతున్నా 
నని ప్రృళ్యుత్తరము చెప్పెను, అప్పుడు ఆయన 3౮ 
రథము నిలుఫుమని ఆజ్ఞాపించెను. అంతట ఫీలి 
స్పున్ను నపుంసకుడున్ను వీరిద్దరు నీళ్ల యొద్దికి దిగి 
నెళ్ళీరి అప్పుడు అతడు యితేనికి స్నానమిన్చాను, 
వారు నీళ్ల యొద్దనుంచి యెక్కి వచ్చినప్పుడు (ప్రభు క౯ 
వుయొక్క ఆళ్ళ ఫీలిప్పును కొంచు పోయినందున 
నపుంసకుడు ఆయనను యింకా చూడక సంతోప 
పడి తన తోవను వెళ్లెను, అయితే ఫిలిప్పు అజోఠం 
తులో కనుగొనబడి అక్కడనుంచి కైస్టాయకు నచ్చే 
మట్టుకు సమస్తమైన పట్టణములలో. సువాతకా 
య్రుకటిన్తూ వుండెను. 
౯ పర్వము. 

అయితే సౌలు యింకా ప్రభువుయొక్క శిష్య ౧ 
లకు విరోభము గా బెదిరించుటకున్ను చంపుటకున్ను 
(ప్రధాన యాజకుని యొద్దికి వెళ్లి యీ ౨ 
మాగళావుందున్న పురుషులలో సమ్మ సినలో నేను 


యెనరినానా కనుగొన్నట్టయితే వారిని బంధించి 
యెొరూళలేముకు తీసుకొని నచ్చుటకు దముస్కు_లో 
వున్న సునగోగుల కొరకు వుత్తరములు అతని అడి 
ను, అతడు బయిలుదేరి దమస్కుకు సమిసీం 3 
చినప్పుడు అకస్మాత్తుగా ఆకాశనునుంచి నైక 
వెలుగు అతని చుట్టూ (ప్రుకాశించెను, అంళటళ 
అతడు శేలసడి-సౌలా సౌలా నీవు యెందుకు 
నన్ను తరుముతున్నావని అతనితో చెప్పే శబ్దము 
ఆందుకు ఆతడు;పుభువా నీవు యెవడ ౫ 


* లేక్క నంశము. 


౧౪౭ 


ns 


&4ం 1X. అపొస్తలుల కార్యములు ౯ పర్వము. 


నని అడిగెను. అందుకు 
| ౬ తరుముతూ. వున్న యేసునై యున్నాను. 

కోలబకు విరోధముగా తన్నేది నీకు 'ప్రేయాసమని 
| వెప్పెను.. అప్పుడు అకడు వణికి భ్రమపడి. 
ప్రభువా నేను యేమి చేయుట నీకు యిస్ట్రమని 
అడిగెను... అందుకు ప్రభువు నీవు లేచి పట్టణ; 
ములో ప్రువేశించుము. అక్కడ నీవు యేమి 
చేయ వలెనూ అడి నీకు తెలప బడునని పలికెను, ' 
అయితే ఆతనితో ప్రయాణమైన మనుమ్యలు ఆ| 


వు! 


గు 


శబ్దము విని యెనరెనిన్ని చూడక మూగవారుగా | 
నిలిచి. సౌలు చేల మీదనుంచి లేచి తన కన్నులు 
శ తెరిచినప్పుడు యెవనినిన్ని చూడ లేదు గనుక వారు 
అతని చెయ్యి పట్టుకొని దమస్కులోకి తీసుకొని 
నచ్చిరి, అతడు మూడు దినములు చూడ లేక 
వుండి యేమిన్ని తిన లేదు యేమిన్ని తాగ లేదు. 
అయితే దమన్ము_లో అననీయ అనే పేరు గల 
వుక శిష్యుడు వుండెను. ప్రభువు దళజనమందు 
అతనితో--అననీయా అని పలికెను అందుకు అత 
డు_ప్రుభువా యిదుగో చేను వున్నానని అనిన 
ప్పుడు ప్రుభువు--నీవు లేచి తిన్ననిది ఆనబడిన 
వీధికి వెల్లి యూదా అనే వాని యింట్లో తాక్సీ! 
యుడైన సౌలనే పేరు గల వాని వెతుకుము యెం | 
దుకంకే యిదుగో ఆయన ప్రా కిన్తూ వున్నాడు, 


a 


alr 
మరిన్ని ఆయన అననీయ అనే పేరు గల నెక 
మనుష్యుడు లోపటికి వచ్చి తాను దృష్టి పొందు | 
టకు తన మిద చెయ్యి వుంచుటను దర్శనమందు 
౧౩ చూచి యున్నాడని చెప్పెను. అందుకు అననీ, 

యరాప్రభువా యీ మనుష్యుని గురించి యెరూ 
| శలేములో నీ పరిశుద్ధులకు యెమో్నై కీడులు చే 
bp యున్నాడని అ నేకులవల్ల చేను విని యున్నాను. ! 


౧౨ 


౧౪ ఇక్క_డనున్ను నీ పేరు పట్టి పిలిచే వారందరినిన్ని. 
| బంధించే కొరకు ప్రుధానయాజకులనల్ల అధికారము | 
|; ౧౫ పొందియున్నాడని చ్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు! 
చయుభువు--అన్య జనుల యెదుటనున్ను రాజుల యె 
దుటనున్ను ఇశ్రాయేలు పుత్రుల యెదుటనున్ను | 
నా నామము భరించుటకు యిరేడు నాకు యేర్చర | 


; పుచ్చుకొని బలపరచబడెను. 


|డు బనళాబా అకేని చేచుకాకొని అపొస్తలుల యొ 


తోవలో వస్తూ వుండగా నీకు అగుపడిన ప్రభువైన | 
యేసు నీవు దృష్టి పౌందుటకున్ను పరికుద్ధాత్ళవల్ల | 


: నింపబడుటకున్న నన్ను పంపి యున్నాడని పలి 


కను. వెంటనే అతని 
వంటివి రాలెను. వెంటనే దృష్టి కలిగి అతడు 
లేచి స్నావము పొంజిను, అప్పుడు ఆహారము ౧౯ 
తరువాత సౌలు 
దమస్కులో వున్న శిష్యులతో కూడా కొన్ని దిన | 


| ములు వుండి ఆ తణమే నునగోగులో- ఈయనే ౨౦ | 


జేవుని కుమారుడై యున్నాడని క్రీస్తును ప్రకటిస్తూ 

వుంజెను. అప్పుడు వినిన వారందరూ అళ్చర్య ౨౧| 
పడి--యెరూశలేములో. యీ. పేరుపట్టి పిలిచే i 
వారండకినిన్ని శాళనముచేని ఆలాటి వారిని బం | 
ధించి ప్రృధానయాజకుల యొద్దికి కొంచుబోయే 
కొరకు యిక్కడికి కూడా వచ్చిన వాడు యితేడే 
గడా అని పలికిరి. ఆయితే సౌలు మరీ యెక్కువ శతి] 
బలము పొంది-ఈయనే (కీ స్తని స్థాపిన్తూ దము 

న్కులో కాఫురమున్న యూదులను కలవళపరి 


చెను. * 
మరిన్ని అనేక దినములు గతించిన పిమ్మట ౨3, 
యూదులు ఆతని చంపుటకు ఆలోచిస్తూ నుండిరి న 
అయితే బాకి ఆలోచన సౌలుకు తెలపబడెను. ౨6 | 
వారు అతని చంపుటకు దివార్యాత్రులు ద్వారముల 
యొద్ద కాచుకొని యుండిరి. అయితే శిమ్యులు ౨౫ 
ర్యాత్రివేళ అతని తీసుకొని గంపలో పెట్టి గోడ . 
మోచనుంచి ఆతని కిందికి డింపీర ఆయన యొరూ ౨౭. 
శలేముకు వచ్చి శిమ్యులతో కలుసుకొనుటకు య 
క్నయు చేసెను. ఆయితే అందరున్ను అతడు శిమ్య | 
జని నమ్మక అతనకి భయపడుతూ వుండికి, - అప్వు౨౭ | 


ద్రికి తీనుకొని వచ్చి అతడు యేలాగు తోవలో | 
ప్రభువును చూవెనసూ అదిన్ని ఆయన అతనితో | 
పలికినాడశేడిన్ని అకడు యేలాగు దమస్కులో 
యేను పేరట థైగ్యముశా మాట్లా డెమో అదెన్ని 
వారికి వివరముగా చెప్పెను, అప్పుడు అతడు ౨౮- 
యెయాళలేములో వారితో కూడా వస్తూ పోతూ 


౧౭ చబడిన సాధవమై యున్నాడు యెందుకంకే యి (ప్రభువైన యేను పేరట క్రైర్యముగా మాట్లాడు 
తడు నా నామము కొరకు యెసన్న శ్రమలు; తూ హెర్లేనిన్తులతో పలుకుతున్న తకిళలస్తున్ను ౨౯ 
| పొంద వలెనని చేను అతనికి చూపుదును గనుక వుండెను. అయితే వారు అతని చంపుటకు (ప్ర | 


౧౭ నీవు వెళ్లుముని అతనితో పలికెను. అప్పుడు అన | యక్నేయు చేవికి. స | 
నీయ వెళ్ళి ఆ యింట్లో ప్రవేశించి అకని మోద. కొని అతని వైసవైయకు తీసుకొని వచ్చి తనుణాకు 


శేతులు వుంచి--సహోదరుడవైన సౌలా నీవు! పంపిరి. 


* లేక్క నిరుత్తరులచేసెను. | 


౧౪౮ 


Acts X. అపొస్తలుల కార్యములు ౧ ౧౦ పరము. 


కెం అప్పుడు యూదైయ గలిలైయ సమవైయ "దేశ 
1 ములయందంతటా సంఘములు నెమ్మది పొంది ప్ర 
భువుయొక్క_ భయమందు నడుస్తూ న్థీరపడుతూ 
| పరిశుద్ధాత్మ బోథయందు విస్తరిన్లూ వుండెను, 
3౩౨ తీరువాతే సంభవించిన దేమంకే పేతురు సకల | 
స్థలములలో సంచరిస్తూ. లుద్దలో కాపురమున్న | 
| 33 సరిశుద్ధుల యొద్దికి వచ్చెను. అక్కడ పక్షవా 
యువు కలిగి యెనిమిది సంవళ్సరములనుంచి పరుపు 
మోద పండుకొని యున్న ఐనెయ అనే వ్రైక మను 
కెరోమ్యుని చూచెను... అప్పుడు "పేతురు-ఐనెయా 
యేసుక్రీస్తు నిన్ను స్వస్థసరుస్తున్నాడు నీవు లేచి 
నీ పరుపు నీవే పరుచుకోనుమని అతనితో పలికెను, 
3౫ వెంటనే అతడు లేచెను. అప్పుడు లుద్దలోనున్ను 
సారోనులోనున్ను కాపురమున్న వారందరూ అత 
3౭ నిచూచి ప్రభువు తట్టు తిరిగి, మరిన్ని యొస్పే 
లే భాషాంతరమై వ అని * అర్థమిచ్చే తవీథ 
అనే వక శిష్యురాలు వుండెను. ఆమె తౌను 
చేసిన మంచి ,క్రియలతోనున్ను ధమజాములతో 
3౭ నున్ను నిండి యుండెను, ఆ దినములయందు జరి 
గినదేమంకే ఆమె రోగము కలది చనిపోయెను. 
అప్పుడు చారు ఆమెను కడిగి మేడ గదిలో 
కరా పరుండ బెట్టిరి _ అయితే లుద్ద యొసప్పేకు దగిర 
వుండుటవల్ల పేతురు అక్కడ “వున్నాడని ఇమ్య | 
లు విని అతడు తడవు చేయక తమ యొన్దికి శా! 
వలెనని వేడుకొనుటకు యిద్దతు మనుష్యులను. అతని. 
3౯ యొద్దికి సంసిక, "పేతురు లేచి వారితో వెళ్లి 
చేరినప్పుడు వారు మేడ గదిలోకి అతని తీనుకొని 
వచ్చిరి, ఆప్పుడు విధవలందరు అతేని యొడ్డికి 
వచ్చి నిలిచి యేడ్చి దొకళా తేమతో కూడా వున్న 
ప్వుడు చేసిన అంగీలున్ను వస్త ములున్ను చూపిరి.. 


౪ం అయితే పేతురు అందరిని వెలపట వుంచి మోకా 
క్లూని ప్రాథికాంచి శవము కట్టు తిరిగి తవీఛా 
'ెమగాను: ఆపుడు ఆమె తేన కన్నులు తెరిచి 

ళం “పేకురును చూచి లేచి కూర్చుండెను. అతడు 
అమెకు చెయ్యి యిచ్చి ఆమెను లేవనెత్తి పకిశుద్దు 
లనున్న విధవలనున్ను పిలిచి ఆమెను ప్రాణముతో 

కం వారి యెదుట నిలువ బెక్టైను. ఇన యుజ్పే 
యందంకేటా తెలియబడినప్పుడు అనేకులు (ప్రభు 

రక వు యందు విశ్వాసముంచిరి. తరువాత అతడు 
యొస్పేలో చనుకాకారుడైన సీనూననే వ్రైకని 
యొద్ద చాలా దినములు నిపసించెను. 


| గల వక మనుష్యుడు శైసన్లైయలో నుండెను, 


' టకు మేడ మీదికి యెక్కి యుండెను. 


౧౦ పర్వము. 

మరిన్ని ఈతలియ రాణువ అని చెప్పబడిన ౧ 
దాని యందు ళతాధిపతియైన కొ నేలాలి అనే పేరు 
అ 
తడు తేన యింటివారందరితో బేవునియందు భయ 
భక్తులు గలవాడై (ప్రజలకు బహు ధమజాము చేన్గూ 
యెొప్పుడున్ను దేవుని గూర్చి ప్రాథి౯న్తూ వుండెను. 
అతడు కొంచెము యెక్కువ తక్కువ పగటి మూ 3 
డవ జామున దేవుని దూత తన యుద్దికి ప్రవేశించి 
తనతో కొగేకాలీ అని పలుకుట దశకానమందు 
తేటగా చూచెను. అతడు ఆయన తట్టు లేరిళ 
చూచి భయపడిప్రభువా యిది యేమని ఆడి 
గౌను, అందుకు అతడు-ానీ పాథభ౯నలున్ను నీ 
ధమజాములున్ను దేవుని యెదటికి క్షాసకాథకాము 
గా యెక్కి_నవి, _ ఇప్పుడు నీవు యొసప్పేకు మను ౫ 
మ్యలను సంది "పీతురణే మారు పేరు గల సీమో 
నును విలిపించుము. అతడు సముద్రము యొద్ద ౬. 
యిల్లుగల చర్గకారుడైన సీమోనశే వెకని యింట 


బస చేన్తున్నాడు అతడు నీవు చేయవలసిన డాని 


నీతో చెప్పునని అతనితో పలికెను. కొనేలలితో ౭ 
మాట్లాడిన దూత వెల్లిన పిమ్మట ఆయన కన యింటి 
పనినారిలో యిద్దరినిన్ని తేన యొద్ద కాచుకొనే 
నారిలో దైవ భక్టిగల వక రాణువవానిన్ని ఫిలిచి 


వారికి సమస్తమైన వాటిని వివరించి రని యొతా 
'ప్పేకు పంపెను, మరునాడు వారు ప్రయాణమై ౯ 


| పట్టణమునకు సమీపించినప్పుడు "పీతురు కొంచెము 


యొక్కువ తక్కున శెండో జామున ప్ర్రాథికాంచు 
అప్పుడు ౧౦ 
అతడు మిక్కిలీ ఆకలిగొని తిన నోశెను, అయితే ౧౧ 
వారు నీద్ధము చేస్తూ వుండగా అతడు పరవశుడై 


| అకాళము తెరవబడుట యున్ను నాలుగు “వెరగులు 
కట్టబడిన 


పెద్ద దుప్పటీనలె వక వస్తువు భూమి 
మోదికీ ఇనటయున్ను చూవెను. అందులో భూమి ౧౨ 
మొక్క సకల విధములైన చతుష్పాద జంతువులున్ను 
అడవి మృగములున్ను పాకే వురుగులున్ను ఆకాళ 

' పత్తులున్ను వుండెను, అప్పుడు-ఓ పేతురూ ౧౩ 
నీవు లేచి చంపి తినుమునే శబ్దము అతనికి వినబడే 

ను. అయితే పేళురు-ప్రుభువా ఆలాన వద్దు యెం ౧౪ 
దుకంకే సాధారణమ్వైనదైనా అపవిత్రమైన: 

చేను యెన్నడున్ను తిన లేదని చెప్పెను. అప్పుడు ౧౫ 
మళ్లీ ఆ శబ్దమడ దేవుడు పవిత్రము చేసినవి నీవు 
సాధారణ మైనవిశా యెంచ వద్దని శెండో మారు 


* ఢ్రేకులో, దొర్క. 


1 
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ఈం౪ ౫. అపొస్తలుల కార్యములు ౧౦ పర్వము. 


౧౭. అతనితో చెప్పెను. 


పడుతూ వున్నప్పుడు యిదుగో కొ చేళాలీవల్ల పంప 


౧౮ రణ చేసీ తలుపు యొద్ద నిలిచి (వుకని) పిలిచి-- 
చేతురనే మారు పేరు గల సీమోను యిక్కడ బస 
చేస్తున్నాడా అని అడుగుతూ వుండిరి. అయితే | 
పేతురు ఆ దళళానమును గురించి తేలన్హూ వున్న 
ప్పుడు ఆక్ష--ఇదునో ముగ్గుకు మనుష్యులు నిన్ను 
వెతుకుతున్నారు గనుక నీవు లేచి కిందికి దిగి సం 
చేహపడక వారితో కూడా వెళ్లుము యెందుకంకే 
చేను వారిని పంపి యున్నానని అతనితో వెప్పెను, 
అప్పుడు పేతురు కొ సే౯లి వల్ల తన యొద్దికి సంప 
బడిన ఆ మనుమ్యల యొద్దికి దిగి వెళ్లి--ఇదునో 
మిరు వెతికే వాడను నేనే మోరు వచ్చిన కారణ 
౨-౨ మేమని ఆడిగాను. అందుకు చారునీతిమంతు 


౨౦ 


యూదులనే జనులందరి వల్ల మంచి పేరు పొందిన 
వాడునైాన కొనే౯లి అనే శతాధిపతియైన వుక 
మనుష్యుడు నిన్ను తేన యింటికి పిలుచుటకున్ను 
నీవల్ల మాటలు వినుటకున్ను పరిశుద్ధ దూత ద్వారా 
జేవునివల్ల ఆజ్ఞ పొంచెనని “చెప్పిరి. 
యన వారిని లోపటికి పిలిచి ఆతిధ్యమిశ్చెను. 
మరునాడు ఆయన లేచి వారితో కాణా బయి 
లుజేశిను. మరిన్ని యొప్పే వానైన కొందరు 
౨౪ సహోదరులు అతనితో కాడా వెళ్లిరి, 
నాడు వారు వైసవైయలో ప్రువేశించిరి. 
డు కొనేకలి తన చేహసంబంధులనున్ను ముఖ్య 
స్నేహికులనున్ను పిలిపించి వారి కొరకు కనిపెట్టు 
౨౫[తూ వుండెను. పేతురు లోపటికి వస్తూవుండశా 


' ౨౬ సడి నమస్కారము చేసెను. అయితే ేకురు- 
చెప్పి ఆయనను లేవనెత్తి ఆయనతో మాట్లాడుతూ 
లోపటికి వచ్చి కూడియున్న అనేకులను చూచెను, 


మైనా చేరడమైనా యూదుకైన మనుష్యునికి 
న్యాయము. కాదని మోకు తెలుసును. 
యే మనుష్యుడున్ను సాధారణమైన వాడనియైనా 


౨౯ చూపించయున్నాడు. కాబట్టి చేను పిలువనంప 
బడి యేమిన్ని యెదురాడక “వస్తిని గనుక యే 


జరిగినది వెంటనే ఆ వస్తువు తిరిగీ ఆకాళమునకు | గూర్చి అడుగుతున్నానని వారితో చెప్పెను. అం 30 
౧౭ యెక్సేబడెను. అయితే పేతురు కౌను చూచిన |దుకు కొ నే౯లి--నాలుగు దినముల కిందట యీ 
దళ౯ానము యేమిటో అని తనలో తౌను సంచేహ | వేళదాక చేను వుపవాసముతో వుంటిని. మూ 


బడిన మనుష్యులు సీమోను యిల్లు యేదని విచా, 


దున్ను చేవుని యందు భయభక్తులుగల వాడును | 


అప్పుడు ఆ, 


మరు, 
అహ జ్‌ 


కొన్నేలి ఆయనను యెదురుకొని పాదముల మోద! 


౨౭నీవు లేచి నిలువుము నేను కూడా మనుష్యుడనని | 


౨౮ అప్వుడు ఆయన--అన్యజాతి వానితో సవానాన. 
మరిన్ని ' 


అపవిశ్రుడనియైనా చెప్పకూడదని జేవుడు చాకు | 


శూతువు కొరకు నన్ను పిలువనంపితికో అందును 


జో 


జామున నేను నా యింటిలో ప్రాథిలన్తూ 


వున్నప్పుడు యిదుగో ప్రుకాళమెన వ స్త ములు | 
wr 


గల వాడొకడు నా యెదుట నిలిచి_కొేళాలీ నీ ౩౧ | 
హ్రాథలాన వినబడెను మరిన్ని న్న నీ ధమకాములు "జీవుని 
నముఖుమందు జ్ఞాపకములో వుంచబడెను గనుక 
నీవు యొెప్పేకు పంపే పేతురు అనబడిన సీమో 
నును పిలిపించుము, అకడు సమ్ముదృముయొద్ద 
చమకాకారుడైన సీమోను యింట్లో వున్నాడు. అక్‌ 
డు వచ్చి నీతో మాట్లాడునని నాతో వె్నె 

కాబట్టి వెంటనే నీ యొక్టికి మనుష్యులను పంపి 
'తిని. నీ రావడము మంచిది గనుక బేవునివల్ల 
నీకు ఆజ్ఞాపించబడినవన్నీ వినుటకు మేమందరము 
న్ను దేవుని యెదుట యిక్కడ వున్నామని పలికె 
ను. అప్పుడు పేతురు నోరు తెరిచి చెప్పేనదే 
మంకే__దేవుడు పక్షపాతి శాడవిన్ని అయితే 
యతి ననుట నున లు భయపడి నీతి 
శా నడిచేవాడు ఆయన చేత చేర్చుకొనబడుననిన్ని 


స 


| నిజముగా గ్రపిస్తున్నాను. అందరికిన్ని ప్రభు 3౬. 
వైన యేసు (క్రీస్తు ద్వారా దేవుడు సమాధానమును 


పకటిన్తూ ఇశ్రాయేలు పుత్రులకు పంపిన వాక్య 

ము యిదే. యోహాను ప్రకటించిన స్నానము 32 
తరువాత గలిళైయ మొదలుగా యూదయ యం 
దంతటా ప్రసిద్ధమైన సంగతి మోకు తెలుసును. 

' అదేమంకే బేవుడు నబొరీయుడైన యేసును పరి 3౮ 
శుద్ధాత్తతోనున్ను బలముతో నున్ను అభిశేకించి 
తటేవోత చేవుడు ఆయనకు తోడై యుండుటవల్ల 
ఆయన మేలు చేస్తూ మైతానువల్ల పీడించబడిన 
వారినందరినిన్ని స్వస్టపరుస్తూ సంచరిస్తూ వుండోను. 
ఆయన యూదుల చేశమందున్ను యెగూళ లేమం 3౯ 


దున్ను చేసిన వాటికన్నిటేకిన్ని మేము సాతంలమై 
యున్నాము. ఆయనను వారు మానున అంట 
వేసి చంపిరి. అయితే దేవుడు ఆయనను మూడవ రోం | 


' దినమందు. శేపిాప్రు,జలందరికి కాదు బేవునివల్ల రోం 
ముందు యేర్చరచబడిన సాతలశే అనగా ఆయన 
చనిపోయిన నారిలోనుంచి లేచిన తరువాత ఆ 
యనతో కూడా అన్నపానములు పుచ్చుకొనిన 
మూకే ఆయన తేటగా అనుపడుటకు దయచేసెను, 
ఇదిగాక జీవించే చారికిన్ని చనిపోయిన వారిళో౨ి. 
కిన్ని న్యాయాధిపతి శా 'చేవ్రనివేత నియమించబడిన 


౧౫౦ 


1 
| 


| 
| 
| 
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వాడు యీయనే అని జనులకు ప్రకటించి సాక్యు 
రక మిచ్చుటకు మాకు ఆజ్ఞాపించెను. ఆయనయందు 
విశ్వాసముంచే వాడెవడో వాడు ఆయన నామ 
మువల్ల పౌపక్షేనమును పొందునని (ప్రు,వక్షలందరూ 
ఆయనను గురించి సాత్యుమిచ్చి యుశ్నారని పలి 
రోరోకెను. పేతురు ఆ మాటలు యింకా పలుకుతూ 
వున్నప్పుడు వాక్యమును. విన్న వారందరి మీడ 
ర? పరికుద్ధాత్స వాలెను. అప్పుడు పేతురుతో కూ 
జా వచ్చిన నున్నతిగల విశ్వానులు పరికుద్ధాత్త 
వరము అన్యజనుల మోద కుమ్మరించబడుట చూచి 
రోజ. ఆశ్చర్య పడిరి యెందుకంకే వారు (అన్య) భాషల 
తో మాట్లాడుతూ దేవుని మహిమపరుచుట వినికి. 
౪౭ అప్పుడు పేతురు--మనవలె పరిశుద్ధాత్తను పొందిన 
వీరు స్నానము పొందనట్టు యెనడైనా నీళ్లకు ఆతం 
కూాకము చేయ వచ్చునా అని ప్రుత్యు త్తరము చెప్పి 
చ్రభువుయొక్క._ నామమందు వారికి స్నానమివ్వబ 
డుటకు ఆజ్ఞాపించెను. తరువాత వారు కొన్ని దిన 
ములు తమయొద్ద వుండుమని ఆయనను వేడుకొనిరి. 
౧౧ పర్వము. 
అంతలో ఆన్యజనులు దేవుని వాక్యమును అం 
గీకరించిరని యూదైయలోవున్న అపొస్తలులున్ను 
౨ సహోదరులున్ను వినిరి. పేతురు యెరూళలే 
ముకు వచ్చినప్పుడు సున్నతి గలవారు--నీవు సు 
కెన్నతి లేనివారి యొద్దికి వెళ్లి వారితో భోజనము 
రో చేసితివని చెప్పి అతనితో వివాదించిరి. అయితే 
"పేతురు మొదటినుంచి వరసగా సారికి వివరిస్తూ 
౫ పేప్పినదేమంటే- నేను యొస్సేలో 'మ్తాక్టిన్తూ వున్న 
ప్పుడు పరవశుడై నెక దళోకానమును చూచితిని 
అదేమం'కే నాలుగు చెరగులు కట్టబడిన పెద్ద 
దుస్పటివలె వక వస్తువు ఆకాళమునుంచి దిగి నా 
ఇ. యొద్దికి వచ్చెను. దాని తట్టు నేను తేరి చూచి 
నిదానించినప్పుడు భూనియొక్క_ చతుష్పాద జం 
శువ్రులున్ను అడవి మృగములున్ను పాకే పురుగు 
౭లున్ను ఆకాళ సక్షులున్ను నాకు అగుపడెను అస్లు 
డు- పేతురూ నీవు లేచి చంపి తినునుని నెక శబ్ద 
తాము నాతో చెప్పుట వింటిని, అందుకు నేనూ 
చ్రుభువా ఆలాగు వద్దు యెందుకంటే సాధారణ 
మైనదైనా అపవిత్ర, మైనమైనా నా మోట యన్న 
౯ డున్ను పడలేదని చెప్పితిని, 
మారు ఆ శబ్దము ఆకాశమునుంచి దేవుడు పవి 
త్రము చేసిన వాటిని నీవు సాధారణమైనవిశా 
౧౦ యెంచ వద్దని నాకు ప్రత్యు త్తరమిశ్చెను. ఈ 
లాగు మూడుమాలు౯ జరిగిన తరువాత ఆదంతా 
౧౧ ఆకాళమునకు తిరిగీ యెత్తబడెను,  అప్వుడుయి 


అయితే ఇండో. 


దుగో వెంటనే కైస్వైయనుంచి నా యొద్దికి పంప 
బడీన ముస్దురు మనువ్యులు నేను వున్న యింటి 
యొద్ద నిలిచి యుండిరి, అప్పుడు ఆళూనీవు ౧౨ 
యేమిన్ని సందేహించక వారితో కూడా వెళ్లుమని 
నాతో చెప్పను. ఈ ఆరుగురు సహోదరులు 
న్ను నాతోకాడా వచ్చిరి మరిన్ని మేము ఆ మను 
మ్యుని యింట్లో (ప్రువేశించితిమి. అప్పుడు ౧౩ 
నీవు యొప్పేకు మనుష్యులను పంపి పేతురు అనే 
మారు పేరుగల సీమోనును పిలిపించుము నీవున్ను ౧౪ 
నీ యింటివారున్ను యే మాటలవల్ల రక్షణ పొందు 
దుకో వాటీని ఆయన నీతో చెప్పునని తన యిం 
ట్లో నిలిచి తనతో పలికిన 'వుక దూతను చూచి 
తినని ఆయన మాకు తెలిపెను. నేను మాట్లాడ ౧౫ 
నారంభించినప్పుడు పరిశుస్థాత్త మొదట మన మిద 
దిగిన (ప్రకారము వారి మిదనున్ను దిగెను, అ ౧౬ 
ప్వుఢడు--యోహాను నీళ్ళతో స్నానమిశ్చెను అయితే 
మోరు పరిశుద్ధాత్తతో స్నానము పొందుదురని ప్ర 
ఛువు చెప్పిన మాట నేను జ్ఞూవకము తెచ్చుకొం 
టిని గనుక ప్రభువైన యేసు క్రీస్తుయందు విశ్వసిం ౧౭ 
చిన మనకు యేలాగో ఆలాగే చేవుడు వారికి కూ 
డా సమాన వరమును యిచ్చినందున దేవుని యెది 
రించుటకు "నేను యెంతటి చాడనని చెప్పెను వా ౧౮ 
రు వీటిని విని మౌనముగా వుండి-మంచిది అన్య 
జనులకున్ను దేవుడు జీవాధకాముగా మారు మనస్సు 
దయచేసి యున్నాడని దేవుని మహీమపరిచిరి, 

అయితే స్తెఫన నిమిత్తము కలిగిన హీంసవల్ల ౧౯ 
శెదిరిపోయిన వారు యూదులకు దప్పు యెవనికిన్ని 
వాక్యము బోధించకుంచా ఫేనీశే కువ్రు ఆంతి 
యొవైయ ప్రుజేళముల మట్టుకు సంచరించిరి. చా ౨౦ 
రిలో కొందరు కుప్రీయులున్ను కుళేనీయులునై్న 
యుండిరి. చారు అంతియొఖైయకు వచ్చి (ప్రభు 
వైన యేసును. గురించిన సువాతకా ప్రకటిస్తూ 
హెలర్లేనీయులతో మాట్లాడిరి. ప్రభువుయొక్క ౨౧ 
ఇయ్యి వారికి తోడై యుండుటవల్ల అనేకులు 
విశ్వసించి ప్రభువు తట్టు తిరిగిరి ఎరూళలేము ౨.౨ 
లో వున్న సంఘపు వారి వెవులకు వీటిని గురించిన 
సమాచారము. వినబడినప్పుడు బర్నమవాను అంతి 
| యొజఖైయ మట్టుకు కెళ్లనంపిరి. ఆయన అక్కడ ౨3 
ప్రుశేశించి బేవుని కృపను చూచి సంతోషపడి 
ప్రభువును స్థిర వృాదయముతో హళత్తుకొనుటకు 
అందరికిన్ని బోధపరిచెను యెందుకంకే ఆయన ౨౮౪ 
పరికుద్ధార్సతోనున్ను విశ్వాసముతోనున్ను. నిండు 
కొనిన మంచి మనుష్యు డై యుండెను, అప్పుడు 
బహుజనసమూవాము ప్రభువుతో కలపబడెను. 


౧౫౧ 
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౨౫ అప్పుడు బర్నబా సౌలును వెతికే నిమిత్తము 
యొఖైయకు తీసుకొని వచ్చెను, అప్పుడు జరిగిన 
'జేమంటే-ావారు నెక సంనక్సరమంతా సంఘము 
తో కూడుకొని బహు జనులకు బోధించిరి, మరి 
న్ని అంతియొఖైెయలో శిష్యులు మొదట కై స్ప 
డిం. శ్‌ న. 
ఆ దినములయందు యెరూళలేమునుంచి (ప్రవ 
౨౮ కలు అంతియొమై ముకు వచ్చిరి. వారిలో అగబు 
ఆశే పేరు గల వ్రెకడు నిలిచి భూలోకమంతటా 
మిక్కి_లీ కరువు కలుగునని ఆత్తవల్ల సూచించెను. 
౨౯ అది క్లైది కైసరు కాలమందు సంభవించెను, అ 
స్వుడు శిష్యులలో ప్రుతివాడున్ను తన తేన సామ 
క్యము చొప్పున యూరైయలో కాపురమున్న 
సహోదరులకు సహియాథకాముగా (సొమ్ము) 
30 పంవుటకో నిశ్చయించుకొనిరి. ఆలాగున చేని 
బనకాబా సౌలు అనే వారి చేత పెద్దల యొడ్డికి 
దాని పంపిరి. 


౨౭ ప్ర 


౧౨ పర్వము. 

ఆ కాలమందు రాజైన హేరోదు. సంభుప్రు 
వారిలో కొందరికి కీడు చేయుటకు వారి మిద 
౨ చేతులు వేసీ యోహాను సహోదరుడైన యాకో 
3 బును కత్తివల్ల చంపించెను. ఇది యూదులకు 
యిస్ట్రమని తెలుసుకొని పేతురునున్ను పట్టుకొన 
సాగెను. అప్పుడు పులియని రొక్టైల దినములై 
ళయుండెను. అతని పట్టి ఖయిదులో వేసి పస్థా 
పండునైన. పిమ్మట ప్రజల యొద్దికి అతని తెచ్చు 
టకు ఆలోచిన్తూ అతని కాచుటకు సలుగుశేని 
రాణువ వారు గల నాలుగు జతేలకు అతని అప్ప 
గించెను, కాబట్టి "పేతురు ఖైదులో వుంచబడౌను 
ఆయితే సంఘుము చేతే ఆయన కొరకు బేవుని 
గూర్చి అత్యాసక్తిగా ప్రైాధకలన చేయబడుతూ 
వుండెను. అయితే హేరోదు యెప్పుడు అతని 
వెలసటికి తేవలెనని యుండెనూ ఆ వూర్వ రాత్రి, 
"పేతురు కందు సంకెళ్లతో బంధించబడి యిద్దరు 
రాణువ వారి మధ్యను న్మిద్రిన్తూ వుండెను. మరిన్ని 
కానలివారు కలుపుల యెదుట చెరసాల కాచుకొం 
౭టూ వుండిరి. అప్పుడు యిదుగో ప్రభువుయొక్క 
దూత అతని దగ్దెర నిలిచెను, అప్పుడు వెలుగు 
శురసాలలో (ప్రకాశించెను. అప్పుడు ఆ దూత 
"చీతురు పక్కను కొట్టి--త్వరగా లెమ్మని చెప్పి 
ఆతని లేవనెశ్తేను.. అప్పుడు అతని సంకెళ్లు చేతు 
ఛా లనుంచి వూడి పడెను. 


౨౬ తీర్సుకు వెళ్ళి ఆక్కడ ఆయనను కనుగొని ఆంతి! 


అప్పుడు ఆ దూత అత! 


నితో_నీవు నడుము కట్టుకొని నీ చెప్పులు తొడు 

గుకొన్నునెను,.. అతడు ఆలాగు వేసినప్పుడు. ఆ 

యన--నీ వ స్ప ము వేసుకొని నా వెంబడి రమని 
అ న్‌ 


అతనితో పలికెను, అప్పుడు వెలపటికి వచ్చి ౯ 
ఆయనను వెంబడించి ఆ దూతవల్ల చేయబడినది 
నిజమని (గ్రహించక తాను దళోకానము చూచితినని 
తలంచెను. మొదటి కావలినిన్ని శెండో కావలి ౧౦ 
నిన్ని దాటి పట్టణమునకు పోయే యినుస తలుపు 
యొద్దికి చేరినప్పుడు దానంతట అడే వారి కొరకు 
విడిపోయెను. వారు బయిలువెళ్లి నెక వీధి డా 
జిన తరువాత వెంటనే ఆ దూత అతని విడిచి 
వెళ్లేను. పేతురుకు తెలివి వచ్చి ప్రభువు తనంం 
దూతను పంపి హేరోదు చేతిలోనుంచిన్ని యూ 
దులనే ప్రజలు నిరీక్నీంచే అన్నిటిలోనుంచిన్ని 
నన్ను తప్పించి యున్నాడని యిప్పుడు నాకు నిళ్ళ 
యముగా తెలిసెనని అనుకొనెను. దీని గ్రహించి ౧౨ 
మకు౯ా ఆని మారు పేరుగల యోహాను తల్లియైన 
మరియ యింటికి వచ్చెను, అక్కడ అనేకులు 
కూడుకొని ప్రాథిక౯ాస్తూ వుండిరి, ఆయన తల ౧౩ 
వాకిటి తలు కొట్టుతూ వున్నప్పుడు రొజే అనే 
చేరు గల వక చిన్నది వీనుటకు వచ్చెను. ఆమె౧ళ 
చేతురు స్వరము పోల్చి సంతోషమువల్ల తలుపు 
తీయక లోపటికి పరుగౌత్తిపోయి "పేతురు తలుపు 
యొద్ద నిలిచి యున్నాడని తెలిపెను. అందుకు ౧౫ 
వారు--నీవు వెర్తిడానవనిరి. ఆయితే ఆలాగు 
వున్నదని ఆమె దృఢముగా చెప్పినప్పుడు వారు 
అతని దూత అని పలికిరి. అయితే పేతురు యిం ౧౬ 
కా కొట్టుతూ వున్నందున వారు తలుపు తీసి ఆయ 
నను చూచి ఆళ్ళ్చర్య పడిరి. అప్పుడు మౌనముగా ౧౭ 
వుండుటకు వారికి చేసంజ్ఞ్ఞ చేసి ప్రభువు తన్ను 
చెరసాలలోనుంచి యేలాగు తీసుకొని వచ్చెనో 
అది వారికి వివరించి యాకోబుకున్ను సెహూద 
రులకున్ను వీటిని తెలుపండని చెప్పి బయిలుదేరి 
వేరొక చోటుకు వెళ్లెను. 

తెల్లవారినప్పుడు పేతురు యేమైనాడో అను ౧౮ 
కొనే రాణువ వారిలో కలిగిన గలిబిలి యిం 
తంత కాదు. అయితే హేరోదు ఆతని వెతికి ౧౯ా 
కనుగొనక పోయినప్పుడు కావలివారిని విమర్శించి 
వారిని చంపుటకు ఆజ్ఞాపించెను. తరువాత అత | 
డు యూజైయనుంచి శైసరైయకు వెళ్ళి అక్కడ  ! 
నివసించెను, మరిన్ని హేరోదు తురీయుల మిద ౨౦. 
నున్న సీదోనీయుల మిదనున్ను మిక్కిలీ కోస | 


సై 


Acts XUL అపొస్తలుల కార్యములు ౧౩ పర్వము. 


గించెను అయితే? వారు యేక మనన్సుతో ఆతని 
యొద్దికి వచ్చి రాజు పడక గది మోద వుండిన? 

బ్లన్సు అనే వాని తమ పక్షముగా చేసుకొని సమా 
ధానము చేడుకొనికి యెందుకంకే రాజుయొక్క 
'దేళశమునుంచి వారి దేశమునకు (గ్రాసము వస్తూ 
వుండెను. అయితే నియమించబడిన దిననుందు 
హేరోదు రాజ వ స్త ములు ధరించుకొని సింహాస 


చత 


శీ 
నము మీద కూచుని నారితో (ప్రసంగము చేసె 
ను. అందుకు ప్రజలు-ఆది నడువ శబ్దము 
కాదు దేవుని శాస్టమని కంక మెత్తి పలికిరి. ఆయన 
దేవుని మహిమ పరచనందున వెంటనే ప్రభువు 
దూత ఆయనను కొ క్రైను గనుక పురుగులనల్ల తిన 
డి ప్రాణము విడిచెను. 


౨9 
సత్ర: 


ల అయితే దేవుని వాక్యము నృద్ధిపాంది చద్రబల 
౨౫ మాయెను, అప్పుడు బర్న చాయున్ను సౌలున్న్ను 


తమ పని నెరనేచిలన తరువాక నుర్కు_ అని మారు 
చేరు గల యోహానును వెంటబెట్టుకొని యెరూళ 
'లేమునుంచి తిరిగి వచ్చిరి. 
౧౩ పగ్వము. 
అయితే అంతియొవైయ యందున్న సంఘము 
లో బర్నచాయున్నుు నీగరనబడిన సుమెరయోనున్ను 
కురేనీయుడైన లూకియున్ను చతుర్థాద్గిపతిమైన 
"పీరోదుకో కూడా పెంచబడిన మనయేశున్ను | గ 
సౌలున్ను అనే కొందరు (ప్రనిక్త బున బోధకులు 
ఎన్ను వుండిరి. చారు ప్రభువును సేవిస్తూ వుపవా 
సము చేస్తూ వున్నస్వుడు సరికుణ్థార్మ-- నేను ఒక్న్ష 
భానున్ను సౌలునున్ను పిలిచిన పని కొరకు వారిని 
3 నాకు యేపకారచండని వారితో చెప్పెను. 
తట నారు వుపసవాసమున్నుు య్రైఫళానయున్ను 
చేసి వారిమోద చేతులు వుంచి వారిని పంపిరి. 
కో కాబట్టి వీరు పరికుగ్గాత్మ చేత పంపబ 
వచ్చి అక్కడనుంచి సప్రూడనెక్కి కుప్రుకు వెళ్లిరి. 
౨₹ సలమికి నచ్చి యూదుల సునగోగులలో దేవుని 
వాక్యము తెలియచేసిరి, మరిన్ని యోవోను వారికి 
కఇ_ సహాయకుగడై యుండెను. వారు పాష మట్టుకు 
ఆ ద్వీపమందంతటా సంచరిస్తూ గారడికాడున్ను 
అబన చ్రవక్షయునై్నైన బకియేసు అనే పేరుగల 
౭ వక యూదుని చూచిరి. ఇతడు వివేకము గల 
మనుష్యు డైన సెగి౯పౌలనే అధిసతి యొద్ద వుం 
డెను, అయన బర్నచానున్ను సౌలునున్ను పీలి 


అం 


లెవ్‌ 
డి సెలైకే 


* లేక్క తుకీయులతోనున్ను సీదోనయులతోనున్ను యుద్ధము చేయ వలెనని యుం 
1 లేక, రాణినాసమునకు అధిపతియైన. 


యక ప్రజ 


| పించి దేవుని వాక్యము వినగోరి అడిగెను. 
1? “యితే గారడికాడని అధకమిచ్చే పేరు గల ఎలుము 
అనబడిన వాడు ఆ es విశ్వాసమునుంచి 
తొలగించుటకు యత్న పడుతూ వారిని యెడిరించె 
ను. అప్పుడు పౌలు అనబడిన సౌలు పరిళుద్ధా ౯ 
_లృతో నిండుకొని అతని వైపు తేరిచూచి--సమస్త్స ౧౦ 
వంచనతోనున్ను సమస్త శంశ్రములతోనున్ను నిం 
డియున్న సైతాను కుమారుడా సమస్త నీతి విరోగ్సీ 
నీవు ప్రభువుయొక్క. తిన్నని మాగకాములు వ్యత్య 
యనరచక మానవా. ఇప్పుడు యిరుగో ప్రభువు ౧౧ 
| వెయ్యి నీ మోద వున్నది గనుక నీవు కొంత కాల 
ము గడ్డి వై సూర్యుని చూడక వుందువని చెప్పెను, 
వెంటనే మబ్బున్ను చీకటిన్ని అతని కమ్మెను 
అప్పుడు అతడు తిరుగుతూ వెయ్యి పట్టుకొని నడి 
పించే వారిని వెతికను. అంతట ఆ యధిపతి ౧౨ 
జరిగిన దాని చూచి ప్రభువు బోధకు ఆశ్చర్యపడి 
విశ్వసించెను. 

తరువాత పౌలున్ను అతనితో కూడా వున్న ౧౩ 
వారున్న వడనెక్కి పాఫును విడిచి పంఫులియ 
లో వున్న పెగే౯కు వచ్చిరి. అయితే యోహాను 
వారిని విడిచి యెయాళలేముకు తిరిగి వెళ్లెను. అ ౧౪ 
ప్వుడు వారు పెచేజాను విడిచి పీసిదియలో వున్న 
అంతియొజై యకు వచ్చి సబ్బాతు దినమందు సున 
గోగులో ప్రవేశించి కూర్చుండిరి. ఆజ్ఞా ప్రమా ౧౫ 
ణమున్ను (ప్రనక్తల గ్రంథమున్ను చదునబడిన తరు 
వార నునగోగు అధి కారులు-_సహూడదరులైన ను 
నుమ్యలారా ప్రజల కొరకు మిలో బోధ వాక్య 
ము వుంకే దాని నెప్పంధి వారియొద్దికి పంపిరి. 
అప్పుడు పౌలు నిలిచి చే నైగచేసి పలికినచేమం ౧౬ 
ే--ఇశ్రాయేలీయులైన మనుమ్యులారా టేవునికి 
భయపడే వారలారా వినండి. ఇశ్రాయేలణే యీ ౧౭ 
ల జేవుడు మన పితృలను యేర్చరుచుకొని వారు 
ఐగుప్లు బేశమందు 


అతా 


పరచానుైనప్పుడు ప్రజలను 
హెచ్చించి నూథ్వ౯ బాహువువల్ల వారిని అక్కడ 
నుంచి తీసుకొని వచ్చి కొంచెము యెక్కువతక్కున ౧౮ 
నలుబది యేండ్ల మట్టుకు అరణ్యములో వారిని పో 
షిన్తూ[ వుండెను. మరిన్ని కనాను ఖండములో ౧౯ 
యేడు దేశముల (ప్రజలను నాళముచేసి వారి జేళ 
ములను వీరికి చీట్లవల్ల సంచి యిచ్చెను. అటు ౨౦ 
తరువాత కొంచెము యెక్కు_వ తక్కువ నన్నూట 
యేబది సంవత్సరముల త్త ప్రనక్షయైన సాముయేలు 


దశా, 


(లేక హరి నడలీలను । 


20 


౧౫ 
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కార్యములు ౧౩ పర్వము. 


వరకు ఆయన వారికి న్యాయాధిపతులను యిస్తూ 
౨౧ వుండెను, నాటినుంచి వారు రాజు కావలెనని 
ఆడిగిరి, అప్పుడు దేవుడు నలుబది యేండ్లపర్యం 
తము బెన్యామోను గోత్రపు మనుష్యుడున్ను కీను 
౨-౨ కుమారుడ్చున్నైన సౌలును వారికి యిచ్చెను. అ 
తని తీసివేసి దావీదును వారికి రాజుగా నియ 
మించెను. మరిన్ని అతని గుకించి---నేను యెస్మై 
కుమారులైన దావీదును కనుగొంటిని అతడు నా 
హృదయానుసార మైన మనుమ్యుడు. అతడు నా 
యిష్ట్రములన్నీ చెరవేచుకానని సాశ్యుమిస్తూ చెప్పె 

౨౩ ను, ఇతని సంతానమునుంచి డేవుడు తన వాద్దత్తే 
ము చొప్పున ఇశ్రాయేలు కొరకు యేసు అనే రక్ష 

౨ కుని పుట్టించి యున్నాడు. ఆయన ప్రవేశము 
నకు ముందుగా యోహాను. ఇశ్రాయేలు జనులండ 

రికి మారు మనస్సు విషయ మైన స్నానము ప్రకటిం 
౨౫ చెను. యోహాను తేన పరుగును నెరవేరుస్తూ 
వుండగా-మోరు నన్ను యెవని-గా వహిస్తున్నారు 
చేను ఆయనను కాను అయితే యిదునో నా వెనుక 
వ్రైకడు వస్తున్నాడు ఆయన పాదముల చెఫ్టులు 
విప్పుటనైనా నేను యోన్యుడను కానని పలికెను. 
౨౬ సహోదరులైన మనుష్యులారా అబ్రాహాను వం 
శసు కుమారులారా మిలో దేవునికి భయపడే వార 
లారా యీ రక్షణ వాక్యము మోకు పంపబడి 
౨౭ యున్నది యెందుకంకే యెరూళలేములో కాఫ్టుర 
ముండేవారున్ను వారి అధికారులున్ను ఆయనను 
యెరుగక ఆయనకు శిక్ష విధించుటనల్ల ప్రతి సబ్బా 
తుయందు చదువబడే ప్రవక్తల వాక్యములను యెరు 
౨౮ గక నెరవేర్చి యున్నారు. మరిన్ని ఆయన యం 
దు మరణమునకు యే "హేతువున్ను కనుగొనకే 
౨౯ ఆయన చంపబడుటకు పిలాతును వేడుకొనిరి మ 
రిన్ని వారు ఆయనను గురించి (వ్రాయబడినవన్ని 

న్ని నెరవేర్చిన తరువాత ఆయనను మాను మిద 

కిం నుంచి దింపీ సమాధిలో వుంచికి. అయితే చేవు 
డు చనిపోయిన వారిలోనుంచి ఆయనను లేసెను. 

3౧ అటుపిమ్మట ఆయనతో కూడా. గలిలైయనుంచి 
యెొకూళలేముకు వచ్చిన ఛారికి అనేక దినముల 
పర్యంతము ఆయన అగపడుకూ వుండెను. బారు 
ఆయనను గురించి జనులకు యిప్పుడు సాత్వులై 
3౨ యున్నారు. మరిన్ని చేవుడు యేసును 'లేవసెల్సి* 
33 పితృలకు చేయబడిన వాగ్ద త్తీమును వారి పీల్లలమైన 
మనకు నెర వేర్చియున్నాడని మేమున్ను మికు సు 
వాతకా తేలుప్రుతున్నాము. ఆలాగశే-ానీవు నా 


* లేక 


కుమారుడవు నేను నిన్ను చేతు కొంటినని నండో 
| కీతశానయందు. వ్రాయబడీయాన్నది. మరిన్ని 3ర 
ఆయన కు్లే నిమిత్తము యికను తిరగవైయుండని 
| ఆయనను చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపడమును 
| సరించిదాపీదుయొక్క. నమ్మకమైన పరమార్థము 
లను మోకు యిస్తానని చెప్పుతున్నాడు. కాగా 3 
వేరొక కీర్గనయందు--కుళ్లును నీ పరకుద్దుని చూడ 
నియ్యపని చెప్పుతున్నాడు. అయినప్పటికన్ని చా 3౭. 
| వదు శన తరము. వారికి దేవుని చిత్సేప్తకారము 
నేవ చేసి నిద్రపోయి తన విళృలయొద్దికి చేర్చబడి 
| కుళ్లును చూచెను అయితే దేవుడు లేపిన వాడు 32 
కుళ్లును చూడలేదు. కాబట్టి సహూడరులైన 3౮ 
మనుష్యులారా యీయన మయాలముగా పాపత్షమ 
ఎప్రకటించబడుతున్న దనిన్ని మిరు మోశేయొక్క 3౯ 
ఆజ్ఞా ్రుమాణమువల్ల వేటీనుంచి నీతిమంతులుగా 
యెంచబడళేక పోతికో వాటియన్నిటినుంచిన్ని 
ఆయనయందు విశ్వసించే ప్రుతివాడున్ను నీతిమం 
కుడుగా యెొంచబడుననిన్ని మోకు తెలియబడును 
గాకు. కాబట్టి (ప్రవక్షలగ్రంథముందు. చెప్పబడి ఈం 
నది మీ మాదికి రాకుండా చూచుకొనండి అది రో౧ 
యేదంకే-ాతిరస్కరంచే వారలారా చూడండి 
ఆశ్చర్య పడండి నశించండి యెందుకంయే మీ దిన 
ములలో "నేను 'వుక కార్యము జరెగింతును. ఆ 
కార్యమును వ్రెకడు మికు వినరించినప్పటికిన్ని 
మీరు విశ్వసించరు అని పలికెను. యూదులు ర౨ 
సునగోగులోనుంచి. వెళ్లుకూ వున్నప్పుడు యీ 
వాక్యములను మరసటి సచ్బాతుయందు తమతో 
చెప్పవలెనని వేడుకొనిరి, 

సంఘము విడిచిపోయిన తరువాత యూదుల ౪3 
లోనున్ను యూదుల మతమంధు వేరిన భక్తులలో 
నున్ను ఆశేకులు పౌలునున్ను బనళా బానున్ను వేం 


బడించిరి. వీరు వారితో మాట్లాడుతూ టేవుని 
కృప యందు నిలుకడగా వుండుటకు వారిని మేతే 


వించికి, మరసటి సబ్బాతు యందు కొంచెను ఈర 
తక్కువ పట్టణమంతా చేవుని వాక్యము. వినుటకు 
కూడిపచ్చెను. అయితే యూదులు సమూహము రీ 
లను చూచినప్పుడు నుక్ళరముతో నిండుకొని 
యెదుకాడుతూ దూషిస్తూ పౌలువల్ల చెప్పబడిన 
వాటికి విరోధముగా మాట్లాడిరి. అప్పుడు పౌర 
లున్న బనజాబాయున్ను ధైర్యము తెచ్చుకొని పలి 
కినదేమంెకే- దేవుని వాక్యము మొదట మికు 
చెప్పుట అగత్య మై యుండెను అయితే మిరు దాని 


పుట్టించి. 


౧ 


వ అపొస్త లుల 


గ్యులుతా యెంచుకొనుటన యిదుగో మేము అన్య 
జనుల రట్టు తికుగుతున్నాము యెందుకం కే-నీవు 
Wr రన్న రక్ష oe 


| న్నాం 

' ఈ౮ాపలికిక. అన్యజనులు దాని విని సంతోషం 
ఈతా పలికి స్ట్‌ తోషించి 

! ప్రభువ్రయొక్క వాక్యమును మహీమపకిచిరి. మ 


కిన్ని నిక్య జీనమునకు నియమించబడిన వారందరు 
క౭౯ విళ్వసించికి, మకిన్ని ,ప్రభోవుణొక్‌; 
డేశమంతటూా ప్రుచురము. చేయ 
యితే యూదులు ఆ 
నిన్ని 


' కన్ను బక్న'లా 
: జేసి వారని తేమ 'హ్రంకములకుంచి ఇ వెళ్ళనా 
౫౧ అయితే వారు తవు పాద ధూళిని వారి "యెదుట 
సాత్యుముశా దులిపి ఈకొనియకు వచ్చిరి 
డు 


నున్న నింయకొ నికి. 
౧౪ పరము, 
ఈకొనియలో.. జరిగినదేమంచు.. వారిద్దరు 
| కూడా యూదుల సుననో గులో ప్రవేశించి యూ 
దులలోనున్ను హెన్లేనీయులటోనుమ్న అశేకులు 


నొట్టిం 


గని అష్వు 


/ మునే పంకుదాతతో 
శిత ఆవంచము జీ Sl పరశుడ్లాతై 
గులు ంచముతొ నున్ను ఏరికుద్ధాల్తతా 


ల పక్ష 
ముగానున్ను. ఖ్రండికి అనమా 
నించి రాళ్లతో కొట్టుటకు తమ అధికారులతో | 
| మాడిన అన్య జనులకుమ్ను యూదచులకున్ను వు 
కము కలిగివప్వు 
వనియ దేశములో వున్న లు 


| దుల పక్షము గానున్ను కొందరు అవి 


మరిన్ని వారకి 


a 


1 తోసివేసి మిమ్మను మారు నిత్య జీవమునకు అయో! 


౨ విక్వసించేలా నన మాట్లాడిరి. అయితే అవిశాజ్దసు 
జః ౫ అన్యజనులను పురికొలిపీ సోయా 
దకులకు యుత వారి నుకస్సులలో పన 

3 ఛృుట్టించి గనుక వారో శ బహు శాలకు: 
గడిపి వుయందు 
| వ్రండికి. అయన సరుకులున్ను అన్భుతములున్ను | 
| ఐారి చేతులనల్ల చేయబడనిచ్చి తవ కృుపాతా క్యు 

ఆ యునకు సాత్యమిమ్తూ వుండెను, అప్పుడు పట్ట, 

ఇవు సమాసము. విట్టాగించబడి కొందరు యూ 


డు జారు దాని తెలుసుకోని లుక! 
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' నభజామునుంచి కంటివాడై యొన్నడున్ను నడువ 
లేడు. అతడు పౌలు మాట్లాడుట వింటూ వుం 
డెను. ఇతడు అతని వైపు తేరిచూచి స్వస్థత ౯ 
పొందుటకు అతనికి విశ్వాసము కలుగుట చూచి 
.నీ పాదములు మోపి తిన్నగా నిలువునుని కంఠ ౧౦ 
మెత్తి గొప్ప శబ్దముతో పలికినప్పుడు అతడు యె 
గిరి నడిచెను. _ జనసమూసహాములు పౌలు చేసిన 
దాని చూచి చేవుండ్లు మను న రూపముగా మా ౧౧ 
మడ్డకి దిగివచ్చి యున్నారని లుకవ్పైని భావ 
న. రె 1 
ముగి మైన న్న 
అప్పుడు వారి 


పలికి బర్న లాను ద్యుసతి అనిన్ని ౧౨ 
యైనంధున పౌలును "హార్గే అనిన్ని 
పట్టణమునకు యొదు ౧౩ 
లు | కుశా వున్న ద్యుపతి యొక్క. పూజాకి యెడ్ల 
నున్ను ప్రూదండలనున్ను చ్యారముల యొడ్దికి తీసు 


కొని వచ్చి సమూసముతో కూడా బల్‌ నక్పించ 


వలెనని యుండెను, అయితే అపొస్తలులైః ౧కి 


న బనళా 
స్ట ములు 


భాయున్ను పౌలును విని తను ఇ 
బాయున్ను పౌలున్ను దీని ని కను న్నన 
చించుకొని-మనుష్యలారా మిరు. యెందుకు 
వీటిని చేస్తున్నారు మేము కూడా మో వంటి గుణ 
ములు గల మనుమ్యలమై యుండి మోరు యి వ్య 
థజామైన వాటిని విడిచి ఆకాళమునున్ను భూమి 
నిన్ని సముద్రమునున్ను వాటిలో వుండే సమస్త 
మునున్ను సృష్టించిన జీవముగల దేవుని కట్టు తిరగ 
నలెనని మోకు సునార్హ్త ప్ర 'ప్రకటిన్తున్నాము.. ఆయన 
గతే కాలములలో సమస్త ప్రజలను తమ తమ 
మూగజాములయందు నడువనిచ్చెను. 
కన్ని ఆయన అకాళముసుంచి మనకు వర్షిమునున్ను 
తువ్చులనున్న దయచే ఆపహారముతో 
'నున్ను సంతోషముతో నున్ను మన హృదయములను 
|నింప్లుకూ మేలు చేసుటనల్ల తన్ను గురించి సాక్యు 
మ వుంచ లేదని కంఠ మెడ్డి చెప్పుతూ బయిలు 
దేరి సమాూహములోకి చొరబడిరి. వారు వీటిని ౧౮- 
ఇప్వుతూ. తవుకు బలినర్చించకుండా సమూహము 
ప్రేయాసముతోశే నిలిపిరి. అయితే అంతి ౧౯ 
డైయనుంచిన్ని ఈకొనియనుంచిన్ని యూదులు 


౧౫ 


౧౬ 


అయినప్పటి ౧౭ 


పండే 


లను 


వచ్చి. మూహములను తను ఫత్నముశా చేసుకొని 
| అకడు 


చనిపోయెనని 
అయితే ౨౦ 


పాలును తాళ్లతో కొట్టి 


కా నిలిచి యున్న ప్పుడు అతడు 


గు 


కన్ను చుట్టూ వున్న 


( 
ప్రాంతేయునకున్ను పారిపోయి | లేచి పట్టణములో ప్రవేశించి మరునాడు బనకా 


డైరి, 


అక్కడ సువాళేలాను ప్రకటిస్తూ వుండి 
Cy 
మనుష్యుడు కూచుకాని యుండెను, 


లు సలో బలహీన పాదములు గల నెక, 


అకడు శన్లి! 


'బాతో కూడా చెచేశకు బయిలుదేశెను 
ఆ పట్టణములో నువాతీ౯ 
శిష్యులుగా చేచుళకాకొన్న తమవాత లు స కున్ను 

లి a [= Ry 


వారు ౨౧ 


ప్రకటించి ఆ నేపలను 
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ఈకొనియకున్ను అంతియొకైయకున్ను తిరిగి వచ్చి 
శిష్యుల (ప్రాణములను స్థీరపరిచి విశ్వాసమందు 
౨౨ నిలుకడగా వుండ వలెననిన్ని అనేక క్రృమలవల్ల 
మనము చేవుని రాజ్యములో ప్రవేశించ వలెననిన్ని 
౨౩ వారికి బోధపరిచిరి. మరిన్ని వారి కొరకు ప్రతి 
సంఘుమందున్ను పెద్దలను నియమించి వుపవాస 
ముతో ప్రైథకాన చేసి వారు విశ్వసించిన ప్రభు 
౨౯౪ వుకు వారిని అప్పగించిక. తరువాత పిసిదియ 
'జేశమంకటా సంచరించి పంపులియకు వచ్చిరి. 
౨౫ మరిన్ని "పగోకాలో వాక్యము చెప్పి అత్తనైయకు 
౨౬. వెళ్లి వూడెక్కి, అక్కడనుంచి తాము నెరవేర్చిన 
పని నిమిత్తము దేవుని కృపకు అప్పుగించబడి విడి 
చిన అంతియొవైయకు వచ్చి సంఘమును సమకూర్చి 
౨౭ బేవుడు తమకు తోడై చేసిన వాటినిన్ని ఆయన 
అన్యజనుల కొరకు విశ్వాసపు ద్వారము తెరిచెన 
౨౮ నిన్ని వారికి తెలిపిరి, తరువాత అక్క_డ శిష్యుల 
యుద్ద బహు కాలము గడిపిరి. 
౧౫ పర్వము. 
అయితే కొందరు యూరైయనుంచి వచ్చి 
మోరు మోశేయొక్క_ ఆచారము చొప్పున సున్నతి 
పొందకుం'కే రకీంచబడ లేరని సహూదరులకు 
౨ బోధిస్తూ వుండిరి. కాబట్టి పౌలుకున్ను బనకా 
చాకున్ను వారితో కొంచెము కాని తేకణమున్ను 
వివాదమున్ను కలిగినప్పుడు యీ వివాదమును గు 
రించి పౌలునున్ను బర్నవానున్ను తమలో చేశే 
శొందరినిన్ని యెరూళలేములో వున్న అపొస్తలుల 
ఇొద్దికిన్ని పెద్దల యుద్దికిన్ని వెళ్ల వలెనని నిర్ణయిం 
కెచిరి గనుక వారు సంఘమునల్ల పాగనంపబడి ఫేనీ 
శేసనునైయ చేళముల ద్వారా వెళ్లుతూ ఆన్యజ 
నులు (జీవుని తట్టు మళ్లుకొనుట వివరించుట వల్ల 
నహూదరులందరికిన్ని మహా సంతోషము కలుగ 
చేసిరి. అయితే చారు యెరళూశలేముకు నచ్చి సం 
ఘుము వల్లనున్ను అపొస్తలుల వల్లనున్ను పెద్దల వల్ల 
నున్ను చేర్చుకొనబడి దేవుడు తమకు తోడై యే 
౫ లాటి వాటిని చేసెనో వాటిని తేలిపీరి అయితే 
ఫరిమైయుల నుతస్థులలో విశ్వసించిన కొందరు లేచి 
వారికి సున్నతి చేయ వలెననిన్ని వారికి మోశే 
యొక్క లజ్జా ప్రమాణము గైకొనుటకు ఆక్టాసీంచ 


2. వలెననిన్ని చెప్పిరి, అప్పుడు అపాస్తలులున్ను 


పెద్దలున్ను యీ మాటను గరించి ఆలోచన చేనే 
౭ కొరకు కూడి వచ్చిరి. 


బహు వివాదము జరిగిన 


' తరువాత జేతురు లేచి సహూదరులైన మనుమ్యు 
లారా అనేక దినముల కిందట దేవుడు అన్యజనులు 
నా మోట సువారకా వాక్యము విని విశ్వసించే 
లాగున మనలో యేసళారుచుకొన్నాడని మికు 
తెలుసును. వరిన్ని హృదయములను యొరిగే చేను 
డు మనకు యేలాగో ఆలానే వారికిన్ని పరికు 
ధ్ధాత్తను దయచేసి వారికి సాత్యుమిచ్చెను. మరి 
న్ని వారి హృదయములను విశ్వాసమువల్ల కుద్ధపరిచి 
మనకున్ను వారికిన్ని యే భేదమైనా చేయలేదు 
గనుక మన పితృలైనా మనమైనా నహించలేనటు 
వంటి కాడి శిష్యుల మెడమిద పెట్టి మిరు యం 
దుకు డేవుని శోధిస్తున్నారు. ఆయితే ప్రభువైన 
యేస్కుక్రీస్తు కృపచేత వారు యేలాగో ఆలాగే 
మనమున్ను రతణ పొందుదుమని నమ్ముతున్నాము 
అని వారితో పలికెను. 


pan 


= 


౧౦ 


౧౧ 


అప్పుడు సమాహమంతా వూరుకొని బర్నచా 
యున్ను పౌలున్ను తవా ద్వారా జేవుడు అన్యజను 
లలో చేసిన గురుతులనున్ను అచ్భుతములనునస్న 
వివరించుట ఆలకించెను. చారు చాలించిన తరు 
వాత యాకోబు ప్రుత్యు త్తరముశగా మాట్లాడినదేమం 
కే---సపహాదరులైన మనువ్యులారా నా మాట 
వినండి. టబేవుడు తన నామము కొరకు అన్యజను 
లలోనుంచి జనము యేర్పరుచుకొనుటకు వారిని 
యేలాగు మొదట కటాక్షీందెనో దాని సీమోను* 
వివరించి యున్నాడు. 
ములు సరిపడుతున్నవి యేనంకే--మనుమ్యులలో 
కడమ వారున్ను నా నానుము యెవరి మోద పిలున 
బడుమో ఆ సమస్తమైన అన్యజనులున్ను (ప్రభువు 
ను వెతికే నిమిత్తము నేను వీటి తరువాత మళ్లీ వచ్చి 
పడిపోయిన దావీదు గుడారము తిరిగీ కట్టి దాని 
పాడైన వాటిని తిరిగీ కట్టి దాని నిలువబెట్టుదునని 
వీటినన్నిటినిన్ని చేసే ప్రభువు చెప్పుతున్నాడని 
వ్రాయబడియున్నది. అనాదినుంచి బేవునికి తన 
“క్రియలన్నిన్ని తెలిసీయున్న వి. 
లలోనుంచి డేవుని తట్టు తిరుగుతూవున్న వారిని 
మనము కస్ట పెట్టక నిగ్రృహముల అపవిత్రమైన వా 
టినిన్ని జారక్వమునున్న గొంతుక పిసుకుటవల్ల 
చచ్చినవాటినిన్ని రక్తమునున్ను విసజికాంచుటకు 
వారికి గ్రాన్‌ ఆజ్ఞాపించవలెననిన్ని నాకు తోస్తు 
న్నది యెందుకంకే సునగోగులో (ప్రతి సబ్బాతున 
మాశే చదువబడుటవల్ల పూర్వపు తరమునుంచి 


౧౪ 


ఇందుకు ప్రునక్తల వాక్య ౧౫ 


౧౬ 


౧౭ 


౧౮ 


కాబటి అన్యజను ౧౯ 
పై 


౨౦ 


౨౧ 


| Acts XVI అపొస్తలుల కార్యములు ౧౬ పర్వము. 


157 


అతని ప్ర కటించేవారు ఫ్ర 


వున్నార్‌న పలికెను. 


తి పట్టణములోనున్ను 
౨౨ డు తమలో యేపకారచబడినటువంటీన్ని 

హోాదరులలో గైన్టులైనటువంటిన్ని బన౯బా, 
అని మారు "పేరుగల యూదానున్ను సీలనున్ను 
పౌలు బనకావాయనే వారితో కూడా అంతియొ 
జైయకు పంపుట అప్వొస్తలులకున్ను ెద్దలకున్ను 


| ౨81 

| వారిచేత పంపిన దేమంయే--అపొస్తలులున్ను "పె 
| లున్ను*'స హాూదరులున్ను అంతియుమైయలో నున్న. 
| సురియలోనున్ను కిలికియలోనున్ను వుండే అన్యజ | 
ఎక నులైన సహోదరులకు శుభము, మేము ఆశ్ఞాపిం 
చని కొందరు మా యొద్దనుంచి వెళ్లి మిమ్మును మాట 
లవల్ల కలత పరిచి మిరు సున్నతి పొంది ఆజ్ఞా 
| ప్రమాణము 7ైకొన వలెనని చెప్పి మీ మనస్సులను 
| ౨౫ నైదచుకు గారని "మేము విని యున్నాము గనుక 
ప్రభువైన యేస్కుక్రీస్తు పేరు కొరకు తమ 
న అప్పగించిన బనళాబాయున్న్న పౌలు 
న్ను అనే నున ప్రియులతోకూడా యేర్చరచబడిన, 
మనుష్యులను మీ = యిదికి పంపుటకు యేక మనస స్సు 
౨౭ తో కూడిన మాకు యుక్షమని తోచెను గనుక యూ 
దానున్ను సీలనున్ను పంపి యున్నాము. వారు] 
కూడా నోటి మాటలనల్ల వీటిని మికు తెలియచే 
౨౮ తురు యెందుకంకే వ్వి్యృహములకు అర్చించబడిన 
౨౯ వాటినిన్ని రక్తమునున్ను గొంతుక సీసుకుటవల్ల 
చచ్చినవాటినిన్ని జారత్వమునున్ను విసజికాంచవల 
ననే యీ అవళ్య మైన వాటికంటే యెక్క_వగా 
యే భారమైనా మో మోద వేయ కూడదనుట పరి 
శుద్ధాత్తకున్ను మాకున్న య్యుక్తమని తోవెను. 
వాటినుంచి మిమ్మును మీరు కాపాడుకొంయే బాశా 
ప్రవతీలాంచే వారవుదురు. మికు కేనుము కలు 

గును గాకని (వ్రాసిరి. 


౨౬ 


3ం నీరు సెలవు పుచ్చుకొని అంతియొ ఖ్రైయకు వచ్చి 
3౧ సమూహము సమకూర్చి ఆ నృశ్తరమిచ్చిరి.. వారు 
చాని చదువుకొని ఆ యాదరణవల్ల1 సంతోష 
3౨ పడిరి... మరిన్ని యూదాయున్ను సీలయున్ను 
తాము కూడా ప్రువక్షలె చాలా మాటలవల్ల సహో 
33 దరులకు బోధించి స్థిరపరిచిరి, వారు అక్కడ 
కొంత కాలము వుండి సహోదరుల మొడ్డనుంచి 
సమాధానముతో అపొస్తలుల యొద్దికి వెళ్లుటకు 
3 సెలవు పుచ్చుకొనిరి అయితే అక్కడ నిలిచి యుం 


* లేక 


పెద్దలైన 


సంభుమంతేటీకిన్ని యుక్తమని తోచెను. వీరు న్చా స్‌ 


గ 


డుట సీలకు యుక్తమని తోెను అయితే పౌలున్ను 3 
| బర్నజాయున్ను “వారితో కూడా చేశే అనేకులు 
|న్ను ప్రభువుయొక్క వాక్యమును బోధిన్లూ సుజా 

| శేళాను (ప్రకటిస్తూ అంతియొకైయలో నిలిచిరి, 

| కొన్ని దినములు అయిన పిమ్మట పౌలునునము క౬_ 
|యే పట్టణములలో ప్రభువుయొక్క. నాక్యమును 

| తెలియ చేసీ యున్నామో ఆ (ప్రతి పట్టణములో 
వున్న సహెబాదరుల యొడ్దికి మనము తిరిగి వెల్లి 
వారు యేలాగు వు న్నారో చూతామని బన౯ా 

తో చెప్పెను... అప్పుడు మక౯కే మారుపేరు 3౭ 
గల యోహానును వెంట బెట్టుకొని వెళ్లుటకు బర్న 

| చాకు మనస్సు వుండెను. అయితే పాలు పంఫు 3౮ 
లియలో తమ్మును విడిచి పని కొరకు తమతో కూ 
డా రాకపోయిన వాని వెంటబెట్టుకొని వెళ్లే తగ 
దని తలంచెను. అందువల్ల వారు వ్చైకని స్పెకడు 3౯ 
విడిచి వేరై యుండేలాగున వారిలో తీక్ల వినా 
దము కొలిగాను. అప్వుడు బనకాబా మర్కుును 

| వెంటబెట్టుకొని శ్రూడెక్కి, కుప్రకు వెళ్లెను అరం 
యితే పౌలు సీలను యేర్చరుచుకొని స సహోదరుల 


| చేత చేవుని దయకు అప్పగించబడి బయిలుటేరి రోగి 
సంఘములను స్టిరపరుస్తూ నురియ కిలికియ దే 
ముల చ్యా రా సంచరిస్తూ వుండెను. 


౧౬ పర్వము. 
తరవాత ఆయన 


బేశ్చేకున్ను లు కున్ను ౧ 


వచ్చెను... అప్పుడు 


| యూదుకాలైన E 


యిదునో విశ్వాసము గల 
కిన్ని హెళ్లేనీ పురునునికిన్ని 
కుమారుడైన తీమోగాయు అనే పేరు గల శక 
శిష్యుడు అక్కడ వుండెను, అకేడు లు స్త భో ౨ 
ww 
నున్ను ఈకొనియలోనున్ను వున్న సహోదరుల 
నల్ల మంచి పేరు పొందిన వారై యుండెను. 
| పౌలు తనతో కూడా యితడు బయిలుదేరి రావ కి 
లెనని కోరి ఆ స్థలములలో వున్న యూదుల నిమి 
రము అతని పట్టుకొని అతనికి సున్నతి చేయిం 
చెను యెందుకంశే అతని తండ్రి హోన్లేనీయు 
డని అందరికిని తెలుసును. చారు పట్టణముల 6 
ద్వారా వెళుతూ యెరూళలేములో వున్న అపొన్హ 
లుల చేతనున్ను పెద్దల చేతనున్ను విధించబడిన 
నిర్ణయములను వైకొనుటకు వారికి అప్పగించిరి, 
అందువల్ల సంఘములు విశ్వాసమందు. స్థిరపడి ౫ 
అనుచినమున్ను లెక్కకు మక్కిలీ హాన్నాయను. 


+ లేక, , బోధవస్ల. 


i 5 


As ౪1. అపొస్తలుల కార్యములు ౧౬ పర్వము. | 


| 
' ఇఒ అయితే వారు ఫృగియ గలతియ దేశముల ద్యారా 
' వెళ్లి అసీయలోే వాక్యము 'నెప్పు 
్లేవల్ల నినారించబడి ముసియకు వచ్చి బెభునియకు, 
౭ వెళ్లుటకు ప్రయక్నము చేసిరి అయితే ఆళ్ళ వారిని | 
౮ వెళ్ల నిష్ట లేదు. అంతట వారు ముసియ దాటి 
| ౯ త్రోయకు వచ్చిరి. అక్కడ రత్రి వేళ పౌలుకు, 
దళజానము కనిపించెను అదేమంటే మాదొనియ ' 
బేకష్థుడైన వ్రైక మనుష్యుడు నిలిచి--నీవు మె) 
దొనియకో వచ్చి మాకు సహాయము చేయుమని 
౧౦ ఆతని వేసుకొంటూ వుండెను, అతడు ఆ దళ 
నమును చూచినప్పుడు వారికి సువార్తను తేలుప్పు 
టకు ప్రభువు మమ్మును విలిదియున్నాడని మేము 
నిశ్చయించుకొని 'నెంట నే వారెదొనియకు బయిలు 
స కాబట్టి. మేము 
స్‌ తిన్నా సమొగర్రూూ 


కుండా ఏ 


౧౧ దేరుబకు యక్నేను 
త్యోయను విడిచి 
శేకున్ను మరునాడు నెయసాలికిన్ని వెళ్ళి అక్కడి 

౧౨ నుంచి ఫీలిప్పేకు వస్తీను. మకెవొనియ దేశపు ఆ 
భాగములో అది మొదటి పట్టణమున్ను కొలోేని | 

౧కి యునైషయుస్నడి, మేము కొన్ని దినములు ఆ 
పట్టణములో నే వుండి సచ్చాతు వారమున ద్వార 
ములనుంచి బెలుదేకి వాడిక చొప్పున ప్రాథళా 
నా స్థలము వున్న నదీ తీరమునకు వచ్చి కూర్చుండి 

| కూడివచ్చిన ప్రీ లతో మాష్లాడుతూ వుంటిమి. 

ల 

౨౪ అప్పుడు ధూమ్ర, వర్మవ్తు బట్టలు అమ్మే భుయతైరు 

| పట్టణపు లూదియ అనే మైవ భక్తిగల ఒక స్తీ 


చై 


క్రీ 


Cy 
వింటూ వుండెను. పౌలువల్ల చెప్పబడుతూ వున్న 


| వాటియందు లక్యృసెక్రేటందుకు (ప్రభువు ఆమె 
| ౧౫౭ న్బాదయముకు. తెరినెను.  ఆమెయున్ను అమె 
| యింటినాకున్ను స్నానము పొందినప్పుడు ఆమె 
మిరు నన్ను (పృభువ్రు యందు విశ్వాసము గలదా 
నని యంచితే నా యింట జేశించి యుం 
డండని వేడుకొని మమ్మును బలనంతము ౫ 
తరువాతే మేము ప్రా, స్థలమునకు చెళ్లు! 
! తూ వుండగా జరిగినదేముం యే ఫుఖోన నే ఆత్తగల్వో 
సోబి చెప్పుటవల్ల తేన యజమానులకు బహు లా 
భము కలుగ చేస్తూ వున్న వక చిన్నది మాకు యె 
౧౭దురుగా వచ్చెను. ఆమె పోలునున్ను మమ్మును 
న్ను వెంబడించి ఈ మనుష్యులు సర్వోన్ను కుడ్రైన 


ను. 


y 


om థళానా 


ఎ 
చేశన్రుని నేవకులుక్ను మనకు రత్మణ మాగకాము 
| తెలిపే చారున్నై యున్నారని కంక మెత్తి పలికెను. 
౧౮ ఈలాగు అనేక దినములు చేస్తూ వుంగెను గనుక 
| పౌలు దుఃఖవడి తీరిగి-నీన్ర ఆమెళోనుంచి ఖైటికి 
వెళ్ళుటకు యేసు క్రీస్తు పేరట నీకు ఆ్జాపిన్తున్నా | 


, కొనవద్దు యెందుకంజే మేన 


నని ఆ యాత్తతో చెసాను, అది ఆ నిమిషమందే | 
వెళ్లెను. 
తమ ఆదాయపు నిరీక్షణ బయిలు 


అయితే ఆమె యజమానులు ౧౯ 
పోవుట 


బయిటికి 


చూచి పౌలునున్ను సీలనున్ను పట్టుకొని చావడి 

లోవున్న ఆధి కారులయొగ్డికి యీడ్చుకొని పోయిరి. 
స్‌ స్థ 

మరిన్ని ఆ సేనాధిపతులయుద్దికి వారిని తీనుకొని 
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వచ్చి ఈ మనుష్యులు యూదున్లై యుండి పన 
సి రోమోయులమైన మనము 


డని మర్యా 


పట్టణము. గలిబెలి జం 
అంగీకరిం చుటకున్ను చేయుటకున్ను కూ 
దలను వుపటేశిస్త న్నారని 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
జనసమూసహము. వారికీ విరోధముగా కూడి లేచె | 
i 
|| 
| 
\ 
| 
|| 


శాప్పికి అప్పుడు ౨౨ 


స్త ములు 


ను, మరిన్ని నేనాధిసతులు వారి వ 


| లాగివేసి వారిని జెగ్గయులతో కొట్టుటకు ఆస్ఞావీం 


చికి. వారిని కాలా. జబ్బలు కొట్టి చెరసాలలో ౨౩ | 
వేని వారిని భద్రముగా కాచుకొన చలెనని చెర 

సాల కాపరికి ఆజ్ఞాపించిరి, అతడు అటువంటి ౨౯ 
ఆజ్ఞను పొంది వారిని లోపటి చెరసాలలోవుంచి 
వారి కాళ్లకు బొండ వేసి బిగించెను. అయితే 
మథ్య ర్యాత్తి వేళ పౌలున్ను సీలయున్ను దేవుని 
గూర్చి ప్రాక్థిన కీతకానలు పాడుతూ వుండిరి, 
వాటిని ఖయిదీలు ఆలకిస్లూ వుండిరి, 
అకస్మాత్తుగా చెరసాల వునాదులు వణికేలాగున 
మహా భూకంసము కలిగను వెంటనే తలుపులన్నీ 
తెరవబడెను అందరి బంనకములు వూ? 
తలో చెరసాల కాపరి మేలుకొని ౩ 
పులన్నీ తెరవబడుట చూచి ఖయిదీలు పారిపోయి 
రని తలంచి కొత్తి దూసి తన్ను చంపుకొనబోతూ 
వుండెను, 


౩ 


x 


అయితే ౨౬ 


శే 
అయితే పౌలుానీ 


వున్నామని నుహా శబ్బముతో పలికాను. 
డు దీపములు అడిగి లోపటికి దుమికి వచ్చి 
భణుకుకూ పౌలుకున్ను సీలకున్ను సాగిలపడి బా | 
క్‌ని టికి తీసుకొని నచ్చిప్రభువులారా 
రక్నీంచబతుటకు “నేశోమి చేయ వలెనని పలికెను, 
అందుకు వారూ్రుభు వైన యేను క్రీన్ముయందు 
విశ్వానముంచుము అప్వుడు నీవును ఆలాగు నీ 
యింటివారున్ను రక్షీంచబడుదురని పలికి అతని 
కిన్ని అతని యింటిలో వున్న వారికందరికిన్ని ఒప్ప 
భువుయొక్కు వాక్యము వెప్పీరి.. అప్వుడు అతడు 
లో ఆ గడియనే వారిని తీసుకొని వెళ్ళి 
వారి చెబ్బల గాయములను కడిగి అతడున్ను అతని 
వారందరున్ను అప్వుడే స్నానము పొందిరి. మ3ళ 
కిన్ని అతడు భారిని తన యింటికి తోడుకొని | 


అ రా 


గుణా 


ఉంణ XV. అపొస్తలుల కార్యములు ౧౭ పర్వము. 


| 3౮ అప్పుడు ఆ వేత్రభరులు యూ మాటలను సేనాధి 


| ఈం వెళ్లుటకు వారిని చేడుకొనిరి. 


వచ్చి భోజనము పెట్టి తన యింటి వారందరితో | 
కూడా దేవునియందు విశ్వాసముంచి సంతోవప | 
ఏ౫ డెను. అయితే వుదయమైనప్పుడు సేనాధిపతు 
లుూ-ఆ నునుమ్యులను వదిలి వేయుమని చెప్పుటకు 
3౬ చేత్రధరులను పంపిరి. ఆస్పుడు చెరసాల కాపరి 
యీ మాటలు పౌలుకు తెలిపెను యేలాగంకే- 
మీరు వదిలివేయబడుటకు చేనాధిపతులు (ఆజ్ఞ) 


పంపీయున్నారు గనుక మిరు యిప్పుడు బయిలు 
3౭ చేరి సమాధానముగా వెళ్లండనెను. అయితే పౌ 
లు_వారు న్యాయము విచారించక కోమోయుల | 
"మైన మమ్మును బహిరంగముగా కొట్టించి చెరసా 
లలో వేయించి యిప్పుడు మమ్మును రహస్యముగా 
వెకి తోలివేస్తున్నారా--ఆలాగు కాదు వారేవచ్చి! 
మమ్మును వెలపటికి తీసుకొని వెళ్లవలెనని పలికెను. 


పతులకు తెలివీరి చారు రోమియులై యున్నా 
3౯-రని విని భయపడి వచ్చి వారిని బతిమాలుకొని | 
వెలపటికి తీసుకొని వెళ్లి పట్టణములోనుంచి జైలు | 
తరువాత వారు! 
'వెరసాలలోనుంచి వెలపటికి వచ్చి లూదెయ యిం | 
టిలోకి వెళ్లి సహోదరులను చూచి వారిని బో 
ధించి* బయిలు చేరిరి, 
౧౭ పర్వము. 
నొరు ఆంఫిపొలి అపొల్లోనియ పట్టణముల 
ద్వారా పెళ్లి థెస్సలోనీకెకు వచ్చిరి. అక్కడ 
౨యూదుల సునగోగు వుండెను గనుక పౌలు తన 
మర్యాద చొప్పున వారి యొద్ద ప్రవేశించి క్రీస్తు 
కె శ్రమపడి చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేవ వలనీ 
యుండెననిన్ని నేను మోకు తెలియజేసే యేసే ఆ 
శ్రీ స్తయి యున్నాడనిన్ని తేటగా వివరిస్తూ లేఖన 
ములలో మాటలెత్తి వారితో మాడు సబ్బాతులు 
ళో తకిల౯స్తూవుండెను. అప్పుడు వారిలో కొందరు 
న్ను భక్తిగల హెౌళ్లేనీయులలో చాలామందిన్ని 
డ్రేశ్టులైన త్రో అనేకలున్ను విశ్వసించి పౌ 
లుతోనున్ను సీలతోనున్ను కలుపబడిరి. | 
అయితే విశ్వసీంచని యూదులు అనసూయ 
పడి బద్ధకులలో కొందరు దుష్టులను చేచు౯కొని 
గుంపు కూచిక పట్టణము గలిబిలి చేసి యాసోను 
యింటి మిద పడి వారిని జనము యొద్దికి తీసు, 
౬. కొని వచ్చుటకు యత్నము చేసిరి. అయితే వా! 
రిని కనుగొనలేక యాసోనునున్ను సోదరులైన: 


సి 


డ్చుకొని పోయి--భూలోళమును తలకిందు చేసిన 
వీరు యిక్క_డికిన్ని వచ్చి యున్నారు. యా౭ 
సోను వారని చేచు౯కొని యున్నాడు. వీరందరు 
యేను అనే మరి యొకడు రాజై యున్నాడని చెప్పి 
వైసరుయిక్క_ ఆజ్ఞలకు విరోధముగా నడుస్తున్నా 
రని కేకలు వేసిరి. వారు యీ మాటలు వినిన ౮ 
జనసమూసహమునున్ను పట్టణపు అధికారులనున్ను 
కలత పెట్టిరి. చారు యాసోను యొద్దనున్ను కడమ ౯ 
వారి యొద్దనున్ను జామీను పుచ్చుకొని వారిని 
వదిలి వేసిరె. 

వెంటనే సహోదరులు ర్యాత్రి వేళ పౌలునున్సు 
సీలనున్ను చేరేయకు పంపించిరి. చారు వచ్చి 
యూదుల సునగోగులో ప్రువేశించిరి.. వీరు కాస్స 
లోనీకేలో వున్న బారి కంకే సద్దుణము గల 


౧౦ 


౧౧ 


;వామై యుండిరి యెందుకంకే చారు మనన్ఫూ 


;తికాశా వాక్యమును అంగీకరించి ఆ సంగతులు 
| ఆలాగు వున్న జేమో అని (ప్రతి దినమున్ను లేఖన 


ములను శోధిన్లూ వుండిరి గనుక వారిలో అశేకు ౧౨ 


లున్ను ఘనము గల హెళ్లేనీ స్తీ లలోనున్ను పురు 
7 


ములలోనున్ను చాలామందిన్ని విశ్వాసించిరి. అ ౧౩ 
యితే చేకేయలో దేవుని వాక్యము పౌలునల్ల 
'ప్రుకటించబడుతూ వున్నదని థెస్సలోనీకే పట్టణ 
స్థులైన యూదులు తెలుసుకొని వచ్చి అక్కడను 
న్ను సమూహములను శకేపిరి. వెంటనే 
దరులు పౌలును సమ్ముద్రముయొద్దికి కెళ్లనంపిరి, 
అయితే సీలయున్ను తీమొకెయున్ను అక్కడ 
యింకా నిలిచిరి. అప్పుడు పౌలును సాగనంప 
వెళ్లిన వారు అకని అధేనై మట్టుకు తీసుకొని వచ్చి 
సీలయున్ను తీమొఖెయున్ను శక్యమైనంక శ్నీస్లు 
ముగా తన యొద్దికి రా వలననే ఆజ్ఞను పొంది 
బయిలుదేరి పోయిరి. 

అయితే అభఖేవైలో పౌలు వారి కొరకు కని 
పెట్టుతూ వుండి ఆ పట్టణము విగ్రహములతో 
నిండి యుండుట చూచినప్పుడు అతని న్‌! అతని 
లో మండిపడెను గనుక సునగోగులో యూదు 
లతోనున్ను భక్తిగల వారితోనున్ను ప్రతి దినమున 
సంత వీధిలో కలుసుకొ నే వారితోనున్ను తకి౯ా 
నూ వుండెను. అప్పుడు ఎపీహరీయాలలోనున్ను 
స్తోయికులలోనున్ను వున్న కొందరు విద్వ్టంనులు 
ఆతనితో యెదురాడికి. కొందరు--ఈ వదరు 


సెోా 


౧౪ 


౧౬ 


౧౭ 


౧౮ 


* లేక్క ఆదరించి. 


(i 
i 


౧ 


వ్‌ 


(౨౯ న్నారు, 
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కార్యములు ౧౮ “పర్వము. 


బోతు యేమి పలుకుసూ అనిన్ని మరికొందరు 
వీడు అన్య చేనతలను తెలిపే వాడుగా కనుబడుతు 
న్నాడనిక్ని సలికిరి యెందుకంశే అతడు యేసును 
గురించిన్ని ఫునరుస్తానమును. గురించిన్ని సువ్వార్గను 
౧౯ నారికి ప్రకటించెను. కాబట్టి వారు అతని పట్టు 
కొని అంగారకుని కొండకు * తీసుకొని వెళ్లి--నీవు 
చెప్పుతున్న యీ నూతన బోభ యేమిటో మేము 
౨౦ తెలుసుకొన వచ్చునా యెందుకంకే కొన్ని ఆళ్చ 
ర్యమైన సంగతులను మా చెవులకు వినిపిస్తున్నాన్ర 
గనుక వీటి భావము యేమిటో మేము తెలియ 
౨౧ కోరుతున్నామని పలికిరి అయితే అభేవైయు 
లందరికిన్ని అక్క_డి పరవాసులకున్ను కొస్పద్వేదనా 
చెప్పుటకున్ను వినుటకున్ను గాక చేశే టేనికిన్ని 
సావకాళము లేదు, 
అవ్వడు పౌలు అంగారకుని కొంద నుధ్యను 
నిలిచి చెప్పినజేమం కే--అ శైవైయు లైన మనుష్య 
లారా మీరు సనుస్త వినయములయందు అతిభక్షి 
౨౩ నలవానై యున్నారని నాకు కనుబడుతున్నది యెం 
దుకంకే నేను సంచరిస్తూ మీ ఆరాధనములు? 
చూస్తూ వుండగా న్రైక బలీవీఠమున్ను అగుపడెను 
డాని మిద తెలియబడని టేవునికి అని వ్రాయ 
బడెను. కాబట్టి మిరు యెవని తెలియక ఆరాధథి 
న్లున్నాకో వానినే నేను మోకు తెలియ చేస్తున్నా 
౨రోను. జగత్తున్ను ఆందులో వున్న సమ్వస్తమున్ను 
నీమికాంచిన దేవుడు తానే ఆకాళమునకున్ను భూ 
మికిన్ని ప్రభువై యున్నందున హస్తక్ళతములైన 
౨౫% ఆలయములలో నిపసించడు. మరిన్ని ఆయన 


౨9 


ఆందరికిన్ని జీనమున్ను న్రాపిరిన్ని సమసష్టముమ్మి 


దయచేనేవాడైనందున తనకు యేదైనా కావలసి 


౨౬ మనున్యుల చేతులనల్ల సేవించబడడు. మరిన్ని యా 


న్వు 
బె 


వద్భూమి మోద కాపురముండుటకు ఆయన సెక్క_ ! 


రక్తమునల్ల సకల చేశస్థులైన మనుష్యులను సృష్టించి 
వారు నెక వేళ దేవుని తడుపవులాడి కనుగొందు 
౨౭ కేమో అని ఆయనను వెతికే కొరకు ముందు నిణళా 
యించబడిన కాలములనున్ను నారి నివాసస్థలము 
యొక్క పొలి మేరలనున్ను యేపకారెచెను. 
నప్పటికిన్ని ఆయన మనలో యొవనికైనా దూరము 
౨౮ గా వుండలేదు యెందుకంశే మనము ఆయనవల్ల 
చద్రైతుకుతున్నాము చలిస్తున్నాము వుంటున్నాము, 
అటునలె--యెందుకంకే మనము అతని సంతాన 
మని మి కవీశ్వరులలో కొందరున్ను వెస్పియు 
కాబట్టి మనము. బేవుని సంతానమై 


అయి 


* లేక్క కొండమిదనున్న సభకు. 


౧౬ 


యుండి మనుమ్యుల చమత్కార కల్పనలవల్ల చెక్క 
బడిన బంగారమునైనా వెండ్నినినా రాతినైనా కైన 
| మును పోలియున్నదని తేలంచ కూడదు. ఆ యక3ం 
| జ్ఞాన కాలములను దేవుడు చూడనట్టుఖా వుండెను. 
అయితే యిష్వుడ్డు అందరున్ను అంతటా మనస్సు 
తిప్పుకొన వలెనని మనుష్యులకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నాడు 


యెందుకంకే తాను నియమించిన మనుష్యుని నల్ల 3౧ 
న్యాయము చొప్పన భూలోకమునకు తీర్పు చేయ 
బోయే దినము నిణకాయించియున్నాడు. చనిపో 
,యిన చారెలోనుంచి ఆయనను లేపుటనల్ల అందరి 
కిన్ని దీని నమ్ముటకు హేతువు అగుపరిచి యున్నా 
డని పలికెను, వారు చనిపోయిన వారి ఫునరు 3౨ 
జ్ఞానమును గురించి విన్నస్వుడు కొందరు అపహాస్య 


ము చేసిరి. మరి కొందరు-దీని గురించి నీవు 
చెప్పేది మళ్లీ విందుమని సలికిరి ఆలాగు వుం 33 
డగా పౌలు వారి మధ్యనుంచి వెళ్లేను. అయితే 


కొందరు మనుష్యులు అతని హత్తుకొని విశ్వసిం 
చికి. వారిలో ఆరియొపగీతు డైన దియొనుసియు 35 
న్ను దమరి అనే పేరుగల స్తీ యున్ను వీరితో 


స్తీ 


కూడా మరి కొందరున్ను వుండిరి. 
౧౮ పర్వము. 
ఇవి యైన పిమ్మట పౌలు అథ్యేనైనుంచి బయిలు ౧ 
దేరి కొరింథుకు వచ్చెను. మరిన్ని యూదులందరు ౨ 
న్ను గోమేను విడిచి వెళ్ల వలెనని క్లైది ఆజ్ఞాపిం 
చినందున ఈతలియనుంచి కొత్తగా వచ్చియున్న 
అకుల అనే సేరు గల పొంతులో ఇుట్టిన వుక 
'యూదునిన్ని అతని భార్యయైన స్రిస్కిల్లనున్ను 
| చూచి వారి యొస్షకి చెళ్లేను. మరిన్ని వారు తమ 3 
వృత్తి ప్రకారము జేరాపని చేనే వారు గనుక అత 
డున్ను ఆ పనివాడైనందున వారి యొద్దనిలిచి పని 
"చేస్తూ వుండెను. అయితే ప్రతి సచ్చాతు వారళి 
మున ఆయన సునగోగులో తళికస్థూ యూదుల 
కున్న “హాళ్లేనీయులకున్ను మ్రేశేవీన్తూ వుండెను. 
అయితే సీలయున్ను తీమొ గోయున్ను నుకెదొనియ ౫ 
నుంచి వచ్చినప్పుడు పౌలు తన ఆత్మయందు అత్యా 
సక్షుడై యేసే (క్రీ స్థని యూదులకు సాత్యమిన్తూ 
వుండెను అయితే వారు మొదురాడి దూషించిన ౬ 
ప్వుడు ఆయన తన వస్త్రములు దులుఫుకొనిలా 


స 
మో రక్తము మీ తేల మోద వుండును గాక నేను 
పవిత్రుడ్థా యికమోదట అన్యజనుల యొగ్దికి పో 


దునని వారితో చెప్పి అక్కడనుంచి వెళ్ళి వైవచ్గక్లి 


+ లేక్క చేనస్లానాదులను, 


i 


తంట £1X. అపొస్తలుల కార్యములు ౧౯ పర్వము. 
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౭ గల యూస్తు అనే వ్రైకని యింటికి వచ్చాను, అతని 
తా యిల్లు సునగోగుతో కలిసి యుండెను, అయితే 
ఆ సునగోగు అధికారియైన ,క్రిస్సు తన యింటివా 
రితో కూడా ప్రుభువుయందు. విశ్వాసముంచెను. 
i మరిన్ని కొరింథీయులలో అనేకులు విని విశ్వ 
కానించి స్నానము పొందిరి, శరువాత (ప్రభువు 
రాత్రివేళ దళకనమిచ్చి పౌలుతో--నీవు భయ 
పడక మాట్లాడుము చమూనముగా వుండ వద్దు చేను 
నీకు తోడై యున్నందున నీకు కీడు చేయుటకు 
౧౦ నీ మిద వెకడున్ను పడడు యెందుకంకే యీ 
పట్టణములో నాకు విస్తార జనము వున్నదని పలి 
౧౧శెను. అప్పుడు ఆయన వారిలో బేవుని వాక్య 
మును బోధిస్తూ నైక సంవత్సరము మిద అరు 
"నెలలు అక్కడ నివసించెను. 
అయితే గల్లియోను అమైయకు అధిపతియైన 
ప్పుడు యూదులు యేక మనస్సుతో పౌలుకు 
విరోధముగా లేచి న్యాయాసనము యొద్దికి అతని 
౧౩ పట్టుకొని వచ్చి--వీడు ఆజ్ఞాప్రమాణమునకు వ్యతి 
రిక్తముగా. దేవుని ఆరాధించుటకు మనుష్యులను 
౧౪ హ్క్రేనేపిస్తున్నాడని. పలికిరి అయితే. పౌలు 
నోరు తెరవబోతూ వున్నప్పుడు గల్లియోను-ఓ 
యూదులారా యిది వైక అస్యాయమైనా కపట 
| దుష్మా_ర్య మైనా కలిగినరైతే యుక్తము చొప్పున 
| ౧౫౬ నేను మిమ్మును గూచికా సహీంతును. అయితే 
యిది మాటలను గరించిన్ని పేళ్లను గురించిన్ని 
మో ఆహా (ప్రమాణమును గురెంచిన్ని వివాదమైతే 
మోళే దానీ చూచుకొనండి యెందుకంెటీ యీలాటి 
వాటిని గురించి న్యాయాధిపతినై యుండుటకు 
| ౧౬ నాకో మనస్సు లేదని యూదులతో చెప్పి వారిని 
౧౭ శ్యాయాసనము యొద్దనుంచి తోలివేసెను. అవ్వు 
|| డు ళ్షేనీయులందరు. సునగోగు అధికారియైన 
సాస్థెనేను పట్టుకొని న్యాయాసనము మయొదుట 
కొట్టిక అయితే గల్లియోను వీటిలో డేని సరించిన్ని 
(౧ శ్రద్ధ వేయలేదు. అయితే ఫౌలు యింకా బహు 
| దినములు అక్కడ నిలిచిన కరువాత సహోదరుల 
నల్ల సెలవు పుచ్చుకొని తనకు (మొక్కుబడి యు 
న్నందున కెంగడ్రైయలో తల కరము చేయించుకొని 
వ్రూడనెక్కి సురియకు బయిలుదేశెను.. ప్రీస్కీల్ల 
అకుల అనే వారు ఆయనతో కూడా వుండిరి. 
౧౯ అయన ఎసెసుకు వచ్చి అక్కడ వారిని విడిచెను 
అయితే ఆయన సునగోగులో (ప్రవేశించి యూదు 
1 ౨౦ లతో తకికాస్తూ వుండెను, చారు యింకా కొంతే 
| కాలము లేమ యొద్ద వుండుటకు ఆయనను వేడు 
౨౧ కొన్నప్పుడు ఆయన సమ్మతించక--నేను యెరూళ 


౧౨ 


లేములో వచ్చేపండుగను ఆవళ్యముగా ఆచరించ 
వలెను అయితే దేవునికి యిఫ్ట్రమైతే మీ యొడ్దికి 
తిరిగీ వత్తునని చెప్పీ వారి వల్ల సెలవు పుచ్చుకొని 
ఎఫెసునుంచి వ్రోడెక్కి_ వెళ్లెను. ఆప్పుడు కైస ౨-౨ 
నయ యొద్ద దిగి వెళ్లి సంఘపు వారి కేమనుడిగి 
అంతియొఖైయకు వచ్చెను. అక్కడ కొంత కా ౨౩ 
లము వున్న తేరనాత్‌ బయిలుదేరి గలతియ ఫృగియ 
'జేశములయందు. (కను (క్రమముగా. సంచరిస్తూ 
శిష్యులనందరినిన్ని స్థీరపరిచెను, 

అప్పుడు అలెక్సం రై యలో పుట్టి వాక్చాతు ౨౮ 
ర్యమయు కలిగి లేఖనముల యందు గట్టివాడైన ఆ 
పాల్లో అనే పేరుగల వక యూదుడు ఎఫెనుకు 
వచ్చెను. అతడు (ప్రభువు మాగకామందు వుప ౨౫ 
డదేశించబడి ఆక్షతీక్లత గలవాడై యోూహానుయొక్క_ 
స్నానము మాత్రమే తెలుసుకొని (ప్రభువును గురిం 
చిన వాటిని త్తొద్ధగా శెస్పి బోధిన్తూ వుండెను. 
మరిన్ని అతడు సునగోగులో _[ైర్యము గా బోధిం ౨౬ 
చశారంభించినప్పుడు అకులయున్ను (ప్రిస్కిల్లయాు 
న్ను విని అతని చేర్చుకొని చేవుని మాగళామును 
మరీ వూతికాశా అతనికి విశదపరిచిరి. తరువాత ౨౭౬ 
అతడు అవైయకు వెళ్లుటకు కోరినప్పుడు సాహో 
దరులు అక్కడ వున్న శిష్యులకు తాని అతని 
చేచుకాకొనుటకు (ప్రోత్సాహపరిచిరి. అతడు 
అక్కడ చేరి (దేవుని దయవల్ల విశ్వసించిన 
వారికి నిండా సహాయము చేసెను యెందుకంయే ౨౮ 
లేఖనముల దసరా యేసే (క్రీస్తని దృష్టాంతపరిచి 
బహీరంగమందు యూదులను గట్టిగా ఖండిన్తూ 
వుండెను. 

౧౯ పర్వము. 

అపొల్లో కొరింథులో వున్నప్పుడు జరిగినదే ౧ 
మంయే--పౌలు మై దేశములలో సంచరించి ఎఫె 
నుకు వచ్చి కొందరు శిష్యులను చూచి-మిరు ౨ 
విశ్వసించి పరికుద్దాత్సను పౌండితిరా అని వారిని 
అడిగెను. అందుకు వారు_పరికుద్ధాళ్ళ వున్నద నే 
సంగతి మేము విననే లేదని చెప్పిరి, అప్పుడు 3 
ఆయన--ఆలాగై తే మీరు దేని విషయమందు స్వా 
నము పొందితిరని వారిని అడిగెను. అందుకు 
వారు-యాహోను స్నాన విషయమంజే అనిరి. అంక 
దుకు పౌలు-యోహాను తేన వెనుక వస్తూ వున్న 
వానియందు అనగా ,క్రీస్తయిన యేను యందు 
విశ్వాసముంచ వలెనని జనులతో చెప్పుతూ మారు 
మనస్సు నిషయ మైన సాల్షనము యిచ్చెనని పలికెను, 
వారు ఆ మాటలు విని ప్రభువైన యేను పేరట ౫ 
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ఉ&ం౪ 2౬. అపొస్తలుల కార్యములు ౧౯ పర్వము. 


కా స్నానము పొందిరి. 


చేతులు వుంచినప్పుడు పరిళుద్ధార్ణ వారి మోడికి ; మంల్రవిద్యలు చేసే వారిలో అనేకులు తమ పుస్త 
అప్పుడు వారు అన్యభాషలతో మాట్లా ! కములను తెచ్చి అందరి యెదుట వాటీని కాల్చి 
వేసి 
వెండి (దీశారములై*) యుండెనని కనుగొనిరి. 
ఇంత బలముగా ప్రభువుయొక్క_ వాక్యము హోచ్చి 
ప్రబలమాయెను. 


వచ్చెను. 
౭ డుతూ ప్రవచిన్హూ వుండిరి. 
కొంచెము యెక్కువ తక్కువ 
యాండిరి. 
తరువాత అతడు సునగోగులో చ్రువేశించి, 
మూడు నెలల మట్టుకు తేకికాస్తూ బేవుని రాజ్య 
మును గురించిన వాటిని నమ్హుటకు ేశేవిన్తూ 
వైర్యముగా మాట్లాడుతూ వుండెను. అయితే 
కొందరు కఠినపరుచుకిొని విశ్వసించక సమూ 
నాము యెదుట మార్షమును నిందిస్తూ వున్నప్పుడు 
ఆయన వారిని విడిచి శిష్యులను యేర్చరుచుకొని 
ప్రతి దినమున తురన్న అనే పేరు గల వెకని 
విద్యాళాలలో య్రసంగిన్తూ వుండెను. ఈలాగున 
శెంజేండ్ల పర్యంతము వుండెను గనుక అసియలో 
కాపురమున్న యూదులందరున్ను హహెళ్లేనీయులం 
దరున్ను (ప్రభువైన యేసుయొక్క వాక్యమును 
వనికి. మరిన్ని దేవుడు పౌలు చేతులవల్ల విశేష 
మైన అద్భుత కార్యములను చేయించెను యేలా 
గంకే అతని శరీరమునకు తగిలినటువంటి చేతి 
గుడ్డలైనా నడికట్లయినా రోగుల యొద్దికి తేబడి 
నప్పుడు రోగములు వారిని విడిచెను మరిన్ని 
దుర్వాళ్ళలు బయిలు వెళ్లేను. 
అప్పుడు తిరుగుతూ వుచ్చాటన చేసే యూదు 
లలో కొందరు-పౌలు ప్రకటించే యేనుతోడు 
మిమ్మును వుచ్చాటన చేస్తున్నామని దుర్వాత్తలు గల 
వారి మిద ప్రభువైన యేనుయొక్క_ నానుము 
౧౯ సలుకుటకు వూనుకొొనిరి,  యూదుడైన స్కేవ 
యనే ప్రుధానయాజకుని యేడుగురు కుమారులు 
౧ యీలాగు వేస్తూ వుండిరి. అప్పుడు ఆ దురాళ్తే- 
చేను యేసును యెరుగుదును పౌలునున్ను యెరుగు 
దును అయితే మోరు యెవరని (ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను 
౧౬ అప్పుడు ఆ దుర్వాళ్శగల మనుష్యుడు వారి మిద 
యొగిరిపడి వారిని లోసరుచుకొని చారిని గెలిచెను 
ఆందువల్ల వారు దిగంబరులున్ను గాయము గల 
౧౭ వార్నున్నె ఆ యింటిలోనుంచి పారిపోయిరి, ఇది 
ఎఫెసులో కాపురమున్న సమస్తమైన యూదులకు 
న్ను హెళ్లేనీయులకున్ను తెలియబడినప్పుడు వారం 
దరికిన్ని భయము కలిగను. అందువల్ల ప్రభువైన 
౧౮ యేను నామము మహీమపరచబడెను. అప్పుడు 
విశ్వసించిన వారిలో అశేకులు వచ్చి తమ క్రియ 


ఆ పురుషులందరూ 
పన్నైండుగునై 


౧౧ 


౧౩ 


తరువాత పౌలు వారి మీడ! లను వప్పుకొని తెలియచేస్తూ వుండిరి. 


దేశముల ద్వారా పచ్చి యెరూశలేముకు వెళ్ళుటకు 
అత్తలో 1 వుచ్దేశించుకొని--నేను అక్కడ వున్న 
తరువాత రోమేను కూడా చూడ వలెనని అనుకొ 
చెను, 
తీమొథాయు ఎరస్తు అనే వారిద్దరిని మకెవొనియకు 
పంపి తాను అసీయలో కొంత కాలము నిలిచి | 
యుండెను, 
గురించి ఛాలా అల్లరి వుమ్టైను, 
అన్తెమి దేవికి వెండీ గుళ్లను చేయించే జేమేత్రియనే 
పేరు గల వ్రైక కంసాలివాడు ఆ పనివారికి బహుగా 
ఆడాయము కలుగచేస్తూ వుంగెను, 
నిన్ని అటువంటి పని మీడ వున్న యితరులనున్ను 
నంవు కూచి--అయ్యలారా యీ 
మనకు జీననము కలుగుతున్నదని మీకు తెలుసును. | 
అయితే చేతులవల్ల చేయబడినవి దేవుండ్లు కావని 
యా పౌలు ఎఫెనులో మాత్రమే కాదు కొంచె 
మెక్కు_వ తక్కువగా అసీయ యందంతటా చాలా 
మ్రుజలను సన్తుతి పరిచి తిప్పియున్నాడని మోర 
చూచి విని యాన్నారు. మకిన్ని యీ నున వుద్యో 
నము. తిరప్కు రించబడుట. మ్యాత్తమే కాకుండా 
మహా బేవియైన అన్పైమియొక్క_ గుడియున్ను అల 
క్యుము చేయబడ్శనై యున్నదనిన్ని అసియ యావ 
త్తున్ను భూలోకము యావగ్తున్ను పూజించే దాని 
మాహాత్మ్య మున్ను. నశించనా యున్నదని భయము 
కలిగి యున్నదనిన్ని వారితో పలికెను, 
(ఆ మాటలు) విని కోపముతో నిండుకొని-ఎ ఫె 
సీయుల ఆగామి గొప్పదని కేకలు వేసిరి. 
పట్టణమంతా గలిబిలితో నిండి యుండెను మరిన్ని 
వారు పౌలుతో ప్రయాణమై వచ్చిన మకెదొనియ 
వావైన శాయునున్ను అర్తిస్తఖుజానున్ను పట్టుకొని 
యేకముగా నాటకళాలలోకి చొరబడిరి, 
పౌలు జనుల యొద్ద ప్రవేశించుటకు కోరినప్పుడు 
శిష్యులు ఆతని వెళ్లనివ్వ లేదు. 
న్నేహితులైన అనీయ టదేశాధికారులలో కొందరు 


మరిన్ని ౧౯ 


రి. వారు లెక్క చేసి వాటి వెల యాహౌ వేల 
౨౦ 
ఇవి యైన పీమ్మట పౌలు మకెదొనియ అశ్రైాయ 


అప్పుడు తనకు పరిచర్య చేసే వారిలో ౨౨ 


అయితే ఆ కాలమందు మాగజామును 
యేలాగం కే 
ఆలేడు చారి 


పనివల్ల 


౨౭ | 


వారు ౨౮ 


అప్పుడు ౨౯ 
ఆంతట 30 


మరిన్ని అతనికి 3౧ 


౧౬౩ 


Acts XX. అపొస్తలుల కార్యములు ౨౦ పర్వము. 


లా! 
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నీవు నాటకళాలలోకి వెళ్ల వద్దని అతని వేడుకొ 
3౨ నుటకు అతని యొద్దికి మాట పంపిరి. 
కొందరు యీలాగున కొందరు ఆలాగున కేకలు 
చేసిరి యెందుకంకే ఆ సంఘము గలిబిలిపడెను 
యెందు నిమిత్తము తాము కూడుకొనిరో యెక్కువ 
33 మందికి తెలియబడ లేదు. అప్పుడు యూదులు 
అలెక్సం్యద్రుును ముందు బెట్టగా సమూహములో 
నుంచి * అతని యెదటికి నడిపించిరి. అప్పుడు అలె 
కృందు చేవ్రైగ చేసి జనులతో వుత్తరము చెప్పు 
3ళ కొన వలెనని యుండెను. అయితే అతడు యూ 
దుడని చారు తెలుసుకొన్న ప్పుడు అందరూ యేక 
శబ్బముతో అయిదు గడియల చుట్టుకులాఎ ఫెనీ 
కి యుల అతేళామి గొప్పదని శేకలు వేసిరి. అయితే 
కరణము సమాసహమును సముదాయించి ఎఫెసీ 
యుశ్లైన మనుమ్యలారా ఎఫెసీయుల పట్టణము 
గొప్పదేనియైన ఆతెళామి యందున్న ద్యుపతి 
యొద్దనుంచి పడిన. విగ్రసామందున్న్న కావలియై 
32. యున్నదని తెలియని మనుమ్యు డెవడు, ఇవి యెదు 
రాడ కూడనివై యున్నవి గనుక మోరు వూరకుండి 
3౭ యేదిన్ని ఆతురపడి చేయకండి యెందుకంయే గుడి 
దోచకనున్ను మో దేవతను దూపీంచకనున్ను వుంటే 
కిరాయీ మనుష్యులకు. తీసుకొని నస్తిరి. 
చేమేత్రికిన్ని అకనితోకాడా వున్న కంసాలి వారి 
కిన్ని యెపని మాద్ననైనా వక మాట చెప్ప వలసి 
యుంకే న్యాయము. విచారించే దినములు కలవు 
మరిన్ని అధిపతులు వున్నారు. వారు శ్రుకనితో 
3౯ వుకడు నార్టాజ్యమాడ పచ్చను, ఆయితే మోకు 
యితర కార్యములను గురించి యేమైనా విణాకిస్తే 


కాబట్టి 
ట్‌ 


కాబట్లి 
ల 


రం యెందుకంకే మనము యీ గలిబిలిని గురించి 
చెప్పుకొనుటకు. శక్య మైన హేతువు యేమిన్ని 
లేనందున శేటీ అల్లరిని గురించి విచారించబడుదు 
మేమో అని భయమవుతున్నదని వారితో 

బాం శెను,.. వీటిని చెప్పిన తరువాత ఆ సంఖభుమును 
తోలివేసెను. 


పలి 


౨౦ పర్వము, 

ఆ యల్లరి అణగిన తరువాత పౌలు శిష్యులను 
తన యొద్దికి పిలిచి ఆాగలించుకొని మకెనొనియకు 
వెళ్లుటకు బయిలు బేరి ఆ (ప్రదేశముల యందు 

౨ సంచరించి చాలా మాటలతో వారికి బోధపరిచి 
3 హెల్లకు వచ్చెను. అతడు అక్కడ మూడు నెలలు 


అడి న్యాయ సంఘములో తీర్పు చేయ బడును. ' 


ప్పుడు తన కొరకు యూదులు పొంచి యుండుట 
తెలుసుకొని మశెదొనియ ద్వారా తిరిగీ వచ్చుటకు 
నిణకాయించుకొ నెను. మరిన్ని బెరీయుడైన సోప ళో 
తున్ను థెన్సలోేనీకులలో అరిస్తఖులాన్న్ను సెకుం 
దున్ను చెవీకాయు కైన గాయున్ను తీమొథెయున్ను 
అసీయ టేళన్థులైన తుఖికున్ను త్రో్యధీయున్ను 
అనే వారు అసియ మట్టుకు అతనితో కూడా 
వచ్చిరి, పీరు ముందుగా వెళ్లి త్రో,యలో మా 
కొరకు కనిపెట్టుతూ నుండిరి. అయితే ఫులియని ఇ 
రొస్టైల దినములైన తరువాత మేము న్రూణెక్కి 
వీలిప్పేను విడిచి అయిదు. దినములైన పిమ్మట 
త్ర్యోయలోే వున్న వారియొద్దికి వచ్చి అక్కడ 
యేడు దినములు గడిపీతిమి. 

మరీన్ని ఆదివారమున శిష్యులు రొ సై విరుచు ౭ 
టకు కూడినప్పుడు పౌలు మరునాడు వెళ్లనై 
యుండి వారితో ప్రనంగిస్తూ అధ౯ార్నాత్రి మట్టుకు 
విస్తరించి మాట్లాడుతూ వుండెను, వారు కూడి ౮ 
యున్న మేడ గదిలో అనేక దీపములు వుండెను. 
అప్వుడు ఐతుఖు అనే పేర్తుగల వక పడుచువాడు౯ | 
కిటికి ర్వారమందు కూచుకాండి గాఢ నిద్రపోతూ 
| పౌలు విస్తరించి ప్రసంగిస్తూ వున్నందున. నిద్రా 
భారమువల్ల ఆణపబడి మూడో అంతేస్తునుంచి కింద 
పడి చనిపోయిన వాడుగా యెత్తబడెను. తరు౧౦ 
వాత పౌలు కిందికి వెళ్లి అతని మిద పడి కౌగలిం 
చుకొని--మిరు తొందరపడకండి యెందుకంయకే 
అతనికి ప్రాణము వున్నదని వారితో చెప్పను, 
ఆయన తిరగీ మీదికి వచ్చి రొట్టె విరిచి భక్షించి ౧౧ 
తెల్లవాశేముట్టుకు మిక్కి_లీ సంభాషించి బయిలు 
జేశను, అస్వుడు వారు సజీవుడైన ఆ పడుచు ౧౨ 
వాని తీసుకొని వచ్చినప్పుడు వారికి కొంచెము 
కాని నెన్లుది కలిగెను. 
| అయితే మేము ముందుగా వూడెక్కి అస్సులో ౧౩ 
| పౌలును యొక్కించుకొనే కొరకు అక్కడికి వెళ్లి 
తిమి యెందుకంకే అతడు నడిచి వెళ్లు వలెనని ఆ 
ప్రకారముగా. మాకు నియమించి యుండెను. 
| అన్సులో అతడు మాతో కలుసుకొనినప్పుడు మేము ౧౯ 
| అతని యెక్కించుకొని మితులేనేకు వచ్చితిమి. 
| అక్కడనుంచి వెళ్లి మరునాడు ఖీయకు యెదురుగా ౧౫ 
వచ్చితిమి. మరునాడు సాముకు చే౭ (త్రో, గల్లి 
'యులో నిలిచి చురునాడు మిలేతుళు వచ్చితిమి 
' యెందుకంయే పౌలు తనకు సాధ్యమైతే పెంతెకొ ౧౬ 
స్తే దినమునకు యెరూకలేములో వుండుటకు 


* లేక సమూహములో కొందరు. 
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164 As మది. అపొస్తలుల కార్యములు ౨౧ పర్వము. | 
1 


త్వరపడుతూ వున్నంచున తాను ఆసియలో కాల | డ్చుకొనే కొరకు ప్రతికూలమైన వాటిని పలిశే 
ము గడపక వుంజేకొరకు ఎఫెనును దాటి కళ్లు | మనమ్యతు మిలో లేతురనిన్ని నాకు తెలుసును. 
౧౭టకు నిణజాయించుకొని యుండెను. ఆతడు మిలే | అందువల్ల చేను మూడు సంవశ్చరములనుంచి దివా 3౧ 
తునుంచి ఎఫెసుకు పంపి సంఘుప్పు పెద్దలను పిలి రాత్రులు ప్రతి నునుమ్యునికిన్ని కన్నీళ్లతో మా 
౧౮ పించెను. వారు తన యొద్దికి వచ్చినప్పుడు ఆయన | నక బుద్ధి చెప్పి యున్నానని మిరు జ్ఞాపకము చేసు. 
వారితో. చెప్పినదేనుంకేయూదులు పొంచి | క్రాని మేళుకువగా వుండండి. ఇస్వుడు సో 5౨ 
౧౯ యుండుటవల్ల నాకు సంభవించిన కోధనలతోను  దరులాకా మిమ్మును అభివృద్ధి పొందించుటకున్ను. 
న్ను కన్నీర్లతోనున్ను వూణజ౯మెన ముయావినయ ' స్యళ్చద్దపరచబడిన వారందకరాశే. మాకు స్వాస్థ్య 
ముతోనున్ను నేకు ప్రభువును నేవిస్తూ ప్రయో సా స్స్‌ ట్‌ 


ను యిచ్చుటకున్ను శక్తిగల దేవునికిన్ని ఆయన 
౨౦ జనమైన వాటిలో యేదిన్ని దాచుకొనక బహరం , కఫా ఛాకష్టమునకున్ను మిమ్మును అప్పగిస్తున్నా 
నము గానున్ను. యింటింటనున్ను మోకు తెలియ | న 
౨౧ వేస్తూ మికు వుపడేకిస్తూ జేవుని లేట్టు మనస్సు 
తిప్పుకొనుటను గురించిన్ని మన ప్రభువైన యేసు 
శ్రీన్లు యందు విశ్వాసముంచుటను గురించిన్ని | 
యూదులకున్ను హెళ్లే నీయాలకున్ను సాత్యనిస్తూ 
చేను అసియకు నచ్చిన మొదటి డినమునుంచి "సర్వో 
కాలము యేలాగు మితో కూడా వుంటిమో మో 
౨౨ యొరుగుదురు. మరిన్ని యిదుగో యిప్పుడు నేను 
ఆక్షనల్ల బంధించబడి యెయాళలేయుకు వళ్లుకున్నా 


యెవని వెండికైనా బంగారమునకైనా వస్త 33 |! 


మాటలు జ్ఞాపకము చేసుకొన వలెననిన్ని వీటినన్ని | 
| టిని మోకు చూసించియున్నానని పలికెను, : 
ఆయన పీటిని పలికిన తరువాత మో కాళ్లూని 32. | 
DAC | వారందరితో ప్రాథికాంచెను. అప్పుడు వారంద 3౭. 
క నాకు పంభవించబోరవి టా మక్కిలీ యేడుస్తూడమోరు యికమిదట నా కలా | 
“సీమ వీటిలో జేనిన్ని లక్ష్య పెట్టక జేళ్చుని కృపా ముఖమును చూడరని అతడు "చెప్పిన మాటకు విశే 
న ఫా మిచ్చేటందుకు చను పముగా దుఃఖించి పాలు మెడమోడ పడి అతని | 
ప్రభువైన యేనువల్ల పొందిన కొలువున్ను నా పరు | ముద్దు బెట్టుకొనిరి.. తరువాత వారు మోత దాక | 
గున్ను సంతోషముతో నెరవేచేకా నిమత్తము తాగ ఆకనింపానసంషికి, | 
౩౧ పరము. ; 


౨౩ ను... బంధకములున్ను ఆపడలున్ను నా కొరకు 
కాచుకొని యున్న వని పరిశుద్ధాత్మ పతి పట్టణము 


ప్రాణమైనా నాకు |ప్రియమైనదిశా యెంచను. ! 
౨౫ ఇప్పుడు యిదునో చేను చేవుని రాజ్యమును చ్రక్ళ] మేము వారని యెడబొసి మై 
టిస్తూ యెవరి మధ్యను తిరిగి యున్న్నామో వాశైన నడిచి కోనుకున్ను మరునాడు రొదుకున్ను అక్క 
మోరందరున్న్ను యిక మిదట నా ముఖమును చూ. డనుంచి పతరకున్ను వచ్చితిమి. ఆప్పుడు ఫెనీ ౨ 
౨౬. డరని యెరుగుదును. కాబట్సి అందరి కక్ష విష కేకు చెస్గివైయున్న స్రూడను కనుగొని చానియెక్కి i 
యమై నేను నిరపరాధినని శేడు మిమ్మును పాత్య్యు | బయిలు డేకితిమి. అయితే కుప్తనాచూచి దాని 3 
౨౭ ము పెట్టుతున్నాను. యెందుకంకే నేను దేవుని, యెడమ తట్టు విడిచి సుకియకు నచ్చి తురులో 
చిక్తమంకా మోకు తేలపకుండా దాచుకొన లేదు | దిగితిమి మొందుకంశే. 


| తిన్నగాణ | 


కే అక్కడ వూడ సరుకు /| 
తా గనుక దేవుడు తన స్వరక్తమునల్ల కొనిన సంఘమును | దింప వలని యుండెను, అయితే మేము శిష్యు త 
పోషించుటుకు* పరికున్ధాళ్ళ మిమ్మును చేని మిద |లను వెతికి కనుగొని అక్కడ యేడు దినములు 
అధ్యక్షులుగా వుంజెసూ ఆ సమస్తమైన మంగను నిలిచియుంటిమి. నారుానీవు యెయాళ లేముకు 
గరించిన్ని మిమ్ముకు నకించిన్ని జాగ్రతపడండి | వెళ్లే వద్దని ఆత్మనల్ల పౌలుతో చెప్పిరి. అయితే ౫ 
౨౯ యెందుకంశే “చేను వెళ్లిన తరువాత మందయందు | మేము ఆ దినములను నెరవేచికన తరువాత బయి 
కనికరించనటునంటి _హ్మార మైన తోడేళ్లు మిలో | లుదేరి వెళ్లితిమి. అప్పుడు వారందరూ తమ భా 


30 ప్రుజేశించుననిన్ని శిష్యాలను తేమ వెనుకకు యీ. ర్యలతోనున్ను పీల్లలతోనున్ను మమ్మును పట్టణపు 


* లేక, మేపుటకు. | 


౧౬౪ 


As ౫&1. అపొస్తలుల కార్య్థములు _౨౧ పర్వము. 
మ్‌ 
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| మందు మోకాళ్లూని పహ్రాథిలాంచి వుకని వెకడు 
౬ కాంగలించుకొన్నప్వుడు మేము స్రోడెక్కితిమి 
౭చారు తేను తమ యిండ్లకు తిరిగి వెళ్లిరి మేము 
తురునుంచి సబురు ముగించి ప్తాలెమాయికు వచ్చి 
సహోదరులను కేమమడిగి నారి యొద్ద వక 
వా దినము నిలిచితిమి. మరునాడు పౌలుతో కూడా 
వుండిన మేము బయిలుదేరి శైసనైయకు వచ్చి 
యేడుగురిలో వ్రైకడైన ఫీలిప్పు అనే సువాతికా 
కుని యింటిలో (ప్రవేశించి అతని యొద్ద బన 
చేసీతిమి. ప్రవచించే కన్యకలైన నలుగురు కొమూ 
తెకాలు అతనికి వుండిరి. మేము అనేక దినములు 
అక్కడ నిలిచి యుండగా అగబు అనే నెక 
| శ్రవక్త యూరైయనుంచి వక్చేను ఆయన మా 
యొద్దికి వచ్చి పౌలు నడికట్టు పట్టుకొని తన చేతు 
లనున్ను కాళ్లనున్ను కట్టుకొని--ఈ నడికట్టు గల 
మనుమ్యుని యొమాళ లేములోవున్న యూదులు 
యీలా'గే కట్టి అన్యజనుల చేతికి అప్పగింతురని 
పరిశుద్దాత్త ఇప్పుతున్నుదని పలికెను. వీటిని విని 
నప్పుడు మేమున్న అక్క_డివారున్ను యెరూళలే 
ముకు వెళ్ల వద్దని అతని వేడుకొంటిమి. అందుకు 
పౌలుామోరు యేడ్చి నా హృదయమును విరగగొ 
ట్టుట యెందుకు. యెందుకంచే ప్రభువైన యేసు 
నామము కొరకు చేను మొరూశలేములో బంధిం 
చబడుటకు మాత్రమే కాదు చనిపోవుటకున్ను 
సిద్దమై యున్నానని పలికెను, అతడు సన్తుతిం 
చక వున్నప్పుడు మేయుడాప్రభువుయొక్క_ చిత్సప్ర 
కారము కలుగును గాకని వూరుకొంటిమి, 

ఆ దినములైన. వీమ్మట సామాను కట్టుకొని 
యెకూశలేముకు తన్లిపోతిమీ. నుకిన్ని వైసరైయ 
నుంచి కొందరు శిష్యులు కుక్రువాడైన మ్నాసో 
ననే వక పురాతన శిష్యుని తీసుకొని మాతోకూ 
డా వచ్చికి అకనియొద్ద మేము ఆతిథ్యము పొంద 
వలసి యుండెను. మేము యెరూళలేముకు వచ్చి 
నప్పుడు సోదరులు మమ్మును సంతోషముతో 
చేచుకాకొనిరి మరునాడు పౌలు మాతో కూడా 
యాకోబు యొడ్డికి వచ్చెను అక్కడ ెద్దలందరు 
కూడి యుండిరి. అకడు వారిని 'క్నేమమడిగిన 
ప్పుడు తన పరిచర్యవల్ల టేవుడు అన్యజనులలో 
చేయించిన (ప్రతి వాటినిన్ని వివరించి చెప్పెను. 
వారు డాని విని ప్రభువును న్లుతించిరి. అప్పుడు 
వారు-సహూాదరుడా. విశ్వసించే యూదులు 
యెన్ని వేల నుంది యున్నారో చూస్తున్నావు 
వారందరు ఆజ్ఞాహ్రమాణమును. గురించి ఆ 


౧౦- 


౧ 


౧౫ 


౧౬ 


౧౭ 


i2౨0 


వెలపటి మట్టుకు సాగనంప వచ్చి సముద్ర తీర! 


యున్నారు. అయితే నీవు అన్యజనులలో వున్న ౨౧ 
యూదులందరికీ వారు తేమ పిల్లలకు సున్నతి చేయ 
వద్దనిన్ని ఆచారముల చొప్పున నడస పద్దనిన్ని 
చెప్పుతూ వారు మోేను విడుచుటకు బోధిస్తు 
న్నావని వీరు నిన్ను గురించి విని యున్నారు గనుక 
యేమి చేయుదము, జనసమూహము నీవు వచ్చి 
యున్నావని విని అనక్యముగా కూడి వచ్చును. 
కాబట్టి మేము నీకు చెప్పే ప్రకారము చేయుము, 
'యైక్కుకొ నియున్న నలుగురు మనుష్యులు మూ 
యొద్ద వున్నారు. నీవు వారిని తీసుకొని వారితో 
కూడా కుద్ధి చేసుకొని వారు తల తరము చేయిం 
చుకాే కొరకు వారి నిమిత్తము ఖచుకా పెట్టుకొ 
నుము, అప్పుడు అందరు నిన్ను గురించి తమకు 
తరుచుగా వెప్పబడిన వాటిలో యేమిన్ని లేదనిన్ని 
నీవును ఆష్ఞాహ్రమాణము గైకొని క్రమముగా నడు 
న్తున్నావనిన్ని తెలునుకొందురు. అయితే విళ్వ 
సీంచి యున్న అన్యజనులను గురించి-ావారు విర్ర 
హాపికాత మైన వాటినిన్ని గక్షమునున్ను గొంతుక 
పిసుకుటవల్ల చచ్చిన వాటినిన్ని జారక్వేమునున్నా 
మాన వలనినజే ఇక అటువంటిచేదైనా. శైకొన 


౨౨ 
౨౩ 


అ] 


౨౫ 


వద్దని నిణణాయించి వారికి స్తాన్‌ పంపి యున్నా 
మనిరి. అప్పుడు పౌలు ఆ మనుషులను తీసు 
కొని మరునాడు వారితో కూడా శుద్ధి చేనుకొని 
వారిలో ప్రతి వాని కొరకు బలి ఆర్సించబడే శుద్ధి 
దినములు సెరవేచుజట తెలిపే కొరకు గుడిలో 
ను. అయితే యేడు దినములు కావచ్చి 
నప్పుడు అసీయనుంచి వచ్చిన యూదులు గుడిలో 
ఆతని చూచి సమాసహమంతా శేపీ అతని మోద 
చేతులు వేసీ--ఇస్రాయేలు నునుష్యులారా సహా 
యము చేయండి, 


22 


ప్రవేశించ ౨౭ 


౨౮ 
ఈ జనులకున్ను ఆజ్ఞ్యాప్రమాణ 

స్థలమునకున్ను 
దరికిన్ని అంతటా బోధిస్తూ వున్న మనుమ్యుడం 
వీడే, మరిన్ని వీడు హెల్లేనీయులను గుడిలోకి 
తీనుకొని వచ్చి యీ పరికుద్ధ స్థలము అపవిత్ర 
పరిచి యున్నాడని కేకలు వేసిరి యెందుకంకే ౨౯| 
ఎసెసీయుడైన శ్రూఫీమును అతనితో కూజా పట్ట i 
ణములో మునుపు చూచినందువల్ల పౌలు గుడిలోకి 
అతని తీనుకొని వచ్చెనని తేలంచిరి. అప్పుడు 30 
పట్టణమంతా గలిబిలిగా వుండెను యెందుకంకే 
జనులు గుంప్రుగుంపుగా పరుగెత్తి పౌలును పట్టు 
కొని గుడిలోనుంచి వెలపటికి వెం 
టనే తలుపులు మాయబడెను. మరిన్ని వారు3౧ 
అతని చంపుటకు వెతికినప్వుడు యెరూళ లేమంతా 


మునకున్ను యీ విరోధముగా అం 


యీడ్సిరి. 


౧ 
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Acs 2211. అపొస్తలుల కార్యములు _౨_౨ పర్టము- 


కొలత పడెనని రాణునయొక్క సహ స్త్రాధిపతికి వర్త 
3_౨ మానము తెలుపబడెను. వెంటనే అతడు రాణున 
వారినిన్ని శతౌధిపతులనున్ను తీసుకొని చారి 
యొద్దికి పరుగెత్తి వచ్చెను. 
నిన్ని రాణువ వారినిన్ని చూచి పౌలును కొట్టుట 
33.మానిరి, అప్పుడు సహ్యస్రాధిపతి దగరకు వచ్చి 
అతని పట్టుకొని రెండు సంకెళ్లతో బంధించుటకు 
ఆజ్ఞాపించి--యితడు యెవడు యేమి చేసెను అని 
35 అడీగెను. అయితే. సమూహములో. కొందరు 
యీలాగు కొందరు ఆలాగు కేకలు వేస్తూ వున్న 
ప్పుడు దొమ్మివల్ల అతడు నిజము తెలుసుకొన లేనం 
దున కోటలోకి అతని తీసుకొని పోవుటకు ఆజ్ఞా 
అతడు మెట్ల మోద వున్నప్పుడు సమూ 
వహముయొక్క_ బలాత్కారము. నిమిత్తము అతడు 
రాణునవారి చేత మోయబడిన వాడాయెను యెం 
దుకంకే_వాని కొనిపొమ్మని శేకలు వేన్లూ జన 
సమూహము.  వెంబడించెను. పౌలు కోటలోకి 
తీసుకొని పోబడుతూ వుండి సహాస్రాధిపతిని 
చూచి--నేను నీతో వక మాట మాట్లాడ వచ్చునా 
అని అడిగాను. అందుకు అతడు-- హెళ్లేనీ భామ 
నీకు తెలుసునా ఆలాగైతే యీ దినములకు మునుపు 
కలహము కలుగచేసి నరవాంతేకులైన నాలుగు వేల 
మంది మనుష్యులను ఆరణ్యామునకు వెంటబెట్టుకొని 
వెళ్లిన ఐగుప్తీయుడవు నీవు కాన్రూ అని అడిగెను, 
ఆందుకు పౌలు--నేను యూదైయ మనుమ్యుడను. 
కిలికియలో వున్న తసుళా అనే అల్పము కాని 
పట్టణపు పట్టణస్థుడనై యున్నాను. జనులతో 
మాట్లాడుటకు 'నొకు సెలవిన్లుని నిన్ను వేడుకొంటు 
న్నానని పలికాను. అతడు సెలవిచ్చిన తరువాత 
పౌలు మెట్ల మోద నిలిచి జనులకు చేసైగ చేసెను, 
వాలా నిశ్శబ్దముగా వున్నస్వుడు అతడు హాటీ 
భాషతో మాట్లాడుతూ చెప్పినదేమం కే 
_౨_౨ పర్వము. 
సహూదరులున్ను తం్యడ్రులున్వైన మనుష్య 
లారా చేను మి యెదుట యిప్పుడు చెస్టుకొ ణే 
ప్రత్యు కరము ఆలకించండి--అతడు హారీ భా 
సతో మాట్లాడుట వారు విన్నప్వుడు మరింత నిళ్ళ 
బ్లముశా. వుండిరి, అప్పుడు అయన ఇెప్పినచె 
3 మంయే-ేను కిలికియలో వున్న తేసుకాలో పుట్టిన 
యూమైయ మనుష్యుడను అయితే యీ పట్టణ 


వారు సహ్మష్రాధిపతి 


3౫ పీంచెను. 


ఏ2 


3౭ 


కర 


కిలా 


ళం 


ములో గమలియేలు పాదముల యొద్ద పెంచబడి | 


పిళృల ఆజ్ఞాప్రకూణపు పరిపూర్ణ విధి చొప్పున 
వుపజేశించబడి మీరందరు నేడు వున్న ప్రకా 
కము నేనున్ను దేవుని గూచి౯- ఆసక్తుడ్వనై యుం 


టిని. మరిన్ని నేను ఫురుషులనున్ను  . 
కట్టిస్తూ చెరసాలలోకి అప్పగిస్తూ యీ మాగజావు 

వారిని మరణ సర్యంతమున్ను తరిమితిని. ప్రధాన ౫ 
యాజకుడున్ను సభలో ెద్దలందరున్ను యిందును 
గూర్చి నాకు సాతులై యున్నారు యెందుకంయే 
చేను వారివల్ల సహోదరుల కొరకు వృత్తేరముల 
ను పుచ్చుకొని దమస్కులో వున్నవారు కూడా 
శిక్నించబడుటకు వారిని కట్టించి యెరూళలేముకు 
శెచ్చుటకు అక్క_డికి వెళ్లితిని. అయితే నేను 
ప్రయాణము చేస్తూ దనుస్కు_కు సమిపించినప్పు 
డు నాకు జరిగినదేమంకే కొంచెము యెక్కువ 
తక్కువ మధ్యాహ్న కాలమందు ఆకాళమునుంచి 
అధికమైన వెలుగు అకస్తాత్తుగా నా చుట్టూ ప్రకా 
శించెను. అప్పుడు నేను నేలపడి-సౌలా సౌలా ౭ 
యెందుకు నన్ను తరుముతున్నావని నాతో చెప్పే 
నెక్‌ శబ్దము వింటిని. అందుకు చేనుప్రభువా 
నీవు యెవడవని అడిగినప్పుడు ఆయన-- నేను నీవు 
తరిమే నజరీయుడ్ననెన యేసునై 
తో చెప్పెను. నాతో కూడా వున్న వారు ఆ 
వెలుగు చూచి భయపడిరి గాని నాతో మాట్లా 
డిన వాని శబ్దము వారు విన లేదు. అప్పుడు 
చేను_ప్రభుబా యేమి చేయవలెనని సలికినం 
దుకు ప్రభువు-నీవు లేచి దమస్కులోకి వెళ్లుము 
అక్కడ నీవు చేయ వలెనని నియమించబడిన వాటి 
నన్నిటిని గురించి నీకు తెలుసబడునని నాతో పలి 
కను... అయితే ఆ వెలుగుయొక్క_ తేజమువల్ల 
చేను చూడ లేనందున నాతోకూడా వున్నవారి 
చేత నడీపించబడి దమస్కు_లోకి వచ్చితిని. తరు 
చాత ఆజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున ఛృక్తిగల మనుమ్యు 
డున్న అక్కడ కాపురమున్న యూదులందరి వళ్ల 
మంచి పేరు పొందిన వాడున్నైన అననీయ అనే 
శెకడు నాయొద్దికి వచ్చి నిలిచి-సహహాదరుడ 
వైన సౌలా దృష్టీ పొందుమని నాతో పలికెను, 
ఆ గడీయలో నే నేను కన్నులెత్తి అతని చూచితిని. 
అప్పుడు ఆయన_మన పిరృల దేవుడు తన చిత్త 
మును నీవు తెలుసుకొనుటకున్ను ఆ నీతిమంతుని 
చూచుటకున్ను ఆయన మోటి శబ్దము వినుటకు 
న్ను నిన్ను నియమించి యున్నాడు యెందుకంకే 
నీవు చూచిన వాటినిన్ని వినిన వాటినిన్ని గురించి 
సకల మనుష్యుల యెదుట ఆయన కొరకు సాత్నీవై 


యున్నానని నా 


౧3 


౧౫ 


యుందువు గనుక నీవు లడువు చేనుట యెందుకు ౧౬ | 


లేచి ప్రుభువు పేరు పట్టి పిలిచి స్నానము పొంది 
నీ పాపములను కడిగి చేయుమని చెప్పెను, 


౧౬౬ 


i 
| 
i 
| 


1 
| 
! 
1 


| ౨ంరికి తెలుసును, 


Acts XXII. అపాసలుల కార్యములు ౨౩ పర్వము. 
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గుడిలో. చేను ప్రాణి౯లస్తూ వున్నప్పుడు జరిగిన 
'దేమంకే చేను పరనకుడతై ఆయనను చూచితిని. 
౧౮ అప్పుడు ఆయన-నీవు త్వరపడి కష్టముగా 
యెమాళలేమును విడిచి వెళ్లుము యెందుకంకే 
నన్ను గురించిన నీ సాక్ష్యమ్నును వారు అంగీకరిం 
౧౯ చరని నాతో చెప్పెను. అందుకు నేను-ప్రుభు 
వా నీయందు విశ్వాసముంచిన వారిని చేను ఫెర 
పట్టి ప్రతి సునగోగులో కొట్టిస్తూ వుంటినని వా 
మరిన్ని నీ సాతీయైన 
రక్తము. చిందించబడినప్పుడు చేను కూడా దగ్గెర 
నిలిచి సమ్మతించి అతని చంపుతున్న వారి బట్టలు 
౨౧ కాపాడుతూ వుంటినని చెప్పితిని, అందుకు 
ఆయన_వెళ్ళుమ యెందుకం'కే చేను దూరముగా 
అన్యజనుల యొద్దికి నిన్ను సంపురునని నాతో 
చెస్పెనని పలికెను. 


స్త 


ను 


౨౨ ఈ మాటదాకా వారు ఆయన చెప్పేడాని 
ఆలకిన్తూ నుండిరి. అప్పుడు-ఇటువంటి వాని 
భూమి మిద నుంచి కొనిపొమ్ము యెొందుకంకే 
౨౩ వాడు బ్రతుకుట తగదని కంఠ మెత్తి పలికిరి, బారు 

కేకలు వేస్తూ తమ బట్టలు విదల్బుకొని ఆకాళము 
౨౫ కట్టు ధూళి యెత్తి పోస్తూ వున్నప్పుడు సహాస్రాధి 
పతి అతనికి విరోధముగా వారు యీలాగు కేకలు 
వేసిన హేతువు యేమని తెలుసుకా నేకొరకు బెత్త 
ములతో అతని కొట్టి విమశి౯ంచ వలెనని ఇెప్పి 
కోటలోకి అతని తీసుకొని వెళ్ళుటకు ఆజ్ఞాపించెను. 
అయితే వారు అతని ఖారులతో కట్టుతూ వున్న 
ప్పుడు పౌలు తేన దగ్గెర నిలిచి యున్న ళతాధి 
పతిని చూచి--శిత విధించబడని రోమీోయుడైన 
మనుష్యుని కొట్టుట మోకు నాాయమా అని ఆడి 
గౌను. శతాధిపతి ఆ మాట విని సహస్రాధపతి 
యొద్దికి వచ్చినీవు యేమి చేయబోతున్నాను 
యెందుకంకే యీ మనువ్యుడు కోమోయుడని 
చచ్చెను. అప్పుడు సహస్ర్రాధిపతి వచ్చి అత 
నితో నీవు రోమియుడవా నాతో చెస్పుమచెను. 
అందుకు అతడు అవునని పలికెను అందుకు సహ 
ప్రాధిపతిలానేను బహు (ద్రవ్యము యిచ్చి యీ 
పౌరజనల్వేము సంపొదించుకొంటినని చ్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను, అందుకు పౌలు--అయితే నేను అటు 
వంటివాడ_నై ఫుట్టితిననెను. కాబట్టి అతని కొట్టె 
విమశికాంచబోయే వారు వెంటనే అతని విడిచి 
పోయిరి. మరిన్ని సహ్మస్త్రాధిపతి కూడా అతడు 
రోమోయుడని తెలుసుకొన్నప్వుడు తాను అతని 
కట్టించినందున భయసడెను, 


౨౯ 


1 


మరునాడు యూదులవేత అతని మిద మోప 30 
బడిన నేరము రెటువంటేదో తాను నిశ్చయముగా 
తెలుసుకొనుటకు యిచ్ళృయించి బంధకములనుంచి 
అతని వదిలి సెట్టి ప్రధానయాజకులున్ను వారి 
సభవారందరున్ను. కూడి వచ్చుటకు ఆజ్ఞాపించి 
పౌలును తీసుకొని వచ్చి వారి యెదుట ఆతని 
నిలువ బెక్టైను. 

_౨౩ పర్వము. 

అప్పుడు పౌలు సభను లేరిచూచి--సహో ౧ 
డరులైన మనుష్య లారా చేను "నేటివరకు వూక్ల 
మైన మంచి మనస్సాక్ష్య ముతో. టేవుని యెదుట 
యథావిధిగా నడుచుకొంటినని పలికెను, అందు ౨ 
వల్ల ప్రధానయాజకుడైన అననీయ ఆతని సోటి 
మిద కొట్టుటకు అతని దగ్గెర నిలిచియున్న వారికి 
ఆజ్ఞాపించెను. అప్పుడు పౌలు-- తెలుపు చెయ 3 
బడిన గోడా దేవుడు నిన్ను కొట్టబోతున్నాడు 
నీవు ఆజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున నాకు తీపు౯ా 
చేయుటకు కాచు౯న్న ప్పుడు ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకు ఈ 
విరోధముగా. నన్ను కొట్టుటకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నావా 
అని అతనితో పలికెను. అందువల్ల దగ్గెర నిలిచిన 
వారునీవు దేవుని ప్రధానయాజకుని. నిందించ 
వచ్చునా అని చెప్పినందుకు పౌలు సాదర ౫ 
లారా యికేడు ప్రధానయాజకుడని నాకు తెలియ 
కేదు యొందుకంయే నీ జనుల అధిపతిని గురించి 
చెడ్డది పలుక నద్దని వ్రాయబడి యున్నదని చెప్పె 
ను అయితే నారిలో కొందరు సద్దూకైయులు ఇ- 
న్ను మరి కొందరు ఫరిసైయులునై న్న యున్నారని 
పౌలు 'తెలుసుకొని--సెహాాదరులైన మనుష్య్యలా 
రా చేను ఫరిసైయుడనున్ను ఫరిమైయుని కుమారు 
చన్నున్నె యున్నాను. చనిపోయిన వారి స్రునరు 
శ్ఞానవు నిరీక్షణను గురించి నేను విమర్శించబడు 
తున్నానని సభలో మోనసెత్తి పలికెను. ఆయన 8 
అది చెప్పినప్పుడు ఫరిమైయులకున్ను సద్ద్యూకైయుల 
కున్ను వివాదము కలిగెను. అప్పుడు అ సమూ 
వము. విభాగించబడెను_-యెందుకంకే సడ్లూకై ౮ 
యులు ునరుజ్థానము శేదనిన్ని దేవదూతమైనా 
ఆత్ళయైనా.. లేదనిన్ని చెప్పుకున్నారు. అయితే 
ఫరిసైయులు ఆ ండున్ను కలవని వుప్వుకొంటు 
న్నారు, అప్పుడు మిళ్ళిలి కేకలు పుక్సైను. 
మరిన్ని ఫరిమైయుల పక్షముగా వున్న కాస్తులు౯ా 

ణా 
లేచి-ఈ మనుమ్యుని యందు యే దోసమున్ను 
మాకు కనుబడ లేదు అయితే అళ్నమైనా చేవదూత 


మైనా అతనితో మాట్లాడి యుంయే మనము చేవ 


౧౬కి 


168 


ఉంణ వరం. అపొస్తలుల కార్యములు ౨౩ పర్వము. 


౧౨ 


loo 


౨౧ యూదులు 


నికి విరోధముగా పోరాడ కూడదు అని చెప్పి 
పోరాడిరి, అయితే నిండా అల్లరి కలిగినప్పుడు 
సహస్తాధిసతి పౌలు వారివల్ల ముక్కముక్కలుగా 
చేయబడు నేమో అని భయపడి వారి నడమనుంచి 
బలవంతము గా ఆతని పట్టుకొని కోటలోకి తెచ్చు 
టకు రాణువవారు వెళ్ళీ వలెనని 
ఆ రాత్రి ప్రభువు ఆయన యొద్ద నిలిచి; హౌలా 
మైర్యముగా. వుండుము యొందుకంళే రమెరూళ లే 
ములో నీవు నన్ను గురించిన వాటికి సాత్యమిచ్చిన 
లాగున రోమేలోనున్ను సొత్యుమిన్వ వలెనని పలి 
శెను.. అయితే వుదయమైనప్పుడు కొందరు యూ 
దులు యేకీభవించి తాము పౌలును చంపే పర్యం 
తము. తీనకనున్నా తాగకనున్ను వుండుటకు నెట్టు 
౧౩ వేసుకొనిరి, మరిన్ని యీలాగు యేకీభవించిన 
వారు నలహైమందికంటే యెక్కువగా. వుండికి 
౧౪ వారు ప్రధాన యాజకుల యొడ్దికిన్ని "పెద్దల యొద్ది 
కిన్ని వచ్చిమేయు పౌలును చంపే పర్యంతము 
యేదిన్ని రుచి చూడమని శపథముతో నెట్టు వేసు 
౧౫ కొని యున్నా ఆొబట్టి మారు అతని గురించిన 
వాటిని మరీ నిబద్దిణా విచారించి తెలుసుకొన బో 
యేటట్టుగా అతని శేపు మో యొద్దికి తీసుకొని 
వచ్చుటకు సభ ద్వారా మారు సహస్రాధిపతితో 
నునవి చేయండి. అయితే అతడు దగ్గెకకు రాక 
మునుపే అతని చంపుటకు మేము సిద్ధపడి యున్నా 
మని పలికిరి. 
అయితే పౌలు సహోదరి కుమారుడు వారు 
పొంచి యుండుట విని వచ్చి కోటలో ప్రవేశించి 
ఫౌలుకు దాని తెలిపెను. అప్పుడు పౌలు సంస 
పకులలో న్రుకని తన యొస్టికి పిలిచి ఈ పడు 
వాని సహస్తానిపతి యుద్దికి తీసుకొని వ 
యెందుకంకే ఆయనతో క మాట చెప్ప వలె 
నని యున్నాడనెశు, 
ఫ్రాధిపతి యిన్దికి అతని తీసుకొని వెళ్లి--ఖయిద్‌ 
మైన పౌలు నన్ను పిలిచి నీతో వుక మాట చెస్తు 
టకైయుళ్న యీ పడుచు వాని నీ యొద్దికి తీను 
కొని వచ్చుటకు నన్ను వేకుకొనెనని పలికెను, 
అప్పుడు సహ్మస్రాధిపతి అతని చెయ్యి పట్టుకొని 
అవతలకు అతని తీసుకొని వెళ్లి-నీవు నాకు తెలుప 
వలసినదేమని రహస్యముగా అడిగెను. అందుకు 


ఆజ్ఞాపించెను. 
Ea 


ము, 


అప్పుడు యితడు సహ 


ఆకతడు-నీశ్ర పౌలును గురించినది యేదైనా మరి. 


నిబద్ధిగా విచారించ బోయేటట్టు అకని శేపు సభ 
యొడ్దికి తీసుకొని రావలెనని నిన్ను వేడుకొనుటకు 
యేకీభవించి యున్నారు. 
నీవు వారి మాటకు సమ్మతించ నద్దు యెందుకంయే 


అయితే, 


వారిలో. నలుబది మందికంకే యెక్కువ మను 
మ్యులు అతని కొరకు పొంచియున్నారు.. నారు 
అతని చంపే పర్యంతము యేదిన్ని తినము యేదెన్ని 
తాగమని ళపథము వేసుకొని యిప్పుడు నీ వల్ల 
వాగ్జ త్తము పొందుటకు కనిపెట్టుతూ సిద్ధపడి యు 
న్నారని చెప్పెను. కాబట్టి సనాస్రధిపతిలా 
నీవు వీటిని నాకు తెలిపిన సంగతి యవనితోను 
న్ను చెప్ప వద్దని ఆజ్ఞాపించి ఆ పడుదువాని పంపి 
వేసెను. ఈునాత అతడు ళతాధిసతులలో యి 
ద్దరిని తన యొద్దికి పిలిచి--వైసవైయ పర్యంలేము 
వెళ్లుటకు యిన్నూరు మంది రాణువ వారినిన్ని 
'దెమవ్కై మంది గుర్రపు కౌతులనున్ను యిన్నూరు 
మంది యీయే కాండ్లనున్ను రాత్రి మొదటి జా 
మున సీస్టసరచండి. మరిన్ని పౌలును యొక్కించి 
అధిపతియైన ఫేలిన్స యొద్దీకి భద్రముగా తీసు 
కొని వెళ్లుటకు వాహనములను సిద్దపరచండని చెప్పె 
ను. మరిన్ని యీ అర్జముగల నెక వ్రత్తేరము 


౨3 


వ్రాసెను యేలాగంకేమహా ఘునతేగల అధిపతి 
యైన ససేలిక్సుకు క్లొదిలూసీయ వందనము ఈ 
మనుష్యుడు యూదుల చేత పట్టబడి వారివల్ల చం 
పబడబోయినప్పుడు అతడు కోమోయుడని నేను 
తెలుసుకొని రాణువతో వచ్చి అతని తప్పించి 
తిని. వారు అతని మిద మోపియున్న నేరమే 
మని తెలుసుకొనుటకు కోరి నేను అతని వారి సభ 
యొద్దికి తీసుకొని వచ్చి అతని యందు వారి ఆజ్ఞా 
పృమాణవు తర్కములను. గురించిన దోపారోపణ 
చేయబడడమే గాని మరణమునశైనా బంధకముల 
కైనా తగిన నేరము యేమిన్ని లేదని కనుగొం 
టిని అయితే యీ మనుష్యునికి విరోధముగా 
రమూదులవల్ల కుట్ర చేయబడనై యున్నదని నాకు 
తెలియ వచ్చినందున వెంటనే అతని నీ యొద్దికి 
పంపించితిని నేరము మోసే వారు హూడా అతని 
నాదికాన వాటిన నీ యెదుట చెప్పుటకు ఆస్టా 
పించితిని, నీకు కుళమవును గాక, 

కాబట్టే రాణువనారు తమకు అస్ఞాపించబడి డిన 3౧ 
చు కారము పౌలును రాత్రివేళ అంతిష 8కి తీసు 


౨౭ 


కొని నెల్లిరి మరునాడు నారు అతనితో కూడా 3.౨ 
వెళ్లుటకు గుర్రపు కౌతులను విడిచి తాము కోటకు 
తిరిగి వచ్చిం. చారు వైసరైయకు వచ్చి అధిపతికి 33 


వుత్తరము అప్పగించి పౌభునున్ను అతని యెదుట 
నిలువబెట్టి8ి. అధిపతి దాని చడివినప్పుడుా 
ఇతడు యే దేశపు వాడని అడిగి అకడు కిలికియ కర 
'బేశస్హుడని తెలుసుకొని--నీ మిద నేరము మోసే 3౫ 


వారు కూడా గ వచ్చినప్పుడు నీ సంగతి సంపూణ౯- 


౧౬౮ 


౨౨ 


౨5 


అ 


౨౬ 


౨౮ 


౨౯ 


కూటములో ఆయన కావలి యందు వుంచబడు 
టకు ఆజ్ఞాపించెను, 
ర పరము. 

అయిదు దినమైన తరువాత ,ప్రధానయాజకు 
డైన అననీయయున్ను పెద్లలున్ను తెతుజాల్ల నే నైక 
వక్తయున్ను వచ్చి పౌలుకు విరోధముగా అధిపతి 
తో మనవి చేసిరి, అరడు పిలిపించబడినప్పుడు 
కెతుళాల్లు అతని మీద నేరము మోపనారంఖించెను 
యేలాగంయే-ాఅతి్రేమ్రడవైన ఫేలిక్సా మేము నీ 
వల్లనున్ను నీ దూరపు ఆలోచన చేత యీ చేశ 
య్రజలకు ఘనమైన కార్యములు జరుగుట నల్లనున్ను 
మేము బహు వేమము అనుభవిస్తూ యెప్పుడున్ను 
అంతటానున్ను పూణ౯ా కృతజ్ఞతతో అంగీకరిస్తు 
అయితే శీను నిన్ను మిక్కిలీ ఆయాస 


న్నాము. 


చెప్ప 


ప 


క్లుప్తముగా చెప్పుకొనే డాని వినుటకు నిన్ను వేడు 
'తెసలుపంటి నాడున్ను భూలోకమందున్న సకల 
మైన యూదులలో కలహము శే 
నజొరీయుల విమతమునకు ముఖ్యుడున్నై యుం 
చుట కనుగొంటిమి, 
| విత్రమ చేయుటకు యత్నపడెను గనుక మేము 
అతని పట్టుకొని మా ఆజ్ఞాప్రమాణము చొప్పున 
తీప్రుకా చేయ వలెనని యుంటిమి. 
| ప్ర్తాధిపతియైన లూసీయ వద్చి మిక్కిలీ బలాత్కా 
1  రముతో యితని మా చేతులలోనుంచి తీసుకొని 
వెళ్లి యితని మీద నేరము మోసేజూరు నీ యొడ్డికి 
వచ్చుటకు ఆజ్ఞాపించెను. నీవే విమశిళాంచితే 
మేము యితని మిద మోపే వాటినన్నిటిని తెలు 
సుక్షొన వచ్చునని పలికెను. 
వని యూదులు కూడా చెప్పుతూ. సమ్మతించి 
అప్పుడు అధిపతి పౌలుకు మాట్లాడుటకు మైగ చేని 
నందున అతడు ప్రత్యు క్తరముగా-ానీవు బహు 
'సంనల్సరములనుంచి యూ జనులకు నాస్ట్రాయాధిప 
తివై యున్నావని యెరిగి నన్ను గురించిన వాటికి 
యెక్కువ ఫ్రైర్యముతో ప్రత్యు త్తరము చె 
టున్నాను యేమంయే--యెరూళలేములో అరాధిం 
చుటకు నేను వెళ్లిన నాటినుంచి పన్నెండు దిన 
ములు మాత్రమే అయినవని నీవు తెలుసుకొన 
౧౨వచ్చును. అయితే గుడిలో చేను యెవనితోను 

న్ను తకిణంచుటమైనా సుననోగులలోనైనా పట్ట 

ఇములోనైనా ప్రజలలో అల్లరి చేయుటయైనా 


పే వాడును 


నే 
అయితే స 


ర్త 


హా 


లా 


ప్వుకొం 


౧౧ 


Acts XXIV. అపొస్తలుల కార్యములు ౨౪౮ పర్వము. 


ముగా విచారింతునని చెప్పి హేరోదు కొలువు] 


పరచక వుండే కొరకు నీవు నీ శాంతమునట్ల మేము | 


కొంటున్నాను యెందుకంయటే యీ మనుష్యుడు ! 


మరిన్ని యితీడు గుడి ఆప: 


రు! 


169 


మోద మోసే వాటిని దృష్టాంశ అ౧ళ 


| యితే చేను ఆజ్ఞ్యాప్రమాణమందున్ను ప్రవక్షల పుస్త 


| కముల. యందున్ను వ్రాయబడిన. వాటినన్నిటిని 
నమ్మి మృతులైన నీతిమంతులకున్ను అనీతిమంతుల ౧౧ 
కుమ్ము ఫునరుళ్తానము. కాబోతున్నదని తామున్ను 
అంగీకరించే నిరీక్షణను దేవుని యందు వుంచి వా 
రు విమకమని చెప్పే మార్లము చొప్పున నా పిళ్ళల 


జేవుని నేవిస్తున్నానని నీ యెదుట వస్టుకొంటు 
న్నాను. ఆ,ప్రకారము నేనున్ను దేవుని విషయ ౧౬ 
ముగానున్ను మనుష్యుల విషయము'గానున్ను యే 
పఫ్పటికిన్ని నాకు నిదోజాపమైన మనస్సాశ్నీ కలుగు 
టకు ప్రయత్నము చేసుకొంటున్నాను. అయితే ౧౭ 
| అనేక సంవత్సేరములైన తరువాత నేను నా స్వదేశ 
ప్రజలకు ధృర్ధములంన్ను కానుకొలున్ను యిచ్చుటకు 
వచ్చితిని. 

లే 


| 

| అప్పుడు సమూసహామున్ను సందడియు ౧౮ 

న్ను లేక గుడిలో శుచి చేసుకొన్న నన్ను అసియ 

' నుంచే వచ్చిన కొందరు యూదులు కనుగొనిరి. 

|నా మిద యేమైనా నేరము మోపుటకు వారికి ౧౯ 

(వుంటే వారే నీ సన్నిధికి వచ్చి చెప్ప తగినది, 

; లేక చేను వారి మధ్యను నిలిచిచనిపోయిన వారి ౨౦ 
పునరుణ్ణానమును గురించి శేడు మో యెదుట ౨౧ 

; నేను విమర్శించబడుతున్నానని చేను కంక మెత్తి 

| పలికిన ఆ మొక్క శబ్దమే శాక సభ యెదుట 


| నిలుస్తూ వున్నప్పుడు నా యందు మరి యే నేరమై 
నా కనుగొనియుంయే వీరే 
"ఫీలిక్స వీటిని విని 


| చెప్ప పచ్చునని పలికె 
ను, 
విషయమైన వాటిని బాగా 


తౌను యీ మాగా ౨-౨ 
యెరిగినందున-స 


హ్‌ 


'స్ర్తాధిపతియైన లూసీయ వచ్చినప్పుడు మీ సంగతి 
| నేను బాగా విచారించి తెలుసుకొందునని శౌక్సి 


' వారిని గురించి ఆలస్యము చేసెను, మరిన్ని పౌలు ౨౩ 


| యొక్క_ బంధములు వదిలించి అతనికి వుపచరించు 
'టనైనా అతని యొద్దికి వచ్చుటకైనా అతని స్వజ 
| లలో యెవకినిన్ని ఆకంక పరచకుండా కాచు 


| కొన వలెనని శతాధిపతికి ఆజ్ఞాపించెను. కొన్ని దిన లర 


ముబైన తరువాత ఫేలిక్సు యూదురాలైన ద్రుసిల్ల 
| అనే తన ఫార్యతోవచ్చి పౌలును పిలిపించి (క్రీస్తు 


' యందున్న విశ్వాసమును గరించి ఆయన పలుకుట 


| వినెను. అయితే ఆయన నీతిని గురించిన్ని మితా ౨౨౫ 
; నుభవమును సరించిన్ని రాబోయే న్యాయపు తీర్చు | 
'ను గురించిన్ని (ప్రసంగిస్తూ వుండశా సేలీక్సు | 
ప పొడు సెలవ ఫ్ర 
భయపడి-ఇప్పుడు సెలవు ఫుచ్చుకొమ్ము నాకు 
సమయ మైనప్పుడు నిన్ను పిలువనంపింతునని చ 


| దల చేయుటకు రూకలు యిచ్చునని. నిరీక్షిస్తూ 
అకని చాలా మాలుళా 
| అ౭ భాపణ చేస్తూ నుంచెను. 
త్పరములైన తరువాత ేలిక్సుకు ప్రతిగా పొకిళ౯ా 
"ఫీను వచ్చెను అస్వుడు సేలిబ్స యూదుల 
యందు దయ చేయవలెనని యుండి పౌలును బంధ 
కముల యందు వుంచి వెళ్లెను. 
| ౨౫ పర్షీము. 
ఫేస్తు ఆ డేశాధికారమునకు 
మూడు డినములైన తరువాత వైసవైయ 
౨ రూకలేముకు వెళ్లెను... అప్పుడు sees 
డున్ను యూదులలో ముఖ్యులున్ను ఆయన యె 
కెదుట పౌలు మిద నేరము మోపిరి. మరిన్ని తో 
వలో అతని చంపుటకు పొంచ వలెనని యుండి-- 
మీరు దయచేసి అతని యెయాళలేముకు రప్పించు 


| రోవుండికి, అందుకు ఫేస్తు-హౌలు 
వుంచబడ వలెను అయితే నేను కీ ఘ్రముగా అక్క 


నాతో కూడా వచ్చి ఆ నునుష్యుని యందు ఏ యేసై | 
నా వుంకే అతని మీద ేరము మోప వచ్చునని 
2. ప్పర్యు త్తీరము చెప్పెను. ఆయన కొంచెము యె 
క్కువ తక్కువ యెనిమిది దినములు * వారిలో 
గడిపి శైసరైయకు వెళ్లి మరునాడు న్యాయా సనము 
| మోద కూచుకాండి పౌలును తీసుకొని వచ్చుటకు 
ఈ అజో సిడమునూ ఆయన వచ్చినప్పుడు యెగూళ 
తాము స్టాపించ కూడని చాలా బలువైన నేరము 
శాలను పౌలు మోద మోపిరి. 
|| యూదుల ఆజ్ఞ్యాప్రమాణమును గరించియైనా 
డిని గురించియైనా కైసరును సరించియైనా శో 
యెంత మాత్రమున్ను తప్పికము చేయలేదని 
త్యు త్తీరమిన్చెను. అయితే సేస్తు యూదులయం 
దు చయచేయ వలెనని యుండి-యొరూకలేముకు 
వెళ్లి అక్కడ నా యెదుట వీటిని గురించి న్యా 


ను 
ను 


త్ర 


అని పౌలుకు య్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు పౌ 
లు-ావైసరుయొక్క_ న్యాయాసనము యెదుట నిలు 
న్తున్నాను... నేను న్యాయపు తీపు౯ల పొంద వల 
సీన స్థలమిదే. యూదులకు నేను అన్యాయమే 


తేళ్ళ 


పిలిపించి అకనితో సం | నా 
అయితే కండు సంవ! 


మని అతనికి విరోధముగా మనవి చేసి వేడుకొంటూ ' 
శనం యలోే: 


౫ డికి వెళ్లవై యున్నాను గనుక మీలో గట్టివారు' 


లేమునుంచి వచ్చిన యూదులు చుట్టు నిలిచి 


అందుకు ఆయన-- ! 


యపుతీపుల పొందుటకు నీకు మనస్సు కలదా; 


| ౧౧ మిన్ని చేయలేదని నీకు బాగా తెలుసును యెందు: 


పదికంకే యెక్కు వైన 


Acs XXV. అపొస్తలుల ల కార్యములు ౨% పర్వము: | 


కంచే నేను న్యాయము తప్పి చావుకు తగీనదేదై. | 
శా చేసి యున్నట్టయితే చావుకు వెనుక తీయను ల; 
అయితే వీరు నా మీద మోపుతున్న ేరములలో 
| యేదిన్ని లేకుంకే యెవరైనా నన్ను వానికి అప్ప 
| సంచ లేడు కైసరుతో నా సంగతి చెప్పు కొందు | 
నని సలికెను. అప్పుడు తన ఆలోచన 
' సభతో మాట్లాడిన తరువాత--కైసరుతో చెప్పు 
। కొందువా కైసరు యొడ్డికి వెళ్లుదువని య్రత్యుత్తర | 
| మిచ్చెను. 


ఆఫీసు 


కొన్ని దినములైనస్పుడు రాజైన ఆ్యగ్రిప్ప యున్ను 
'బెనీ౯కేయున్నుు ఫేస్తును దశిజా చేశ ప స్పై 
యకు వచ్చిరి. అక్కడ వారు అనేక శినముల 
, గడిపిన తరువాత శ్వేస్తు పౌలును గురించిన వాటిని | 
= రాజాకు తెలియ చెప్పిన దేమంకే_ఢేలిక్సువల్లు బం 
'దికాడుగా విడువబడిన వ్రైక మనుష్యుడు కలడు. 
| చేను. యొరూళలేములో.. వున్నప్పుడు ప్రధాన 
యాజకులున్ను యూదుల పెద్దలున్ను అతని మీద 
నేరము మోపీ ఆతనికి విరోధముగా తీపు౯ చేయ 
వలెనని వేడుకొనిరి, అందుకు నేను-- నేరము మో 
పబడిన వాడు చేరము మో వాకికి ముఖా 
'ముఖిగా వుండి తన మిద మోసబడిన నేరమును 
నరించి ప్రత్యు త్తేరయు చెప్పుకొనుటకు ఆతనికి 
అవకాశమిన్వుక మునుపు యే మనుష్య నినైనా 
(మరణమునకు) అప్పగించుట తోమోయుల వాడికే 
కాదని (ప్రత్యు త్తరమిన్తీని గనుక వారు యిక్కడికి 
వచ్చినప్పుడు చేను ఆలస్య మేమిన్ని చేయక మరు 
నాడు నాక్టాయా సనము మోద కూర్చుండి ఆ మను 
ష్యుని తీసుకొని నచ్చుటకు ఆజ్ఞాపిస్త్‌ని. శేరము 
, మోపిన వారు నిలిచినప్పుడు శీను తలంచిన నేర 
ములలో నైకజోన్ని ఆతేనిమిద మోప శకేదు. 
అయితే తదు వైావళ్ళక్షిని గుకించిన్ని బ్రతికి యున్నా 
డని పౌలు పప్పీ చనిపోయిన యేసు అనే వ్రైకని 
సరించిన్ని కొన్ని తకజాములు యితని మిద వారికి 
కలిగెను. నేను అలాటి తర్భములను గురించి 
నందేహపడి అతడు యెమోశలేముకు వెళ్లి అక్కడ 
వీటిని సరించి తీపుల పొందుటకు అతనికి యిస్ట్ర 
మవునేమో అని ఆడిగితిని, అయితే పౌలు జె 
| గుస్తు? విమళళాకు తాను కాయబడుటకు 


౧౫ 


౧౭ 


౧తా 


౧౯| 


౨౦ 


౨౧ 
EE 
కొన్నందున నేను ఆతని కైసరు యొద్దికి పంపించే 


మట్టుకు ఆతని కాయబడుటకు ఆజ్ఞాపించితినని | 
బో Es 


పలికెను... అప్పుడు అగ్రిప్పం-ఆ మనుష్యుని ౨౨ 
నోటి మాట వినుటకు నాకున్న మనస్సు కలదని 


౧౭౨౩ 


Acts XXV]. అపొస్తలుల కార్యములు . ౨౬ పరగీము. 


1 


_౨౫ నని చెప్పెను. 


౨౪ ఫేస 


ot 


ఫేస్తుతో. 'పలికినందుకు ఆయన-- శేపు "విన వచ్చు 
కాబట్టి మరునాడు ఆగ్రీప్పయు , 
న్ను బెనీకాశేయాన్ను మిక్కి లీ డంబముతో వచ్చి! త్త 
సవా స్రాధిపతులతోనున్ను పట్టణపు శ్రేషులతో | 
నున్ను కొలువు కూటములో ప్రవేశించిన కేరువాతే 
స్తు సెలవిచ్చినప్పుడు పౌలు తేబణోను, 
డు . కృన్తురాజావైన అగ్రిప్బా మాతో కూడా | 
యిక్కడ వున్న సమస్తమైన వారలారా యీ మను 
మ్యని చూస్తున్నారు. యూదుల సమూసహమం 
తా యెరూళలేములోనున్ను యిక్కడనున్ను--వీడు 
యింకా బ్రతుకుట తగదని కేకలు వేస్తూ యితని 
గురించి నాయొద్ద చునవి చేసుకొనిరి, అయితే 
అతడు చావుకు తీగినటేదిన్ని చేయ లేదని "నేను 
తెలుసుకొనుట వల్లనున్ను అతడు కౌగస్తుతో | 
శెప్టుకొందునని పలుకుట వల్లనున్ను అతని పంపు 
టకు నిణకాయించి యున్నాను. అతని గురించి, 
మన ప్రభువుకు న్రాయుటకు నాకు నిశ్చయమెనది 
యేదిన్ని లేదు గనుక విచారణ అయిన తరువాత 
వ్రాయుటకు యేమైనా నాకు కలిగేటట్టు మో 
అందరి యొదటికిన్ని రాజువైన అగ్తిప్పా విశేష 
ముగా నీ యెదటికిన్ని అతని తెప్పించి యున్నాను 


అప్పు, స్తూ 


౨౭ యెందుకంయకే ఖుయిదీ మోద మోపబడిన నేరములు ! 


చూపక అతని పంపుట అ్యక్రునుమని నాకు తోస్తు 
న్నదని పలికెను, 
౨౬. పర్వము. 
అప్పడు అ గ్రిప్ప-నీ కొరకు చెప్పుకొనుటకు | 
"సెలవు అయినదని పౌలుతో చెప్పెను. అప్పుడు | 
పౌలు చెయ్యి చాచి ప్రశ్యు త్తరమిచ్చినది యేమం 
౨ కేలారాజువైన ఆక్సిప్పా యూదులు నా మిద 
మాసే శేరములన్నిటిని గురించి నేడు నీ యెదుట 
3 వుత్తరము చెప్పుకొన బోవుట వల్లనున్ను విశేష! 
ముగా నీవు యూదులలో .వుండే సమస్థమైన | 
మర్యాదలున్ను తీకళాములున్ను యెరుగుట వల్లను | 
న్ను నన్ను భాగ్యవంతుని గా యెొంచుకొంటున్న్నాను | 
గనుక తాల్తీతో నా మనని విన వలెనని నిన్ను 
క వేడుకొంటున్నాను. చేను మొదటినుంచి యె 
యాళలేములో వుండి నా స్వజనులలో చేను నా 
చాల్యమునుంచి (బ్రుతీకిన దబ్రుతుకు యేలాటిదో | 
x యూోడులందరికిన్ని” తెలిసినది. సాత్యుము చెప్పు 
టకు వారికి మనస్సు కలిగియుంకే చేను మన 
ఆరాధన మాగకములో బహు ఖండితమైన మత 
ప్రకారముగా ఫరిసైయుడవై 'ైకికితినని మొదటి 


; పరిశుద్ధులలో అనేకులను ఖయిదులో 


' మోపి నీలువుము యెందుకంకే చేను యీ జనుల 


నుంచి నన్ను యెరిగి యున్నారు. అయితే చేవు ౬ 
డు మన పిక్ళలకు చేసిన వాగ్దత్తపు నిరీక్షణ నిమి 
త్తము నేను యిప్పుడు న్యాయపు తీపుళా పొందు 
టకు నిలిచి యున్నాను. మన సన్నెండు గో౭ 
శ్రములు యెడతెగక దివార్యాత్రులు దేవుని ఆరాధి 
నూ దాని పొందుటకు నిరీషీస్తున్నవి. రాజువైన 
అత్రస్పా ఆ నిరీక్షణ నిమిత్తము "నేను యూదుల 
వల్ల "నేరము మోపబడి యున్నాను. యేమి! 
డేవ్రడు చనిపోయిన వారిని లేపితే అది నమ్మ కూ 
డదని మీరు యెన్నుతున్నారా, మంచిది "నేను 
నజొరీయుడైన యేసు పేరుకు విరోధముగా అనేక 
కార్యములు చేయవలెనని నాలో తలంచుకొంటిీని, 
యెరూళలేములో నేను ఆలాగు చేసితిని, మరి 
న్ని నేను ప్రధానయాజకులనల్ల అధికారము పొంది 
పడవేసి 
వారు చంపబడేటప్పుడు సమ్మతించితిని. మరిన్ని 
అశోక పర్యాయములు సమస్తమైన సునగోగులలే 
వారిని దండించి వారు దూషించేటట్టు బలవంతము 
చేసితిని. మరిన్ని వారి మిద ఛాలా మండీపడు 
తూ అన్య పట్టణముల మట్టుకున్ను నారిని తరిమి 
తిని, అందువల్ల చేను ప్రధాన యణాజకులవల్ల 
అధికారమున్న్న సెలవున్ను పొంది దమన్ము_కు 
వెళ్ళుతూ వుండగా మధ్యాహ్నమందు ఓ రాజూ 
నా చుట్టున్ను నాతో కాడా వచ్చిన వారి చుట్టు 
న్ను అకాళమునుంచి సూర్యుని కాంతికంకే మి 
క్కిలీ ప్రకాశించిన వక వెలుగు తోవలో చూచి 
తిని. మేమందరమున్ను నేల పడినప్పుడుసౌ 
లా సౌలా నన్ను యెందుకు తరుముతున్నావు ము 
నుకోలల మోద తేన్నుట నీకు కఠినమనే నైక శబ్ద 
ము ఇన్రీభాషతో నాతో పలుకుట వింటిని, 
అప్పుదు శేను_ప్రభువా నీవెవడవని అడిగితిని. 
అందుకు ఆయన-చీను నీవు తరిమే యీసునై 
యున్నాను. అయితే నీవు లేచి నీ పాదములు 


౧౦ 


౧కి 


౧౭ 
లోనుంచిన్ని అన్య జనులలోనుంచిన్ని నిన్ను లేప్పిం 
చి* నీవు చూచిన వాటిని గుకంచిన్ని వేటి నిమి 
కము నేను నీకు అగుపడుదుమో వాటిని గురిం 
చిన్ని నిన్ను సేవకునిగానున్ను సాక్నీనిగానున్ను 
నియమించేటందుకు నీకు అగపడితిని, వారు 
చీకటిలోనుంచి వెలుగుకున్ను మైతాను అధికార 
ములోనుంచి దేవుని తట్టున్ను తిప్పుకొని నాయం 
దున్న విశ్వాసమువల్ల పాపతృమనున్ను పకిశుజ్ఞపర 


౧౧ 


౧౨ 


౧ 


౧౭ 


౧౮ 
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నిన్ను వారి కన్నులు 'తేరుదుటకు వారి యొద్దికి | అగ్రిస్పఈ మనుష్యుడు వైసరుతో జెప్పుకొం 
౧౯ పంప్రతున్నానని చెప్పెను. _ కాబట్టి రాజువైక|దునని పలుకక వుంకే వాడు విడిసించబడ వచ్చు 
| || 
అ్య్కిస్పా. నేను ఆకాళమునుంచియైన దశళానము | నని ఫేస్తుతో చెప్పును. 
నకు అవిభేయుడము కాకుండా మొదట దమస్ముు ౨౭ పర్వము. 

౨౦ లోనున్ను యెరూళలేములోనున్ను యూడైయ చేశ 
మందంతేటానున్ను వున్న వారికిన్ని తరువాతే అన్య 
జనులకున్ను సారు మనస్సు తిస్వాకొని జేవుని తట్టు 

౨౧ తిరగి మారు మనస్సుకు తగిన (క్రియలు చేయ వలె! 


అంతట. మేము వోడెక్కి ఈకలియకు వెళ్లు ౧ 
టకు నిశ్చయించ బడినస్వుడు వారు పౌలునున్ను 
మరి కొందరు మైవీలనున్ను చెగుస్తుయొక్క రాణు 
వలో శతాధిపతియైన యూలి అనే వానికి అస్ప 
నని తెలియచేసితిని. ఈ కేతువుల చేతను గంచిక... మేము ఆసీయ దరి సబురున వెళ్లబోయే ౨ 
యూదులు గుడిలో నన్ను పట్టుకొని చంపుటకు | ఆద్రముత్యుపు వోడెక్కి_ బయిలు దేకితిమి. మరా | 
[౨౫౨ ప్రయశ్నము చేసిరి. కాబట్టి నేను దేవుని వల్లే వానియ దేశపు భెస్సలోనీకే వాడైన అకిస్తఖుళా | 
౨౩ సహాయము పొంది క్రీస్తు శ్రమపడి చనిపోయిన | భూతో కూడా వుండెను. మరునాడు సీదోనుకు 3 |! 

వారిలోనుంచి వునరుజ్ఞానము పొంజేవారిలో మొ | వచ్చితిమి. అప్పుడు యూలి పౌలుకు వ్రుపకా | 

దటివాడై యుండి యీ జనులకున్ను అన్య జనుల ! ర్రైయై యుండి ఆయన పరానుళకా పొందే నిమి ! 
కున్న వెలుగు అగుపరుచబోవునని ప్రవక్షలున్ను | తము న్నే హీతులయిద్దికి వెళ్లుటకు సెలవిచ్చెను. 
మో శేయున్ను జరగబోవునని పలికినవిగాక నురి | అక్కడనుంచి వెళ్లిన తరవాత గాలి యెదురుగా ఈ 
యేరున్ని చెప్పక సిన్న పెద్దలకు సామ్యమిస్తూ శేటి | వ్రన్నందున క్ర మరుగన వోడ నడిపించితిమి. 
వరకు నిలిచియాన్నాను. మరిన్ని కిలికియకున్ను పంఫులియకున్ను యెదు౫ | 
౨ర అతడు యీలాగు తన కొరకు వృత్తరము చెప్పు | రుగా వున్న సముద్రమున సబురు చేసి లుకియలో | 
కొంటూ వున్నప్పుడు సేస్తు-పొలా నీవు మర్రి వున్న మూరకు వచ్చితిమి. అక్కడ శతౌధిపతి జ 
వాడవు బహు విద్యలు నిన్ను వెరి తనమునకు  ఈతలియకు వెళ్లగల అలెక్సర్మద్రియ యొక్క. వడ 
౨౫ లోపరన్తున్న వని గొప్ప శబ్దముతో 'వెప్పెను, అం | కనుగొని అందులో మమ్మును యెక్కి_ంచెను. బహు ౭ 
దుకు అకడు--అతి.శ్రేస్టుడవైన ఫేస్తా నేను వెర్రి | దినములు మెల్లగా నడిచి ప్రయాసముతో క్నీదుకు 
చాడకు కాను అయితే సత్యేమున్ను స్వస్థ బుద్ధిన్ని | యెదురుగా వచ్చినస్వుడు గాలి నమ్మను వెళ్ల 
| నివ్వక వున్నందున శ్రేతు. మరుగున సల్తోను 
తట్టు వ్రూడ నడివించితిమి. ప్రయాసముతో రా 
డాని దాటి నుంచి శేశ్చల చే పేరుగల వక స్థలము ॥ 
నకు వచ్చితిమి, దాని దగ్గెర అనైయ పట్టణము౯ా | 
| న్రండెను,. బహు కాలము జరుగుట వల్లనున్ను 
వుపవాస దినము గతించినందున యింకా సబురు 
జేయుట కీడుకు ౌతువై యుండుట వల్లనున్ను 
పౌలులాఅయ్యలారా యీ ప్రయాణమువల్ల సరు౧౦ 
| కులకున్ను వోడకున్ను మాత్రమే గాక మన ప్రాణ 
కై ప్రశడశాటకు నన్ను కొంకమట్టు చే శేపిన్తు | క పు. కన్నీ బడు నష్టమున్ను వ్‌ 
౨౯ న్నావని పౌలుతో చెప్పెను. అందుకు పౌలు | నని చూస్తున్నానని బోధపరిచెను. అయినప్పటి ౧౧ 
నీవు మ్యాక్రయే కాదు నేడు నా మాట వినే వా | కిన్ని శతాధిపతి పౌలు చెప్పిన మూటలకంయే నావి 
రందరున్ను యూ బంధకములు దప్ప నాసలె కొంత కునిన్ని En యజమానునిన్ని యెక్కువగా నమ్మె 
మష్టుకున్ను వాలా మట్టుకున్ను వుండుటకు దేవుని ను, మరిన్ని శీతకాలము గడుపుటకు ఆ శేవు ౧౨ 
30 వేడుకొంటున్నానని పలికెను. అతడు వీటిని | వుపయాక్తము కానిదైనందున యిక్క_డనుంచి వెళ్లి 
చెప్పిన తేరునాత్‌ రాజాన్ను అధిపతియున్ను బెనీ౯ా శక్య మైలే చుక వేళ ఫేనికేకు పెళ్లి అక్కడ శీత 
శేయున్ను వారితో కూడా కూచుకాన్న వారు! కాలము గడప వలెనని యెక్కువ మంది ఆలోచన 
3౧ న్ను లేచి అవతలకు వెళ్లి-ఈ మనుమ్యుడు మరణ | చెప్పిరి, అది నైబుతి వాయన్య దిక్కుల తట్టు 
మునశైనా బంధకములకైనా తగినది యేడిన్ని చేయ | వున్న శ్రేతేయొక్క శేవై యున్నది. మరిన్ని ౧౩ 


| 
౨౬ గల మాటలు పలుకుతున్నాను, యెొందుకంటపే। | 
వీటిని గూచికా రాజు యెరిగి యున్నాడు అతని 
యెదుట చేను ధైర్యముగా మాట్లాడుతున్నాను 
యెందుకంకే వైకటిన్ని ఆయనకు మరుగుగా వుం 
డ లేదని నమ్ముతున్నాను యెందుకంయే యిది నెక 
౨౭ మూలను చేయబడిన కార్యము కాదు... రాజువైన 
అప్పా నీవు ప్రవక్తలను నమ్ముతున్న్నానా నమ్ము 
౨౮ తున్నావని యెరుగుదును. అప్పుడు అగ్శిప్ప-ా 


౧౭౨ 
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దక్షిణపు శాలి మెల్లగా వినురుతూ వున్నప్పుడు | ర్యాత్రి వేళ వోడవారు యేదో నెక భూమి తనుకు ౨౮ 
వారు తేమ ఆలోచన సమకూడినదని తలంచి అంగరు ! , సమోపిస్తున్నదని వూహించి బుడుదు వేసి చూచి 
యెక్తుకొని శ్రేకుకు సమిపముగా వాడ నడిపిం|యిరువై చారల లోతని తెలుసుకొనిరి ఇంకా 

౧కోచిరి. అయితే కొంత కాలమైనప్పుడు ఐరొళ్లు కొంత దూరము వెళ్లిన పివ్వట మళ్లీ బుడుదు వేసి 
దోననే తుఫానువంటి గాలి డాని మోదనుంచి విస| చూచి పదిహేను చారల అతని. "తెలుసుకొనిరి. 

౧౫ లెను... వడ చిక్కుబడి గాలికి యెదురుగా నిలువ | అప్పుడు తాము రాతి తిప్పలు గల చోట్ల పడుదు ౨౯ 
జాలక వున్నందున డాని పోనిచ్చి కొట్టుకొని పోబ మేమో అని భయపడి వడ వెనుక తట్టు నాలుగు 

౧౬ డీతిమి. తరువాత క్లాదే అనబడిన వక చిన్న లంగరులు వేసి పగలు వచ్చుటకు మిక్కిలీ కోరుతూ 
ద్వీపము మరుసన దాని నడిపించి బహు ప్రయాస | వుండిరి. అయితే వ్రోడవారు వడ విడిచి పారి 30 

౧౭ముతో పడవ స్వాధీనపరుచుకొంటిమి. దాని | పోవుటకు యోచించుకొంటూ తాము ముందటి 

॥ యెత్తుకొన్న తరువాతే సాధనములు తీసుకొని వాడో వైపున లంగరులు వేయబోయేటట్టుగా. సముద్ర 
చుట్టు బిగించిరి. మరిన్ని దొంగ యినుకలో పడు | ములో పడవ దింపినప్పుడు పౌలు--వీరు వాడలో 3౧ 
దుమేమో అని భయపడి న్రోడ చాపలు డిగవిడిచిశ | వుంకేనే గాని మోరు రక్షించ బడ లేరని శతాధి 

౧౮ కొట్టుకొనిపోబడిరి. అయితే నుక్కిలి పెద్దగాలి పతితోనున్ను రాణువవారితోనున్ను. సలికెను. 
వల్ల మేము మిక్కిలీ ఆల్లాడుకూ వున్నందున మరు | అప్పుడు రాణువవారు పడవ తాళ్లు కోసి డాని 3౨ 
చాడు స్రైూడను కొంచెము చులకనగా చేసిరి. పడిపోనిచ్చికి. అయితే తెల్లవాశే మట్టుకు పౌలు- 33 

౧౯ మూడో దినమందు మా చేతులతో వ్రూడ సామ్మగి | మారు యేమిన్ని పుచ్చుకొనక నిరాహారులై యాండి 

౨౦ పారవేస్తిమి. అయితే అనేక దినములు కూర | యెదురు చూస్తూ వున్న పదునాలుగో దినము నేడే. 

| కైనా నక్షత్రమురైనా అగుపడనందు వల్లనున్ను | కాబట్టి ఆహారము పుచ్చుకొనండని మిమ్మును వేడు కళ 

| "పెద్ద గాలి మా మిద విసిరినందు వల్లనున్ను రక్షీం  కొంటున్నాను యెందుకంకే యిది మి ప్రాణ 
చబడుటకు వూహ కేవలము అణిగి పోయెను. | రక్షణ కొరకు వుండును యెందుకంటే మాలో 

౨౧ బహు కాలము భోజనము లేక వున్నప్పుడు పౌలు యెవని తలనుంచిన్ని స్రైక వెంట్రుకయైనా పడి 
వారి నడుము నిలిచి-అయ్యలారా యీ కీడున్ను | పోదని చెప్పుతూ ఆహారము పుచ్చుకొనుటకు అంద 
నష్ట్రమున్ను పొందక వుండే కొరకు నా మాటవిని రిని వేశుకొంటూ వుండెను. వీటిని చెప్పుతూ 3౫ 

౨౨ శ్రేతేము విడిచి రాక పోవలసి యుండెను, అయితే నెక రొక్సై పట్టుకొని అందరి యెదుట దేవుని i 
హు భైర్యమయు “తెచ్చుకొండని మిమ్మును చేదు స్తుతించి దాని విరిచి తినుటకు మొదలు బె స్పైను. 
కొంటున్నాను యెందుకంకే యో శాడశే శాని! అప్పుడు అందరు థైక్యము పొంది తౌమున్న్ను ఆహా 3౬. 
మోలో యెవని ప్రాణమునకున్ను హోని కలుగదు రము పుచ్చుకొనికి. వోడలో వున్న మేమందర 32 

౨౩ యెందుకంకే నేను యెవనివాడనో యెవని నేవి మూ యిన్న్నూట చెబ్బదియాడునర మై. యుంటిమి. 
స్తున్నానో ఆ డేవుని చూత పోయిన రాత్రి వా వారుతిని తృప్తి పొందినప్పుడు ధాన్యము సముద్ర, ౩౮ 

౨౪ యొద్ద నిలిచి-పౌలా భయపడకుము నీవు కైసరు ములో పారపోసి వ్రూడ ర వ కా 
యెదుట నిలువ వలెను. మరిన్ని యిదుగో నీతో | మెనష్పుడు వారు ఆ భూమిని పోల్చ లేదు అయితే 
కూడా వోడలో ప్రయాణమై వెళ్లుతున్న వాకినంద | దరిగల నైక సమ్ముద్రపు మూలను కనుగొని సాధ్య 
రినిన్ని బేవుడు నీకు దయచేసి యున్నాడని నాతో మైతే అందులోకి వూడ తోయ వలెనని యిచ్న 

౨ చెప్పెను, కాబట్టి అయ్యలారా ధైర్యము తెచ్చు |యించిరి. ఆప్పుడు లంగరులు కోసి సముద్రము రం 
కొనండి యెందుకంకే నాతో చెప్పబడిన ,ప్రుకా|లో విడిచి చుక్కానుల కట్లు విప్పి గాలికి పెద్ద | 
రము కలుగునని "నేను టేవుని నమ్ముతున్నాను. | చాప యెత్తి దరికి సరిగా నడిపించిరి, అయితే కం 

౨౬. అయితే మనము వైక ద్వీపమునకు తోయబడ వలె! రెండు సమ్ముద్రముల ప్రచాసములు కూడే స్థల 

| నని పలికెను. మందు చిక్కుబడి చేలకు వ్రూడ తేగిలించిరి. అందు 

౨౭. పదునాలుగో రాత్రి వచ్చినప్పుడు. మేము పల్ల ముందట భాగము నాటుకొని కదలక వుండెను 
అృద్రియ సముద్రములో యిక్క_డికిన్ని అక్కడి | అయితే వెనుకటి భాగము తరంగముల బలమువల్ల 
కిన్ని కొట్టుకొని పోబడుతూ వుండగా అధకా బద్దలై పోయెను. అప్పుడు జైదీలలో మయొవడున్ను ఈ౨ 


| a Pe డించి. 


౧౭౫ 


174 vin. అపొస్తలుల 


యీదుకొని పారిపోకుండా ' వారిని చంప వలెనని 
౪3 రాణువ వారికి ఆలోచన వుక్రైను. అయితే శతా 
ధిపతి సౌలును రక్షీంచుటకు మనస్సు గలవాడై వారి 
ఆలోచన కొనపాగనివ్వుకుండా యీద గలవారు 
మొదట (సముద్రములో) దుముకుటు వల్లనున్ను ' 
కరో కడమ వారిలో కొండరు పలకల మోదనున్ను కొం 


దరు వ్రూడ చెక్కల మిదనున్ను భూమికి వెళ్లుటకు | 


ఆజ్ఞాపించెను. ఈలాగు అందరూ తప్పించుకొని 
సురక్షితముగా భూమికి వచ్చిరి. 
_౨౮ పర్వము. 
తప్పించుకొని ఆ ద్వీపము మెలీతే అనబడెనని 
౨ తెలుసుకొంటిమి. 
వుపచారము యింతంతకాదు యేలాగంకే అప్పు 
ణు వర్షమున్ను చలియున్ను కలిగినందున వారు 
es రాజుజెట్లి మమ్మునందరినిన్ని చేచుకాకొనిరి. 
అప్పుదు పౌలు మోపెడు వుడకలుకూచికా అగి 
మోద వేసినప్పుడు నెక పాము అన్ని కాకవల్ల 
౪ బయిటికి వచ్చి ఆతని వెయ్యి కరిచి పక్టైను, 
దేశస్థులు ఆ విషజంతువు అతని చేతిని క్రేలాడుట 
చూచినప్పుడు. ---ఈ మనుష్యుడు నిజముగా నర 
వాంతేకుడు. ఇతడు సమ్ముద్రమునుంచి తప్పించు 
కొన్నప్పటికిన్ని న్యాయము* యితని (బ్రతుకనివ్వ 
౫ దని తమలో తాము చెప్పుకొనిరి. ఆయితే 
అతడు ఆ విషజంతువును అగ్నిలో జాడించి యే 
హోనిన్ని పొంద లేదు. అయితే వారు అతడు 
వాచుసూ కేక అకస్మాత్తుగా పడి చచ్చునూ అని 
=. కని పెట్టుతూ వుండిరి అయితే వారు చాలా మ 
ట్టు కని పెట్టు కూవున్న తరునాక అకనికి యే 
హానిన్ని కలుగక వుండుట చూచి ఆ తాత్పర్యము ! 
విడిచి--ఇతడు. దేవుడై యున్నాడని చెప్పుతూ 
౭వుండిరి. ఆ డ్వీపముయుక్కీ_ ముఖ్యుడైన పొష్టి 
అనే పేరు గల వానికి ఆ ప్రాంతములలో మాన్య 
ములు వుండెను... ఇతడు మమ్మును చేర్చుకొని 
మూడు దినములు స్నేహముగా ఆతిథ్యము చేసెను. 
౮ అయితే పొష్టి 
రక్తథేది నల్లనున్ను ₹ 


ఆ 


డెను. పౌలు అతని యొడ్దికి వెళ్ళి ప్రాధలానచేసి 
అతని మిద చేతులు వుంచి అతని స్వస్థపరిచెను. 


౯కాబట్టి యివి అయినప్పుడు ఆ ద్వీపములో వున్న 
౧౦ కడమ కోసులండరూ వచ్చి స్వస్థపరచబడిరి, మ 
రిన్ని వారు అనేక మర్యాదలవక్లి మమ్మును మర్యా 


ఆ దేశస్థులు నూకు వేసిన; 


క్క తండ్రి జ్వరము వల్లనున్ను ! 
తల్లడిల్లుతూ పండుకొని ఆముం 


కార్యములు ౨౮ పర్వము... wl 


దచేసి మేము వూడెక్కి వెళ్లేటప్పుడు మాకు కావ 
లసిన వాటిని తెచ్చి యిచ్చిరి. ॥ 

మూడు నెలలు జరిగిన తరువాత ఆ ద్వీపమందు ౧౧ 
| శీతకాలము అయే వరకు నిలిచియున్న మిభునమనే 
గురుతు గల అలెక్సంద్రియ వ్రూడెక్కి బయిలు ౧-౨ 
| చేరి సురకూవైకి వచ్చి అక్కడ మూడు దినములు | 
నిలిచి యుంటిమి. అక్కడనుంచి చుట్టుగా వెళ్లి ౧౩ 
శేషియుకు వచ్చి వక దెనము అయిన తరువాత 
దక్నీణపు శాలి విసరుటవల్ల మరునాడు పొతియొ 
లీకి వచ్చితిమి. అక్కడ సహహాదరులను కను ౧౪ | 
(గన్‌ వారియొద్ద యేడు దినములు వుండుటకు చారి 
వల్ల నేడుకొనబడితిమి. ఈలాగున రోమేకు వచ్చి 
| తిమి.. అక్కడనుంచి. సోదరులు మమ్మును ౧౫ 
గురించిన వాటిని విని అప్పీఫోరు మట్టుకున్ను 
మూడు సృక్రమల మట్టుకోన్ను మమ్మును యెదురు 
కొనుటకు వచ్చిరి. పౌలు వారిని చూచి దేవుని 
స్తుతించి శ్రైర్యము తెచ్చుకొ నెను. 

మేము రోమేకు వచ్చినప్పుడు శతాధ్ధిపతి కైదీ ౧౬ 
లను సేనాధిపతికి అప్పగించెను. అయితే పౌలు 
కాచుకొన్న రాణువవానితోకూడా ప్రత్యేకము 
గా వుండుటకు ఆయనకు సెలవు యివ్వబగెను. 
మరిన్ని మూడు దినములు ఆయిన తేరువాత జరిగిన ౧౭ 
జేమంకే--పౌలు యూదులలో ముఖ్యులైన వారినీ 
కూడి వచ్చుటకు పిలిపించెను. వారు కూడివచ్చి 
నప్పుడు ఆయనా-ాసహోదరులైన మనుష్యులారా |! 
చేను జనులకైనా పితృల మర్యాదలకైనా. విరోధ 
మైనది యేదిన్ని చేయక వున్నప్పటికిన్ని యెరూ i 
'శలేములోనుంచి రోమోయుల చేతికి ఉయదీశా | 
ఆప్పగించబడితిని. వీరు నన్నూ విచారించి | 
యందు చావుకు తేగిన నేరము యేదిన్ని లేనందున 
| నన్ను విడిపించుటకు కోరిరి. అందుకు యూదు ౧౯ 
లు యెదుకాడుటవల్ల చేను వైసరుతో చెప్పుకొం | 
దునని అన వలసీ వచ్చెను. 
నా దేళ జనుల మాద యే చేరమైనా మాఫుటకు 
నాకు మనస్సు వుండలేదు. ఈ హేతువు చేతను ౨౦. 
మిమ్మును చూచి మాట్లాడుటకు పిలిపించితిని యెం | 
కంకే ఇశ్రా,యేలుయొక్క నికీక్షణ కొరకు యీ 
సంకెళ్లతో కట్టబడి యున్నానని వారితో చెప్పె 
ను. అందుకు వారు-యూడైయనుంచి నిన్ను ౨౧! 
గురించిన వుత్తరయలు మాకు అందలేదు. వచ్చిన 
సహోదరులలో వుకడైణా నిన్ను గురించి వెడ్డ 


అయితే యిందువల్ల 


= లేక్క వ్యాయజేని.. 


౧౭ 


రో 


1౨౨ 'దేరైశా తెలుపలేదు మాట్లా: 


Acts XXVHOL అపొస్తలుల కార్యములు ౨౮” - పర్వము. 175 


ము యొందుకంయే. యీ జనులు ఫ్రై వేళ కన్నుల ౨౭ 


నీవు తలంచుకానే వాటిని నీ వల్ల విన కోరుతు | తో చూచి చెవులతో విని హృదయముతో క్ర 
న్నాము యెందుకంకే యీ మతణఖేదమును గురించి | హించుకొని నా తట్టు తిరిగి యుండకనున్ను శన 
అంతటా. యెదురాడుట జరుగుతున్నదని నూకు, వారిని స్వన్థపరచకనున్న్న వుండే కొరకు వారి 
౨౩ తెలునునని పలికిరి. అప్పుడు ఆయనకు వక దిన, వాదయము కొనవ్వెను తను వెనులతో మందముగా 
ము నిర్భయించి ఆయనయొద్దికి ఆయన బసలోకి ' విని తమ ) కమలం మూసుకొని యున్నారని పరి 


అశేకలు వచ్చిరి. వుదయమునుంచి సాయంకా | శు; 


లమువరకు ఆయన దేవుని రాజ్యమునుగురించి 


యనక్త్షయైన ఎపయా ద్వారా మన పితృల 


రేగా సాత్యుమిస్తూ మోశేయొక్క ఆజ్ఞా ప్రేమా బేవ్చుని రక్షణ పంపబడీ యున్నదనిన్ని వారు దాని 
ణము వల్లనున్ను ప్రనక్షల వల్లనున్న్ను యేసును గురిం, ఆలకింతురనిన్ని మికు తెలుసును క అని పలి 


ప్రవక్త 


చిన వాటిని నమ్మటకు వారిని గ్రోశేపీస్తూ వినర! కెను,.. ఆయన వాటినీ 1సప్పినప్పుడు యూదులు ౨౯ 


౨౪ ముగా పలుకుతూ వుండెను, 'ెప్పబజీన వాటిని తమలో చాలా తర్కెంచుకొంటూ వెళ్లిరి. ఆఅ$౦ 
స్పై టా గ 


౨౫ కొందరు నమిరి అయితే కొందరు నమ్మలేదు, 
స వె 


ఈ యితే పౌలు నిండా రెండు సంవత్సరముల పర్యం 


లాగు వారు యేక మనస్కులు కానందున పౌలు తము తన అర్టై యింట కాపురముండి తన యొద్దికి 

వారితో నెక వాక్యము చెప్పుకూ వున్నప్పుడు | నచ్చే వారినందరినిన్ని చేడుకాకొని ఆశంకము లేక 3౧ 

'౨౬- విడిది వెళ్లిరి. అచేమంకే--మిరు. వినడ 
విందురు గాని త్రహీంచరు చూడడమెతే చూతురు, వైన యేన్ముక్రీస్తును గురించిన వాటిని వుపదేశిస్తూ 
గాని కానరు అని యీ జనుల యొద్దికి వెళ్లి చెప్పు వుండెను, 


మైతే పూణకా స్రర్యముతో దేవుని రాజ్యమును ప్రభు 


వూ] తో చాగా వె "ప్పెను. కాబట్టి అన్య జనుల యొద్దికి ౨౮ 


౧-౭ 


TIIE EPISTLE TO THE ROMANS. 


౧ పర్వీము. 


దావీదు సంతౌనమందు నూంస విషయమై. 


అపాస లన పౌలు 
జ 


రోమాలో వున్నవారికి పంపిన వుత్తరము. 


పుట్టి పరిశుద్దతయొక్కా ఆత్త విషయమై మృతుల 
ఏ గ ప మై 

పునరుణ్ణానమువల్ల చేవుసి కుమారుడని బలముతో 

నిణకాయించబడిన తన కుమారుడైన యేను (క్రీస్తు 


అనే మన ప్రభువును గురించి దేవుడు తన ప్రవక్షల, 


మూలముగా పరిశుద్ధ 'లేఖనములలోే పూర్వమందు 
చాడ్జ త్తముచేసిన ఆయన సువాతళా కొరకు యేర్చ్స 
రచబడినటువంటిన్ని ఆపొస్తలవుటకు పిలువబడిన 
టువంటిన్ని యేసు (క్రీస్తు నేవకుడైనటువంటిన్ని 
పౌలు దేవుని ప్రియులై పరికుద్ధులవుటకు పిలువబ 
డిన రోమాలోవున్న వారందరికిన్నిమన తండ్రి 
మైన జేవుని వల్లకున్ను (ప్రభువైన యేను క్రీస్తు 


వల్లనున్ను మోకు కృపయున్ను 


సమాధానమును 


కలుగునుగాక. ఆయన నామము కొరకు సమస్త 
'చేళస్థులలో విశ్వాసమునకు విధేయత కలిగే నిమిత్త 
ము ఆయనవల్ల కృపయున్ను అపొస్తలుత్వమున్ను 
పొందితిమి. వారిలో మిరున్ను యేను క్రీస్తు 
యొక్క_* పిలునబడీనవానై యున్నారు. 


మొదట మో విశ్వాస 
చ్రుచురయ. చేయబడెనని మో 


లోకనుందంతటా | 


అందరి నిమిత్తము 


యేసు క్రీస్తు దారా నా దేవుని సంతోవనస్తుతి చేస్తు 
న్నాను యెందుకంయే వక వేళ చేను యేలాకైనా 


చేవుని చిత్తమువల్ల మో యొద్దికి 
సమయము పొందే నిమిత్తము 


వచ్చుటకు మంచి 
వా ప్రైాథకానల 


యందు నిత్యమున్ను వేడుకొంటూ మిమ్మును యెడ 
తెగకుండా జ్ఞాపకము చేసుకొంటున్నాననుటకై. 


చేను యెవని కుమూరుని నువాతణయందు నా ఆక్ష, 
౧౧తో ఆయనను కొలుస్తున్నానో ఆ చేవుడు నా! దేవుని గురించి యేమి తెలియబడ వచ్చునో అది 


* చేక్ళ వల్ల. 


| సాకీయై యున్నాడు యెందుకంయే మోరు' స్థిరప ౧౨ 
రచబడే నిమిత్తమై--అనగా మో శా అన్యోన్య 
విశ్వాసమువల్ల మా వుధ్యను నేను మాతో కూడా 
కేమబోధ పొందే నిమిత్తమై మోకు యేదో నైక 
ఆక్షసంబంధథ వరము యిచ్చే కొరకు మిమ్మును చూడ 
వలెనని అేక్షీస్తున్నాను. 

అయితే సహోదరులారా యితర బేశస్తులలో ౧౩ 
యేలాగుసో ఆలాగున మోలోనున్ను నాకు కొంత 
ఫలము దొరికే నిమిత్తము మో యొగ్జికి వచ్చుటకు 
అనేక పర్యాయములు యోచనచేసి యిదివరకు 
ఆతంకపరచబడిన సంగతి మోకు తెలియక వుండ 
కూడదని కోరుతున్నాను. నేను హాళ్లేనీయుల ౧౪ 
కును బర్చరస్థులకున్ను జ్ఞూనులకున్ను అవివేకులకు 


న్ను బుణస్థుడవై యున్నాను గనుక నా వల్లనై ౧౫ 
నంత మట్టుకు రోమాలో వున్న మోకున్ను సుచా 
త౯ా ప్రకటించుటకు సిద్ధముగా వున్నాను. 
ఎందుకంకే చేను క్రీస్తు సువాతేకాను గురించి ౧౬ 
నీన్తుపడేదె లేదు యెందుకంకే నమ్మే ప్రతివానికిన్ని. 
మొదట యూడియానికి హెళ్లేనీయునికి కాడా 


దుకంకేనీతిమంతుడు. విశ్వా సమువల్ల బ్రతుకు 
నని వ్రాయబడిన (ప్రకారము విశ్వాస నిమిత్తము 
విశ్వాసమునల్లనైన దేవుని నీతి (ఆ సువాతక౯లో) 
బయిలు పరచబడి యున్నది. 

ఎందుకంటే సత్యమును దుణీకాతిచేత అడ్డగించే ౧౮ 
మనుమ్యలయొక్క_ సమస్తమైన శక్తి హీనతకున్ను 
దుణీకాతికిన్ని విరోధముగా డేవుని కోపము ఆకా 
శమునుంచి బయిలుపరచబడుతున్న డి యెందుకంయటే ౧౯ 


౧౭౬ 


అది రక్షణ కొరకు దేవుని శక్తియై యున్నది యయెం ౧౭ | 


Romans 21 రో 


మా _౨ పర్వము. 7 


వారిలో విశద మై యున్నది యెందుకంకే దేవుడు 


జె వడ టై 
| లాడేవారున్ను వడ్డ వాటిని కల్పించే వారున్న 


౨౦ అది వారికి విశదపరివెను యేలాగంకే ఆయన , తలిదండ్రులకు అవిథేయులున్ను బుర్ధిహీనులున్ను కం 


యొక్క ఆద్భశ్య మైనవి అనగా అయనమయొక్క 
అనంతమైన ళక్తిన్ని చేవక్వమున్ను జగదుత్స త్రీ మొ 
డలుకొని చేయబడిన వాటివల్ల తెలియబడి అగుప 
డుతున్నవి గనుక వారు నిరుత్తరులై యున్నారు 


కనా; 


మాట తశ్చేనా 
ఢితులున్ను నిర్ణయులున్నయి అటువంటి కార్యము 


మన్ను వాక్సల్యరహితులుక్ను అనం 


అను చేసే వారు మరణమునకు తేగిన వారన్న దేవుని 
న్యాయప్పు తీర్చు తెలిసి యాండిన్ని వీరు వాటిని 


చేవ్చని తెరిసేని. చేవ! 
౨౧ యొందుకంళకే వారు దేవుని తెలిసెన్ని ఆయన దేవు | జ్య మాత్రమే కాకుండా వాటిని చేసే 


౨౨ 


౨౩ 


రో 


౨౫ అపవిత్రళకు అప్పగించెను యొందుకంయే చారు! 
ల ప్ప | 


3౦ 


డని* మహీమపరచకనున్ను కృతేజ్ఞులు కాకనున్ను 
వుండీరి. తమ వితర్మములందు 
వ్యభ్గుకైరి. వారి అవివేక హృదయము అంధ కార 
యుక్షమాయెను, తాము జ్ఞానులమని చెప్పుకొని 
బుద్ధిహీనులైరి... అప్పుడు. చారు అక్షయుడైన 
'జేవుని మహిమను క్షోయమయ్యే నునుమ్యునియొక్క_ 
యున్ను పకులయొక్కయున్ను. నాలుగు. కాళ్ల 
జంతువులయొక్క_యున్ను ఫురుగులయొ క్క యున్ను 
ప్రతిమా స్వరూపమునకు మార్చిరి, 

మరిన్ని ఆ హేతువు చేతను తనులో తాము 
తమ శరీరములను అవమానపరు చుకొసుటకు దేవుడు 
హృదయముల 


అయితే వాస 


వారినీ చారి కానుములయందు 
చేవుని సత్యమును అబద్ధమునకు మార్చి సృష్టికర్తకు 
ప్రతిగా నృష్టియందు భక్తి కలిగి ఆరాధించేవా 
నైరి, అయనే యెప్పటికిన్ని స్తోోర్రాహుకా డై యు 
న్నాడు-ఆమేన్‌,  అందుచేకను బేవుడు వారిని 
ఫునహీన దురాళలకు . ఆప్పగించెను యేలాగంకే 
వారి స్తీ లున్ను స్వాభావికమైన ప్రుకోజనమును 
స్వభావమునకు విరోథమైన దానికి మార్చిరి.. ఆ 
ప్రకారమే పురుషులు కూడా స్రీ యొక్క స్వాఖా 
వికమైన ప్ర్రయోాజనమును విడిచి చ్రైెకనియందు 
చ్రైకడు వుంచిన మోసము చేతను దహించబడీ 
పురుషులతో పురుషులు అభాచ్య మైనది చేసి తమ 
ప్పితమునకు తగిన ఫలము తమలో పొందిరి. 

మరిన్ని తమ జ్ఞుసకమందు జేవుని వుంచుకొను 
టకు వారు యెంచ లేదు గనుక తగని కార్యములు 
చేయుటకు దేవుడు వారిని యెన్నిక లేని మనస్సుకు 
అప్పగించెను, అటునంటి వారు సమస్త దుణీళాతి 
వేశ్యాగమనము చెడుతనము ధనాపేత అపకారము 
అనే వాటిజేత నింపబడి అసూయ నరహత్య జగ 
డము కపటకు నుత్సరము అనే వాటితో నిండు 


కొని కొండెగాంన్లున్ను అపబ 


ఏలున్న చే 


పుకులున్ను హీంసకులున్ను గర్విష్టులున్ను బింశము 


వారితో సంతోష సహవాసము చేస్తున్నారు. 


౨ పర్వము. 
| _హౌబట్టి ఓ మనుమ్యుడా తీర్పు వేసే నీవు యెన 
డనైనప్పటిెకిన్ని నిరుత్తరుడవై యున్నావు యెందు 


(కంటే నీవు యే విషయమై పనికి తీర్చు చేస్తు 
'న్నావ్రూ ఆ విషయమై నీకు నీచే శిక్ష విధించుకొం 
'టున్నావు యొందుకంకే తీర్సు చేసే నీవున్ను 
| వాటినే చేస్తున్నావు. మరిన్ని అటువంటి వాటిని 
| చేవే జారి యెడల దేవుని తీర్పు సత్య ప్ర 

శా వున్నదని యెరుగుదుము. అటువంటి వాటిని 
చేసే వారికి తీర్పశేని వాటినే చేసే ఓ మనున్యు డా 
నీవు దేవుని తీర్పును తేప్పించుకొందువని తేలంచు 
; కొంటున్నా లేక దేవుని యుపకారము నెన్ను ఈ 


స కారమయు 


| పళ్చాత్తాపమునకు? తెచ్చేది అని యెరుగక్‌ ఆయన 


| యుపకారముయొక్క_. ఐశ్వుర్యమునున్ను. 'వ్రోత్సు 
నును వీఘళాశాంతమునున్ను అలక్ష్యము. చేస్తు 
|న్నావా. 
| 


| దయ ప్రకారముగా జేవుని శ్యాయుపు తీర్పు బయి 

|లుపడే నుడ దినమందలి వ్యుగ్తలేను నీకు నీవే 

| కూడ బెట్టుకొంటున్నావు. 
ట్ర 


అయితే పళ్చాత్తూపపడని నీ కఠిన హృ 


ఆయన ప్రతి నాని ౬ 
శిన్ని వాని నాని క్రియల చొప్పన ప్రతి ఫల 


'మిచ్చును, స త్రియలో శ్రోపికగా నిలిచి మహి 
| ww 


, మనున్ను ఘనమునున్న్ను అమరత్వమునున్ను వెతిశే 
వారికి నిత్యబీసమిచ్చుకు. అయితే స్వాథకాప రా 


| రుల్లై సత్యమునకు విభీయులు కాక దుణీజతికి 

| విధేయులైన వారికి వ్యుగ్తతయున్ను కోపమున్నులా 

చేసే భృతి మనుష క 

దుష్కార్యము చేసే ప్రతి మను 

యూదునికి ప్లే 

సుయున్ను వేదనయున్న అయితే స త్రి యం 
శో 


మొదట 


(| 
Er 


| చేపే ప్రతివానికిన్నిలయమొదట యూరునికి ౫ 
'నీయునికి కూ డా;ామహిమయున్ను ఘనముకు 
సమా ధానమున్ను కొలగుర, దెమెందుకంయే జేశ్చని 


పక్షపాతము లేదు. 
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౧౨ 
ముచేసిన వారందరున్ను ఆక్టాప్రమాణము లేకుండా | అ 


నశింతురు మరిన్ని లెక మాణము కింద పపము 


ఎందుకంశే ఆజ్ఞ్యాప్రమాణము లేనప్పుడు పాప! ప్రమాణమును ఆత్నికృమించేవాడవైతే నీ సున్నతి 
కాబట్టి సున్నతి లేనివాడు ౨౬, 


అసున్నతి అయినది. 
ఆజ్ఞా ప్రమాణముయొక్క నిణడాయములను వైకొని 


చేసిన వారందరున్ను అష్ట ప్రమాణమవల్ల తీర్పు  నట్టయితే అతని అనున్నతి సున్నతిగా యెంచబడ 


| 
౧౩ పొందుదురు యెందుకంటే ఆజ్ఞాహ్రమాణము వినే 


చారు బేవుని దృష్టికి నీతిమంతులు కారు అయితే | ఆ 
ఆజ్ఞాప్రచూణము చొప్పున జరిగించే వారే నీతి 
౧౪ మంతులని యెంచబడుదురు యెందుకంకే ఆజ్ఞా 


ప్రమాణము. లేని అన్యజనులు స్వభావము చేతను | 


ఆజ్ఞా ప్రమాణముయొక్క_ వాటిని చేసేటప్పుడు వీరు 
ఆజ్ఞాప్రమాణము లేనివావై తమకు తామే ఆజ్ఞా 
౧౫ ప్రుమాణమై యున్నారు. అటువంటివారు తమ 
హృదయములందు శ్రాయబడ్‌న ఆజ్ఞా ప్రమాణము 
యొక్క (క్రియను చూపిస్తున్నారు. అందుకు 
వారి మనస్ఫాకీ వారితో కూడా సాత్యుమిన్తూ 
వుండును, వారి తలంపులు మధ్యమధ్యను నింది 
స్తున్నెనా లేక శమిన్తూన్నైనా వుండును. 
౧౬ సువాతీ౯ా ప్రకారము దేవుడు యేను క్రీస్తు ద్వారా 
మనుమ్యుల రహస్యములను గురించి - తీర్పు చేసే 
దినమందు (కలుగును.) 
ఇదుగో నీవు యూదుడ'నే పేరు పెట్టుకొని 
ఆజ్ఞ్యాప్రమాణమును ఆశ్రయించి జేవుని గురించి 
౧౮ అతిశయపడి ఆయన చిత్తము యెరిగి ఆజ్ఞా ప్రమా 
ణమునల్ల బోధపరుచబడి ఛేదమైన వాటిని విజే 
౧౯ చించ గలవాడవు, మరిన్ని ఆజ్ఞాప్రనూణములో 
సక్యముయొక్క_యున్న్ను స్థానమయొక్కయున్ను 
'శ్రుమము* కలిసి-- నేనే గుడ్డివారికి తోవ చూపిం 
డను చీకటిలో వుంటే చారికి వెలుగును ఆవి 
౨౦ వేకులకు వుసదేశకుడను బాలులకు బోధకుడను 
౨౧ అని నిశ్చయించుకొంటున్నావు. కాబట్టి పరునికి 
బోధపరిచే నీవు నీకు నీవే బోధపరుచుకొనవా. 
దొంగతనము చేయ వద్ది ప్రకటించే నీవు దొంగ 
౨-౨ తనము. చేస్తున్నావా. వ్య ఫీచరించవద్దని చెప్పే 
నీవు వ్యఖిచరిస్తున్నావా. విర్రహములయందు 
అసవ్యాపడే నీవు గుడిలో ey అపహరిన్తున్నా 
౨3౩ వా. ఆజ్ఞాప్రమాణమును గురించి ఆతిశయపడే 
నీవు ఆజ్ఞా ప్రమాణమును మోరుటవల్ల జేవుని అవ 
౨౪ మానపరుస్తున్నావా యెందుకంకే మో చ్వారా 


నా 


౧౭ 


జేవుని నామము అన్యజనుల మధ్యను దూషించ | యున్న 


బడుతున్నదని వ్రాయబడిన ప్రకారమే ఆవును. 
యెందుకంచే నీవు ఆజ్ఞా స్ఞావ్రనూణమ కొం 
టూవుంయే సున్నతి ప్రయాజనము అయితే అ ఆజ్ఞా 


2 


గా మరిన్ని స్వాభావికమైయుండే అనున్నతి ౨౭ 
ప్రమాణము చైకొంే లేఖన నమున్ను సున్నతి 
ష్‌ కలిగిన్ని ఆజ్ఞాప్రమాణమును మానే నీకు ౨౮ 
తీర్చుచేయజా యెందుకంకే బాహ్యముగా యూ 
దుడైనవాడు యూదుడు కాడు మాంసమందు భా ౨౯ 
హ్యమైన సున్నతి నున్నతికాదు. అయితే అం 
తరంగమందు యూదుడైన వాడు యూదుడు ఆత్మ 
లో వున్న హృదయపు సున్నతియెగాని లేఖనము 
లోనే యున్నది సున్నతి కాదు. ఆతని స్వేషీత్రేము 
మనుమ్యులచేతేను "కాదు అయితే జేవుని చేతనవును. 
3 పర్వము. 

ఆలాగైతే యూదుని అతిశయము యేమిటి ౧ 
నున్నతీ లాభము యేమిటి. ప్రతి విషయమై అది ౨ 
విస్తారము. మొదటిది యేదంకే వారికే గదా 
కేవూక్తులు అప్పగించబడెను యెందుకంకే కొం 3 
దరు అవిశ్వాన్యులైతేనేమి వారి అవిశ్వాస్యము 
జేవుని విశ్వాస్యతను వ్యర్థము చేనునా. ఆవూహరకి 
కూడదు. అయితే-ానీస్ప్‌ నీ వాక్యముల యందు 
నీతిమంతుడవని తీర్చబడుటకున్ను నీవు విమశిళాం 
చబడేటప్పుడు గెలుచుటకున్ను అని వ్రాయబడిన 
ప్రకారముగా ప్రతి మనుమ్యడున్ను అబద్ధికుడైన 
'ప్వదికిన్ని జేవుడు సక్యవంతుడని అనుకో సలెను. 

సరి. అయితే మన దుణీకాతి బేవుని నీతిని 
దృఢపరిచినట్టయితే యేమందుము. దండన చేసే 
జేవుడు దుక్షీతిమంతుడా ఆ వ్రూవా కూడదు. ను 
నుష్యష్రకారముశా సలుకుతున్నాను. యొందు 
కంకే ఆ సక్షమందు దేవుడు లోకమునకు యేలా 
గు తీర్చు చేయగలడు యెందుకంకే టేవుని సత్య 
ము నా బుద్ధ యాన ఆయన మహిమ యొడల విస్త 
ర0చిన పత్షమందు నేను యింకా పాపినని తీచకా 
బడేదిన్ని యెందుకు--మేలు వచ్చే కొరకు కీడు ౮ 
చేతామని మేము అంటున్నామని కొందరు మమ్ము 
ను దూషించి చెప్పే ప్రకారముగా మేము యెం 
దుకు చెప్ప శాదు-చారి శికౌవిధి న్యాయమె 


ఇ 


న్నది. 
ఆలాగైతే యేమి... మేము అతిశ్ర్రేస్టులమా 


యెంత మ్యాక్కయున్ను కాము యెందుకంకే యూ 
దులేమి హెళ్లేనీయుళలేమి వారందరున్ను పాపము 


* లేక, స్వయాపము. 


౧౭౮ 


Romans 11. రోమా ఈ పర్వము. 179 


నకు లోబడి యున్నారనుటకు ముందుగా హేతు | తాను నీతిమంతుడనున్ను యేసు విశ్వాసమునల్ల 
౧౦వు చెప్పి యున్నాము. ఆ ప్రకారము వ్రాయ మైన వాని నీతిమంతుడని తీర్చే చాడనునై్నై యుం 
బడి యున్నది యేలాగంకే-- జేకొరకు యిప్పటి కాలమందు తన నీతిని అగుపష 
౧౧ నీతిమంతుడు వక్కడైనా లేడు, గ్రహించే రిచే నిమిత్తమై యీయన రక్తమందు విక్వాసముం 
వాడెవడున్ను లేడు. దేవుని వెతికేవాణెపడున్ను | చుటనల్ల ప్రాయశ్చిత్తార్థ మైన బలిగా! యీయనను 


లేడు, బయిలుసరిచెను, 

౧౨ _ అందరున్ను తోవ తప్పియున్నారు యేకముశా | కాబట్టి ఆ యాత్షస్తుతి యెక్కడ, అది పో ౨౭ 
పనికిమాలిన వానైరి, మేలు చేసే వాడు లేడు- | గొట్టబడెను. యే ఆజ్ఞ్యాప్రమాణమువల్లక్రియల 
వెక్కడైనా లేడు. దానిభల్లనా. కాదు. విశ్వాసపు ఆజ్ఞాప్రమాణ 


౧౩. చారి గొంతుక తెరచిన సమాధియై యున్నది--| మువల్లనే. కాబట్టి క ఆజ్ఞాహ్రమాణపు ,క్కియలులే ౨౮ 
కమ నాలుకలచేత మోసము. చేసి యున్నారు. | కోండా॥ మనుమ్యుడు విశ్వాసము చేత నీతిమంతు 
పాముల విషము వారి సెదవుల కింద వున్నది, డని తీర్చబడునని యెంచుతున్నాము. ఆయన ౨౯ 

౧౪. వారి నోరు శాపముతోనున్ను చేదుతోనున్ను | యూదులకు మాత్తమే దేవుడా. అన్యజనులకున్ను 30 
నిండియున్నది. 'దేవుడుకాడా. అన్యజనులకున్ను అవును యెందు 


౧౫. చారి పాదములు రక్తము చిందించుటకు త్వరప | ౦కు విశ్వానమువల్ల సున్నతివారినిన్ని విశ్వాసము 
చ్వారా సున్నతిలేని వారినిన్ని నీతిమంతులని తీక్చే 


డుతూ వున్నవి. 
౧౬. నాళనమున్ను. వుషద్రవమున్న వారి మాగజా | దేవుడు వైక్కడే. కాబట్టి విశ్వాసమువల్ల మనము 3౧ 
ములలో వున్నవి. ఆజ్ఞాప్రమాణము వ్యర్థము చేస్తున్నామా, కాదు 
౧౭. శేమమాగళామును వారు తెలుసుకొనలేదు, | అయితే ఆజ్ఞామప్రమాణము స్థిరపరుస్తున్నాము. 
౧౮. వారి కన్నుల యెదుట దేవుని భయము లేదు. ర పర్వము, 


౧౯ మరిన్ని ప్రతి సోరున్ను మూయబగే కొరకు, కాబట్టి మన తండ్రియైన అడ్ర్రాహాముకు మాంస ౧ 
న్ను సర్వలోకమున్ను దేవుని శిమూవిధికి లోనై విషయమై యేమి దొరికెనని చెప్పుదుము యెందు ౨ 
యుండే కొరకున్ను ఆజ్ఞా ప్రమాణము వేటిని చెప్పు కంకే అర్రావోము (క్రియలవల్ల నీతిమంతుడని 

i తున్నదో వాటిని ఆ యాజ్ఞ్యాప్రమాణమునకు లో | తీచళకాబడినట్టయితే అతనికి అతిశయాస్పదము కోలు 

| ౨౦ బడే వారితో పలుకుతున్నదని యెరుగుదుము యెం| గును. అయితే దేవుని యెదట లేదు యెందుకంయే 3 
దుకంకే ఆజ్ఞా ప్రమాణపు శ్రీయల వల్ల యే మను, లేఖనము యేమి వెప్పుతున్నది-- అబ్రాహాము జేవుని 
మ్యుడున్న ఆయన దృష్టికి నీతిమంతుడని తీర్చు నమ్మెను అది అతనికి నీతి నిమిత్తము యెంచబడెను. 
పొందలేడు యెందుకంశే ఆజ్ఞాప్రమాణము వల్ల అయితే పని చేసే వానికి జీతము బుణమే శానిరో 
పాపము తెలియపరచబడుతున్న ది, కృపగా యెంచబడదు. అయితే పని చేయక 

౨౧ అయితే యిప్పుడు ఆజ్ఞ్యాప్రమాణము లేకుండా | భక్తి హీనుని నీతిమంతుడని తీశ్చే వాని యందు 

|| జేవుని నీతి_అనశా ఆజ్ఞా ప్రమూణము వల్లనున్ను | విశ్వాసముంచే వానికి వాని విశ్వాసము నీతి నిమి 

౨-౨ ప్రవక్షల వల్లనున్ను సామ్యము పొందుతూ యేసు | త్ప్సము యెంచబడును. 

| శ్రీన్తు విశ్వాసమువల్లనైన దేవుని నీతి అందరికిన్ని ఆ ప్రకారమే చేవుడు (క్రియలు లేకుండా ౬ 
నమ్మేవాగందరి మోదికిన్ని తేటపరళబడియున్నది | యెవని నీతిగలవాడని యెంచుసూ ఆ నునుమ్యని 

౨౩ యెందుకంకే యే భీదమున్ను లేదు యెందుకంకే | భాగ్యమును దావీదు కూడా చెప్పుతున్నాడు యేలా ౭ 

౨౪ ఆందరున్ను పాపము చేసి దేవుని మహిమ? పొం | గంశే-యెవరి అపరాధములు. క్షమించబడెనూ 
దక క్రీస్తు యేసువల్లనైన విమోచనక్ర్రయము చ్వా | యెవరి పాపములు కప్పి వేయబడెసో వారు 
రా ఆయనయొక్క_ కృస'చేతను న్రుదితముగా నీతి; థాగ్యవంతులు-- ప్రభువు యెవని యందు పాపము తా 

౨౫ మంతులని తీర్చబడుదురు. జీవుని ఓరిమివల్ల వూ యెంచడో ఆ మనుమ్యుడు భాగ్యవంతుడు. 
ర్వమందు. జరిగిన పాపములు త్షమించబడినందున | కాబట్టి ఈ కుభవచనము సున్నతివారిని గురిం ౯ 

౨౬ ఆయన తేన నీతిని అగుపకిచే నిమిత్తమె--అనగా | చినదా లేక సున్నతి లేని వారిని గురించినదిన్న్నె 


* లేక కంటే వేనేలాగున.. 1 లేక్క మెప్పు. 1లేక్క సమాధానబలిగా. 
ర యెందుకంటే, అనేక ప్రతులలో వున్నది. | లేక, క్రియలకంయే వేనేలాగున. 


౧౭౯ 


180 Romans 1 రోమా ౫ పర్వము. 
నంగా యొందుకంయే విశ్వాసము అ బ్రాహానుకు నీతి | గురించి సందేహించ శేదు, అయితే దేవుని నము౨౧ 
సబుర్తఘు యెంచటడెనని చెప్పుతున్నాము. | హిమపరిచి ఆయన యేమి వా్జాత్తేము చేసెనో 

౧౦ మంచిడి. అది యేలాగు యొంచబడెను అత | డాని శెరవేర్చుటకున్ను. శక్తిమంతుడని రూఢిగా 


నికి సున్నతి కలిగింప్పుడా లేక సున్నతి లేనప్పుడా,! 
సున్నతి కలిగినస్వుడు కాదు-ాసున్నుతి లేనప్పుడే. ! 
మకిన్ని సున్నతి లేకనే నమ్మే వారందరికిన్ని నీతి 
యొంచబడే నిమిత్తమై ఆయన వారి తేండ్రియయే 
కొరకున్ను సున్నతి గల వాలే కాకుండా నూ 
తండ్రియైన అబ్రాహాముకు సున్నతి లేనప్పుడు | 
ఆయనకు. కలిగిన 
యందు నడిచే వార్‌కిన్ని సున్నతి గలవారి తండ్రి 
యయే కొరకున్ను అతనికి సున్నతి లేనప్పుడు కలి | 
గిన విశ్వాసమువల్లనైెన నీతికి ముద్ర 
యనే గురుతు పొం'డెను. 
ఎందుకంటే అ జ్రాహాము జగద్భాధ్యుడనును | 
అనే వాగ్దత్తము విశ్వాసపు నీతినల్లనే గాని ఆయన | 
కైనా. ఆయన సంతానమునశైనా ఆ్యూా ప్రమాణము | 
తగా వ న | 
నల్ల చేయబడ లేదు. _ఎందుకంయకే ఆజ్ఞూప్రమా 
జ జ్ఞుత్రుమా | 
ఇప్రు వారు బాధ్యులైతే విశ్వాసము వ్యథభశామవు | 
ను--ఆ వాన్ద త్తమ ఇట్ట వేయబడును యెందుకంయే , 
ఆజ్ఞా ప్రమాణము కోపమును కలుగ చేస్తున్నది యెం 
దుకంశే ఆజ్ఞాఫ్రమాణము యెక్కడ. వుండవో 
అతి క్షనుమున్ను లేదు... ఈ కూతువు, 
చేతన కృంతతికిన్ని ఆడా పృకూణపు 
తను అ యావక్సంతతికిన్ని ఆజ్ఞాప్రరూణపు 


౧౧ 
| 


౧౨ 


విశ్వా సముయొక్క_ అడుగుల 


గా సున్నతి 


౧3 


౧ 


అక్కడ 


వారికి మాత్రమే కాకుండా చనిపోయిన వారిని 
ట్రైకికించేబటువంటిన్ని లేని వాటిని వున్నవాటి 
వలె పిలి చేటటువంటిన్ని అభ్రాహాము నమ్మినటువం | 
టిన్ని లేళుని చృష్టికిలానిన్ను అనేక డేళన్థులకు 


తండ్రిగా నియమించితినని వ్రాయబడిన (ప్రకా 


చా 
రము మనకందశికిన్ని తండడ్రియై యాన్న అత్ర, 
హాముయొక్క_ విశ్వాసముగల వారికిన్ని ఆ వాస్ష 


శ్తము దృథనుయే కొరకు కృప చొప్పున కలిగే 


నిమిత్తమై విశ్వాసము చేశదైనది. 
గతా నీ సంతానము యీలాగు వుండునని జెస్ప 
బడిన ప్రకారము తాను అనేక చేశస్టులకు తం 


డ్రిచై యుండే కొరకు ఆయన నిరీక్షణకు విరోధ 
౧౫ ముగా నిరీక్షణతో విశ్వసీంచెను. మరిన్ని విశ్వాస 
విషయ మై బలహీనుడు కాక ఆయన కొంచెము! 
యెక్ళన తక్కువ నూరు సంవత్సరముల వయస్సు | 
కలిగిన్ని అప్పటికి మృతమైయున్న తన చేహము 
నైనా స్మర్హాయొక్క గభలామృతినైనా లకు పెట్ట 
౨౦ లేదు, అవిశ్వాసమువల్ల బేవుని వార్టత్తమును 


విశ్వసించి విశ్వాసమువల్ల అంతేరంగమందు బలప 
రచబడెను. 
నిమిత్తము యెంచబడెను. 

మరిన్ని అది ఆయనకు యెంచబడెనని ఆయన ౨౩ 
నిమిత్తము మాత్రమే కాకుండా మన నిమిత్సమున్ను 
వ్రాయబ డెను యేలాగంకే నున ఆపరాధముల 
నిమిర్తముశ అప్పగించబడి మనకు నీతి విధించబడే ౨6 
నిమిత్తము* లేపబడిన మన ప్రభువైన యేసును ౨౫ 
చచ్చిననారిలోనుంచి లేపిన వాని యందు విశ్వాస 
ముంచినట్టయి తే అదీ మనకున్ను యెంచబడును. 

౫ పర్వము. 

కాబట్టి విశ్వాసమువల్ల మనకు నీతి విధించబడి ౧ 
మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తు ద్వారా దేవునితో 
సమాధానముగల వారమై యున్నాము. 
ద్వరా యా కృషయందు విశ్వా సమువల్ల చు 
శము కూడా మనకు కలిగి యున్నది, అంధులోే 
మనము నిలిచి దేవుని మహిమను? గూర్చీన నికీ 
తణ చేత వుత్సహీస్తన్నాము. 


ఆయన ౨ 
ప్రవే 


అంతేకాకుండా శ్రమ స్రూర్చునున్ను ఫ్రైర్చు కక 


పరీక్షనున్ను పరీక్ష నిరీక్నణనాన్ను కలుగ చేసునని 
యెరిగి శ్రోనుల యందున్ను వుత్సహిస్తున్నాము. 
ఆ నిరీక్షణ నీనుపరచదు యెందుకంకే మనకు యి ౫ 
వ్వబడిన పరికున్ధార్తనల్ల దేవుని యేను మన హృద 
యములలో పోయిబడి యున్నది. ఎందుకంకే ౬ 
మనము యింకా బలహీనులమై యున్నప్పుడు 
నిణకాయ కాలమందు క్రీస్తు భక్తి హీనుల కొరకు 
చనిపోయెను. ఎందుకంకే నీతిమంతుని కొరకు ౭ 
యెవరైనా చనిపోవుట దులకాభము[ అయినప్పటే 
కిన్ని మంచివాని కొరకు వైకానెకడు శక వేళ 
చనిపోవుటకైనా సాహనీంచును. అయితే చేవు ౮ 
డు తన (ప్రేమను మనకు దృష్టాంతపరుస్తున్నాడు 
యేలాగంకే మనము యింకా పాపులమై యున్న 
ప్పుడు క్రీస్తు మన కొరకు చనిపోయెను, 
మరీ యెక్కువగా ఆయన రక్షమునల్ల యిప్పుడు 
నీతిముంతులమని తీర్చబడి మనము ఆయన ద్వారా 


కాబటి ౯ 
జ 


ఆ వుగ్రుతనుంచి రమీంచబడుదుము యెందుకంకే ౧౦ | 


మనము. శత్రువులమై యున్నప్పుడు. దేవునితో 
ఆయన కుమారుని నురణమువల్ల సమాధానపరచ 
బడినట్టయి'తే మనము సమాధానపరబబడి మరీ 


*లేక్క వల్లు. లేక, మెప్పును... ఫలేక్క అరుదు. 


అందుచేతను అది ఆయనకు నీతి ౨౨ 


౧౮9 


i 
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| యెక్కువగా ఆయనయొక్క_ జీవమువల్ల రక్షణ 
పొందుదుము. 

అంతేకాకుండా మన ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు 
చ్వారా మనము దేవుని యందున్ను వుళ్సహిస్తున్నా 
ము, ఆయన ద్వారా మనము యిప్పుడు ఆ సమా 
ధానస్థితి పొంది యున్నాము. 


౧౧ 


౧౩౨ కాబట్టే వెక్క_ మనుష్యునివల్ల పాసమున్న ఆ 
| పౌపమువల్ల మరణమున్ను లోకమందు యేలాగు 
చ్రవేశించెమో యో విధముగా సమస్త మనుష్య 
లున్ను పాపము చేసినందున మరణము అందరి మీ 
దనున్ను యేలాగు వ్యాపించెనూ (ఆలాగే వున్న 
౧ షి) ఎెందుకంకే ఆజ్ఞా ప్రమాణము వరకు పాపము 
లోకమందు వుండెను అయితే- ఆజ్ఞా ప్రమాణము 
౧౪ లేనప్పుడు పాపము యెంచబడదు. అయినప్పటి 
కిన్ని రా గలవానికి రుత యున్న ఆడాము 
యొక్క అత్మికృనుయు నలె పాపము చేయని వారి 
పయినిన్ని మరణముయుక్క_ యేలుబడి ఆదాము 
మొదలుకొని మోశే పర్యంతమున్ను జరుగుతూ 
౧ వుండెను, అయినప్పటికిన్ని ఆ అపరాధము యె 


యెందుకంకే వ్రైకని అపరాధమువల్ల అనేకులు 
చనిపోయినట్టయితే మరీ యెక్కువగా దేవుని కృప 
యున్న యేసుక్రీస్తు ఆశే వొక్క మనుమ్యుని కృప 
చేశవైన వరమున్ను అనేకులకు విస్తరించి యున్నవి, 
౧౬. మరిన్ని ఆ పరము పాసము చేసిన ఛ్రైకనిపల్ల వచ్చి 
నదానివంటిది కాదు యెందుకంకే ఆ తీర్పు వైక 
దానినుంచి శిక్ష విధించబడుటకైనది. అయితే 
కృపావరము అనేకమైన అపరాధములనుంచి నీతి 
౧౭ విధించబడుటకైనది.* ఎందుకంటే వుకని అప 
రాధమువల్ల నే మరణము వ్రైకని ద్వారా యేలినట్ట 
యితే విస్తారమైన కృపనున్ను నీతి వరమునున్ను 
పొండజేవారు మరీ యెక్కువగా యేసుక్రీస్తు అనే 
౧౮ వెకని ద్వారా జీవమందు యేలుదురు. కాబట్టి 
వక్క అపరాధము సమస్త మనుష్యులకున్ను శిత 
విధికి యేలాగు మూలమైనదో ఆలాగే వ్రైక్క నీతి 
విధి? సమస్త నునుష్యులకున్ను జీవసంబంధ మైన నీతి 
౧౯ విధించబడుటకు మూలమైనది.  ఎందుకంయే వక 
మనుష్యుని అవిధేయశవల్ల అనేకులు యేలాగు పా 
ఛులుణా చేయబడిరో ఆలాగే ఛ్పైకని విళేయతవల్ల 
ఆశేకులు నీతిమంతులుగా చేయబడుదురు, 
అయితే ఆ అపరాధము విస్తరించే కొరకు ఆజ్ఞా 
ప్రేకాణమున్ను ప్రవేశించెను. అయితే పాపము 


౨౦ 


* లేక, నీతివిధికైనది, 1 లేక, నీతివిధించబడుట, 


టువంటిదో యీ కృపావరము అటువంటిది కాదు, 


1 మరణమందు యేలాగు యేలెనో ఆలాగే కృప 
యున్న మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా నీతి 
వల్ల నిత్యజీవాథతాముగా యేలే కొరకు పాపము 
యెక్కడ విస్పరించెనూ అక్కడ కృప మరీ యెక్కు_ 
వగా ప్రుబలమాయొను. 
౬ పర్వము. 

కాబట్టి యేమందుము. కృప విస్తరించేటందుకు ౧ 
పాపనుందు నిలుతుమూ. ఆ వూహ కూడదు, ౨ 
పాప విషయమై $ చనిపోయిన మనము అందులో 
యికమోదట యేలాగు జీవింతుము. యేసు క్రీస్తుకు 3 
స్నానము పొందిన మనమందరమున్ను ఆయన మర 
అణమునకు స్నానము పొందితిమని మిరు యెరుగ రా- 
కాబట్టి తండ్రి మహిమ క్‌ వల్ల క్రీను యేలాగు ళో 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపబడెసో ఆలాగు 
మనమున్ను బీవముయొక్క_ నూతన స్థితిలో నడుచు 
కొనే నిమిత్తము మరణమునకు స్నానము పొందుట 
వల్ల ఆయనతో కూడా పాతిపెట్టబడితిమి. ఎందు ౫ 
కంకే మనము అయన వమకణముయొక్క_ పోలికతో 

సంయాక్తులమై యాంకే ఆయన పునరుఖ్థానము 

(ముక్కు పోలికతో ఆలాగే వుందుము 'మొందు జ | 
కంయే నునము యికమాదట పాపమునకు దాసు 
లము కాకుంటే నిమిత్తము పాసళరీరము నిణారించ 
బజే కొరకు మన పాత మనిషి ఆయనతో కూడా 
శిలువ వేయబడేనని యెరుగుదుము యెందుకంకే ౭ 
చనిపోయిన చాడు పాపమునుంచి విడుదల పొంది 
యున్నాడు. 

మరిన్ని క్రీస్తు చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపరా | 
బడి యికమోదట చనిపోడనిన్ని యికమిదట ఆ ౯ 
యన పయిని మరణమునకు ఆధికారము లేదనిన్ని 
తెలుసుకొని మనము ఆయనతో చనిపోయినట్టయి తే 
) ఆయనతో జీవిస్తున్న వుందుమని నమ్ముతున్నాము. | 
ఎందుకంకే ఆయన మరణము చూస్తే పాప విష ౧౦ 
|యమై॥| వ్రైక మారే చనిపోయెను. ఆయన జీవ 
ము చూస్తే టేవుని విషయమై॥ జీవిస్తున్నాడు. 
అటువలె మోరున్ను పాప విషయమై॥ మృతులమ ౧౧ 
నిన్ని మన ప్రభువైన యేసు ,క్రీన్తుయందు. బేవుని 
విషయమై జీవితులననిన్ని మోకు మీరే యెంచు 
కొనండి, 

కాబట్టి డాని ఆశలకు విభేయులవుటకు పాప ౧౨ 
మును చావగల మీ శరీరమందు యేలికగా వుండ 
నివ్వకండి. మరిన్ని మీ ఆవయనములను పాస ౧౩ 
మునకు దుణీ౯ా తీయిక్క. ఆయుధములుశా అప్ప 


1 లేళ, పాపమువల్ల. క్రీ లేక్క మెప్పు... || లేక్క వల్లు 
Es బౌ tS 
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గించక టేవునికి మిమ్మును మానే చనిపోయిన వారి] 
లోనుంచి జీవించిన వారినిగానున్ను బేవునికి మి 
అవయవములను నీతియొక్క_ ఆయుధములనుశాను 


న్ను అప్పగించండి యెందుకంకే మిరు కృపకే, 


గూని ఆజ్ఞాహ్రమాణమునకు లోబడరు గనుక పాప 
మునకు మో మాడ ప్రభుత్వము కలదు. 
ఆలాగైతే నునము కృపకీ గాని ఆజ్ఞ్యాప్రమూ 
ణమునకు లోబడనందున పాపము చేయుదమా, 
ఆ వూహ కూడదు. మిరు విథేయక కొరకు 
మిమ్యుకు మిరే బేనికి నేవకులనుగా అప్పగించు 
కొందురో చురణాథ౯ మైన పాసమునకే గాని నీతి 
నిమిత్తము విధేయతకే గాని దేనికి విధేయులై యుం 
దుకో డాని దానులై యున్నారని మిరు యెరు 
గరా. అయితే మారు పాపముయొక్క_ నేపకులై 
యుంటిరి గాని మిరు యే వుపబేశ రూపమునకు 


అప్పగించబడితిరో 1 దానికి హృదయముతో విజ! 


యులైతిరని బేవుడు స్తుతించబడును గాక, మరిన్ని 
పాపమునుంచి విడుదల పొంది నీతికి దాసులుగా 
చేయబడితికి, మీ మాంస బలహీనతవల్ల మనుష్య 
ఎప్రకారము పలుకుతున్నాను యెందుకొంకే మోరు 
మో అవయవములను అన్యాయము కొరకు అపవి 
శ్రశకున్ను ఆన్యాయమునకున్ను దాసులుగా యే 
లాగు అప్పగించితిరో ఆలాగు యిప్పుడు మి అవ 
యవములను పరిశుద్ధత కొరకు నీతి నిమిత్తము దాను 
లుగా అప్పగించండి యెందుకంయే మోరు పొపము 
యొక్క_ దాసులైనప్పుడు నీతి విషయమై విడుదల 
గలవావై యుంటిరి.$ కాబట్టి అప్పుడు మాకేమి 
ఫలము కలిగెను, మోరు యిప్పుడు నిగ్గుపజేవి 
గదా యెందుకంకే వాటియొక్క అంతము మరణ 
మే, అయితే యిప్పుడు పాసమునుంచి విడుదల 
పొండి చేవునికి దాసులు గా చేయబడిన మోకు పరి 


| 
శుద్దాథలామైన ఫలమున్ను నిళ్యేజీవమణే అంతేము | 


న్ను కలుగుతున్నది యెందుకంశే పాపము యొక్క. | 
పాపము మృతమై యున్నది. 


జీతము మరణము అయితే టేవుని కృపావరము 
న ప్రభువైన యేను క్రీన్తుయందు నిత్య జీవమై 
యున్నది. 
౭ పర్వము. 
సహూదరులారా-యెందుకంకే ఆజ్ఞ్యాష్రమా 
ణమును యెరిగిన వారితో పలుకుతున్నాను-మను 
మ్యడు (బ్ర 
ఆతని మీద 


తికినంత కాలమే ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకు | దానివల్ల నన్ను చంపెను. 
ప్రభుత్వము కలదని మికు తెలియ;ము పరిశుద్ధమై యున్నది, 


డా... ఏలాగంచే పెనిమిటి గల స్తీ బ్రతుకుతూ ౨ 


wu 

వుండే ఆ పెనిమిటికి ఆజ్ఞాప్ర్రమాణమువల్లి బడ్డు 
రాలై యున్నది. అయితే పెనిమిటి చనిపోతే 
అమె “పెనిమిటి ఆజ్ఞా వ్ర మాణమునుంచి విడువబడి 
యుండును. కాబడి పమిట ట ట్రుశుకుతూ వున్న 3 
ప్పుడు ఆమె చేరాక పురుమనికి "లకే వ్యభిచా 
రిణి ఆనబడును అయితే “పెనిమిటి దనిపోయినట్ట 
యితే ఆ ఆజ్ఞాప్రమాణమునుంచి విడుదల పొందును 
గనుక వేరొక పురుషునికి కలిగినప్పటికిన్ని న్యఖి 
ఇారిణి కాక పోవును. 

కాబట్టి నా సహోదరులారా మనము దేవుని కో 
కొరకు ఫలము ఫలించే నిమిత్తము మోరు చనిపో 
యిన చారలోనుంచి లేపబడీన వేరొకనికి కలుగు 
టకు మీరున్ను క్రీన్తుయొక్క_ శరీరమువల్ల ఆజ్ఞా 

ప్రమాణ విషయమై చనిపోయిన వావైతిర. ఎం 
దుకంయే మనము మాంసమందు వున్నప్పుడు ఆజ్ఞా 
ప్రేమాణమువల్లనైన పాపముల చప్పేశేపణేచ్ళలు 
మరణము కొరకు ఫలము పుట్టించే నిమిత్తము మన 
అవయవములలో  కార్యసాధకమై యుండెను. 
అయితే యిప్పుడు మనము చనిపోయి దేని యందు 
కట్టబడితిమో ఆ ఆజ్ఞా ప్రమాణమునుంచి విడువబడి 
తిమి గనుక మనము లేఖనముయొక్క_ ఫురాకన 
స్థితిలో కాకుండా ఆత్తయొక్క_ నూతన స్థితిలో 


నేవిస్తున్నాము, 
కాబట్టి మనము యేనుందుము. ఆక్ఞాప్రమా ౭ 
ణము పౌపమూ. ఆ వూహ కూడదు. అయి 


ఆజ్ఞా ప్రృమాణమువల్లనే గాని పాపము నాకు తెలి 
యబడదు యెందుకంకే--ఆశించ వద్దని ఆజ్ఞాప్రు 
మాణము చెప్పకపోతే ఆళయైనా నాకు "తెలియ 
దు. అయితే పాపము ఆజ్ఞను హేతువు చేసు 
కొని సమస్తవిధమైన ఆళనున్ను నాయందు కలుగ 
వేసెను యెందుకం యే ఆజ్ఞా ప్రమాణము లేనస్వుడు 
అయితే నేను 
లోగడ ఆజ్జాప్రః ప్రమాణములేనప్టుడు జీవించితిని. 
అయితే ఆజ్ఞ నచ్చినప్పుడు పాపము ట్రైతికెను "నేను 
చనిపోతిని, అప్పుడు జీవా్థమైన ఆజ్ఞ నాకు ౧౦ 
మరణార్భముగా కనుబడెను యెగేదుకంయే పాపము ౧౧ 
ఆజ్ఞను సేకువు చేసుకొని నన్ను మోసపుచ్చి 


ఆజ్ఞ కూడా పరిశుద్ద 
En థి 


* లేక, పాపము నిమ్మును యేలదు. 


+ లేక, మోకు యే వుపడేళ 
+ కేక, నీతి విధించ బడుట వల్ల విడుదల ఫొందితిరి, 


శ్రుమము అప్పగించబడెనూ, 


కాబట్టి ఆజ్ఞ్యాప్రమాణ ౧౨ 


౧౮౨ 
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ఆజ్ఞనల్ల అత్యధిక పాపమై యుంజే కొరకు పాప 
ము మంచిదానివల్ల నాకు మరణము కలుగచేస్తూ 
౧కో పాసముశా అగుపడే కొరకు (నురణ కారణమా 
యెన్సు యెందుకంయే ఆజ్ఞాప్రమాణము ఆత్తసంబం 
ఢమైెనదని యెరుగుదుము అషతే చేను పాపము 
నకు లోబడుటకు అమ్మబడి మాంస సంబంధినై 
రు యున్నాను, యొందుకంకే. నేను యేమి చేస్తు 
న్నామో. దానికి సమ్మతించను * యెందుకంకే 
నాకో యిస్ట్రమైన దాని జరిగించక నాకు అసహ్య 
౧౬ మ్రైనడాని చేస్తున్నాను, 
కానిది శీను చేసినట్టయితే ఆజ్ఞాహ్రమాణము శ్రే; శే శ్రేష్ట 
౧౭మని డానికి సమృతిస్తున్నాను. కాబట్టి యికను 
అది జరిగించేవాడను నేను కాను అయితే నా 
౧౮ యందు నివసించే పాపమే. ఎందుకంకే నా 
యందు అనగా నా మాంసమందు మంచిది యేది 
న్ని నివనించదని యెరుగుదును యెందుకంటే యి 
స్టము నాకు తటస్థమై యున్నది అయితే సక్కార్య 
౧౯ ము చేయుట నాకు కనబడదు యొందుకంకే నాకు 
యిసష్ట్రమైన! సత్కార్యము చేయక నాకు యిష్టము 
౨౦ కాని? దుహ్మిర్యము చేస్తున్నాను. అయితే 
నాకు యిష్టము కానీ? దాని చేనీనట్టయితే అది జరి 
గించే వాడను యికను చేను కాను నాయందు నివ 
౨౧ సీంచే పాపమే, కాబట్టి సత్కార్యము చేయుట 
నాకు యిష్ట్రమైనప్పుడు దుష్కార్యము నాకు తట 
స్థమై యున్నదణే శెక ఆజ్ఞాప్రమాణము నాకు 
లి కనబడుతున్నది. యేలాగంకే లోనటీ మను 
మ్యుని ప్ర ప్రకారము నేను దేవుని ఆక్ఞాప్ర పృమాణ 
౨౩ మందు ఆనందిస్తున్నాను. అయితే నా మనస్సు 
యొక్క ఆజ్ఞా ప్రమాణముతో కలహించీ నా అవయ 
వములలోవున్న పాపమయొక్క ఆక్టాప్రః ప్రమాణము 
| నకు నన్ను వెరపట్టి లోపరిచే మరియొక ఆజ్ఞ్యాప్ర 
i మాణమును నా అవయవములలో చూస్తున్నాను, 
అర. ఆహా చేను దౌర్భాగ్య మనుమ్యుడను. ఈ 
మరణ శరీరమునుంచి నన్ను యెవడు విడిపించును. 
౨౫ మన ప్రభువైన యేను (క్రీస్తు దారా (కలిగానని) 
దేవుని స్తుతిస్తున్నాను. కాబట్టి చేను మనస్సుతో 
“జీవుని అజ్ఞా ప్రమాణమునకున్ను మాంసముతో పాప 


అయితే నాకు యిస్థ్యము 
| 


* లేక, అది నాకు తెలియదు. 


ముశానున్ను న్యాయముగానున్ను మంచిదిగాను 
షై న్యా స 


న్ను వున్నది. 
i 
౧౩ కాబట్టి యేది మంచిదో అది నాకు మరణకర 
మైనదా. ఆ వూహ కూడదు అయితే పాపము 


+ లేక ేనుకోనే, 
వ్ష లేక, నీతి విధించబడుటవల్ల. 


ము యొక్క_ అిజ్ఞాప్రమాణమునకున్ను దాసుడ్ననై 
యశ్నాన a 
౮ పర్వము. 

కాబట్టి క్రీస్తు యేను యందు వుండే వారికి ౧ 
యే శిమోవిధిన్ని లేదు వారు ఆళ్ళ ప్రశారమేగాని ౨ 
మాంస ప్రకారము నడవరు, యొందుకంకే క్రీస్తు 
యేసులో జీవముగల అక్షయొక్క_ ఆజ్ఞా ప్రమాణము 
పాప  మరణములయొక్క_ ఆజ్ఞాప్రమాణమునుంచి 
నన్ను విడిపించెను. ఎందుకంట ఆ ఆత్త ప్రకారమే 3 
గాని మాంసస్రుకారము నడవని మనయందు ఆజ్ఞా ర 
ప్రమాణయయొక్క. నీతి నెరవేర్చబడే నిమిత్తము 
దేవుడు పాపమాంసముయొక్క_ పోలికె యందున్ను 
పాపము కొరకున్ను తన కుమారుని పంపించి మాం 
సములో పాపమును నశింప విధించెను. జా 
ప్రమాణము మాంసమువల్ల బలహీనము గా వున్నం 
దున అది డానికి అసాధ్య మైనది. 

ఎందుకంటే మాంసప్త్రృకారమైన వారు మాంస ౫ 
విషయమైన వాటిని మనస్కరింతురు అయితే ఆక్ష 
'య్రకారమైన వారు ఆళ్ళ విషయమైన వాటిని మన 
స్క_రింతురు. మరిన్ని మాంసము మనస్కరించుట ౬ 
మరణము. అయితే ఆత్సను మనస్కరెంచుట జీవ 
మున్ను సమాధానమువై్నై యున్నది. ఎందుకం'కే ౭ 
మాంసము మనస్కరించుట దేవునికి విరోధమై 
యున్నది యెందుకంకే అది బేవుని అష్ట ప్రమ్యణ 
మునకు లోబడదు_యేమా త్రేమున్ను రబడ చేర 
దు. మరిన్ని మాంసములో సంజే వారు దేవునికి 
యిస్టులు కానేరరు, 

అయితే దేవుని ఆళ్ళ మిలో నివసీంచినట్టయితే 
మోరు ఆత్తలోనే గాని మాంసములో వుండరు. 
అయితే యెవడైనా క్రీస్తు యాళ్ళ లేనివాడైతే అతని 
చాడు కాడు, అయితే క్రీస్తు మిలో వుంకే 
పాపమువల్ల శరీరము మృతమవునుగాని నీతివల్ల $ 
ఆక్త జీవమవును. మరిన్ని యేనును చనిపోయిన 
వారీలోనుంచి లేసిన వానియొక్క ఆత్త మిలో 
నివవీంచినట్టయితే క్రీస్తును చనిపోయిన" వారిలో 
నుంచి చేసీ; పిన వాటే మోలో నివసించే ఆయన 
యొక్క ఆత్త నిమిత్తము మో మృత మైన శరీరముల 
నున్న జీవింపచేసును. 

కాబట్టి సెహాదరులారా (ఆతృకేశాన్సిమాంస 
ప్రకారము జీవించుటకు మాంసమునకు బుణస్థు 


ఆజ్ఞా 


తా 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


+ లేక, చేను కోరని. 
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లము కాము యెందుకంకే మిరు మాంస ప్రకా 
౧కే రము జీవించినట్టయి తే చావ్వనె యుందురు. అయి 


శే మిరు ఆత్త చేతను శరీరముయొక్క_ (క్రియలను 

౧౪ చంపీనట్టయితే జీవింతురు యెొందుకంయే. బేవుని 
ఆత్త చేత యెండరు. నడిపించబడుదుకో వానే 
౧౫ జేవుని కుమాళ్ల్ళయి యున్నారు యెందుకంకే మిరు 
తిరిగీ భఛయపడుటకు చాస్యపు అత్త పొంద లేదు 
ఆయితే కుమారస్థితి అక్ష పౌందితిరో 
౧౬ అచ్చా తం, త్రీ [గ జర జెట్టుతున్నాము. మన 
ము దేవుని “ల్లీలమై యున్నామని అత్స తానే మన 

౧౭ కక్షతో కూడా సాక్యుమిస్తున్నది. "మరిన్ని పిల్లల 
మెకే చాధ్యులమున్ను అనగా బేవుని చబాధ్యుల 
మున్ను (క్రీస్తుతో కూడా బాధ్యులమునైష్న యు 
న్నాము. ఆయనతో క్రామపడుకూ వుంకే ఆయ 
నతో మహిమపరచపడుటకు సుమో యెందుకంకే 
౧౮ యిప్పటి కాలపు శ్రమలు మన యెడల? ప్రత్య 
శృము కాబోయే మహీమ యెదుట యొన్న తగినవి 
౧౯ కావని యెంచుకొంటున్నాను యెందుకంశే సృష్టి 
"తేరి పారచూన్తూ దేవుని కుమాళ్ల 'ప్రక్యతక కొర 
౨౦ కు కనిపెట్టుతున్నది 'యొందుకంకేే ఆ సృష్టిన్ని 
౨౧ తృయన్థితియొక్క_ డాస్యమునుంచి. విడిపించబడి 
'జేవుని పిల్లలయొక్క_ మహిమగల విశుదల పొందు 

ననే నిరీక్షణతో సృష్టి కే చృవల్ల కాక చాని లో 
౨౨ పరిచిన వాని వల్లనే వ్యథ తకు లోపరచడెను 1 
యెందు నమస్త సృష్టిన్ని యిదివరకు యేక 
ముగా మూలుగుతున్ను ప్ర ప్రసవ వేదనపడుకున్ను 
౨8 వున్నదని యెరుగుదుము. అంతే కాకుండా మనము 
ఆర్టతయొక్క_ గ్రుభమ్యార్థమ్సులు పొందినప్పటికిన్ని 
మనము కూడా మన శరీరముయొక్క_ విమోచన 
మే కుమూర్తసితి కొరకు కనిపెట్టుతూ మనలో 
౨౪ మనము మూలుగుతున్నాయు యెందుకంయే మనము 
నిరీక్షణ నల్ల రక్నీంచబడితిమి అయితే కనుబడే 
నిరీక్షణ నిరీక్షణ కాదు యెందుకం'కే యెవడైనా 
చూస్తున్నదాని కొరకు యికను యేల నిరీక్షీించును. 
౨౫ అయితే మనకు కనుబడని దానికొరకు నిరీక్షించి 
నట్టయితే దానికొరకు ఫూపికతో కనిపెట్టుదుమ్ను 
ఆ (ప్రకారము ఆత్తయున్ను మన బలహీనతలకు 
ఆతిసహాయము చేస్తున్నది యేలాగంకే మనము 


దానివల్ల* 


౨౬ 


* లేక్క లా 


తగిన ప్రకారము చేని కొరకు ప్ర్రార్థించ వలెనో 


mes అయితే వుచ్చరించబడని మాల్తసంతో 
ఆ యాత్తయే మన కొరకు విక్ఞాపనము చేస్తున్న 
సుతః హృదయములను పరిఫోధించే వాడు అ 9౭ 
యొక్క_ మనస్సు యేమిటో అది యెరుగును యెం 
దుకంచే టేవుని (చిక్ట) ప్రకారము పరిశుద్ధుల కొ 
రకు విజ్ఞానము శు 

మరిన్ని దేవునియందు (స్ర్రేమ వుంచే వారికి ౨౮ 
అనగా ఆయన సంకల్పము చొప్పున పిలువబడీన 
వారికి మేలు కొరకు సమ్వస్తమున్ను సమకూడి జరు 
| గునని యొరుగుదుము యొందుకంకే ఆయన యొన _౨౯ 
'8ని ముందుగా యెరిగి యుంజెనో తేన కుమా 
రుడు అనేక సహోదరులలో జ్యేష్టుడయే కొరకు 
వారిని ఆయన పోలికతో సమ రూపముగల వార 
వుటకు ముందుగా నిణ౯ణయించుకొ నెను. మరిన్ని 30 
ఆయన యెవరిని ముందుగా నిణలాయించుకొ నెమో 
వారిని పిలిచెను యెవరిని పిలిచెనూ వారిని నీతి 
మంతులని తీచ్చెను యెవరిని నీతి మంతులని తీచెలా 
1 నో వారిని మహిమ పరిశచెను, 

కాబట్టి వీటి విషయమై యేమి వెస్పుదము. 3౧ 
దేవుడు మన పక్షమై యుంశే మనకు విరోధి 
యెవడు. తన స్వకీయ మైన కుమారుడని వెనుక 3౨ 
తియ్యక మన యందరి కొరకు ఆయనను అప్పగిం 
చిన వాడు ఆయనతో కూడా సమస్తమున్ను మనకు 
యెందుకు అన్నుగృహించడు. బేవుని చేత యేర్చ 33 
రచబడిన వారి మీద నేరము మోపే వాడు యెవడు 
నీతిమంతులని తీర్చే నాడు దేవుడే. శిత విధించే 3౪ 
నాడు యెవడు చనిపోయిన వాడు క్రీ స్తే-అంతే 
కాకుండా ఆయన లేపబడి దేవుని కుడి పాళ్వుకా 
మందు వుండి మన కొరకు విజ్ఞాపనము చేస్తున్నాడు. 
'క్రీన్తుయొక్క_ ప్రేనునుంచి మనలను యొడవాయే 3౫ 
వాడు యెవడు_మేము నీ నిమిత్తము దినమంతా 3౬ 
మరణము పొందుతూ వున్నాము వేట గొర్రైల వలె 
యొంచబడుతున్నామని వ్రాయబడిన ప్రకారము 
(జరిగినప్పటికీ) శ్ర శ్రామమైనా చాధయైనా హింస 
యైనా కరువైనా వస్త హీనతయైనా వుషద్ర 

ber 


మైనా ఖడ్డమైనా యెడబాపునా. అయితే నున 32 
యందు యేను వుంచిన వాని ద్వారా మనము 


1 లేక్క మనలో. 


1 లేక్క సృష్టి స్వేచ్భనల్ల కాక దాని లో పరిచిన వానివల్లనే వ్యథజతకు లోపరచ బడెను గనుక 


ఆ సృష్టిన్ని కృయస్థితి దాసత్వమునుంచి బేవుని 


పిల్లల మహీచుయుక్క విడుదలలోకి విడిపించబ 


డుననే నిరీక్షణతో సృష్టి తేరి పారచూన్తూ చేవుని కుమాళ్ల ప్రత్యక్షత కొరకు కనిపెట్టుతున్నది. 


| 
| 
i 
J 
| 


౧౮౯ 
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పీటి అన్నిటిలోనున్ను అతిపిజయము పొందుతు | చ్పేమించి వేశావు యందు జ్వేషించి యున్నానని ౧౩ 
౮ా న్నాము యెందుకంయపే నురణమైనా జీవమైనా | హోయబడి యున్నది. 

దూతలైనా ప్రధానురైనా అధికారులయినా వున్న! కాబట్టీ నునము యేమందము. టేవునియందు ౧౪ 

| చైనా వుండబోయేవై? యొత్తయినా. లోల అన్యాయము కలదా, ఆ వ్రూహ కూడదు యెందు ౧౫ 
3౯ మరి యే సృష్టీయైనా మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు! కంటే ఆయన--నేను యెవని యందు కృప చేతునో 
లో వున్న దేవుని ప్క్రేమనుంచి మనలను యెడ | వాని యందే కృస చేతును నేను కరుణించే వాని 

చాప చేరవని రూఢిగా నమ్మకొంటున్న్నాను. కరుణింతునని మోశేతో చెప్పుతున్నాడు. కాబట్టి ౧౬ 
యిచ్భయించే వానివల్లనైనా పరుగెత్తే వానివల్ల 
వైన్‌ కాదు గాని కృప చేసే జేవునవల్ల నవును 

మయొందుకం యే లేఖనము ఫరావుతో-- నేను నీ యం ౧౭ 
|దు నా బలము కనుపరుచుటకున్న నా నామము 
; భూమియందంతటా తెలియబడుటకున్ను యిందు 
ములో మానని భాధయున్ను వున్నవని నా కొరకు సమిత్తమే నిన్ను నిలువబెట్టి! యున్నానని చెప్పు 

చున్నది. కాబట్టి తన మనస్సు చొప్పున న్రకని ౧౮ 


|  సొత్యుమిస్తున్నది యేలాగంయే మాంస 
కనికరించి తన మనన్ఫు చొప్పున వుకని కఠిన 
' పరుచును, 


శా నాకు బంధువులైన నా సోదరుల కొరకు 
'ఈనేను కూడా క్రీస్తు యొద్ద నుంచి * శాష్మగ్సృస్తుడ 
నవుటకు కోరియుందును.? వీరు ఇశ్రా యేలీయులై | | కాబట్టి-అయన యింకా శేరయ యెందుకు ౧౯ 
యున్నారు. కుమారస్థితియున్ను మహినుయున్ను | ష్య న్స హుందుకంాకే ఆయన చిత్తమునకు యెవడు 
నిబంధనలున్ను ఆజ్ఞాప్రమాణ డానమున్ను అర్చన  క్రాద్రిరంచునని నాతో చెప్పుదువు, అనను గాని ౨౦ 
౫ యున్ను వాడే శ్రములున్ను వీరివై యున్నవి. పితృ ఓ మునుమ్యుడా దేవునికి విరోధముగా ప్రశ్యు త్తర 
లు వీరి వారు. _ మాంసవిషయమై క్రీస్తు వీరిలో, మిచ్చే నీవు యెనడవు. నన్ను యీలాగు యెం 
/ పుస్రైను. ఈయన యొష్వుడున్ను స్తుతి ర హీంద తగిన దుకు చేసితివని నిమిశాత మైనది నిరించినవానితో 
సకోన్నశుడై డైన జేవుడై యున్నాడు, ఆమేన్‌. | |జప్పునా.  వెక్క ముద్దలోనుంచి వైక ఘటము ౨౧ 
౬  అయిశకే దేవుని మాట తప్పిపోయినట్టు కాదు ఘనము కొరకున్ను వైకటి ఘునహీనత కొరకున్ను 
యెందుకం'కే ఇశ్రాయేలులో అందరు ఇశ్రాయేలు; చేసుటకు కుమ్మరవానికి మంటి మీద అధికారము 
౭కారు. మరిన్ని అవ్రాహముయొక్క_ సంతానమై' లేడా ఆలాగు దేవుడు తన వ్వ్యుగ్త్రతను ఆగుపరుచు ౨౨ 
నందున ఆందరున్ను పిల్లలు కార గాని=ఈసాకు | టున్న కన బలము తెలుస్రుటకున్ను యుచ్భయించి 
తాలో నీ సంతొనను పిలువబడును అనగా మాంసపు | నాశనమునకు సిద్దపడిన వ్యుగ్కత భుటములను బహు 
౯శాంతేము. వేత సహించినట్టయితే యేమి, 
| ౯ పిల్లలు సంతానముగా యెంచబడుదురు యెందుకం| అయన తాను నుహిమకొరకు ముందు సీద్ధపరిచిన ౨8 
| చే-ఈ కాల ప్రకారము మేను వస్తాను అప్పుడు | కృపా భుటముల యెడల తన మహిమయొక్క ఐళ్వ 
రా, కునూరుని కనున నే వాక్యము. దర్తేమైనగి, స శెలియచేయ వలెనని యుంకే యేమి. 
కే కాకుండా శెజెక్కం ఈసాకనే మన తండ్రి, పీకీలో మనలనున్ను యూదులలోనుంచి మాత్రమే ౨౮ 
యైన నెక నినల్ల గర్భము ధకించుకొన్నప్వుడు మరి! కాకుండా అన్య జనులలోనుంచిన్ని ఆయన సలి 
న్నిఆ ఆ పుట్టి 'మేలైనా కీడైనా చేయక ము చెను... ఆ ప్రశారమేనా (ప్రజలు కాని వారిని ౨౫ 
నుపే వనే ప్రకారము దేవని సంకల్పము | నా ప్రజలనిన్ని (ప్రియురాలు కాని దానిని (ప్రియా 
క్రియలవల్ల కాక పిలిచే వానినల్లనై నిలకడగా  కాలనిన్ని పిలుతును. అప్పుడు జరగేది యేమంకే ౨౬ 
౧౨ శుక కారక ఆమెతో. అన్న తమ్ముని నేవించునని మిరు నా (ప్రజలు కారని యే చోటను వారితో 
చెప్పబడెను. ఆ ప్రుకారమేయా నేను యాకోబును | చెప్పబడెమో అక్కడ జీవముగల దేవుని పిల్లలని 


గా పర్వము. 
౧-3... వేను క్రీస్తు యందు నిజము చెప్పుతున్నాను | స 
అబగ్గమాడను పకికుద్ధాత్త యందు నా మనస్సాకీ | 


కూడా నాకు బహు చుఃఖమున్ను నా హృదయ! 


కారము 


పిల్లలు టేవుని పిల్లలు కారు గాని ఆ వాగ్టత్తీప్పు) 


*లీక్క వల్లు. 1 లేక చేను కాడా శీ సు యొద్దనుంచి శాస్మగ్ప స్తుడనాటకు కోకియుంటిని 
గనుక మాంస ప్రకారముగా నాకు బరధువులైన “సాదరుల కొరకు నాకు బహు దుఃఖ 
| మున్ను నా హృదయములో మానని చాభయున్నుు వున్నవని నా మనస్సాక్షి కూడా నా 
; కొరకు సాక్యుమిస్తున్నది. 4 లేక, లేపి, | 
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పిలువబడుదురని "హూూహేయలోేనున్ను పలుకుతు 
న్నాడు. 
మరిన్ని ఎషయా కూడా--ఇ, 
ద్రుముయొక్క యినుకవలె విస్తారముగా వున్న 


ప్పటికిన్ని శేషమే. రక్షీంచబడును యెందుకం కే | 
| వాదయములోనున్ను వున్నది అనగా మేము ప్రక 


తన మాట కొనసాగించి నీతి యందు దాని నిణకా 
యించును * యొందుకంటే నిణకాయించ. బడిన 
మాట దేశము మిద (ప్రభువు జరిగించునని ఇశ్రా 
యేలును గురించి కంకమెత్తి చెప్పుతున్నాడు. 
మరిన్ని ఎహయా ముందుగా చెప్పిన ప్రకారము 
మైన్యములయొక్క (ప్రభువు మనకు సము విత్తన 
ముగా వుండ నివ్వకపోతే సొదొదు వలె యుం 
దుము గొమొర్ర్తను పోలి యుందుము. 
కాబట్టి మనము యేమందము యేమంళే నీతిని 
వెళుకని అన్యజనులు నీతి పొందిరి అయితే అది 
వైశాప్రనమున మ నైన నీతి. అయితే ఇశ్రాయేలు నీతి 
ప్రమాణమును వెతుకుతూ యింకా సనం ఆజ్ఞా 


సం పొందలేదు. యెందుకు. యెందు, 


కంకే నారు విశ్వాసమువల్ల కాక ఆమ్ఞప్రమా 
ఇస్ర | క్రియలవల్లనైనట్టు వెతుకుతూ--ఇ దునో నేను 
సీయోనులో అతంకపు రాతినిన్ని అడ్జప్తు బండ 
నున్ను వేస్తున్నాను. ఆయన యందు నమ్మా వుంచే 
వాడెవడున్ను అవమాన పరచబడనని వ్రాయబడిన | 
చ్రకారము వారు ఆ అభ్యంతరపు రాతిని తగిలికి. 
పర్వము. 

ఇశ్రాయేలు కొరకు నా 
హృదయముమయొక్క_ అభిలాషయున్ను టేవుని గూ 


సహోదరులారా 


చ్చిన నా 'ప్రాస్టనయున్న్ను వారి రక్షణ కొరకై 


యున్నవి యెందుకంయే బారు దేవుని యందు 
గలవారని వారి కొరకు సాత్యమిస్తున్నాను అయి 
తే అది జ్ఞాన ప్రకారమైనది కాదు యెందుకంశే 
వారు దేవుని నీతిని యెరుగక తను స్వనీతిని స్టా 
పించుటకు వెతికి జేవుని నీతికి లోబడి యుం 
లేదు యెందుకంకే నమ్మే ప్రతివానికిన్ని నీతి కలం 
గుటకు క్రీస్తు ఆజ్ఞాప్రమాణముయొక్క అంశమై 
యున్నాడు. 

ఎందుకంకే మోశే--వీటిని చేసే మనుష్యుడు 
వీటివల్ల జీవించునని ఆజ్ఞాప్ర మాణము నల్లనైన నీతిని 
గూచికా నర్రా త్రాస్తున్నాడు. 
నైన నీతి యీలాగు చెప్పుతున్నది 
శమునకు యెక్కి_ వెళ్టును అనగా 


na 


* లేక సండ్నేసించును. 


రాజులు కుమాళ్లు, 


యితే విశ్వా నము వల్ల 
మయొనడు ఆకా ; అవివేక ప్రుజలపల్ల మోకు కోపము. తెప్పింతునని 
శ్రీస్తును కిందికి | చెప్పుతున్నాడు. 


[ములు యెంత చక్క_నికై యూన్నసని 


తెచ్చుటకు, 'లేక--యెవడు అశాధములోకి దిగి 
వెళ్ళును అనగా క్రీస్తును చనిపోయిన వారిలోనుంచి 
మోడికి తెచ్చుటకు అని నీ సృదయములో అను 
కొననడ్దు, అయితే అది యేమి చెప్పుతున్నది 
వాక్యము నీకు సమిపమై నీ సోటిలోనున్ను నీ 


టించే విశ్వాస వాక్యము. ఆదేమంకే నీ సూటి 
తో యేసు ప్రభువని వప్పుకొని దేవుడు ఆయనను 
చనిపోయిన హకితేనుంచి లేపినాడని నీ హృద 
యముతో నమ్మిన నట్టయు తే రక్నీంచబడుదువు యెందు 
కంకే నీతి నిమిళ్తేము హృదయముతో నమ్మబడును 
రక్షణ. నిమిత్తము మోటితో న్రెస్వుకొన బడును 
యొందుకంకే- ఆయన యందు నమ్మిక వుంచే వాడె 
వ్వడున్ను సీర్ణుపరదబడడని లేఖనము చెప్పుతున్నది 
యొందుకంశేు యూదునికిన్ని హోళ్లేనీయునికిన్ని 
"భేదము. లేదు యొందుకంయే అందరి ప్రభువైన 
వుక్కచే తన్ను ప్రాథిలాంచే వారందరి యెడల 
ఐశ్వక్యనంతుడై యున్నాడు మయుందుకంకే-హ్రుభు 
'పాకికాంచే వాడెవడో 


యొక్క నామము పట్టి 
వాడు రక్షించబడును.. 

బట్షి చారు నమ్మని వాని యేలాగు హా 

నము 

ము 


కెకాం 
తురు.. వారు వినని వాని యేలాగు నెముదురు. 
త్రుకటించే వాడు లేకుంటే" యేలాగు విందుకు. 
వారు సంపబడకపోతే యేలాగు ప్రకటింతుగు. 
సువాలేజను ప్రకటించి 
ప్రకటించే ప పాద 


చ్రకారములాసమాథాన 
మంచి వాటి సువాకేజాను 
వ్రాయబడి 
యున్నది. 

అయినప్పటికిన్ని అందకు ఆ నువాకీలాకు విగ 
యులు కాలేదు యెండుకంకే ఎవయా. త్రభు 
నా మేము వినిపించినగి యెనడు నమ్మెనని చెప్పు 


కున్నాడు, 
నున్ను వినిపిందుట చజేవుని మాటవల్లనున్ను కలు 
అయితే నేను చెశ్చేడి యీమంకే నారు 

అవ్రును-వారి చట్టము భూమియం 
తటానున్ను నాకి మాటలు భూమి. ఆంతేయుల ము 
నేను. 


కాబట్షే విశ్వాసము వినిపీంచుటవల్ల 


"లేడా, 


కన్ను బయిలు న 


మరిన్ని నేను చచ్చే యేనుంలే యిన ఇకా 
యేలుకు తెలియ లేదా. మొదట మోళీ-- చేను 
జనము కాని నారినల్ల మికు ఆసక్తి కలుగ చేతును. 


అయితే ఎషయా 


౪7 


౭ 


రా 


చా 


౧౦ 


౧౨ 


Romans XL కోమా ౧౧ ౧౧ “పర్వము. 


167; 


నేను నన్ను వెతకని వారికి దొరికితిని నన్ను గురించి 
విచారించని వారికి ప్రత్యతుడనై యున్నానని 
చెప్పుతున్నాడు, అయితే ఆయన ఇశ్రాయేలును 
గహార్చి--అవిభీయువైనటువంటిన్ని యెదుకాడేటటు 
వంటిన్ని ప్రజలకు నేను రోజల్లా నా 
ఇావీతినని చెప్పుతున్నాడు. 
౧౧ పర్వము. 

ఆలాగైతే చేను చెప్పేది యేమంశే_ దేవుడు 
తన ప్రజలను విసజికాంచెనా. ఆ వూహ కూడదు 
యెొదుకంకే శీనున్ను అత్ర్రాహాము. సంతతిలో 
నున్ను 'బెన్యామిను గోోత్ర్రములోనున్ను ఇశ్రాయే 
లీయాడనై యున్నాను. దేవుడు తాను మునుపు 
యెరిగిన తన ప్రజలను విసజీకాంచ లేదు. లేఖ 
నము ఏలీయాలో యేమి చెస్పుతున్నదో మిరు 
యెరగరా యేలాగంకే-ఓ (ప్రభువా నీ ప్రవక్త 
లను చంపిరి నీ బలిపీకములను విరగదీసీరి నేను 
వెక్క_డనే మిగిలితిని వారు నా ప్రాణము వెతుకు 
తున్నారని ఆయన ఇశ్రాయేలీయులకు విరోధము 
శా చేవునితో విజ్ఞాపనము చేస్తున్నాడు. అయితే 
చేవోక్షి ఆయనతో యేమి చెప్పుతున్నది చాయ 
లకు మోకాళ్లు నంచని యేడు చేల మనుష్యులను 
మిగిలించుకొని యున్నాన నేది. ఇాబట్టి ఆలాగు 
యిప్పటి కాలమందున్ను కృపయొక్క_ 'యేర్నాటు 
చొప్పున శేషము మిగిలి యున్నది. మరిన్ని అడి 
కృపచేకగైలే యికను (క్రియలనల్ల కాదు * లేక 
పోతే కృప యికను కృప కాదు... అయితే 
శ్రియల వల్లనైలే + యిశను కృవకాదు లేకపొతే 
క్రియ యికను క్రియ కాదు, 

ఆలాగాతే యేమి-ఇశ్రాయేలు చేని వెళుకు 
తున్నాడో అది వానికి దొరకలేదు అయితే యే 
ర్బాకైన వాకికి దొరికెను... తక్కిన నారు అంధు 
లుగా వేయిబడికి... ఆసహ్రకారము--ఈ నేటి దిన 
ము మట్టుకు దేవుడు వారికి గాఢనిద్ర్రనగల ఆత్సేను 
న్న్న చూడని కన్నులనున్ను వినని చెవులనున్ను 
యిచ్చి యున్నాడని వ్రాయబడి యున్నది, మ 
కిన్ని చావీదు--వారి భోజనపు బల్ల వారికి బోను 
గానున్ను. చిక్కు_వలగానున్ను అభ్యంతేరముగాను 
౧౦ న్ను (ప్రతిఫలముగానున్ను వుండునుగాక, 

చూడనట్టు వారి కన్నులకు చీకటి చేయబడును 
వారి వీవును నిత్యమున్ను చంచుమని 
చెప్పుతున్నాడు. 


చేతులు 


లు 


a 


వారు 


శాక 


* లేక్క పని జీతముకాదు. 


+లేక, 
వి లేక్క వారు తప్పిపోవుట, 


కాబట్టి నేను చెప్పే 'జేమంెటీ వారు పడే కొరకు ౧౧ 
అడ్డము తగిలెనా ఆ వూస కూడదు. అయితే 
వారికి ఆసక్తి? పుట్టించే కొరకు వారి తప్పితముర్స్‌ 
నల్ల అన్యజనులకు రక్షణ వచ్చెను. అయితే వారి ౧౨ 
తప్పితమున్స లేకముయొుక్క_ భాగ్యమున్న వారు 
త్యపోవుట అన్యజనులయొక్క_ భాగ్యమున్ను అ 
య్యుంకేే యెంతో అధికము గదా వారి పరిపూ 
ణ౯తు. యొందుకంయటే. నేను అన్యజనులయొక్క ౧౩ 
ఆపాస్తలుడ్ననై యున్నాను గనుక అన్య జనులైన ౧౮ 
మాతో మాట్లాడుతున్నాను యే విధము చేతనైనా 
నారక్ష || సంబంభులకు ఆసక్తీ 1 కలుగచేసి వారిలో 
కొందరిని రక్నీంచే నిమిత్తము నా వుద్యోగము ఘన 
పరుస్తున్నాను యెందుకంకే వారిని విసర్టించుట ౧౫ 
లోకమును సమాధానపరచడమెతే వారిని చేచుకా 
కొనుట యేమిటి--చనిపోయిన చారిలోనుంచి జీవ 
ము కాదా, 

నురిన్ని మొదటి పంట పరికుద్ధమైననైలే ఆ ౧౬ 
ముద్దయున్ను వేరు పరెకుద్ధమైతే కొమ్తులున్ను ఆలా 
టికే. అయితే ఆ కొమ్మలలో కొన్ని విరవబడిన ౧౭ 
వ్వుడు అడవి ఒలీవ చెట్టుగా వున్న నీవు వాటిలో 
అంటు కట్టబడి వాటితో ఒలీవ శెట్టుయొక్క. 
జేరులోనున్ను రనములోనున్న పాలు పొండినట్ట 
యితే అ కొమ్మలకు విరోధముగా వుత్సహించకు ౧౮ా 
ము. నీవు 'వుళ్సహించినట్టయితే నీవు వేరును 
కాదు గాని వేరు నిన్ను భరిస్తున్నది. కాబట్టి ౧౯ 
వేను అంటుకట్టబడే కొరకు ఆ కొమ్మలు విరువ 
బడెనని వెస్పుదువు. అవి అవిశ్వాసమువల్ల విరు ౨౦ 
వబడెను. _ నీవు విశ్వాసమువల్ల నిలిచి యున్నావు. 
నర్వించక. భయపడుము యొందుకంకే. దేవుడు ౨౧ 
సహజమైన కొమ్తలను విడువక పోతే చక వేళ 
నిన్ను కూడా విడువడేమో, 

కాబట్టి జేవుని దయనున్ను కాకిన్యమునున్ను ౨౨ 
చూడు--పడిన వారి మోద కాలిన్భుమున్ను నీవు ఆ 
దయలో నిలిచి యుంయే నీ మోద దయయున్ను-- 
లేకపోతే. నీవున్ను నరికివేయబడుదువు. వారు ౨౩ 
న్ను అవిశ్వాసములో నిలునకపోతే అంటుకట్టబ 
డుదురు యెందుకంయే బేవుడు వారిని మల్లీ అంటు 
కట్టుటకు శక్సిగల వాడు యెందుకంశే నీవు స్వభా ౨౪ 
వమువల్ల అడవిదైన ఒలీవ చెట్టునుంచి కోయబడి 
స్వభావ విరోధముగా ఆ మంచి ఒలీవ పెట్టున 
అంటుకట్టబడినట్టయితే స్వాభావికమైన వీరు మరి 


పని జీతమైతే. 1 లేకు అశ్యాళ, 
|| ర్రోకులో, మాంసము. 


౧౮౭ 


Romans X11, రోమా ౧_౨ పర్వము. 


యెంత నిశ్చయముగా తమ స్వంతమైన ఒలీవ | కూలమెనడిన్ని పరిపూర్షమైనదిన్నైనది యేదో ఆ 
చెట్టున అంటుకట్టబడుదురు. చేవుని యిష్ట్రమును పరీకించ కొరకు మో మనస్సు 
“ఎందుకంట సహజాదరులానా మో దృష్టికి | నూతనపడుటవల్ల రూపాంతరులై యుండండి. 
మోశే బుస్టిముంతువై యుండనట్టు మిరు యీ ను! ఎందుకంకే (తేన్నూ యెందుకొన తగిన దాని 3 
మల౯ము యెరగక వుండుటకు నాకు మనస్సు లేదు, ,కంయే రొక్కు.వగా యెంచుకొనక. దేవుడు శె 

యేమంయే అన్యజకుల పరిప్రూణజాత చేశే పర్యంత | కొ_క్కనికి విశ్వాస విభాగము విభాగించిన (స్త్ర 
మున్ను అంధత్వము* ఇశ్రాయేలుకు కొంత చట్టు | కారము స్వస్థలుద్ధి కలుగుటకు యొంచుకొన వలె 


అ 


(౨౬ కు సంభవించెను, 


అప్పుడు-నుద్ధారకుడు సీయూ 
నులోనుంచి వచ్చి యాకోబుయొద్దనుంచి భక్తిీన ' 
౨౭ తను నివారణ చేసును, మరిన్ని సను భారి పొ 
పములను సరిహరించినప్పుడు నాతో వారికి కలిగే 
నిబంధన యిదే అని చో యబడిన పుకారము, 
౨౮ ఇసహ్రైయేలంతా యీలాగు. రక్నీంచబడును. ను 
వాతజా విషయమై వారు మో నిమిత్తము శ్యతు,వులై 
యున్నారు అయితే యేర్పాటు విషయమై ప పీకల 
౨౯ నిమిత్తము (ప్రిీయులై యున్నారు యందుకం"కే 
'చేవుని కృపావరములున్ను ఆయన పిలుఫున్ను తిరిగీ 
30 పుచ్చుకొనబడవు యెందుకొంచు మోరున్ను సెక 
ప్పుడు బేవునికి ఆవిణేయులై యిస్వుడు వీరి అవి 
3౧ 'ధేయతనల్ల యేలాగు కరుణించబడితిరో ఆలా 
వారున్ను కరుణించబడే కొరకు మో కరుణవల్ల వా 
3౨ రున్ను యిస్వుడు అవిభేయులైై యున్నారు యెం 
దుకంయే బేవుడు అందరి యందు కరుణించే కొరకు 
అందరినిన్ని అవిధేయతేలో మూసీ యున్నాడు. 
ఓహో. చేవున బుద్ధి జ్ఞానముల ఐశ్వర్యము 
ముక్క. లోతు! ఆయన స్యా ముప తీవ్రుకాలు యెం 
తో అనోచరముగా వున్నవి! ఆయన మాగళాములు 
3ర తరుచుటకు అశక్యముగా వున్నవి యెందుకంళే | 
ప్రభువుయొక్క మనన్సును యెకిగిన వాడు యెవ 
3 డు ఆయనకు ఆలోచనకతకా యెవడు, ఆయనకు 
ఫలము పొందేవాడు యొ 


33 


ముందుగా యిచ్చి ప్ర 


3౬ సను యెందుకంకే ఆయన భల్లనున్ను ఆయన 


ద్వారానున్ను ఆయన నిమ్విత్తమున్ను 'సన్నుష్టమున్ను 
వున్నది ఆయనకు యెష స్పటికిన్ని మహిమ కలుగు 
నుగాక, ఆమేన్‌, 
౧౫౨ పర్వము. 
కాబట్టి సహోదరులారా మీ శరీరములను 
పరిశుద్ధ మైనటువంటిన్ని 'జేవునికి అనుకూలమైనటు 
వంటిన్ని జీవము గల బలిగా సమపికాంచ వలె 
నని మిమ్మును జేనని వాత్సల్యము వల్ల బతిమాలుకొం 
ఆ టున్నాను--అదే మో వివేకమైన ఆరాధన, ఈ, 
లోక మర్యాదను అనుసరించక మంచిదిన్ని అను 


* లేక కాఠిన్యము, 


+లేక్క పంచిప్ప్కో, 
టె 


| నని నాకు యివ్వబడిన కృపవల్ల మీలో వున్న 
'ప్రుతి మనుమ్యునితోనున్ను చెప్పుతున్నాను జ్‌ 
'హకంశే వక్క శరీరములో మనకు అనేకమైన 
| అవయవములు వుండిన్ని ఆ యవయవములన్ని టీ 
కిన్ని వుక్కశే పని యేలాగు వుండదో ఆలాగే ౫ 
| అశేవలమైన మనము (క్రీస్తులో యేక శరీరముగా 
; నండి చ్రైకనికి వుకడు క్‌ వనముల మై యున్నా 
ము... అయితే మనకు యివ్వబడిన కృపచొప్వున 
"భీదముగా. వున్న వరయులు పొంది యున్నాము. 
ప్రునచన వరమైతే విశ్వాస పరిమాణము చొప్పున 
నున్ను సేవయైతే సేవలోనున్ను వుపదేశకుడైతే వుప 
దేళనులోనున్ను బోధకుడైతే జోధలోనున్ను భర్గ 
ము? వేసే వాడైతే నిష్క_పటముతోనున్ను అధికా 
రియైతే జూగ్రతతోనున్ను కరుణించేవా డైతే 
తోవముతోనున్ను వుండ వలెను. 

యేను నిమ్మ పటము వుండనిమ్ము చెడ్డదాని 
యందు అస సహ్య పడి మంచిడాని "పెత్తి యుం 
'డండి. సహోదర గ్రైమతో వ్రైకని యందు 
వకు వాత్సల్యము గలనానై ఘనత యందు శె 
| కనికంయే వకని ెహెచ్చించండి. కదలిక యందు 
| మందులు కాక ఆత్మే యందు తీవరసడి ప్రభువును 
సేవించండి. నిరీక్షణ యందు సంతోషిస్తూ శ్రమ 
యందు నిళ్చలులై. యుంటూ (ప్రార్థన యందు స నిల 
కడగా వుండండి. పరిశుద్ధుల అవస సరముల యందు 
యము చేస్తూ ఆతిథ్యము శ్ర స్టగా చేయండి. 
మిమ్మును హీంసపరిచే వారిని “వంచండి దీనిం 
చండిగాని శపించకండి. సంతోషించే వారితో 
| సంతోషించండి యేడ్చేవారితో యేడ్వండి. వై 
| కని యెడల వ్రైకడు యేకమనస్కు వై యుండండి, 
(గొప్ప వాటి యందు మనస్కరించక దీనులతో 
పొందు చేయండి, మోకు మోరే బుద్ధిమంతులమని 
అనుకొన వద్దు, కీడుకు (ప్రుతికీడు' యెవనికిన్ని 
చేయవద్దు. మనుష్యులందరి దృష్టికి యోగ్య మైన 
వాటిని" గూర్చి ముందుగా నిద్ధపడండి. _శక్య 


౧౭ 


౧౮ 


| మైతే సమస్త మనుష్యులతో మోవల్లవైనంత మట్టుకు 


డ్రోతలో, కొంచుపోబడండి. 


౧౮౮ 


Romans X14, మ. రోమా ౧౩, ౧౪ పర్వము. 


౧౯ సమాధానముగా వుండండి, ప్రియులారా మాకు, చేయనద్దు దొంగిల వర్గు అబః 
మోరీ న్యాయము టీ వుగ్రతకు 


స అమి | వద్దు అశించ వద్దు అ 


వ్వండి యెందుకోంకే--స్యాయము తీర్చుట నాడే వంకే అడి న్నిానీ వలె నీ ఫొరుగు వాని హే 
నేను ప్రతిఫలము యిక్తునని ప్రభువు చెప్పుకున్నా! మించ నటెననే మాటలో సంక్నేసముశా యిమిడి 
యున్నది. కాబక్టో-నీ శత్రువు; యున్నవి. ప్పేమ పొరుగువానికి హాని చేయదు ౧౦ 
ఆకలిగొన్నట్టయితే అతనికి ఆహారము “పె 
అతడు దప్పిగొన్నట్టయిలే అతనికి దాహమిన్ము 


౨౦ దని వ్రాయబడి 


ము, గనుక యాను ఆజ్ఞా ప్రమాణయముయొక్క_ సంపూ 


|తికాయ యున్న డి 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


య్‌ందుకం'కే యీలాగు వేసి అతని తల మాదే | మకిన్ని మనము నిద్ర మేలుకొనే వేళ అయిన ౧౧ 
నిప్పుల కుప్పు చేతువు, _ కీడువల్ల జయించబడక (దని సమయమును తెలుసుకొని ఆలాగు (చేయండీ 
కీడును మేలుపట్ళి జయించుము. | యెందుకం టే మనము నమ్మినప్ప టీకంయే మన రక్షణ 
౧౩ పర్వము. యిప్పుడు సమిబేముగా వన్ని, బాలా రాత్రీ ౧౨ 
గడిచి పగలు సమోపించె అందు ఏ చేతను మన 


యతి మనుష్యుడున్ను* పె అధికారులకు లో 
బడ వలెను యెందుకంటే జీవుని వబ్బనేశాని యే . క 
అధికారమున్ను లేదు. వున్న అధకారములు చేవ్చ | రయానములను భరించుకొంచము. 

౨ నిచేక నియమించబడి యున్నవి... కాబట్టి అ| మర్తియినా కనన్ను కామవిలా 
యధికారముకు. యొదిరించే చాడు. జేవుని నియ సుని లేకనున్ను జనడమైనా ముక్చరమైనా 
మమునకు యెజరిస్తున్నాడు యెదికించేవారు తమకు | శరోనుతట్న పగటి యందు వున్నట్టు యుక్తముగా 

3 శిమోవిధిని తెచ్చుకొందురు యెందుకంయే. యేలే నను స్‌ వ. ప్రభువైన ౧౪౯ 
వారు చెడ్డ 'కార్యయులశే శాని మంచి కార్యములకు; టను ను ధరించు. ప మును గూర్చి 
భఛయంకటేలు కారు... నీవు యీ అధికారమునకు డాని ఆళలకొరకు ముందు విశారించుకొనకండి, 
భయపడక వుండ ళకోరితివా మంచిడాని చేయుము ౧౪ పర్వము. 

ర అప్పుడు దానినల్ల మెప్పు పొందుదువు యెందుకం విశ్వాసమందు బలము శేనివాని చేర్చుకొనండి ౧ 
శు నీ మేలు కొరకు ఆయన దేవుని నేవకుడై యు | ఆయితే తలంపుల విషయమై తీర్చు చేయుటకు 
న్నాడు. అయితే నీవు వెడ్డదాని చేన | కాదు యెందుకంయే న్పైెకడు 'సమస్తమున్ను తిన ౨ 
డుము యెందుకంయే ఆయన ఖనశ్చమును వూకిక | వన్చునని నన్లు కున్నాడు అయితే బలహీనుడు కూర 
నహించడు యెందుకంలే అయన బేవుని సేవకుడు. లే తినును... తినేవాడు తినని వాని కొద్టిసరచ 3 

ని చేసే వావికి శిమూనిధి? కొరకు నా స్ట హడదు... తిననినాడు తిశేవానికి తీర్చు చేయ] 

తీశ్చే వాడునా యున్నా షాను. | కూడదు యెందుకంకే దేవుడు అతని చేర్చుకొ నెను. 

సేవకునికి తీర్చుచేయుటకు నీవు యెవడవు. ఈ 

స్వంత యజమానుని కొరకుర్తి నిలుచును 

మోరు |! లేక సడును. అయితే అతడు నిలుచును యెందు 
న్నారు యెందుకంంట్‌ వారు డు అతని నలున బెట్టుటకు శక్తి గలవాడు. 

యుండి కున్న దీని నిమి మరియొక దినమును ౫ 

౭ త్రమే పని చేస్తున్నారు. కాబట్టి యెననికి పన్నో | నొప్పశా యెంచును. మరియొకడు ప్రతి డిన 
నానికి పన్నున్ను యెననికి సుంకొమో వానికి సుం మున్ను (వక్క. లాగే యెంచును. పతివాడున్ను 


'ము చేకటి పనులు వదులుకొని 


ము 


శమ భయ మునల్ల? మాత్రమే కాకుండా 


[a 
మనస్సాశీ నల్లకున్ను మోర అగత్యముగా లో బడి 


౬. యుండవలెను యెొందుకంయకే యిం 


కమున్ను యెవనికీ భయమో వానికి భయమున్ను : కన స్వంత మనస్సులో రూఢి పరుచుకొన పలెను, 
యెవనికి ఘనమో వానికి ఘునమున్ను యిచ్చి అంద ' దినమును అత్య పె స్రేవాడు భువు కొరకు దాని ఇ. 
౮ రికిన్ని వారివారి బుణములను తీర్చండి. కొని , అత్మ పెట్టును. “దెనమును. లక్ష్య పెట్టని సాడు 
వ్రెకడు డోమించుటు గాక మరి యేమిన్న్ని మయొవని, ప్రభువు కొరకు దాని నిర్లక్ష్య టను తినేవాడు 
కిన్ని అచ్చి యుండ వద్దు యెందుకంయే అన్యుని ప్రతువు కొరకు తినును ముందుకంటే అతడు 


ప్రేమించే వాడు ఆషా ప్రమాణము నెరవేర్చియు , చేస్పుని స్తుతీంచును తినని వాడు ప్రభువు కొరకు 


ద్దు నరహత్య | తినక మాని డేవుని స్తుతించును యెందుకం 


దుకంయే_ వ్యభి డరించ వ మన౭ | 


+లేక, దోషియని యెంజు, 


న లేక, విషయమై. 
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౮లో యొవడున్ను తన కొరకు జీవించడు--యొప్వు 
డున్ను తన కొరకు చావడు యెందుకంకే మనము 
జీవించినా ప్రభువు కొరకే జీవింతుము చనిపో 
యినా ప్రభువు కొరకే చనిపోదుము. కాబట్టి 


అది మాని వేయుట మంచిది. నీకు యీ విశ్వా ౨౨ 
సము కలదు. సరి అడి దేవుని యెదుట నీ నిమి 
తృము కలుగనిమ్ము యెవడు తాను పరీతీంచి తీర్చు 
చేసే చాని విషయమై తన్ను దోషిగా యెంచుకొ 


మనము జీవించినా చనిపోయినా ప్రభువు వారమై 
౯ యున్నాము యెందుకంకే క్రీస్తు చనిపోయిన వారి 
శిన్ని జీవించిన వారికిన్ని ప్రభువై యుండుటకు 
యిందు నిమిత్తము చనిపోయి లేచి తిరిగీ జీవించెను. 
అయితే నీవు యెందుకు నీ సహోదరునికి తీర్చు 
వేస్తున్నావు... లేక నీవు యెందుకు నీ సహోద 
రుని కొద్దిపరుస్సున్నావు యెందుకంకే మనమంద 
రమున్ను ,క్రీస్తుయొక్క_. న్యాయపీశయు యెదుట 
౧౧ నిలున వలెను యెందుకంలేాప్రతి మోకాలున్ను 
నాకు పంగును ప్రతి నాలుకయున్ను దేవునికి 
వుప్పుకొనును నా శవము తోడే అని ప్రభువు 
౧౨ చెప్పుతున్నాడని శ్రాయబడి యున్నది గనుక మన 
లో ప్రుతివాడున్ను తన్ను గురించే బేవునికి ప్రత్యు 
_త్తరమివ్వు వలెను. 
కాబట్టి నునము యికమోదట నైకనికి వైకడు 
తీర్పుచేయక వుందము అయితే ముఖ్యముగా సహ 
దకునికి అభ్యంగరమైనా అడ్డమైనా చేసేది యేది 
౧కన్ని వేయ కూడదని నిణణాయించు కొనండి. ఏది 
న్ని సహజమునల్ల అపవిత్రము కాదని "నేను ప్రభు 
"వైన యేనునల్ల తెలుసుకొని రూఢిగా నమ్ముతు 
న్నాను, అయితే యేమైనా అపవిత్తమని యెంచు 
కొనే వానికి అది అపవిత్రృమే యెందుకంయే నీ 
౧౫ సహాఃాదరుడు నీ భోజనముదల్ల దుఃఖపడినట్టయితే 


౧౦ 


౧౩3 


యిప్పుడు నీవు _క్రేదు చొప్పున నడుచుకొంటు 
న్నావు కావు. షు కొరకు క్రీస్తు చనిపో 


౧౬ యమో వాని నీ భోజనమువల్ల చెరపనద్దు. కాబట్టి 
మో మేలు దూషించబడనివ్వుకండి యుందుకంశే 
జేశ్ర9 రాజ్యము భోజనమున్ను పానమున్ను కాదు 

౧౭ గాని నీతిని సమాథానమున్ను పరికుగ్ణాక్షలో సం 

౧౮ తోషమున్ను అయ్యున్నది మెందుకు కీన్తుళ 

లోబడి వీటి యందు నేవ చేసే వాడు బేవునికి 

యిష్ట్ముడె మనుష్యుల సరీక్షకు నిలుచును. 
కాబట్టి సమాధథానపు వాటినిన్ని అనన్యమైన 

'కేరూభివృద్ధి కలుగచేనే వాటినిన్ని అనుసరింతము, 

౨౦ భోజనము కొరకు డేవుని కార్యము నిరగడియ్య 
కండి. అన్ని వస్తువులు శుద్ధిగా వున్నవి. 
నప్పటికిన్ని అభ్యంతరము వచ్చేలాగున భుజించే 

మాంసభోజనమే గానీ (బ్రాతో 

రసపానమే గానీ నీ సహోదరునికి అడ్డమైనా 
అతంకమైనా బలహీనతమైనా కలుగ చేసేది దో 


| 
| 
|| 


౧౯ 


అయి 


౨౧ వానికి చెడ్డది. 
డ్‌ 


నడో చాడు భాగ్యవంతుడు, అయితే అనుమా ౨౩ 
నించే వాడు తిన్నట్టయితే అది విశ్వాసమూల మైనది 
కాదు గనుక అతడు దోసియని తీర్చబడును. 
మరిన్ని విశ్వాస మూలము కానిది యేదో అది 
పాపమై యున్నది, 
౧౫ పర్వము. 

అయితే బలవంతులమైన మనలను మనమే సం 
తోష పరుచుకొనక బలహీనుల దౌర్చల్య ములను 
సహించ తగును. మనలో ప్రుతివాడున్ను కేమాఖి 
వృద్ధి నిమిత్తము మంచి దాని విషయమై తన పొరుగు 
వాని సంతోనపరుచుదము యెందుకంయే శ్రీను 
తన్ను తానే సంతోషపరుచుకొన లేదే అయితే- 
నిన్ను నిందించేవాకి నిందలు నా మోద పడెనని |i 


లు 


వ్రాయబడిన ప్రకారము జరిగెను యెందుకంశే ర 
యేవి పూర్వమందు వ్రాయబడెమో అవి నోరు 


వల్లనున్ను లేఖనముల సుబోధవల్లనున్ను మనకు నిరీ 
తృణ కలుగుటకు మన వుపదేశము కొరకు వ్రా/ 
యబడెను, మిరు. న్పెక్క_ మనన్ఫుతోనున్ను ౫ 
చెక్క మోటితోనున్ను మన ప్రభువైన యేసు ౬ 
శీన్తుయుక్క_. తండ్రియైన మన దేవుని మహిను 
పరిచేటందుకు క్రీస్తు యేసు చిత్త (ప్రకారము 
మిరు. వైకనితో వ్రుకడు యేకీభవించేటట్టు శూ 
ర్పున్ను సుబోధయున్ను యిచ్చే జేవుడు మోకు 
దయచేనునుగాక, అందుచేశను జేవుని మహిమ౭ | 
కొరకు క్రీస్తున్ను మనలను చేచుకాకొనిన (ప్రకార | 
ము మిరు వ్రైకని న్రైకడు చేర్చుకొనండి యెందు ౮ | 
కం చేను చెప్పేజేనుంశే పిరృలకు చేయబడిన | 
వాగ్దశ్శములను స్థిరపరుచుటకోన్ను జేవుని సత్యము౯-, 
కొరకు యేను క్రీస్తు సున్న తియిక్క_ సేపకుడై యుం | 
డెను గాని అశ్యజనులు కృప నిమిత్తము దేవుని | 
మహీను పరుచుటకున్ను (వచ్చెను) ఆ ప్రకార. | 
మేఇందు నిమిత్తము నిన్ను గూర్చి అన్యజనులలో | 
వెస్పుకొందును నీ నామమును గూర్చి కీర్తన పా | 
డుదునని వ్రాయబడి యున్నది, మరిన్ని ఆయన ౧౦ | 
చెప్పుతున్న చేమంయే--ఓ అన్యజనులారా ఆయన | 
| 
| 
| 


ప్రజలతో ఆనందించండి. మరిన్నీ సమస్థమైన ౧౧ 
అన్యజనులారా ప్రభువును కొనియాడండి. ఓ 

సకల చేశస్టులారా ఆయనను స్తుతించండి. 
న్ని ఎమయా వెప్పుతున్నాడు--యెవై్ర్సైయొక్క 
వేరు అనగా గ ఆన్యజనులను యేలుటకు లేచేనాడు 


మరి ౧.౨ 


“౧౯౦ 


Romans వరల రోమా ౧౬ పర్వము... 


; ౨౦ సువాలీ౯ (ప్రకటన చెరశేర్చితిని. 


౨౨ 


పుట్టును ఆయన యందు అన్యజనులు నిరీక్షింతురు. 
౧౩ అయితే పరికుద్ధ్వార్గయొక్క. బలముచేత నోరు నిరీ 


తృణయందు విష్టేరంచే నిమిత్సము నమ్ముటవల్ల సమస్త 


సంతోషముతో నున్ను కేమముతోనున్ను. నిరీక్షణ 
జీవుడు మిమ్మును నింపును గాక. 

అయితే నా సహోదరులారా మోరున్ను మం 
చితనముతో నిండుకొని సమస్త జ్ఞానము చేత నింప 
బడి వ్రైకనికి వుకడు బుద్ధి చప్పుటకు ళక్తి గలవా 
రని నేనున్ను మిమ్మును గురించి నమ్ముకొంటున్నా 
౧ుశిను.  అయినష్ప స్పటికొన్ని సహోదరులారా అన్న 

నులనే సమర్పణ పరిశుద్ధాత్తనల్ల పరికుద్ధపరచబడి 


౧ంళ 


| ౧౬ అనుకాలమయే కొరకు "డా జేవుని 'సువాతకా 


విషయమై యాజకత్వము. జరిగిన్లూ అన్యజనుల 
నిమిత్తము యేసు క్రీన్తుయుక్క_ సేవకుడ్నన యుండు 
టకు డేవునిచేక నాకు యివ్వబడిన కృపవల్ల మికు 
జ్షూపకము చేయుటకు కొన్ని చోట్లకు యక్కువగా 
౧౭ తెగించి మోకు వ్రాసియున్నస్నను. కాబట్టి దేవుని 
సంబంధమైన వాటి విషయమై యేను క్రీస్తు యందు 
౧౮ వుక్సహించుటకు నాకు కారణముకలదు యందు 
కంటే వాక్యమందున్ను క్రియయందున్ను అన్యజ 


౧౯ నుల విశేయత నిమిత్తము గురుతుల బలము వల్లను, 


న్ను అద్భుతముల బలము. నల్లనున్ను పరికుద్ధాత్త 
బలము నల్లనున్ను క్రీస్తు (నా చేత చేయించిన ్చా 
టిశే గాని నా చేత చేయించకుండిన వాటిలో 
చేని గరించిన్ని మాట్లాడ తెగించను. అది గనుక 
చేను యెరూశ లేము మొదలుకొని ఇల్లురికు సర్యం 
తమున్ను చుట్టూవున్న ప్రాంతముల యందు క్రీస్తు 
అయితే నేను 
మరియొకని ఫునాది మిద కట్టక వుండే కొరకు 


| ౨౧ క్రీస్తు నామము తెలియబడిన చోట్లను కాదు అయి 


తే_ఆయనను గురించి యెనరికి సమాశారము 
చెప్పబడ లేదో వారు చూతురు వినని వారు 
శ్రుహించుకొందురని ,వ్ర్రాయబడిన్నప్తకారము 
వాతకాను ప్రకటించుటకు ఆసక్తితో ప్రయత్నము 
చేసీ యున్నాను, 
హేతువు చేతను చేను మో యొద్జికి రాకుం 
డా అనేక పర్యాయములు ఆతంకపరచబడితిని. 
౨౩ అయితే యీ ప్రాంతేములయందు యిక మీదట 
నాకు స్థలము లేదు గనుక అనేకమైన సంనక్సేర 
ములనుంచి మీ యొడ్జికి రావలెనని మిక్కి_రీ అపేక్న 
కలిగినందున నేను స్పానియలోకి వెశ్లేటప్వుడు 


సు 


, ౨౪ మో యొగ్జికి వత్తును యెందుకంయే ప్రయాణములో | త్ర 


మిమ్మును చూచుటకున్ను మొదట మీ సహవాస 
ము నల్ల కొంతమ్టుకు తృ ప్రిపొందిన్టమితే మో 


జ లో పాలు పొందినట్లయితే శరీర 


| వల్ల అక్కడికి సాగనంపించబడుటకున్ను నిరీశ్షీస్తు 
న్నాను. 
వుక సని మిద యెరూళలేముకు ెష్టేతున్నాను 


లో వీదలైన వారి నిమిత్తము మకెదొనియ అభా 
యియ దేశస్థులు యిష్టము వచ్చి వ్రైక చందా చేసి 
| యున్నారు 
కంచే వీరు వారికి బుణస్ట్యులె యున్నారు యెందు 
కంకే అన్యజనులు వారి ఆర్స్‌ సంబంధమైన వాటి 
సంబంధమైన 
వాటి విషయమై వారికి సహాయము చేయతగును. 
కాబట్టి చేను యీ సని నెరవేర్చి యీ 
వారికి ముద్రవేసి మీ వైపుగా స్పానియకు ప్రయా 
ణము చేతును. 
క్రీస్తు సువార్తయొక్కా ఆశీర్వాద పరివూణళాతీతో 
వత్తునని యెరుగుదును, 


లో అవిధేయులనుంచి తప్పించబడే నిమిత్తమున్ను 
యొరూశలేము కొరకైన నా 
అనుకూలమయ్‌టందుకున్ను నేను. జేవుని చిత్తము 
వల్ల సంతోషముతో మో యొక్టికి వచ్చి మి మధ్య 
ను విశ్ర్రమించేటందుకున్ను 'మోరు నా కొరకు 
జేవుని “సరించి ప్రాథజానల యందు నాతోకూడా 

యక్నేము చేయ వలెనని మన ప్రభువైన యేను 
క్రీస్తు నిమిత్తమున్ను ఆత్మయొక్క యేన నిన్సిక్తము 
న్ను మిమ్మును. బతిమాలుకొంటున్నాను, 
| ధాసముయిక్క_ 'జేవుడు మో అందరికి తోడై యుం 
డును గాక. ఆమేన్‌. 


౧౭౬. పర్షము. 


నేవ ఆ 


కం 
లైన "ఫీబీ అనే మన సహూదరిని మిరు సకికు 
ద్ధులకు తగినట్టుశా ప్రభువులో చేళ్చకొని యే 
| పనిలోనైనా ఆమెకు మీ వల్ల సహాయము కాన 
| లసియుంకే ఆమెక సహాయము చేసే కొరకు 
ఆమెను మోకు సీఫారను చేస్తున్నాను యొందుకం 
శే ఆమె అశేకులకున్ను నాకున్ను సహాయకురాలై 
యుండెను. 
| శ్రీను యేను యందు నాతోటి పనివానైన 
స్రిన్మీల్లనున్ను అకులనున్ను వారి యింట్లో వున్న 
| సంభుమునున్ను కౌగిలించండి వీరు నా ప్రాణము 
కొరకు తను మెడలను వంచుకొనిరి, "నేను మా 
త్రమే కాదు అన్యజనుల సంఘములన్నిన్ని సీకిని 
"ప్రియుడైన నమైనెతును 


_గఖాయియలాో 


అయితే యిప్పుడు పరిశుద్ధుల కొరకు ౨౫ 


యమొందుకంయే యెరూశలేములో వున్న పరిశుద్ధుల ౨౬. 


అవును వారికీ యిస్ట్రమే యందు ౨౭ 


ఫలము ౨౮ 


మరిన్ని నేను మా యొద్దికి వచ్చి ౨౯ 


మరిన్ని సహూవరులాళా నేను యూకైాయ క౦- | 
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పడిన మరియను కాగిలించండి. 
న్ను నాతో కూడా ఖయిదీలువై్యైన అంద్రొనీకు 
౭నున్ను యూనియనున్ను కౌగిలించండి. వీరు 
అపొస్తలులలో ప్రుసిద్ధికెక్కిరి. నాకొంకే ముం 
రాదుగా క్రీస్తు యందు వుండిరి, (ప్రభువు యందు 
౯ నా ప్రియుడైన అంప్లియను కౌగిలించండి.. (క్రీస్తు 
యందు నాతోటి పనివాడైన ఉబాకానునున్ను నా 


నా బంధువులు 


౧౦ ప్రియుడైన స్టఖునున్ను కౌగిలించండి. (క్రీస్తు 
యందు పరీశ్నీంచబడిన అ పెళ్లేను కౌగిలించండి ఆరి 
౧౧ స్తొబూలు యింటి వారిని కాగిలించండి. నా బం 
ధువైన హేరోదియోనును కౌగిలించండి. నర్క్‌ 
స్సు యింటి వారిలో ప్రభువు యందున్న వారిని 


౧౨ కొగిలించండి. ప్రభువు యందు ప్రయాసపడే 
తుహైసనున్ను శ్రుఫోసనున్ను కౌగిలించండి. 
ప్రియురాలైన ెక్సిని కాగిలించండి. ఆమె 


౧౩ ప్రభువు యందు బహు ప్రయాసపడెను చ్రళువు 
యందు యేర్పరచబడిన రూఫునున్ను అతని తల్లి 
నిన్ని నా తల్లినిన్ని కౌగిలించండి. 

౧౪. అనుం,క్రితునున్ను స్లైగోనునున్ను హెమా౯ 

నున్ను పష్రొొబనున్ను హెర్తేనున్ను వారితో వున్న 

౧౫ సహోదరులనున్ను కాగిలించండి. వీలాలాగు 
నున్ను యూలియనున్ను నేరైనిన్ని యితని సహా 
దరినిన్ని ఒలుంపనున్ను వారితో వున్న సరికుద్ధులం 

౧౬ దరినిన్ని కౌగిలించండి. పరిశుద్ధమైన ముద్దుతో 
వ్రైకని వైకడు కౌగిలించండి క్రీన్తుయొక్క సంభు 
ములన్నిన్ని మిమ్మును కౌగిలించును. 

౧౭ మరిన్ని సహోదరులారా మిరు నేర్చుకొన్న 

బోధకు విరోధముగా భేదములనున్ను అడ్డములను 


192 Romans XVI. రోమా ౧౬. పర్వము. 
౬ కౌగిలించండి, మన కొరకు బహు ప్రయాస 'కొలువక నయమైన మాటల* వల్లనున్ను యిచ్చక 


న్ను కలుగచేసే వారిని గుర్తెరిగి వారిని విడిచి, 
౧౮ పెట్టండి యెందుకంకే అటువంటి వారు తమ. 
కడుపఫునే గాని మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తును; 


| ములవల్లనున్ను  నిమ్మ_సటులయొక్క_ మనస్సులను 
; మోసపరుచుదురు యెందుకం'కే మా విధేయత అం ౧౯ 
దరికిన్ని (ప్రచురమైనది. కాబట్ట చేను మిమ్మును 
గరించి సంతోషిస్తున్నాను. ఆయితే మంచి దాని 
విషయమై మోరు బుద్ధిమంతులై చెడ్డడాని విషయమై 
నిమ్మ_పటువై యుండ వలెనని కోరుతున్నాను. 
సమాధానవు దేవుడు శీఘ్రముగా వైతానును మీ ౨౦ 
పాదములకింద చికక త్రూక్కి౦చును. మన ప్రభు 
వైన యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ కృప మోకు కలుగును 
గాక, ఆమేన్‌. 

వా తోటి పనివాడైన తీమొకెయున్ను నా౨౧ 
బంధువులైన లూకియు యాసోను సోసీస తెరు ఆశే 
వాదు మిమ్మును కాగిలిస్తున్నారు. 


ఈ వృత్తరము ,వ్రానిన తెతిజాయు అనే చేను ౨-౨ 
ప్రభువు యందు మిమ్మును కగిలిస్తున్న్నాను. 
కున్న యా యావత్సంభుమునకున్ను ఆతిథ్యము 
చేసే గాయియు మిమ్మును కౌగిలిన్తున్నాడు. ఈ ౨౩ 
పట్టణపు వుగ్రాణికుడైన యెకస్తున్ను సెహూదరు 
డైన క్వప్తన్ను మిమ్తున్ను కౌగిలిస్తున్నారు. 


నా 


మన ప్రభువైన యేను క్రీన్తుయొక్క. కృప మి ౨౪) 
యందరికి తోడైయుండును గాక. ఆమేన్‌. i 
i 

మరిన్ని పూర్వే కాలములయందు దాచబడి యి ౨౫ 
ప్పుడు బయిలు పరచబడి ప్రవక్తల లేఖనములవల్ల | 
శాశ్వతమైన బేవుని నిణణాయము చొప్పున విశ్వాస ౨౬. 
విథేయత నిమిత్తము సమస్త దేళస్థులకున్ను తెలుప | 

న్డ్‌ గ్గ 

బడిన మర్వముయొక్క_ ప్రత్యక్షత ప్రకారముగా 
నున్న యేసు ,క్రీస్సు ప్రకటన అనగా నా సువాతళా 
ప్రకారము మిమ్మును స్థిరపరచుటకు శక్తిమంతుడు | 
న్ను అద్వితీయ జ్ఞానము గలవాడునై్నైన దేవునికి ౨౭ 
యేను క్రీస్తు ద్వారా మహిమ యెప్పటికిన్ని కలిగి ! 
యుండునుగాక. ఆమేన్‌, | 


| * లేక్క స్తోత్రములు 


౧౯ా_ల 


FIRST EPISTLE TO 


౧ పరము. 

"దేవుని చిత్తేమువల్ల యేను  క్రీన్తుయొక్క_ అపాస్త | 
| లవుటకు పిలువబడిన హౌలున్ను సోదరుడైన, 
| సోస్టైనెయున్ను క్రీస్తు యేను యందు సరికుద్ధపరచ | 
౨ బడీ 'పరిశుద్ధులవుటకు పిలువబడిన కొరింథులో వన్న! 

జేవుని సంఘుమునకున్ను వారీశైనా మనదైనా స్రృతి 
స్థంములోను ప్రభువైన * యేను తీనే చేరు పట్టి 
పిలిచే వారండరికిన్ని-మన తండ్రియైన. దేవుని 
వల్లనున్ను ప్రభువైన యేను క్రీస్తు వల్లనున్ను మోకు 
కృపయున్ను సమా గానమున్ను కలుగునుగాక. 

యేసు ,క్రీస్తుయందు మోకు యిష్టుబడిన జేవుని 
కృప కొరకు మిమ్మును గూర్చి నా డజేవుని యెప్పుడు; వై 
[ఇ న్ను స్తుతిస్తున్నాను యెందుకంయే క్రీస్తు సాత్యుము' 
i మోలో స్థిగపరదబడిన ప్రకారము స తయన యందు 
మోగు నము వాక్యములో భేమి 1 సమస్త జ్ఞానము 
లో నేమి అన్నిటిలోనున్ను ఐశ్వర్యము పొందితిరి 
గనుక యే వరమందున్ను తేక్కు_.వగా వుండక మన 
| తృఖువైన యేను ,క్రీన్సుయొక్క. ప్రత్యక్షత కొరకు 
యొదురుచూస్తూ వున్నారు, మన ప్రభువైన 
యేసు డెినమందు మోరు నిరపరాభువై 
యుండుటకు అంతము వరకున్ను అయన సొమ్మును, 
స్థిగపరునును. మన ప్రభువైన యేసు ప్రీస్తణే 
తన కుమారునితో పౌలు 1 పొందుటకు మిమ్మును 
పిలిచిన దేవుడు నమ్మ తగినవాడై యున్నాడు. | 

మరిన్ని సోదరులారా మిరందరు వక్క 
విభముగానే పలుక వలెననిన్ని మోలో భేదములు | 
లేకుంణా యేక మనస్ఫుతోనున్ను యేకాలోచన 
తోనున్ను సరిగా కుదచలాబడ నలెననిన్ని మున 


i _ 


ళో 


క్రీస్తు 


* లేక ప్రతి స్థలములో 
లేక, కుమారుని సహవాసము. 


| అపాస లె 
స 


చారికిన్ని మనకున్ను (ప్రభువైన. 
ర్త లేక, లీకజా. 


౧౯క 


THE CORINTUIANS. 


న పౌలు 


| కొరింథీయులకు సంపిన మొదటి న్లుత్తరము. 


ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు పేరట మిమ్మును వేడుకొం 
టున్నాను యెందుకంకే నా సహోదరులారా ౧౧ 
మోలో జగడములు కలవని మిమ్మును గురించి క్లోనే 
యింటి వారి చేత నాకు తెలపబడెను. అయితే ౧౨ 
చేను చెప్పేచేమంయే మిలో ప్రతివాడున్ను--”నేను 
పౌలు వాడను నేను అపొల్లో వాడను నేను కేఫా 
వాడను నేను (క్రీస్తు వాడను అని చెప్పుతున్నాడు. 
క్రీస్తు ఖేడించబడి యున్న్నాణా, పౌలు మో౧కి 
కొరకు శిలువవేయబడెనా, లేక పౌలు పేరట 
స్నానము పొందితిరా.. నా స్వంతమైన పేరట ౧౪ 
స్తష్మానమిన్తివని యెవనైనా చెప్పక వుండే కొరకు ౧౫. 
శ్పిన్బుకున్ను గాయుకున్ను దప్ప మరి యెవనికిన్ని 
స్నానమిన్వనందున దేవుని స్తుతిస్తున్నాను.. స్తెఫణా ౧౬ 
యింటినారికిన్ని స్నానమిస్టిని, అయితే మరి య 
ననిశైనా నేను స్నాగమిచ్చితిశేమో నేనెరుగను 
యెండుకంశే స్నానమిచ్చుటకు కాదు సువాత౯ ౧౭ 
ప్రకటించుటకు యేను నన్ను పంపెను. ఆయితే 
చేస్తు శిలున న్యథకాయు కాకుండే కొరకు వాక్యోర్ట 
శ్ఞానయునల్ల కాదు యెందుకంశే 
శెలునను గూచికాన 


నశించే వారికి ౧౮ 


తనమై యున్నది 


వాక్యము బెర్రి! 


| అయితే రతీంచబజే మనకు అది దేవుని బలమై 


యున్నది యెొందుకంయే-- జ్ఞానుల జ్ఞానమును నాళ ౧౯ 
ము వేతుననిన్ని వివేకుల వివేకము కొట్టి వేతుననిన్ని 
న్రాయబడీ యున్నది, 
జ్ఞాని యెక్కడ, 


శా స్తీ యెక్కడ. ఈం 
జా. 

యుగఫు తకజావాది యెక్కడ. ఈ లోకపు 

జ్ఞానమును 'జేవుడు కెర్తితనముగా చేసి యున్నాడు 


న్‌ా యొందుకంకే ్యం జ్ఞునమంధు || లోకము ౨౧ 


1 కేక్క ఉచ్చారణలో వేను. 
1] లేక జ్ఞానము చొప్పున. 
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IT. Corinthians I. ౧ కొరింథి ౨ పర్వము. 


జ్ఞానముచేత దేవుని యెరగక వున్నప్పుడు ఆ ప్రక 
టనయొక్క_ వెర్రితనమువల్ల నమ్మే వారిని రశ్నీం 
౨౨ చుట దేవునికి యిష్ట్రమై యుండెను యేలాగంకే 
యూదులు అద్భుతములను అడుగుతున్నారు హె 
శ్లేనీయులు జ్ఞానమును వెతుకుతున్నారు అయితే 
౨౩ మేము శిలుపవేయబడిన క్రీస్తును అనగా యూదు 
లకు ఆకంకమున్ను అన్యజనులకు మ్మెర్తితేనమున్ను 
౨౯ అయినప్పటికి న్ని యూదులకేమి హౌచ్లేనీయుల'కేమి 
పిలువబడిన వారికి దేవుని బలమున్ను దేవుని జ్ఞాన 
౨౫ మున్నాన ,క్రీస్తునే ప్రకటిన్తున్నాము యెందుకంకే 
'జేవుని వెర్రి తనము మనువ్యులకంయే జ్ఞానము గల 


మందు కాక దేవుని బలమందే వుండుటకు నా ౫ 
వాక్యమున్ను ప్రకటనయున్ను మనుష్య జ్షూన 
డ్రేశేపణలచేత కాక అక్ష యొక్కయాన్ను బల 
ముయొక్క_యున్ను దృష్టాంతము చేత వుండెను. 
అయినప్పటికిన్ని పరివూణుళ౯ాలలో జ్ఞానము ఇ 
చెప్పుతున్నాము అయితే అది యీ యుగప్పు జా 
నమున్ను వ్యథుఃకలయే యీ యుగపు అధికారుల 
క్షానమున్ను కాదు ఆయితే దేవుడు యుగముల కం ౭ 
కే మునుఫు మన మహిమ కొరకు నియమించినటు 
వంటిన్ని మమజామందు మరుగై యున్నటువంటి 
న్ని దేవుని జ్ఞానము చెప్పుతున్నాను. ఈ యుళా 


యున్నది మరిన్ని దేవుని బలహీనత మనుష్యులకం | వ్రు అధికారులలో అది యొవనికిన్ని తెలియ 


శే బలమై యున్నది. సహోదరులారా మి 
౨౬. పీలుఫును చూడండి * యేమంకే (మీలో) మాంస 
ప్రకారము జ్ఞానులు ఆశేకులు లేరు బలవంతులు 
౨౭- అ నేకులు లేరు కులీనులు అనేకులు లేరు, అయితే 
యే మాంసధారియైనా. దేవుని యెదుట వుక్సహిం 
౨౯ చకుండే నిమిత్తము జ్ఞానులను నీస్తుపడుచుటకు లో 
కపు వెర్రివైెన వాటిని బేవుడు యేర్చరుచుకొని 
యున్నాడు. మరిన్ని బలమైన వాటిని సిస్తపరు 
చుటకు లోకముయొక్క_ బలహీనమైన వాటిని 
'బేవ్రడు యేర్చరుచుకొని యున్నాడు. మరిన్ని 
వున్నవాటిని వ్యర్థము చేనుటకు లోకముయొక్క_ 
కులహీనమైన వాటినిన్ని కృణీకరించబడిన వాటి 
నిన్ని వుండని వాటినిన్ని 'జేవుడు యేర్పరుచుకొని 
కెం యున్నాడు. అయితే క్రీస్తు యేసు యందు 
3౧ మిరు ఆయనవల్లనై యున్నారు. 
హించే వాడు ప్రుభువుయండే వుళ్చహించ వలె 
నని వ్రాయబడిన ప్రశారముఆయన చేవునిచేత 
మనకు జ్ఞానముశానున్ను నీతిగానున్ను పరిశుద్ధత 

శానున్ను విమోచనముగానున్ను చేయబడెను. 

౨ పర్వము. 

మరిన్ని సహోదరులారా చేను మో యొద్దికి 
వచ్చినప్పుడు వాక్య ఇాతుర్య మైనా జ్ఞాన బాతు 
ర్యమైనా లేకుండా చజేవుని సాత్యుమును మోకు 
౨ తెలుపుతూ వచ్చితిని యెందుకంకు చేను యేను 
'క్రీస్తును-అనగా శిలువవేయబడిన వాని దప్ప చేని 
న్ని మిలో యొరిగిన వాడనవుటకు నిణకాయించు 
3 కొన లేదు. మరిన్ని బలహీనతతోనున్ను భయము 
తోనున్ను చాలా వణుకుతోనున్ను మో యొద్ద 
ఈవుంటిని, అప్పుడు మీ విశ్వాసము మనుస్యు జ్ఞాన 


శ చూస్తున్నారు. 


+ లేక, సంబంధమైన, 


లేదు యెందుకంకే వారికి తెలిసిన పక్షమందు 
మహిమ గల ప్రభువును శిలునవేయక పోదురు. 
అయితే వ్రాయబడిన ప్రుకారము--దేవుడు తన్ను ౯ 
_్ర్రేమించే వారి కొరకు సిద్ధపరిచినవి కంటికి కను 
బడ లేదు వెవికి వినబడ లేధు మనుష్య హృదయ 
ములో ప్రవేశించ లేదు అయితే జేవుడు వాటిని ౧౦ 
శన ఆకతవల్ల మనకు బయిలుపరిచి యున్నాడు యెం 
దుకంకే ఆక్ష అన్నిటినిన్ని 'జేవుని అగాధమైన 
వాటిని కాడా శోధిస్తున్నది యేలాగంకే వైకంం 
మనుష్యుని సంగతులు ఆతనిలో వుంటే మనుష్యా 
శృకేశాని మనుష్యులలో మరి యొవనికి తెలుసును, 
ఆలాగే దేవుని సంగతులున్ను దేవుని ఆకత్తకే శాని 
యొవనికిన్ని తెలియవు. అయితే జేవునివల్ల మనకు ౧౨ 


'దయ చేయబడిన వాటిని మనము తెలుసుకొనే 
మరిన్ని--వుత్స | 


కొరకు లోకపు ఆత్తను కాదు చేవునినుంచి వచ్చే? 
ఆక్షను పొండి యున్నాము. వీటినే మనుష్య జా ౧౩ 
నము చేర్చే మాటలవల్ల కాక అత్హ సంబంధమైన 
వాటిని ఆత్త సంబంధమైన వాటితో పోల్చుతూ] 
పరికుద్ధార్భ చేర్చే మాటలనల్లనే చెప్పుతున్నాము. 
అయితే ప్రాణ నంబంధియైన మనుష్యుడు దేవుని ౧౮ 
ఆక్తయొక్క_ వాటిని అంగీకరించడు యందుకంకే 
ఆవి అతనికి మెర్రితనముగా వున్నవి మరిన్ని అవి 
ఆక్షప్రకారమశా వివేచించబడును గనుక వాటిని 
డత్రహించ లేడు... అయితే ఆళ్ళ సంబంధి అన్ని ౧౫ 
టిని వివేచించును అయినప్పటికిన్ని అతడు యెవని 
చేతనైనా వివేచించబడడు యెందుకంకే ప్రభు ౧౬. 
వుకు బోధించుటకు అతని మనస్సును యొరిగిన 
వాడెవడు అయితే మనము క్రీస్తు మనస్సు గల 
వారము. 


+ లేక, వారికి వికదపతుస్తూ. 


౧౯౪ 


1. Corinthians HI, IV. O 
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౩ పర్వము. 

మరశిన్ని సహోదరులారా మిరు మాంస 
సంబంధులైనట్టున్ను క్రీస్తు విషయమై పనీపిల్లలైనట్టు 
న్ను గాని ఆత సంబంధులైనట్టు నేను మాతో మా 
౨ ట్లాడ శేళపోతిని, పాలతో ణే శాని భోజన, 
ముతో మిమ్మును పెంచ లేదు యెందుకంశే మిరు 
యింతకు మునుపు బలహీనులైతిరి యిప్వుడున్ను బల 
3 పీనులై యున్నారు యెందుకం'కే మీరు యింకా 
మాంస సంబంధుఖై యున్నారు యేలాగంకే మో 
లో అసూయయున్ను జగడమున్ను భేదములున్ను 
కలిగినప్పుడు మాంస సంబంధులై యుండి మనుష్య 
ళోరీతిగా నడుస్తున్నారు గదా యెందుకంకే వక 
డు--నేను పౌలు వాడను మరి యొకడు---నేను 
అపాల్లో నాడను అని వెప్పేటస్పుడు మాంస సం 
౫ బంధులై యున్నారు గదా కాబట్టి పౌలు యెవడు 
అపొల్లూ యెవడు. వారు నేవకులే, ప్రుతివా 
నికిన్ని (ప్రభువు యిచ్చిన ప్రకారమే చారివల్ల 
ఇ మోరు విశ్వసించితిరి. "నేను నాటితిని అపొల్లే 
౭ నీళ్లు పోపెను అయితే జేవుడు యెదిగించెను. కా 
బట్టి యెదిగించే చేవునిలో నేశాని నాకే వానిలో 
నైనా నీళ్లు పోసే నానిలోవైనా యేమిన్ని లేదు. 

౮ ఆయినప్పటిశిన్ని నాెటీ వాడున్ను నీళ్లు పోసే 
డున్ను వక్క. మరిన్ని ప్రతి 'పవమ్యుడు 
న్ను స్వకీయ కష్టము చొప్పున స్వకీయమైన జీతము 
౯ పుచ్చుకొనును యెందుకంశే దేవుని తోటి పనివా 


| 


మిరు చేనుని ఆలయమై యున్నారనిన్ని దేవుని ౧౬ 
ఆత మిలో నివసిస్తున్న దనిన్ని మోకు తెలియదా 
యెవడైనా. బేవ్రని ఆలయమును చెరిపితే చేవుడు ౧౭ 
అతని చెరుప్రును యెందుకంకే దేవుని ఆలయము 
పరికుద్ధమె యున్నది. అది మోగే. ఎవడున్ను ౧౮ 
తనకు తాను మోసపరుచుకొన కూడదు యీ యు 
గమందు జ్ఞాని అని మీలో యెవడైనా ఆనుపడితే 
జ్ఞూని అయే కొరకు వెర్రివాడు కావలెను యెందు ౧౯ 
కంటే యీ లోకపు జ్ఞానము చేవుని యెదుట 
మెర్రితనమై యున్నది యేలాగంకే--ఆయన జాను 
లను వారి యుక్షిలో చిక్క 
తలంపులు. వ్యర్థమై “యున్ననని ప్రభ 
వుకు తెలుసునని న్రాయబడి యున్నది. కాబట్టే ౨౧ 
యెవడున్ను మనుష్యులను గురించి వుక్చహాంచ 
కూడదు. యొందుకంికే సమస్తమైనవి మోవి. 
పౌలైనా అపొల్లోయైనా శేఫాయైగా లోకమెనా _౨౨| 
జీవమైనా మరణమైనా వుండేవియైనా రాబోయేవి 
యైనా అవన్ని మీవే, మాకు క్రీస్తు చారు. ౨౩ 
శ్రీను జేవుని వాడు. 
ఈ పర్వము. 

ఈలాగు శీన్తు సేవకులమునిన్ని బేవుని మర్గం 
ముల గృహనిర్వావాకులమునిన్ని (ప్రతి మనున్యు 
డు మళ్తును యొంచ వలెను... మరిన్ని నిర్వాహ ౨ 
కులలో (ప్రతివాడున్ను నమ్మకముగా వుండుట అగ 
త్యమని యెంచబడును. అయితే నేను మో వల్ల 3 


పట్టును. మరిన్ని ౨౦ 


జ్ఞానుల 
Es 


రమై యున్నాము మిరు. చేవుని వ్యవసాయము 
న్ను దేవుడు కట్టే గృహమున యున్నారు. 
౧౦ నాకు యిన్వబడిన చేవుని కృప చొప్పున నేను 


నైనా మనుష్య విచారణవల్లమైనా తీవులా పొందుట 
నాకు మిక్కి లీ కొంచెమెనని. అదిన్నిగాక నాకు ర 
చే తీపు చేసుకొనను యెందుకంకే చా మన 


బుద్ధిగల శిల్పకారుని నలె పునాది చేని యున్నాను 
మరీయుకడు డాని మీద కట్టుతున్నాడు అయితే 
చ్రుతివాడున్ను డాని మీద యేలాగు కట్టుతున్నా 
౧౧డో భాగా చూచుకొన వలెను యెందుకంకే యేసు | 
శ్రీస్తనే వేయబడిన పునాది గాక మరియొకటి 
౧౨ యెనడున్ను వేయ జాలడు. మరిన్ని యెవరైనా 
యీ ఫునాది మిద బంగారము నెండి వెలగల 
రాళ్లు కక్టైలు గడ్డీ కొయ్య కాళ్లు మొదలైన వాటిని 
౧కి కట్టినట్టయితే వాని బాని పని కనుబడును యెందు 
కంటే ఆ దినము దాని తేటపరుచును యెందుకం 
చే అది అగ్నితో బయిలుపరచబడును మరిన్ని 
వాని వాని పని యెటువంటిదో డాని ఆ అన్ని 
౧౪ పరీక్నీంచును. దాని మీద కట్లిన వెకని పని 
౧౫ నిలిచినట్టయితే జీతము పుచ్చుకొనును. _వైకని 
పని కాలిపోతే నష్టమాను గాని ఆతడు రత్మీంచబ 
డును-అయితే అన్ని ద్వారా అయినట్టుగా నే. 


స్సామీకి (దోషము). యేమిన్ని తెలియదు అయి 
నప్పటికిన్ని యిందువల్ల నీతిమంతుడనని యొంద 
బడను అయితే నాకు తీర్చు చేసేవాడు ప్రభువే. 
శాబట్టి ప్రభువు వచ్చేపర్యంతము సమయము కాక ౫ 
మును సని గురించియ్రైనా తీవుకా చేయకండి. 
ఆయన అంధకారపు రహస్యములను వెలుగులోకి 
తెచ్చి హృదయాలోచనలను 
అప్పుడు దేవునివల్ల మెప్పు 
గును. 

మరిన్ని సహోదరులారా వ్రాయబడిన వాటి ౬ 
కంశే మారు యెక్కునగా (వుత్సపించ)ు కూడద 
చేది మీరు మావల్ల "నేచుకకొ నే నిమ్తిత్తమున్ను 
చ్రైకని కొరకు వెకడు మరి యొకనికి విరోధముగా 
వుప్పాంగకుండే నిమిక్తమున్ను పీటిని నన్ను గురిం 
చిన్ని అపొల్లోను గురించిన్ని మీ నిమిత్తము దృ 
స్టైంతముగా యెందుకంే ౭ 


బయిలుపరుచును, 


స్రతివానికిన్ని కలు 


ఇప్పియున్నాను. 


౯ 


మి 
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కొరింథి ౫ పర్వము. 


నీకు తారతమ్యము కలుగచేసే వాడెనడు.. నీకు! 
కలిగిన వాటిలో నీవు దేని పొందలేదు. అయితే. 
పొందినప్పటికిన్ని పొందనట్టుశా వుల్చేపాంచుట | 

తా యెందుకు. ఇప్పుడు మీరు తృ ప్పిపొందెయున్నా ! 
రు ఇప్పుడు ఐశ్వర్యవంతులైతిరి. మేము లేకుం 
డా రాజాలైతిరి. మెట్టుకు మేమున్ను మోతో 
కూడా రాజులనుయే కొరకు మిరు రాజులవుటకు 

౯ కోరుతున్నాను. యెందుకంకే అపొస్తలులమైన | 
మమ్మును చేవుడు చావుకు నియమించబడిన వారి 
వలె కడపటి వారినిగా కనుపరిచి యున్నాడు 
యొందుకంకే లోకమునకున్ను దూతలకున్ను మను 
మ్యులకున్ను జేడుకణా చేయబడి యున్నానుని 
౧౦ నాకు తోస్తున్నది. మేము క్రీస్తు కొరకు వెర్రి 
చారము మీరు శ్రీన్తు యందు వివేకులు_ మేము 
బలహీనులము మీరు బలవంతులు--మిరు ఘనులు ! 

౧౧ మేము నీచులము. ఈ గడియ మట్టుకూ ఆకలి | 
గొన్న వారము దప్పి గొన్న వారము... దిగంబరు 
౧౨ లము. గుద్దబడుతున్నాము. వునికి పట్టులేని వార! 
ము స్వాకీయమైన చేతులతో పనిచేసోక కష్ట్రపడుతు 

౧౩ న్నాము. నిండించబడి దీవిన్తున్నాము. హీంసపర 
చబడి శ్రూర్చుకొంటున్నాము. దూషించబడి వేడు 
కొంటున్నాము. లోకపు మైలగానున్ను అన్నిటి 
"ఫెంట గానున్ను యిదివరకు యెంచబడి యున్నా 
౧రోము,.  మిమ్తును సీస్తపరుచుటకు వీటిని వ్రాయ 
లేదు అయితే నా ప్రియమైన పిల్లలని మోకు బుద్ధి 
౧౫ వెప్పుకున్నాను యెందుకంకే క్రీస్తు విషయమై 
మికు వుపాధ్యాయులు పదివేలు వున్నప్పటికిన్ని 
తండ్రులు అనేకులు లేరు యేలాగంకే నసువాతకా 
మూలముగా క్రీస్తు యేసు యందు మిమ్మును నేనే 
కంటిని గనుక నన్ను అనుసరించే వానైయుండండని 
మిమ్మును జేడుకొంటున్నాను. ఇందు నిమిత్తము, 
ప్రుభువ్రయందు నమ్మ తగినటువంటిన్ని నా (ప్రియ | 
కుమారు టైనటువంటిన్ని తీ మొథెయును మి యొద్దికి 
పంసీతిని. నేను అంతటా సంఘములన్నిటిలో 
నున్ను బోధించే (ప్రకారము అతడు క్రీస్తు యం 
దున్న నా మార్గములను మోకు జ్ఞాపకము చేనును. 
(౧ నేను మీ యొద్దికి రానని కొందరు వుప్పాంగుతు 
౧౯ న్నారు. అయినప్పటికిన్ని ప్రభువుకు యిష్ట్రమైతే 
త్వరగా మో యొద్దికి వచ్చి వుప్పాంగుతున్న వారి 
సామభథ్యజ మునే గాని వారి మాటను తెలునుకొ 
౨౦ నను యెందుకంెటు దేవుని రాజ్యము మాట యందు 
కాదు సామభ్యకామండే యున్నది. మోరు యేది 


౧౭ 


1 నని యెరగశా. 


కోరుతున్నారు. 
శావలెనా లేక _మ్రేమతోనున్ను సాత్వికపు ఆళ్ళ 
నున్ను మో యొక్టికి రావలెనా, 
౫ పర్వము 

మిలో జారత్వమున్నదని అంతటా వినికిరి౧ 
కలదు యేమంకే వైకడు తన తండ్రి భార్యను వుం 
చుకొన్నాడనేదే. ఇటువంటి జారత్వము అన్య 
జనులలో వుచ్చరించ బడుటయైనా లేదు. 
నప్పటికిన్ని మిరు పొంగుతున్నారు యీలాటి 
కార్యము చేసిన వాడు మి మధ్యనుంచి వెలివే 
యబడుటకు యెంతమ్మాత్రమున్ను దుఃఖుపడలేదు, 
నేనైతే జేహవిషయ మై దూరముగానున్ను ఆత్మవిష 3 
యమై సమాపముగానున్ను వుండి యిప్పుడే సమో 
పించి యున్నట్టు యీ కార్యము యీలాగు చేసిన 
వాని గురించి తీర్చు చేసి యున్నాను యేలాగంక్తే ఈ 
ప్రభువైన యేసు దినమందు ఆర్ష రక్షించబడేలా 
గున మాంసపు వినాశము కొరకు మన ప్రభువైన ౫ 
యేను క్రీస్తు పేరట మీరున్న నా య్యాత్తయున్ను 
మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు బలముతో కూడిన 
ప్పుడు యిటునంటి వాని సైతానుకు అప్పగించ 
వలెను. మో వుక్సాహము మంచిది కాదు. ౬ 
ఫులిసిన కొంచెపుడి ముద్దంతా పులినేటట్టు చేను 
మిరు పులియని* వారై యున్న 
ప్రకారము కొత్త ముద్దవుటకు పాకేదైన ఫులిసీనది ౭ 
యొందుకంళే క్రీ స్తనే మన 
పస్థాయున్ను మన కొరకు అక్పించబడి యున్నది 
గనుక పాతరైన పులిసిన దానితోవైనా. దుర్తార్లత ౮ 
యున్ను వెడ్డతనమున్ను అనే పులిసిన దానితో 
చైనా కాకుండా నిష్మపటమున్ను సత్యేనున్ను 
ఆనే పులియని వాటితో పండుగను ఆచరింతేము, 
జారులతో కూడుకొన వద్దని నా వ్యత్తరములో మో ౯ 
కు వ్రాసితిని, అయితే బొత్తిగా యీ లోకవ్రు జా ౧౦ 
రులతోవైనా లోభులతోనైనా దోచుకొనే వారి 
తోవైనా విగ్రహోారాధకులతోనైనా కాదు. ఈ 
లాగైతే మిరు లోకమునుంచి వెళ్లు వలెను. అ 
యితే యిప్పుడు సహూదరుడని పిలువబడిన వా ౧౧ 
డెవడైనా జారుడైనా లోభియైనా విగ్రృహాఠరాధకు 
రైనా తిష్రేవాగైనా తాగుబో కైనా హోదుకాణే 
వారైనా అయి 'యుంకే అటువంటి వానితో కలు 
సుకొన కూడదు--భుజించనున్ను కూడదని మోకు ౧౨ 
వ్రాసితిని యెందుకంకే. వెలపటి వారికి తీర్పు 
చేసుటకు నాకేమి. లోపటి బారికి మారు తీర్చు 


'బెక్తముతో. నేను మా యొద్దికి ౨౧ 


తో 


అయి ౨ 


లేకుండా చేయండి. 


* లేక, ప్రలిసినది లేని. 


are. 


TY. Corinthians vt vi. 


౧ కొరింథి. జు, ౭ పర్వము- 
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౧౩ చేస్తున్నారు గడా. ఆయితే వెలపటి నారికి దేవు 
డు తీర్పు చేసును గనుక_దుర్మాగు౯ాని మలో 
నుంచి వెలివేయండి. 

౬ పర్వము. 
మోలో యొవనికైనా మరియొకని మోద వ్యా 
జ్యముంయే పరిశుద్ధుల యెదుట కాకుండా అనీతి 
మంతుల యెదుట తీర్పు పొందుటకు ్రైర్యము 

౨ తెచ్చుకొనునా. పరిశుద్ధులు లోకమునకు తీప్రులా 
చేతురని మోకు తెలియదా మోవల్ల లోకమునకు 
తీవులా చేయబడినట్టయితే అన్నిటికంకే తక్కు 
వైన వాటిని గురించి తీర్చు చేయుటకు అయో 

౩ గ్యుఖై యున్నారా.  దూతేలకు తీవుకా చేయుదు 
మని యెరుగరా ఈ జీన సంబంధమైన వాటిని 
క సరించి మరీ యెక్కువగా చేయ రాదా, కాబట్టి 
యీ జీవ సంబంధమైన వ్యాజ్యములు మోకు కలిగి 
యుంకే సంఘములో చులకనగా యొంచబడిన 
వారిని (తీర్చుటకు కూర్చుండబెట్టండి* మా 
సిస్త కొరకు వెస్వుతున్నాను. యేమో తన సహా 
దరునికి తీర్చు చేయగల బుద్ధిమంతుడు మిలో వ్రైక 

౬ డున్ను లేడా. అయితే సహోదరుడు సహో 

దరునిమోద వ్యాజ్యము జరెగిస్తున్నాడు మరిన్ని ఆవి 
౭శ్వానుల యొదుటనే. కాబట్టి కేవలము మా 
యందు తప్పితమున్నది యేమంకే మిలో వైకని 
మిద 'ైకనికి వ్యాజ్యములు కలవు. దానికంకే 
అన్యాయము పొందుట మంచిది గదా. 
కంకే మో అస్తి అపహరించబడుట మంచిది గదా. 
శా అయితే మీరు అన్యాయము చేస్తున్నారు, 


చాని 


అప 


హరిస్తున్నారు. మో సాహూదరులకున్ను ఆలాగు 
చేస్తున్నారు. అన్యాయనస్థులు 'జేవుని రాజ్యమును 


చాభ్యులై. పొందరని మోకు తెలియడా. మోస 
పోకండి వేశ్యాసంగులైనా. విగ్రహారాథకురైనా 
వ్యభిచారులైనా ఆడుకనము గల వానైనా పురుష 
౧౦ సంయోగులైనా దొంగలైనా లోభులైనా తాగుబో 
తులైనా దూవకులైనా దోచుకొనేవానైనా దేవుని 
౧౧ రాజ్యమును చాధ్యులై పొందరు. మరిన్ని మిలో 
కొందరు అటువంటివావై యాండిరి. అయితే 
ప్రభువైన యేసు నామము వల్లనున్ను మన డేవని 
ఆక్షవల్లనున్ను  కడుగుకొంటిరి--పరికుద్ధపరచబడి 
యున్నారు-నీతిమంతులని తీర్చబడి యున్నారు. 
అన్నిటికి నాకు అధికారము. కలదు అయితే 
అన్నీ ప్రయోజనమైనవి కావు అన్నిటికి నాకు 
అధికారము కలదు అయితే నేను దేనివల్లనున్ను 


౧౨ 


లోపరచబడను. ఆహారములు కడుఫుకున్ను ౧౩ 
కడుపు ఆహారములకున్ను--అయితే దేవుడు చా 
నిన్ని వాటినిన్ని నాశము చేసును. మరిన్ని శరీ 
రము ప్రభువు కొరకే గాని జారత్వము కొరకు 
కాదు. మరిన్ని ప్రభువు శరీరము కొరకు, ఇది ౧౪ 
న్నిగాక దేవుడు ప్రభువును లేసెను గనుక మమ్ము 
ను కూడా తేన శ్లక్తివల్ల లేఫును. 

మో శరీరములు (క్రీస్తు అంగములై యున్నవని ౧౫ 
మోకు తెలియదా. కాబట్టి నేను క్రీస్మయొక్క_ ౧౬ 
అంగములను తీసుకొని వేళ్యయొక్క అంగములు 
గా చేతునా. ఆ వూహ కూడదు... వేశ్యను 
సహాత్తుకొనేవాడు యేక శరీరమై యున్నాడని మిరు 
యెరుగరా  యొందుకంకే--వారిద్దరున్ను వ్రైక్క 
మాంసమై యుందురని శెప్పి యున్నాడు. అ౧౭ 
యితే ప్రభువును వాత్తుకొశేచాడు వ్రైక్క జఅక్షయై 
యున్నాడు. వేశ్యాగమనమును తప్పించుకొనండి. ౧౮ 
మనువ్యుడు చేశే పాపములన్నిన్ని శరీరమునకు వెల 
పట వున్నవి. అయితే జేశ్యాగమనము ఇళ్ల 
వాడు తన శరీమునకు విరోధముగా పాపము వేస్తు 
న్నాడు. మీ శరీరము మోకు బేవుని నల్ల కలిగి ౧౯ 
మిలో నుండే పరిశుద్ధాత్తయొక్క. ఆలయమై యు 
న్నదనిన్ని మీరు విలువతో కొనబడితిరి గనుక మో 
స్వంతమైన వారు కారనిన్ని మోకు తెలియదా. 
కాబట్టి బేవునివై యుంజే మా కరీరముతోనున్ను ౨౦ 
మో ఆతృతోనున్ను 'చేవుని మహీమపరచండి. 


౭ పర్వము. 
మకిన్ని మోరు నాకు చ్ర్రాసీన వాటి విషయ ౧ 
మై-- స్తీ ని ముట్టకండుట పురుషునికి మంచిది. 


అయినప్పటికిన్ని జారత్వములు వుండుటవక్లి 
వానికిన్ని తన భార్య వుండ వలెను చ్రతి స్తీ 


చ్రతిఆ 


రక 
తన స్వంతేమైన పెనిమిటి వుండవలెను, ఫఫజి క 
భార్యకున్ను ఆలాగు భార్య "పెనిమిటికిన్ని తగినది 
చెల్లించ వలెను. - పెనిమిటికే శాని భార్యకు తేన ఈ 
శరీరము మని స్వతంత్రము లేదు ఆలాగున భార్యశే 
శాని పెనిమిటికి తన కరీరము మైని స్వతంత్రము 
లేదు... వుపనాసము కొరకున్ను ప్రాథకన కొర ౫ 
కున్ను మోకు తీరుబడి కనిగేటందుకు కొంత కొల 
ము పర్యంతము వుభయ సమ్మతి వల్లనే గాక వక 
రది వ్రైకరు అపహరించకండి. మరిన్ని మిరు 
మనస్సు పట్టలేకండుటవల్ల మైతాను మిమ్మును శో 
ధించక నుండుటకు తిరిగీ కలుసుకొనండి. యే 


* లేక చెట్టుదురా, 


౧౯౭ 
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1. ౧ కొరింథి ౭ పర్వము. 


యిది అనునుతి ప్రకారముగా చెస్పుతున్నాను 

౭ ఆజ్ఞ ప్రకారము కాదు, యెందుకంకే మనువ్యు 
అందరున్ను నావలె వుండ గోరుతున్నాను అయితే 
ప్రతి మనుమ్యుడున్ను వైకడు యీలాగున వ్రైకడు 
ఆలాగున టేవువివల్ల తేన తన స్వవపరమును పొంది, 

రా యున్నాడు. అయితే నావలె వుండుట వారికి. 
మంచిదని పెండ్లి లేని వారితోనున్ను విధవలతో 

౯ నున్ను చెప్పుతున్నాను. అయితే మనస్సు పట్ట 
శేకుంకే పెండ్లాడ వచ్చును యెందుకంళే కామ, 
౧౦ తప్తుడవుటకంయే "పెండ్లాడుట మంచిది. మరిన్ని 
"పెండ్లాడిన వారికి నేను కాదు ప్రభువు ఆజ్ఞాపిం, 
వేది యేదంకే--భార్య పెనిమిటిని యెడబాయ | 
౧౧కాడదు యుడచాసినట్టయితే పెండ్లి లేక వుండ, 
వలెను లేక తన పెనిమిటితో సమాధానపడ వలెను. 
మరిన్ని పెనిమిటి తన భార్యకు యెడణాయ కూ 
౧౨డదు, ప్రభువు కాదు నేను తక్కిన వారితో 
ఇప్పీ జేమంశకేయే సహూదరనికైనా విశ్వాస! 
ములేని భార్య కలిగినప్పుడు ఆమెకు అతనితో 
కావ్రురముండుటకు యిష్ట్రమైతే అతడు ఆమెను యె 
౧౩డచాయ కూడదు. మరిన్ని య్య వైన విశ్వా 
నము లేని "పెనిమిటి కలిగి యున్నప్పుడు ఆమెతో 
కావురముండుటకు అతనికి యిస్ట్రమైతే ఆమె అతని 
౧౪ యెడబాయకూడదు యెందుకం'కే వీశ్వాసములేని 
పెనిమిటి భార్య వల్ల పరికుద్ధపరచబడి యున్నాడు. 
మరిన్ని విశ్వాసములేని భార్య ెనిమిటివల్ల సరిళు 
ద్ధపరచబడి యున్నది. లేకపోతె మో పిల్లలు 
అపవిత్రులై యుందుకు అయితే యిప్పుడు పవి 
౧౯ క్రురై యున్నారు. అయినప్పటికిన్ని విశ్వసించని 
వాడు యొడబాసీనట్టయితే యెడచాయ వచ్చును 
అలాటి వాటిలో 
యైనా కట్టబజేది లేదు అయితే సమాధానమందు 
(వుండుటకు) బేవుడు మనలను పిలిచి యున్నాడు 
౧౬ యందుకంయే.ఓ వీ నీ పెనిమిటిని రవ్నీంతువ్రూ 


సహోదరుడైనా సహోదరి 


లేదో అడి ప లేక ఓ వురునుడా 
నీ భార్యను రక్నీంతువ్రా లేదో అది యేలాగు 
౧౭ తెలునును. అయితే దేవుడు ప్రతివానికి యేలాగు 
వంచిసెస్టైనో ప్రభువు ప్రతివాని యేలాగు పిలి 
ఇనూ ఆలాగే నడువ వలెను. మరిన్ని సం. 
భఘములన్నిటిలో యీలాగున నియమిస్తున్నాను 
౧౮నున్నతి గలవాడెనడైనా పీలువబడెనా సున్నతి 
మానుప వద్దు, సున్నతి లేని వాడెవడైనా పిలువ! 


ఆలాగు భార్యకున్ను కన్యకకున్ను వ్యత్యాసము కళ 


దంచు! 
బడెనా ఆతనికి సున్నతి చేయవద్దు. నున్నతిలో ౧౯| 
యేమిన్ని లేదు అసున్నతిలో యేమిన్ని లేదు ఆయితే 
కేశ ఆజ్ఞలు వైకొనడమే. ప్రతి వాడున్ను యే ౨౦ | 
స్థితిలోత పిలువబడెనూ ఆందులోనే వుండ వలె (| 
ను. దాసుడవై పిలువబడితివా చింఠేపడ వద్దు. ౨౧ | 
ఆంతే కాదు? స్వతంశ్రు,శవాటకు శక్తి కలిగినప్పటి | 
కిన్ని! ఆలాసండుట మకీ మంచిది. యెొందుకంయే ౨౨ 
ప్రభువు యందు పిలునబడినదాసుడు ప్రభువు 
యొక్క స్వకంత్రుడై యున్నాడు. ఆ ప్రకా i 
రమే, స్వకంత్రు,డై యుండి పిలువబడిన వాడు | 
శీన్తు దాసుడై యున్నాడు. మారు విలువతో ౨౩ 
కొనబడి యున్నారు గనుక మనుష్యులకు దాసులై. 
యుండకండి. సహోదరులారా ప్రతి మనుష్యు ౨౮ 
డున్ను చేనిలో పిలువబడునో దానిలోనే దేవుని 
యొద్ద వుండ వలెను, 

మరిన్ని కన్యకలను గురించి ప్రభువుయొక్క. ౨౫ | 
ఆజ్ఞ నాకు లేదు అయితే నమ్మకమైన వాడవుటకు | 
'ప్రుభువువల్ల కనికరము పొందిన చానినలె ఆలో 
చన చెప్పుతున్నాను. 
నిమిత్తము యిది మంచిదని కలస్తున్నాను రెమేమం"కే 
యీలాగు వుండుట మనుష్యునికి మంచిది. భార్యకు ౨౭ 
. బద్ధుడవై యుంటివా విడుదల వెతుక వద్దు. ఫార్య 
లేక్‌ విడిగా వుంటివా భార్యను వెతుక వద్దు. అ ౨౮ 
యితే నీవు పెంత్లాడినప్పటికిన్ని నీకు పాపము 


i 


కాబట్టి యిప్పటి యిరుకో ౨౬. 


'లేదు. మరిన్ని కన్యక సెంన్లాడితే ఆమెకు పా 
పము లేదు. అయితే అటువంటి వారికి మాంస 


ఆయితే చేను దానినుంచి మి 
అయినప్పటికిన్ని సెహూ _౨౯ 
దరులారా చేను చెప్పుతున్నది యేమంకే కాలము 
'సంకుచితమైనది గనుక ఇకమోదట భార్యలు కలి 
గిన వారు కలగనట్టున్ను యేడ్చేవారు యేడవన 30 
ట్టున్న సంతోపపడే వారు సంతోషపడనట్టున్ను 
కొనేవారు కలుగనట్టున్ను యీ లోకమును అను 3౧ 
భవించే వారు దుకనుభవము లేనట్టున్ను వుండ 
వలెను యెందుకంకే యీ లోకపు ఆకారము గతి 
స్తున్నది. అయితే మోకు చింతలేని బానై యుం 3_9 
డుటకు కోరుతున్నాను. పెండ్లి లేనివాడు ప్రభు 
వును యేలాగు సంతోషపరచ వచ్చునని ప్రభును 
యొక్క వాటిని గురించి చింతిన్తున్నాడు. పెండ్లి 33 
యైన వాడు భార్యను యేలాగు సంతోవపరచ 
వచ్చునని లోకపు వాటిని గురించి చింతిస్తున్నాడు. 


మందు కష్టమౌను. 
మును తప్పిస్తున్నాను. 


+ కేక, కలిగితే. 


4 


T. Corinthians VII, 1X. ౧ కొరింథి ౮, ౯ పర్వము. 
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కలదు. పెండ్లి లేనిది శరీరమందున్ను ఆత్త యం 

దున్ను పరిశుద్దురాలై యుండుటకు ప్రభువుయొక్క 
క వాటిని గురించి చింతిస్తున్నది. "పెండ్లియైనది "ెని 
మిటిని యేలాగు సంతోషపరచ వచ్చునని లోకపు 
వాటిని గురించి చింతిస్తున్నది. మి మీదికి వురి 
వెడ్డుటకు కాదు అయితే తగిన దాని నిమిశక్తము 
న్ను మిరు తొందర లేక ప్రభువును కొలిచే నిమి 
_త్తమున్ను యిది మీ స్వంత ప్రయోజనము కొరకు 
చెప్పుతున్నాను, అయినప్పటికిన్ని మయొవడైనా 
తన కన్యకకు యీడు మిగిలియున్న పత్మమందు 
ఆమె యెడల తాను జరిగించే రీతి తేగినడి కాదని 
తలంచినట్టయితే మరిన్ని యీలాగు వుండ వలసి 
యుంయే తన యిష్టము చొప్పున చేయ వచ్చును 
పాపము లేదు. వారు పెంజ్లాడ వచ్చును. అ 
యితే అవసరము లేక తన యిచ్భను గూర్చి అధి 
కారము గలవాడై తన కన్యకను యథాస్థితిగా 
వుంచుకొనుటకు తన హృదయములో నిణజీయిం 
చుకొని తన హృదయ స్థిత కలిగిన వాడు బాగా 
చేస్తున్నాడు. కాబట్ట పెండ్లికి యిచ్చేవాడు 
భాగా చేస్తున్నాడు పెండ్లికి యిన్వని వాడున్ను 
మరింత బాగా చేస్తున్నాడు. 

భార్య తన పెనిమిటి బ్రతికినంత కాలము ఆజ్ఞా 
ప్రమాణమువల్ల ఇద్ధురాలి యున్నది. అయితే 
"పెనిమిటి దీఘ౯ా నిద్ర, పొందితే ప్రభువు యందు 
మాత్రమే గాని ఆమెకు యిస్ట్ర మైన నాని పెండ్లా 
డుటక న్వతంత్రురాలై యున్నది, అయినప్పటి 
కిన్ని ఆమె యీలాగున వుంకే నా యాలోచన 
చ్రకారయు. మరింత ఖాగ్యవతియై యుండును. 
మరిన్ని బేవుని ఆత్త నాకున్ను కలిగి యున్నదని 
తలంచుకొంటున్నాను. 

౮ పర్వము. 

విగ్రహార్సితమైన వాటిని గురించియైతే మన 
మందరము. తెలివిగల వారమని యొరుగుదుము. 
తెలివి వుప్పాంగించును అయితే ప్రేను మేమాఖి 
వృద్ది కలుగ చేసును. వ్రైకడు ree యెరు 
గుదునని తలంచినట్టయితే తాను తెలుసుకొన తగి 
3 నట్టు యింకా యేమిన్ని తెలుసుకొన లేదు. 

యితే వ్రైకడు దేవుని యందు ప్రేమ వుంచినట్ట 
కోయితే యితడు ఆయనవల్ల తెలియబడును. కాబట్టి 

విగ్రువార్చితమైన వాటి భోజనమును గురించి లోక 

మందు విగ్రహము యేదిన్ని* శేదనిన్ని వైళడే 
గాక వేలే దేవుడు లేడనిన్ని యెరుగుదు యెం 


3౬ 


3౭ 


కిలా 


వెలా 


ళం 


౨ 


ఆ 


దుకంచే ఆకాళమందైనా భూమి మోదనైనా 
జేవండ్లని పిలువబడినవి యున్నప్పటికిన్ని ఆశేక 
డేవుండ్లున్ను ఆ నేక ప్రభువులున్ను వున్నారు గదా 
అయితే మనకు తండ్రియైన దేవుడు వక జే వున్నా ౬. 


డు. ఆయననుంచి సమస్తమున్ను (ఫుస్రైను)ు మన 
ము ఆయన కొరళశీ. మరిన్ని యేసు (క్రీస్తే 
వుక్కడే ప్రభువు. ఆయన వల్ల సమస్తమును 


(కలిగను) మనము ఆయన వల్లనే. అయితే ఆ౭ 
తెలివి అందరిలో లేదు గాని కొందరు యిది వర 
కున్ను వృిగ్రహమందు మనస్క_రించి వృిగృహార్సిత 
మని భోజనము చేస్తున్నారు, ఈలాగు చారి మ 
నస్సు బలహీనమైనదై అపవిత్రనాతున్నది. అరా 
యితే భోజనమువల్ల చేవుని యెదుట మన స్టీతి 
మాచకాబడదు. యెందుకంశే తినకపోతే మనకు 
తక్కవ లేదు తిన్నట్టయితే మనకు యెక్కువ లేదు, 

అయితే యీ మో అధికారము వల్ల వ్రైకవేళ ౯ 
బలహీనులకు అడ్డము కలుగకుండా చూచుకొనండి 
యెందుకంకే తేలివి గల నీవు విగ్రహాలయహందు ౧౦ 
పక్తీలో కూర్చుండుటను వ్రైకడు "యూచినట్టయితే 
బలహీనుటైయున్న వానిమనస్సు విగ్ర గ్రహోర్పితమెన 
వాటిని తినుటకు ధైర్యము తెచ్చుకొనడా.  అక్వ ౧౧ 
డు యే సహోదరుని కారకు క్రీస్తు చనిపోయె 
నమో ఆ బలహీనుడు నీ శెలివి లా నశించును. 
అయితే యీలాగు సహోదరులకు విరోధముగా ౧౨ 
పాపము చేస్తూ వారి బలహీనమైన మనస్సు హిం 
సిన్తూ మిరు (క్రీస్తుకు విరోధముగా పాపము చేస్తు 
న్నారు. కాబట్టి భోజనము నా సహోదరునికి ౧౩ 
అడ్డము. కలగచేసీనట్టయితే నా సహోదరునికి 
అడ్డము కలగచేయక నుండుటకు చేను యెన్నటికి 
న్ని మాంసము తినను. 

౯ పర్వము. 

చేను అపొస్తలును కానా--నేను 
డను కానా--మన ప్రభువైన యేను (క్రీస్తును నేను 
చూడ లేడా. ప్రభువుయందు నా పని మీరు 
ఇతరులకు "నేను అపొస్టలును కాక పో౨ 
యినప్పటికిన్ని మెట్టుకు మీకై యున్నాను యెం 
దుకంకే ప్రుభువుయందు నా అపొస్తలుత్వమునకు 
మోరు ముద్రగా వున్నారు. నన్ను విచారించే3 
వారికి నా ప్రక్యు త్తరము యిదే. భుజించుటకు రో 
న్ను పానము చేయుటకున్ను మాకు అధికారము 
లేదా... తక్కిన అపొస్తలుల వలెనున్ను ప్రభువు 
మొక్క సహోదరుల నలెనున్ను కేఫా వలెనున్ను 


స్వతంత్రు ౧ 


కార్యా 


* లేక వి గ్రహములో యేమిన్ని శేదనిన్ని. 


౧౯౯ 


| 
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L Corinthians ఎమి. ౧ కొరింథి ౧౦ పర్వము. 


ఇ_ టకు మాకు అధికారము లేదా. మరిన్ని పని చేయ 
కుండుటకు నాకున్ను బనళాబాకున్ను మాత్రమే 
2 అధికారము లేదా. తన స్వంతమైన వెచ్చము 
వల్ల యొప్వు కైనా. దండు కొలువు చేసేవాడెవడు. 
త్రామోవనము నాటి దాని ఫలము తినని వాడెవడు 
లేక మందను మేపి ఆ మంద పాలు తౌగని వాడె 
రావడు. వీటిని మనుష్య ప్రకారము చెప్పుతున్నా 
నా ఆజ్ఞాప్రమాణమున్ను వీటిని జెప్పుతున్న దిగదా 


౯ యెందుకంయే మోశేయొక్క ఆజ్ఞా ప్రమూణములో- 
కళ్లమ (తొక్కుతున్న యెడ్డు మూతికి బుట్ట 
౧౦ జేయ వద్దని వ్రాయబడి యున్నది. జేవుడు 
యెడ్లకొరకు విచారిస్తున్నాణా లేక కేవలము మన 
కొరకు దీని వెస్వుతున్న్నాడా. అవును యెందు 
కంయే దున్నేవాడు నిరీషణతో దున్న తగినదనిన్ని 
మరిన్ని కళ్లము తొక్కించే చాడు (పంటలో) 
పాలు పొందుటకు నికీక్షణతో తొక్కించ తగిన 
౧౧ దనిన్ని అది మన కొరకు న్ర్హాయబడెను, మీ 
కొరకు ఆళ్ళ సంబంధమైన వాటిని మేము విత్తి 
యూున్నట్టయితే మో మైన మాంసపు వాటి సంట 
౧౨ మేము కోసుకొనుట గొప్పదా. ఇతరులకు మో 
మైనియున్న యీ అధికారములో పాలు కలిగితే 
మాకు యెక్కువ కలగడా.  అయినప్పటికిన్ని మే 

ము యీ అధికారమును వాడుకొనలేదు. అయితే 
శ్రీన్తుయొక్క_ నువ్వార్థకు యే ఆతంకమెనా చేయ 
౧౩ కండే నిమిత్తము అన్నిటిని సహీస్తున్నాము. గుడి 
పనులు జరిగించే వారు గుడినుంచి జీవిస్తున్నారని 
న్ని బలిపీఠమును. కాచుకొ చేవారు. బలిపీఠముతో 
పాలివాండ్లై యున్నారనిన్ని మోరు యెకుగరా. 


౧౪ ఆలాగున సువార్తను (ప్రకటించే వారికి సువాతకా 
వల్ల జీవించుటకు ,స్తభువు నియమించి యున్నాడు. 
౧౫ అయితే నేను వీటిలో వ్రెక్కటిన్ని వాడుకొన లేదు. 
మరిన్ని ఆలాగున నాయెడల చేయబడుటకు వీటిని 
వ్రాయలేదు యెందుకంకే యెనడైనా నా వుత్సా 
హము వ్వథజాము చేయుట కంెకే చావడము నాకు 
౧౬మరీ మంచిది యెందుకంకే సునార్హను ప్రకటిన్తూ 
వున్న ప్పటికిన్ని నాకు వుత్సాహము లేదు యెందు 
కంకే ఈ భారము నా మీద మోపబడి యు 
న్నది. మరిన్ని సువాతళాను (ప్రకటించక పోతే 
౧౭నాకు శ్రమ యెందుకంకే యిది న్వేచ్ళగా" చేని 
నట్టయితే నాకు జీతము కలుగును. స్వేచ్చ లేని 


| పాదించే నిమిత్తము ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకు లోబడిన 


వాడనైతే నాకు గృహనిర్వాహకత్వము అప్పగిం 
చబడి యున్నది. ఆలాగైతే సువార్త విషయ మైన ౧౮ | 
నా ఫూర్షాధి కారము వినియోగపరచక వుండుటకు 
చేను సువాతీకాను ప్రకటిస్తూ (క్రీస్తు నువాతే౯ాను 
వుచితమైనదిగా చేసే కొరకు నాకు యేపాటి జీత 
మున్నది. యొందుకంయే నేను అందరి విషయమై ౧౯ 
స్పతం్యత్రుడ నై యున్నప్పటికిన్ని యెక్కువమందిని 
సంపాదించే నిమిత్తము అందరికిన్ని నన్ను దాసుని | 
శా చేనుకొని యున్నాను. యూదులను సంపా ౨౦ 
దించే నిమిత్తము యూదుల కొరకు యూదుని సలె 
నున్ను ఆజ్ఞుప్రమాణమునకు లోబడిన వారిని సం 


వారి కొరకు ఆజ్ఞాప్రచూణమునకు లోబడిన వాని 
వలెనున్నులా దేవుని విషయమై ఆజ్ఞాహ్రమాణము ౨౧ 
లేనివాడై యుండక క్రీస్తు విషయమై అజ్ఞాత 
మాణమునకు లోబడిన వాడనై యుండి--ఆజ్ఞాప్రు 
మాణము లేని వారిని సంపాదించే నిమిత్తము ఆజ్ఞా 
ప్రేకూణము లేని వారి కొరకు ఆజ్ఞ్యాప్రమాణము 
లేని వాని వలెనున్ను అయితిని. 
సంపాదించుటకు బలహీనుల కొరకు బలహీనుని 
వలె ఆయితిని మేలాగైనా కొందరిని రక్షించే 
నిమిత్తము అందరికొరకున్ను అన్ని విభమువైతిని. ౨౩ 
మరిన్ని చేను సువాళకాలో పాలివాడనయే నిమిత్త 
ము దాని కొరకు దీని చేస్తున్నాను, 

పంచెపు రంగమందు పరుగెత్తే వారందరూ ౨౪ 
పరుగొత్తుదురు. అయితే (వారిలో) వ్రైక్కడు 
బహుమానము పొందునని మోకు తెలియదా. అటు 
నలె మిరు పుచ్చుకొనే కొరకు పరుగెత్తండి. 
మరిన్ని జెట్టీలందరు అన్నిటి విషయ మై మితముగా ౨౫ 
వుందురు. అయితే వాకు తయమయో కిరీటము 
న్ను మనము అక్షయమయే కిరీటమున్ను పాందు 
టకు (శేస్తున్నాము.) కాబట్టి నేను ఆలాగున పరు ౨౬ 
గెత్తుతున్నాను. _ నిళ్చయము లేని చానినలె కాదు 
ఆలాగున పోరాడురున్నాను. గాలిని కొక్షేనాని 
వలెకాదు. అయితే వక వేళ యితరులకు (ప్రక ౨౭ 
టించిన తర్వాత నేను విమశతాకు నిలువని వాడా 
యుందునేమో అని నా శరీరము అనిపీవేసీ దాని 
నాకు లోపరుచుకొంటున్నాను. 

౧౦ పర్షీము. 

వేందుకంశే సహోదరులారా యిది మాకం 
తెలియక వుండుటకు నాకు మనస్సు లేదు అదియే 
దంయే--మన పిళ్ళలందరు మేళుము కింద వుండిరి 


బలహీనులను ౨౨ 


1 Corinthians X. ౧ 


అందరున్ను సమ్ముద్రము ద్వారా నడిచి "వెళ్లిరి, 
౨ అందరున్ను మో శేకు మేఘుములోనున్ను సన్ముద్ర | 
ములోనున్ను స్నానము పొందిరి. అందరున్ను. 

క ఆత్మసంబంధ మైన వ్రైక్క ఆహారము తినిరి 
రున్ను ఆక్ట్షసంబంధథ మైన వక్క పానము 
ళోయేలాగంయే వెంబడించిన ఆక్థసంబంధమైన 
లోనిది తౌగిర-ఆ బండ క్రీస్తే. అయినప్పటి 
కిన్ని వారిలో యెక్కువ మంది చేవునికి యిస్టులై. 
యుండలేదు యెందుకంకే చారు అరణ్యములో 
౬ సంహరించబడిరి, అయితే వారు కూడా ఆశిం 
చిన ప్రకారము నునము. ఇెడ్డవాటిని ఆశించక 
వుండేకొరకు యిని మునకు ముంగురుతులుగా వు 
౭న్నవి, మరిన్ని--జనులు తినుటకున్ను తాసట 
కుమ్ము కూచుకాని ఆడుటకు లేచిరని వ్రాయబడిన 
(ప్రకారము వారిలో కొందరి వలె మిరు విగ్రహా 
శా రాధకుల్లై యుండకండి. మరిన్ని వారిలో కొం 
దరు వ్యభిచరించి వ్రైక్కు దినమున యిరువైచూడు | 
చేల మంది పడినలాగున నునము వ్యభిచరించక | 
శావుందము. మరిన్ని వారిలో కొందరు శోధించి 
సపకాముల చేత నశించినలాగున మనము క్రీస్తుకు 
౧౦ చాలా శోధించక వుందము. మరిన్ని వారిలో 
కొందరు సణీగి సంహారకుని చేత నశించిన లాగున 
౧౧ మిరు నణగకండి, ఇవి యన్నిన్ని ముంగురుతు 
లుగా వారికి సంభవించి యుగాంతములందు చేరిన 


అంద 
చేసిరి 


బండ 


కొరింథి ౧ ౧౦ ౦ పర్వము. 


రాష్టైలో పౌలు పుచ్చుకొంటున్నాము, మాంస ౧౮ 
స్రశారమైన ఇశ్రాయేలును చూడండి, బలులు 
తెశేవురు. బలిపీకముతో పాలివావై యున్నారు 
ఆలావైలే యేమి చెప్పుతున్నాను. విర్ర 
హములో యేమైనా వున్నదనిన్ని విగ్రహార్చిత 
ములో యేమైనా వున్నదనిన్ని వెప్పుతున్నానా, 
అయితే అన్యజనులు అపికాంచేవి టేవునికి కాదు ౨౦ 
దయ్యములశే సమపి౯స్తున్నారని చెప్పుతున్నాను, 
అయితే మీరు దయ్య ములతో పాలివారవుటకు 
నాకు మనస్సులేదు. ప్రభువుయొక్క గిన్నెలోని ౨౧ 
దిన్ని దయ్యముల గిన్నెలోనిదిన్ని తాగ నేరరు, 
ప్రభువుయొక్క బల్ల మోదిడానిలోనున్న్న డయ్య 
ముల బల్ల మిడదిడానిలోనున్ను పాలు పుచ్చుకొన 
చేరరు. ప్రభువును నుండిపడేలానున చేస్తున్నా 
మా, ఆయన కంయే శక్తిమంతులమై యున్నామా. _౨_౨ 

అన్నిటికి నాకు అధికారమున్నది అయితే ౨౩ 
అన్నిన్ని ప్రయోజన మైనవి కావు. అన్నిటికి నాకు 
అధికారమున్నది అయితే అన్నిన్ని తేమాఖి వృద్ధి 
కలగచేయవు. యెవడున్ను కేన కొరకు mE ౪ 
పరుని కొరకు మేలు 'వెతేక నలెను. 

మనస్ఫాక్నీ నిమిత్తము యేమిన్ని అడగకుండా ౨ 
కటీకె వారి దుకాణములో అమ్మేది యేదో దాని 
తినండి యెందుకంకే-ాభూమిన్ని దాని పరిఫూ _౨౬ 
ణకాతేయాన్ను ప్రభువువై. యున్నవి. అవిశ్వాను 


గదా. ౧౯| 


| 
| 
| 
| 


౧౨ మన బోధ కొరకు వ్రాయబడెను, కాబట్టి తాను 
నిలుస్తున్నానని తలంచే వాడు పడక వుండుటకు ! 

౧౩ జూర్తృతగా నుండపలెను. మనుమ్య సంబంధమైన 
వోససకాక మరి యేదిన్ని మీకు సంభవించ లేదు, 
మరిన్ని దేవుడు నమ్మతగిన వాదే. ఆయన మి 
శక్తి కంకే యెక్కువగా మిమ్మును కోధించబడనీ 
వ్వడు, అయితే మిరు సహించే కొరకు శోధన 
తో బయిలు వెళ్లే మాగజామున్ను చేసును, 


౧౯ ప్రియులారా వి, 
౧౫ దూరస్థుల్తె యుండండి. 


కాబట్టీ నా (గ్రృహారాధనకు 


బుద్ధిమంతులని యెంచి 
మితో పలుకుతున్నాను శీను చెస్పేగాని మాచే 
౧౬ విచారించండి. మనము దీవించే దీవన* గిన్నె క్రీస్తు 
రక్తములో పాలు పుచ్చుకొనుట గదా. మనము 
విరిచే రొష్టై కక్రీస్తుయొక్క శరీరములో పాలు 
౧౭ భుచ్చుకొనుట గడా, యేలాగంయే ఆశేకులమైన | 
మనము వక్క. రొ స్పైయున్ను వక్క శరీరమును 


' తున్నాను యెందుకంకే వేరొకని మనస్సాక్షీ వల్ల 


లలో వ్రైకడు మిమ్మును (విందుకు పీలిచేటప్పుడు 

వెళ్లుటకు మనస్సు కలిగి యుంకే మో యెదుట ౨౭ 
"పెట్టినది యేదో దాని నునస్సాక్నీ నిమిత్తము యే 

| మిన్ని అడగక తినండి. అయితే వెకడు మాతో ౨౮ 

ఇది విగ్రహార్పితమని చెప్పితే తెలిసిన వాని నిమిత్త 

మున్ను మనస్సాశ్నీ నిమ్లిత్తమున్ను తినకండి యెందు ౨౯ 

కంయే భూమిన్ని దాని పరిపూణకాతయున్ను 

ప్రుభువువై యున్నవి, ఆయితే స్వకీయ మనస్సా 

కీని కాదు ఆ మరియొకని దాని గురించి చెప్పు 


నా స్వతేంక్రమును సరించి తీర్పు చేయబడుట 
యెందుకు నేను కృతజ్ఞతతో వుచ్చుకొంికు నేను 3౦ 
చేనికారకు స్తోత్రము చేస్తున్నానో డాని నిమిత్తము 
చేను దూషించబడుట యెందుకు. కాబట్టి మిరు 8౧ 
పానమైనా భోజనమైనా మరియేమైనా చేసినప్ప 
టికిన్ని చేవుని మహిమ కొరకు సమృస్తమున్ను జరి 
గించండి.  యూదులకున్ను హెన్లేనీయులకున్ను 3-౨ | 


l 


యున్నాము యెందుకంకే అందరము ఆ చెక్క. 


* లేకు స్తుతించే స్తుతి. 


'జేవుని సంభుమునకున్ను ఆతంకపరచనివాకై యుం 


| 
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I. Corinth 
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కొరింథి ౧౧ పర్వము. 


రక్నించబడే నిమిత్తము వెతికి అందరినిన్ని అన్నిటి 
కఠ లో సంతోష పట్టుతున్నాను. వేనున్ను క్రీస్తును | 


| అనుసరించే ప్రకారము మోరు నన్ను అనుస 

రించండి. 
౧౧ పర్వము. 

అయితే సహోదరులారా మోకు నా వాటి 

; ౨నన్నిటిని జ్ఞాపకము చేసుకొనుట. నల్జనున్న్ను నేను 

మోకు అస్పగించిన 

నుట వల్లనున్న మిమ్మును కొనియాడుతున్నాను. | 

2 ము | 

౩ అయితే ప్రతి పురుషునికి తల ,క్రీస్పనిన్ని త్రో 

వుడనిన్ని మీరు 


ప్రకారము. కట్టడలను కొ 


తల పురుషుడనిన్ని క్రీస్తుకు తల డే 


ఈ తెలుసుకొన వలెనని కోరుతున్నాను. తేల మోద! 
ముసుకు వేనుకొని యే పురుషుడైనా ప్రాథెళాంచి 
| నట్టయితే లేక ప్రవచించినట్టయితే తన తలను అవ 
౫ మానపరుస్తు న్నాడు, 
వేసుకొనక 


అయితే తేల మోద ముసుకో 


హ్రాశిలాంచినట్టయి తే ! 


యే స్తీయైనా 


నట్టయితే తేన తలను అవమానపరు 
స్తున్నది యెందుకంటే ఆమెకు కౌరము చేయబడి | 


ఇ నట్టుగానే వుండును యేలాగంయే స్తీ ముసుకు | 
> ww 
వేసుకొనకపోతే ఆమె కత్తెకించుకొన వచ్చును. 


ఆయితే కళ్తెరించబడుటమైనా. కరము. చేయబ 
డుటరమైనా స్తీ కి అనమానమైతే ముసుకు వేసు 


జా 
౭ కొన వలెను యెందుకంటే పురుషుడు దేవుని పోలి! 


ఇెయున్ను మహిమయునైష్న యుండి తల మోజు | 


౮ ముసుకు వేసుకొన కూడదు. అయితే స్తీ పురు 
నుని మహీమయై యున్నది యెందుకంకు స్తీ | 
(ఇ 


వురుషునినుంచే గాని పురుగుడు స్తీ నుంచి వుండ! 
ww 


బాలేదు. మరిన్ని స్తీ ప్రురుషునికొరశే గాని పురు । 
షే ఫ్ర ళా 


౧౦ మడు స్త్రీ కొరకు సృష్టించబడలేదు. ఇందువల్ల 
సీకి దూతల నిమిత్తము తల మిద అధికారము 
స్తో 

౧౧ వుండ వళెను. అయినప్పటికిన్ని (ప్రభువు యందు ; 

౧౨ స్వీ లేకుండా ఫుకునుడు లేడు పురుస్తుడులేకుండా 
స్తీ లేదు యెందుకంయే స్తీ వురునుని నుంచి! 
రో గ 
యేలాగో అలానే వురువుడు స్తీ నల్ల వున్నాడు 

ww 

౧౩ ఆయితే జేవునినుంచి సమస్తమైనవి కలను. మో 


సృష్టి (క్రమము. 


క్ష్‌ 


వుని ప్రూఢికాంచుట తగునా, వురువుడు తేల 


"వెంట్రుకలు పెంచుకొనుట అతనికి అవమానమ 
శ్‌ ర 
నిన్ని న్నీ కి తల వెంట్రుకలు ముసుకుగా యివ్వు 
a అ wy 


బడినందున ఆమె తల వెంట్రుకలు “పెంచుకొనుట 
ఆమెకు ఘనమనిన్ని వైజ స్వభావమే * మోకు 
బోధించదా. అయితే యెవడైనా కలహ్నప్రియు 
డుగా కనుబడిలే మాశైనా చేవుని సంభుములక్షైనా 
యిటువంటి మర్యాద లేదు, 

అయితే మిమ్ధును మెచ్చక దీని విధిస్తున్నాను 
యెొందుకంయే యెక్కువ కీడు నిమిత్తమేగాని యె 
క్యున "మేలు నిమిత్తము మోరు కాడి వస్తున్నారు 
కారు యేలాగంకే మొనటిది మిరు సంసఘుమందు 
కూడి వచ్చేటప్పుడు మోలో ఛేదములు కలపని 
వింటున్నాను మరిన్ని దాని కొంత మట్టుకు నమ్మ 
తున్నాను యెందుకంటే మాలో పకీక్నీతులు కను 
బజీ నిమిత్తము మిలో. భేదములు వుండక విధి 
కేదు. కాబట్టి మిరు వక్క చోటను కూడేట 
సూడు ప్ర్రభువుయొక్క_ రాత్రి భోజనము చేయు 
టకు కాదు యెందుకంటే భోజనము చేసేటప్పుడు 


ప్రతి వాడున్ను స్వంత భోజనము ముందుగా 
పుచ్చుకొంటున్నాడు. మరిన్ని వెకడు ఆకలి 
నొనును మరియొకడు మత్తుడవును. ఇదేమో! 


అన్న పానములు ప్రుచ్చుకొనుటకు మీకు యిండ్లు 
లేవా, లేక దేవుని సంఘమును తిరస్కరించి 
(యింక్లు లేని వారిని సిస్త్టపరుస్తున్నారా, మో 
తో యేమి చెప్పుదును దీని గురించి మిమ్మును 
మెచ్చుదు'నా.  మెచ్చను యొందుకంకే చేను 
మోకు అప్పగించిన దాని ప్రభువువల్ల పొండితిని 
యేమంకే ప్రభువైన యేసు అప్పగించబడిన ర్యాత్రి 
యందు నైక రొక్టైను వుచ్చుకొని సోత్రము చేసి 
దాని వికిచిలీనుకొని తినండి ఇడి మూ కొరకు 
విరువబడిన నా శరీరమై యున్నది నన్ను జ్ఞాపకము 
చేసుకొనుటకు దీని చేయండని వెస్పెను. 
ప్రకారమే ఆ భోజనమైన తరువాత ఆయన గిన్నె 
యున్ను పుచ్చుకొని;ఈ గిన్నె నా రక్తము వళ్ళ 
వైన కొత్త నిబంధనయై యున్నది, మిరు యిది 


ఆ 


తాగోటప్పుడల్లా నన్ను జ్ఞాపకము. చేసుకొనుటకు 
cd స 

దీని చేయండి యొందుకంకే మిరు యీ ఠొక్షైను 
తిని యీ. గిన్నెతో తాశేటప్పుడల్లా ప్రభువు 
యొక్క మరణమును ఆయన వచ్చే పర్యంకమూ 


౧౯ 


౨0౦౨ 


కొకింధి ౧౨ 


1. Corinthians XH. O పర్వము. 203 
| a i 
| ౨౭ ఆగుపకుస్తున్నారని పలికెను. కాబట్టి యెవడు | ఆ యార్డ వల్లనే స్వస్థపరిచే పరములున్ను మరి 
అమోగ్యముగా ప్రభువుయొక్క రొట్టెను తీనునో | యొకనికి అద్భుతములను చేసే శక్తులున్ను మరీ యొ 


లేక గిన్నెతో తాగునో అతడు ప్రుభువుయొక్క_ 
శరీర విషయమెయిన్ని రక్ష విపంసమైయిన్ని అప 
౨౮ రాధియై యుండును... అయితే వైక మనుష్యుడు 
కన్ను తౌను పరీక్షీంచుకొన వలెను. అలాగు చేసి 
౨౯ ఆ రొష్టైను తిని ఆ గిన్నెతో తౌగవచ్చును యెం 
దుకంకే అయోగ్యముగా తిని తానే వాడు ప్రభు! 
వుయొక్క_ శరీరమును వివేచించక తనకు శిమావిధి | 
30 ఆయేలాగున తిని _తాగుతున్నాడు, ఇందువల్ల 
మాలో అనేకులు బలహీనులున్ను రోగులున్నై 
యున్నారు మరిన్ని చాలా మంది నిద్రిస్తున్న్నారు. 
3౧ ఆయితే నునకు మనమే తీర్చు చేనుకొంకే తీర్పు 
3౨ పొందము అయితే మనము తీర్పు పొంది లోకము ! 
తో నశింప విధించబడక వుండే నిమిత్తము ప్రభువు 
33 చేత శిత్షీంచబడుకున్నాము. కాబట్టి శా సహో 
దరులారా మిరు భోజనము చేయుటకు కూడి 
వచ్చేటప్పుడు వైకని కొరకు వైకడం కనిపెట్టి 
కెరో యుండండి. శిమయోవిధి ఆయేలాగున మిరు కూడి 
రాక వుండే కొరకు యొవనికైనా ఆకలియుంకే 
యింటిలో భోజనము చేయ వలెను. మిగిలిన 
వాటీని నేను వచ్చినప్పుడు క్రమపరుతును. 
౧౨ పర్వము. 
మకిన్ని సహోదరులారా ఆత్తసంబంధ మైన 
వాటిని గురించి మోకు తెలివి లేకుండుటకు నాకు 
మనస్సు లేదు. మిరు అన్యజనులై యున్నప్పుడు 
మోరు నడిపించబడిన ప్రకారము మూగవైన విగ్ర 
హముల యొద్దికి తీసుకొని పోబడితిరని మిక! 
తెలునును. కాబట్టి చేవుని ఆక్ష వల్ల పలికే వా 
'డెవడున్ను యేను కాప్యర్రన్తుడని చెప్పడు. మరి 
న్ని పరికుద్ధాత్ళ వల్లనే గాని యెవడున్ను యేసు 
ప్రభువని చ్చ లేడని నేను మోకు తెలియచేస్తు 
న్నాను. 
క అయినప్పటికిన్ని వరముల విధములు కలవు. 
౫ అయితే ఆళ్ళ వక్క కే. మరిన్ని సేవల విధములు | 
౬. కలవు ఆయితే ప్రభువు వెక్కటే. మరిన్ని లో 
పటి (క్రియల విధములు కలవు ఆయితే అందరిలో 
౭ అన్నిటినిన్ని జరిగించే దేవుడు వ్రుక్క_డే. అయితే 
తా ఆక్ష ప్రక్యకుత ప్రతి మనుష్యునికిన్ని ప్రయోజన 
౯ము కొరకు యివ్వబడుతున్నది. యేలాగంకే 
వెకనికి ఆక్షేవల్ల బుద్ధి వాక్యమున్ను మరి యొకనికి 
౧౦ఆ య్యాత్మవల్ల చే జ్ఞాన వాక్యమున్ను మరి యొకనికి 


లు 


|దుకంకే యూదులమైనా హెళ్లేనీయుల'మైనా 


కనికి ,ప్రవచనమున్ను మరి యొకనికి అ్తళ్ళల నివే 
చనలున్ను మరి యొకనికి భాషల విధములున్ను 
మరి యొకనికి భాషల అధకము చెప్పుటయున్ను 
యివ్వబడి యున్నవి. అయితే పీటినన్నిటినిన్ని ౧౧ 
ఆ వెక్క_ ఆకత్తయే తన చిక్తముచాప్వన ప్రతి వాని 
కిన్ని ప్రత్యేకముశా సంచి జరిగిస్తున్నది.  యెం ౧౨ 
దుకంశే యేలాగు శరీరము యేకమై అనేక ఆన 
యవములు కలవై యున్నదో మరిన్ని యేలాగు ఆ 
శరీరయుయొక్క ఆవయవములన్నిన్ని అశేకములై. 
వక్క. కరీరమై యున్నవ్రూ అలానే (క్రీస్తు. యెం౧౩ 


దానులమైనా స్వతంత్రుులమైనా చెక్క న! 
యందు మనమండరమున్ను వ్రైక్క_ శరీరమాటకు 
స్నానము పౌండితిమి. మరిన్ని మనమందరమున్ను 
వెక్క_ ఆక్షను తొగించబడితిమి యెందుకంళే శరీ ౧౮ 
రము శ్రైెక్క అవయవమే కాదు అయితే అనేక 
ములై యున్నది. నేను చేతిని కాను గనుక నేను ౧౫ 
శరీరములోనిదానను కానని పౌదము చెప్పితే అం 
దువల్ల శరీరములోనిది కాదా. మరిన్ని-ానేను ౧౬ 
కన్ను కాను గనుక చేను కరీరములోనిదానను 
కానని చెవి వెప్పితే అందువల్ల శరీరములోనిది 
కాదా. శరీరమంతా కచ్వైతే వినుట యెక్కడ. ౧౭ 
అంతా. వినుటయైతే వాసనచూచుట యొక్కడ. ౧౮ 
అయితే దేవుడు ఆనయవములలో ్రుతిడానినిన్ని 

తేన చిత్త ప్రకారము శరీరమందు వుంచెను. మరి ౧౯ 
!న్ని అవక వెక్క_ అవయనమైకే శరీరము యె 
క్కడ. ఆయితే అవయవములు అనేకములైన ౨౦ 
వైవప్పటికిన్ని శరీరము 'వుక్క_కే గనుక కన్ను ౨౧ 
చేతితో--నీవు నాకు అక్కర లేదనిన్ని తల పొద 
ములతో--మోరు నాకు అక్కర లేదనిన్ని చెప్పకూ 
డదు. అయితే శరీరయుయొక్క_ అవయవములలో ౨.౨ 
యేవి బలహీనములై అగుపడునో అవి మరీ యె 
క్కు_వగా అవళ్యములై యున్నవి. మరిన్ని శరీరము _౨3 
లో వేటిని ఫానహినములని తలంతుమో వాటి మోద 

మరీ యెక్కువ ఘనము వుంచుకొంటున్నాము 
గనుక మన కురూపమైన వాటికి యెక్కువ సురూ 
పము కలుగుతున్నది, అయితే నున సురూప ౨౯ 
మైన వాటికి అక్కర లేదు. ఆయితే శరీరములో ౨౫ 
భేదము వుండకుండుటకు ఆవయవములూ స్పైకదాని 
కొరకు వైకటి అన్యూన్యము జ్యాగ్తత పడేలాగున 
చేవుడు తక్కువ దానికి యెక్కువ ఘనమిచ్చి శరీ 


క యాక్త ప్ర ప్రకారమే విశ్వాసమున్ను మరి యొకనికి 


రమును అనుర్చి తన్నాడు అది గనుక వ్రైక ౨౭౬ 


౨03 


inthians XII, XIV. ౧ 


కొరింథి ౧౩, ౧౪ పర్వము. 


౨ 


| ౨౭ 


30 


నితో శ్రామపడుతున్నవి నెక అవయవము ఘనము 
పొందితే అవయవములన్నిన్ని దానితో సంతోష 


పడుతున్నవి. అయితే మారు క్రీస్తుయొక్క_ శరీ 
రమున్ను వేరువేరుగా అనయవములునై్నై యు 
మరిన్ని దేవుడు సంఘములో మొదటిది, 
అపొస్తలులుశానున్ను రెండోది ప్రుపక్తలుగానున్ను ! 
| 

మూడోది బోధకులుగానున్ను కొందరినిన్ని తరు, 
చాత కక్తులనున్ను అటు వినుట స్వుస్థపరిచే వరము | 
ము a 5 
దొరతనములనున్ను | 


రా న్నారు, 


లనున్ను సహాయములనున్ను 
భాపావిధయులనున్ను నియమించియున్నాడు. అం 
దరున్ను అపొస్తలులా, అందరున్ను (ఫ్రవక్తలా. 
అందరున్న్ను బోధకులా. అందరున్ను శక్తులా. | 
అందరున్ను స్వస్టవరిచే వరములు గలవారా. ఆం 
థె 
దరున్ను భాషలతో మాట్లాడుతున్నారా. అంద 
మన్ను అభథకాము చెప్పేవారా. అయితే వరము 
అలో గొప్ప వాటి మోద ఆస్తక్టిపడండి. మరిన్ని 
యింకా అత్యధికముగా గైేస్ట మైన మార్షము మీకు 
అగుసరుస్తున్న్నాను. 
౧౩ పరము. 
మనుష్యుల ఛానలతోనున్ను దూతల భాషల 
తోనున్ను నేను మాట్లాడినప్పటికిన్ని గ్రైమలేని 
జాడనైతే మోగే కంచున్ను గణ గణలాడే తాళ 
౨ ముస యుందును. మరిన్ని ప్రవచన వరముగల 
వాడనున్ను మర్గములన్నిటినిన్ని జ్ఞునమంతేటి నిన్ని 


యెరిగిన వాడనున్నై యున్న స్పటికిన్ని కొండలను 
పెకలించి వుంచేలాగున. విశ్వాసముగల వాడై! 
యున్న ప్పటికిన్ని ప్రేమలేని వాడవైతే నాలో 
క యేమిన్ని లేదు. మరిన్ని నావన్నీ వీదల పోషణ 
కొరకు యిచ్చినప్పటికిన్ని కాల్చబడుటకు నా శరీ | 
రము అప్పగించినప్పటికిన్ని "పేమ లేని వాడనైతే 
క నాకు ప్రయోజన మేమిన్ని లేదు. ప్రేమ దీఘఃా 
శాంతమై యున్నది దయను చేస్తున్నది. ప్రేమ; 
౫ మళ్సరపడదు. ప్రేమ డంబము చేయదు వ 
ప్పాంగదు అమర్యాదగా నడవదు స్వంతమైన చా | 
టిని వెతకదు త్వరగా కోపపడదు చెడ్డకీనము తేలం | 
2. చదు అన్యాయమును గురించి సంతోషపడక సత్య | 
౭ముతో సంతోషిన్తున్నది అన్నిటిని గూర్చి తాళు 
కొంటున్నది అన్నిటిని నమ్ముతున్నది అన్నిటిని నిరీ 
తా కీన్తున్నది అన్నిటిని వ్రూర్చుతున్నది. ర్క, 
యొప్పుడున్ను పడిపోదు అయితే ప్రవచనమువైనా ! 


* గ్రోకలో, వినడు. 


'ఖాముఖిగా చూతుము. 


యెత్తి వేయబడును. భాషలైనా మానును. తెలి 
వియైనా యొత్తివేయబడును యెందుకంకే కొంత 
మట్టుకు యొరుగుదుము కొంత మట్టుకు ప్రవచిస్తు 


= 
న్నాము. అయితే వూణళమైనది వచ్చినప్పుడు 
ఆవ్రూణ౯మైనడి కొట్టివేయబడును. 
యున్నప్పుడు పిల్ల వలె మాట్లాడితిని. పిల్ల వలె 
తలంచితిని. పిల్ల వలె ఆలోచించితిని, అయితే 
సెద్దవాడనై యున్నప్పుదు పిల్ల వాటీని మానివేసి 
తిని. _ఎెందుకంజే యిప్పుడు అద్దము ద్వారా 
సూచనలో చూస్తున్నాము ఆయితే అప్పుడు ము 
ఇప్పుడు కొంత మట్టుకు 
తెలుసుకొంటున్నాను అయితే అప్పుడు శీను వూ 


నేను పీల్లనై 


_ర్థిగా తెలియబడే ప్రకారము వూర్తిగా తెలుసు 
కొందును. కాబట్టి విశ్వాసమున్ను. నిరీక్షణయు 
న్ను (ప్రేమయున్ను యీ మూడు నిలుచును అయి 
శే వీటిలో గొప్పది ప్రేమ. 


౧౪ పర్వము. 

_చప్రేమును ఆసక్తిగా. వెంబడించండి, 
స్పటికిన్ని ఆత్త సంబంధమైన వాటి కొరకున్ను 
విశేషముగా మోరు ప్రవచించేకొరకున్ను ఆసక్తిప 
డండి యెందుకంకే భాషతో మాట్లాడేవాడు మను 
మ్యులతో కాదు బేవునితోనే మాట్లాడుతున్నాడు 
యెందుకంకే యెవడున్ను గ్రహీంచడు.* అయి 
నప్పటికిన్ని అత్తలో? మర్శములను పలుకుతున్నాడు. 
అయితే ప్రవచించేవాడు అభివృద్ధిని బుద్ధిన్ని ఆద 3 
రణయున్ను కలిగేటట్టు మనుష్యులతో మాట్లాడు 
తున్నాడు. భాషతో మాట్లాడేవాదు తనకు క్నేళో 
మాఖినృద్ధి కలుగచేసుకొంటున్నాడు. అయితే 
్రువచించేవాడు సంఘమునకు వేమా భివృద్ధి కలుగ 
చేస్తున్నాడు... మీరందరు భాషలతో మాట్లాడు ౫ 
టకున్ను విశేషముగా ప్రువచించుటకున్ను కోరు 
తున్నాను యెందుకంకే సంభుము "వేమా ఖివృద్ధి 
పొందే కొరకు భావలతో మాట్లాడేనాడు అథకా 
ము వెప్పితేనే గాని అతనికంకే ప్రవచించేవాడు 
ఆధికుడు. 


౧౩ 


అయిన 


౨ 


కాబట్టి సహోదరులారా భాషలతో ౬ 


| మాట్లాడుతూ చేను మా యొద్దికి వచ్చి బయిలుపరు 


చుట వల్లనైనా తెలివివల్లనైనా ప్రవచనము వల్ల 
నా బోధ వల్లనైనా మోతో మాట్లాడకపోతే 


| మోకు ప్రయోజనమేమి. ఆ ప్రకారము శబ్దమిచ్చే ౭ 


నిజీకావమైనవి పిల్లంగ్లోవి కానీ వీణ కానీ స్వర 
ములలో భేదము చేయకుంకే వూదబడేడి యేదో 


t లేక, ఆత్తవల్ల. 
కేక పల్ల 


౧౨| 


అ౨ం౪ 


కొరింథి ౧౪ పర్వము. 205 | 


మోట బజేది యేదో యేలాగు తెలియబడును. 
ఛా మరిన్ని కొమ్ము స్పష్టము కాని శబ్దమిచ్చినట్టయితే 
కా యుద్గమునకు సిద్ధపడే వాడెవడు, ఆలాగే మిరు 
ఆథకామిచ్చే మాటలు నాలుకతో పలికితేవే గాని 
పలికినది యేలాగు తెలియబడును యొందుకంెటే 
౧౦ మిరు గాలితో మాట్లాడుతూ వుందురు. లోక 
నుందు యెన్ని భాషావిధములు కలనా వాటిలో 
౧౧ అధకాము లేనిది వెకటిన్ని లేదు గనుక శన్దాథజా 
ము నాకు తెలియకుంకే మాట్లాడే వానికి నేను 
పరడజేశినిగా వుందును మరిన్ని మాట్లాడేవాడు నాకు 
౧౨ పరడేశిశా వుండును. ఈలాగున మిరు కాడా 
ఆత్తసంబంధమైన వాటి మీడ ఆస్తక్తి గలవావై యు 
న్నారు గనుక సంభుముయొక్క_ ేమాభివృష్ట శ్రా 
"౧౩ రకు మిరు అధికులయేలాగున వెతకండి. కాబట్టి 
1 ఛావతో మాట్లాడే వాడు అర్థము చెప్పే నిమిత్తము 
౧౪ 'ప్రర్థించ వలెను. యెందుకంచే చేను భాస 
ర ప్రాక్థించికే నా యాళ్ళ ప్రాక్టించును అయితే 
౧౫నా మనస్సు నిష్ఫులమై యాపద "అలాగైతే యే 
మి. అత్తతో 'ప్రశికంతును మనన్సుతోనున్ను మై 
'ప్రౌస్టింతును. ఆక్టతో పాడుదును మనస్సుతో 
౧౬ నున్ను పాడుదును. లేకపోతే నీవు ఆత్సతో కృత 
జ్ఞైర తెలిపినప్పుడు విద్యలేని వాని స్థలములో వుం 
డేవాడు నీవు ఇెప్పేదాని గ్రహీంచనందున నీవు 

| తెలిపే కృతజ్ఞత కు ఆమేనని యేలాగు ' చెప్పును. 
' ౧౭యెందుకంకే నీవు బాగా కృతజ్ఞత తెలుపుతు 
న్నాను అయితే మరియొకడు శేమూభివృద్ధి పొం 
౧౮దడు. మియందరి కంటే నేను యెక్కు_వగా 
భావలతో మాట్లాడుతూ వున్నందున దేనని స్తుతి 
ఆయినప్పుటికిన్ని సంఘములో భాష 
తో పది వేల మాటలు పలుకుట కంకే యితరుల 


౧౯ స్తున్నాను. 


మాటలు పలుకుట నాకు యిష్ట్రమై యుండును. 
౨౦ సహోదరులారా మీ మనస్సులలో వీ పిల్లలు కాక 
ఇెడ్డతనము వీషయమై పీల్లలై 'యుండండి అయితే 
౨౧ మనస్సులలో సంపూణు౯ లై యుండండి.--అన్య 
1 భానలతోనున్ను వేలే పెదవ్రులతోనున్ను యీ 


గే నా మాట వినక పోదురని 
న్నాడని ఆకు ప్రమాణములో 


చ్రభువు చెప్పుకు 
వ్రాయబడి యు 
౨౨ న్నది. కాబట్టి భాషలు విశ్వసించేవారికి కాదు 
అవిశ్వానులశే గురుతై యున్నవి. అయితే ప్రవ 
చించుట ఆవిశ్వానుల కొరకు కాదు విశ్వసించే 


వారి కొరకే గురుత యున్నది. 


కన్ను బోధించే కొరకు నా మనస్సులో అయిదు | చ్చ 


జనముతో మాట్లాడుదును అయిసప్పటికిన్ని ఆలా! 


కాబట్టి సంభుమంతా వృక్క చోట కూడిన ౨౩ 
ప్పుడు అందరు భాషలతో మాట్లాడినట్టయితే విద్య 
శేనివానైనా ఆవిశ్వానురైనా లోపటికి వచ్చిన 
ప్పుడు మోరు వెర్తివారై యున్నారని చెప్పుదురు 
గజా. అయితే అందరు ప్రవచించినట్టయితే అవి ౨౯ 
శ్వాసియైనా విద్య లేని వాడైనా లోపటికి వచ్చి 
నప్పుడు అందరి వల్ల వ్రైప్వుకొ-నేటట్టు చేయబడును 
అందరి వల్ల పరిశోధించబడును. అప్పుడు అతని ౨౫ 
హృదయపు రహస్యములు బయిలుపరచబడును, 
ఇందువల్ల అతడు సాగిలపడి దేవునికి నమస్కరించి 
బేవుడు నిజముగా మిలో వున్నాడని తెలియ 
చేనును. 

ఆలాగైతే యేమి. సహోదరులారా మోరు ౨౬ 
కూజేటస్వుడు మీలో ప్రతివానికిన్ని కీతకాన 
కలదు బోధ కలరు భాస కలదు బయిలుపరుచుట 
కలదు అథకము చెప్పుట కలదు. సమైస్తమున్ను 
'కేమాభివృద్ధి కొరకు జరగనివ్వండి. భాషతో ౨౭ 
యెవరైనా మాట్లాడీలే యెక్కువ లేకండా యిద్ద 
మైనా ముస్తువైనా వంతుచొప్పున మాట్లాడ వలెను, 
మరియొకడు అథకాము వెస్ప వలెను. అయితే ౨౮ 
అర్థము చెప్పుటకు యొవడున్ను లేకుంటే. సంధు 
మేలో మానియై యుండ వలెను. అయితే తనతో 
నున్ను జేవునితోనున్ను మాట్లాడ వచ్చును. 
శక్షలు యిద్దనైనా ముగ్దునైనా మాట్లాడ వచ్చును 
యితరులు విజేచించ వలెను. ఆయితే కూచుళాన్న 30 
మరియొకనికి యేదైనా బయిలుపరచబడి యుంకే 
మొదటి వాడు మానియై యుండ వలెను యెందు 3౧ 
కంటే. అందరు ేర్చుకొనుటకున్ను అందరు 
బోధించబడుటకున్ను సుక క్కడు మీరందరు 
ప్రువచించ వచ్చును. మరిన్ని ప్రవక్తల ఆల్తలు 3౨ 
ప్రవక్తలకు లోబడి యున్నవి యమెందుకంచే జీవుడు 33 
సకపడ్డుల సంభుములన్నిటిలో వున్న (ప్రకారము 
సమూ ఫౌనమునశే శాని క్ర మహీనతకు కర్త కాడు, 
మో స్త్రీలు సంధుములలో పీ మానముగా వుండవలెను. 3౮ 


యువ ౨౯ 


యుంయహంశే లోబడుటకే గాని మాట్లాడుటకు 
వారికి సెలవు లేదు, ఆలానే అజ్ఞా ప్రమాణమున్న్ను 
చెప్పుతున్నది. అయితే వారు యేమైనా ేచుకా 3% 
కొనుటకు కోరితే యింటిలో తమ పెనిమిటులను 
అడుగవలెను యెందుకంకే సంభుములో మాట్లా 
డుట స్తీ లకు అనమానమై యున్నది. మి యొద్ద ఏ౬ 


3 


కా 
నుంచి జేవుని వాక్యము బయిలు వెళ్లనా లేక 
మో యొద్దికి మాత్రమే చేశనా. ఎవడైనా తౌను 3౭ 
ఎప్రవక్షనని యైనా లేక ఆళ్ళ సంబంధినని యైనా 


౨౦౫ 


206 


1. Corinthians XV. 


కొరింథి 6 ౧౫% పర్వము. 


తలంచుకాంయే జీను! మోకు చ్రా 
భువు యొక్క ఆజ్జలని అతడును Es వలెను, 
3౮- అయితే యెవడైనా తెలివి లేనివాడైతే తెలివిలేని 
3౯ వాడై యుండనిమ్లు. 
ప్రవచించుటకు ఆసక్తి 
తో మాట్లాడుటకు నిషే 


కాబట్టి సహోదరులారా 
పడండి మరిన్ని భాషల 
ఫించకండి సమస్తమున్ను 


మర్యాదగానున్ను. (క్రమము గానున్ను చేయబడ 
నివ్వండి. 
౧౫ పర్వము. 
మరిన్ని సెసాోగాదరులారా "నేను మోకు (ప్రక 


మిరు 
నిలిచి 


టించిన సువార్త మోకు తెలుపుతున్నాను. 
దాని అంగీకకించితిరి జాని యందు 
యున్నారు. 
విశ్వసించక పోయిన సక్షమందు నేను మోకు యే 
వాక్యముతో సువాతలా ప్రుకొటించితిణూ. నట్టిశా 
పష్టుకొని యుంయే రక్షీంచబడుతూ 
వున్నారు యెందుకంకే శేనున్ను పొండిన డాని 
అన్నిటికంటే మొదట మోకు అప్పగించితిని యే 
ముంశే- క్రీన్తు లేఖనముల (ప్రకారము మన పాస 
ముల కొరకు చనిపోయెను. కన్ని పాతిపెట్టబ 
డెను. మరిన్ని లేఖనముల ప్రకారము 
దినమందు లేపబడెను. మరిన్ని కేఫకున్ను తరు 
వాత పన్నెండుగురికిన్ని ఆనుపడెను. అటుపీవుట | 
యేనూటికి యెక్కువైన సహోదరులకు ఫెళ 
కాలమందు కనుబడెను. వీరితో చాలా మంది 
యిదినరకు నిలిచి యున్నారు అయితే కొందరు 
తరువాత యాకోబుకున్ను ఆటుతరు 
వాత అపాస్తలులందరికిన్ని అగుపడెను, 
గభళలా స్రావము వలెనైన నాకున్న కనుబడెను, 
యెందుకంశే నేను అపాస్తలులందరిలో తక్కు, 
వైన వాడను... జేవుని సంఘమును తరిమినందు వల్ల 
అపొస్తలునని పిలువబడుటకు యోగ్యుడను కాను. 
అయితే యేలాన వున్నామో ఆలాగు జేవుని 
చేశనే వున్నాను, చుకిన్ని నా యెడల వున్న 
ఆయన ఎస న్యథజణము కాలేదు అయితే వారం 
దకికంయే యెక్కువగా ప్రయాసపడితిని-- నేను 
కాదు అయితే నా తోడైయున్న దేవుని కృవయే. 
కాబట్టి నేనే కాసీ వానే న యీలాగు మేము. 


దానివల్ల 


లు 


గు 


న్నిడ్హైంచిరి. 


బు 


కడపట 


లా 


౧౦ 


చ కటించి తీమి యీలాగున్ను మోరు విశ్వసించితికి. | 
అయితే క్రీన్తు చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేప, 


బడెనని ప్రకటించబడితే మిలో కొందరు-చని 
పోయిన వారి పువరుస్థానము లేదని యేలాగు వెప్పు 


* లేళ్ళు 


మరిన్ని మిరు నైక వేళ వ్యర్భముగా, 


మూడవ | 


కవ, 


కున్నారు. అయితే చనిపోయిన చారి పునరుత్లా ౧౩ | 


నము లేకుంకే ,క్రీస్తున్ను లేపబడ లేదు, మరిన్ని ౧౯! 
(శ్రీను లేపబడకుంకే మా శ్రుకటన వ్యథ౯ామే, 
మో విశ్వాసమున్ను వ్యథకామే. మరిన్ని చేవుని 
విషయమై అబగ్ల సాత్వులమని అనపడుతుచ్నాము 
యెందుకంకే జీవుని గురించి ఆయన క్రీస్తును లేపి 
నని సాత్యమిచ్చి యున్నాము. అయితే చనిపో 
యిన వారు లేపబడవి పక్షమందు ఆయనను కేస 
లేదు, యొందుశకంటే చనిపోయిన వారు లేపబడ 
, కుంటే శ్రీస్తున్ను లేపబడ లేదు, మరిన్ని క్రీస్తు 
| శేపబడకుంకే మో విశ్వాసము న్యథ౭ మే--మారు | 
యింకా మో పొపములలోనే వున్నారు. 
నైతే క్రీన్తుయందు నిద్రించిన వారున్ను నశించిరి, 
ఈ జీవములో మనము ,క్రీస్తుయందు. నిరీక్షీంచి 
యుండుట మా్య్రృమేయుంకే మనుమ్యులందరికం 
| శు బౌర్భాగ్యులమై యున్నాము. అయితే క్రీస్తు 
దంచే వారిలో ప్రభమ ఫలముగా చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి లేపబజీ యున్నాడు. యొందుకం 
చే మనుష్యుని వల్ల మరణము వచ్చెను గనుక 
| మనుష్యుని వల్ల చనిపోయిన వారి పునరుజ్ఞానము 
న్ను వన్చెకు. యేలాగంశే యే ప్రకారము ఆదా 
|ము యందు అందరు చనిపోతున్నారో ఆ ప్రకా 
రమే ,క్రీస్తుయందు అందరున్ను ట్రైతికించబడుదు 
రు చ్రుతివామున్ను స్వంతమైన తెగ 
ప్రునమ తరుచాత శ్రీను |! 
రాజ వచమందు ఆయన వారు. ఆ తరువాత అంత 
ము, అప్పుడు ఆయన సమస్తమైన దొరతనమును 
న్ను సమస్తమైన అధికార బలములనున్ను కొట్టివే 
(౫ తరువాత తండ్రియైన దేవునికి రాజ్యమును 
| అప్పగించును యెం ందుకంటే..కతు వులనందరినిన్ని 
| తయన పాపముల కింద వుంచి యుండే _సక్యంత | 
ము ఆయన రాజ్యపరిపాలన చేస్తూ వుండ వలెను. 
అంత్య శత్రువైన మరణము నశించబడును. యొం 
దుకంెటే-నమస్పమునున్ను ఆయన పాదముల కింద 
; వుంచి యున్నాడు, అయిలే--సమస్తమున్ను లే. | 
పరచబడి యున్నదని చెప్పినప్పుడు ఆయనకు సమ 
_స్తమున్ను లోపరిచిన వాడు శాక (లోపరచబడి 
' యున్నదని) విశదమైనది. మరిన్ని సమస్తమును 
ఆయనకు లోపరచబడి యుండేటప్పుడు చేవుడు 
సర్వ్వములో సర్వము. అయే నిమిత్తము కుమూరుడు 
తానే తనకు సమస్పమున్ను లోపరిచిన ఆయనకు 
లోబడును. 


ఆలా 


౧౯ 


జం 


“యితే 


భలము శస. 


లతా 


I. Corinthians XV. ౧ 
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౨౯ మరిన్ని చనిపోయిన వారు యెంత న్యూత్రేము 
న్ను కేపబడకుంకే చనిపోయిన వారి కొరకు స్నా 
నము పొందే వారు యేమిచేతురు, యింకా వారి 
3౦ కొరకు స్నానము పొందుట యెందుకు. మరిన్ని 
మనము గడియ గడియకు అపాయములో వుం 
కిండుట యెందుకు, మన ప్రభువైన క్రీస్తు యేను 
యందు మిమ్మును గూర్చి నాకు కలిగిన వుత్సాహ 
3౨ ముతోడు దిన దినమున్ను చనిపోతున్నాను. నేను 
మనుష్య ప్రకారమే* ఎఫెనులో మృగములతో 
పోరాడ్‌నట్టయితే చనిపోయిన వారు లేపబడని 


ముగా లేపబడును, (ప్రాణ సంబంధమైన ళరీగ 
ము వుంకే అఆత్సృసంబంధ మైన శరీరమున్ను వున్నది. 
ఈలాగున ఆదామచే మొదటి--మనుమ్వుడు జీవము ౮ 


గల ప్రాణమాయొనని వ్రాయబడి యున్నది, కడ ళో 
పటి ఆదాము జీవమిచ్చే ఆత్త అయెను. అయి 


నప్పటికిన్ని ఆత్త సంబంధమైనది మొదటిది కాదు 
అయితే ప్రాణ సంబంధమైనదే.. తరువాత అత్త 
సంబంధ మైనది. మొడటి మనుస్య్యుడు భూసం ౪౭ 
బంధమైన మంటివాడు. ండవ మనుష్యుడు ఆ 
కాళ సంబంధియైన ప్రభువు, మంటివాడు యే ఈ౮- 


పక్షమందు నాకు లాభమేమి_కేపు చస్తున్నాము 
33 గనుక తీండాము తౌగుదాము. మోసపోకండి 
దుష్ట్ర సాంగత్యములు మంచి నడకేలను చెరుపుతు 
కెళోన్నవి. తగిన ప్రకారము మేల్కాని జాగ్రతపడి 
పాపము చేయకండి యెందుకం కే కొందరికి దేవుని 
గురించి అజ్ఞానము కలదు. మికు సిగ్గు కలుగు 
టకు మాట్లాడుతున్నాను. 
3 


వస్తున్నారని పలుకును. ఓ అవివేకీ నీవు విత్తేడి 
3౬ చస్తేణే గాని జీవింప చేయబడదు. మరిన్ని నీవు 
విత్తే దాని చూన్తే నెక వేళ గోధుము యొక్క, 

382 యైనా తక్కిన విత్తనములలో డదేనియుక్చ_రెమైనా 
వట్టి గింజనే గాని పుట్టబోయే శరీరము విత్తుతు 
3౮ న్నాను కావు. అయితే దేవుడు తాను యిచ్ళ 
యించిన ప్రకారము దానికి శరీరమునున్ను విత్తన 
ములలో ప్రతి డానికీన్ని స్వంత ళరీరమునున్ను 
3౯ యిస్తూవున్నాడు, మాంసమంతా నక్క మాం 
సమేకాదు, అయితే మనుష్యుల మాంసము వేరు 
పళువుల మాంసము. వేరు చేపలది జేరు పత్తులది 
కం వేరు... మరిన్ని ఆకాళ శరీరములు కలవు భూ 
శరీరములున్ను కలవు. అయితే ఆకాళపు వాటి 
మహిమ వేరు. భూమి వాటిది వేరు. నూర్యుని 
ళం మహీమ వేరు. చంద్రుని మహిమ జేరు. నక్ష 
'శ్రుముల మహిమ వేరు... యెొందుకంకే మహిమ 
యందు యీ నక్షత్ర్రమునకున్ను ఆ నక్షత్రమున 
ర౨ కున్ను భేదము కలదు. ఆలాగే చనిపోయిన వారి 
ఫునరుక్థానము. క్షయమందు విత్తబడి అక్షయ 
'కోకి మందు లేపబడును. భునహీనతీ యందు విత్తబడి 
మహీమ యందు లేపబడును. ' బలహీనత యందు 
౪ర విత్తబడి బలమందు లేపబడును, ప్తాణసంబంధ 
మైన శరీరముగా విర్ణబడి అత సంబంధమైన శరీర 


అయితే వైకడు-చనిపోయిన వారు యేలాగు | 
లేపబడుతు'న్నారు అనగా వారు యే శరీరముతో | 


లాటివాడో ఆలాటివాకే మంటివారు. అకాళపు 
వాడు యేలాటి వాడో ఆలాటి వానే అకాళఫు 
వారు. మరిన్ని మనము మంటివాని పోలికెను ర౯ా 
వహీంచిన (ప్రకారము ఆకాళపు వాని పోలిక 
యున్న వహీంతుము, 

అయితే సహూడరులారా నేను చెప్పే చేమం ౫౦ 
"కే రక్షమాంసములు దేవుని రాజ్యమునకు బాధ్య 
ముఖై యుండ చేరవు, మరిన్ని క్షయము అత్మ 
యమునకు బాధ్య మై యుండదు. ఇదుగో మికు ౫౧ 
శ్రైక మర్గము తెలుపుతున్నాను యేమంటే-ానున ౫౨ 
మందరము న్నిద్రించము అయితే నిమిషములో వ్రైక 
శెప్పపాటున కడబూరయొక్క_ ధ్వనికి మన మం 
దరము మార్చబడుదుము. యుందుకంకే బూర 
ధ్వని చేసును అప్పుడు చనిపోయిన వారు అత్మ 
యుఫై లేపబడుదురు మరిన్ని మనము మార్చబడు ౫3 
దుము యెందుకంకే యీ త్షయమెనది ఆత్మయ 
మును ధరించుకొన వలెను. ఈ మత్యః-మైనది 
అమత్య జతను ధరించుకొనవలెను. అయితే యీ ౫౫ 
తృయ మైనది అత్షయమును ధరించుకొన్న ప్వుడున్ను 
యీ మత్యజ మైనది అమత్యజాతను ధరించుకొన్న 
ప్వుడున్ను-విజయము కలుగుటకు మరణము మిం 
గబడెనని వ్రాయబడిన వాక్యము నెరవేరును... ఓ ఏ 
మరణమా నీ ముల్లు యెక్కడ--ఓ అదృళ్యలోక 
మా నీ విజయము యెక్కడ, మరణపు ముల్లు ౬ 
పాపమే పాపపు బలము ఆజ్ఞాప్రమాణమే. ఆ 
యితే మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తు మూలముగా ౭ 
మనకు జయమిచ్చే బేవునికి సోత్రము కలుగును 
గాక. కాబట్టి నా ప్రీేయ సహోదరులారా మో ౫౮ 
ప్రుయాసము ప్రభువు యందు వ్యథజము కాదని 
తెలుసుకొని స్థిరులున్ను కదలని వారున్ను ప్రభు 
వుయొక్క_ పనియందు మెప్పటికిన్ని విస్తరించే 
వారున్న యుండండి, 


* లేక, మనువ్య తాత్పర్యము చొప్పున. 


౨౦౭ 
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౧౬. పర్వము... | ల్లోను రించిన చేమంకే-- అతడు సహోదరులతో | 

కూ మో యొస్పికి రావలెనని ఆయనను లా 

' జేడుకొంటేని అయితే యిస్వుడు వచ్చుటకు అతనికి 

'మయొంత మాత్ర్రమున్ను మనస్సు లేదు అయినప్పటి 

కిన్ని అతనికి మంచి సనుయ'మైనప్పుడు వచ్చును, 
మెళుకువగా వుండండి, విశ్వాసమందు నిలు ౧౫ 

కడగా వుండండి, పౌరుషము గలవానై యుం ౧౯ 

డండి. బలవంతులై యుండండి, మోవన్నిన్ని | 

3 మరిన్ని సు వచ్చేటప్పుడు మీరు యెవరిని యో  క్ర్రమతో జరగ నివ్వండి. స్పైఫన యింటివారు ౧౫ ' 
న్యలని ఇెప్పుదురో వారిని మో ధర్మమును యెరూ తభాయియొక్క ప్రథమ ఫలమై యున్నారనిన్ని 
శలేముకు తీసుకొని వెళ్లుటకు వుత్తరములతో స పంపు, ప్ర్రళ్ళుద్ధుల నిమిత్తము. సేన చేయుటకు తమ్మును... 


ళోదును. అయితే శేనున్న వెళ్ళుటకు తగినదై యుం | అప్పగీంచుకొని యున్నారనిన్ని మోకు తెలుసును 
సహాదరులారా. యీలాటి వారికిన్ని మాతో ౧౬ | 


కే నాతో కూడా వారు వన్తురు అయితే 
“కదప | 
మశెవొనియ ద్వారా వెళ్లేటప్పుడు మీ యుద్ద కూడా పని చేసి ప్రయాసపదే వారందరికిన్ని 
వత్తును యెందుకంకే మళనొనియ ద్యారా వెళ్లే సన్ను విభేయులై యుండ వలెనని మిమ్మును 
వేడుకొటునా. న్నాను. వ్రైఫన ఫార్తునాతు అభా ౧౭ 


=. వలెను. మరిన్ని నేను యెక్కడికి వెళ్టుదుసో 
అక్కడికి మిరు నన్ను సాగనంపే నిమిక్తేము మొ సుకు అనే చారు వచ్చినందున సంతోపుపడుతు 
| యొద్ద నెక వేళ దిగి యుండుట మాత్రమే కాకుం న్నాను యెందుకంయే వారు మిమ్మును గురించి నా 
౭డా మూ యొద్ద చలికాలము నడుపుదుకు యెందు | అక్కర వూణళాము చేసి యున్నారు యెందుకంకే ౧౮ 
కంయే ప్రభువు సెలవిచ్చినట్టయితే మో యొద్ద; చా యాళత్తకున్ను మో డానికిన్ని విశ్రాంతి కలుగ 
కొంత కాలము వుండుటకు నిరీక్షిస్తున్నాను గనుక | చేనీరి గనుక అటువంటి వారిని లత్య పెట్టండి. 
యిప్పుడు మాగజళాములో మిమ్మును చూచుటకు; అసీయలో వున్న సంఘములు మిమ్మును కౌగిలి ౧౯ 
రానాకు మనస్సు లేదు. అయితే పెంతెకొన్తు ను'స్తున్నవి. అకుల (ప్రీస్కీల్ల అశోవారు వారి యిం 
కాట్టుకు వీఫెనులో నిలిచి యుందును యెందుకంకే | టిలో వున్న సంభుముతో కూడా ప్రభువుయందు 
కార్య సాధక మైన గొప్పద్య్వారము నాకు తెరవబ | మిమ్మును బాలా కాగిలిస్తున్నారు సహూాదరు ౨౦ 
డెను. మరిన్ని యొదిరించే అనేకులు నున్నారు. | లందరు మిమ్మును కౌగిలిన్తున్న్నరు. మిరు నకని 
౧౦ మరిన్ని తిమొథెయు వచ్చినట్టయిలే అతడు | వెకడు పరిశుద్ధమైన ముద్దుతో కాగిలించండి. 
నిభలాయుడై మో యొద్ద వుండుటకు చూదుకొనండ | పౌలు అనే నేను నా చేతి (వ్రాత వల్ల వంద_౨౧ 
యెందుకంశే నా వలె ప్రభువుయొక్క సని జరి | నము చేస్తున్నాను ప్రభువైన యేను క్రీస్తుయందు ౨_౨| 
౧౧ గిస్తున్నాడు. కాబట్టి యెవరైనా అతని తృణీక, | యెవరైనా. యేమ వుంచకంకే శపించబడును 
రించవద్దు, అయిత్నా యొద్దికి వచ్చుటకు అతని | గాక. ప్రభువు వస్తున్నాడు, ప్రభువైన యేసు ౨౩ 
సమాధానముతో పాగనంపండి యెందుకంశే అత! శ్రీన్తు కృప మోకు తోడైయుండును శాక. క్రీస్తు దర! 
డు సహోదరులతో కూడా వచ్చుటకు యెదురు ము యందున్న నా (మేమ మో మోద వుండును 
౧౨ చూస్తున్నాను, మన సహోదరుడైన అపొ | గాక, ఆమేన్‌. 


అయితే పకి శుద్ధుల కొరకు చందా చేయడ | 

మును గురించి సలతియయొక్క సంఘములకు యే | 
లాగు నియమించితినూ ఆలాగే మోరున్ను చేయం 
౨డి. వేను వచ్చినప్పుడు చందా చేయబడకవుండే 
కొరకు ప్రతి ఆదివారమున మిలో ప్ర 'ప్రుతివాడున్ను | 
కొను పర్గల్లన కొద్దీ తన యొద్ద వుంచుకొన వలెను. 


ఎంతా 


THE SECOND EPISTLE TO THE CORINTHIANS. 


అపాసలెన పౌలు 
టం గ్‌ 


కొరింధీయులకు పంపిన 'రెండన వుత్తరము. 


౧ పర్వము. | ధను గురించిలమేము ప్రాణమును గురించి కేవల 
/ "దేవని చిత్తమవల్ల యేను ,క్రీస్తుయొక్క అపా | ము సందేవాపజేలాగున శక్తికి మించిన అత్యధిక 
| స్తలైన పౌలున్న సయాాదరుడైన రీమొభయున్ను | భౌరమువల్ల అణగగొట్టబడితిమని మోకు తెలియక 
| లాభ వున్న జేశుని సంఘుయునకున్ను అఖా | శేందుటకు మాకు మనస్సు లేదు. మరిన్ని మేము ౯ 
యి యందంకేటా వున్న సమస్త పరిశుద్ధులకున్ను | చనిపోయిన వారిని లేపే జేవుని యండే గాని 
_౨ మన తేం డ్రి యైన దేవుని వల్లనున్న ప్రభువైన యేను | మాయందు నమ్మిక వుంచకుండే నిమిత్తము మర 
తీస్తు వళ్లికున్ను కృపయున్ను సమాధానమున్ను | అపు తీర్పు* మాలో కలిగి యుండెను. ఆయన౧౦ 
3 మోకు కలుపను గాకు. మున ప్రభువైన యేసు, “లాటి గొప్ప మరణమునుంచి మమ్మును తప్పించి 
"క్రీస్తు కండ్రిన్ని కనికరముల తండ్రిన్ని వూణళా | సాస్వడున్ను. తేప్పిస్తున్నాడు. మరిన్ని అనేకుల 
మైన ఆడరగగల చేవుడున్ర్నైన టేవ్రకు స్తుతించబ | (పాాభళన) వల్ల మాకు కలిగిన డయ కొరకు అనే 
ళోడును గాక... మేయు యే ఆదరణ ద్వారా జేవుని | కోలివేల్ల మా నిమిత్తేము కృతజ్ఞత కలిగే నిమిత్తము 
వల్ల ఆదరణ పొందుకున్నామో ఆ యాదరణ | మారున్ను మాకొరకు _ప్రాథజానవల్ల సహాయము ౧౧ 
| ద్వారా యే వుష్య్రపములో,నైనా వున్నవారిని | చేస్తూ వ్రండగా ఆయన యికమోదటనున్ను మమ్ము 
మేము ఆదరించుటకు శకి గలవారమయేలాగున ! ను తేప్పించునని ఆయనయందు విశ్వాసముంచి నిరీ 
1... మా వుషద్రనమంకటిలో ఆయన మమ్మును ఆదకిన్తూ | &ీస్తున్నాయ.  యెందుకంకే మాంసవ్చు జ్ఞానము ౧౨ 
వున్నాడు యెందుకంయే క్రీన్తుయుక్క శ్రమలు | వల్ల కాదు అయితే దేవుని కృపవల్ల చేవుని యె 
మా యెడల యేలాగు విస్తారమై యాన్నమవ్రో ఆ దుట నిష్క్రవటముతోనున్ను పరికుద్ధతతోనున్ను 
లాగే క్రీస్తువల్ల మా యాదరణయున్ను విస్తారమవు : లోకములో విశేవము?ా మో యొడల నడుచు 
౬ తూ వున్నది. మరిన్ని మేము చాధపడినట్టయిశే | కొంటివని మాకు మనస్సాత్యుము కలదు యెందు ౧౩ 
అది మేమున్ను యే (క్రోనాలను పొందుకున్నామో ' కంకే మిరు యేవి చదువుతున్నారో మరిన్ని 
ఆ శ్రమలశే మిరు సపొంచుటవల్ల జరుగుతున్న "మిరు యేవి వెప్పుకొంటున్నారో అవి గాక వేరే 
మో రక్షణ కొరకున్ను ఆదరణ శొరకువై్నై యు  యేవిన్ని మికు న్యాయము, మకిన్ని ప్రభువైన ౧౮ 
౭ెన్నడి. మరిన్ని మిమ్మును గూర్చిక మా నిరీక్షణ యేసుయుక్క. దినమందు మిరు నూకు యేలాగో 
స్ట్‌మై యున్న ది'లేక మేము ఆదరించబడినట్ట్ర, ఆలానే మేమున్ను మోకు వుత్సాహకారణ మవుదు 
యితే అది మీ ఆదరణ కొరకున్ను రక్షణకొరకు , మని మిలో కొందరు మమ్మును వప్పుకొన్న ప్రకా 
నైన్నై యున్నది. యేలాగంకే మిరు శ్రమలలో రన అంతము మట్టుకున్ను మిరు న్రైెప్వుకొందు 
యేలాగు పాలివాన్తై యున్నాకో అలానే ఆదరణ (రని నిరీక్షిస్తున్నాను. మరిన్ని ఈ నమ్మిక యందు ౧౫ 
౮ లోనన్ను వుందుకని యెరుగుచుము. యెందుకంయే , మిరు శెండన వుపకారము పొంచే నిమిత్తము 
i సహోదరులారా అసియలో మాకు కలిగిన చా! మొదట మో యొ్టికి వచ్చి మి యొద్దనుంచి మకె ౧౬ 


* లేక్క మరణమే ప్రుత్యు త్తరము. 


27 ౨౦౯ 


| 210 I. Corinthians I. 9 కొరింథి _౨ పర్టము. 


దొనియులోకి వెళ్ళి మకెదొనయనుంది వాళ్ళీ మో}నిండా బొధలోేనుంచిన్ని హృదయపు వేదనలో 

!  యుద్దికి నస్చి ఘూ నల్ల య్మూద్రయకు సాగనంప  నుంచిన్ని చాలా కన్నీళ్లతో మికు వ్రాసితిని. 

౧౭ బవ వలెనని యోచిందితిని. కాబట్టి నేను ఈ. అయితే యెవడైనా దుఃఖము. కలుగచేసినట్టయి తే ౫ 
లాను యూచింని చఎలతిగా నదుదుకొంటినా లేక | నాకు కాదు గాని నేను నిండా భారము మోప 
అవను అశ్రశు కాదు కాదు అనేవి నా యందు | కుండే నిమిత్తము కొంత మట్టుకు మికందరికిన్ని[ 
వుండుటను నేను యోచించిన వాటిని మాంస ప్ర్రృ| దుఃఖము కలుగ చేసెను, 

౧౮ కారముగా మయోచిస్తున్నానా. అయితే మా, ఆలాటి వానికి యెక్కువనుంది వల్ల కలిగిన ౬ 
యెశల నున్న మూ వాక్యము అవును కాదు అశేది! యీ శిక్ష చాలును గనుక దాని వినాయించి వ్రైక్‌ ౭ 
కాలేచకుటకు టేవ్రదం నమ్మ తగినవాడై యున్నాడు | వేళ ఆలాటి వాడు అత్యధిక మైన దుఃఖమువల్ల 

౧౯ యెందుకంకే మా వల్ల అనగా నా వల్లనున్ను | ముణిగిపోకుండుటకు మోరు ఆతేని క్షమించి ఆద 
సిల్వాను తీమొఖెయు అనే వారి వల్లనున్ను మా రించినట్టయితే మంచిది. కాబట్టి అతని యెడల ఛా 
మధ్య ప్రకటించబడిన యేసు తక చేశ్రని | (ప్రేమను స్థీరపరుచుటకు మిమ్మును బతిమాలుకొం 
కురూరుడు అవ్రను కాదు అనేది కాలేదు. అ|టున్నాను యెందుకంయే మీరు అన్నిటి యందు ౯ 

| యితే ఆయన యందు అవ్చువపేదై యుండెను. విధేయులై యున్నారేమో మో పకిత్షను తెలుసు 

౨౦ సీలాగం'కే దేవులి సమస్త నాడ్డ క్తములు మా" చేత | క్రాచ్చే నిమిత్తమే (వూర్వము) శ్రానితిని.. మిరు ౧౦ 

చేవ? మహిమ కొరకు ఆయన యందు అవుననే | యెనని గురించి యేమైనా తమిస్తున్నారో చేను 


౨౧ అయితే మీతో కూడా మమ్మును క్రీస్తు యందు | క్షమింఛినప్పటిక్‌న్ని దేని వమించితిసో మైతొను 
సిరపరుస్తూ మనలను అభిషేకించిన వాడు దేవుడే. మమునుక్‌ మోసపరదక వుండే కొరకు మీ సిమిత్తే 
_౨_౨ మరెన్ని ఆయన మనకు ముద్రవేసి మన పృాదయ 'ము శ్రీను సముఖమందు (క్షమించి యున్నాను) 
ములలో పరిశుద్ధాత్మ అనే సంచకరువును యిచ్చి! యెందుకంకే డాని తంత్రేములను యెరగనివార 
౨౩ యున్నాడు. అయితే మిమ్హుగు కనికరిస్తూ "నేను | ము కాము. 


| ప్రాణము మోద సౌక్షీశా చేవుల పిలుస్తున్నాను, ! నిమిత్తము నేను (తో/యకు వచ్చినప్పుడు ప్రభువు 
| ౨కోమో విశ్వాసము మిద ప్రభుత్వము చేయుటనల్ల | యందు నాకు ద్వారము తెరవ బడినందున చేను ౧౩ 
,... కాదు అయితే మీ సంతోపమునకు సహాయకులమై | నా సహోదరుడైన తీతును కనుగొనకుందుటవనల్ల 
i యుండుటవల్లచే. యెందుకంయే.. విశ్వాసమందు | నా యాాత్తలో "నెమ్మది పొందని వాడై వారివల్ల 


మోరు నిలుకడణా నున్నారు. సెలవు పుచ్చుకొని అక్కడనుంచి మకెదొనియకు 
౨ సర్వము. | జైలు వెళ్లీతిని. అయితే క్రీస్తు యందు యొబ్లప్పు ౧౪ 
| 


అయితే నేను దుఃఖముతో మా యొక్టికి తిరిగీ | దున్ను మమ్మును జయోళక్సనముగా వ్రూరేగించి మా 
౨ రానని నాకు “నేసే? దిని నిణకాయించుకొంటిని | నప ఎత నా. ఆయన తెలివి యనే సు 
యెందుకంయే మిమ్తును నేను దుఃఖబరిచినట్టయితే | వాసన అగుపకచే. బేవునికి స్తోత్రము. రెమెందు ౧౫ 
అప్పుడు వా వల్ల దుఃఖపరచబడిన వాడు గాక ! కొంయే రత్నీంచబడే వారి యందున్ను నశించే వారి 
3 మరి యెవడు నన్ను సంతోవపరుచును. మరిన్ని  యందున్ను మేము జేవ్చనికి క్రీస్తుయొక్కు సువాస 
నా సంతోషము మో అందరిదని మో యందరి యం _నమై యున్నాము... వీరికి మరణాథజామైన ను 
దు విశ్వాసముంచి నేను వచ్చేటప్పుడు శేను యయెవ 
రివల్ల సంతోషము పొంద తగినదో వారి వల్ల నాకు ' వాసన గానున్ను వున్నాము. మరిన్ని వీటికి బూ ౧౭ 
దుఃఖము. కలుగక వుండుటకు ఆ సంగతి మోకు. లిన వాడెవదు యెందుకంయే బేవుని వాక్యమును 
ఈవ్రాపితిని. యెందుకంయే మోరు దుఃఖపడుటకు . కలిపి చెరిపే అనేకుల వలె వుండక నిష్మ పటము 
| కారు అయితే మా యెడల అత్యధికముగా నాకు తోనున్ను దేనభక్లితోనున్ను మేము దేవుని యెదుట 
కలిగి యున్న గ్ర్రోమను మోరు తేలునుకొనుటకు : క్రీస్తుయందు పలుకుతున్న ము. 


వు వాసనశానున్నూ వారికి జీవార్థమైన శీవచ్చు 


perk 


* లేక, మన, 1బేక్కనా యు... $ లేక్స్‌ అందరిమోద నిండా భారము మోసకుండే నిమిత్తము 
మూలో కొందరికి. లేక్క మనలను. | లేక, మాకు విజయము కలుగచేసి, 


౨౧౦ 


దిన్ని ఆయన యందు ఆమేనశేదినై యున్నవి. | న్ను క్షమిస్తున్నాను యెందుకంకే చేను యేమైనా ౧౧ 


యిదివరకు కొరింథధుకు రావడము. లేదని నా! ఆయితే (క్రీస్తయొక్క_ సువాతకా (ప్రకటించే ౧౨ 


ర౧౬ 


ప... ౨ కొరింథి కిలో పర్వము. 


3 పర్వము. 
తీ8గీ మమ్మును మేమే మెచ్చుకొన మొదలు 
'బెట్టుకున్నామా లేక మరి కొందరి వలె మో యొద్ది 
వానా మీ యొద్దనుంచియైనా యోగ్యతా పత్రి 
౨కలు మాకు కావలెనా, మా హృదయములలో. 
వ్రాయబడి నునుష్యులందరి చేత చదివి తెలుసుకొ 
కె నబడిన మా పృత్రికయె మిరు వున్నారు. యెందు! 
కొంశే మాచేత నేవించబడిన క్రీస్తు వత్రికయై | 
యున్నారని మిరు తేటపరచబడి యున్నారు.! 
ఆగి రాతి పలకల మీద కాకుండా మాంసపు పల 
కలనే హృదయముల మిద శిరాతో కాదు అయి 


| 


| కొట్టివేయబడెనని. వారికి బయిలుపరచబడలేదు 
గనుక ఆ మునుశే నిలుస్తున్నది. అయితే నేటి ౧౫ 
| వరకున్ను మోకే (గ్రంథము) చదువబడేటప్పుడు 

| ముసుకు వారి హృదయములమోడ వున్నడె. అయి ౧౬ 
నప్పటికిన్ని ఆది ప్రభువు రట్టు తిరిగేటప్పుడు ఆ 
ముసుకు తీసివేయబడును. మరిన్ని ఆ (ప్రభువే ౧౭ 
ఆక్ష, నుకిన్ని ప్రభు శ్రమకు ఆత్త యెక్కడ 

| నూ అక్కడనే విడుడ అయితే నునమందర ౧౮ 
| మున్ను ముసుకులేని ములో. వ్రభువుయొక్క 
వమహీమను] అద్దములో చూస్తూ అఆళ్ళయ"నే ప్రభువు 
|వల్లనైనట్టు ఆ హోలిళళానే | మహిసునుంది మహ్‌ 
నుకు మాచ౯కా బడుతున్నాము, 


కే జీవముగల జేష్టవి ఆక్షవల్ల (వ్రాయబడి యు 
ళన్నది. మరిన్ని (క్రీస్స ద్వారా బేవుని గురించి! 
౫మాకు అటువంటి నమ్మిక కలదు. అయితే మేము; 
మా వల్ల కలిగినట్టుగా యేమైనా ఆలోచించుటకు 
మాకు మేమే సమథుళాలమని కాదు అయితే మా 

౬ సామధ్యశాము చేవునివల్ల కలిగి యున్నది, ఆయ | 
చే కొత్త నిబంధనకు అనగా ఆక్షరమునకు కాదు, 
అయితే అత్తశే సే సేపకులనువుటకు మాకు సామథ్య ౯ 
మిచ్చి యున్నాడు యెందుకంకే అక్షరము చావ | 

౭ చేస్తున్నది అయితే అత్త జీవింప చేస్తున్నది. అ 
యితే మోశే ముఖముయొక్క_ గతించే మహిమ 
వల్ల ఇశ్రాయేలు సుతులు ఆయన ముఖమును 
తేరి చూడలేక వుండేటట్టు అవరములతో రాళ్ల! 
మోద చెక్కబడిన మరణివిసయమైన సేవ నహి | 
నామా తో జరిగి యులెటీ ఆత్షయొక్క. సేవ మరీ 
యెక్కువగా మహిమ * తో వుండును గదా. 
శా యెొందుకంటే శికావిధి విషయమైన సేవ మహీమః* | 
యై యుంటే నురీ యెక్కువగా నీతీ విషయమైన 
౧౦ సేవ మహిమ* యందు విస్పరించును. యెందు; 
కంకే మహిమ పొందినది అళ్యధిక మైన మహిమ 
వల్ల యీ విషయసుందు మహిమః* లేక పోయెను 
౧౧ యెందుకంకే గతిందబోతూ. వున్నది మహివు 
గలదై యుంశే నిలిచేది మరీ. యెక్కువగా మహీ 
౧౨మ యందు వున్నది. 
నిరీక్షణపొంది ఇశ్రాయేలు. సుతులు. గతించ 
౧౩ బోయే దాని అంతము మట్టుకు తేరి చూడక వుం 
డుటకు మోశే తన ముఖము మోద ముసుకు వేసు 
కొన్న ప్రకారము కాదు అయితే బహు కారము 
౧౪ గా? పలుకుతున్నాము. మరిన్ని వారి మనస్సులు 
కఠినపరచబడెను యెందుకంయే నేటి వరకు పాత 


కాబట్టి మేము యిలాటి 


|నూది కాక బేవునిదై యుండుటకు మంటి ఘుటము 


రో పర్వము. 
కాబట్టి యీ సేవ మాకు కలీగినందున మేము ౧ 
కరుణించబడిన చప్రకారము. అధ్జార్యపడము, అ 
యితే నీకు గల రనాస్య మైనవి విసబి౯ాంచి కత్రి 
మమందు నడనకనున్ను జేవుని వాక్యమును గురించి 
| నంచించకనున్ను సత్యము బయిలుపరుచుటనల్ల 
మనుష్యుల ప్రతి వానస్సాకలో నుమ్మను మేమే 
దేవుని సముఖమందు. మెప్పించుకొంటున్నాము, 
అయితే మా నుఇాతఃకా ముసుకు మరుగు 3 
చేయబడినప్పటికిన్ని నశించే వారిలో అలాగ 
మరుగై యున్నది. టేవుని పోలికెయై యున్న క్రీస్తు ఈో 
మహిమ గల సువాతల యొక్క వెలుగు సారికి 
ప్రకాశించక వుండే నిమిత్తము యీ బోకస్తు దేవు 
డు అవిశ్వాసువైన వారి మన స్ఫులకు గుడ్జ్‌కేనము 
కలగచేసి యున్నాడు. యొందుకంయే. మేము ౫% 
మమ్మును కాదు యేసు క్రీస్తును ప్రభువు యనిన్ని 
నుమ్మును యేసు నిమిక్తళ ఏ మో సేనకులమునిన్ని ప్రక 
టిస్తున్నము యొందుకంయే అంధకా-రమునుంచి ౬ 
వెలుగు ప్రకాశించుటకు ఆజ్ఞాపించిన దేవుడే యే 
నుశ్రీస్తు = ముఖమందున్న జీవుని మహీనుయుక్క_ 
తెలివి వెలుగుటకు మా హృదయములలో ప్రకా 
శించెను. ఆయితే బలముయొక్క_ అధికత్వము ౭ 


నెల్ల 


లలో యీ విశ్వర్యము నూకు కలిగి యున్నది. 
ప్రృతిపక్కను శ్రమపడుతూ వున్నప్పటికిన్ని యిరి శా 
కించబడము. ఆపాయములో  వున్నస్పటికిన్ని 
శీవలము వుపాయము లేని వారము కాము తరమ 
బడుతూ. వున్నప్పటికిన్ని విడవబడము. పడదో ౯ 
యబడినప్పటికిన్ని నళించము.  యేసుయొక్క_ ౧౦ 


నిబంధన చదువబడేటప్పుడు ఆది క్రీస్తు యందు 


Wr 


* లేక్క తేజస్సు. 


కేక సమస్తమున్ను తేటపడుటకు, 


జీవమున్ను మా శరీరమందు. అగసరచబడుటకు 


లేక, తేజస్సు. 


౨౧౧ 
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ప్రభువైన యేనుయొక్క_ నురణప్రాప్తీని మా శరీర 
మందు యొల్లప్వుడున్ను వహింది తిరుగుతున్నాము 
మయొందుకంయే యేసుయొక్క_ జీవమున్ను చనిపోయే 
౧౧మా మాంసహందు అగుసరచబడుటకు జీవించే 
మేము మరణమునకు యేను నిమిత్తము యెల్ల ప్వుశు 
౧౨ న్ను అప్పగించ బడుకూ వున్నాము. కాబట్టి 
మాలో మరణమున్ను మాలో జీవమున్ను బలముగా 
౧౩ జరుగుతున్నవి.  మకిన్నివిశ్వసించితిని గనుక 
మాట్లాడితినని వ్రాయబడిన (ప్రకారము ఆ విశ్వా! 


సప్పు ఆక్తణే పొంది మేమున్ను విశ్వసిస్తున్నాను ! 
౧రో గనుక మౌట్లాడుతున్న్నాము యేలాగంెటు ప్రభు 


వైన యేసును లేసిన వాడు యేసు మూలముగా 
మమ్మునున్ను లేపి మోితోకూడా తన యెదుట నిలు] 
౧౫ వబెస్టునని యెరుగుదుము యెందుకంకే యెక్కు. 
వైన కృప యొక్కువమంది కృశజ్ఞక వల్ల దేవుని 
నుహిము. నిమికేయు నిస్పరించుటకు అన్నిన్ని మి 
౧౬ కొరకై యున్నవి. కాబట్టి అకైర్యపడము అయితే 
మా బముటి మనుష్యుడు “కృళంచినచ్పటికిన్ని ల్‌ో 
పటి మకుమ్యుడు దినదినమున్ను నూతనపరచబడు 
౧౭ తున్నాడు యెందుకంెలీ క్షణమ్మార్రేము* వుందే మా 
చులకని శ్రమ మా కొరకు అత్యేధేకమున్ను నిత్య 
మున్నె త మహీను ఫారము కలుగ చే 
౧రాన్నగి. ఈ మధ్యను మేము దృళ్యామైన వాటిని 
గాక అదృశ్య మైన వాటిని నిణానించీ చూన్తూ 
వున్నాము. యొందుకంకే దృళ్య మైనవి అనిత్య 

మైనవి అదృళ్య మైనవి నిళ్య మైనవి, 

౫ పర్వము. 

వందుకంకే భూ సంబంధమైన గుడా 
మన యిస్లు విప్పబడినన్పటి కన్ని 
డిన యిల్లు అనగా చేతి పని కానటువంటిన్ని నిత్యే 
మైనటువంటిన్ని యిల్లు ఆకాశనుందు మనకు కల 
౨ దని యెకుగుదుము. యెందుకంకే ఆకాళ సం 
బంధమైన మన నివాసము ధరించుకొని తిగంబ 
3 రులమై అససడము గదా అని అనుకొని? మైని 
ధరించుకొనుటకు మిక్కి_లీ కోరుతూ దీనిలో మూ 
రోగ్టుకున్నాము యెందుకంశే యో గుడారములో | 
వున్న మనము భారమును మోసుకొని మూాల్లుతు ! 
న్నాము యెందు నిమిత్తమంకే యిడి తీసివేయ 
వలెనని కాదు అయితే మరణము జీసమునల్ల మింగ 


స్తు 


రమే 


జీవ్టువినల్ల కట్టబ 
జ కొట్ల 


* లేక్క స్రన్గుకమై. + లేక, అ 


చనిపోయెను. 


చము గనుక, 
శ్చ లేక్క శనిపోయిరని తీర్పు చేసితిమి wn జీవించేవారు యిక మాడట తవు కొరకు కాదు 
అయితే వారి నిమిత్తము చనిపోయి తిరిగీ లేచినవాని కొర 


౨ కొరింథి >» శ పర్వము. 


బజీ నిమిత్తము ఆది (దీని మైని 5 ధరించుకానుటకు 
కోరుతున్నాయు. అయితే “దీని కొరకే మనలను ౫ | 
సిస్ధపరిచిన వాడు దేవుడే మరిన్ని ఆయన యాళ్ల ' 
అనే సంచకరువు మాకు యిచ్చి యున్నాడు. 
కాబట్టీ శరీరములో. నివసిస్తూ ప్రభువుకు పరనా ౬ 
సులమని యెరిగి యొబ్లప్వుడున్ను ఫ్లోరు తెచ్చు 

| కొంటున్నాము యెందుకం"టీ 'ప్రుశ్యతస్థితి పల్ల ౭ 
కాక విశ్వాసము. పట్లనే నడుచుకొంటున్న్నాము. 
| అవును ధైర్య పడుతూ శార్‌ పరవాసులమై ప్రభు 
వుయొద్ద నిపసించుట మిక్కి_లీ మంచిదని తలంచు 
కొంటున్నాము, 


ర 


కాబట్టి నితానులమైనా పరవా 
| సులమైనా ఆయనకు యిష్టులనై యుండుటకు 


| వ్రుయాసపడుతున్నాము 1 యందుకళంయే 


చున్న జరిగించిన వాటి చొప్పున మంచిటేగానీ 
వెడ్డదేశానీ శరీరము న్యా (=Aిస) టిని 


| పాండే నిమిత్తము నునమందరమున్న క్రీస్తు న్యా 
|యాసనమయు యెదుట కనుబడ వలెను, 

ప్రభువుయొక్క భయము తెలుసుకొని 
మనుష్యులను ప్ప్రేలేపిన్లూ వున్నాము. అయితే 
జేవునికి కనుబడి యున్నాము మరిన్నీ మో మన 
స్సాక్యుములలోనున్ను కనుబడి యాన్నామని నమ్ము 
కొంటున్నాను యెందుకంకే నమ్మను మేమేమి 
నల్ల తిరిగీ మెప్పించుకొనము అయితే హృదయ 
మందు కాదు ముఖనుందు వుశ్స్చహీంచే చారి మిద 
(వుత్సాహము) మోకు. కలిశేలాగున మాయెడల 
వుత్నాహకారణను మోకు యిస్తూ వున్నాము యెం ౧౩ 
దుకంకే మేరు పరవకులమై యుంటిమా బేవుని | 
కొరశే కేక స్వష్థబుద్ధి గల వారమై యుంటిమా మీ 
కొరకే, యొందుకంకే (క్రీస్తు సేయు మమ్మును 
బలవంతేము చేస్తున్నది తపనే అందరినిమిత్త 
|ము వ్రైకడు చనిపోయినట్టయితే అందరున్ను చని 
| పోయిరనిన్ని జీవించే వారు యికమోదట తను 
' కొరకు కాదు అయితే తమ నిమిత్తము చనిపోయి 
తిరిగీ లేచిన ఆయన కొరశీ జీవించే నిమిక్తయు ఆ 
(యన అందరి నిమిత్తము చనిషోయెననిన్ని తీర్పు 
వేసీతిమి.న్ట కాబట్టి మేము యిక మీదట యొవని 
చైనా మాంస ప్రకారము యెకుగము.. క్రీస్తునై 
నా మాంస ప్రకారము యొరిగినస్పటేకిన్ని యిక 
మాదట ఆయనను యెరగము. కాబట్టి యెవడై ౧౭ 


కాబట్టి 
బ్‌ 


| 


ణా 


ox 


౧౬ 


లేక మిళ్ళిలీ అపేక్షీస్తున్నాము. | 


ంచే నిమిక్లము అందరి నిమిత్తము 


౧౯ 


యం 


1. Corinthians VL, ¥IL 

నా ర్రీస్తుయందు వున్నట్టయితే నూతన స 
ముదు పాకీవి గతించెను యిదుగో 
_స్పమైనవి కొక్లవె యున్నవి. 
నవి బేవుని వల్లనైనవి. 
త్రీ 
పరుచుకొని మాకు సమాధాన 


అయితే 
యేలాగంకే ఆయన మ 


'సవష్ట 


సమ. 
మున 


లను యేసు క్రీస్తు మూలముగా. తనకు సమాధాన 


విషయమైన నేవ 
యిచ్చి యున్నాడు. 


అపరాధములను వారికి యెంచక క్రీస్తు యందు * 


లోకమును తనకు సమాధాన పరుచుకొంటూ సమా 


ఛాన వాక్యము మాలో? వుంచెను. కాబట్టి డేను 
డు మా ద్వారా వేడుకొన్నట్టు శ్రీస్తుకొరకు ఈ రాయ 
ఫ్రైరులనై యుండి-- దేవు నా సమాధానముగా వుం 
డండని క్రీస్తుకు ప్రతిగా బతిమాలుకొంటు న్న్వాము 
యెందుకు, క సుసేము ఆయన యందు చేవుని, 
నీతిరైమై యుండుటకు పాపము యెరుగని వాని మన 
కొరకు పాపము గా చేసెను, 


౬. పర్వము. 

మరిన్ని మేము (ఆయన) తోటి పవి వారమై 
యుండి మిరు వ్యథకముగా బేవుని కస పాం 
డక వుండుటకు మిమ్మును వేడుకొంటున్నాము. 
యెందుకంెటీఅనుకూల్‌ సమయమందు నీ మనవి 
ఆలకించితిని రక్షణ దిననుందు నీకు సహాయము 
చేసితినని చెప్పుతున్నాడు. ఇదునో యిస్టుడు 
అనుకూలమైన మంచి సమయము యిదునో యిష్వు! 
డు రక్షణ దినము. ఈ సేన నిందించబడకుంటే 
నిమిత్తము యే విషయమం దైనా అ గ్లమేమిన్ని చేయక | 
౪ మిక్కి_లీ వ్రూపులతో శ్రమల యందున్ను యి! 
౨౯ బృందులయందున్ను యిరుకుల యందున్ను దెబ్బల 
యందున్ను చెరసాలల లోనున్ను అల్లరల లోేనున్ను | 
పృుయాసముల లోనున్ను జాగరముల లోనున్ను | 
వుపవాసముల లోనున్ను నిమ౯లక్టము వల్లనున్ను | 
తెలివి నల్లనున్ను దీఘ౯ శాంతము. సల్లనున్ను దయ 
వట్లనున్ను వరికుద్ధాత్త వల్లనుక్ను నిష్కపటమైన 
యేను వల్లనున్ను "ల్యే వాక్యము సల్లనున్ను జీవుని 
బలము. వల్లకున్ను కుడి మయెడమల నీతియొక్క_ 
ఆయుధముల. వల్లనున్ను ఘన ెసునతల వల్లనున్ను 
నుకీతిలా దుష్కీర్తుల వల్లనున్ను అన్నిటిలో దేవుని 
నేవకులమని మమ్మును మెస్పించుకొంటున్న్నాము, 
'మోసకాండ్లవలె వుండిన్ని సత్యవంతులమున్ను తెలి, 
యబడని వారి వలె వుండిన్ని బాగా తెలియబడిన ! 
౯ వారమున్ను చనిపోయే వారి వలె వుండిన్ని యిదు 

గో బ్రతికే వారమున్ను శితీంచబడిన చారి వలె 


౬ 


* లేక వల్ల. 1 లేక, మాకు అ 


అదేమంకే బేన్సడు చారి! 


_౨ కొరింథి ౬, ౭ పర్పము. 


| వుండిన్ని చంపబడని వారమున్ను ద చుఃఖపడిన ఐ”రి 
వారము 
న్ను దర్శిద్త్హులవలె వుండ్‌న్ని అ నేకులకు ఐళ్వర్య 
"మచ్చే సారమును యేమి లేని వారివతె వుండిన్ని 
; సమస్ట్రమున్ను కల్‌గిన బారమునస్న యున్నాను. 

' ఓ కెరింథీయులారా మా సూరు మో యెడల 
'తెరవబడి యున్నది మా హృదయము పిశాలమా 
[యెన మిరు మా యందు యిరుకించబడ లేదు 
అయితే మో కరుణలయందే యిరుకించబడి యు 


వలె వుండిన్ని యెల్లప్పుడూ సంతో షిండే 


న్నారు. డానికి (ప్రతి ఫలాథళాముగా మోరున్ను 
విశాలమై యుండండి నా పిల్లలని మాట్లాడుతు 
| న్నాను. 

| మారు అవిశ్వానులతో యి గోడుగా కాడి కింద 


వుండకండి యెందుకంటే నీతికి అనీతితో యేమి 


సంబంధము వెలుగుకు చీకటితో యేమి సహవాన 


| ము, దమయంతి? యేమి సందభతా 
యు శో విశ్వాసికి పాలు యెక్కడిది. 
| మరిన్ని. దేవుని ఆలయమునకు వ్యిగృహములతో 
యేమి. పొందక యెొందుకంపేానేను వారిలో 


| నిననీస్తూ సంచరింతును నేను వారి బేవుడ్ననె యుం 
వ మను వారు నాజనున్లై యుందుగని జేవుడ్తు వెన్పిన 
ప్రకారము మిరు జీవము గల దేవుని ఆలయమై 
కాబట్టి ప్రభువు ప్చేచేనుం టే 
|మోరు వారి మధ్యనుంచి 'ఖైలుచేరి (ప్ర ప్రక్యేకముగా 
వుండండి అపవిత్రమైన డాని ముట్టుకండీ అప్పుడు 


చేను 
రడ్రినై యుందును మారు నాకు కువూరులున్ను 
కుమా లెకాలు, సె యుందురని సర్గ వక్షిణల ప్ర, చ్రభువు 


చెప్పుడు నా న్నాడు. 


యున్నాడు. 


నమ్మను పదును కొందును "నుకిన్ని మోకు 


| 2 పర్వము. 

| కాబట్టి మ్రీయాలారా మనకు అటువంటి చా 
డ్లర్తయులు కలిగినందున మాంసముయొక్క_యున్ను 
| ఆక్తయుక్క రహన్ను సమస్త కోల్బపమునుంచి మన 
లనే ప 


(త్రము చేసుకొని జీవన భయమందు పరి 
కుద్ధకను సంఛూాతీజా చేతాము. 
మిరు మమ్మును చేచు౯ కొనండి, మేము యె 


| వనికిన్ని అన్యాయము చేయ లేదు యెవనిన్ని నస్ట్ర 
పరచ లేడు యెవనిదిన్ని అపహారించుకొన. లేదు. 
శిత విధికి నేను (యీలాగు) మాట్లాడను యెందు 
'కంయే మీతో కూడా చనిపోవుటకున్ను జీవించు 
| టకున్ను మీరు మా హృదయములలో వున్నారని 
చేను మునుపు మీతో బహు 


$ లేక, బెలియారు, 


చెప్పి యున్నాను, 


ప్పగించెను. 


౨౧౩ 


213 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧౯ 


ka 


il. Corinthians VIL 


Pi 


ఆ కొరింథి ౮ పర్వము. 


మో యెడల నాకు 
ఆదరణతో నిండు 
మైన శ్రమలో 


పరముగా పలుపతున్నాను. 
చాలా వుత్సాహము కలదు. 
మాస 
ఆకర్థసిక ము నైన సంతోషము 
కే మేము మశెదౌనియలోకి వచ్చినప్పుడు మా 
మాంసము యొంత మ్మార్తేమున్న్ను 
చేదు అయితే అంతట చాధపడితిమి. 


కొని యున్నాను 


వ 


వెలపట 
పోరాటములున్ను లోపట భయములున్ను వుండెను 
అయినప్పటికిన్ని వేనులను అదరించే దేవుడు తీతు 


వచ్చుటవల్లనున్ను. ఆ 
౭ కాకుండా అతడు మో అత్య సే పేత్ననున్ను మీ అం 
గలాపుళ౯ానున్న నా కొరకైన మో అత్యాసక్తినిన్ని 


మాకు తెలుపుతూ మో విషయమై యే ఆదరణతో ! 


ఆదరించబడెసూ ఆ యాదరణ వల్లనున్ను మమ్మును 
ఆదరించెను గనుక చేను మరీ యెక్కువగా సంతో 
యెందుకంకే ఆ వున్తరమువల్ల "నేను 
మిమ్మును దుఃఖపరిచిన ప్పటికిన్ని విచారపడను అ 


షీం దితిని. 


యినస్పటికిన్ని విణారపడితిని 
గడియ మష్టి 


చెనని చూస్తున్నాను. 


ము 


కానీ మిమ్మును దుఃఖపరి 
మిరు దుఃఖపడుట వల్ల 
కాదు అయితే మారు మనస్సు కలుగుటకు దుఃఖ 
పడుటనల్ల చే యిప్పుడు సంతోషిస్తున్నాను. యం 
దుకంకే యే వి 
ము పొందకుండీ నిమిస్ణయు చేశ్తుని (చిక్తు ప్ర 
రము యెందుకంకే దేవుని 
ప్రకారమైన దుఃఖము పశ్చాత్తాపము లేని రక్షణ 
కొరకు మారుమనస్సు కలుగ చేస్తున్నది ఆయితే 
లోకముయొక్కు దుకఖుము మరణము కలుగ చేస్తు! 
౧౧న్నది యేలాగంకే యిదే చూడండి మిరు జేవుని 
పుకార మై పొందిన దుఃఖము యిదుగో యేలాటి 
జాగ్రుతనున్ను యేలాటి ప్రుతివాదించుటనున్ను 


క 


౧౦ దుంఖపరచబడితిరి. 


యేలాటి ఆగ్రహమునున్ను యేలాటి భయమును 


న్ను యేలాటి అపేక్షనున్ను యేలాటి అత్యాస, 


నిన్ని యేలాటి ప్రతి?షనున్ను మాలో పుట్టిం, 
_ చెను... ఆ కార్యమును గురించి సమస్త విషయ, 


ముల యందు నిదోజషాులై క. మిమ్మును 
మోనే మెప్పించుకొని యున్నాను. కాబట్టి చేను 
మోకు వ్ర్రాసినప్పటికిన్ని అన్యాయము చేసిన వాని 
నిమిత్తమే కాదు అన్యాయము పొండిన హాని నిమి 


నాకు కలదు యెందు. 


విశ్రాంతి పొంద, 


వచ్చుటనల్ల మాత్రమే 


యెందుకంకే ఆ 


యమందున్ను మావల్ల మోర నష్ట 


యితే మాకు యీ ఆదరణ కలిగిన వ్వుదు తీతు 
సంతోషము మోదనున్ను మకీ యెక్కువగా సం 
; తోవుపడితిమి యెందుకంకే అతని ఆత్మ మి అం 
చరివల్ల విశ్సాంతి పొ పొం బెను--యొందుకం తే. "నేను 
అతని. యొదుట మిమ్మును గురించి యే మ్మాత్ర, 
వుర్సహించినప్పటికీ సే డలేదు. కే 
| మేము యేలాగు అన్నిటిని న్ని మోతో నిజముగా 
మాట్లాడితిమో అలాగే మేము తీతు యెదుట మి 
మ్యును గురించిన మా వుత్నాహమున్ను నిజమాయెను, 


పరచబ; 


ఆకని చేచుళాకాంటిరని మీ ఆందరి విధేయతను 
| అతడు జ్ఞాపకము చేనుకొన్నందున అశని హృద 
యము మరీ యెక్కువగా మీ యెడల వున్నది 
కాబట్టి అన్నిటిలోనున్ను మీ వల్ల నాకు క్రైర్యుము 
“కలిగినందున సంతోషిస్తున్నాను. 

ఛా పర్వము- 


మరిన్ని సోదరులారా" మకచొనియ 
భుములలో లవ్వుబడ్‌న జేవుని కృపను గురించి 
మోకు తెలియ చేస్తున్నాము యేలాగంకే బహు 

! ఛ్రమవల్ల నైన పకీశ్ష యందు వారి సంతోషమా 
| అధ్ధికమైనది వారి అగాధమైన దర్శిద్రతయందు 
| వారి వాతృత్వపు ఐశ్వర్యము బహుగా విస్పరించెను. 
యొందుకంకే నేను సాత్యుమిచ్చేచేమంటే వారు 
సామభ్యుకాము.. వున్నంతమట్టుతే గాక 
మించి తనుంకట తామే న్‌స్టస డి 
పకిళుద్దుల కొరనైన సేవయొక్క_ కృపయున్ను "సహ 
భాగముశ్ను పొందుటకు మిక్కి_లీ విన్నపము 

మమ్మును చేడుకొనికి. మేము నికీక్షీంచిన 
| కాదు అయితే తమ్మును తామే మొదట ప్రభు 
వుకున్ను దేవుని చిత్త మున ల్ల మాకున్న యిచ్చ్చిరీ. 
కాబట్టి తీతు యేలాసు వు పూర్వము మొదలు సో 
ఆల్లాసన యీ కృపశున్ను మిలో కొనసాగించు 
టకు మేము చేశుకొంటిసు, 
న చ oe తెలివియం 
, దున్న న గత యందున్ను మా మిద 
వుండే మో శ గ న్ను అన్నిటి యందున్ను 
| విష్తంంచేలాసన మిరు యీ కృషయందున్ను విస్త 
॥ కించుటకు (చు -చుకొనండీ.) ఆ 


జం 


"తమకు 


| సాకుగ్గకయును 


ప్రకా 


ఆయనను అయితే ౭ 


|= యితరుల జ్యాగ్రతవల్ల మో ప్రేమ యథాథకా 


గర 


వరిని మిరు భయముతోనున్ను నణుకుతోనున్ను ౧౫ 


౧౬ 


Es కాదు నే. డేవుని యెదుట మా కొర! కయాన్ను పరీక్షించే నిమిత్తము డీని చెప్పుకున్నా 
వైన మా జూగ్రుత మో వాధ్యను ఆగుపరచబడుటకు ను యెందుకంకే మిరు మన ప్రభువైన యేసు 
ఇందువల్ల మేము ఆదకించబడితిమి. క్రీస్తు క్ళృపను యొరుగుదురు యేమంకే ఆయన ధన 


జ క్క వుచ్చారణ. 


ల 


౧౩ చ్రాసితిని, 


౨౧౯౪. 


Il. Cuinthians (X. 9 


వండుడై యుండి మిరు ఈ ఆయన 'దరిద్రశేవల్లు థన 
పంతులవుటకు మో నిమిత్తము డకిద్భుణాయను. 
మరిన్ని యిందును గూర్చి నా యాలోచన చెప్పు 
తున్నాను యెందుకంకే సంవక్సరమునుంచి మీరు 
చేయుటకు మాత్రము కాదు అయితే యోచి 

టకున్ను మొదలెట్టిత8 గనుక మోకు ముది 
నద్ర యున్నది. యోచించుటకు సిద్ధ! 
మనస్సు యేజాగు కలిగానూ ఆలానే మీ కలిమి 
కొలది కొనసాగించుటయున్ను అయే కొరకు మీరు 
చేయుటనున్ను కొనసాగించండి మయొందుకంకే 
మొదట సిద్ద మనస్సు వుంశే వుకని లేమి చొ 


౧౧ “కాబట్టి 


౧౩ ప్పున కాక తన కలిమి చొప్పూననే అది హీలేహాను | 
యేలాగంయే. యితరులకు విశ్ర్రామమున్ను మాకు. 
౧౪ శ్రామయున్ను కలుగుటకుకాదు అయిలే-నిండా 
కూర్చిన వానికి యెక్కువ లేదనిన్ని కొంచెము. 
కూర్చిన వానికి తక్కున 
ప్రకారము సమత్వము కలిగే 
యీోడుగా యిప్పటి సమయమందు మో 
| వారి వెల్తికిన్ని (యరీయొకిప్వుడు) వారి సవ 
| మో వెల్టికిన్ని సహాయమశ్రటకు చేయబడును, 
. అయితే మా కొరకు (నాకు కలిగే జాగతశో 
తీతు హృదయములో ఫుట్టించిన జేవునికి పోత్రరు 
యెందుకంకే అతడు నా విన్నపము అంగీకరిం 
2ను. అయితే ఆతనికి నిండా ఆతురత కలిగినం 


దున అతడు స్వుచిత్తము 


౧x లేదనిన్ని శ్రాయజడిన | 


నిమిత్తము యయాడుకు 


‘ne 


నస మా యొస్టీకీ బయిలు! 
డేకను. విషయమై సంఘము 
లన్నిటిలో కీక్ణగల సాదరున అతనితో కూడా 
పంపితిమి. అంతే కాకుండా మన ప్రభ 


మరిన్ని సువాతేజా 


౧౯ 


మున్ను ఆయన మా వల్ల అరిగించ 
ద్రున్యమును గూర్చి ఏ వాతో ప్రయాణము 
టకు సంఘముల ము యేర్చరచబడెను. 


చేయు 
యెందు 


కంళే మావల్ల జరగించబజే యీ చాహుళ్యమును 


౨౦ 


సరించి మా 
వుండే కొరకు జా గ్రతపడుతున్నాము, యందు 
కంటే ప్రభువుయొక్క. సముఖముందు మాత్రమ 
కాదు అయితే నమునుష్యుల సముఖముందున్ను యో 
గ్య మైన వాటిని సిద్ధపరుస్తున్నాము. మరిన్ని 
రితో కూడా మేము మా* సహోదరుని పంపితిమి 
ఆయనను అనేక (సరీక్సలబో) అనేక పర్యాయ | 
ములు పరీక్షించి ఆసక్కడనిన్ని యిష్తుడున్ను మీ 
యెడల ఆయనకు కలిగే మిక్కిలి నస్తుకె నల్ల మరీ 


మాద యొనగైనా తప్పు మోపక 


జా, 


వా 


* లేక్క మన, 


న్ని మివల్లనైన ఆసక్టి అనేకులను 


స అయినప్పటికిని 


+ లేక అపొస్తలులు 


కొరింథి ౯ - పర్వము. 
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యొక్కువైన ఆసక్షి గలవాడై 'యున్నాడనిన్ని కను. ] 
గొని యున్నాము... తీతును గురించి అయితే ౨౩ ' 


సో--తయన నా పాలివాడున్ను మో నిమల్సేము 


నా జలేపనివాడునై్నా యున్నాడు. మన సహూ | 
దరులను గురించి అయితేమో-లావారు సంభుముల | 


an. oan) శ్రీస్తుయొక్క మహీనుయుక్న యు 
న్నారు, కాబట్టి మా మ్రేమయొక్క_యున్ను మీ || 
విషయమైన నూ వుత్సాహము యొక్కయున్ను | 
దృష్టాంతము. వారికి సంఘముల యెదుట అగుప | 
రచండి, | 
౯ పర్వము. 

పరిశుద్ధుల కొరకైన యీ నేవను 
వ్రాయుటకు అవసరము లేదు యెం 
పే మీ సిద్ధమనస్సు నాకు తెలుసును. 


యెందుకంకే 
గురించి మోకు 
దుకంయే 


అం 

దువఖ్ల-లాసంపర్సరమునుంచి. అఖాయియ సీద్గమై | 

యుండినని చెప్పుతూ శేను మిమ్మును గూర్చి మక 
pa] 

రొనియ వారి యెదుట వుక్సహీస్తున్నాను, మరి 


ఢీ 
Sa 


విసయమందు మిమ్మును సూ 
స్యథకము కాకుండే నిమి 


యా 

క్చిన మూ వుత్సాహము 

త్రము చేను చెప్పిన ప్రశరము మిరు సిద్ల 

టకు నేను సహాదరులను పంపితిని, లేక పోతే 

వ్రైకవేళ మకెనొనియ వారు నాతో కూడా పచ్చి 

మిమ్మును. సిద్దపడని వారినిగా కనుగొన్నట్టయితే 
మ్మ ద ప్ర 


యో దృథ నిలీత్తణ వల్లామ్‌మ్యును చెప్పనేల | 
మేము స్‌సప। రచబడుదుము! కాబటి మందు?ా ౫, 
తెలుపబడిన యీ మో డీ సియు వల్ల నైనట్టు | 


కాక దీవెన కీతి వలనే 


స్ట నిమిత్తము 
సహాడరులు ముందుగా మో యొస్లికి వచ్చి డాని 
ముందుగా సమకూర్చు నలెనని నారిని వేడుకొనుట 
అవసరమని నాకు తోచినది. 
విత్తే వాడు కొంచెము కోసును. _ దీవెనలతో విత్తే 
వాడు. దీవెనలతో కోసుననే మాట (నిజమే) 
తివాడున్ను తేన హృదయములో నిణకాయించు 


ఆయికే_కొంచెము ౭ 


అ 
కొన్న ప్రకారము దుఃఖము నల్లరైనా అన 


వల్లనైనా కాకుండా (యిష్యంద్ర)ి యెందుకొంకే | 
జేవ్రడు సంతోషముతో యిచ్చేవాని ప్రేమించును. 
మరిన్ని మోరు అన్నటి యందు యొల్లప్పుడున్ను 


సర్వ సమృద్ధి పొంది న్రత్రను మైన య్రతి కార్యము 


కొరకు విస్తరంచుటకు దేవుడు మీ యెడల సమస్త 
కృసను విస్తరింప చేయ గలడు. ఆ ప్రకారమే ౯ 
అతడు. వెదజ' 


'జబల్లిననిన్ని దర్నిర్రులకు యిచ్చెననిన్ని 


౨౧౫ 
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అతని నీతి నిరంతరమున్ను నిలుచుననిన్ని వ్ర వ్రాయ 
౧౦ బడీ యున్నది. మ౭ిన్ని-విత్తే వానికి విత్తనము 


న్ను తినుటకు ఆహారమున్ను దయచేసే వాడు మో 


విత్తనము యొదెగించి మీ నీతి ఫలములు ఆకిన్యర్ది] 
౧౧ చేసును. అప్పుడు మా ద్వారా చేవునికి కృత 
జత అగుపజీటట్టు క సర్వ దాతృత్వ నిమితేము 
౧౨ ధనవంతులవుదురు, యేందుకంజే యీ సేవ జరి 
గించుట పరికుద్దుల 
చేయుట మాత్రమే 
చేవునికి కృతజ్ఞత అనుపడుట యందున్న విస్తరిం 


అక్క_రలను. పకిప్రూణకాము 


కాకుండా “చాలా మట్టుకు 


౧౩ చును యేలాగంశే క్రీస్తు నువాతతా విషయమై 
మీరు శెప్వుకొన్న విభెయత చేతనున్ను వారి కొర 
కున్ను అందరి కొరకున్ను జరిగే మో చాతృత్వము ; 

౧6 చేతనున్ను మకిన్ని మో యెడల వున్న జేవుని అత్య 
ధిక కృపవల్ల మిమ్ముకు వాంభించేవారు మోకొరకు 
ప్రా శ్టీంచుట వేతనున్ను యీ దాన వ్యాపారపు 


పక మూలము గొ దేవుని మహిమ పరుస్తున్నారు. : 
౧౫ ఆయనయొక్క_ చెప్పనళక్య మైన దానము వల్ల దేవు, 


నికి కృతజ్ఞత (ఆసపరదబడుకు శాక.) 
౧౦ పర్వము. 
మకిన్ని పౌలు అనే నేను యేసు చ్రీన్తుయొక్క_ 
సాత్వికశ్వము వల్లనున్ను మృుభుక్వము వళ్లనున్ను 
౨ మిమ్మును బతిమాలుకొంటున్నాను. 


ముఖిగా వున్నప్పుడు. మాలో అణుకువ ౫లవాడ ; 


నున్ను దూకముగా వున్నప్పుడు మో యెడల క్లైక్య ' 
ము గలవాడనువ్నై యున్నాను అయితే మాంస! 
ప్రకారము నడుచుకొ నే వారమని మమ్మును యొం 
చే కొందికి మిద యీ చృఢమనస్సుతో కైక 
వలెనని నేను కలంచుకొంటున్నామో ఆ దృథమ 
నన్సుతో చేను వచ్చి థైర్యపడకుండుటకు మిమ్మును 
3 వేడుకొంటున్నాను యెందుకొంకే మేను మాంస 
మందు నడుచుకొన్న స్పటికిన్ని మూంస్య్ర కారము 
రో యుద్దము చేయము యెందుకంకే యేషు చేపే! 
యుద్ద్‌పు ఆయుథములు మాంస సంబంధమైనవి 
శాన ఆయితే. దుర్గ్షములను సడదోయుటకు ; 
౫ చేవునివట్ల బలము కలవై యున్నవి యేలాగంకే 
మేము వికేర్సు_మూలనున్ను దేవుని జ్ఞానమునకు వితో 
ధముగాలేచే వున్నత మైన ప్రుతిదానిన్ని ఫడవోసి | 
ఇ. ప్రతీ bse క్రీస్తు విధేయతకు ఇరబట్టి 
మోయొక్క_ విచజీయత సంపూర్తి చేయబడినప్ప పుడు 
సమస్తమైన తవ వతు చ్రుతిడండన చేయుటకు | 
సిద్ధమై యున్నాము. 


“By, చూడండి. 


చేను ముఖా | 


పడ యేలాగంకే మో యుద్దికి చేర రాని నారమైనట్టు 


బహిరంగ మైన వాటిని చూస్తున్నారా. య౭ 
వాడనని నమ్ముకొన్నట్టయి లే 
క్రీస్తు వా డైయున్నాడో ఆలాగే 
స్తు వారమై యున్నామని తిరిగీ తనం 
యెందు ౮ 


| చేమున్ను క్రీ? 
ప తట పం తంయకాన వలను. 
కంకే మి నాళము కొరకు కాక మి శేమాఖి 
| వృద్ధి కొరకే ప్రభువు మాకు యిచ్చిన అధికార 
1 మున గురించి నేను మరీ యెక్కువగా కొంచెము 


వుత్సహీంచినప్పటికిన్ని సిస్దపడను. జీను వుత్తర ౯ 
ములవల్ల మిమ్మును భయపరిచేటట్టు కనుపడకుండే 
కొరకు (దీని చెప్పుతున్నాను యెందుకంకే- ౧౦ 
| అతని వుకేరయులు భార మైనవిన్ని బల మ్టైనవిన్నె 
యున్నవి ఆయితే అతని శకీరసన్నిధి బలహీనమైన 
| దనిన్ని న్ని అకని వాక్యము నీచ మైనదనిన్ని చెప్పుతు 


న్నారు. అయినప్పటికిన్ని 
యుండి వుత్తరముల వల్ల వాక్యమందు యేలాటి 
వారమై యాన్నామా సమాపస్థులమై యుండి కా 
గ్యమందున్ను ఆలాటి వారమై యుందువుని ఆలాటి 
వాడు తలంచుకొన వలెను యెందుకంకే తమ్మును ౧౨ 
| తామే మెొచ్చుకొనే కొందరిలో వారమని మేము 
యెంచుకొనుటనైనా వారితో పోల్చుకొనుటవైనా 
| మేము గైర్యము తెచ్చుకొనము అయితే బారు తేమ 
నల్ల తమ్ముశు యస్టై?్‌ సుకొని తేమతో తమ్మును 
పోల్చుకొని బా నుఖై యున్నారు.? 

ఆయికే మా పక్యంకమున్న చేరుటకు దేవుడు ౧౩ 
[ము యేక్చరిచిన పొలిమేర కొల ప్రకారమే 
నాని జ) వాటిని గుకించి వుత్సహీంచము 


| మేము మా పొలిమేర చాటి వెళ్లుతున్నాము కాము 
యెందుకంకే మేము క్రీస్తు నువార్షను(ప్ర,కటిన్తూ) 
మో మట్టుకున్ను వచ్చితిమి. ఇతరుల ప్రయాస 
ముల యందు కొలవని వాటిని గురించి వుక్స 
అయితే యితరుల పొలివే.రలో సి 
/ మైన వాటి విషయముగా వుత్సహించుటకు కాదు 
అయితే మి ఆవలి ప్రాంతములలో సువాతేజాను 
| తకరంరరు మో విశ్వాసము ఆభివృద్ధియైన 
; ప్వుడు మా పౌలిమేర ప్రకారము మో పల్ల అధిక 

ముగా. విశాలపరచబడుదుమని నిరీక్షేస్తున్నాము. 

తమకే వుక్సహించే వాడు ప్రభువుయందు వుక్స ౧౭ 
| హీంచునుగాక యెందుకంశకే (ప్రభువు మెచ్చేచా ౧౮ 
జవడో వాడే శాని తన్ను వేచ్చుకాశే వాడు 

పరీక్నీతుడు కాడు. 


1 లేక్క త్రహించవ. 


| హీంచము. 


మేము దూరస్థులమై ౧౧ | 


౨ 


Ce 


౧4 


దం. 
ధి 
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౧౧ పర్వము. 
నా బుద్ధిహీనత యందు మిరు కొంత మట్టుకు 
నన్ను గురించి నహీంచ వలెనని కోరుతున్నాను. 
అయితే నన్ను గురించి యిదివరకు సహిస్తున్నారు. 


౨ యెందుకంకే జేవాసక్సితో మియందు. ఆసక్తిపడు | 


తున్నాను యెందుకంే న్పిర్ణలమైన కన్యకను క్రీస్తు 
యెదుట నిలువ బెట్టుటకు మిమ్మును వక పురుషా 
కినికి ప్రధానము చేసితిని అయితే సపకాము తన 
తంత్రము చేత వీవను యేలాగు మోసపరిచెసూ 
ఆలాగే మి మనస్సులున్ను చెరపబడి క్రీ న్తుయెడల 
వున్న సరళతను విడిచి పోవునేమో అని భయవ 


రోడుతున్నాను యెందుకంకే మేము ప్రకటించని! 


మరియొక యేసును వచ్చిన వాడు చ్రుకటించినట్ల్ట 
యితే లేక మిరు పొందని వేరే అత్షనైనా మారు 
అంగీకరించని వేరే సువార్హనెనా మారు పొందుతూ 
౫. వున్నట్టయితే యుక్తము చొప్పున సహింతురు మెం 
దుకంచే నేను యీ అతినిశేషమైన అపొస్తలుల 
కంటే యే మాత్రమున్ను తక్కువ వాడను కానని 
ఇ లేలుస్తున్నాను. ఆయితే మాట యందు నేను 
విద్యాహీనుడవై యున్న ప్పటికిన్ని “తెలివి యందు 
(కలాటివాడను) కాను అయితే 
మందు మేము అందరి మధ్యను మీ నిమిత్తము 
౭ ఆసపరచబడితిమి. మిరు హెచ్చించబడేకొరకు 
నన్ను నేనే తగ్టించుకొని మీకు టేవుని సువార్తను 
వుచితముగా ్రుకటించుటవల్ల పాపము చేసి యు 
శాన్నానా. మీ సేవ నిమిత్తము నేను అన్య సంభ 
ములనల్ల జీతము పుచ్చుకొని వారి ధనము దొంగి 
౯ లితిని, మరిన్ని నేను మోయొద్ద వున్నప్పుడు నాకు 
అక్కర కలిగినప్పటికిన్ని నేను యెవనిశైనా భార 


ముగా వుండలేదు యెందుకంకే సెహూదరులు, 


మకెదొనియనుంచి వచ్చినప్పుడు శా అక్కర సం 
వూణకాము చేసిరి మరిన్ని ప్రతి విషయమందు 
చేను మోకు భారముగా వుండకుండే నిమిత్తము 


జ్యాగతపడితిని మరిన్ని యింకా జ్వాగ్రతపడుదును, | 


౧౦ శ్రీన్తుయొక్క సత్యము నాలో వున్న (ప్రకారము 
అఖాయియ (ప్రాంతములలో యీ వుత్సాహము 
౧౧౫ విషయమై అణపబడదు. యొందువల్ల-- నేను 
౧౨ మిమ్మును _ప్రేమించనందు వల్లనా. (శా ప్రేమ) 
'చేవునికి తెలుసును ఆయితే వారు యే విషయనుం 
దు వుత్సహిస్తున్నారో ఆ విషయనుందు మావలెనే 
వారున్న కనుగొనబడే నిమిత్తము కారణమును 
వెతికే వారి కారణమును కొట్టివేయుటకు చేను 
౧౩ చేసే డాని యింకా చేశును యెందుకంకే ఆలాటి 
వారు అబద్ధమైన అపొస్తలులున్ను కపట ్రువతఃా 


ప్రతి విషయ, 


కులున్ను క్రీస్తుయొక్క_ అపొస్తలుల వేవమును 
ధరించుకొనే వారుత్నై యున్నారు. అందుకు 
, ఆళ్చర్యము లేదు యెందుకంకే సైతౌనున్ను వెలు 
| గుయొక్క దూత వేషము ధరించుకొనును.. కా౧ళ 
, బట్టి డాని సేవకులున్ను నీతి సేవకుల వేషము ధరిం ౧౫ 
చుకొన్నట్టయితే ఆడి గొప్పది కాదు. వారి అం 
తము వారి (క్రియల చొప్పున కలుగును. తిరిగీ ౧౬ 
చేను చెప్పే దేమంకే--ేను బుద్దిీహీనుడనని యె 
వడున్న తలంచ కూడదు. ఆలాగైతే నేనున్ను 
కొంచెము ఆతిశయపడే కొరకు నన్ను బుద్దిహీను 
|నిగా చేచుకాకొనండి యేది పలుకుదునో అది ౧౭ 
"ప్రభువు ప్రకారము కాదు అయితే యీ అతిళ 
యాస్పదమందు బుద్ధిీహీనతతో వున్నట్టు చెప్పుతు 
న్నాను. అనేకులు మాంస ప్రకారము అతిశయ ౧౮ 
పడుతున్నారు గనుక నేనున్ను అతిశయపడుదును. 
యెందుకంకే మీరు బుద్దిమంతులై యుండి నం ౧౯ 
తోషముతో బుద్దిహీనులను సహిన్తున్నారు యేలా _౨౦ 
గంయే వకడు మిమ్మును దాస్యమునకు లోపరిచినా 
వెకడు మిమ్మును భవ్నీంచినా. వైకడు మిమ్మును 
| పట్టుకొనినా వైకడు తన్ను గొప్ప చేనుకొనినా 
వ్రైకడు ముఖము మిద మిమ్మును కొట్టినా మిరు 
 సహిస్తున్నాతు. మేము బలహనులమైనట్టు అవ-9౧ 
మానమును గురించి మాట్లాడుతున్నాను, 
స్పటికిన్ని చేని విషయమై యెనడు శౌర్యము తెచ్చు 
కొనునూ దాని విషయమై వేనున్న్ను ధైర్యము గల 
వాడను... _ బుద్ధీహీనతగా మాట్లాడుతున్నాను. ౨-౨ 
వారు హెల్రీయులై యున్నారా నేనున్ను-వారు 
| ఇన్రాయేలీయులై యున్నారా నేనున్నులావారు 
అబ్రాహాము సంతానమై యున్నారా ేనున్నుా 
వారు (క్రీస్తు నేవకులై యున్నారా-బుద్దిహీనుని వలె ౨౩ 
' మాట్లాడుకున్నాను--యొక్కువ వాడను యెందు 
కంక కష్టముల యందు మరీ విస్తారము గానున్ను 
'జెబ్బలయందు అపరిమితముగానున్ను చెరసాలల 
లో ఆకత్యధ్ధికమశగానున్ను మరణముల యందు 
అనేక పర్యాయములున్ను వుంటిని. యూదుల _౨౪ 
వల్ల అఆయిదుమాలు౯ వ్రైకటి తక్కున నలుక్షై 
జబ్బలు. పొందితినిి ముమ్మారు బెత్తములతో 


అయిన 


కొట్టబడితిని.  వ్రెకసారి రాళ్లతో కొట్టబడితిని. ౨౫ 
ముమ్మారు వ్రాడ విచ్చి శ్రమపడితిని. వక దివా 
అనేక ౨౬ 


ర్యాత్రము. సముద్రములో గడిపీతిని. 
పర్యాయములు ప్ర్రయాణముల యందున్న నదుల 
వల్లనవైన ఆపదల యందున్ను దొంగలవల్లనైన ఆహ 
దల యందున్ను నా స్వజనులవల్లనైన ఆపదల యం 
దున్ను అన్య జనులవల్లనైన ఆపదల యందున్ను పట్ట 


28 
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12. Corinthians XIL ౨ కొరింథి ౧౨ పర్వము. 


ణములో ఆపదల యందున్న అరణ్యములో ఆప 
దల యందున్ను సముద్రములో ఆపదల యందు 
న్ను ఆజ స హెశాదరులలో ఆపదల యందున్ను 
౨౭ అలసట యందున్ను శృునుయందున్ను జాగరణముల 
యందున్ను ఆకలి దప్పుల యందున్ను తరుచుగా 
వుపవాసముల యందున్న చలి యందున్ను దిగం 
బరక్వేమందున్ను (వుంటిని.) మైవి శాక దినదినము 
నాకు కలిగే భారము అనగా సంఘములన్నిటిని 
గురించిన విచారము కలదు. యెవడు బలహీను 
౨౯ దైతే నేను బలహీనుడను కొను యెవడు ఆతంక 
కిం పరచబడి తే నేను మండిపడను. అతిళయపడ 
వలసీ యుంకే నా బలహీనతల విషయమైన వా 
టిని గురించి ఆతిశయపడుదును. _ నిరంతరమున్ను 
స్రోత్రాహుజాడైన యేను ,క్రీస్తనే మన ప్రభువు 
యొక్క_ తండ్రియైన దేవుడు చేను అబద్ధమాడనని 
మయొరుగను. దమస్కులో ఆశెతా అనే రాజు 
కింద వున్న అధ్ధిపతి నన్ను పట్టుటకు కోరి కావలి 
వారిని వుంచి దమవ్మీయుల పట్టణమును భ్యద్రుము 
33 చేసెను... అప్పుడు నేను కిటికీ ద్వారా గోడనుంచి 
గంపలో దింపబడి వాని చేతులలోనుంచి తప్పిం 
చుకొని పోతిని, 
౧౨ పర్వము. 
అతిశయపడుట యేలానైనా నాకు తగదు 
యెందుకంచే ప్రభువుయొక్క దళజానములనున్ను 
బయిలుపరచబడిన వాటినిన్ని చెప్పసాగుతున్నాను. 
౨ యేసు క్రీస్తు యందున్న నెక మునుమ్యని యెరుగు 
దును కొంచెము యెక్కువ తక్కువ పదునాలుగు 
సంవత్సరముల కిందట--ఆయన ళరీరమందు వుం 
డెనూ లేవో చేనెకుగను శరీరమునకు వెలపట వుం 
జెనూ లేదో చేనెరుగను. దేవునికే తెలుసును. 
ఆలాటివాడు మూడో ఆకాశమునకు కొంచుపో 
కెబడెను, ఆవును ఆలాటి మనుమ్యుని యెరుగుడును 
శరీరమందు వుంజెనూ శరీరమునకు వెలపట వుం 
రోడెనూ నేనెరుగను ఆది బేవునకే తెలుసును. ఆ 
యన పరైైసులోకి కొంచుపోబడి మనుష్యుడు 
అనరానివిన్ని పలుకనళక్య మైనవివ్నైన మాటలు 
సి వినెను. ఆలాటివాని గురించి వుత్సహింతును 
అయితే నా బలహీనతల యందేగాని నన్ను గురించి 
౬ నేను ఫుత్సహీంచను యెందుకం కే "నేను వుళ్సహీం 
చుటకు యిచ్చయించినప్పటికిన్ని బుద్ధిహీనుడను 
కాకపోదును యెందుకంకే నేను సత్యమే చెప్పు 
దును. అయితే నా యందు యొవడైనా చూచే 


తళా 


3౧ 


3 


| దానికన్నా లేక నావల్ల వినే దానికన్నా నన్ను 
గురించి యెక్కువగా యొంచునేమో అని మాను 
|కొంటున్నాను. మరిన్ని బయిలుసరచబడిన వాటి ౭ 
| బాహుళ్యమువల్ల చేను అక్యధికము గా హెచ్చించ 
| బడకుండే నిమిత్తము నాకు మాంసములో ముల్లులా 
(అనగా చేను ఆత్యధికముగా హెచ్చించబడకుండే 
| నిమిత్తము నన్ను కొట్టుటకు మైతానుయొుక్క_ దూత 
యిష్ట్వుబడెను. దాని గురించి ఆది నాయొడద్దనుంచి 
తొలగిపోవుటకు ముమ్మారు ప్రభువును వేడుకొం 
టిని. ఆస్వుడు అయనా-నీకొరకు నా కృష 
' చాలును యెందుకంకే బలహీనతీయందు నా శక్తీ 
పరివూర్ణము చేయబడుననిశ నాతో చెప్పెను గనుక 
'క్రీన్తు శక్తి నా మోడ నిలిచే కొరకు విశేషముగా 
నా బలహీనతల యందు బహు సంతోషముతో 
నుక్చహీంతును. కాబట్టి క్రీస్తు నిమిత్తము బలహీ ౧౦ 
నతల యందున్ను నిందల యందున్ను యిబ్బందుల 
యందున్న హింసలయందున్నుు వుషృద్రవముల యం 
దున్ను చేను వుత్సహిస్తున్నాన్ను యెందుకంశే నేను 
యెప్పుడు బలహీనుడనై యుందుమో అప్పుడు 
బలవంతుడనై యున్నాను. 


స్త 


| వుక్సహించుట విషయమై నేను బుద్దిహీనుడనై ౧౧ 
తిని. మారు నన్ను బలవంతము చేసితిరి, యొం 

దుకంకే చేను మో వల్ల మెచ్చబడ తగినది. యం 

దుకంక్రే యేపాటివాడను కానప్పటికిన్ని యీ 

| ఆతివిశేనమైన అపా స్పలులకంకే యే విషయనుం 

దున్ను తక్కువ వాడను కాను. గురుతుల వల్ల ౧౨ 
నున్న్ను ఆద్యుశముల వల్లనున్ను గొప్ప కార్యముల 
వల్లనున్ను అపాస్తలుయొక్క_ ఆనవాళ్లు పూర్ణమైన 
శ్రూరిమితో మో మధ్యను జరిగించబడినవి గడా 
యెందుకంకే నేను మోకు భారముగా వుండక పో 
వుటయందు మ్యాక్తమే గాక మిరు యే విషయ 
మందు యికర సంఘముల కంశే తక్కువ వారైతిరి. 
ఈ అన్యాయమును గురించి నన్ను కమించండి. 
ఇదునో యీ మూడవ సౌరి మో యొద్దికి వచ్చుటకు 
సిద్ధమై యున్నాను. మరిన్ని మోకు భారముగా 
వుండను యెందుకంకే మో వాటిని కాదు మిమ్ము జే 
వెతుకుతున్నాను యేలాగంశే పిల్లలు కల్లిదండ్రుల 
కొరకు కాదు తల్లిదండ్రులు పిల్లల కొరకే ఆస్తీ 
యుంచుట తేగినడై యున్నది. మరిన్ని చేను 
మిమ్మును యెక్కువగా డ్రేనించి మో వల్ల తక్కు 
వగా _హప్ర్రేమించబడినప్పటికిన్ని మి 'ప్రాణముల 


౧౩ 


౧౪ 


౧ 


* లేక, కొనసాగనని, 


౨౧౪౮ 


I. Corinthians XIIL ౨ కొరింథి ౧౩ పర్వము. 219 | 


1 కారకు బహు సంతోవముతో వ వ్యయపరిచి వ్యయి | అడుగుతున్నారు. ఆయన మో యెడల బలహీ 
పరచబడుదును. 'నుడు కాడు అయితే మో,యందు శక్షిమంతుడై | 
౧౬. ఆలాగుండనీ, చేను మీకు భారముగా వుండ యున్నాడు యెందుకంశే ఆయన బలహీనకవల్ల ఈ 
, లేదు. అయినప్పటికిన్ని యుక్సిమంతుడవై మిమ్మును | శిలువవేయబ డెను అయితే దేవుని శక్తినల్ల బ్రతుకు 
i ౧౭ కంత్రుయవల్ల పట్టుకొంటిని. చేను మి యిస్టికి| తున్నాడు. అటువలె మేయున్ను ఆయన సందు 
పంపిన చారో యొవని మూలముగావైనా మిమ్మును | బలహీనుల మైనప్పటీకిన్ని మో యెడల డేవుని శక్తి 
తీతును చేడు | వళ్ల ఆయనతో కూడా బ్రుతుకుదుము. మోకు ౫ 
! విశ్వాసమందు వున్నాశేమ ప మిమ్మును మోరే కోధిం 
తిని. తీతు యేలాగైనా మిమ్మును మోసపుచ్చి చుకొనండి మిమ్మును మిలే పరీశ్షించుకొనండి. మో 
ఆజిలాంచుకానానా. మేము త'యాకయండే ఆ రో పరీతకు నిలువనివానై యుండకపోతే యేసు 
యడుగు జాడల యందే నడుచుకొన లేడా, (క్రీన్తు మిలో వున్నాడని మిమ్మును మోశే యెరు 
గరా. అయితే మేకు పరీక్షకు నిలువని వారము ౬ 
కామని మిరు. యొరుగుదురని నిరీషీస్తున్నాను. 
ఇప్పుడు మీరు యే దుహ్కెర్య మైనా చేయకుండు ౭ 
టకు దేవుని గూర్చి ప్రార్థిన్తున్నాను--మేము సరీ 
శీతులమై కనుబజే నిమిత్తము కాదు అయిలే మేము 
పరీక్షకు నిలువని వారమైనట్టు వున్నప్పటికిన్ని 
మోరు యుక్తముగా. చేనే నిమిత్తమే యెందుకంకే ౮ 
మేము సత్యము కొరకే గాని సత్యమునకు విరోధ 
ముగా యేమిన్ని చేయ నేరము అయెందుకంకే ౯ 
మేము బలహీనులమున్ను మిరు బలవంతులు వై 
యుంజేటప్పుడు నంతోషపడుతున్నాము, ఆయి 
తే దీని కొరకు అనగా మో సంవూర్లత కొరకు* 
'ప్రాశ్థిన్తున్నాము. కాబట్టీ నాళము కొరకు గాక ౧౦ 
"కేకూఖివృద్ధి కొరశే ప్రభువు నాకు యిచ్చిన అధి 
కారము చొప్పున నేను మీ యొద్ద వుండి (మా 
యెడల) కఠినము గా జరిగించకుండే నిమిత్తము దూ 
రముశా వుండి వీటిని వ్రాస్తున్నాను. 
తుదకు సహూదరులారా మారు సంతోషిం ౧౧ 
౧౩ పర్వము. చండి సంపూర్హురై యుండండి, ఆదరణ పొం 
మరూడవ సారి "నేను మీ యొద్దికి వస్తున్నాను, దండి. యేకమనస్సు గలవానై యుండండి, 
| ఇద్దరు దుస్దరు సాతుల మోట ప్రతి మాటయు సమాధానముగా వుండండి. అప్పుడు 'డ్రేమ 
| న్ను స్థిరపరదబడుకు... నేను మునుపు వెన్చీ 00 | సమాధానముల దేవుడు మికు తోడై యుందును. 
| డన మారు మి యొద్ద వున్నప్పుడు యేలానో పరిశుద్ధ మైన ముద్దుతో వ్రైకని వకడు కౌగిలించు ౧౨ 
| ఆలాగే యిప్పుడు నేను దూరముగా వుండి మును కొనండి. పరిశున్గులందరు మిమ్మును కౌగిలించు ౧౩ 
| 
| 


౧౮ మోసపుచ్చి ఆజిళాంచుకొంటినా, 
కొని అతనితో కాడా నెక సహూదరుని సంపి 


౧౯. ఇందాక మేము మా యొద్ద (నూ యోగ్యత) 
వెప్వుకొంటున్నామని మికు తోస్తున్నది. టేవుని 
యెదుట క్రీస్తుయంచు. సలుకుతునాస్న ము అయితే 
మీయాలారా మో కేక ఖివృద్ధి కొరకు యివన్నిన్ని 

౨౦ జరుగుతున్నవి. యెందుకంయే నెకచేళ "నేను 

నచ్చినప్పుడు మిమ్మును నాకు యిస్టులను ణా కను 
గొన నేమో అనిన్ని సేను మోకు యిస్టుడనుగా మో 
వల్ల కనుగొనబడ నేమో అనిన్ని సైకవేళ జగడము 

, లున్ను అసూయలున్ను కోపములున్ను స్వాథా౯ా 

ేక్సలున్ను కొండెములున్ను గుసగుసలాడుటలు 
న్ను వుప్పాంగసటలున్ను కలహములున్ను వుండు 

(౨౧ నేమో అనిన్ని నేను తిరిగీ వచ్చినప్పుడు నా బేవు 

| డు మి మధ్య నన్ను తగ్గించునేమో అనిన్ని 

| మునుపు పొపము. చేనీ తాము జరిగించిన అసవి 

1... శ్రశా జూరత్వ కామవికారములకొరకు పళ్ళాత్తా 

పపడని అనేకులను గూర్చి అంగలాతుకా నేమో 


అనిన్ని భయపడుతున్నాను. 


ఫు పాపము చేసిన వారికిన్ని మిగిలిన వారికందరి, కొంటున్నారు... ప్రభువైన యేను (క్రీస్తుయొక్క ౧౮ 

కిన్ని ముందు తెలిపేదేమం యే ేను తిరిగీ వచ్చివట్ట |, కృ పయున్ను జేవునియొక్క. చ్రేమయున్ను పరిక 
కయితే. శికీంచక విడువను యెందుకంకే మిరు | ద్ధాత్సయొక్క_ సహవాసమున్ను మో ఆందరికిన్ని 

యెసు క్రీ! 


నాలో మాట్లాడుటకు సాక్యుము| తోడై యుండును గాక. ఆమేన్‌. 


* శక, కుదురుబాటు కొరకు, 


THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 


అపాసలెన పౌలు 
సద 


గలతియలో వున్న నంభుములకు పంపిన వుత్తరము. 


౧ పర్వము. | 
మనుమ్యుల యొద్దనుంచియైనా మనుష్యుని చేత 
మైనా కాక యేను క్రీస్తు చేతనున్ను ఆయనను | 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపిన తండ్రియైన 
'జేవుని చేఠనున్ను అపొస్తలైన పౌలున్ను నాతో 
౨ కూడా వున్న సహహోదరులందరున్ను గలతియలో | 
వున్న సంఘములకు-- | 
3 మన తండ్రియైన దేవునివల్లనున్ను మన ప్రభువైన 
యేను ,క్రీస్తువల్లనున్ను మోకు కృపయున్ను సమా 
౪ ధానమున్ను కలుగునుగాక, ఆయన మన తేండ్రి 
మైన టేవుని యిష్ట ప్రకారము (ప్రస్తుకేమందున్న | 
యూ చెడ్డ లోకమునుంచి మనలను తప్పించుటకు | 
మన పాపములను గూర్చి తన్ను అప్పగించెను. 
౫ ఆయనకు యుగ యుగములకున్ను మహిమను కలు 
గును శాక, ఆమేన్‌ 
మిమ్మును క్రీస్తు కృషయందు. పిలిచిన వాని* 
యొద్దనుంచి వేరే సువాతకాకు మోరు యింక త్వరి 
తముగా మళ్లుకొంటేరని ఆశ్చర్య పడుతున్నాను. 
౭ అగి నురి యొకటి కాదు అయితే మిమ్మును కలక 
పరున్తూ క్రీస్తు సువాతీళాను చెరుపుటకు కోలే వారు 
తా కొందరు వున్నారు. అయితే మేము మికు (ప్రక 
టించిన సుచార్హకంయే వేరొకటి మేమైనా ఆకా! 
శపు దూతయైనా మోకు ప్రుకటించినట్టయి తే ఆతడు 
౯ శపించబడిన వాడనవును గాక. మేము మునుపు! 
చెప్పిన ప్రకారము యిప్పుడున్ను మళ్లీ చెప్పుతు 
న్నానురామోరు అంగీకరించిన నువాతకా కంయే 
యెవరైనా మీకు వేరొకటి ప్రకటించినట్టయి తే 
౧౦ కపించబడినవాడవును శాక యెందుకంటే యిస్వు 
డు నేను మనుష్యులను అనుకూలపగుచుకొంటు 


జూ 


న్నానా లేక చేవుని అనుకూలపరుచుకొంటున్నా 
నా చేను మనుష్యులను సంతోన, సరుచుకొనుటకు 
వెతుకుతున్నానా యెొందుకంకే చేను యింకా 
మనుష్యులను సంతోషపరుచుకొన్నట్టయితే క్రీస్తు 
చేవకుడనౌ యుండను, 


అయితే సహోదరులారా నావల్ల ప్రకటించ ౧౧ 
బడిన సువాతే౯ా మనుష్యుని చ్రేకారమైనడి కాదని 
మికు తేలియ చెప్పుతున్నాను యెందుకంకే యేసు 
శ్రీన్తు బయిలుపరుచుట వల్లనే గాని మనుమ్యుని 
వల్ల ఆడి నాకున్ను ప్రాప్తీంచ లేదు--బోధించబడ 
లేదు యెందుకంకే వూర్వముందు యూదుడనై 
యున్నప్పుడు చేను దేవుని సంభుమును అత్యధిక 
ముగా తరిమి దాని పాడుచేన్తూ నా పిక్కల పరం 
పరాగతబోథ యందు అత్యధిక మైన ఆసక్తి గలవా 
డై నా చేళస్థులలో నా సమాననయస్కు_లైన 
ఆ నేకుల కంకే యూదుల నుకనుందు పరిశ్రమ 
చేసితినని నా నడువడిని గురించి వింటిరి, అయితే 
నా కల్లి సర్భమునుంచి నన్ను యేర్పరిచి తన కృప 
వల్ల పిలిచిన దేవుడు "నేను అన్యజనులలో తన కుమా 
రుని ప్రకటించే కొరకు ఆయనను నాలో బయిలు 
పరచుటకు అను గ్ర 
రక్తములతో నేను ఆలోచించుకొన లేదు. మరి ౧౭ 
న్ని నాకంటే ముందుగా అపొస్తలులైన వారియొ 

ద్దికి యెరూళలేముకు వెళ్లలేదు అయితే ఆరన్బీ 

'దేశములోకి వెళ్లిన తరువాత దమస్కులోకి తిరిగీ 

వచ్చితిని, అంతట మాడు సంవర్సరములైన ౧౮ 
తరువాత పేతురు పరిచయము చేసుకొనుటకు యె 

రూళలేముకు తిరిగీ వచ్చి ఆయనతో కూడా పడి 

హేను డినములు వుంటిని. అయితే నేను ప్రభు ౧౯ 


౧౨ 


౧౩ 


౧౫ 


* లేక్క కృపవల్ల పిలిచిన క్రీస్తు. 


హించినప్పుడు వెంటనే మాంస ౧౬| 


౨౨౦ 


(| 
॥ 
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౨౦ చేను మోకు (వ్రాస్తున్న వాటి విషయ మై యిదుగో 
౨౧ 
౨.౨ య సంభుములతో నాకు ముఖపరిచయము లేదు, 


౨కి అయితే-_మునుపు మనలను పొంసపెట్లిన చాడు 
1 పు లు 


౨౪౮ వింటూ వుండిరి. 


వుయొక్క సహోదరుడైన యాకోబునే గాని 
అపొస్తలులలో మరి యొననినిన్ని చూడ లేదు. 


జేవ్రని యెదుట అబద్ధములాడను, 
తరువాత సురియా కిలికియా ప్రాంతములలోకి 
వచ్చితిని, అయితే క్రీస్తు యందున్న యూడై 


తాను పూర్వమందు పాడుచేన్తూ వున్న సువాతజా 
విశ్వాసము ప్రకటిస్తున్నాడనే సంగతి మాత్రమే 
అప్పుడు చారు నాయందు 
జేవుని మహిమపరిచిరి. 
౨ పర్వము. 
అంకట పదునాలుగు సంవత్సేరములైన తీరు 
వాత తీతును వెంటబెట్టుకొని బర్నబాతో కూడా 
౨ యెరూళలేముకు తిరిగీ వెళ్లీతిని, అయితే నేను 
'చేచాదేశమునల్ల. వెళ్ళి అన్యజనులలో శే 
టిస్తున్న సువార్తను వారికి వివరించితిని. 
నా పరుగు వ్యర్గమైనదేమో లేక వ్యథకమవునే 
మో అని యెన్నికైన వారితో ప్ర ప్రత్యేకముగా వివ 
3 రించితిని, ఆయినప్పటికిన్ని నాతో హాడా వున్న 
"హెళ్లేనీయుడైన తీతైనా సున్నతి పొందుటకు బల 
౪ వంతము చేయబడలేదు. అయితే మనలను దాసు 
లుశా చేసుకొనే కొరకు క్రీస్తు యేసు 
మన విడుదలను వేగచూచుటకు రహస్యముగా 
చేర్చబడి యేమరిపాటుగా ప్రవేశించిన అన్ఫత 
౫ సయోోదరుల నిమిత్తమే (వెళ్ళితిని) 
సత్యము మా మధ్యను నిలిచే నిమిత్తము మేము 
వారికి చెక గడియయైనా (ఆలాగు లోబడుటకు 
వ్రుప్పుకొనలేదు. 
అమితే యొన్నికైన వారినల్ల--వారు యేపాటి 
వారేనా నాకు అక్కర లేదు దేవుడు యొనరి 
యొడలనున్ను పతృపాతము చేయడు యెందుకంయే 
యొన్నికైనవారు నాకు యేమిన్ని ఆనతివ్వలేదు. 
౭ అంతేకాకుండా సున్నతి గలవారి కొరకైన సువార్త 
"పేతురుకు యేలాగో అలాగు సున్నతి లేనివారి 
కొరవైనది నాకున్ను అప్పగించబడెనని వారు చూ 
౮ చినప్పుడు యెందుకంయే సున్నతి గలవారి కొరకు 
అపొస్పలవుటకు పేతురుకు సామథ్యజాము పుట్టిం 
చిన వాడే అన్యజనుల కొరకు శాకోన్ను సామ 
జా భ్యజాము పుట్టించెను మరిన్ని వారు నాకు యిన్వ 
బడిన కృపను తెలుసుకొన్నప్పుడు స్తంభములని 
యెంచబడిన యాకోబున్ను శేఫాయున్ను యోహా 
నున్ను మేము అన్యజనుల యొడద్దికిన్ని తాము సున్నతి 


సువాతీ౯ 


జై 


వల్ల మనకు | నును 


క్ల) వలెనని నాకున్ను 
బర్న'చాకున్ను సహవాసపు కుడిచేతులను యిచ్చిరి, 
మేము బీదలను జ్ఞాపకము చేసుకొన వలెనని మా 
త్రమే కోరిరి... ేనున్ను ఆలాగున చేయుటకు 
ఆతురపడి యుంటిని. 
అయితే శేఫా అంతియొఖయియకు నచ్చినప్పు 
డు నేను ముఖాముఖిగా ఆయనను యొదిరించితిని 
యెందుకంకే ఆయన నిందించబడెను. యెందు 
కంకే యాకోబు యొద్దనుంచి కొందరు రాక ము 
నువు అన్యజనులతో భోజనము చేన్తూ వుండెను. 
అయితే వారు వచ్చినప్పుడు ఆయన సున్నతి గల 
వారికి భయపడి యెడదాసీ వేరే వుండెను. తక్కిన 
యూదులున్ను ఆయనతో మాయవేషము వేసుకొ 
నిరి గనుక బర్నబా కూడా వారి వేషధారణమునల్ల 
కొంచుపోబ డెను, 
అయితే చారు సువాతకా సత్యము చొప్పున 
సరిగా నడుచుకొన లేదని నేను చూచినప్పుడు అం 
దరి యెదుట కేఫాతో చేను వెప్పినదేమంయే- 
నీవు యూదుడవై యుండి యూదుల వలె కాక 
అన్యజనుల వలెనే బీవించినట్టయితే అన్యజనులు 
యూదుల వలె వుండుటకు బలనంతము చేయడ 
మెందుకు, నునము సహజముపల్ల యూదులమై 
అన్యజనులలో పాఫులము. కాకపోయినప్పటికిన్ని 
ష్యుడు యేసుక్రీస్తు విశ్వాసమువల్ల నే గాని 
ఆజ్ఞాప్రమాణ (క్రియల మూలముగా నీతిమంతుడని 


గలవారి యొడ్జికిన్ని (వెక్ట్‌ 


తీర్చబడడ నేది యెరిగి మనమున్ను ఆజ్ఞూప్రమాణ 
క్రియల మూలము కాక క్రీస్తు విశ్వాసమూలముగా 
సీశ్రేముంతులనుని తీర్చబడుప కు యేస్కుక్రీస్తుయందు 
విశ్వాసముంచి యున్నాము యొందుకంయే. ఆజ్ఞా 

ప్రమాణ (క్రియల మూలముగా యే మాంస ధార 
యున్ను 'సరిమంతుడని తీర్చబడడు. అయితే 
నునము ,క్రీస్తుయందు. నీతిముంతులవాని తీర్చబడు 
టకు వెతుకుతూ వున్నప్పుడు మనమున్ను పాపు 
లమై కనుబడినట్టయితే ఆ పత్షమందు క్రీస్తు గదా 
పాపముయొక్క_ సేనకుడై యున్నాడు. ఆ న్రూహ 
కూడదు యెందుకంశే చేను విరగడీసిన వాటినే 
తిరిగీ కట్టినట్టయి తే నాకు నేనే అపరాధినని అగు 
పరుచుకొందును. నేనైతే దేవుని గూర్చి జీవించే 
నిమిత్తము ఆజ్ఞాప్ర మూణమువల్ల ఆజ్ఞాప్తమాణ విన 
యమై చనిపోతిని, నేను (క్రీస్తుతో శిలువవేయ 
బడితిని అయితే జీవిస్తున్నవాడను యికను నేను 
కాను అయితే క్రీస్తు నాలో జీవిస్తున్నాడు. 
మరిన్ని నేను యిప్పుడు మాంసమందు జీవించుట 
విషయమైతే నన్ను గ్రైమించి నా కొరకు తన్ను 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧ 


౧౫ 


౧౬ 


౧౮ 


౧౯ 


౨౦ 


౨౨౧ 


౨౧ స్తున్నాను, 


౧౨ మంతుడు జీవించును. 
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గలకియ 3 పర్వము. 


అప్పగించిన దేవుని కుమారుని విశ్వాసమందు జీవి, కలుగుటకు మనము ఆళ్ళను గూచిజాన వాగ్దత్తము ౧౪ 


“చేను. దేవుని కృపను నివారించను 
యెందుకంశే నీతిమత్వము అజ్ఞ్యప్రమాణము. వల్ల 
నైతే ఆ పక్షమందు క్రీస్తు వూరకనే చనిపోయెను. 

౩ పర్వము. 

ఓ అవివేకులైన గలతీయులారా శిలున వేయ 
బడిన యేసు శ్రీను యెవకి కన్నుల యెదుట 
మునుపు మీ మధ్యమందు విళద పరచబడెనో ఆ 
మిమ్మును సళ్య మునకు అవిభేయులవుటకు యెవడు 

౨ ్రమపెస్టైను, ఇది చూత్రమే మీవల్ల "తెలుసు 
కొనుటకు కోరుతున్నాను యేదంకే_ఆజ్ఞా యు 


మాణ ,క్రియలవల్ల అఆర్తను పొందితిరా లేక విశ్వాస, 


కెశ్రోవణము వల్లనా, మిరు యింక అవినేకుల్తై 
యున్నారా, ఆక్తను మొదలు బెట్టి యిప్పుడు 
మాంసమున _నంవూతి౯  చేసుకొంటున్నారా, 
క వ్యథజాముశానే యివన్నిన్ని అనుభవించితిరా-ా 
ఆ పక్షవందు వ్యథళమే గడా కాబట్టి ఆక్తను 
మోకు యిచ్చి మిలో అద్భుతములను చేసే వాడు 
ఆజ్ఞ ప్రమాణ శ్రియల వల్లనా లేక విశ్వాస శ్ర 
ఇ ణము వల్లనా (ఆలాసచేస్త స్తున్నాడు)... ట్‌ 
ము జేవుని విశ్వసించినప్పుడు ఆది ఆయనకు నీతి 
౭ నిమిత్తము యెంచబడిన ప్రృకారమైనదే. కాబట్టి 
విశ్వాస సమూలమైనచాశే అడ్రాహాముయొక్క విల్లలై. 
వాయున్నారని తెలుసుకొనండి. మరిన్ని జేవ్చుడు 
విశ్వా సమూలముగా అన్యజనులను నీతిమంతులగా 
తీర్చునని లేఖనము ముందుగా చూచి--నీ యందు 
అన్యజనులందరు ఆకీర్వడించబడుదురని అభ్రాహా 
౯ ముకు నుపర్తమానము ముంధు తెలిపెను. 
విశ్వాసమూల మైనవా రే విశ్వాసముగల అర్రూహో 
ముతో ఆశీర్వదించబడుదురు. 
మరిన్ని ఆజ్ఞాప్ర, ప్రమాణ క్రియల మాలమైన 
వారందరున్ను శాపము కంద ఇ వున్నారు యెందు 
కంయే--ఆజ్ఞా ప్రమాణ (గృంథశూందు వ్రాయబడిన 
వన్నిన్ని చేయుటకు వాటి యందు నిలునని (ప్రతి 
వాడున్ను శాషృగ్తస్తుడని వ్రాయబడి యున్నది 
౧౧ అయితే అజ్ఞాస్రమాణమందు యెవడున్ను దేవుని 
యెదుట నీతిమంతుడని తీర్చబనడ నేది సరిస్కా 
రమే మయొందుకంకేంానిశ్వాసమాలము గా? నీతి 
అయితే అజ్ఞా ప్రమాణము 
విశ్వాసమూలము కాదు గాని-వాటిని చేసేవాడు 
౧౩ అందులో జీవించును. శ్రూహాము యొక్క 
ఆశీర్వచనము యేను క్రీస్తు యందు అన్యజనులకు 


కాబట్టి 
బ్‌ 


౧౦ 


* లేక్క వినిపించబడుట వల్లనా. 


విశ్వాసముబల్ల పొందుటకు క్రీస్తు మా కొరకు 
| శాపగ్రన్తుడై మమ్మును ఆజ్ఞూప్ర, హణ శాపమునుంచి 
క్రయమచ్చ తప్పించెను. “మందుకంశే.. మాను 
మోద చ్రేలాడిన (ప్రతివాడున్ను శాష్యగ్రస్తుడని 
oy యున్నది, 

సహెగూదరులా రా-మనుష్యుని వలె పలుకుతు 
న్నాను_మనుమ్యుని నిబంధన అయినప్పటికీ నిణకా 
యించబడినట్టయితే యొవడున్ను దాని కొట్టివే 
యడు దానికి నుశేమిన్ని కలపడు. అయితే అబ్రా 
హాముకున్ను ఆయన సంతానమునకున్ను వాగ్ద శ్రే 
ములు చేయబడెను. ఆయన అనేకులను గూర్చి 
' నట్టుాసంతానములకున్ను ఆని చెప్పక వ్రైకని 
గూర్చినట్టునీ సంతానమునకున్ను అనెను. ఈ 
యన క్రీస్తు, ఆయితే నేను చెప్పేది యేమంకే 
ఆ వాగ్ద త్సమును వ్యథ౭ము చేయుటకు ఫూర్వ 
మందు బేవునివల్ల క్రీస్తు విషయమై నిణకాయించ 
బడిన నిబంధనను నన్నూట ము సంవత్సరము 
వ లైన తేరువాత కలిగిన అజ్ఞూప్రమాణము కొట్టివేయ 
జేరదు యెందుకంటే ఆ స్వాస్థ్యము అజ్ఞాప్రుమాణ 
మూల మైనదైలే యికను వాగ్దత్త మూలమైనదికాదు. 
, అయితే దేవుడు అయ్రాహాముకు వాగ్జత్తము వల్ల నే 
దాని అనుగ్ర, 

అలాగైతే ఆజ్ఞా ప్రమాణము యెందుకు. అది 
అతిక్రమముల నిమ్తిత్తము కూచళాబడెను. యొవని 
విషయమై ఆ వాడ్డ త్సేము చేయబడెనో ఆ సంతా 
నము. వచ్చే పర్యంతమున్ను అది మధ్యవతిళా 
చేత దూతల ద్వారా యేర్చరచబడెను. 
మధ్యవర్తి వైకని వాడు కాడు అయితే దేవుడు 
వక్క డై యున్నా 

కాబట్టి ఆజ్ఞా ప్రమాణము దేవుని వార్డత్తము 

లకు విరోధ మైనపా. ఆ వూహ కూడదు, యొం 
దుకంయే జీవింస చేయుటకు శక్తి గల ఆజ్ఞ్మాప్రమా 
ణము యిన్వబడినట్టయితే వాస్తవముగా నీతి మత్వ 
ము ఆెజ్ఞాప్రమాణ మూలముగా వుండును. 
శే యేసు క్రీస్తు విశ్వాసమూలమైన వాగ్దత్తేము 
విశ్వసించే వారికి యివ్వబడే కొరకు లేఖనము అం 
దరినిన్ని యేకముగా పాపము. కింద మూసీ పెక్టై 
ను. అయితే ఆ విశ్వాసము రాక మునుపు మేము 
బయిలుపరచబడబోయే విశ్వాస పర్యంతమున్ను 
మాయబడి దుగతాములో వున్నట్టు ఆజ్ఞ్యాప్రమాణ 
1 ము కింద వేయబడితిమి. 


సహించను 


అయితే 


అయి 


1 లేక, మూలమైన. 


౧ 


ఏ ప 


మని ey ఆజ్ఞా, ae 
తమున్ను* మాకు 'బాలశిక్నకుని ఐలె యుండెను. 
౨౫ ఆయితే ఆ విశ్వాసము వచ్చిన తేకువాతే యికను 
౨౬ అ చాలశిక్షకుని కింద వుండము యెందుకం'కే 
శ్రీను యేను యందు విశ్వాసమునల్ల మోరందరు 
౨౭ న్ను దేనని పిల్లలై యున్నారు యెంచుకొంకే మీ 
లో క్రీస్తుకు స్నానము పొందీన వాశెవరో వారు 
౨౮ క్రీస్తును ధరించుకొనిరి. ఇందులో యూదుడని 
“హళ్లేనయుడని లేదు. దాసుడని స్వకంత్రు డని. 
లేదు మొగవాడని ఆడుదని లేదు యెందుకంకే 
మోరందరున్ను క్రీస్తు యేసులో యేకముశా వున్నా 
నావైతే ఆ పక్షమందు 


౨౯ రు 


అయితే మారు క్రీ; 
ఆఅ్రా హాముయొక్క_ 
ప్పున చాధ్యులై మ 
రో పర్వము. 

మకిన్ని శేరు ఇప్పేది యేమంకే చాధ్యుడు 
అన్ని టికిన్ని కర్వమై యాన్నప్పటికిన్ని బాలుడై యు 
న్నంతే కాలము అతనికిన్ని దానునికిన్ని మే భేద 
మున్ను లేదు, 
బడిన దెనము పర్యంతేమున్ను పాలకులకున్ను గృహ 
నిర్వావాకులకున్ను లోబడి యుండును, అటు! 
వలె మేమున్ను బాలురమై యున్నప్పుడు యీ 
లోకపు మూల పాకములకు లోబడిన దాసులమై 
ర యుంటిమి. ఇతే వచ్చి 
నప్పుడు మనము కుమారస్థితి పొందుటకు దేవుడు 

అభ మూణ్గము కింద విడే వారిని క్రయమిచ్చి 

తప్పించే కొరకు 


లు 


అయితే కాలఫు పరివ్రాణ, 


స్తే నుంచి పుట్టె అజ్ఞాప్రమాణము 

౬ కింద ఫుట్టిన తన కుమారుని పంపెను. మరిన్ని, 
మోతు కుమారులై యున్నందున అబ్బా తండ్రి? 
అని మొరబెక్లే తన కుమారుని ఆక్షేను మి హృద 
౭యము లోకి కాబట్టి యికను నీవు, 
కుమారుడచే గాని చానుడవు కావు. 
కుమారుడవైతే క్రీ; 
యున్నావు. 


పంపెను. 
మరిన్ని 
ద్వారా జేవుని వాధ్యుడవై 


స్తు 
ను 
గక సహజముగా వుండని చేవ్రుండ్లకు దానులై 
౯ ్యయాంటిరి. అయితే యిప్పుడు మిరు జేవుని 
తెలుసుకొని--విశేషముగా దేవునిచేత తెలియబడి- 
మోరు వేటికి మునుపటి వలె తిరిగీ దాసులైయుండ 
కోరుతున్నారో ఆ బలహీన మైనటువంటిన్ని ఆథజా 


* లేక యొ 


Galatians 1V. గలతీయ రో పర్వము. 


సంతానమై వాడ్డ ర్తేము చా! 


తండ్రీచేతే ముందు నిణాకాయించ : 


అయినప్పటికిన్ని అప్పుడు మిరు చేవుని యెరు ; 


1లేక్క మా తండ్రీ 


ben తిరుగుతుహ్నేరు. మీరు దినమలనున్న ౧౦ 
! మాసములనున్ను కాలములనున్ను. సంవత్సరముల 
నున్ను ఆచరిస్తున్నారు. వ్యథకముశా మి యె౧౧ 
డల కెష్ట్రపడితినేమో అని మిమ్మును గూర్చి భయ | 
సడుతున్నాను, i 
సహోదరులారా మిరు నా వలె యుండం ౧౫౨ 
డని మిమ్మును వేడుకొంటున్నాను యెందుకంలే 
| ను మోవళ యున్నాను, మారు నాకు హోని 
చేయలేదు... మొదట “నీను శరీర బలహీనకనల్ల ౧౩ 
| సువార్డను మోకు ప్రుకటించితినని మిరు యెరుగు 
| దురు. ప్పుడు నా శరీరములో వున్న నా శోధ ౧౪ 
నను సత నిక్లత్యు పెట్టడ మైనా లేదు 
అయితే దేవుని దూతను పలెాకీన్లు యేసును వలె : 
నన్ను అంగీకరెంచితికి, కాబట్టే మారు చెప్ప్వుకొ ౧౫ 
,నిన భాగ్యము యేమిటి యిండుకంకే శక్యమైతే 
pe కండ్లను వూడదీసి నాకు యిచ్చికేతురని | మోకు 
:సాతీపై యున్నాను... కాబట్లి నేను మతో నిజ ౧౬ 
_మాడి మో ళ్ళక్రువునెతినా. వారు మిమ్మును ఆ ౧౭ 
యుక్తమైన ఆసక్తితో వెతుకుతున్నారు. మేమి 
లేదు అయితే మారు వారిని ఆసక్తితో వెతికే కొ 
రకు మిమ్మును వెలివేయ కోరుతున్నారు. అయితే ౧౮ 
చేను మాయొద్ద వున్నప్పుడే కాక యొల్లప్పుడున్ను 
యుక్తమైన డాని విషయమై ఆసక్షితో వెతకబడుట 
యుక్షమే.... క్రీస్తు స్వరూపము మాలో వుక్ట్రే ౧౯ 
పర్యంతమున్ను తిరిగీ నాకు (ప్రసవవేదనలు కలుగ 

సేనా పిల్లలారా యిప్పుడు మో మధ్య నువుండి అం 
నా శబ్దము మాచకా కోరుదును యెొందుకంయే 
మిమ్మును గూచి౯- కలవళపడుతున్నాను. 

అజ్ఞా ప్రుకూణమునకు లోబడి యుండ కోలే ౨౧' 


| వారలారా మోరు ఆజ్ఞ్యాప్రమాణమును విన లేదా 


| 
| 
కే అగ్రాహాముకు ౨౨; 
| 


| నాతో చెప్పండి యెందుక 
చానీనుంచి వెకడున్ను స్వతంత్తురాలినుంచి వక 
డుక్ను యిద్దరు కుమారులు కలిగిరి. ఆయితే దానీ ౨౩ 
నుంచి పుట్టిన వాడు మాంనము చొప్పున ప్రుమ్రైను. 
స్వతంత్రు,రాలినుంచి పుట్టిన వాడు వార్ష త్తయువల్ల 


వుష్టెను ఇవి రూపకార్థముశా. చెప్పబడుతు 
న్ని. యేలాగంకే-యివి కండు నిబంధనలై ౨౪ 
యున్నవి. దాస్యము కొగకు కనే వైకటి సీనా 


కొండనుంచి కలిగౌను, ఇది హాగరు. అయితే ౨౫ 
యీ హోాగర"ేది అరబ్బీలో వున్న నీనా కొండ. 
' మరిన్ని అడి యిప్పటి యెరూళలేముకు సరిపడీ 


1లేక్క ఆమె. 


ఇ. 


౨3 
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Galatians V. Xలతియ స్య పర్వము. 


యున్నది. యెందుకంకే అది దాని పిల్లలతో 
౨౬. దాస్యములో వున్నది. ఆయితే మైనున్న యెకూ 
|| శలేము స్వతంత్రముగా వున్నది. అది మనకంద 
రికి తల్లియ్రైయాన్నది. 
న్‌ా 

౨౭  యేలాగంకేకనని గొడ్ర్రాలా సంతోషించు 
వేయుము యెందుకంకే పెనిమిటి గలదాని కంకేే 
యేకాంగిని పిల్లలు బహువిస్తారముణా వున్నారని 
౨౮ వ్రాయబడి యున్నది. అయితే సహాదరులా 
రా ఈసాకువలె మనము వాక త్తు పిల్లలమై యు 
౨౯ న్నాము. అయినప్పుటికిన్ని అప్పుడు మాంసము 
చొప్పున పుట్టిన వాడు ఆళ్ళ చొప్పున ఫుట్టినవాని 
యేలాగు హింసపెప్టెనో యిప్పుడున్ను ఆలాగే 
30 వున్నది. అయితే లేఖనము యేమి వెప్పుతున్నది- 
చాసీనిన్ని ఆమెయొక్క కుమారునిన్ని మైకితోలి 
వేయుము యెందుకంకే చాసి కుమారుడు స్వాతం 
చరాలి కుమారునితో స్వాస్థ్యము పొందడు 
3౧ కాబట్టి సహోదరులారా. నునము స్వకంత్రు, 

రాలి కుమారులమేగాని దాసీ వారము కాము. 

౫ పర్వము. 
కాబట్టి క్రీస్తు మనలను విడిపించిన విడుదలలో 
ట్‌ ఆహ్హ్‌ 

మారు నిలిచి మళ్లీ డాస్యపు కాడికి కట్టబడకండి 
ఇదుగో మిరు నున్నతి పొందుతూ వంకే 
శ్రీన్తు మోకు ని ప్ప యోజనముగా వుండునన్మిపౌలం 
3 ఆనే చేను మొతో చెప్పుతున్నాను. 
జ్ఞాప్రమాణము యావక్తున్ను గైకొనుటకు బుణస్థు 


లి 


మరిన్ని ఆ 


డవై యున్నానని సున్నతి పొందే ప్రతి మనుష్యుని 
ళకిన్ని ేను నుల్లీ సాక్యుమిస్తున్నాను. మిలో 

యెవరు ఆజ్ఞాప్రమాణమందు నీతిమంతులని తీర్చ 
బడుదుకో వారు (క్రీస్తును యెడబాసి వ్యథుకాలైరి 
కృపను తప్పీపోయిరి. యొందుకంకే మేము ఆత్మ 
వల్ల విశ్వాస మూలముగా నీతియొక్క_ నిరీక్షణ 
కొరకు యెదురుచూస్తున్నాము యెందుకంకే చే 
మను పుట్టించే? విశ్వాసమే గాని సున్నతియైనా 
ఆనున్నతియైనా యేను క్రీస్తులో యే మాత్రు 
మున్ను పనికిరాదు, 

మోరు చాగా పరుగెత్తుతూ వుంటిరి. మిరు 
సత్యమునకు విభేయులు కాకుండా మిమ్మును యెవ 
రాడు అడ్డుకొ నెను. ఈ (ప్తేకేపణ మిమ్మును పిలిచే 
౯ వానివల్ల కలుగ చేదు, ఫులిసిన కొంచెము పిండి 


ము ప్రసవ వేదనపడనిదానా కంఠమెత్తి కేకలు, 


ముద్దంతా ఫులియ చేసును. మిరు యెంత మాత్ర ౧౦ 
మున్ను వేరుశా తలంచుకొనరని ప్రభువు యందు 
మిమ్మును గూర్చి రూఢిగా నమ్ముకొంటున్న్నాను. 
అయితే మిమ్మును కలతపెక్ష్రే వాదు యెవడైనప్పటి 
కిన్ని తన తీర్చును భరించును. మరిన్ని సహో ౧౧ 
దరులారా నేను సున్నతి (కావలెనని) యింకా 
ప్రకటిస్తూ వున్నట్టయితే చేను యింకా తరుమబ 
డుట యెందుకు. అలాగైతే శిలువయొక్క._ ఆతం 
కము కొట్టివేయబడును. మిమ్మును కలతపెస్ట్రే ౧౨ 
వారు తమ్మును ఛేడించుకొనుటకున్ను కోరుదును. 
ఎందుకంకే సహహూదరులారా మీరు విడుదల ౧౩ 
లోకి పిలువబడితిరి. అయితే వైకటి--ఆ విడుద 
లను మాంసము కొరకు హేతువు చేసుకొనక ప్రే 
మవల్ల వ్రైకనికి వైకడు దాసులై యుండండి యెం ౧౪ 
దుకంకే ఆజ్ఞా ప్రమాణమంతాంాన్‌ వలె నీ పారు 
సవాని ప్క్రేమించుమనే చెక్క వాక్యనుందు సం 
వూతిలాయై యున్నది. ఆయితే మారు వెకని ౧౫ 
న్రెకడు కరిచి భత్నీంచినట్టయితే మీరు వ్రైకనివల్ల 
వెకడు బొత్తిగా నకింతురేమో చూచుకొనండి. 
అయితే నేను చెప్పేది యేనుంశే ఆక్షవల్ల నడు ౧౬ 
చుకొనండి అప్పుడు మీరు మాంసముయొక్క_ అసే 
తను నెరవేర్చరు యెందుకం'కే మాంసము ఆర్త ౧౭ 
కున్ను ఆత్త మాంసమునకున్ను విరోధముగా అపే 
శీంచును. మీళు వేటిని యుచ్చయింతురోో వా 
టిని చేయక వుండే కొరకు యివి వక దానికొకటి 
వ్యతిర్తిక్తము గా వున్నవి. అయితే మిరు అక్ష వల్ల ౧౮ 


' నడిపించబడినట్టయి తే ఆజ్ఞా ప్రమాణము కిండ వుం 


డరు. అయితే మాంసపు కార్యములు స్పష్టమై ౧౯ 
నవై యున్నవి. అవి యేవంకేన్యభిచారము 
చేళ్యాగమనము అపవిత్రత కామాతురత విగ్తహా 
శాధన అభిచారము బ్వేనములు వివాదము మత్స ౨౦ 
రములు 'కో+ధములు స్వార్థ ప్రయత్నములు ఈడో 
హకూటములు విమతేములు ఆనూయలు నరహత్య ౨౧ 
లు మత్తీతలు సం్యభ్రుమములు] యిటువంటివి. వీటిని 
గురించి చేను మునుఫున్ను చెప్పిన (ప్రకారము యి 
టువంటి వాటిని చేసేవారు చేవుని రాజ్యమును 
స్వతంత్రించుకొనరని మితో ముందుగా చెప్పు 
తున్నాను. 

అయిలే ఆక్స ఫలములు యేవంకే ప్రేమ సం ౨౨ 
తోవము సమాధానము. దీభుకాశాంతేము మృదు 
త్వము మంచితనము విశ్వానము సాత్వికము ఆశా 


* లేక, బాధ్యుడై యుండడు. 1 లేక్క (ైప్రేమాథకాముగా జరిగించే, 
+ లేక, తిని తాగి తుల్లుటలు. 


| 
| 


౨౨౪ 


Galatians VIL Xo 


తియ ౬ _ పరష్టీము. 


| ౨౩ నిగ్ళహము. ఇటువంటి వాటికి విరోధమైన 
i ౪ యేదిన్ని లేదు, 
నున్ను ఆళలతోనున్ను మాంసమును శిలువవేసి 
యున్నారు. 
మనము అళ్ళేవల్ల జీవించినట్టయితే ఆత్తవల్ల నడు 
కని శెకెడు వివా 
దమునకు “రేపుతూ న్రైకనియందు ఒకడు అసూయ | 
పడుతూ వ్యర్థకీర్తిక" ముల మై యుండక వుందాము. 
౬. పర్వము. | 
సహూదరుబారతా వక మనుష్యుడు యే తప్పి, 
తములోనైనా చిక్క_బడినప్పటీకిన్ని అత్త సంబం | 
ధులైన మోరు--నీవున్ను శేదించబడుదుపమో అని 
నీకున్ను నీవే చూచుకొని సాత్వికమైన మనస్సుతో | 
౨ అటువంటివాని కుదర్చండి. శవ్రాకని శారములను ! 
వెకడు మోసుకొని యీలాగు 
3 ఆజ్ఞను బాగా గారవేర్చండి యెందుకంశే యెన 
డైన తన్ను గొప్పగా యెంచుకొన్నట్టయితే నట్టి 


మరిన్ని క్రీస్తు వారు యిచ్ళలతో 


౨ 
౨౬. చుకొంటున్ను 4 వుంచాము, 


శ్రీస్త యొక్క! 


ర వాడై తనకు తానే మోసపరుచుకొనును, అయితే 
య్రుతివాడున్ను తన కార్యమును పరీక్షించవలెను | 
అప్పుడు యితిరుని యెడల కాక తన యెడల మా 

గ శ్రుమే అతనికి వుత్సాహము* కలుగును. యెందు | 

కంచే ్రుతివాడున్ను తన బరువు తానే మోసు 

కొనును. 
వకిన్ని వాక్యమును బోధపరచబడే వాడు 
బోధపరిచే వానికి మంచి పదాథక౯-ములన్నిటిలో | 

౭ భాగమివ్వనలెను, 
రించబడేది లేదు. 


పంటనే కోసును యీలాగంశు తన మాంస, 
| 
| 


a 


సపోకొండి దేవుడు వెక్కి, 
మనుమ్యుడు యేమి విత్తునూ! 
రాఆ 


మందు? విశ్తేవాడు మూంసములోనుంచి కుళ్లనే 


చా 
మూంసమందు చక్కగా అసపడ కోరే వాక ౧౨ 
పరో చారు క్రీ క్రీన్మయొక్క_ శిలువవల్ల తరమబడక 4 


| యున్నాము. యెందుకంకే యేసుక్ర్రీస్తులో కొత్త ౧౫ 


డును గాక, 


మరిన్ని మనము విసుకక మేలు చేస్తూ? వ్రుం౯ా 
దాము, యందుకంకే మనను అలసటపడక 
వుంటే తగిన సమయమందు పంటకోతుము గనుక 
యిప్పుడు మునకు సమయము కలిగినప్పుడు అందరి ౧౦ 
, యెడలనున్ను వి శేవముగా విశ్వాస సంబంధుల యె 
; డేలనున్న్స మేలు వేతొము, 
నా చేతితో మికు యేపాటి అక్షరములతో ౧౧ 
నీతిమో చూడండి. 


వుండేకొరకు మ్యూత్ర్మమే మిమ్మును సున్నతి పొందు 
టకు బలవంతము “సస్తున్నాడు. యెందుకంకే సున్న ౧౩ 
తిపొంజే చారున్ను అజ్ఞాప్రమాణమును లైకొనరు. 


అయితే తొము మో మాం సమందు వుర్సహించే 
కొరకు మోతు సున్నతి పొంద వలెనని కోరుతు 


న్నారు. నేనైతే మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తు ౧౯ 
' యొక్క శిలున యందు గాక వుర్సహించుట నాకు 
దూరమై యుండును శాక, అందువల్ల లోకము 


నాకున్ను నేను లోకమునకోన్ను శిలంన వేయబడి 


నృష్టియే గాని సున్నతియైనా అసున్నతియైనా 
| సనికి రాదు. ఈ పద్ధతి చొప్పున నడుచుకొ నే ౧౬_ 
వారెవరో వారి యందున్ను చేవుని ఇశ్రాయేలు 


యందున్న సమాధానమున్ను కృపయున్ను వుం 


| 
| 


ఇక మోదట యొవడున్ను నన్ను శత్రు 
| వద్దు యెందుకంయే నేను (ప్రభువైన యేను మచ్చ 
లు నా శరీరములో భరిస్తున్నాను. 


పెట్ల ౧౭ 
టె 


స్త్‌ 


పంట కోసును.. ఆత్త యందు విశ్తేవాడు ఆశలే 
నుంచి నిత్యజీవము నే పంట కోసును. 


* లేకాసంతోపస 


సప 


డుటు, 


౨౨౫ 


సహోదరులారా మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు ౧౮ 
| కృవ మో ఆళ్తతో వుండును గాకు ఆమేన్‌, 


+ లేక కొరకు, 


TOR EPETLE TO 


THE EPHESIANS. 


అపాసశెన పాలు 
rr 


ఎఫిను 


౧ పర్వము. 
'చేవ్రని యిస్ట్రమవల్ల యేసు. ,క్రీస్తుయొక్క 
అపొస్తలైన పౌలు | ఫెనులో వున్న పకకుద్ధులున్న | 
తను? యేసు యందు విశ్వాసులుహ్మ్నాన సారికి 
న మన తండ్రియైన చేవునినుంచిన్ని (ప్రభువైన 
యేను క్రీన్తనుంచిన్ని మోకు కృపయున్ను సమాథా 
నమున్ను కలుగును గాక. 
మన ప్రభువైన యేన్కుక్రీస్తుయొక్క తండ్రియైన ' 
జేవుడు స్తుతించబడును గాక. ఆయన క్రీస్తు, 
యందు. ఆకాళ స్థలములలో ఆన్తీయమైన 
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సమ 
స్తాశీర్వాదముతోనున్ను మనలను ఆశీర్వదించెను. 
క యేలాగంయేంాప్రియుని యందు ఆయన మనకు 
అనుగ్రహించిన తన కృపా మహీనుయొక్క_ కీతిళా 
౫ నిమిత్త మై కేన యిష్టముయొక్క దయాలోచన ప్రకా 
కరము తనకు యేసు (క్రీస్తు ద్వారా కమారులమవు 
టకు మనలను ముందుగా 
_ప్రేనమయందు తన యెదుట స సరిశుద్ధులమున్ను నిర్జో 


షులమున్న్నై యుండుటకు జగత్తు పునాది జేయ! 


బడక మునుపే ఆయన యందు వునలను యేపకా 
రుచుకొ నెను. 

ఆయన కృపయొక్క ఐశ్వర్యము చొప్పున 
యాయన యందు యీయన రక్షమునల్ల మనకు 
విమోచనము--అనగా అపరాభముల కనుము కలిగి 
తా యున్నది, బుద్ధితోను 

న్ను. పరిఫూణకా వివేకముతోనున్ను మనయెడల 
౯ విస్తరింసచేసెను. యేలాగంకే అకాళము మీదివే 

కానీ భూమి మిదినే కానీ సన్వుష్తమున్ను (క్రీస్తు 
౧౦ యందు యేకము'గా కూచు౯టకు కాలముల పరి 
౧౧ పూణకాతయొక్క యేర్పాటు నిమత్తము ఆయన తన 


౭ 


ఆ కృపను పరిపూణళా 


నిణజాయించి మనము | 


* లేక, ఆయనకు స్వా నష్టమా చేయబడితిమి. 


లో వున్న పరిశుద్ధులకు పంపిన వుత్తరము. 


(లో తానే సంకల్పించిన తన దయాలోచన ప్రకా ౧౨, 


రము తన యిష్ట్రముయొక్క_ మమజామును నునకు 
| తెలియ వేసెను, ఆయనయంచే-ామరిన్ని (క్రీస్తు 


యందు మునుపు నిరీక్షించిన మేము ఆయన మహీ 
మయొక్క_ ma నిమిత్తమై యుంజేకొరకు తన 


| యిస్టముయొక్క_ ఆలోచన (ప్రకారము సనుస్త 
మున్ను జరిగించేనాని సంకల్పము చొప్పున ముం 
'దుశా నిర్లయించబడి ఆయన యందు స్వాస్థ్యము 
పౌందితిమి * మోరున్ను సత్యవాక్యమును-- అనగా 
మి రక్షణ సువాత్‌కాను విని అయన యందు 
| (వున్నారు). మరిన్ని ఆయన యందు మిరు విశ్వ 
, నించి వార్దర్తము చేయబడిన పరికుద్ధుడైన యాత్త 
వల్ల మ్యుద్రించబడితిరి. ఆయన మహిమ క్రీతి౯ 
నిమిత్తమై (ప్రాప్తించిన డాని విమోచనము పర్యం 
| తమున్ను యీయన మన స్వాస్థ్య మునకు సంచకరు 
వుగా వున్నాడు. 


దున్న విశ్వాసమున్ను సమ్వస్త ప పరిశుద్ధుల యెడల 
/ నున్న యేమయున్ను నాకు వినబడిన నప్పుడు. "నే 
నున్ను మిమ్మును గూచి౯- విడువక కృతజ్ఞత అగు ౧౬. 
పరుస్తూ మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తుయొక్క_ 
దేవుడు--అనగా మహిమ తండ్రి ఆయనను గూ ౧౭ 
ర్చిన తెలివి యందు మోకు జ్ఞానమున్ను చేనాబేశ 
మున్ను గల ల్పత్గను దయచేయ వలెనని నా ప్రా 
[. యందు మిమ్మును జ్ఞాపకము చేసుకొంటున్నా 
ను. మేలాగంకే మీరు ఆయన పీలుస్తు నిరీక్షణ ౧ 
యొట్టిదో 'పరికుద్దులలో ఆయన స్వాస్ట స్థగ్రమయొక్క_ ౧౯. 


' ముపాను మైక్తర్యము యొట్టిదో అయన క్రీస్తును ౨0 


అందువేతను మాలో ప్రభువైన యేను యం ౧౫ 


| 


| 
| 
| 


౨౨ తనము మోదనున్ను అధికారము మీదనున్న శక్తి 
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౨౧ చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపి సమస్తమైన దొర 


౨౩ మోదనున్ను ప్రభుత్వము మీదనున్న యీ లోక 
మందు మాత్రమే కాకుండా వచ్చేదానిలోనున్ను 
పిలువబడిన (ప్రతి నామము మోదనున్ను ఆకాళ, 
స్థలములలో ఆయనను తన కుడి పాశ్వుజమందు | 
కూర్చుండ చెట్టుకొని-ఆధన పాదముల కింద! 
సమస్తమున్ను లోపరిచి 'సర్చముతో సర్వమున్ను | 
నింపే నాని సంపూతికా అనగా తేన శరీరమై | 
యున్న సంభుము కొరకు ఆయనను అన్నిటి పైని 
శిరస్సుగా దయచేసి ఆయన యొడల జరిగించిన 
శన త్రాణ బలము జరుగుట చొప్పున విశ్వసించే 
మన యెడల ఆయన శక్తియొక్క_ అత్యధిక మహ 
త్వము యెంతో మిరు తెలుసుకొ శేటందుకు మీ 
హృదయ న్నేత్రముల విషయమై మోళు వెలుగిచ్చే 
లాగున (ప్రార్థిస్వన్న్నాను.) 
౨ పర్వము. 

అపరాధ పౌసములచేత చచ్చిన మిమ్మును 
కూడా (లేపెను. వాటిలో మిరు యీ లోకము 
యొక్క (క్రమము చొప్పున చాయువుయొక్క_ 
అధి కారమును అనగా అవిధేయత కుమారుల యం 
దు యిప్పుడు (క్రియ జరిగించే అత్తను యేళేనాని 
3 అనుసరించి మునుపు నడుచుకొంటిరి. అందులో 
నునమందరమున్ను మునుపు మాంసముయొక్కు యు 
న్ను మనస్ఫుయొక్కయాన్నా యిచ్భలను తీర్చుకొం 
టూ మన మాంసప్పు అశలయందు ప్రునతిజాంచే 
వారమై కడమవారి ఐలె స్వభావముచేశ వ్రుగ్రత 
వీల్లలమై యుంటిమి. 

అయితే దేవుడు కరణాసంపన్న డై యుండి 
తాను క్రీస్తు యేసు దాష్టరా మనకు చేసిన వుపకా | 
ఎ రమువల్ల తన కృపయొక్క_ అత్యధిక మైన యైళ్వర్య 
2౭. మును వచ్చే యుగములలో అగుపరిచే నిమిత్తము 
౭ తాను మన యందు (ప్రేమించిన మహో యానువట్ల 
అపరాధములచేత చచ్చిన మనలను క్రీస్తుతో కూ 
డా ట్రైలికింనెను.. కృపచేతనే మిరు రథేంచబడి 
యున్నారు. మరిన్ని క్రీస్తు యేను యందు మన 
లను ఆయనతో లేపి ఆకాక స్థలములలో ఆయ 
నతో కూర్చుండ బెక్టైను. 

యెందుకంకే మిరు కృపచేత (మో) విశ్వాస 
ముపల్ల రక్నీంచబడి యున్నారు. మరిన్ని ఇది 
౯ మోవల్ల కాడు చేవ్రుని దానమే. యొవడున్ను ఆతి | 


కో 


తా 


శ్రీయలనల్ల "కా 


యెందుకంకే మనము వేటిలో నడుచుకొనే ౧౦ 


దు, 
కొరకు దేవుడు ముందు సిద్ధపరిచెసూ* ఆ మంచి 


శ్రియల నిమిక్గము మనము క్రీస్తు యేను యందు 
సృష్టించబడి ఆయన నిర్తాణమై యున్నాము. 

కాబట్టి మునుఫు మీరు మాంసమందు అన్య ౧౧ 
జనులై యుండి చేతితో మాంసములో చేయబడిన 
సున్నతి గలవారనబడిన వారిచేత సున్నతి లేని 
వారనబడ్‌ ఆ కాలమందు క్రీస్తు లేకుండా వుండి ౧౨ 
ఇక్రాయేలుయొక్కు పౌరపాలన లేని పరదేశులై 
వాడ్డత్త నిబంధనలు లేని అన్యులై యుండి నిరీక్షణ 
శేనివానై లోకమందు నిచ్చేవులై యుంటిరి, 

అయితే యిప్పుడు క్రీస్తు యేను యందు ము ౧౩ 
నుష్రు దూరస్థులైన మీరు క్రీస్తు రక్షమువల్ల దగ్జిరికి 
శేబడి యున్నారు, యెందుకంకే ఆయనే మన ౧౪ 
సమాధానమై యున్నాడు యేలాగంటే ఆయన ౧౫ 
సమాధానము చేస్తూ వీరిద్దరిని తన యందు శ్రెక ౧౬ 
నూతన మనుమ్యునిగా నిమి౯ాంచుటకున్ను తేన 
శిలువ మిద ద్వేషము చంపి డాని వల్ల వీరిద్దరినిన్ని 
చక్క_ శరీరములో బేవునికి సమాధానపరుచుట 
కున్ను ఆయన నిణకాయ విభులలో కట్టడలు గల 
ఆకజ్ఞ్యాప్రమాణమును తన మాంనమువల్ల కొట్టివేసి ఆ 
వరణపు అడ్డునోడను అనగా ఆ జ్వేవమును విరగ 
దీసి ఆ శెండున్ను నెక్కటిగా చేసెను... మరిన్ని ౧౭ 
ఆయన వచ్చి దూరస్థులైన మికు సమాఛానమున్ను 
సమిపసులైన వారికి సమాధానమన్ను (ప్రకటిం 
ఇను. యొందుకంకే ఆయన ద్వారా నునమిద్దర ౧౮- 
మున్ను వక్క ఆత్తనల్ల తండ్రియొడ్ద ప్రవేశము 
పొండి యున్నాము, 

కాబక్టి మిరు యికమీదట అతిథులున్ను పర ౧౯ 
కుటుంబన్టులు వైన యుండక పరిశుద్ధుల యేక పట్ట 
ణన్థులున్ను దేవుని యింటి నారువ్నైయుండి అపా 
స్పలులయొక్క_యున్ను ప్రృనక్షల యొక్కయున్ను ౨౦ 
పునాది మోద కట్టబడి యున్నారు. యేసు 
మూలకు ముఖ్య శిలమై యుండగా. కట్టబడేది 
యానత్తున్ను ఆయనలో చక్కగా. సంయుక్షపరచ 
బడి ప్రుభువులో పరిశుద్ధమైన డేవాలయమవ్రు 
టక అఖ్గినృద్ధి పొందుతున్నది. అందులో మీ ౨-౨ 
రున్ను ఆత్సయందు జేవునికి నివా సస్థలముగా కట్ట 
బడుతున్నారు. 


ప్రీస్తేఆం 


* లేక--నియమింవెమో. 


Ephesians 180 1V. ఎఫెసీ 3, రో పర్వము. 


౩ పర్వము. 


| గంటే నేను మైని కొంతమట్టుకు వ్రాసిన ప్రకా 
రము ఆయన ఆ మమజాము దేనాదేశమువల్ల నాకు 
ళో తెలియచేసెను. అందువల్ల మిరు భాగా చదు 
న ప సహా నివి,గపి 
వుతూ క్రీస్తు మర్గమును గూర్చిన నా తెలివిిగృహిం 
ఇ చుకొన గలరు. వల్ల (క్రీస్తు 
ఇ. యందు ఆయన వాస్త త్తేములో భాగరులున్ను యేక 
శరీరులున్ను స్వాస్థ్య్రభాగులున్నై యుందుర నే (ఆ 
మమ౯ము యిప్పుడు ఆక్ష యందు ఆయన పకి 
' శుద్దులైన అపొస్తలులకున్ను ప్రనక్షలకోన్ను బయిలు 
పరచబడినలాగున యితరమైన తరములలో మను 
| ౭మ్యుల కుమారులకు తెలపబడలేదు. 
చేను (నా) యందు ఆయన జరిగించిన బలము 
| చొప్పున నాకు యివ్వుబడిన జేవుని కృపానరము 
చొప్పున సేవకుడనెతిని. 
జేవుడు మన ప్రభువైన యేసు ,క్రీన్తుయందు 
౯ చేసిన యుగముల సంకల్పము చొప్పున ఆకాళ 
స్థలములలో ప్రుధానులకున్ను అధికారులకున్ను 
సంఘము ద్వారా ఆయనయొక్క_ నానా విధమైన 
జ్ఞానము యిప్పుడు 'తెలియబడే కొరకు అన్యజను 


లలో క్ర్రీస్తుయొక్క_ అగోచరమైన ఐశ్వర్యమును 


ప్రకటించుటకున్ను యేసు ,క్రీస్తువల్ల సమన్తమున్ను 


అన్యజనులు సువార్త 


తా 


౧౧ 


మరున్నై యున్న మర్గయుయొక్క యేర్చాటు మొట్టి 
గూ ల్‌ జ 
దో అది అందరికిన్ని తేటపకుచుటకున్ను పరికుద్దు 
అందరిలో. నీదాతినీచుడవైన నాకు యీ కృప 
యివ్వుబడెను. ఆయన యందు 
విశ్వాసమువల్ల ధ్రైర్యమున్ను నిభలయ మైన ప్రవే? 
మున్ను ఆయన ద్వారా మనకు కలిగి యున్నవి. 
కాబట్టి మికొరకు నాకు వచ్చిన శ్ర్రమలవల్ల మోర 
విసుక కొన వద్దని వేడుకొంటున్న్నాను యెందు 
కంటే అవి మో నుహిమయై యున్నవి, 
౧౯ ఈ హేతువు చేతను ఆకాళమందున్ను భూమి 
౧౫ మోదనున్ను వున్న ప్రతీ? కుటుంబమున్ను యెవని 
పేరట. పిలువబడుతున్నదో ఆ మన ప్రభువైన 
| ౧౬ యేసు క్రీస్తు తండ్రి, యొద్ద నేను మో కాళ్లూని క్రీస్తు 
౧౭మో హృదయములలో విశ్వాసమునల్ల నివసించు 
౧శటకు మిరు లోపటి మనుమ్యునిలో బలముతో 


౧౨ 


౧౩ 


దాని గూర్చి! 


సృష్టించిన చేవుని యందు పూర్వకాలమునుంచి | 


' లోేనున్ను వున్నాడు. 
ఆయన యందలి | 


కన ఆత్త వల్ల బలపరచబడేటట్లు తన మహిమ 
గిత్త వల్ల ట్ర 


ఈ హేతువు చేతను అన్యజనులైన మీ కొరకు | యొక్క ఐశ్వర్యము చొప్పున మోకు దయచేనే ౧౯ 
౨ శ్రీన్తు యేనుయుక్క క్రైదినైన పౌలనే నేను-నా | ందుకున్ను మోకు యామ యందు మూలమున్ను 
కొరకు నాకు యిన్వబడిన జేవుని కృప యేర్చా ' పునాదిన్ని కలిగి సమస్త పరికుద్ధులతో వెడల్ను 
కెటును గూర్చి మోరు విని యున్నారు గదా యేలా; 


న్ని పొడుగున్ను లోతున్ను యెత్తున్ను యెంతో 
గృహించుకొనుబకు- తెలివికి మించే క్రీస్తు గ్ర, 
మను తెలుసుకొనుటకు అతి శక్తి గలవారయేటందు | 
కన్ను. మీరు దేవుని సర్వ సంపూణ౯త చేత 
నింపబడేటందుకున్ను (ప్రాథి౯ స్తున్నాను). 

మరిన్ని మనలో జరిగించే శ్లక్సి చొప్పున మనము ౯౦ 
అడి గేవి యేవ్రూ--తలంచుకొ నేవి యేసూ వాటి 
అన్నిటి కంశే మిక్కిలీ అత్యధికముగా చేయుటకు 
శక్తిగల ఆయనకు క్రీస్తు యేసు యందు సంఘము ౨౧ 
దాస్ట్రరా యుగయుగములయొక్క_ తరములన్నిటి 
పర్యంతమున్ను మహివ కలుగును గాక. ఆమేన్‌, 

ర పర్వము. 

కాబట్టి మిరు వీలువబడిన పిలుపుకు తగిన రీతిం | 
శా మిరు సంపూణకామైన వినయమసస్సుతోను 
న్ను సాత్వికముతోనున్ను దీభ౯ాశాంతితోనున్ను ౨ 
నడుచుకొంటూ చప్పేమపల్ల వ్రైకని వుకడు సహీ3 
స్తూ సమాధాన పు అనుబంధమందు ఆక్త యేకత్వము 
కాపాడుటకు ఆతురపడుళూ వుండవలెనని ప్రభు 
వుయొక్క_ వైదివైన నేను మిమ్మును బతిమాలుకొం 
టున్నాను. మిరు మో పిలుఫుయొక్క యేక నిరీఠో 
కణయందు. పీలువబడిన ప్రకారము శరీరము వె 
క్క_యే ఆక్షయున్ను వక్క వున్నది... ప్రభువు ౫ 
క్క_డే విశ్వాసము వ్రైక్కకే స్నానము న్రైక్క.శే ; 
అందరి తండ్రియైన దేవుడు వైక్కడే. ఈయనకు ' 
అందరి మోదనున్ను అందరి డ్వారానున్ను అందరి 
ఆయితే మనలో ప్రతివా 


నికిన్ని (క్రీన్ము వరముయొక్క_ మితి చెప్పున కృప | 
యివ్వబడేను, కాబట్టి-ఆయన మైకి యెక్కి ౭ | 
నప్పుడు తెరను చెరశా పట్టుకొని వెళ్లి మనుష్య ౮ 
లకు యీవులను యిచ్చెను. అయితే యెక్కె_ను ౯ 
అనేది ఆయన మొదట భూమియొక్క. కింది భాగ 

ములకు డిగెననిన్ని అభకామిస్తున్నది గడా. _ దిగిన ౧౦ 
వాడు సమస్థమున్ను నింపేకొరకు ఆకాళశములన్ని | 
టికంకే మాహూన్నతళతముగా యొక్కినవాడునై్నై 

యున్నాడు. మరిన్ని మోసమును (క్రమముగా ౧౧- 
జరిగించుటకు కుయుక్తి గల మనువమ్యుల మాయోపా ౧౫ 
యమువల్ల మనము యిక మిదట యిటు అటు 
కొట్టుకొని ప్రతి వుపడేళపు గాలిచేత చుట్టూ 


/ మణ 


| మోయబడిన పీల్లలమై యుండక _3పే | 
/ నిజమాడి తీసే శిరమ్మైన స (ప్రమాణ: 
| మునకు) అన్ని విషయములలో యెొదిగే నిమిత్తేము, 
| 


సమ యందు 


మనమందరమున్ను దేవుని కుమారునియొక్క_ జ్ఞా జ్ణాన, 
విశ్వాసముల ఐక్యమునకు పరివూర్జ్మ మనుష్యుడవ్ర, 
టకు క్రీన్మయొక్క_ పరివూర్ల వయః చ్రమాణము | 
నకు చేశే పర్యంతమూ పరికుద్ధులను “ఇన్నద్ధవరు | 
చుట కొరకు క్రీస్తు శరీరము కేమాభి వృద్ధి పొందు! 
టకున్ను సేవ పటన ఆయన “కాందరిని ' 
ఆపొస్తలులగానున్ను కొందరిని ప్రవక్షలగానున్న్నుు 
| కొందరిని సువారికలశానున్ను కొందరిని కాపరు! 
| ౧౬ లగానున్ను వుపదేళకులగానున్ను యిచ్చెను. ఈ 
| యననుంచి సర్వ శరీరమున్ను చక్కగా సంయుక్త | 
| 
' 


పరచబడి వ్రక్కొక్కు భాగముయొక్క. 'ప్రమాణ | 
ములో జరిగే బలము చొప్పున సహాయము చేసే 
ప్రతి నరముపల్ల * అతకబడి తౌను ప్రేమలో 
కట్టబడే కొరకు శరీరాఖివృష్ధిని చేసుకొంటున్నది. 
| కాబట్టి మిగిలిన అన్య జనులున్ను వివేకమందు 
| అంధుకై వారి హృదయములు కళినముగా వున్నం 
౧౮ దున వారిలో వున్న అజ్ఞానమునల్ల 'బేవుని జీన విష 
| యమైన అన్యులై యుండి తమ మనస్సుయొక్క_ | 
| వ్యర్షత యందు నడుచుకొనేలాగన యిక మదట 
సక 
| మిరు నడుచుకొన వద్దని "నేను దీని చెప్పి ప్రభువు, 
| యందు సాక్ష్యుమిస్తున్నాను. వీరు సిక్తు శేనివానై 
! అత్యాళతో సమస్పవిధమైన అపవిత్రత చేయా, 
టకు తమ్సును తామే కాముకత్వమునకు ఆఅప్పగిం. 
న్‌ 

'  చుకొనిరి. 

అయితే మిరు ఆలాగు | క్తీన్గును చేర్చుకొన 
లేదుఅనగా యేనులో సత్యము వున్న న. 
1౨౧ రము మిరు ఆయన మాట విని ఆయనపల్ల _ నేర్ప, 
i939 బడీ యుంయే, యేలాగంకే మునుపటి ప్రవ! 
త౯ాన విషయమై మోసము యొక్క_ ఆశల ప్రకా 
| ౨౩ రము వెడిపోయే. పాఠ మనుమ్యుని విడిచి మీ | యు: 
మనన్సుయొక్క_ ఆత్తయందు. నూతన పరచబడి! 
' ౨5 సత్యేముయొక్క నీతిహోనున్ను పకిశుద్ధతేలోనున్ను | 


౧౯ 


౨౦ 


జేవుని పోలికగా సృష్టించబడిన కొత్త ముష్యుని, 
| ధరించుకొనవలెను. | 
| కాబట్టి మిరు అబద్ధమాడుట మాని ప్రుతివా| 
డున్ను తన పౌరగువోనితో నిజమే ఇెప్పండి; 
యెందుకంకే మనము వకనికి వైకడు అమ్యోన్య 
మున్ను ఆవయపముల మై యున్నాము. 


* లేక్క కీలు వల్ల. 


ns Ve ఎఫెనీ ౫ పర్వము. 


! పరచకండి. 


“యాన్ను మిలో వుచ్చరించబడుటయైనా కూడదు. | 


, యెకనుదురు. 
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కసత. | 


కోవపడండి అయితే పాపము. చేయకండి. ౨ 
నూర్యుడు అస్టమించిన మైన మీ కోపము నిలిచి 
యుండకూడదు... పీశాచమునకు చోటు యివ్వు ౨౭ 
“కండి. 

దొంగలే వాడు యిక మొదట దొంగిలక అక్క 
రగల వానికి పంచిపెట్టుటకు కలిోే కొరకు చేతు 
లతో కష్టపడి మంచి 'దాని చేయవలెను. 

కక్‌ “వారికి కృపను. పుట్టించే కొరకు కావల _౨౯| 
సీన అభివృద్ధి నిమిత్తము నుంచిదానిణే గాని యే 
 ఇడ్డమూటనున్న మో మోటనుంచి రానివ్వకండి, 
మిరు యొవనివల్ల విమోచన దినముచుట్టుకు మ్యుద్రైం 30 
1చబడి యున్నాకో ఆ బేవుని పరికుద్ధార్తను దుఃఖ 


|| 
౬. 
1 


3౨౮ 


సమస్తమైన చేదుతేనమున్ను కోపమున్ను వ్యక్త క౧ 
మున్ను అరుఫున్ను దూపణయాన్ను సకల మైన యీ 
మ్యజాతో కూడా మో యొద్దనుంచి తీసివేయబడి | 
చైకనికి వెకడు వుపకారులై కరుణాహృదయురై 3౨ : 
క్రీస్తు యందు జేవుడున్ను మిమ్మును తృమించిన | 
ప్రకారము వైకని వైకడు క్షమించండి. | 
౫ పర్వము. 

కాబట్టి ప్రీయువైన పిల్లల వలె జేవుని పోలి౧ | 
యుండండి. శ్రీను మనలను గ్రైమించి మనకి 
రకు తన్ను దేవునికి పరిమళ వాసనార్థమైన కాను ౨ 
కశానున్ను బలిగానున్ను అప్పగించుకొనిన ప్రకా | 
రము మోరున్ను ప్రేమలో నడుచుకొనండి. | 

అయితే పరిశుద్ధులకు యుక్త మైనట్టు వ్యభిచార 3 
మున్ను సకలాపవ్షిత్రతయున్ను లేక అత్యాళ 
మరిన్ని కృతజ్ఞతావచనమే శాని తగనటువంటి ఈ 
బూతులున్ను అపహాస్యపు మాటలున్ను లేక సర 
సోక్తులున్ను వుండకూడదు.  యెందుకంకే వ్యభి ౫ 
చాకియైనా అపవిత్రుడైనా . విగ్రహారాధకుడై 

యున్న లోఖియైనా చేవుడైన ,క్రీస్తుయొక్క రాజ్య 
ములో స్వాస్థ్యము పొందడని మిరు తెలుసుకొని 
పీటివల్ల చేవుని వుర్తత అవిధే ౬ 
యిక కుమారుల మీదికి వచ్చును గనుక వట్టి మాట 
అవల్ల "యెవడున్ను మిమ్మును మోసపరచనివ్వకండీ. 
కాబట్టి మిరు వారితో పొలివావై యుండకండి, ౭ 
యెందుకం'కే మిరు వ్రైకప్పుడు చీకటియై యుండి 
యిప్పుడు (ప్రభువు యందు 'వెలుగైయున్నారు. ౮ 
ప్రభువుకు యేది అనుకూలమైనదో దాని పరీ ౯ 


౨౨౯ 


Ephesians VL ఎఫెసీ ౬ పర్వము. 


౧౦ క్షీన్తూ వెలుగు పిల్లల నలె నడుచుకొనండి యెందు 
కంకే ఆత్త ఫలము శేవలము మంచితనములోనున్ను 
న్యాయములోనున్ను సత్యములోనున్న్ను వున్నది. 

౧౧ మరిన్ని చీకటియొక్క_ నిష్ఫలమైన కార్యము 

౧౨ లలో పాలివానై యుండకండి అయితే వాటిని 

| వెల్లడిపరిచి గద్దించండి యెందుకంకే వారిచేత 
రహస్యమందు చేయబడే వాటిని సరించి మాట్లా 

౧౩ డుటకైనా అవమానకరమై యున్నది. 
వెల్లడి చేయబడేవియన్నిన్ని వెలుగుచేత అగుపరచ 
బడును యెందుకంకే అగుపరచబడేది* యేదో 

౧౪ అది వెలుగు. అందుచేతను--నిద్రించే నీవు మేలు 
కొని చచ్చినవారిలోనుంచి లెమ్త క్రీస్తు నీకు వెలు 

గిచ్చునని ఆయన చెప్పుతున్నాడు. 
కాబట్టీ దినములు ఇెడ్డవై యున్నవి గనుక 

మోరు సమయమును కొంటూ బుద్దీహీనుల వలె 

౧౬ కాక బుద్ధినంతులనలె జాగ్రతగా ' నడుచుకొను 

౧౭టకు చూచుకొనండి. ఇందు నిమిత్తము మీరు 
అవివేకులు కాక ప్రభువుయొక్క యిష్టము యే 

౧౮ మిటో (గృహించుకొంటూ వుండండి. మరిన్ని 
మద్యముతో మళ్తుగా వుండకండి. అందులో 

| ౧౯ ్రస్ట్రత్వము కలదు. అయితే ఆక్షచేత నింపబడి 
శైకనితో వైకడు కీతశానలతోనున్ను సంగీతముల 
తోనున్ను ఆల్మీయ మైన పాటలతోనున్ను మాట్లాడి 
మి హృదయములతో ప్రభువును గూర్చి పాడు 

౨౦ తున్ను వాయిస్తున్ను మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు 
పేరట సమస్తమును గూర్చి తండ్రియైన జీవునికి 

౨౧ యెల్లవ్వుడున్ను కృతజ్ఞత ఆగుపరుస్తున్ను టేవుని 

భయభక్తిలో వెకనికి వుకడు లోబడి వుండండి. 
స్తీ లారా ప్రభువుకు వలె మో స్వపురుషులకు 

Ne 


ms 


౨9 


౨౩ లోబడి యుండండి యెందుకంకే క్రీస్తు 
మునకు శిరస్సై యున్నలాగు పురువుడు భార్యకు 
౨౦ శిరమ్సై యున్నాడు. ఆయన శరీరమునకు రక్ష 
కుడై యున్నాడు. అయితే సంఘము (క్రీస్తుకు 
యేలానో అలాగు భార్యలున్ను అన్నిటి యం 
దున్ను తమ పురుషులకు లోబడవలెను. 
ఫుకుషులారా ,క్ర్రీస్తున్ను సంభుమును డ్రేమించి 
వాక్థమువల్ల వుదక స్నానముతో దాని పవి 
౨౬ (త్రము చేని పరికుద్దపదుచుటకున్ను దానికి మచ్చ 
౨౭ యైనా మడతయైనా ఆటువంటి వాటిలో యేదైనా 
"లేకుండా అది పరిశుద్ధ మైనదిన్ని నిర్జోమమైనదివ్నై 
యుండుటకు దాన్ని మహిమ గల సంఘముగా 
తాను కన యెదుట ఎలుజజక్ర తాతా టకన్న. డాని 


' 
| 
| 
| 
| 
| 


ae 


అయితే, 


సంధు! 


కొరకు తన్ను అ్ననించుకొన్న ప్రకారము మిరు 
మో భార్యల యందు (ప్రేమ వుంచండి. 


పురుషులు తేమ ని యేలాగో ఆలాగు ౨౮| 
తమ భార్యలను ప్రేమించ తగినది. తన భార్యను 
ప్రేమించేవాడు తన్ను గైమించుకొంటున్నాడు. 
యెందుకంకే యొవడున్ను తన స్వమాంసమందు ౨౯ 
యొప్పుడైనా. జ్వేషించ లేదు అయితే ప్రభువు 
సంఘమును యేలాగో ఆలాగు డాని పోషించి 
సంరక్షీస్తున్నాడు. యొందుకంకే మనము ఆయన 30 
మాంసములోనుంచిన్ని ఆయన యెముకలలోనుం 
చిన్ని ఆయన won అవయవములమై 
యున్నాము. --ఈ హేతువు చేతను మనుష్యుడు తన 3౧ 
తండ్రి,నిన్ని తల్లినిన్ని విడిచి తన భార్యతో కలు 
నుకొనును అప్పుడు నారద్దరున్ను వక్క మాంస 


మె యుందురు. ఇది గొప్ప మమఃజమై యున్నది, ప్త 
అయితే చేను (క్రీస్తును గూర్చిన్ని సంఘమును 


గూర్చిన్ని పలుకుతున్నాను. అయితేనేమి ప్రత్యే 33 
కముగా మోలో ప్రతి మనుష్యుడున్ను తన్ను వలె 
కన భార్యను ప్రేమించండి. అయితే భార్య తన 
పెనిమిటి యందు భయభక్తులు వుంచ వలెను. 


౬ పరము. 
పిల్లలారా ప్రభువు యందు మో తలిదండ్రు, ౧ 
లకు విధేయులై యుండండి యెందుకొంశే యిది 
న్యాయమే.-నీకు మేలు కలుగుటకున్ను భూమి ౨ 
మోద నీకు దీఘాజాయువు కలుగుటకున్ను నీ తం 3 


| డ్రినిన్ని తల్లినిన్ని సన్హానించువు నేది వాగ్దత్తము 
(నల మొదటి అజ, 


తంద్రులారా మి పిల్లలకు కోపము వుట్టించక ఈ 
ప్రభువుయొక్క. శిక్షలోనున్ను బోధలోనున్ను 
వారిని పోషించండి, 

చాసులారా మనుష్యులను యిష్ట పరుచుకొ నే ౫౨౯౯ 
వారివలే దృష్టి సేవతో కాక క్రీన్తుయొక్క సేవ 
కుల వలె, చేవుని యిష్టము మనస్సుతో జరిగిన్తూ ౮ 
మనుమ్యలకు కాక ప్రభువుకు అయినట్టు సంతో 
వముగా సేవ చేస్తూ దాసుడు గానీ స్వతంత్రుడు 
గానీ ప్రుతివాడున్ను యే షత తను చేనుమో 
డాని ,ప్రభువువల్ల పొందునని యెరిగి శరీర విష 
యమై మా యజమానులకు (క్రీస్తుకు వలె భయకం 
పములతోనున్ను మో పహృదయసరళతతోనున్ను 
విధేయులై యుండండి. 


| & తేక అశసరిచేది. 


౨౩౦ 


ఎఫెసీ ౬. పర్వము. 


Ephesians VI. 


మరిన్ని యజమానులారా మోయొక్క_యున్న్ను 


వారియొక్క_యున్ను ప్రభువు ఆకాశమందు వున్నా: 


డనిన్ని ఆయనకు పక్షపాళతేము లేదనిన్ని యెరిగి! 
వారి యెడల పెదికింపు మాని వీటినే చేయండి. ! 

తుదకు నా చ్రుభువువల్ల | 
నున్ను ఆయన ఇ యొక్క బలము యందున్ను 
శక్తినమంతులై యుండండి, 

మోరు సైతానుయొక్క_ తేంత్ర్రములకు విరోధ 
ముగా నీలుమటకు శక్తిమంతులయే కొరకు జేవుని 
సర్వకవచమున్ను వేసుకొనండి. రమెందుకంకే 
రక్షమాంసములకు విరోథము కాక మనము ప్రధా 


హారాడతులా కా 


౧౩౨ 


నులకున్ను అధికారులకున్ను ఈ కాలపు చీకటి ' 


యొక్క_ లోకనాధులకున్ను ఆకాళ స్థలముల యం 
దలి దుష్ట్వముయొక్క_ ఆకల సేనకున్ను వికోధ! 
౧౩ ముగానే పోట్లాడుతున్నాము. ఇందు చేతను మోరు 
దుర్జినమందు యెకిరించుటకున్ను సమస్తమును వలిచి 
నిలుచుటకోన్ను శక్తి మంతులయేశి జేవుని కవచ 

స మంతా సపట్టుకొనండి. 
౧౪ కాబట్టి మో నడుమును సత్యముతో కట్టుకొని 
౧౫ నీతి అనే మైనువువు తొడుగుకొని "కాళ్లకు సమా 
ధాన సువాతీ౯ా సిద్ధమే జోడు తొడుగుకొని 

౧౬ మారు దుష్టుని అన్ని చాణములన్ని ఆర్బుటకు శక్తి 
మంతులయే కొరకు అన్నిటి 

౧౭ డాలు పట్టుకొని నిలువండి. మరిన్ని రక్షణ అనే 
శరమ కమునున్న్ను దేవుని వాక్యమే ఆత్మ ఖడ్డము 


మెని విశ్వా; సమే, 


|నున్ను పుచ్చుకొనండి. యల్ల ప్వూడున్ను. అత్త ౧౮ 
యందు సకల ప్రాక్టనతోనున్ను యాచనతోనున్ను 
సమస్త. పరికుద్దుల 
' నిమిక చేని నిమిల్తేము ౯ 
1 రాయభారివై యున్నానూ ఆ సాలే మర్థము 
తెలియచేనుటకు హైర్యముగా నా" నూరు తెరిచి 
నప్పుడు వాక్యము నాకు యివ్వబడే 
డాని నూర్చి చేను మాట్లాడ తెగిన 
aes నా ర్న 


/ ఫ్రైకి 


అందు కొరకు 
చేను 


'సరాకళ్లలో 


అయితే నన్ను గూచికానవిన్ని చేను యేలాగు ౨౧ 
వున్నానూ ఆడి మోకున్ను తెలియబడుటకు (స్రియ 
సహూదరుడున్ను (ప్ర భువ్రుయందు నమ్మకమైన సక 
కుడ్చున్నెన తిఖికు మికు ఈ సమస్థమున్ను తెలి 
:యచేసును... ఇందు నిమిత్తమే మిరు నమ్మను 
: గూచికానవి తెలుసుకొనుటకున్ను ఆయన నో 
హృదయములను వ్రూదార్చుటకున్ను ఆయనను మా 
యొద్దికి పంపితిని. 

తం్యడ్రిమ్రైన జేవునివల్లనున్ను (ప్రభువైన యేను 
క్రీస్తు వల్లనున్ను సమాధానమున్ను విశ్వాసముతో 
_ప్రేమయున్ను 'సెహూదరులకు కలుగును గాక, 

అవ్షయత్‌ యందు మన ప్రభువైన యేసు 
క్రీస్తును గ్రైమించే వారందరికిన్ని కృస 
: సనుగాక, ఆమేన్‌. 
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౧౧ చేవునికి మహిమయున్ను స్టోత్రయున్ను కలుగుటకు 


THE EPISTLE TO TIE PHILIPPIANS. 


అపాొాసలన పౌలు 
సట 


ఫిలిప్పీయులకు పంపిన వుత్తరము. 


౧ పర్వము. | అయితే సహోదరులారా నన్ను గూర్చినవి ౧౨ 
యేవుశ్రీన్తు శేనకులైన పాలున్ను. తీమొగో నుచారక దనం సంభవించి 
యున్ను ఫీలిప్పిలోవున్న సు యేసు యందలి (= వ స గ 3 
సకల పరికుద్ధులకున్ను అధ్యతంలకున్ను  పరిఛార కన వ్‌ © [ '్ట్‌మం రట సా 
కలకున్ను క్కిన వారందరికిన్ని నా బంధములు ,క్రీస్తుయందు 
౨ మన తండ్రియైన బేవునివల్లనున్ను ప్రభువైన అగుపరచబజెను, మరిన్ని పుభువు యందున్న ౧౪ 
గ్‌ సహోదరులలో యెక్కువమంది నా బంధముల 
యేసు క్రీస్తుకునున్ను మోకు కృపయున్ను సమా | స్వర భృృజవిశ్టనము పోంది నీభకాయముగా చా 
క ధానమున్ను కలుగును గాక. నేను యొల్లప్పుడు ల మవ మ మరీ అతిిర్యడు 'తెచ్చుకొనిరి. 
న్ను నాయొక్క ప్రతి ప్రాభలనలోనున్ను మో ళ్‌ కా జే మత్త Be క క! శకం 
౪ అందరికొరకు సంతోషముతో ప్రాభలాన చేస్తూ ర స pus mrs x 
మొదటి దినమునుంచి యిది వరకు సువాతః విద “గటి ని కొందరు దయాలోచనచేకనున్ను “స్తు 
యమై మారు పాలివావైనందున మో విషయమైన | నౌ ప్రకటిస్తున్నారు. వారు నా బంధములతో ౧౬. 
సర్వజ్ఞాసకమందు నా బేవునికి కృతజ్ఞత అసపరు రన కలన సరన రం శుద్ధ మనస్సు 
ఇ. స్తున్నాను.  యెందుకంటే మీలో స త్కి యను | ప్రభల ప్రయత్నము చతనున్ను--వీరు సను ౧౭ 
లీ సునార్హ విషయమైన ప్రుత్యు త్తీరము కొరకు వుంచ | 
ఆరంభించిన వాడు యేను క్రీస్తు దినము వరకు | బడి యున్నానని యొరిగీ ్ర్రేమచేతనున్ను శ్రీన్తు 
డాని కొనసాగించునని దీని గూచికల రూఢిగా | ను ప్రకటిస్తున్నారు. అయితేనేమి మిసవేతనే ౧౮| 
నమ్ముతున్నాను. _యొందుకంకే మిరందరున్ను. కానీ సత్యము చేతే కానీ యే విధముచేళవైనా 
నాతో * కృపలో పాలివాన్హై యున్నారు గనుక క్రీస్తు ప్రుకటించబడుతున్నాడు. ఆందునల్ల శీను 
నా బంధములయంచున్ను సువాళేళా వినయమై | సంతోషిస్తున్నాను మరిన్ని యింకా సంతోషింతు ౧౯- 
'ప్రుశ్యు త్తరమిచ్చుట యందున్న దృఢపరుచుట నా యెందుకంయే నేను దేనిలోనున్ను సీగ్గ్దుపడక ౨౦ 
యందున్ను మిమ్మును. నేను? నా హృదయములో | బ్బ్వాబ్బృట్రివలె యిష్పుడున్ను సమస్త క్యార్యముతో 
వుంచుకొన్నందున మిమ్మనందరిని గూర్చి యీలాగు  స్యలాక్రట్రవల్ల శ్రీస్తు జీవము వల్లనే కానీ మరణము 
౮ తలంచుట నాకు న్యాయ మై యున్నది. యెందు కల్లకానీ నా శరీరనుందు మహిమపరచబడు 


కం'కే యేసు కక్రీస్తుయొక్కు అంతఃకరుణలో మిమ్ము ఆన్స్‌ సేన నిరీతీంచి కనిపెట్టుతూ వున్న ప్రకా 
నందరినిన్ని నేను యొంతగా వాంఛిస్తున్నానో (బ్బా మీ న 


ఆత్త 
a ॥ ॥ U 
దేవుడు నా సాకీ యున్నాడు. |యిప్పీంచుటె నల్లనున్ను యిది నా రక్షణాథకామై 


౯ మరిన్ని మారు భేదమైన వాటిని పరీక్షించుటకు | స్వభవించునని యెరుగుదును యెందుకలాకే నాకు. 


యు 


ప్రాథళాన వల్లనున్ను యేసు శీను 


| ౧౦ జ్ఞానముతోనున్ను సనుస్త వివేకముతోనున్ను మో | జీవించుట క్రీన్తు-చచ్చియుండుట. లాభముమ్నై ౨౧) 
క్షు i కన్తో సి: న్న : 


యేమ. అంతకంతకు అభివృద్ధి అయే కొరకున్ను యున్నది. అయితే మాంసములో జీవించడమైతే ౨-౨! 
అదే నాకు కార్యముయొక్క_ ఫలము. వేను ॥ 
మోరు యేసు శ్రీస్తువల్లనైన నీతి ఫలముచేత నింప | యెంచుక్రొన వనలెననేది యేదో యెరుగను. యెం_ి | 
బడి క్రీస్తడినము సరకు నిమష్కపటులున్ను నిద్దోము ' దుకంకే శెంటివల్ల యిరుకోనబడి యున్నాను, | 

| 


* లేక, నాయొక్క. + లేకు నన్ను మోరు. 


; ౨౪ కలిగియున్నది. యెందుకంయే అది అత్య కము | రనుందు. మనుష మ్యూనివలె వుండి శిలువ మరణమైనా 


| 
|: 
| 
| 


౨  ఆమితే వ్రైకటిలానేను వచ్చి మిమ్మును చూచి ప్రతి నామమునకు మై నామము ఆయనకు అను 


౨౮ యెదికించేవారినల్ల నణకక నైక్క_ ప్రాణముతో "నే 


౨౯ అది దేవుని వల్లనైనడి మొందుకంటే క్రీస్తు నిమిత్త నిమత్తము యిచ్చయించుటకున్ను జకిగించుటకున్ను 
వుని వల్లనైః శీ | సి షష్ట 


౨౫ మరిన్ని యిది హాడీగా నమ్మి చేను వర్ణీ మిలో, కానీ భూమి యందు వున్నటే కానీ భూమి౧౦ 
a 


3౦ అన్నుగ్రహీంచబడెను,  యేలాగంచే మిరు చా; మధ్యను నిరపరోధులున్ను విష్కళంకులున్ను జేవుని ౧౫ 


౨ మిరు యేక మనసు స్కులై యేక ప్కేకు కలెగి యేక డెన్ని శాక నేను మో విశ్వాసమే బల్య ౧౭ 


శాతన్ను 


Philippians 11. ఫిలిక్సీ _ ౨ పర్వము. 233 


శా మంచిది." ఆయితే మాంసములో. వుండుట | మరణ పర్యంతము విథేయాకై తన్ను తౌను తగ్టిం 
మి కొరకు యెక్కువగా అవసరమై యున్నది.! చుకొనెను. అందుచ్చేతను ఆకాశమందు వున్నవే ౯ 


చ్రోనేకించనందున నన్ను నాక్చి మా వుత్చాహము కింద వున్నవే కానీ వాటియొక్క. ప్రతి మోకా 
శీను యేను యందు. అధ్రికమయే కొరకు మో లున్ను యేసుయొక్క_ నామమున వంగే కొరకున్ను ౧౧ 
విశ్వా సముయొక్క_ అభివృద్ధి నిమి మమ సంతో: ప్రతి Mets తండ్రియైన దేవుని 
నిమున్త్నమున్ను నేను నిలిచి మి ఆండకితో మాడా. నిమిత్తము రో యేసు క్రీస్తు తళ ఆ9 వైస్వు 

వుందునని యెకుగుదుమ. ; కొరకున్ను జేవుడు స ఆయనను మీక్కి_లీ మై 


చా లేక రాకపోయినా మారు చేసీలోనున్ను హంతు. 
కాబట్టి నా ప్రియులారా మారు యొబట్లప్పు ౧౨ 


సువాతళా విశ్వాస నిమిత్తము పోరాడుతూ వ్రైక్కు దున్ను నా సముఖమందు వున్నట్టు మాత్రమే 
అక్షలోనే నిలిచి రహన్నారని చేను మిమ్లును కాకుండా యిప్పుడు నేను లేక నే మరీ యక్కునగా 
గర్చి విశోకొరకు మిరు క్రీస్తు సువార్తకు తగిన | విధేయులై యున్న ప్రకారము ఛయముతోనున్ను 
శీతిగా ప్రవతికాంచండి. ఇది వాక్‌కి నాళవమున 'వణువతోనున్ను మో స్వరక్నణ కొనపాగించుకొం 
కున్ను మోకు రక్షణకున్ను ఆనవావై యున్నదె.,టూ వుండండి యెందుకంకే తన దయాలోేచన ౧౩ 


మై ఆయన యందు విశ్వాసముంచుట మాత్రము! మో లోసల జరగించే వాడు జేవు ! 
కాక ఆయన నిమిత్తము సాధ పడుట యావ, మోకు! మిరు దుర్తాగజామైన వంకర తరముయొక్కం ౧కో| 


యందు మాద్దినట్లానంటైన్న. యుస్వుడు నా యందు | అనింద్య మైన కుమారులున్నై యుండే కొరకు 
వున్నదని వింటున్న టునంటిన్ని పోరాటము మాకు! ' గొణుగుటలున్ను వివాదములున్ను మాని సమస్త 
కలిగి యున్నది. | మున్ను చేయండి. నేను వ్యభళాముశా పరుగెత్తే ౧౬ 
౨ పక్షీము. లేవనిన్ని వ్యర్థముగా 
కాబట్టి క్రీస్తులో యే బజోధథయైనా (శ్రమ "మందు నాకు సంతోషము కలుగుటకు చాతిలో! 
యొక్క యే తపరణయైనా ఆక్మయొక్కు యే సవా మామ జీవనాక్యము యెత్తుకొని లోకమందు జ్యో | 
సమైనా యే కరుణా వాల్సల్యుములైనా శల తులవలె ప్రుకాళిస్తున్నారు | 


హ్రాణులై వక్క డాని యండే ముళ్ళకించుటకు | ॥ చ్పణ Wee ఫూజ మోడనున్ను పోయబడి ' 
3నా సంతోషము సంపూణళము చేయండి స్యా! నవ్పటికిన్ని చేను సంతోషించి మి అందరితో 
థజాబుద్ధి చేకతైనా. ప్యథాకాతిళయము చేతనైనా | కాడా సంతోషిస్తున్నాను. ఈ హేతువ్రుచేతణే ౧౮! 
యేమిన్ని జరగనిన్వక  వినయమశన్సుతో ఇకను దట సంతోషించి నాతో కూడా సంతో 
5 శ్రుకడు తేనకంయే మాశస్యడని యెంచి ఒక్కొకడు ! షించండి. 
తన స్వంతమైన సంగతుల నే కాక ప్రతీవాడున్ను | మరిన్ని చేనున్ను మో సంగతులు తేలుసుకొని ౧౯౩ 
౫యితేగుల వాణీని కూడా చూడండి. 3 
చే క్రీన్సు యేసుకు కలిగిన ఈ మనస్సు సూకున్ను | యై 


ము గయును. క్నేఘ్రముగా మో 


వైన యేసు యందు నిరీ 
ద 


౬. వ్రండనివ్వండి. ఆయన దేవుని రూపమందు న యెందుకం'టీ మో వాటిని గూర్చి ౨౦ ' 


'జేవునితో సమానముగా వుందుట అపహరణమని* ' నిజముగా శ్రద్ధనేసే సమాన మనస్కుడు యెవ 
౭యెంచుకొన లేదు. అయితే అయన మనుష్యుల 'డున్ను నా యొద్ద లేడు. యొందుకంకే అంద౨౧| 
పోలికెశా పుట్టి దానుని రూపమును ధరించుకొని "రున్ను తమ స్వంత మైన వాటినే శాని యేసు క్రీస్తు 
నుకొ నెను, -మికిన్ని ఆయన ఆకా వాటిని వెతకరు అయితే కండ్రిని కుమారుడు ౨-౨ 


యేలానో ఆలాగే ఆయన నాతోకూడా నువాతేలా 
నిమిత్తము సేవ చేసెనని ఆయన పరీక్ష మోకు తెలు 
౨౩ సును. కాబట్టి నన్ను గూచి౯నవి యేలాగు జరు 
; గుమో చూచి వెంటనే ఆయనను 
| అక తీస్తున్నాను. అయితే నేనున్న శీఘ్రముగా 
వొప్చదనని ప్రభువు యందు నమ్ముకొంటున్నాను. 


౨౫ అయితే నా సాహూదరుడున్ను జతే పనివా 
దున్ను నాతోటి రాణునవాడున్ను మాయొక్క 
దూతయున్ను నా ఆవసరమునకు 
డున్నైన ఎపఫ్త్హాదితును మీ యొద్దికి పంపుట, 
అగత్యమని యెంచుకొన్నాను. యొందుకొంతే ! 
ఆయన మో అందరియంచున్మూ వాంఛించి తామ 
రోగియె యాంజనని మోరు విన్నందున మిక్కి లీ 
వివారపడుకూ వుండెను. యొందుకంకే ఆయన 
రోగియై మరణమునకు సమోపింశౌను. 

॥ 'చేవ్రడు ఆయన యందున్ను ఆయన యందు మార్ర,। 
మే కాక నాకు విచారము మొద పిచారము లేక్‌ 
పోరే కొరకు నా యందున్ను కరుణించెను, కా 
బట్టి మిరు ఆయనను తిరిగీ చూచి సంతోషించే, 
కొరకున్ను నాకు కూడా విచారము తక్కువయే : 
| శొరకున్ను ఆయనను మరీ పంపితిని,] 
కాబట్టి పూణ౯ా సంతోషముతో ప్రభువు యందు! 
ఆయనను చేర్చుకొని అటువంటి వారిని ఘనులని | ఇ 
యొంచుకొనండి. యెందుకంకే ఆయన నా యె' 
డల మో సేవలో వున్న కొదువను సంపూతిళా' 
చేయుటకు తేన జీవము లక్ష్య పెట్టక క్రీస్తుయొక్క | క్రీ 
పని కొరకు మరణమునకు సమిపీంచెను. 


వుపచరించే వా 


౨౬ 


అయితే 


౨౮ 


య్రుముశా 


| ౩ పర్వము. 
| 
తుదకు నా సహోదరులారా ప్రై,భువ్రయందు 
సంతోషించండి. ఆ సంగతులనే మీకు 


చ| 
యుట నాకు కష్టము కాదు అయితే అది మోకు! 


కేమకరమై యున్నది. కుక్కలను చూచుకొనండి 
దుమ్మ_రృకులను చూచుకొనండి ఈ పరిచ్చేద, 
మును మాచుకొనండి. యెందుకంటే ఆక్తతో 
కేవుని ఆరాధించి క్రీస్తు యేను యందు వుత్న. 
es 


3 


| హించి మాంసమందు. విశ్వాసముంచని 
| కోసున్నతి గల వారమై యున్నాము. అయినప్పటి, 


. కిన్ని చేను మాంసమందున్ను విళ్వాసముంచ వచ్చు! 
! ను. మరి యెవడైనా మాంసమందు విశ్వసించు! 
టకు తలంచుకొన్నట్టయిలే-నాకు అధికమవ్రును. | 
౫ యెనిమిదో రోజున నున్నతి పొంది ఇశ్రా కాయేలు | 
| వంళములోనున్ను బెన్యామోను గోత్ర న్ను = 


ఫిలిప్పీ 3 


పంపుటకు నికీ వ 


పుట్టి హెన్రీయుల సంతానమైన హెవ్రీయుడవై 
ఆజ్ఞాప్రమాస విషయమై ఫరిశాయుడనై ఆ: 
యమై సంభుమును తరుముతూ. ఆకా ప్రమాణము 
ల్లనైన నీతి విషయమై నిదోపివై (యుంటిని) 
అయితేనేమి యేవి నాకు లాభమునై యుండెసూ 
క్రీస్తు నిమిత్తము. నష్టమని యొంచుకొంటన. 
ప్రభువైన క్రీన్తు యేను 
సత నిమిత్తము సమస్తమున్ను నష్ట్ర 
పల్లె, స్తు ప్ర 
క్రీస్తకే లాభము 


విసు 


అవి 
అంతే కాకుండా నా 
స న్డ్‌ 

తలివియొక్క_ డే 
మన యొంచుకొంటున్నాను. 


pe. 


పొంది ఆజ్ఞాస్రనూణమువల్ల వైన నా నీతి కాక 


ల్లనైనది అనగా. విశ్వాసము 
నీతి గలవాడ్షా ఆయన 
మై అయననున్ను ఆయన 
శనరుక్చైన బలమునున్ను ఆయన శ్రమల 'సాంగ 
త్యమునున్ను * యెకిగి యేలాః చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి ఫునరుత్లానము పొందుదు నేమో అని 
ఎడుటుకు సమస్తమున్ను 
వత్త అని యెంచుకొయు 
నేను పొందెతినని అయినా 


౧౦ 


నా 


ఆయన మరణమునకు పోల్చ 


౧౨ 


న్నాను. 


యిప్పుడు సంప్రుూణుల౯ డనని ఆయినా కాదు గాని 
చేను దేని 
మో దాని 

న్నాను. _ సహూదరులాం* చేను పట్టుకొంటినని 
తలంచుకొన లేదు. ఆయితే వైకటి--వెనుకను 
న్నది లత్యు "పట్టక ముందటనున్న వాటికి వేగిరపడి 
క్రీస్తు యేసు యందు చేవునిమై. పిలుఫపుయొక్క_ 


యేసువల్ల పట్టబడితి 


పట్టుకొందునేమో అని పరుగెత్తుతు 


పః 


బహుమానము నిమిషము గురి యొడ్జికి 
తున్నాను, 


కాబట్టి మనలో యెందరము సంపూణుకాలమై ౧ 
యున్నామో ఆందకము దీని యందు మనస్క_రింతే 
ము. ఆప్పుడు దేని యండైనా మోకు చేశే మిన 
న్ఫు కలిగితే అదెన్ని జీవుడు మోకు బయిలుపరు 
చును. అయితే యిదివరకు మనము వచ్చిన మ ౧౬. 
ట్రుకు వైక్క_ పద్ధతిచేత నడుచుకొందాము యేక 
మనసు న్కులమై యుందాము. 

సహోదరులారా యేకీభవించి నన్ను పోలి ౧౭ 
మ మేము మోకు దృష్టాంతమై యున్న ప్ర, 


రము ఆలాగు నడుచుకొ నే వారిని గురి "పట్టి చూ 
డండి. యెందుకంకే అనేకులు (కేశా నడు ౧౮-| 
Se రు క్రీస్తుయొక్కు శిలువకు 
శత్రువులని వీరిని గరించి చి మాపో అశేకావృత్తులు 
ఇప్పి యిప్పుడు యేడుస్తూ చెప్పుతున్నాను. నాళ ౧౯ 


వ్రుచ్చుకొ నుట, 


౨౩6 


నము వారి అంతము. కడుపు వారి జీవుడు. వారి వంటిన్ని వాటిని జరిగించండి అప్పుడు సమాధాన? 
మహీము వారి అనభూనములో వున్నది. వారు భూ! దేవుడు మోకు తోడై యుండును. 

| ౨౦ సంబంధమైన వాటినే మనస్కరింతురు. యెందు| అయితే నా స్థితిని నూచికాన మా యోచన ౧౦ 
| కంయే మా పౌరస్థితి ఆకాశములో వున్నది. మరిన్ని  యిన్నాళ్లకు మళ్లీ చిగిరించెనని ప్రభువు యందు 

| అక్కడనుంచి ప్రభువైన యేను క్రీ స్తనే రక్నకుని మిక్కి.లీ సంతోషించితిని, అందుకు మోకు యో 
స నిమిత్తము యొదురుచూస్తున్నా ము, న సమస చన కలిగెను అయితే సమయము లేకపోయెను, 
మున్ను తనకు లోసరుచుకొనుటకు జరిగే శక్తి ప్రకా | కొదువ కలిగినందున నేను చెప్పుతున్నానని కాదా ౧౧ 
రము మన నీచస్థ్రితి శరీరమును కేన మహిమ కర | యెందుకం కే చేను యే స్థితిలో వున్నామో అం 


|... మునకు సమరూోపముగా వుండుటకు మాచుళాను.. | దులో సంకుష్టిగా వుండ 'వేర్చుకొన్నాను.. దీను ౧౨ 

1 ళో పర్వము. డనవుటను యెరుగుదును. సర్వ సం పన్నుడనవుట 

| ను యెకుగుదును. అంతటిలోనున్ను అన్నిటిలో 

i కాబట్టి చ్రేమించబడి బాంఛించబడి చా సం| సన్లు | తృ ప్పిపడుటకున్ను  ఆకలిగొనుటకున్ను 
తోవమున్ను నా కిరీటమున్నా యున్న నా సహెోా సమృద్ధి పొందుటకున్ను వెల్తీపడుటకున్ను నేపజా 
దరులారా నా ప్రియులారా యీలాగు ప్రభువు డ్షి యున్నాను, నా యందు బలము పట్టించే ౧౩ 
యందు నిలుకడగా వండండి, శ్రీస్తుయందు సమన్తమున్ను చేయ గలను. అయి ౧౯ 

౨ ప్రభువు యందు యేక మనస్సు గలవారై యాం | నష్ట జ్రిక్రిన్ని నా శ్రమలో మీరు పాలు పుచ్చుకొని 
డుటకు ఎవెదియను బలిమాలుకొంటున్నాను- యుకొముగా చేసితరి. 

| కినుంతుఖెను బతిమాలుకొంటున్నాను. అవును. ఆ 


Mar అయితే ఫీలిప్పీయులారా నువాతలా అరంభ ౧౫ 
రమైన. నవా కార ఈ వంలభునహాయను చేయు | కండు జీను మరెదొనియలోనుంచి నచ్చినక్వుడు 


టకు నిన్నున్ను వేడుకొంటున్నాను యెందుకం'కే | యిచ్చుట పుచ్చుకొనుటల విషయమందు మిరు 
వారు సువాతీజాలో నాతోనున్ను న్లేమెంతుతో | మాత్రమే గాని మరి యే సంభుమున్ను నాతో 
నున్ను జీవగ్రంథమందు యెవరి నామములు వున్న | పాలు ఫుచ్చుకొనలేదని ఫ్‌ మీకున్న "తెలుసును. 
ఫ్రై ఆ తక్కిన నా సహకారులతోనున్ను ప్రయా | యేలాగంటే. భెస్సలానీకెలో కూడా మీరు ౧౬. 
|}  సపడిరి వుకటి 'కెండు సారెలు నా అవసరము కొరకు శ 
రో యెల్లప్పుడున్ను ప్రభువు యందు సంతోషిం | పంపితిరి. నేను దానము అసేక్షీంచుటవల్ల కాదు ౧౭ 
1 ౫చండి, మళ్లీ చెప్పుదును-నంతోషించండి. మో|శాని మీ లెక్కకు విస్తరించే ఫలము ఆ'ఫేక్షీన్సు 
| మృదుక్వము సకల మనుష్యులకున్ను తెలియబడ (వ్యాన అయితే. సమస్తమున్ను కలిగి చాకు౧౮ 
' ఇం నిప్పుండి. ప్రభువు సమీపముగా వున్నాడు. | సమృద్ధి కలదు, పరిమళ సువాసనయున్నూ "మెచ్చ 
|... దేని గూచిళాన్ని చింతించక ప్రార్ధన చేతనున్ను మో, బడి జేవునికి అనుకూలమైన బలియున్నైన మా 
'వేడుకొనుట చేకనున్ను కృతజ్ఞతతో అన్నిటిలోను | యీవులు ఎపసప్రాదిళు ద్వారా పుచ్చుకొని తృప్తి 


1 న్ను మా మనవులు దేవునికి తెలియచేయండి. | పొంది యున్నాను, అయితే నా దేవుడు క్రీన్సు ౧౯| 


౭ అప్పుడు సకల జ్ఞానమునకు మించే దేవుని నెమ్లది* | యేసు యందు మహిమలో తన ఐశ్వర్యము 
చె 


శ్రీస్తు యేసునల్ల మీ హృదయములనున్ను మా | చొప్పున మో అవసరమంతా సంపూర్తి చేసును, 
తీలంపులనున్ను భద్రయుచేనును. | ఆయితే మన తండ్రియైన దేవునికి యెన్న యెన్నటి ౨౦ 
వులనున్ను భద్ర ల అస 


౮ తుదకు సహెభాదరులారా యేవి సత్య మైనవ్రూ | కీన్ని మహీమ కలను శాక. ఆమేన్‌, 
యేవి గౌరవమైనవ్రూ యేవి న్యాయమైనస్రూ యేవి! (క్రీస్తు యేను యందు ప్రతి పరికుద్ధునిన్ని కాగి ౨౧ 
నిర్ణలమైనవ్లై యేవి మనూహరమైనన్రో యేవి! లించండి. నాతో వన్న సహోదరులందరున్ను 
సుకీతి౯ గలవ్రా--యే యోగ్యతయైనా యే స్తుతి! మిమ్మును కౌగిలింతురు పరికుద్ధులందరున్ను విశేష ౨౨ 
౯ాయైనా వుంకే వీటిని తలందుకొనండి. మరిన్ని | ముగా శై కైసరు యింటివాకు మిమ్మును కానిలింతురు, 
నా యందు మిరు నేర్చుకొన్నటుపంటిన్ని అంగీ | ప్రుభువైన యేను ,క్రీన్వయొక్క_ క మో ఆంద ౩౩ 
కరించినటువంటిన్ని ప్‌న్నటునంటెన్ని చూచినటు | కితోనున్ను | ఫం శాక. ఆమేన్‌. 


* లేక సమాధానము.  లేక్క చెమ్తది. 11 లేక, ఆందరెలోనున్ను. ర్‌ లేక్క సాంగత్యము చేయలేదని, 
ల లేక్క మో “యాక్తంతో నమ్మ 


| 


THE EPISTLE TO THE COLOSSIANS. 


అపాస్థకైన పౌలు 


కొలొ స్సెయులకు పంపిన వుత్తరము. 


౧ పరషీము, | దీర్ధాంతమునకున్ను ఆయన మహీమ శక్తి చొప్పున 
'జేవ్రని యిస్ట్రమువల్ల యేను క్రీస్తుయొక్క అపొ | సర్వబలముతో బలసరచబడుతూ వెలుగు యందు ౧౨ 
నలైన పోలున్ను స సాహూూదరుడైన తిమొఢథియున్ను | పరిశుద్ధుల స్వాస్థ ములో పొలు పొందుటకు మనకు 
౨ కొలామ్రైలో వున్న పరికుద్ధులకున్ను క్రీ! క్రీస్తు యం , సామర్థ్యమిచ్చిన తండ్రి 


దు నమ్మకమైన సహభాదరులకున్ను- ' అన్నిటిలో 
నాన స రంద్రై యోగ 'జేవ్టని వల్లనున్ను (ప్రభువైన తీగిన రీతిగా 
యేను క్రీస్తు వల్లనున్ను మోకు కృపయున్ను సమా నున్ను ఆళ్ళ 


సంతోష వంచే కొరకు ప్రభువుకు 
నడుచుకొనుటకు సమస్త జ్ఞానముతో 
సంబంధ విజేకముతోనున్న ఆయన 


ఛామన కలుగునుగాక, | యిప్టమును గూర్చిన తెలివి చేత నింపబజే నిమిత్త 

మేము (క్రీస్తు యేను యందున్న మీ విశజ్వాస| ము వేడుకొంటున్నాము. ఆయన వేకటియుక్క ౧౩ 
* మునున్ను పరిళుద్ధులందరి మీదనున్న మీ ర్రేశు| అధికారములోనుంచి మనలను విడిపించి తన ప్రేమ 
లోనున్న విని యెళ్లిప్పుడున్న మో నిమిత్తము ప్రాగర్గి | కుమారుని రాజ్యములో ప్రవేళపెస్టైను. ఆయన 


3 


౧కో 


నూ అకాళనుందు మోకు వుంచబడిన నిక్‌! 
3 చు | 

కొరకు మన ప్రభువైన యేసు కక్రీన్తు తండ్రియైన, 

౬ దేవునికి కృతజ్ఞత అగుపరుస్తున్నాను. సర్వలోక 
మందు (వేరిను ప్రకారము మో యొద్ద చేరి 
యున్న నువాళౌళా 'సక్యేముయొక్క_ చాక్యోమున ల్ల! 
అది మీరు ఫూర్వము వింటిరి. మరిన్ని మిరు] 
ఆ (నువాళేశా విని సక్యమందు దేవుని కృపను! 
తెలునుకొన్న నాటినుంచి అది మిలోనున్ను యే 
లాగో ఆలాగు (అంతటా) ఫలమిన్తూ వున్నది. ! 
౭ ఆలానే ఎవప్రాయ నే మా ప్రియమైన తోటి పని 
౮ వానివల్ల మిరు ేర్చుకొంటిరి. ఆయన మో; 
కొరకు క్రీస్తు నమ్మక మైన సేవకుడున్ను ఆళ్ళ యందు | 
మో ప్రేమను మకు తెలిపినవాదున్నై + యున్నా! 

కాడు. ఇందువల్ల మేమున్ను నిన్న నాటినుంచి మో! 
కొరకు ప్రార్ధించుట మానక మిరు ప్రతి స త్కి_ | 
— 7 


వల్ల] 


౧౦ య యందున్ను ఫలిస్తూ టేవుని జ్ఞానయున ఆభివృద్ధి! 


; ౧౧ పొందుతూ సంతోవము గల నిండైన శాప్పకన్ను | 


యందు ఆయన రక్తము వల్ల విమానము. అనగా 
పొపక్షోనును పొందుతున్నాను. ఆయన అదృళ్య ౧౫ 
జేవుని పొదృశ్యామున్న సర్వ సృష్టి కంకే మొ 


| దట ప్రుట్లిన వాడున్నై యుహ్నాడ్‌ యందుకంశే ౧౬. 


' అశాళతందు నున్న విన్ని భూమి యందు వున్న 


విని దృళ్య మైనవిన్ని అదృశ్య మైనవిన్ని సీింహాస 
నములైనదే గానీ ప్రభుత్వములైనవే గానీ దొర 
శనమురైనవే శానీ అధికారములైనవే గానీ సమస్త 
మున్ను ఆయిన యందు సృష్ట్రించబడెను. సమస్త 
మున్ను శయ నవిినున్న ఆయన రసన స్ఫృస్థ్రీం 
రిన్ని ఆయన అన్నిటికంటే ముం 
దుశా వ. ఆయన యందు సమస్తమున్న్ను 
; నిలుస్తున్నది. * ఆయన సంఘుమెకే శరీరమునకు 
శిరమ్రై యున్నాడు. (యెందుకంశే) ఆయనే 
అన్ని విషయముల యందు ప్రృథముడయే నిమిత్తము 
ఆయన మొదలున్ను చనిపోయిన వారిలోనుంచి 


బడెను ౧౭ 


౧౮ 


మొదట పుట్టినవాడుమ్ర్నై యున్నాడు యెందుకృంకే ౧౯ | 


ఆయనలో సర్వా పరివూణక౯ాత నివ వనించుటకున్న్న 


* లేక సమృస్తమునకున్ను ఆధారమున్న ది, 


ఎపి జ. 


Colossians IL కొ శరం ౩ పర్వము. 


[అం ఆయన శిలువయొక్క_ రక్షమువల్ల నమా ధానము చేసి | తం డ్రీయుక్కి.యున్ను క్రీస్తయొక్కయా 
1. ఆయన చ్వారా సమ స్తమున్న్ను అనగా భూమి, శ్‌ దేవునియొక్క మమకామును గహాచికాన నిండు 
యందు వున్నవే గానీ ఆకాశమందు వున్నవే గానీ , తెలివి నిమత్తము వారి ee కము 

వాటిని ఆయనవల్ల తనతో అనుకూలపరుచుకొను ' పర 


టకున్న్న దేవుడు యిచ్చుయించెను. 
|౨౧ మరిన్ని మునుపు అన్యులున్ను చెడ్డ క్రియల. 


యందు మనస్సుతో శొత్రువులుమై్నై యుండిన మమా ప దాచబడి యున్నవి" “అయితే యెపర 
౨౨ మిమ్మును కూడా పరిశుస్థుల గానున్ను నెదోకాషుల | డైనా యిచ్చకపు మాటలపల్ల మిమ్మును మోసపర 

శానున్ను అనింద్యుల గానున్ను శన దృష్టి యెదుట | చక్‌ వుంజే కొరకు దీని పెప్పుతున్నాను. యొందు ౫ 

నిలువ బెట్టుటకు ఆయన మాంస ళకీరమంధు మరణ | కంమే నేను మాంస విషయమై దూరముగా వున్న 


మువెల్ల యిప్పుడు నమాధానపకిది యాన్నాడు. స్పటికిన్ని ఆకశ్ష విపయమై మో మధ్యను వుండి 


౨౩ అనశా మీరు విన్నటువంటేన్ని ఆకాళము కింద | సంతోషిన్లూ మా (క్రమమునున్ను మ్రీస్తుయందున్న 


ండే సవుస్త నృష్టుకన్ని ప్రకటించబడివటునంటిన్ని | మో విశ్వాసముయొక్క స్థిదరనున్ను చూస్తున్నాను, 
వు స్పప్రికన్ని ప్ర ఇ! వ ies a Er 


సువాళేజాయొక్క_ నిరీక్షోణనుంచి తొలగెంచబడక కాబట్టి మారు ప్రభువైన క్రీన్లు యేసును అంగీ ౬ 
| _ విశ్వాసమందు నిలిచి పునాది కలిగి నిలకడగా | కకించిన ప్రకారము ఆయన యందు. నడువండి 
| న్రంకే ఆ సువాతజా విషయమై పౌలునసే చేను ఇకీలాగం"టీ ఆయన యందు వేరు పారి (ఆయన) 
(౨౦౪ నేవకుడ్ననెతిని. ఇప్పుడు మో కొరనైన నా శ్రనుల | మిద కట్టబడుతూ మోరు వేర్చబడీన (ప్రకారము 
యందు సంతోషిస్తూ ఆయన సంఘమై యున్న! విశ్వాసమందు స్థిరపరచబడి అందులో వి 
డ్రీస్తు శరీరము కొరకు నా మాంసమందు ఆయన a 


ణు 


కృతజ్ఞత అగుపరుస్తూ వుండండి. మను సలు 
చాధలలో కొదువలు సంపూూణకాము చేస్తున్నాను. అప్పగించిన ప్రకారము వట్టి "మో సమైన 
౨౫ అనగా యుగములనుంచిన్ని తేరతరములనుంచిన్ని | స్పివ్హున్న దోచుకొనేవాడు యెవేనా మ 
౨౭౬ మరక ఆయన పరిశుద్ధులకు యిప్పుడు జైలు పర wren an Ce లోకపు 
i చబడిన మమజామై యున్న డేవుని వాక్యమును మాలపాఠముల ప్రకారమే గాని క్రీస్తు ప్రకార ౯ 
"నెరవేర్చుటకు మో యెడల నాకు యివ్వుబడిన దేవుని | ము కాదు యెందుకంకే ఆయనలో చేపత్వము 
వుద్యోనము చొప్పున ఆ (విషయమై) నేను నేన! యొక్క సర్వపరకిస్టూణతాత. శరీరాశారిముగా నివ 
౨౭ కుడ్చనైతిని, వారికి అన్యజనులలో యీ మమనుకాపు సీస్తూ వున్నది. వారిన్ని సమస్టమైన దొరతనమున ౧౦ 
మహిమయొక్క_. ఐశ్వర్యము యెక్రిదో "తెలియ  క్రున్ను అధికారయునకున్ను శిరమై యున్న ఆయన 
జేయుటకు దేవుడు యిచబ్యయించెను. అడేమం"ే | | మరదు మోయ సంభ్రూణుజాః 


ఎజాకై యున్నారు. 


మహిమయొక్క_ నిరీతణయు క్రీస్తు మిలో వున్నా. మిరు స్నానమందు ఆయనతో పాతిపెట్టబడి ౧౧ | 


సున్నతి వల్ల ఆనణా మాంస పాపముల కరీ 


(౨౮డు. ప్రతి మనుష్యునిన్ని క్రీన్ణు యేసు యందు 


! సంవూణుకానిగా ఆయన యెదుట నిలువబెట్టుటకు | ల్ల ఆయన యందు చేతినల్ల 


సమస జ్ఞానము చేకనున్ను మేము ప్రతి మనుమ్య | 
నితో బుద్ధి వెప్పుతూ ప్రతి పనివ్యనిక్న బోధి | ర్వాందు శ 
౨౯న్తూ ఆయనను శ్ర స్ర్రకటిన్తున్నాము. మరిన్ని నేను! శ్రకిన జేవుని (క్రై 


చేయబడని నున్న తియున్నా పొందితిరి. ఆయన.౧౨ 


పోయిన వారిలోనుంచి అయనను 


య యందలి ని విశ్వాస వము చేతే ఆయ 
సా యందు బలముతో జరిగించే వాని లోపటి బ్య కడా మా 


మ పునరుగ్థానమున్ను పొండితిరి. | 
క్రియ. ప్రకారము దీని నిమిత్తము పోరాడుతూ | స న్ని మిమ్మును అపరాధముల యంచున్ను మో ౧౩ | 
| ప్రుయాసప సపదుకున్న్నాను. | మాంసప్పు అనున్నతి త యందును. మృతుకైన మిమ్మ | 


వలాగంయే మి కొరకున్ను లవ్రెదికైయ వారి, ఆయన మో అపరాధములన్నిటినిన్ని క్షమించి 


కొరకున్ను మాంసమందు నా ముఖమును చూడక | మనకు అజ్జ్డయుశా వుండి కట్టడలవల్ల మనకు విరోధ 
౨ వున్న వారందరి కొరకున్ను వారు పూణక౯ా నిశ్చ | నైన చేభ్రాతను తుడిచివేసి శిలువకు మేకులతో 
యత గల తెలివియొక్క_ సనైవ్రశ్వర్యము నిమిత్తము ' దాని కొట్టి మధ్యనుంచి డాని యెత్తుకొని పోయె 


* లేక్క ఆందులో. 


| _౨ పర్వము. 'ను కూడా ఆయనతో జీవింపచేసెను యేలాగంశే ౧౪ 


కొలొ 


| 238 
'౧౫న్ను.. ఆయన దొరతన ములశున్ను. అధి కారముల 
నున్ను తేప్పించిజేసి ఆయన యందు వాటిని జయో, 


Colossians TH 


త్సృపముగా. వ్లూరేగించి వాటిని బహిరంగముగా | 
అగుపరి చెను. | 
పండుగ | 
సచ్బాతులు మొదలైన వాటిలో చేసి! 
యెనడున్ను మోకు తీర్చు చేయ: 
౧౭ నిన్వకొండి. ఇవి రాబోయే వాటి నీకై యున్న వే 
1౧౮ గాని శరీరము క్రీస్తుపై యున్నది. ఎవడైనా, 
| వినయమందున్ను దూతారాధన యందుకు యిచ్ళ 
యించి తౌను చూడని వాటిమోడ నిలుచుండి తేన 
మాంసపు మనస్సువల్ల వూరికే వుష్పాంగుతూ శిర; 
కొనినవాడై మిమ్మును మోసపరచనివ్వ 
తీజువనల్ల సన్వళరీరమున్ను కీళ్ల చేతనున్ను 
బంధకములచేతనున్ను 'కావలసిన వాటిని పొంది: 
అతకబడి దేవుని అభివృద్ధితో అభివృద్ధి పొందు 


§ 
g 


మోరు శ్రీనుతో కూడా "నిపోయి 
లోకముయొక్క_ మూలపాకములను విడిచినట్టయితే. 
| కములో బ్రతుకుతూ వున్నట్టుగా మనుష్యుల 
౨౧ అజ్ఞలనున్ను చోభలనున్ను పట్టి--ముట్ట వద్దు రుచి, 
| చూడ వద్దు చేత పట్టుకొన వద్దు అనే కట్టడలకు | 
౨౨ యెందుకు లోబడుతునాస్నరు. అవి యన్నీ వాడికి, 
| ౨౩ చేయుటవల్ల చెడిపోవుటకై 
(కట్టడలు) వ్వేచ్చారాధనలోనున్ను వినయములో | 
| నున్న శరీర శిక్షలోేనున్ను జ్ఞాన రూపక మైనవని 
| యెంచబడుకున్నప్పటీకిన్ని మాంస తృష్టి నిమిత్తే 
1 


౧౬ నా 


కాబట్టి అన్న పొనముల య 
టై 


! అమావాస్య 
| విసషయవమం హైనా 


౧౯ స్ఫును పస్టంకొ 


కండి, 
| 
| 
| 


౨౦ తున్నది. 


యున్నవి అటువంటి. 


మై యే మాగ్రమున్ను పనికి రావు, | 
క పర్వము. ( 

ఇ జ్‌ మ | 

కాబట్టి మారు క్రీస్తుతో కూడా 'లేవబడ్‌క ట్ట 
యితే మాది వాటిని వకేకండి. అక్కడ క్రీస్తు 


1... బేవుని కుడి పొళ్వజామందు కూర్చుని యున్నాడు. | 

౨ మోద వున్న బాటి నే గాని భూ సంబంధమైన వా! 

|! 3టి9 నునస్కరించకేండి యెందుకంశే మిరు చని 

| పోతిరి మో జీవము క్రీస్తుతో జేవుని యందు దాచ! 

| ఈ బడి యున్నది. మన జీనమై యున్న క్రీస్తు కను. 
బడజేటప్పుడు మోరున్ను ఆయనతో మహీమయందు 
కనుపరచబడుదురు. 

> కాబట్టి భూమి మోడనున్న మో అనయవముల | 


నగా. వ్యభిచారమున్ను అపవి, 


మోహమున్ను దురాళయాన్ను వి, 


[2 


| 
|| 
| యున్న కామాతురత్వ మున్ను చావుకు 
| 
| 


హోరాధనయై 
లోపర 


జీవుని కోపము అవిళీయత 


౬ చండి. వీటి వల్ల 
౭ కుమార్ల మిద వస్తున్నది. వారలో మిరున్ను వీటి | 


| యందు తికి 


సై సయులకు వ పర్వము. 


డం నడుచుకొంటూ వంటికి. 


అయితే యిష్యదు మోరున్ను కోపము ఆగ 


హాము ఛా 
“కూసణ 
దుర్వచనము (మొదలైన) వాటినన్నిటినిన్ని విడిచి 
డీ 


యీహ్యశా సూటిలోనుంచి రాకుండా 


పెట్టం పాఠ మనుష్యుని వాని (క్రియల 

కూడా విడిచి (శొర్తు వాని సృష్టించిన వాని పో 

చొప్పున జ్ఞానము కొరకు నూతన 
నీ 

పరచబడుతూ. వుమ్న కొత్త మనుష, ష్యుని ధరించు 

కొంటిరి గనుక న్పెకనితో వృెకడు అబదమాడ 

కండి. అందులో హళ్లేనీయుడనిన్ని యూదు 


డనిన్ని లేదు సున్నతియనిన్ని అనున్నతియనిన్ని 


౧౦ 


లి పూణతా 


౧౧ 


లేదు బబజారస్తుడనిన్ని స్కూ శాయుడనిన్ని స్వాతం 
త్కుడనిన్ని లేదు అయితే క్రీస్తు సమ్వష్టమున్న్నె 
యుండి అన్నిటిలోనున్ను వున్నాదు. 
ేవ్చునివల్ల యేర్చరచబడి. పకళుర్ధు 


౧౨ 
లున్ము (ప్రీయు 


లున్న యున్న వారివలె మరు కరుణా హృదయ. 


మునున్ను దయనున్ను వినయమునున్ను సాత్వికము 
నున్ను దీఘ౯కాంతినిన్ని భరించుకొని వ్రైకని హా 
చిలా వైకడు తాళుకొని శుకనికి మరియొకని యందు 
తప్పు మోవుటకు సేతువు కలిగితే స్రైెకని పుకడు 
క్షమించండి, క్రీస్తు యేలాగు మిమ్మును తమిం ౧౯ 
చెమో ఆలాగే మోరున్ను తృమించండి" అయితే 
వీటి అన్నిటి మైని పరిపూణకాతయిొక్క_బంధక మైన 
హేమను. వేసుకొనండి. నురిన్ని దేవుని సమా ౧౫ 
ధానము మో హృదయములలో యేలికెగా వుండ 
నిష్టాండి యెందుకంశే దానికి వక్క. శరీరమందు 
పిలువబడితిరి. మరిన్ని యుండండి. 
శ 
నివ్వండి. 
చ 


౧౩ 


కృతస్థప్ర 


సమస్త జ్ఞానముతో వుకనికి స్రైకడు 
ర్పుతూ బుద్ధి చెప్పండి... కీర్షనలనున్న సంగీత 


ములనున్ను ఆత్త ఆత్త సంబంధ 


పాటళలనున్ను మీ 
హృదయములలో జేవుని గూర్చి కృపతో పాడండి. 


మరిన్ని వాక్యమం_ శ్పియయండైనా. మాకు ౧౭ 


టికీ చేసేది యేవో మున్ను 
ప్రభువైన యేను ౩ స్టే స్‌ు ఆయన ద్యారా తం 
డిడి అగుపరచండీ, 


ప్ర 


భార్యలను 'మ్రైమంశండి ౧౯ 
వారి యెడల నిధ్గురపడకండి. 

పిల్లలారా మో కలిదం డులకు అన్నిటిలో విశే ౨౦ 
యులై యుండండి. పుచ్చ యందు యిది యి; 
ముశా వున్నది. 


పరప 


స 
ట్ర 


స్తు వాక్యము వీలే ఐక్వోర్యము గా నివసీంచ ౧౬. 


మ, కారము 0౮; 


1 


కోపము ఫుటించ వ 
వారికి కోపము పుట్టించ వద్దు. 


జాసులారా మనుష్యులే సంతోపషపరిచే వారి 
నలె దృష్టి సేవ చేయక దేవునికి భయపడుతూ 
| హృదయ నిస్మాపట్యముతో మాంసము చొప్పున 
మో యజమానులైన వారికి అన్నిటిలో విశేయులై 
1 ౨౩ యుండండి. మరిన్ని మిరు ,ప్రభువునల్ల స్వా 
స్థ్యముశే ప్రతిఫలము పొందుదురని యెరిగి మీరు 
|౨రయేమి చేకుకో ఆది మనుష్యులకు కాకుండా 

ప్రభువుకు. అయినట్టు మనన్ఫూ క్లిగా చేయండీ, 
౨౫ మిరు ప్రభువైన క్రీస్తుకు దాసులై యుందండి. 
అయితే అన్యాయము. చేసేవాడు తౌను చేసిన 
ఆన్య్రాయమునకు తగిన డాని పొందును. మరిన్ని 
పక్షసాకేము వుండదు, 

యజమానొలారా మిరు కూడా ఆకాళములో 
యజమానుడు వున్నాడని తెలుసుకొని న్యాయ 
మైన దానిన్ని సరియైన దానిన్ని మి దాసులకు 


౨౬ 


| 
| యిన్వండి, 

| ర పర్వము. 

౧-౨ _్రార్గనయందు యెడ తేగక వుండి అందులో 


క కృతజ్ఞతతో మెళుకువపడండి. మరిన్ని ేను 
తేజ 
బంధించబడుటకు హీతువై యున్న క్రీస్తుయొక్క 
రోమమళామును నేను పలుక తగినట్టు అగుపరిచే 
నిమత్తము దాని పలుకుటకు దేవుడు మాకు వాక్య పు 
ద్వారయు తెరవ వలెనని మా కొరకున్ను ప్రూక్టిం 
చండి. సమయమును స్వాధీనపరుచుకొని వెలప 
ఇ టివారి యెడల జ్ఞునమందు నడుచుకొనండి. ప్రత 


మనుష్యునికిన్ని యేలాగు ప్రుత్యు త్తరమివ్వవలె సూ 
౬ ఆది మిక తెలియబడేలాగున మో వాక్యము 
యెల్ల ప్వుడున్ను వుష్వు రుచి గలదై కృపా సహీత 
ముగా వుండనివ్వండి, 

ప్రియ సహూదరుడున్ను నమ్మకమైన పరిచా 
రకుడున్ను ప్రభువు యందు నాతోటి సేవకుడ్నున్ను 
యున్న తుఖికు నన్ను గూచికానవాటినన్ని టినిన్ని 
మోకు తెలియచేసును, ఆయన మిమ్మను గూర్చిన 
వాటిని తెలుసుకొనుటకున్ను మో హృదయములను 


2 


i * లేక, రమైన, 
| , జ్ఞుతియి 


నున్న ఆయనతో కూడా నమ్మిక గల ప్రియ 
సహెహాదరుడున్ను మిలో వైకడున్నైన ఒనేసి 
| మునున్ను మో యొద్దీకి పంపియున్నాను. వీరు ౯ 


(యిక్కడి. సంగతులన్నీ మికు తెలియచేతురు. 

| నాతో కాడా వెరలోవున్న అరిస్తఖుకాన్ను బన్ను ౧౦ 
చా బావమరిదియైన * మార్కు_న్ను మిమ్మును కౌగిలి 
స్తున్నారు. ఈయనను గురించి ఆజ్ఞలను పొండి 

తిరి ఆయన మో యొద్దికి వచ్చినట్టయితే ఆయనను 
శేర్చుకొనండి. యుస్తు అనే యేసుకూడా మిమ్మ ౧౧ 
ను (కొగిలిన్తున్నాడ్చు.  సున్నతీ వారిలో వీరు 
(మాత్రమే దేవుని రాజ్యము కొరకు నా తోటి సని 
వారై యున్నారు. వారు నాకు అదరణశా వుం ౧౨ 
డికి మిలో శెకడున్ను క్రీస్తుయొక్క సేవకుడు 
మైన్నైన ఎపస్ర్రా మిమ్మును కొగిలిస్తున్నాడు. మీరు 

| బేవుని 
ఇలా నిశ్చయతేగల వారున్న నిలుకడగా వుండ 
వలెనని యితడు యల్లప్పుడున్ను మో కొరకు ప్రా 
భ౭నలవల్ల పోరిడుతున్నాడు యెందుకంకే మి ౧౩ 
కొరకున్ను లవెదికైయ వారి కొరకున్ను హీయర 
పొలి వారి కొరకున్ను ఆయన బహు ఆసక్తి గల 
వాడని అతని గురించి సాత్యుమిస్తున్నాను. లూకా ౧౮ 
అనే ప్రియ వైద్యుడున్ను 'బేమయున్ను మిమ్మును 
కాగిలిస్తున్నారు. 


యిష్ట్రమంతటి యందు సంప్రూ్థులున్నా ఫూ 


| లఅవ్ఫెడికైయలో వున్న సహాదరులనున్ను నుం ౧౫ 
ఫానున్ను అతని యింటిలో వున్న సంఘమునుస్న్టూ 
కౌగిలించండి. 

మరిన్ని యీ వ్రక్తరయు మీలో చదవబడిన తరు ౧౭౬ 
చాతీ లస్సైదివైయ వారి సంఘములోనున్ను అది 
చదవబజేటట్టున్ను లవుదికైయనుంచి (వచ్చే) దాని 
మీరున్ను చదివేటట్టున్ను చేయండి. మరిన్ని-- ౧౭ 
నీవు ప్రభువుయందు పొందిన జేవను కొనసాగిం 
చుటకు డాని మీద జాగ్రతపడుమని అఖిలష్పుతో 
చెప్పండి. 


| పౌలునవే నా వే చ్రాతవల్ల వందనము. వా ౧౮ 
' బంధకములను జ్ఞాపకము చేనుకొనండి. కృప 


| మికు తోడై యుందునుశాక.  అమేక్‌, 


i 
i 
|| 
| 


FIRST EPISTLE TO THE THESSALOXNIANS. 


అపాసలెన పౌలు 
ఛెస్పలానీకైయులకు పంపిన మొదటి వుత్తరము. 
x 4 BE 


౧ పర్వము. 
పౌలున్ను సిల్వానున్ను తిమొథయున్ను తండ్రి; 
యైన దేవ్రనియందున్ను (ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు 
యందున్ను వుంచే శాస్సలానీవైయుల సంఘుమునకు- , 
మన తండ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను (ప్రభువైన 
యేసు క్రీస్తు వల్లనున్ను కృపయున్ను సమాధాన 
మున్ను మోకు కలుగునుగాక. 
మో విశ్వాస క్తి యనున్ను (పేమ (ప్ర సము 
నున్ను మన ప్రభువైన యేసు క్ర్రైన్తు విషయ మైన 
మో నిరీక్షణ వ్రాార్సునున్ను మన తండ్రియైన దేవుని 
జ్ఞాపకము చేసుకొంటూ మా 


ము 

యెదుట మానక 

ప్రార్థనల యందు మో సేకెత్తి మి అందరి కొరకు 

యొల్లప్పుడున్ను చేనుని యెడల కృకజ్ఞక అగుసరు 
ఈ స్తున్నాము. యొందుకంశే జేవునివల్ల ప్కేమించ 
సహోదకులాకా మిరు యేక్ష సక టుట 
ఎ౯మాకు తెలుసును యెందుకంయే మా a మో 
యొడ్చెకి వాక్యముతో మాత్రమే కాదు అయితే 
శక్షితోనున్ను పరసద్థాన్తతోనున్ను 
నిక్చయతతోనున్ను తేబడెను. ఆ ప్రకారము 
మేము మీ మధ్యను మో కొరకు యేలాటి వారమై 
యుంటిమో దాని మోకు రెమెరుగుదురు. మరిన్ని 
మిరు మిక్కిలీ వుపృదృనమందు పరిశుద్ధార్త సంతో 
వముతో వాక్యము సాన మమ్తకున్న “ప్రతవు, 
నున్న్ను అనుసరించిన వానైతిరి గనుక మకెచొనియ , 
లోనున్ను అఖాయలోనున్ను. విశ్వసీంచేవారందక 
కిన్ని మచ్చుశా వుంటిక. యొందుకంకే మీ 
యొద్దనుంచి ప్రభువుయొక్క వాక్యము మకెదొని 
యలోనున్ను అఖాయలోనున్ను (మోగెను. ఆక్క 
డశే కాదు అయితే ప్రతి స్థలమందున్ను చేవ 


w 


బడిన 


సంవ్రూణకా 


ఇ 


ae మో విశ్వాసము బయిలువెళ్లిను గనుక యే 
కామైనా 


చెప్పుటకు మాకు అవసరము లేదు యెందు 


;కంకే మీ యొద్ద యేలాటి ప్రవేశము మాకు కలి 


మో ఆకిన్ని “కీవముగల నిజ దేవుని సేవించుట ౧౦ 


| కున్న ఆయన చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపిన 
' తన కుమారుడు_ఆనగా రాబోయే వుగ్రతనుంచి 
నలను తప్పించే యేసు ఆకాళమునుంచి వచ్చు 
కు యెదుతుచూచుటుకున్ను మిరు. విగ్రహము 
లను విడిచి చేవునితట్టు యేలాగు తకీగిలనః అది 
,న్ని వారు తామే మమ్మును గురించి తెలియచే 


| 
| న్నారు. 
౨ పర్వము. 

ఎందుకంకే సహోదరులారా మో యొద్దమా౧ 
' స్రవేశము వ్యథశాము కాలేదని మోకు తెలుసును. 
(పైకే మోకు తెలిసే ప్రకారము మేము పూర్వము ౨ 
| ఫిలిప్పిలో శ్రమపడి “రవమానము పొంది బాలా 
 పోరాటముతో. జేవుని సువార్తను మోతో చెప్పు 
(టకు మా 'చేష్టని యందు ధైర్యము. తెచ్చుకొంటిమి 

' యెందుకంకే మేము చెప్పే బోధ కపటము వల్ల 3 
దైనా అపవిత్రత వల్లనైనా మోసముతోనైనా 
కాదు అయితే సువార్త మాకు అప్పగించబడుటకు 
మేము. దేవునివల్ల మయోన్యులమని యెంచబడిన ర 
ప్రకారము మనుష్యులకు కాదు మా హృదయము 
అను పరీతీంచే దేవునికే యిష్టులమవుటకు మాట్లా 
డుతున్నాము యెందుకంకే మారు యెరిగి యున్న ౫ 
| ప్రకారము మేము యిచ్చకపు మాటలనైనా లోభ 
| పషమువై: సైనా యెస్ట్రదున్ను వాడుకొనలేదు. ఇం 
| దుకు కేవుడు సాక్షీ... మరిన్ని మేము ,క్రీస్తుయొ 
క్క_ అపొస్తలులమెనందున భారముగా వుండుటకు 
అధికారము. కలిగినప్పుడు మో వల్లనే గానీ యిత 
'లవల్ల నే గానీ మమమ్యులవల్ల మేము ఘ. ఘనము వెత 
కలేదు. అయితే మీ 
యర యుంటిమి. దాది తన ఫళువులను యేలాగు 


మధ్యను మృదువైనవా ౭ 


Oe యున్నారు. 


క Thessalonians I. O శాస్సలొనీవై. ౩ పర్వము. 


తె 


మిరు మాకు ప్రియుఖైనందున జీవుపే సువాతజాను 


మాత్రమే శద మా ప్రాణములనున్ను మీకు! 
యిచ్చుటకు మనస్సుగలవారమై యుంటిమి యెం| ఆయన యెదుట మిశేగడా, 


పించుసో ఆలాగే మేమున్న మిమ్మును  వాంభించి! ను మమ్మును ఆడ్డుపరిచెను యందుకంశే మా నికీ 


క్షణయైనా సంతోష మైనా నుత్సాహా కిరీటమైనా 
యేదె--మన ప్రభువైన యేసు క్రీ 


స్తు 


వచ్చేటప్పుడు 
నిశ్చయము శా మిరు ౨౦ 


దుకంకే సహోదరులారా మాష, 'ప్రయాసమున్ను 'మా సవన సంతోషమున్నై యున్నారు, 


కష్టమున్ను మీరు జ్ఞాపకము 

ట్‌ క్‌ 

గదా యేలాగంకే మేము మాలో యొవవికైనా 

భారముగా వుండకుండే నిమిక్తము దివారాత్రులు 

పని చేస్తూ మాకు దేవుని సువాకేశాను ప్రకటించి 

తిమి. విశ్వాసులైన మో మణ్యను యెంత పరికుద్ల 
స్రసులైన మా నుభ్య ౦కే పరికుద్ధ 


ముగానున్ను న్యాయముగానున్ను. నిరపరాధము, 


శానున్ను చయువతి౯ంచితిమో అందుకు మోరున్ను 
౧౧ బేవుడున్ను సాతులై యున్నారు. అటువలె తేన 
రాజ్యమునకున్ను మహివకున్ను మిమ్మును పిలిచిన 
౧౨ బేవునికి తగిన రీతిగా మిరు నడిచే కొరకు వక 
తండ్రి తన పిల్లలను యేలాగో అలా] మేమున్ను 
మోలోే చ్ర్రతివానికిన్ని Cys చెప్పి బతిమాలుకొని 

౧౩ సొత్యుమిచ్చితిమని మోకు తెలుసును. కాబట్టి 
మోరు మావల్ల వినిన చేవవాక్యము పొందినప్పుడు 
డాని మనుష్యుల చాకస్టముగా కాదు అది నిజ 
ముగా వున్నట్టు విశ్వసించే మిలో కార్యసాధక 
మైన టేవుని వాక్యముగా అంగీకరించితిరి గనుక 
మేమున్ను యెడతేగక చేవునికి కృతజ్ఞక అగ 
౧౮ పరుస్తున్న్నాము, యేలాగంకే సహోదరులారా 
మిరు యూడైయలో క్రీస్తు యేసు యందున్న 
దేవుని సంఘములను అనుసరించే వానైతిరి యెం! 
కంయే వారు యూదులవల్ల యేలాటిన్రూ ఆలా 


టివే మీరున్ను మో స్వాజనులవల్స అనుభవించితిరి. ! 


౧౫. వారు ప్రభువైన యేసునున్ను తమ ప్రవక్తల 
చంపిరి, మమ్మును తేకిమిరి. దేవునికి 
మనువ్య్యులందరికిన్ని వితోధులై 


వారు తవు పాపములను యొల్లప్పు 


నున్ను 


సులు కారు. 
యిష్ట 


డున్ను నిండ చేసే కొరకు అన్యజనులు అతల నట్టయిళే మేము జీవిస్తున్నాము యేలాగం'కే మన 


పొందే నిమత్తము వారితో మాట్లాడుటకు మమ్మును 
నిషేధి ఆయితే తుద ముట్రైన కోపము 
వారి మోదికి వచ్చెను. 


స్తున్నారు. 
౧౭ అయితే సెహబూదరులారా మేము హృదయము 
చేత కాదు ముఖము చేతనే కొంత కాలము మ 
ట్రుకు మో యొద్దనుంచి జేరు చేయబడి చాలా కోరి 
ఇతో మా ముఖమును చూచుటకు నుకీ యెక్కు_ 
౧౮ వగా ప్రయత్న పడితిమి గనుక మేము అనగా 

పౌబుననే నేను వైకటి శెండు మాళ్లు మీ యొద్దికి 
౧౯ రావలెనని యిచ్భయించుకొంటిమి అయితే వైతా 


చేసుకొంటున్నారు గ్‌ 


| 
| 


పము పొందుతున్నామా ఆ 


౩ పర్వము. 

యికను సహించ లేనందున ఆ" 
వైంటిగా విడునబడుటకు ఆలోచించి యీ శ్రును ౨ 
అలో యెవడున్ను కదలకుండే. నిమిత్తము మిమ్మును 3 
రపరుచుటకున్ను మో విశ్వాస విషయమై మోకు 
బోధపరుచుటకున్ను మన సహోదరుడున్ను దేవుని 
నేవకుడున్ను క్రీస్తు సునాకేలాలో మా జతేపనివా 
డృున్నైన తిమొథెయును పంపితిమి. ఆ త్తమ 
లకు మనము నియమించబడీతిమని మీరున్ను యెరు 
గుదురు. యొందుకంకే మేము మో యొద్ద వున్న రో 
ప్పుడు మనము క్రమపడ బోదుమని మతో ముం 
దర హేప్పీతిమి. ఆలాగున కలిసినది, ఆది మీ 
కున్ను తెలుసును. ఇందువల్ల నేనున్ను యికొను సి 

సహించ లేకపోయినప్పుడు 'సోధకుడు మిమ్మును 
ప్రయూసము నక వేళ వ్యర్థ 
మై పోవునేమో ఆని మీ విశ్వాసమును గూచిజా 
తెలుసుకొనే కొరకు పంపితిని. అయితే తిమొ 
శాయు యిప్పుడు మో యొద్దనుంచి మా యొద్దికి 
వచ్చి మో విశ్వాసమును గురించిన్ని మో (ప్రేమను 
గురించిన్ని మేము మిమ్మును చూచుటకు యేలాగో 
ఆలానే మారున్ను మమ్మును చూచుటకు అపేశీంచి 
యొల్లప్తుడున్ను మమ్మును బాగా జ్ఞాపకము చేసు 
కొనుటను గురించిన్ని మంచి సమాబారము తెలియ 
చేసినందున. సహోదరులారా మా సమస్తమైన 
యిబ్బందిలోనున్ను శ్రమలోనున్న్న మో విశ్వాస 
మువల్ల మీ విషయమై ఆదరించబడితీమి యెందు 
కంకే యిప్పుడు మిరు 


| శోధించుటనల్ల మా 


ప్రభువు యందు స్థిరపడి 
లా 

దేవుని యదుట మేము మా యెడల యే సంతో 
సమస్త సంతోష 
మిక్హము దేవునికి యేమి కృతజ్ఞత అగపరచ గలము, 
యొందుకంకే మేము మీ ముఖమును చూచుట 
కున్ను మో విశ్వాసముయొక్క. తక్కువలను సంపూ 
ణకాము చేయుటకున్ను దివార్నాత్తులు అత్యధిక 
ముగా వేడుకొంటున్నాము. 

అయితే మన తండ్రియైన దేవుడున్ను 
ప్రభువైన యేసు క్ర్రీస్తున్ను మో యొద్దికి మా 
గళామును సరాళము చేతురు శాక, 


ని 


౧౦ 


ఫ్‌! 


౨౪౧ 
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1. Thessalonians 1V, V. ౧ ఛెస్సలొనీశై ర్క కి పర్వము. 


మేమున్ను మా యెడల యేలాగో ఆలాగే మోరు 
౧౩ అన్యాన్య స్రేమయందున్ను మనుమ్యులందరి యెడ 
లనున్న (స్త్రేమయందున్ను విస్తరించి 'కేమా భివృద్ధి 
పొందుటకు ప్రభువు చేసును గాక, ఆలాగున మన 
ప్రభువైన యేను శ్రీను తన పరికుద్ధులందరితో 
వచ్చేటప్పుడు ఆయన మన తండ్రియైన చేవుని 
యెదుట మీ హృదయములను పరిశుద్ధత యందు 
నిదోజావమైనవిగా స్థిరపరుచునుగాక, 
రో పర్వము. 
తుదకు సహోదరులారా మేము (ప్రభువైన 
యేసువల్ల మికు యిచ్చిన ఆజ్ఞలను మిరు యెరుగు 
దురు గనుక మిరు యేలాగు నడుచుకొని బేవుని 
సంతోషపరచవలెనో అడి నూ వల్ల శైకొన్న 
ప్రకారము మిరు అంతకంతకు విస్తరించే నిమిత్తము 
మిమ్మును వేడుకొని ప్రభువైన యేను ద్వారా బుద్ధి 
3 చెప్పుతున్నాము యొందుకంకే యిది దేవుని యిష్ట 
రోమే అనగా మో పరిశుద్ధత, యేలాగంచే మిరు 
౫ జారత్వ మునకు దూరస్థునై యుండుటయున్ను మో 
లో ప్రతివాడున్ను దేవుని యెరుగని అన్యజనుల 
వలె కామాఖిలాపుముందు కాదు అయితే పరిశుద్దత 
యందున్ను ఘనత యందున్ను తేన తేన భుటము 
౬ సంపాదించుటకు తెలుసుకొనీ యీ విషయమందు 
అత్మిక్రమించకనున్ను తన సహోదరునికి మోసము 
చేయకనున్ను వుండవలెను యెందుకంటే మేము 
ముందట చెప్పి మికు సాత్యుమిచ్చిన ప్రకారము 
ప్రభువు వీటియన్నిటి. విషయమై న్యాయము 
౭ తీవేలావాడై యున్నాడు యెందుకంకే పరిశుద్దత 
యందే గాని అపవ్నిత్రతకు దేవుడు మనలను పీలువ 
శాళేదు. కాబట్టి వుపేకీంచే వాడు మనువ్యుని 
కాదు తన పరిశుద్ధాత్మను మాకు యిచ్చిన డేవుని 
వుపేక్షీస్తున్నాడు. 
అయితే సాదర ప్రేమను గూచి౯ా నేను 
మోకు వ్రాయుట అక్కర లేదు యెందుకంశే 
మోర వ్రకని వ్రైకడు ప్రేమించుటకు టేవునివల్ల 
౧౦ చేపకాబడీ యున్నారు. అదిన్నిగాక మకెదొ 
నియ అంతటిలో వున్న 'సెహూదరులందరి యెడ 
౧౧ లనున్ను మిరు ఆలాగున చేస్తున్నారు... ఆయిన 
ప్పటికిన్ని సహోదరులారా మరీ యొక్కువగా 
౧౨ విస్తరించ వలెననిన్ని మీరు 'వెలపటి వారి యెడల 
మర్యాదగా నడిచి మోకు దేని యండైనా తక్కువ 
లేకుండే కొరకు మిరు శాంతులై యుండి మేము 
మోకు ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము మీ స్వకార్యము 
లను జరిగిన్తూ మో స్వంతమైన చేతులతో పనిచే 


బా 


యుటకు ఆసక్తిపడ వలెననిన్ని మికు బుద్ధి చెప్పు 
తున్నాము. 

ఆయితే సహోదరులారా నిరీక్షణ లేని యితే ౧౩ 
రుల వతె మిరు దుఃఖపడక వుండే నిమిత్తేము 
నిద్రించే వారిని గురించి మిరు యెరుగక వుండు 
టకు నాకు మనస్స్ఫులేదు యేలాగంకే యేసు చని ౧౪ 
పోయి తిరిగీ లేచెనని మనము నమ్మినట్టయితే ఆ 
ప్రకారమే బేవుడు యేను ద్వారా న్నిద్రించే వారి 
నిన్ని ఆయనతో కూడా తీసుకొని వచ్చును. 
యెందుకంయే మేము ప్రభువు మాటవల్ల మీతో ౧౫ 
వెచ్పేడేమంకే ప్రభువుయొక్క రాకడ పర్యం 
తము సజీవులమై నిలిచియుండే మనము న్నిద్రించిన 
వారికంయే ముందుగా. వెళ్లము యెందుకంెకే ప్ర, ౧౬ 
భువు తాను అర్భాటముతోనున్ను ప్రుధానదూత 
యొక్క శబ్దముతోనున్ను చేవుని బూరతోనున్ను 
ఆకాళమునుంచి దిగివచ్చును. అప్పుడు క్రీస్తు 
యందు చనిపోయిన వారు ముందుగా. లేతురు. 
ఆ మోదట సజీవులమై నిలిచి యున్న మనము వారి ౧౭ 
తో యేకముగా ప్రభువును యెదురుకొనుటకు 
మేభుములలో పైకి కొంచుపోబడుదుము. ఈ 
లాగు మనము యెల్లప్వుడున్ను ప్రభువుతో కూడా 
వుందుము. కాబట్టి మూరు యీ మూటలవల్ల వెకని ౧౮- 
వైకడు ఆదరించండి, 

౫ పర్వము. 

అయితే సహూాదరులారా అ కాలములను ౧ 
గురించిన్ని ఆ సమయములను గురించిన్ని మీకు 
వ్రాయుట అక్కర లేదు యొందుకంకే ర్యాత్రి౨ 
వేళ దొంగ యేలాగో ఆలాగే ప్రభువుయొక్క 
దినము వచ్చునని మీకు పరిస్కా_రముగా తెలునును. 
యెందుకంకే వారు శ్నేమమున్ను నిర్భయమున్ను 3 
అని చెప్పేటప్పుడు గర్భవతియైన త్రీ చ్రసవ 
జేదన నచ్చే (ప్రకారము ఆకస్తిక మైన నాళము చా 
రికి సంభవించును గనుక వారు తీప్పించుకొన లేరు. 
అయితే సెహూదరులారా ఆ గినము దొంగ వలెళో 
మో మోద పడుటకు మీరు చీకటిలో వుండరు. 
మోరందరున్ను వెలుగు పిల్లలున్న పగటి పిల్లలున్న ౫ 
యున్నారు. మనము రాత్రి, వారమున్ను చీకటి 
వారమున్ను కాము, కాబట్టీ యితరుల వలె౬ 
నిద్రించక మెళుకువపడి మితముగా వుండవలెను 
యెందుకంకే నిద్రించేవారు రాత్రివేళ న్నిద్రిం ౭ 
తురు మత్తుగా వుండేవారు రాత్రివేళ మత్తుగా 
వుందురు. ఆయితే పగటివారమైన మనము మిత ౮ 
ముగా వుండి విశ్వాస స్రేమలశే "మైమరువునున్ను 


౨౪౨ 


| 


essalonians V. ౧ ౧ ఇెస్సలొనీ'కై. ౫% పర్వము. 
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రక్షణయిక్క నిరీషణయ నే శిర స్తా ణమునున్ను 
అ 


ధరించుకొందాము యొందుకంకే మనము మెళు 
౯ కువపడినా నిద్రించినా ఆయనతో కూడా యేక 

ముగా జీవించేసానన మన కొరకు చనిపోయిన 
౧౦ మన (ప్రభువైన యేను క్రీస్తు మూలముగా రక్షణ 

పొందుటశే గాని కోపమునకు దేవుడు మనలను 
౧౧ నియమించ లేదు. కాబట్టి మిరు యిప్పుడు 

చేస్తూ వున్న ప్రకారము వెకని వెకడు ఆదరించి* 

వ్రైకనికి వైకడు "మేమాభివృష్ధి కలుగ చేయండి. 
(౧౨ మరిన్ని సహోదరులారా మో మధ్యను యయా 
సపడి ప్రభువు యందు మో మైని వుండి మీకు 
బుద్ది చెప్పేవారిని యెరిగి వారి పని నిమిత్తము 
| ౧కవారీని _ప్రేకుతో మిక్కిలీ గొప్పగా యెంచుటకు 
వేడుకొంటున్నాము. మరిన్ని వెకనితో వైకడు 
సమా ధానపడండి. 

అయితే సహోదరులారా మేము మీకు 
బోధించేది యేమంయే..అక్రమముశా నడిచే వా 
రికి బుద్ధి చెప్పండి, కంగన మనస్సుగల వారిని 
కైఠ్యవరచండి. బలహీనులకు వూత యివ్వండి. 
ఆందరి యెడల దీఘకాశాంతులై యుండండి. 
కీడుకు ప్రతికీడు యెవడున్ను యెవనికైనా చేయ 
౧౫ కుండా చూడండి. అయితే మిరు వుకనియెడల 


౧౮ 


* లేక్క వుకనికి వెకడు బోధించి. 


1 లేక, యేది చెడ్డడై కనుబడునో దానికి. 


వైకడున్ను అందరి యెడలనున్ను మంచిచాని యెల్ల 
ప్వుడున్ను వెంబడించండి, యెల్లప్ప్వుడున్ను సం ౧౬-| 
తోషించండి.  యెడతేగక ప్రా ర్థన చేయండి. ౧౮ 
అన్నిటి యందు కృతజ్ఞత అనపెరజిండి యెందు ౧౯ 
కంయే యిది (క్రీస్తు యేసుయందు మిమును గురించి 
దేవుని యిఫ్ట్రమై యున్నది, ఆక్షేను అర్చకండి. ౨౦ 
య్రువచనములను తిరస్కరించకండి. సమస్తమును ౨౧ 
న్ను పరీశీంచి యుక్షమైన దాని చేపట్టండి. (ప్రతి ౨౨ 
విధమైన చెడ్డదానికి + దూరముగా వుండండి, 

అయితే సమాధాన బేవుడు తాను మిమ్మును సం ౨౩ 
పూణకాముగా పరికుద్ధపరుచును గాక, మరిన్ని 
ఆత్త ప్రాణ శరీరములనే మీ సర్వాంగమున్ను మన 

ప్రభువైన యేను క్రీస్తు వచ్చినప్పుడు నిర్జోవము శా 
కాపొడబడును గాక, మిమ్మును పీలిచిన వాడు ౨౪౯ 
నమ్మకమైన వాడు గనుక ఆలాగు చేనును. సహో ౨౫ 
దరులారా మా కొరకు (ప్రార్థించండి... సెహోద ౨౬ 
రులందరినిన్ని పరిశుద్ద మైన ముద్దుతో కాగిలించండి. 
పరిశుద్ధ సహోదరులందరి యొద్ద యీ వ్లుత్తరమ ౨౭ 
చదువబడుటకు ప్రభువు పేరట మీకు ఆనబెట్టు 
తున్నాను, 

న ప్రభువైన యేను శ్రీను కృప మోకు తోడై ౨౮ 

యుండును గాక, 


౨౩3 


౨ 


కె 


SECOND EPISTLE TO THE THESSALONMANS. 


అపాస్తలైన పౌలు 


ఛెస్పలొొనీకైయులకు పంపిన రెండవ వుత్తరము 


౧ పరము. పర్మాక్షమముగల మహీమనుంచిన్ని శాశ్వత నాళ 
పౌలున్ను సిల్వానున్ను తిమొథెయున్ను మన నమనే న్యాయ శిక్షను పొందుదురు. మరిన్ని ౧౧ 
తండ్రియైన జేవుని యందున్ను ఇన యేసు | ఇందు నిమిస్తోము మన దేవుడు యీ పిలుపుకు 
న న్న ప్రభువైన 
శ్రీస్తయందున్న వుండే ఇస్సలానీకైయుల సంధు | మిమ్మును యోగ్యులని యెంచి మంచితనముయొక్క_ ౧౨ 
మునక తి యోగ్యాలోచననున్ను విశ్వాస క్రియనున్ను 
నున తండ్రియైన చేవుని వల్లనున్ను (ప్రభువైన ; తో వ. వలెనని మీ కొరకు యెల్లప్పు 
యేసు ను? వల్లనున్ను కృషపయున్ను సమాధాన 'డున్న ప్రా పార్టి క్లిస్తున్నామయు, అందువల్ల మన దేవుని 
మున్ను మోకు కలుగును గాక. 'యుక్కయన్ను ప్రభువైన యేసుయుక్క_యున్ను. 
సహోదరులారా. తేగిన (ప్రకారము. మేము కృవచాప్పున మో యందు మన ప్రభువైన మేను 


యెల్లప్పుడున్ను మీ నిమిత్తము. చేవునికి కృతజ్ఞత ర్రీన్తు నామమునకున్ను ఆయన యందు మీకున్న 
స్రాణాన్ను గ. 


ళో అగు పరుచుటకు చాధ్యపడీ యున్నాము యందు -నుహిమ కలుగును. 


యు 


కండే మీ విశ్వాసము మిక్కిలీ అభివృద్ధి పొం: ౨ పర్వము. 

దుట వల్లనున్ను మీ అందరిలో (ప్రతివాని మేము! అయితే సహోదరులారా మన ప్రభువైన ౧ 
అ సో్య్యోన్యము విస్తరించుట వల్లనున్ను మీరు అను | యేసు క్రీన్సు రాకడను. గురించిన్ని మనము ఆయన ౨ 
భవించే మో సమస్తమైన హింసాబాధలలో మా యొద్ద కూడుకొనుటను గుకించిన్ని | క్రీన్తుయిక్క. 
యోప్పుళా కొరకున్ను విశ్వాసము కొరకున్ను మేము | దినము సమోస స్టైనట్టు ఆ్తిత్సవల్లనైనా మాట వల్లనైనా 
దేవుని సంఘములలో మిమ్మును గూర్చి వుక్చహిస్తు నూ యొద్దనుంచి పచ్చినదనిన వృర్తరము వల్లనైనా 
న్నాము, దేని కొరకు మేరు యిష్వుడు శ్రమప |మోరు త్వరగా చంచలమనస్కు_ లై కలకపడక వుం 
డుకున్నారో ఆ దేవుని రాజ్యమునకు మిరు యో. డుటకు మిమ్మును వేడుకొంటున్నాము. యే విధ3 
గ్యులని యెంచబడే నిమిత్తము యిది దేవుని న్యా | ముగానైనా 0 యొవడున్ను మిమ్మును మోసపరచనివ్వ 
యమైన తీర్పుకు దృష్టాంత మై యున్నది. యేలా | కండి యెందుకంకే మొదటో ఆ సళ్యత్యాగము 
గంకే చేవుని యెరగని వారికిన్ని మన ప్రభువైన! వచ్చుబయుళ్ను. ఆ పాప మనుమ్యుడు-అనశా ఈ 
యేసు క్రీస్తు సువాతకాకు లోబడని వారికిన్ని దం. యెనడు యొదిరించి జేవుని మందిరములో చేవని 
డన యిచ్చే ప్రభువైన యేను తేన శక్తిగల దూతలతో . వలె కూర్చుండి తానే చేవుడనని తన్ను అగుపరు 
ఆకాళమునుంచి అన్నిజ్వాలలో ప్రృత్యకుడయేట | చుటవల్ల యేది. చేవుడనబడుమో యేది ఫపూజ్యమ 
స్పుకు మిమ్మును బాధపరివే వారికి ప్రతిచాధనున్ను . వునూ దానియంతటి మిద తన్ను తానే హాచ్చిం 
బాధపడే మికు మాతో కూడా విశ్రాంతినిన్ని, చుకొనునో ఆ నాళన కుమారుడు బయిలుపడుట 
యిచ్చుట జేవునికి న్యాయ మైనై యున్నది. ఆ|యున్ను కలిగితేశే గాని (ఆ దినము రాదు.) 
దినమున తన పరిశునుల యందు మహీమపరచబడు నేను మో యొద్ద వున్నప్పుడు పీటిని మితో చెప్పు ౫ 
టకున్ను విశ్వసించే “వారందరి యందున్ను మా సా తూ వుంటినని మాకు జ్ఞాపకము లేదా. కాబట్టి ౬ 
చ్యుము మివల్ల నమృబడినందున (మి యందున్ను) వాదు.తన స్వకాలముందు బయిలుపరచబడే కొరకు 
ఆళ్చర్య ప పరుముటకున్ను. ప్రభువు వచ్చేటప్పుడు అ ' అడ్జగించే దాని మిరు యెరుగుదురు యేలాగంకే ౭ 
టువంటి వారు ఆయన సముఖమునుంచిన్ని ఆయన ఆస్ఞావికద్ధనుే మమ౭ళాము యిప్పుడు జరుగుతు 


3రళో 


౧౧ లేదు. 


౧౩ 


Thessalonians 1. _9 ఇస్ఫలొనీ కై. కస పర్వము. 
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న్నడి అయితే ఆడ్డగించే = వాడు మధ్యనుంచి తియ్య | 
అప్పుడు ఆ ఆజ్ఞావిరోధి 
ప్రభువు తన ము నిశ్వా! 
'సముపల్ల వాని శ్షీణింపచేసి తన శాకడయుక్క_ 
ను. ఆ (ఆజ్ఞావిరోధి) | 
సమస్త మైన బలముతోను | 
న్ను లత్షణములతోనున్ను అన్భకమంతోనున్ను | 


రా బడే పర్యంకమే. 
బయిలు సరచబకును. 
౯ ప్రుకాళమువల్ల సంహరించు 


రాకడ అబద్ధము యొక్క 


అన్యాయముయొక్క- సమస్తమైన మోసముతోను | (2 
న్ను నశించేవారిలో మైతాను జరిగించే* (ప్రకా 
రము వుండును యెందుకంకే వారు రక్షించబడు 

కు సత్యమును గూచిళాన మును అంగీకరించ 
ఇందువల్ల సత్యమును నమ్మక అన్యాయ 
మందు సంతోషిం చేవారందరున్ను ఇకావిధి పొండే 
కొరకు వారు ఆ అబస్ధమును నమ్మటకు మోసము 
జరుగుట దేవుడు వారకి పంపుతున్నాడు. 

అమితే ప్రభువునల్ల మ్రేమించబడిన సహో 
దరులారా ఆ పరిశుగ్ధపరుచుటవల్లనున్ను సత్యము 


౧౨ 


నమ్ముకువల్లనున్ను రక్ష! కొరకు దేవుడు ఆదెనుంచి . 

మో నిమిత్తము! 

ృతజ్ఞత అగుపకుచుటకు | 
జె 


మిమ్మును యేపలాకిచెను గనుక మేము 

జీవనికి 

౧౪ చాధ్యులమై యున్నా హా 
మోరు మన ప్రభువైన యేసు 
దుటకు ఆయన మా సువాకేళ 


యెల్లప్పుడు 
అందు 
కీ చను మహిమ "పాం 


వ. మిమ్మును పేలి 


డకులారా నిలుకడగా 


లను పట్టుకొనండి. ఆయి 
శీను తౌనున్ను మన 


లను ne Es శాశ్వతమైన ఆదరణను 

న్ను మంచి నిగీక్షణనును. యిచ్చిన మన తండ్రి, 

కల చేసి ప్రతి సడ్వాక్యమందున్ను ప్రతి స్కా 
వళ 


ర్యమందున్ని మిమ్మును స్టిరపరుతురు గాక. 


3 పర్వము. 

తుడక సహోదరులారా మీలో వున్న 
ద్రకారము ప్రభువుయొక్క వాక్యము వ్యాపించి 
సరుగ్గెత్సి మహీమ పొందే నిమిత్తమున్ను మేము 
మూఖుజాలైన దుస్టమనుష్యులనుంచి తప్పించబడే 
నిమిత్తమున్ను మా కొరకు ప్రాక్టించండి యెందు 
కంశే విశ్వాసము ఆందకిడి కాదు. 
ప్రభువు నమ్మకముగా వున్నాడు. ఆయన మిమ్మును 
స్థిరపరిచి శీడునుంచి కాపాడును. మరిన్ని మేము 


న 


అ 


= లేక్క శక్తి ప్రకారము. 


2 యైన చేవుడున్ను మో హృదయములకు నెమ్మది! 


అయితే | 


| మోకు తజాపీంచే వాటిని మారు చేస్తున్నారనిన్ని 
| చేతురనిన్ని ప్రభువు యందు మిమ్మును గురించి 

నమ్ముతున్నాము. అయితే ప్రభువు చేవుని సేన 
కున్ను క్రీస్తు వ్రూఫుజాకున్ను మీ హృదయములను ౫ 
నడిపించును శాక. 

మరిన్ని సహోడరులారా క్రమము తేప్పి ౬ 
| మేము ఆప్పగించిన పద్ధతుల ప్రకారము నడువని 
| ప్రతి సహోదరుని యుడ్దనుంచి తొలిగిపో వలె 
నని మన (ప్రభువైన యేను శ్రీన్తు పేరట మోకు 
ఆజ్ఞాపీస్తున్నాము యొందుకంకే మమ్మును యేలాగు ౭ 
bs ee pur) 
వెంబడించ వలెనో ఆది మోకు తెలుసును. యే 
|లాగంకే మేము మో మధ్యను అక్రమముగా 
! వ 3 రమెజ § చి 
| నడువ లేదు మరెన్ని యెవని యొద్దనున్ను వుచిత 
ముగా ఆహారము తినక మేము మిలో యొవని 
మోదనున్ను భారము మోపకుండే కొరకు ప్రయా 
సముతోనున్ను కష్టముతోనున్ను దివాళ్మాత్తులు 
పని చేస్తూ వుంటిమి. మిరు మమ్మును అనుస 
! రించే కొరకు మమ్మును మేము మచ్చు-గా అగుపరు 
చుటశేగాని మాకు అధికారము లేనందున కాదు 
యుందుకంయే మేను మీ యొద్ద వున్న ప్పుడు యెవ 
రైనా పని శేయయెలబ్లక పోతే తిన కూడదని మాకు 
ఆజ్ఞాపించితిమి. యందుకంకే పని యేమిన్ని 
ca 
చేయక పరుల జోలికి పోయి అక్రృమముగా నడిచే 
కొందకు మోలో వున్నారని వింటున్నాము. 
వంటి వారు నిన్మశముగా పని చేస్తూ కమ స్వకీ 
.యయెన ఆహారము తిన వతెనని మన ప్రభువైన 
| మేను చేరట వారికి ఆజ్ఞాపించి బోధిస్తు 
; న్నాము. యుక్తము 
శా? చేయుట యందు విసక వద్దు, ఈ వర్త 
(రము వల్లవైన మా మాటకు యెవడైనా లోబడనట్ట 


ళు 


స్ట్‌ 


౧౦ 


౧౧ 


ఆటు ౧౨ 


కన 
చస 


౧౩3 
౧౯ 


అయితే సహోదరులారా 


యితే ఆతనికి గురుతు జేసి అతడు నిన్టువడే కొరకు 
అతనితో సహవాసము చేయవద్దు. అయినప్పటి 
| కిన్ని అతని శ్యక్కువుడని యెంచక సాహూదరుడని 
1 అతనికి బుద్ధి చె సమాధాన ప్రభువు 
కాను మోకు యెల్లప్వుడున్ను (ప్రతి విధముల చేతను 
సమాధానము యిచ్చును శాక, ప్రభువు మో 
' అందరికి తోడ్ర యుండును శాక. 

పౌలుననే నా చేవ్రాక్‌ వల్ల్యనైన ఆశీర్వచనము 
చూడండి, ఇదిప్రతి వుత్తరమందున్ను నా గురు తై 

యున్నది. మన ప్రభు 
| వైన యేసు కీ క్రీన్తుయొక్క_ కృప మోకందరికి తోడై 
యుండును గాక. 


౧౫ 


ఇండి. 


౧౭ 


ఆలాగు న్రాస్తున్నాను. 


+ లేక, మేలు. 
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౧ పర్వము. 
మన రక్షకుడైన దేవుని యొక్క_యున్ము మన 
| నికీక్షణయైన ప్రభువైన యేసు శ్రీస్తు యొ 
యున్ను నిణకాయమువల్ల యేసు (క్రీన 
యున్న పౌలు విశ్వాసమందు నా నిజ కుమారులైన 
తి మొన్గాయుకు-ా 

మన తం్యడ్రినైన దేవుని వల్లనున్ను మన ప్రధ 
వైన యేను క్రీస్తు వల్లనున్ను కృపయున్ను కరుణ 

యున్న సమాధానమున్ను కలుగును శాక, 
3౩ చేను మళవొనియకు ప్రయాణ మైనప్పుడు నీవు 
కొండకికి వారు యితర బోధ చేయ సద్దనిన్ని 
| ఆ విశ్వాసమందున్న దేవుని నిర్వాహకత్వము కంకే 
శర్క_ములను యొక్కువనా.. జరిగించే కథలనున్ను 
తీరని వంకావళులనున్ను అత్య పెట్ట నద్దనిన్ని ఆజ్ఞా 
పించే నిమ్వర్తము ఎఫెనులో నిలువ వలెనని నిన్ను 
౫ వేడుకొనిన ప్రకారము (చేయుము.) అయితే ఆ 
యొక్క అభిప్రాయము యేచంకే పవ్నిత్ర హృదయ 
మునుంచిన్ని మంచి మనస్సాక్షీనుంచిన్ని నిమ్మ_సట 
౬. మైన విశ్వాసమునుంచిన్నీ కలిగే ప్రేమ... వీటిని 
ప్రమాణపు బోనకులై యుండ 
౭గోరి తాము వెస్పే వాటినైనా వేటిని గురించి 
యాధఢిగా పలుకుదుకో వాటివైనా. గ్రహించక 
; తావటి పేలుటల తట్టు తెకిగకి, 

| టె 

నాకు అప్పగించబడిన (శ్రీమంతురైన దేవుని మహీ 
౧౦-మ గల సువాతీ౯ చొప్పున అనీతిమంతులకున్ను 
౧౧ అవిణేయులకున్ను 


(= 
అపెష్లలై 


అ 


| కొందరు తప్పి ఆజ్ఞ 


హీనులకున్ను పావులకున్ను 


కులకున్ను మాతృహంతకులకున్ను నరనాంతకులకు 
న్ను న్యభఖివారులకున్ను పురుషసంయోగులకున్ను 
పవ ప 
మనుష్య చోరులకున్ను అబగ్జికులకున్ను అఫప్రమాణి 
కులకున్ను స్వస్థ బోధకు విరోధమైనది మరి యే 


అయినప్పటిశిన్ని 1 


ఆపపిర్రులకున్ను మతమావకులకున్ను పిళృహంత | 


| FIRST EPISIL.E TO TIMOTHY. 


అపొసలన పౌలు 


యా! 


తిమొథయుకు పంపిన మొదటి వుత్తరను. 


చనా వుంశే (చానికిన్ని) ఆజ్ఞాష్ర్కమాణము నియ 
మించబసను గాని నీతిమంతుని కొరకు కాదని 
యెవ'డ్‌నా యెకిగి ఆజా పృమాణమునకు అనుకూల 
చ సం 
ముగా ధాని నాడుకొంశే ఆడి మంచిదని యెరు 
గుదుము. మరిన్ని స్రార్వము చూపకుడనున్ను ౧౨ 
తరిమే వాడనున్ను హీంచకుడనుప్నాన నన్ను సేవలో 
వుంచి నన్ను నమ్మకమైన నానిశా యొంచినందున ౧౩ 
నన్ను బలపరిచిన మన ప్రభువైన క్రీస్తు యేసును 


గూర్చి కృతబ్ఞాడ్నై యున్నాను. అయితే తెలివి 
లేక అనశ్వాసమందు. చేస్తిని గనుక కనికరము 


పొందెతివి. మరిన్ని మన ప్రభువుయొక్క కృప 
శ్రీస్తు యేను యందున్న విశ్వాసముతోనున్ను ప్రే 
మతోనున్ను అత్యేసికముగా విసరించెను. 
లను రత్నీంచుటకు ,క్రీన్సు యేసు యీ లోకము 
నకు వచ్చెననే వాక్యము నమ్మతీగినదిన్ని పూస్ణ్రాంగీ 
కారమునకు యోగ్య మైనద్నిన్నై యున్నది. 
లో నేను మొదటి వాడా యున్నాను, 
యేన్ముక్రీస్గు తన యందు నిత్య జీవ నిమిత్తమై 
శ్వ సించబోయే. వారికి మచ్చునా ఆ వూణకా 
శాంతమును మొదటివాడ్ననేన నా యందు 
గకిచే కొరకు "నేను కనికరము పొందితిని, 
నిర్యుడైన రాజుకు అనగా అత్షయుడున్ను అద్భ 
శ్యుశున్న్ను అకితీయుడు న్నన జ్ఞానముగల డే 
నికి ఘనమున్ను మహిమయున్ను యుగ యుగ 
ముల పర్యంతము కలుగును గాక, ఆమేన్‌, 
కుమారుడవైన తిమొునాయూ. నిన్ను గురించి 
ముందర చెప్పబడిన ప్రవచనముల చొప్పున నీవు 
వాటివల్ల యీ మంచి యుద్ధము జరిగించే కొరకు 
యీ యాజ్ఞను నీకు అప్పగిస్తున్నాను. (ఇందుకు) 
విశ్వాసమునున్ను మంచి మనస్సాశ్నీనిన్ని వైకొన 
వలెను, దీని కొందరు తొలిగించి విశ్వాస విన 


పొప్పు ౧౫ 


వారి 


అయితే ౧౬ 


౪ 


Em 


గ 
గు 


౨ళోజ_ 


1 Timothy 1,1. ౧ తీమొభెయు _9, 3 పర్వము. 
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౨౦ యమై మ్రోడ బద్దలై నశించిన వావైరి, చారిలో 
హుమెనైయున్ను అశెక్సంద్రున్ను 
వీరు దూషించక వుండుటకు శిత్నీంచబడే నిమిత్తము 
వీరిని మైతానుకు అప్పగించితిని. 

౨ పర్వము. 
కాబట్టి మనము ఫూర్ణ భక్తితోనున్ను గాంభీర్య 
ముతోనున్ను ెమ్తదిగానున్ను. సుఖముగా నున్ను 

౨ జీవితకాలము గడిపే నిమిత్తము మనుష్యులందరి 
కొరకున్ను రాజుల కొరకున్ను అధికారము గల 
వారందరి కొరకున్ను వేడుకొనుటలంన్ను ఫ్రా భళా 


నలున్ను విజ్ఞాపనములున్ను కృతోవశార్‌ స స్తోత్ర 
ములున్ను చేయబడ వలెనని అన్నిటికంయే ముందు 
3 శా బోధిస్తున్నాను యెందుకం కే మనుష్యులందరు 
రో రక్షణ పొందుటకున్ను సత్య ముయొక్క నిండు తెలి 
వికి వచ్చుటకున్ను యిచ్చయించే మన రక్షకురోన 
జేవుని యెదుట యిది మంచిగెన్ని యిష్ట్రమైనదిన్న్నై 
౫ యున్నది. యెందుకంశే దేవుడొక్కడున్ను దేవు 
నికిన్ని మనువ్యులకున్ను మనుష్య డైన యేస్నుక్త్రీ 
ఇ- స్తే మధ్యసతి౯ యొక్క_డున్ను వున్నారు. ఈ 
యన ఆందరికొరకు తన్ను తానే విమోచన (క్రయ 
ధనముశా యిచ్చెను యిది స్వకాలముల యందు 
౭ సాక్ష్యము పొందేది. అందునిమళత్తము నేను ప్రక 
టీంచే వాడగానున్ను అపొస్తలు గానున్నులాక్రీస్తు 
యందు నిజము చెప్పుతున్నాను అబద్ధమాడను- 
విశ్వాస నత్యముల యందు అన్యజనులకు బోధకు 
డగానున్ను నియమించబడితిని. 
కాబట్టి ప్రతి స్థలమందున్ను. పురుషులు కోస 
మున్ను వాశ్వాదములున్ను విడిచి పవిత్రమైన 
చేతులెత్తి ప్రాథిజాంచ వలెనని కోరుతున్నాను. 


రా 


శాఆలాగు స్తీలున్ను సీస్తతోనున్ను స్వస్థచిత్తముతో 
నున్ను తేగిన వ స్త ములచేతనేగాని జడ వెంట్రు 


కలతో నైనా బరాోోరముతో నైనా ముత్యములతో 
నైనా మిక్కిలి వెలగల వ స్త ములతోైైనా కాదు 
ww 


౧౦ ఆయితే దైవ ఛక్తిగలవారమని వెప్పుళొనే స్త్రీ 


లకు తగిన ఆకారముగా మంచి 
౧౧ తామే అలంకరించుకొనపలెను. 


క్రీయలవల్ల తమ్ము 


స్త్రీలు మౌన 
ముగా వుండి పూర విధేయతతో ేర్చుకొనవలెను. 
౧౨ అయితే బోధించుటకై నా పురుషుని మోద అధికా 
రము చేయుటకైనా స్తీ కి సెలనిన్వను. ఆమె 
౧౩ మొనముగా వుండ వలెను. యెందుకంకే మొదట 
ఆదామున్ను తరువాత ఏవయున్ను నిర్గించబడిరి. 


వున్నారు., 


ఏ | సంఘమును. యేలాగు 


మరిన్ని ఆదాము మోసపరచబడ లేదు అయితే ౧౪ 


స్తీ మోసపరచబడి అపరాధములో పడెను, అ౧౫| 


యినప్పటికిన్ని స్వస్థ చిత్తముతో వారు విశ్వాస 
హేను పరిశుద్ధతేల యందు నిలకడగా వున్నట్ట 
యితే పిల్లల కానుపువల్ల ఆమె రశ్మీంచబడును. 
3 పర్వము. 

ఎవరైనా అధ్యకృతను ఆశించినట్టయితే దొడ్డ ౧ 
పని కోరుతున్నాడ నే మాట నమ్మ తగిన దై యున్నది, 
కాబట్టీ అధ్య కుడు నిందా రహితుడున్ను వైక్క ౨ 
భార్య గల పురుషుడున్ను జ్వాగ్రతేగల వాడున్ను 
స్వస్థచిత్తుడున్ను నుర్యాదాస్థుడున్ను ఆతిధ్యప్రి 
యూకున్ను బోధించుటకు తగిన వాడ్నున్నై యుండ 
ఐలెను. నద్యపానియున్ను కొస్టేవాడున్ను లాభ 3 
ము అపేక్షీంచే వాడున్ను కోక సాత్వికుడున్ను 
పోట్లాడని వాడున్ను ధనాపేత్స లేని వాడున్నై 
యుండ వలెను, మరిన్ని ఫూణళా మాూన్యతతో ౪ 
లోబడిన పీల్లలు గలవాడై తన యింటివారిని బాగా 
యేలే వాడై యుండ వలెను. అయితే యెవరైనా ౫ 
తన యింటివారిని యేలుట తెలియక పోతే డేవుని 
జ్యూగ్తత. వేయ. గలడు. 
అతడు గర్వముతో వుప్పాంగి నైతానుయొక్క_ ౬. 
శిమావిధికి లోబడకుండే కొరకు కొత్తగా చేరినవా2ై 
యుండ కూడదు. మరిన్ని పై తానుయొక్కు నిం ౭ 
దళోేనున్ను వురిలోనున్ను సడకుండే. నిమిత్తము 
మెవారివల్ల మంచి సాక్ష్యము పొందినవాడై యుండ 
సలిను. ఆ ప్రకారము పరిచారకులు మాన్యులై ౮ 
బ్వజిహ్యలున్ను చాలా మద్యపానాస క్తులున్ను 
లాభము ఆశేక్నీంచే వారున్న యుండక విశ్వాస ౯ 
మనుళామును సవ్నిత్రు మనస్ఫాశ్నీతో గైకాశే వానై 
యుండ వలెను. మరిన్ని వారున్న మొదట పరీ ౧౦ 
శీంచబడిన తరువాత నిరపరాధులైతే పరిచారక 
శ్వము పొందనిము. ఆలాగు భార్యలు మాన్యలై ౧౧ 
కొండెములు చెప్పని వారున్న. స్వస్థచిత్తలున్ను 
అన్నిటి యందు నమ్మకమైన వారున్న] యుండ 
వలెను, పరిచారకులు. న్రైెక్కొ_క్క_ భార్యగల ౧౨ 
వారన పిల్లలనున్ను తమ స్వకీయ మైన యింటి వారి 
నిన్ని బాగా యేలేవాకై యుండవలెను, యెందు ౧౩ 
కంటే. పరిచారకక్వము బాగా జరిగించిన వారు 
తమకు మంచి స్థితినిన్ని (క్రీస్తు యేను యందున్న 
విశ్వాన విషయమై బహు ధ్రైర్యమునున్ను పొందు 
దురు... శీఘ్రముగా నీ యొడ్దికి వచ్చుటకు నరీత్నీ ౧౪౯ 
స్తున్నాను అయితే నేను ఆలస్యము చేసే పక్ష ౧౫ 
మందు బేవుని యింటిలో నీవు యేలాగు ప్రవర్తించ 


= 


మ Timothy IV, ¥. 


మో ఆది నీవు యెరిగే కారకు వీటిని నీకు! 
'వ్రాన్తున్నాను. యెందుకంకే అది జీవించే జే, 
వుని సంభు మై సక్యేముయొక్క_ భమున్ను ఆధా ' 
౧౬. క్‌ యున్నది. మరిన్ని చైవ భక్షియొక్క. 
నిరాక్నేపముశా గొప్పదై యున్నది యే 


లకు అగుపడెను. త్రి 
' లోకమందు నమృబడెను. మహీమలోేకి యెత్తీబ డెను, 


ఈ పర్వము. 
అయితే. అంక్యేదినములలో అబ స్టమాదేవారి 
వేషధారణ యందు కొందరు మోసపుచే 


నం 
యందున్ను దయ్యు ముల బోధయందున్ను 
స్నా దయ్యు న్న! 


చేసీ 


ఛ్‌ 


విశ్వాసత్యాగము చేతురని ఆళ్ల తేటగా ఇప్వతు 


! న్నది, వారు తేమ మన; సాక విషయమై చాత 
) వేయబడి పెంక్లాడుటకు నిషేధిస్తూ సత్యమును 
3 యెరిగిన విశ్వానుల చేత కృతజ్ఞ త్రో స్ప ఫుచ్చుకొన 
బడీ కొరకు దేవుడు సృష్టించిన ఆహారములను 

ఈ మానవశెనని చెప్పుతూ వుందురు. యిందుకంశే 
దేవుని (ప్రతి సృష్ట్రియున్ను మంచిది. మరిన్ని 


కృతజ్ఞకతో పుచ్చుకాంయే విసక్టంచ వలసీనది యే 


రచబడి 


న్ను (సాథళాన వల్లనుమ్ము అడి పరికుద్ద 
యున్నది. 5 
a 


వీటిని నీవు సహోదరులకు బోధిన్లూ నీవు 
అనుసరించిన సుబోధయొక్ళ_యున్ను విశ్వాసము 
యొక్క_యున్ను వాక్య ములయందు పెంచబడుతూ 
యేను లీసా యొక్క మంచి నేవకు, 


యేలుటలైన కథలను విస 


ంచి డేవచ్ళక్తి నిమిప్తము నీకు నీవే అభ్యసించుకొ 
నుము యెందుకం కే శరీరము అభ్యసించుట కొంత 
మట్టుకే ప్ర్రమోజనమై యున్నది అయితే దేవకికి 
జి జీవమును. గురించిన్ని రాబోయే డాని 
గురించిన్ని వార్టత్తము కలిగి యున్నందున ఆది 
ప్ర మై యున్న! నవ 

అన్నిటికిన్ని మై నకాజ్యా యై యు న్నది . ఇడి నమ 
తగినదిన్ని పూకాజాంగీకారమునకు తగినదెన్నైన 
౧౦ వాక్య ము-యొందుకంతే నునుష్యులందరిక్‌ 
సుముగా విశ్వాసులకున్ను రక్నకుణై 


తా 


శతా 


i జేశ్చని యందు నిరీక్షణ వుంచి యున్నాము. గనుక 
i యిందు. నిమిక్తమ ప్రయాస 


మున్ను సెందుతున్న్హాము. 


౧౧ వీటిని ఆజ్ఞాపించి బోధించుము. నీ యానన 
1౧౨ మును యెవనినిన్ని వుపేమ్నీంచనివ్వుకుము.. అయితే; 


1 దిన్ని లేదు యెందుకంటే జేవని వాక్యుమువల్లును ! 
న్ని స్ట్‌! 


వై యుందువు. ' 


యున్న జీవ, 


౧ తమొ ఢెయు ళ్‌ ౫ పర్పుము. 


శ 
ఆత్తయందున్ను విశ్వాసమంచున్ను పవిత్రత 
క కక షా aE 
"యందున్న విశ్వాసులకు నముచ్చుగా వుండుము. 
చేను వచ్చేపద్యంతము చదువుట యందున్ను బుద్ధి 
చెప్పుట యందున్ను బోధించుట యందున్న 
స్ట ప్ప బోటు న్న 
 చేతులుంచుటతో 
యిన్వాజడి నీలో వ్ర న్న 


సదు. 
ద 


యం 


మాటు యిందుళ్ను న 


డసతా 


సరించి అలక్ష్యము 


సబై అం 
నిమిత్తము వీటి యందు ను 


br: 


న్‌ 


ంచి వీటిలో 
నీ నుము, 
లో నిలిచి యుండుము యెందుకంకే ఆలాగు 
నీవు నిన్నుమ్ను నీ మాట వినే వారినిన్ని 
ంతు 


చూచుకొ. 


చి 
స్‌ 


య్‌ 


|| 


ల 


క్షి 


వనస్తు 


ఫం డి క క 
రండ్రైవలనున్నా, యౌ 


లను తేల్లుల 
త్రకతో 


వీతసున్న చూచి వారికి బుగ్గి 
జముగా విధవలై యుండే విధవలను 
అయితే యే విధవన్వైనా. పిల్లలు 
గానీ మనుమలు గానీ వుంకే వీరు మొదట తమ 
కి విషయమై. భక్తీణా నడుచుటయున్న్న 
కమ తలిదంద్రులకు ప్రుత్యుపకారము. చేయుట 
యున్ను శేచుకాకొన ఐలెను యందుకంయే యిది 
చేవుని యెదుట మంచిడిన్ని యిస్ట్రమైనడినాషా యు 
న్నది. అయితే చెంజిగా వుండే నిజమైన విధవ 
చేవుని యందు సిరీ కీంచి వేడుకొనుటల యందున్న 
'ప్రాన్థనల యందున్ను దివార్శాత్ర్యము. నిలకడగా 
వుండును. 
_ర్రించినదె 


ఏల వలెనున్ను వృద్ద 
ఛ 


కస్ట 


యిం: 


భోగముల యందు 
స్తూ చనిపోయిన్నడ్ర యున్నది. 

శామరై యుండుటకు వీటిని ఆజ్ఞా 
అయితే యెనడైనా స్వకీయులనున్ను విశేషముగా 
తన యింటి వారినిన్ని సంరక్షీంచక పోతే వాడు 
విశ్వాసము విడిచి ఆవిశ్వాసి కంయే దుష్టురై యాం 


అయితే సుఖ 


వాయ 


డును. అరువై యేంస్లకంకే తక్కువ కాక 
వొక్క పురుషునికి భాక్యయై మంచి ,క్రియలనల్ల 
పేరు పొందిన విధవ పిల్లలను పెంచి “ఆతిథ్యము 


"చేసీ పరిశుద్దుల పాదములు కడిగి బాధపడిన ఇారికి 
సహాయము చేని ప్రతి సత్మార్యమునున్ను 'వెంబ 
డించినథాతే ఆమె విధవల లెక్కలో చేచకాబడ 
నిమ్ము. అయితే తక్కున వయస్సు గల విధవలను 
చేక్చవడ్డు యెందుకంశే చారు శ్వీన్తుకు వితోధ 


న్ను క్రోమ యం 


జః 


౧౫ 


న! 


గా 


న 


౧౦ 


౧౧ 


నిన్ను గురిం ౧౬. | 


IL Timothy Vl. 


౧ తిమ్లై కాయు: ౬ పర్వము. 
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౧౨ముగా నిరంకుళలైనప్పుడు = పెం జ్ఞాడుటకు కోరి తేమ 
మొదటి విశ్వాసము నిడుచుటవల్ల తీర్చు పొందు, 
౧కిదురు. మరిన్ని వారు యింటింటీకి తిరుగుతూ 
బద్దకురాండ్లవుటకు చేర్చుకొందురు. బద్దకురాండ్లు 
మాడ్రమే గాక వదనే వారున్ను పరుల జోలికి, 
జ్ఞాప 


౧౪ వచ్చే చాటు పలుకరానివి సలుకుదురు. 


బట్టి యావన స్త్రీలు వివాహము. చేనుకొని పిల్ల 


లను కని గృవాపకిపాలన జరిగించి నింద నిమిత్తము 
విరోధికి యే హేతువున్ను యివ్వుకుండ వలెనని 
౧౫ కోరుతున్నాను యెందుకంకే యిండాక కొందరు 
౧౬తోవ కప్పి మైతాను వెనుకకు వెళ్లిరి. విశ్వ 


సీంచే ఫురుషునికైనా స్తీ కైనా విధవలు వంకే 


సంఘము నిజ విధవలకు సహాయము చేసే కొరకు 
దానిమోద భారము వుంచక వారే వీరికి సహాయము 
చేయ వలెను, 
బాగా అధికారము చేసే పెద్దలు-వాక్య మందు | 
న్ను బోధించుట యందున్ను ప్రయాసపడే వారు 
విశేషముగా ెట్టింపు భునమునకు పాత్రలని యెం 
౧ చబడనిమ్లు యొందుకంయే--నూచేకా మడు యూ 
తికి బుట్ట జేయ నద్దనిన్ని మరిన్ని పనివాడు తేన 
జీతమునకు పాత్రుడనిన్ని లేఖనము ఇెప్పుతున్నది. | 
౧౯ ఇద్దరు ముస్తుకు సాతులు వుంటేనే గాని పెద్దకు 
విరోధముగా దోషారోపణ అంగీకరించ వద్దు. 
౨౦ ఇతరులు భయపడే కొరకు పాపము చేనేవారిని 
౨౧ అందరి యెదుట గన్దించుము. యేదిన్ని పశ్షపా 
తముతో చేయక వీటిని గైకొన వలెనని చేవుని! 
యెదుటనున్న ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు యెదుట! 
నున్ను యేక్చ్పరడబడిన దూతల యెదుటనున్ను నీకు, 
ఆనబెట్టుతున్నాను. 
ఎవని మీదనైనా చేతులు త్వరగా వుంచకుము. 
పరుల పాపములలో పాలివాడవై యుండ. వద్దు. 
నిన్ను నీవే పవ్మిత్రునిగా కాపాడుకొనుము. 
ఇకను నీళ్లు మూత్రము తాగక నీ కడుపు కొర 
కున్ను తరుచుగా వచ్చే నీ బలహీనతల కొరకున్ను 
కొంచెము ద్రామైోరసము పుచ్చుకొనుము. 
కొందరు మనుష్యుల పాపములు తేటగా బయి 
తీస్రకాకు ముందట నడుస్తున్న వి. 
౨౫ మరి కొందరిని వెంబడిస్తున్నవి. ఆ ప్రకారమే 
కొందరి మంచి (క్రియలున్ను తేటగా బయిటబడు 
తున్నవి. ఆలాగు కానివి దాచబడ చేరవు. 
౬ సర్పము. 
"దేవుని నామమున్ను ఆయన బోధయున్ను 
మూషించబడక వుంచే 


౧౭ 


| 


౨౨ 


౨౩ 


ఎర 
లుపడి చాషాయప్రు 


| పొందుడుము. 


కెంది డానుళై యున్నారో వారు తమ స్వకీయ 
యజమానులు సమస్త నునమునకు పాత్రలని యెం 
చవలెను. మరిన్ని విశ్వాసులైన యజమానులు 
గలవారు వారు స్హదరులుగడా అని వారిని 
నిర్లక్య పెట్టక మరీ యెక్కువగా వారికి సేవ చేయ 
వలెను. యెందుకంకే యీ వుపకారము పొండే 
వారు. విశ్వానులున్ను |ప్రీయులున్నా యున్నారు. 
వీటిని బోధించి బుద్ధి చెప్పుము 

యెవడైనా మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తయొ 
b= స్వస్థ వాక్యములనున్న్ను 'దైవబ్ళక్తీకి అనుగుణ 
మైన బోధనున్ను లక్య పెట్టక చేశే రీతిగా బోధిం 
చికే ఆయన అహంకరించి యేమిన్ని యొరుగక 
తర్మ_ములను. గురించిన్ని చాశ్వాదములను గురిం 
చిన్ని వ్యాధిపడి యున్నాడు. వాటివల్ల అసూయ 
యున్ను జగడమున్ను దూవణలున్ను దురనుమూన 
ములున్ను మనస్సు చెరపబడి సత్యేహీనులై డైన 
భక్తి లాభ వ్యాపారమని యెంచుకొ నే నునుమ్యుల 


| యొక్క. ర్భ వివాదములున్ను కలుగుతున్న వి. 
అట్టివారికి దూరముగా శుంధుము. ఆయితే సం 
కసి సహితమైన ైవళ్థక్తి బహు లాభ వ్యాపార మై మై 


యున్నది. యేలాగంకే మనము యీ లోకము 
లోకి యేమిన్ని తేలేదు. దీనిలోనంచి యేమిన్ని 
తీసుకొని వెళ్ల లేమని స్పష్ట్రమై యున్నది, అయితే 
అన్న వ స్పయులు గలవారమై వాటివల్ల తృప్పి 


ఆయితే ధనవంతులౌెటకు అ"పే 
శంచే వారు శోధనలోనున్ను వురిలోనున్ను వివే 
కము. లేనటువంటిన్ని హానికర మైనటువంటిన్ని అ 
చేక దురాళలలోేనున్ను పడుదురు. ఇవి మను 
మ్యులను నాళన చ్రేశీయములలో యుంచి వేసు 
ను యెందుకంయే ధనాపేక్ష సమస్తమైన కీడులకు 


మూలమై యున్నది. కొందరు డాని వాం 


ఇంచి విశ్వాసమునుంచి తొలగి నానా దుఃఖము 


లతో తమ్మును తామే పొడుచుకొనికి. అయితే 
ఓ జేవుని మనున్యుడా నీవు వీటిని విడిచి నీతినిన్న 
ఛక్తివిన్ని విశ్వాసమునున్ను యైనునున్ను వ్రూర్చు 
నున్ను సాత్వికమునున్ను వెంబడించుము. విశ్వా 


| సముయొక్క_ మంచి పోరాటముతో పోరాడుము. 
| నిత్య 


జీవమును పట్టుకెనుము. దానికై నీవు 
పిలువబడి అనేక సాతుల యెదుట మన మంచి 
వ్రుష్వుకొనుట వెప్పుకింటివి. సమస్పమున్ను జీవిం 
పడేసే దేవుని యెదుటనున్ను పొంతిపిలాతు యొద్ద 


మంచి వెన్వకొనుటకు సాత్య మిచ్చిన యేసుక్రీస్తు 


క్‌ 


ర 


వెళ్ళి 


గు 


= 


౧౦ 


౧౧ 
౧-౨ 


ats 


కొరకు యెండరు కాడి] యెదుటనున్ను నీవు నిష్కళంకముగానున్ను అనిం ౧౪ 
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ద్యముణానున్ను యూ ఆజ్ఞను మన (ప్రభువైన యేను | యందే గాని భనాస్థిక యందు నికిక్షణ వుంచక 
శ్రీన్తు ప్రశ్యషళత ఇ పర్యంతము. న వలెనని | మేలు చేసి మంచి క్రియలనే ధనము గలవారున్ను 
| ౧౫నీకు ఆజ్ఞాపిన్తున్నాను. అడి తన స్వకాలముల  దాళృత్వము నలవి సన్ను పంచిపెట్టుటకు సిగ్గప ౧౮ 
యందు (క్రీమంతుడైన అద్వితీయ నాధుడు అగు డిన వారున్న] * యుండి యా! నార “వము ప్లు 
వదచును ఆయన రాజులకు రాజున్ను ప్రభు | బ్రాచ్చే నిమిత్తము రాబోయే కాలము కొరకు శ్రమకు ౧౯ 
౧౬ వులకు ప్రభువువ్నై యున్నాడు. ఆయన మా మంచి ఫునాది కూర్చుకొన వలెనని వారికి ఆజ్ఞా | 
మే అమరత్వము గలవాడై దురవశాహమైన | సించుము. 
వెలుగులో నివాసిరమై యున్నాడు, ఆయనను 
మనుష్యులలో యొవడున్ను చూడలేదు యెవడు | 
న్ను చూడ "నేరడు. ఆయనకు శాళ్వత మైన ఘన! 
మున్ను బలమున్ను వుండునుగాక, ఆమేన్‌. 
౧౭ ఇప్పటి లోకమందు ధనవంతులైన వారు గర్వ | దూరముగా వుండుము. అది పొండితిమని కొం ౨౧ 
మనస్కులు కాక అనుభవించుటకు సమస్తమున్ను ! దరు చెప్పుకొని విశ్వాస విషయమై తప్పిపోయిరి. 


మనకు పరిపూణజాముగా దయచేసే సజీవ చేవుని| కస నీక తోడై యుండును గాక 


ఓ తిమొథియా నీకు అప్పగించబడిన దాని ౨౦ 
కాపాడీ పేలుటలైన వట్టి మాటలకున్ను జ్ఞానమని 
అబద్ధముగా పిలువబడిన దాని విపకీశములకున్న 


*లేక్ష, అమ్యోన్య సవావాసులున్న, 


అలం 


SECOND EPISTLE TO TIMOTHY. 


అపాసలన పౌలు 
ఎటు 


తిమొఖథెయుకు పంపీన రెండవ వుత్తరము. 


౧ పర్వము. | ప్రకారముగానున్ను దయ (ప్రకారమగానున్ను 
శ్రీను యేసు యందున్న జీన వాగ్ద త్తమ చా | మనలను రత్నీంచి పరిశుద్ధమైన పిలుపుతో మనలను 
ప్వున దేవుని చ్చిత్తమువల్ల యేను క్రీస్తుయొక్క అపొ పిలిచెను. ఆ (దయ) యుగముల కాలములకంకే 
౨ స్థరైన పౌలు నా ప్రియ కుమారుడైన తిమొగా| మునుపు క్రీస్తు యేను యందు మనకు యిన్వబ డెను. 
యుకు--తండ్రియైన టేవుని వల్ణనున్ను మన ప్రభు | అయితే నురణమును కొట్టివేసి జీవమునున్ను అత్మ ౧౦ 
వైన శ్రీను యేను వల్లనున్ను కృపా కరుణా | యతనున్ను సువాతేకావల్ల వెలుగులోకి తెచ్చిన 
సమాధానములు కలుగును గాక, ' మన రక్షకుడైన యేసు శ్రీను ప్రత్యక్షత వల్ల అడి 
"నేను యెడతెగక దివార్నాక్రులు నా ప్రార్థ కేటపరచబడి యున్నది, అందుకు నేను అన్య ౧౧ 
నల యందు నిన్ను యేలాగు జ్ఞాపకము చేసుకొం | జనులకు చ్రుకటించే వాడగానున్ను అపొస్తలుగా 
టున్నానమో నేను శుద్ధ మనస్సుతో నా ఫూర్టు' నున్న బోధకుడగానున్ను నియమించబడితిని. ఆ ౧౨ 
కల రీతిగా నేవించే చేవుని గూర్చి నాకు కృత, హేతువు చేతను యీ (శ్రమలనున్ను పొందుతు 
ళోజ్ఞక కలదు. యెందుకంకే నీ కన్నీళ్లు జ్ఞాపకము | న్నాను. అయినప్పటికిన్ని నీగ్తుపడను. యెందు 
. చేసుకొని చేను సంతోనముతో నిండుకొశే శ్రా! కంయే నేను నమ్మిన వాని యెరుగుదును. మరిన్ని 
రకు నిన్ను చూచుటకు మిక్కిలీ కోరుతూ నీలో | చేను ఆయనకు అప్పగించినదాని ఆ దిన నిమిత్సము 
వున్న నిష్కపటమైన. విశ్వాసమును జ్ఞాసకము | ఆయన కాపాడ గలడని నమ్తుకొంటున్నాను. 
శెచ్చుకొంటున్నాను. అది మొదట లోయి ఆశే శ్రీన్తు యేను యండైన విశ్వాస (ప్రేనులతో నీవు ౧౩ 
నీ అవ్వలోనున్ను ఐనీకే అనే నీ తన్లీలోనున్ను | నావల్ల వినిన స్వస్థ వాక్యముల పద్ధతిని గైళొనుము. 
నివసించెను అయితే ఆది నీలోనున్ను వున్నదని | మనలో నివసించే పరిశుద్ధాత్త వల్ల నీకు అప్పగించ ౧౪ 
బడిన ఆ మంచి పడాభకాము కాపాడుము, 
అసియలో వారందరు నన్ను విడిచి తొలగిపో ౧౫ 
యిరని నీకు తెలుసును, ఫుగెల్లు “హమొ౯బ ననే 
అనే వారు వీరిలో వున్నారు. జనేసిఫారుయిం ౧౬ 


క్ర 


నిక్చోయించుకొంటున్నాను, 

కాబట్టి నా చేతులు వుంచుటవల్ల నీలో వున్న 
'చేవుని కృపావరము ప్ర జ్వలింప చేయ వలెనని నీకు 
2 జ్ఞాసకము. చేస్తున్నాను. యెందుకంయే. డేవుడు! 


a 


మనకు శీక్తిన్ని _ప్త్రేమయాున్ను 'స్వస్థబోధయున్ను 
గల యాత్తేచే గాని పిరికితనము గల యాత్తేను యి 
రావ్వలేదు. కాబట్టి నీవు ప్రభువుయొక్క సాత్య 
మును గురించిరెమైనా ఆయన ్రైదివైన నన్ను గురిం 
చియైనా నీగుపడక టేవుని శకి ప్రకారము నీవు 
నువార్థ నిమిత్తమైన (శ్రమానుభవములో పొలివా 
శాడవై యుండుము యెందుకంకే ఆయన మన క్రి, 
i 

యల ప్రకారము కాదు అయితే తన స్వనిణణాయ | 


టినారి యందు (ప్రభువు కృప చేనును గాక యెం 
దుకంకే ఆయన అనేక పర్యాయములు నా యల 
సట తీచికా నా సంకెళ్లను గురించి సిస్తపడక 
రోమాలో వుండి నన్ను మిక్కి_లీ జాగ్రతగా వెతికి ౧౭ 
కేనుగొసెను. ఆ దినమందు ఆయన చ్రభువు వల్ల ౧౮ 
కృష పొందుటకు ప్రభువు ఆయన యందు దయ 
చేసును గాక. మరిన్ని ఆయన ఎఫెనులో యొంత 
పరిచర్య చేసెనో అది నీకు మరీ బాగా తేలుసును. 


౨౫౭౧. 
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౨ పర్వము. 
కాబట్టి నా కుమారుడా శ్ర్రీస్తు యేసు యం 
౨ మైన కృప యందు నీవు బలపరజబడుము. మరి 
న్ని అనేక సామల డ్వారా నీవు నావల్ల వేటిని 
వింటినై యితరులకు బోధించుటకు 'సమభుజ లయే 
నమ్మకమైన సుమత వాటిని అప్పగించుము, 
3 “సవ్ర యేను ,క్రీస్తుయొక్క మంచి రాణువవాని 
కోవలె కష్టములలో పౌలుపుచ్చుకొనుము. 
వకు అధిపతియైన వాని సంతోషపెక్ట్రే కొరకై 
యుద్ధము చేస్తూ వున్న వాడెవడున్ను జీవన వ్యా 
పారములలో తన్ను తానే చిక్కు_పరచుకిొనడు. 
౫ మరిన్ని యే జెట్టీయైనా పోరాడేటప్పుడు న్యా 
యముగా పోరాడీతేశేగాని కిరీటము పొందడు. 
౬ ప్రయాసపడే వ్యవసాయకుడు మొదట. ఫలము 
౭లలో పాలు ఫ్రుచ్చుకొనవలెను, నేను చేప్పిన 
వాటిని తలంచుకొనుము యొందుకంయే అన్నిటి 
యందున్ను ప్రభువు నీకు తెలివి యిచ్చును. 
దావీదు సంతానమునుంచి పుట్టిన యేను క్రీస్తు 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి నా సువాత౯ ప్రకా 
౯ రము లేపబడెనని జ్ఞాపకము తెచ్చుకొనుము. 
దులో చేను దుమా౯ాగు౯డనై యాన్నట్టు బంధక 
ముల మట్టుకున్ను (క్రోమపడుతున్నాను, 
ప్పటికిన్ని జేవుని వాక్యము బంధించబడ లేదు. 
౧౦ ఇందువల్ల మ రర చబడిన వారున్ను శాశ్వతమైన 
వాహిమతో కీ క్రీస్తు యేను యందలి రక్షణ సొండే 
కొరకు sy వారి నిమిల్హేము సమస్తమున్ను నోరు 
౧౧ కొంటున్నాను. ఈ మాట నమ్షతేగివది యేదం కే 
మనము ఆయనతో కూడా చనిపోయిన వారమైతే 
౧౨ ఆయనతో కూడా బ్రుతుకుదుము. (ఆయనతో) 
వూచి౯ానట్టయికే ఆయనతో కూడా యేలుదుము. 
ఆయనను యెరుగమం'కే ఆయన నునలను గూర్చి 
౧౩ యెరుగననును, మనము అవిశ్వాసులమైనప్పటికి 
న్ని ఆయన నమ్మక మైనవా డై యాండును, 
తన మాటను గూర్చి యకుగనన లేడు, 
వినే వారిని చెరుపుటకే గాని మరి డేనికిన్ని 
పనికిరాని జాగ్వాదము చేయ వద్దని వీటిని జ్ఞాప 
కముచేసీ వారికి ప్రభువు యెదుట సాత్యమిమ్ము. 
౧౫ దేవుని యెదుట నిన్ను నీవే పరీక్షీతునిగానున్ను 
సిస్తుపడని చానిగానున్న సత్య వాక్యమును సరిగా 
విభాగించే పనివానిగానున్ను అగుసర్చుకొనుటకు 
౧౬ జాగ్రశపడుము. అయితే పేలుటలైన వట్టి మా 
టలకు దూరముగా వుండుము. యొందుకంకే 
చారు మరీ యెక్కు_వైన శక్తీ హీనతకు సాగుదురు 


రాణు 


ఫ్‌ 


అం 


అయిన 


ఆయన 


౧కి 


మరిన్ని వారి మాటలు కుళ్లు పుండు వలె తినును. ౧౭ 
' వీరిలో హుమెవైయు ఫీలేతుఅనే వారు వున్నారు. 
| వీరు పునరుత్థానము గతించెనని చెప్పుటవల్ల సత్య ౧౮ 
1విషయమై తప్పిపోయి కొందరి విశ్వాసమును చెరు 
అయినప్పటికిన్ని చేవునియొక్క- ౧౯ 
స్థిరమైన పునాది నిలకడగా వున్నదిాప్ర్రభువు 
తేనకు కలిగిన బారిన యొరుగుననేదిన్ని మరిన్ని 
క్రీన్తుయొక్క_ పేరు పలికే ప్రతివాడున్ను దుణీలా 
తికి దూరముగా వుండ పలెననేదివై్నైన ముద్ర, 
వానికి కలిగి యున్నడి. అయితే గొప్ప యింటి ౨౦ 
లో వెండి బంగారముల పాత్రలు మాత్రమే గాక 
మానువిన్ని మంటివిన్ని వున్నవి. వీటిలో కొన్ని 
ఫునతకున్ను కొన్ని ఘనహీనతకున్ను అవును గనుక ౨౧ 
మయొవడైనా వాటిని విడిచి తన్నుతాను పవిశ్రృపరు 
కొన్నట్టయితే వాడు పరికుద్ధపరచబడి యజమా 


ఫుతున్నారు. 


నునికి ప్రయాజనమై ప్రతి సత్కార్యమునకున్ను 
సిద్ధపరచబడి ఘనత నిమిత్తమైన పాత్రయై యుం 
డును. ఆయితే నీవు యౌవ నేచ్చలను విడిచి పవి ౨౨ 
శ్ర, హృదయమునుంచి ప్రభువును గూచికా ప్రా 
శికాంచే వారితో కూడా నీతి విశ్వాస _స్రేదు 
నమా ధానములను చెంబడించుము. అయితే నేర్పు ౨౨ 
లేని అవివేక తేకలాములను విడిచిపెట్టుము యెందు 
కంయే వీటివల్ల జగడములు పుట్టునని తెలుసును, 
ఆయితే ప్రభువుయొక్క సేవకుడు జగడమాడ కూ ౨౪౮ 
డదు అయితే అందరి యెడల శాంతుడున్ను బోధిం 
చతగిన వాడున్ను శ్రమ సహించేవాడున్ను యెది ౫! 
రించే వారికి సాత్వికముగా వుపజేశించేవాడున్నా 
యుండవలెను యెందుకంకే సత్యమును బాగా 
శెలుసుక్రొ నే కొరకు చేవుడు వక వేళ వారికి మారు 
మనస్సు యిచ్చుశేమో అప్పుడు వారు అతని యిష్ట్ర 
ము (నెరవేచేల) కొరకు తమ్మును చిక్కపరిచి ౨౬ 
పట్టుకొనిన పికాచియొక్క_ వురిలోనుంచి తప్పించు 
కొందునేమో. ?. 
౩ పర్వము. 

మరిన్ని ఆంత్యదినములలో కఠిన కాలములు ౧ 
కలుగుననే సంగతి తెలుసుకొనుము యేలాగం'కే ౨ | 
మనుమ్యులు సాస్టర్థస్రియులున్ను ధనాయేత్తులున్ను 
బింకెములాజేవారున్ను. గర్విష్టులున్ను దూపకోలు 
న్ను తలిదండ్రులకు అవిభేయులున్ను కృతజ్ఞత 
లేనినారున్ను అపవ్నిత్రులున్ను వాక్సల్యరహితులు 3 
న్ను అసంధితులున్ను అపవాదకులున్ను అజితేం 
చడ్రీయాలున్ను  హ్రూరులున్ను. సజ్జ్ఞనద్వేపకులున్ను 
డ్రోహులున్ను ఆతురులున్ను వుష్పాంచేనారున్ను ఈ 


౨౫౨ 
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౨ పర్వము. 
కాబట్టి నా కుమారుడా (క్రీన్లు యేసు యం 
౨ వైన కృస యందు నీవు బలపరచబడుము. మరి 
న్ని అనేక సాత్షుల చ్వారా నీవు నావల్ల వేటిని 
వింటిన్తై యితరులకు బోధించుటకు సమభుజాలయే 
నమ్మకమైన నునుమ్యులకు వాటిని అప్పగించుము. 
కి నీవు యేసు శ్ర్రీస్తుయిక్క మంచి రాణువవాని 
ళవలె కస్టములలో పొలుప్రుచ్చుకిొనుము, 
వక అధిపతియైన వాని సంతోపపెప్టే కొరకై 
యుద్దము చేస్తూ వున్న వాణెవడున్ను జీవన వ్యా 
పారములలో తన్ను తానే చిక్కు_సరుచుకొనదు, 
౫ మరిన్ని యే శెట్టీయైనా పోరాడేటప్పుడు న్యా 
యముగా పోరాడితేశేశాని కిరీటము పొందడు, 
౬ ప్రయాసపడే వ్యవసాయకుడు మొదట భలము 
౭లలో పాలు పుచ్చుకొనవలెను, 
వాటిని తలంచుకొనుము యెందుకంకే అన్నిటి 
యందున్ను ప్రభువు నీకు తెలివి యిచ్చును. 
దావీదు సంతానమునుంచి పుట్టిన యేను క్రీస్తు 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి నా సువాతీకా (ప్రకా 
౯ రము లేపబడెనని క్షూపకము తెచ్చుకొనుము. అం 
దులో చేను దుమాకాగుకాడ్ననై యున్నట్టు బంధక 
ముల మట్టుకున్ను క్రోమపడుతున్నాను, 
ప్పటికిన్ని దేవుని వాక్యము. బంధించబడ లేదు. 
౧౦ ఇందువల్ల యేర్చరచబడిన వారున్ను శాశ్వతమైన 
మహిమతో క్రీస్తు యేను యందలి రక్షణ పొందే 
కొరకు ీను వారి నిమిత్తము సమస్తమున్ను వ్రూర్చు 
౧౧ కొంటున్నాను. ఈ మాట నమ్మతగినది యేదంయే-- 
మనము ఆయనతో కూడా చనిపోయిన వారమైతే 
౧౨ ఆయనతో కూడా బ్రతుకుదుము,. (ఆయనతో) 
సఫాచఛికానట్టయితకే ఆయనతో కూడా యేలుదుము. 
ఆయనను యెరుగమంకే ఆయన మనలను గూర్చి 
౧౩ యెరుగననును. మనము అవిశ్వాసులమైనప్పటికి 
న్ని ఆయన నమ్మక మైనవాడై యుండును, ఆయన 
తన మాటను గూర్చి యెరుగనన లేడు, 
వినే వారిని వెరుపుటకే గాని మరి చేనికిన్ని 
పనికిరాని వాశ్వాదము చేయ వద్దని వీటిని క్లాప 
కముచేసి వారికి ప్రభువు యెదుట సాత్యమిమ్ము. 
౧౫ దేవుని యెదుట నిన్ను నీవే పరీక్షీతునిగానున్ను 
పిస్తపడని వానిగానున సత్య వాక్యమును సరిగా 
విభాగించే పనివానిగానున్ను అగుపర్చుకొనుటకు 
౧౬ జాగ్రతపడుము, అయితే పేలుటలైన వట్టి మా 
టలకు దూరముగా వుండుము. యెందుకంకే 
వారు మరీ యొక్కువైన భక్తిహీనళేకు సాగుదురు 


రాణు 


తా 


అయిన 


౧౪ 


"నేను చెప్పిన | చుక, 


మరిన్ని వారి మాటలు కుళ్లు పుండు వలె తినును. ౧౭ 
వీరిలో హుమెనైయు ఫిలేతుఅనే బారు వున్నారు. 
వీరు పునరుణ్గానము గతించెనని చెప్పుటవల్ల సత్య ౧౮ 
విషయ మై తప్పిపోయి కొందరి విశ్వాసమును వెరు 
పుకున్నారు.  అయినస్పటికిన్ని డేవునియొక్క_ ౧౯ 
స్థిరమైన పునాడి నిలకడగా వున్నదిలాప్రభువు 
తనకు కలిగిన వారిని యెరుగున నేదిన్ని మరిన్ని 
శ్రీన్తుయొక్క_ పేరు పలిశే ప్ర్రుతివాడున్ను దుణీకా 
తికి దూరముగా వుండ నలెననేదిన్నైన ముద్ర, 
డానికి కలిగి యున్నది. అయితే గొప్ప యింటి ౨౦ 
లో వెండి బంగారముల పాత్రలు మాత్రమే గాక 
మానువిన్ని మంటీవిన్ని వున్నవి. వీటిలో కొన్ని 
ఘనతకున్ను కొన్ని భునహీనతేకున్ను అవును గనుక ౨౧ 
యెవడైనా వాటిని విడిచి తన్నుతాను పవిత్రపరు 
న్నట్టయితే వాడు పరికుద్ధపరచబడి యజమా 
నునికి ప్రయాజనమై ప్రతి సత్మార్యమునకున్ను 
సీద్ధపరచబడి ఘనత నిమిత్తమైన పాత్రయై యం 
డును. అయితే నీవు యావశేచ్ళలను విడిచి పవి ౨౨ 
శ్ర హృదయమునుంచి ప్రభువును గూచికా గక. 
థిలంచే వారితో కూడా నీతీ విశ్వాస యేమ 
సమాధానములను వెంబడించుము. అయితే నేర్చు .౨3 
లేని అవివేక తకకాములను విడిచిసెట్టుము యెందు 
కం వీటివల్ల జగడములు ఫుట్టునని తెలునును, 
అయితే ప్రభువుయొక్క సేవకుడు జగడమాడ కూ ౨౪ 
డదు అయితే అందరి యెడల కాంతుడున్ను బోధిం 
చతగిన వాదున్ను శ్రమ నహీంచేవాడున్ను యొది ౨౫ 
రించే వారికి సాత్వీకముగా వుపదేశించేవాడున్న్నా 
యుండవలెను యొందుకంయే. సత్యమును బాగా 
తెలుసుకొనే కొరకు దేవుడు వైకవేళ వారికి మారు 
మనస్సు యిచ్చునేమో అప్పుడు వారు అతని యిష్ట 
ము (నెరవేచే౯) కొరకు తమ్మును. చిక్కుపరిచి ౨౬ 
పట్టుకొనిన పిశాచియొక్క_ వురిలోనుంచి తప్పించు 
కొందునేమో. 
౩ పర్వము. 

మరిన్ని అంతశ్యదినములలో కఠిన కాలములు ౧ 
కలుగుననే సంగతి తెలుసుకొనుము యేలాగంకే ౨ 
మనుష్యులు స్వార్థ ప్రీయులున్ను ధనా పేతులున్ను 
బింకములాటేవారున్ను గర్విస్థులున్ను దూషకులు 
న్ను తలిదండ్రులకు అవిభేయులున్ను కృతజ్ఞత 
శేనివారన్ను ఆపవిత్రులున్ను వాత్సల్యరహితులు 3 
న్ను అనంధితులున్ను అపవాదకులున్ను ఆజితేం 
చ్రీయులున్ను' క్రూరులున్ను సజ్ఞనద్వేషకులున్ను 
ద్రోహులున్ను ఆతురులున్ను వుప్పాంగేవారున్ను ఈ 


౨౨ 
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అపాసలన పౌలు 
న 


తిమొథయుకు పంపీ 


న రెండవ వుత్తరము. 


౧ పర్వము. 
శ్ర యేను యంధున్న జీవ వాగ్టత్తము చొ 
ప్వున దేవుని చిక్తమువల్ల యేను క్రీ శ్రీస్తయొక్క. అపా 
౨ స్పలైన పౌలు నా ప్రియ కుమారుడైన తిమొఖె 
యుకు--తండ్రియైన టేవుని వల్లనున్ను మన ప్రభు 
వైన క్రీన్సు యేను వల్లనున్ను కృపా కరుణా 
సమాధానములు కలుగును గాక, 

"నేను యెడతెగక దివార్యాత్తులు నా ప్రొన్థ 
నల యందు నిన్ను యేలాగు జ్ఞాపకము చేనుకొం 
టున్నాయో నేను కుద్ధ మనస్సుతో నా ఫూర్వి 
కుల రీతిగా సేవించే నని గూర్చి నాకు కృత! 
రోజ్ఞత కలదు. యెందుకంయే నీ కన్నీళ్లు జ్ఞాపకము 

చేసుకొని చేను సంతోషముతో నిండుకొనే కొ 


3 


రకు నిన్ను చూచుటకు మిక్కిలీ కోరుతూ నీలో | 


వున్న నిమ్మ_పటమైన. విశ్వాసమును జ్ఞాపకము 
తెచ్చుకొంటున్నాను. అడి మొదట తోయి అసే 
నీ అవ్వలోనున్ను ఐనీకే అనే నీ తల్లిలోనున్ను, 


నివసించెను ఆయితే ఆది నీలోనున్ను వున్నదని! 


నిక్చయించుకొంటున్నాను, 
కాబట్టి నా చేతులు వుంచుటవల్ల నీలో వున్న 
జేవుని కృపావరము _ప్రజ్వలింప చేయ వలెనని నీకు 
౭ జ్ఞాపకము చేస్తున్నాను. యొందుకంయే. బేవుడు 
మనకు శోక్తిన్ని _ప్రేమయున్ను స్వస్థబోధయాున్ను 
గల యాత్తనే గాని పిరికితనము గల యాళ్ళేను యి 


కూ 


రావ్వలేదు. కాబట్టి నీవు ప్రభువుయొక్క సాత్య 


మును గురించియైనా ఆయన క్రైదినైన నన్ను గురిం 
చియైనా సిస్త్రపడక దేవుని శక్తి ప్రకారము నీవు 
సువార్డ నిమిత్తమైన శ్ర సూనుభవములో పాలివా 
౯ డవై యుండుము ఇంసుకంకే ఆయన నున క్రి 
యల ప్రకారము కాదు అయితే తన స్వ న్వనిణల య 


పొల, 


వ్రకారయుశానున్ను దయ (్రకారముగానున్ను 
నునలను రవ్మీంచి పరిశుద్ధమైన పిలుపుతో మనలను 
పిలిచెను. ఆ (దయ) “యుగముల కాలములకంెకే 
మునుఫు క్రీస్తు యేను యందు మనకు యివ్వబడెను. 
అయితే మరణమును కొట్టివేసి జీవమునున్ను అత ౧౦ 
యతేనున్ను సువాతకావల్ల వెలుగులోకి "తెచ్చిన 
| మన రక్షకుడైన యేసు క్రీస్తు ప్రత్యవళత వల్ల అది 
' శేటపరచబడి యాన్నది, అందుకు నేను అన్య ౧౧ 
జనులకు (ప్రకటించే వాడగానున్ను అపొస్తలుగా 
| నున్న వోీధవడశానున్న నియమించబడితిని. ఆ ౧౨ 
హేతువు చేతను యీ క్రమలనున్ను పొందుతు 
న్నాను, అయినప్పటికిన్ని సిస్త్రపడను యెందు 
కంళే నేను నమ్మిన వాని యెరుగుదును. మరిన్ని 
చేను ఆయనకు అప్పుగించినడాని ఆ దిన నిమిత్తము 
ఆయన కాపాడ గలడని నముకొంటున్నాను. 
ys యేను యంధైన విశ్వాస సేవలతో నీవు ౧౩ 
నావల్ల వినిన స్వాస వాక్యముల పద్ధ పద్దతిని కొనుము. 
మనలో నివసీంచే పరిశుద్ధాళ్ళ వల్ల నీకు అప్పగించ ౧౯౪ 
బడిన ఆ మంచి పడాభళాము కాపాడుము. 
అసియలో వారందరు నన్ను విడిచి తొలగిపో ౧౫ 
యిరని నీకు తెలుసును. ఫుగెల్లు హమొక నే 
| ఆశే వారు వీరిలో వున్నారు. ఒశేసీఫొరు యిం ౧౬ 
టినారి యందు ప్రభువు కృప చేసును గాక యెం 
దుకంకే ఆయన అనేక పర్యాయమాలు నా యల 
సట తీచి౯ నా సంకెళ్లను గురించి సీస్త్రపడక 
రోమాలో వుండి నన్ను మిక్కి_లీ జాగ్రతగా వెతికి ౧౭ 
కనుగొనెను. ఆ దినమందు ఆయన (ప్రభువు వల్ల ౧౮ 
కృప పొందుటకు (ప్రభువు ఆయన యందు దయ 
' చేనును శాక. మరిన్ని ఆయన ఎ ఫెసులో యెంత 
పరిచర్య చేసెనో అది నీక మరీ బాగా తెలుసును. 


TL Timothy 7V. ౨ తిమొభియు ౮ పర్వము. 


దేవుని కంశే సుఖభోగములను యెక్కువగా న్నే 
౫ హీంచే వారున్ను ఛృక్సియొక్క ఆకారము పట్టి డాని 
శక్తిని విసజికాంచే వారున్న] యుందురు, ఆటు 
౬ పంటి వారికి దూరముగా వుండుము. యెందు 
కంకే పాసభకితలై నానా విధములైన అశలనల్ల 
౭ నడిపించబడి యొల్లప్పుడున్ను శేర్చుకొంటూ సత్య 
మును గూర్చిన తెలివికి యెప్పుడున్ను రా చేరని 
అనివేక్త్రీలను యిండ్లలో చొచ్చి చెరపట్టుకొని 


తా పోయేవారు వీరిలో వున్నారు. అయితే యన్నే 
యంధ్రే అనే చారు మోశేకు యేలాగు యెదురాడ్‌ 
కో ఆలాను వీరున్ను భ్రస్ట్రమనస్సు కలిగ విశ్వాస 
విషయమై అపరీక్షీతుపైన మనుష్యులై సత్యమునకు 
౯ యెదురాడుదురు. అయినప్పటికిన్ని వీరు యిం 
కా ముందటికి సాగరు యెందుకంయే వారి బుద్ధి 
హీనత యేలానో ఆలాగే వీకిదిన్ని అందరికి తేట 
పరచబడును. 
అయితే నీఫ్టు నా బోధనున్ను (ప్రవర్తననున్న్ను 
వుద్దేళమునున్ను విశ్వాసమునున్ను దీఘకా శాంతము 
నున్ను _స్రేమనున్ను శ్రూపుకానున్ను అంతియొ 
వైయ ఈకొనియ లు స్ర్రఅచే పట్టణములలో నాకు 


౧౦ 


యేలాటి హింసలున్ను శ్రునులున్ను కలిగెనో 
౧౧ వాటినిన్ని అనుసరించి యున్నావు, _ చేను యే 
లాటి శ్రమలు పొందితిమో (అది నీకు తెలుసును 
, అయినప్పటికిన్ని వాటి అన్నిటిలోనుంచి (ప్రభువు 
(౧౨ నన్ను తప్పీంచెను.. ఆయితే (క్రీస్తు యేసు యందు 
భృక్షిగా జీవించుటకు మనస్సు గలవారందరున్ను 
౧౩ హీంసపరచబడుదురు. అయితే దుస మనుష్యు 
| లున్ను వంచకులున్ను మోసపరుస్తూ మోససరచ 
బడుతూ. మకీ యెక్కువ వెడుతనమునకు సాగు 
౧౯ దురు. అయితే యెనకివల్ల నీవు వేచులకొంటివ్రూ 
౧౫ అదిన్ని యేసు శీను యందున్న విశ్వాసమువల్ల 
i రక్షణాధలామైన జ్ఞునము నీకు యివ్షుగల పరిశుద్ధ 
| శేఖనములను చాల్యమునుంచి యెరిగి యుండుట 


యున్ను నీకు తెలుసును గనుక నీవు వేటిని నేర్చు 
కొని రూఢిగా నమ్మితివూ వాటియందు. నిలిచి 

౧౬ యుండుము. దేవుని నునుష్యుడు నన్నద్ధుడై ప్రతి 
సత్కార్యము కొరకు పూర్ణముగా సిద్ధపడి యుండు 

౧౭ టకు (ప్రతి లేఖినయన్ను దైనాత్సేనల్ల కలిగి బోధిం 
చుటకున్ను. ఖండించుటకున్ను * కుదుర్చుటకున్ను 
నీతి యందు శిత చేసుటకున్ను ప్రయోజనమై 
యున్న డి. 


* లేక్క గద్దించుటకున్ను. 


ళో పర్వము. 

"దేవుని యెదుటనున్ను జీవించే వారికిన్ని చని ౧ 
పోయిన చారికిన్ని తీపుల చేయబోయే ప్రభువైన 
యేసు (క్రీస్తు యెదుటనున్ను "నేను ఆయన ప్రత్య 
తతయున్ను ఆయన రాజ్యమున్ను సాత్యము పెట్టి 
అనబెస్టేదేమంయే -- వాక్యమును (ప్రకటించుము, 
సమయమందున్ను అసమయమందున్ను ప్రయాస ౨ 
సడుము. సమస్తమైన దీఘళాశాంతీముతోనున్ను 
బోధతోనున్ను. ఖండీంచుము. గడ్జించుము బుద్ధి 
చెప్పుము యెందుకంటే వారు స్వస్థబోధ సహిం కి 
చక దురద వెవులు గలవానై తము స్వేశ్భృల 
చొప్పున బోధకులను తమ కొరకు పోగువేసుకొని 
సత్యమునుంచి చెవులు తిప్పుకొని అబద్ధప్తు కథలకు ఈ 
తిరిగీ వెళ్లే కాలము వచ్చును. 

అయితే నీవు అన్నిటియందున్ను. మికముగా ౫ 
వుండుము. శ్రమను సహీంచుము. 
కుని పని చేయుము. నీ సేవను సంపూర్తిగా జరి 
సించుము. యొందుకంకే శీను యిప్పుడు అర్చిం ౬ 
చబడవై యున్నాను నా విడుదల కాలము సమో 
పించెను. మంచి పోరాటము నెరవేర్చితిని. 
సరుగు కడ ముట్టించితిని.. విశ్వాసమును. చేపట్టి 
తిని. ఇకమిదట నా కొరకు నీతి కిరీటము వుంచ ౮ 
బడి యున్నది. నీతి గల న్యాయాధిపతియైన 
ప్రభువు డాని నాకున్ను నాకు మాత్రమే కాదు 
అయితే తన ప్రశ్యతృతను గ్రైమించే వారందరి 
క్‌న్ని ఆ దినమందు యిచ్చును. 


సువాతి౯ా 


నా౭ి 


నా యొద్దికి త్వరగా వచ్చుటకు జ్యాగ్రుతపడుము ౯ 
దె 
యెందుకంకే చేయా యిప్పటి లోకమును (పే 
మించి నను విడిచి శెస్ఫలానీశేకున్ను గ్రోస్కే_ ౧౦ 
గలతియకున్ను తీతు దలతియకున్ను వెళ్లిరి. లూ ౧౧ 
RY టు స ష్‌. 
కా మాత్రము నా యొద్ద వున్నాడు, మార్కు 
నేవ కొరకు నాకు (ప్రరయోజనమైెన వాడు గనుక 
అతని వెంటబెట్టుకొని రమ్ము. తుఖికును ఎఫెనుకు ౧౨ 
వందితిని. నీవు వచ్చేటప్పుడు నేను త్రోయలో ౧౩ 
కర్పుయొద్ద విడిచిన అంగవ స్త మునున్ను పుస్తక 
జా 
ములనున్ను విశేషముగా తోలు కాగితములనున్ను 
తీనుకొని రావలెను. _ అశెక్సంద్రు ఆశే కంచరి ౧౪ 
వాడు నాకు చాలా కీడు చేసెను... అతని క్రియ 
లచొప్వున (ప్రభువు అతనికి శ్రుతి ఫలమిచ్చును. 
అతడు నూ మాటలకు మిక్కి_లీ విరోధించెను గనుక ౧౫ 
నీవున్ను. అతని గురించి జాగ్రతేపడుము. నా ౧౬ 
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మొదటి (ప్రత్యు త్తరమందు యెవడున్ను నా ప్న 
ముగా నిలుచుండ లేదు అయితే ఆందరున్ను నన్ను 


విడిచిపెట్టిరి ఇది వారికి యెంచబడకుండును 
౧౭ గాక, అయినప్పటికిన్ని నా వల్ల సువార్త ప్రక 


టన నెరవేర్చబడే కొరకున్ను అన్యజనులందరూ 
విచేకొరకున్ను (ప్రభువు నాయొద్ద నిలిచి నన్ను 
బలపరిచెను మరిన్ని సింహము నోటినుంచి విడిపిం; 
౧౮ చబడితిని, మరిన్ని ప్రభువు నన్ను (ప్రతిదుష్మా_ 
ర్యమునుంచిన్ని విడిపించి ఆకాళమందున్న తేన 
రాజ్యము పొందే నిమిత్తము రత్నీంచును. ఆయ 
నకు యుగయుగములకు మహిమ కలుగును గాక, 
ఆమేన్‌, 


వ్రీస్క అకుల ఆశే వారినిన్ని వెఢేసిఫారు ౧౯ 
యింటివారినిన్ని కాగిలించుము. ఎరస్తు కొరిం ౨౦ 
థులో నిలిచి యున్నాడు. శత్రూఫీము రోగపడి 
నందున అతని మిలేతులో విడిచి వచ్చినాను. 
కాలము రాక మునువు నీవు వచ్చుటకు జ్యూగ్రతేస 
డుము. ఐబూలు ఫూదే లీను క్లాడియ అనేవా 
రున్నూ సహోాదరులందరున్న్ను. నిన్ను కౌగిలిన్తు 


చలి ౨౧ 


న్నారు. 
య్రుభువైన యేసు. క్రీన్తు నీ అత్తకు తోడై _౨౨ 
యుండును గాక. మికు దయ కలుగును గాక 
ఆమేన్‌, 


౨౫ 


EN 9 
తితుకు వ్రాసి 


౧ పర్వము. 

"జేవుడు యేర్చరిచిన చారు విశ్వాసించుట కొర 
కన్ను నిత్యజీవమును గూర్చిన నిరీక్షణ యందు 
భక్షి నిమిత్తమైన సత్యమును యెరిగి అంగీకరించు 
ట కొరకున్ను దేవుని సేనకుడనున్ను యేను తీస్తు 
మొక్క అపాస్తలుడనున్నైన హౌలునశీ ణేను సా, 
ధారణ విశ్వాసము. చొప్పున నా నిజకుమారుడైన ! 
తీతుకు 

తండ్రియైన దేవునివల్లనున్ను మన రత్షకుగైన | 
యేసు క్రీ స్తనే ప్రభువువల్లనున్ను కృపయున్ను కని 
కరమున్ను సమాధానమున్ను నీకు కలుగునుగాక, 
౪ (నిత్య జీవమును) అబద్ధమాడని దేవుడు అనాది 
'కాలములకం టే మునుపు వాగ్గ త్తీము చేసెను అయితే 
మన రక్షకుడైన దేవుని ఆజ్ఞ్వప్ర్రకారము నాకు అప్ప 
గించబడిన ,ప్రకటననల్ల ఆయన తన వాక్యమును ' 
| ౫ స్వకాలముల యందు బయిలుపరీచెను. ఇందు! 
నిమిత్తము చేను నీకు ఆజ్ఞాపించిన (ప్రకారము నీవు; 


౧లో 


తక్కినవాటీని యింకా కుదుర్చుటకున్ను (ప్రతి పట్ట, 
| ణములో "పెద్దలను నియమించుటకున్ను నిన్ను 
| ౬ శ్రేలేలో విడిచితిని ఎవరైనా అనింద్యుడున్ను 
వక్క. భార్యకు సెనిమిటియున్ను దు స్ప సర్ధనవల్ల | 

= భార్య స్స్‌ రు స్ప్రసర్థనవల్ల 


అపకీర్ణి పొందనటువంటిన్ని అవినేయులు కానటు 
వంటిన్ని విశ్వానులైన పిల్లలు గలవాడ్నున్నై యుం 
౭ కే (ఆయననే నియమించ వచ్చును) యెంచుకంతే | 
అధ్యమడు దేవుని గృహనిర్వాహకుడు గనుక అ 
నింద్యుడై యుండ వలెను. ఆయన న్వేచ్చాపరు | 
దున్ను కోపచిత్తుడున్ను మద్యపానా సక్తుడున్ను 
| ౮ కొ్టేవాడున్ను ధనా పేతుడున్ను కాక ఆతిథ్య 
'వ్రీయుడున్ను సజ్జన్నప్రియుడున్ను స్వస్థచిత్తుడు 
న్ను న్యాయస్థుడున్ను పవిత్రుడున్ను మితానుభ 


THE EPISTLE TO TITUS. 


అపాసఆన పౌలు 
irs 


న వుత్తరము. 


వుడువ్నై యుండి తాను స్వస్థ బోధవల్ల బుద్ధి 
ఇెప్పుటకున్ను యెదురాజే వారి మాట ఖండించు ౯ 
టకున్ను శక్తిగల వాడయే కొరకు (తనకు) శేర్చబ 
డిన (ప్రకారము నమ్మకగిన వాక్యమును పట్టుకొన 
వలెను యెందుకంయే అనేకులులావికేసముగా సు ౧౦ 
న్నతీవారు విశేయులు'కాని న్యభల౯భాసణులున్న్ను 
మూనవుచ్చేనారున్నై యున్నారు. వారి నూళ్లు ౧౧ 
ముయ్య బడ వలెను వీరు దులాలాభము కొరకు 
తగని వాటిని బోధిస్తూ వూణళా కటుంబములను 
నస్ట్రపరుస్తున్న్నరు. వారిలో న్రైకదు అనగా వారి ౧౨ 
స్వకీయ స్రునక్తంాగ్రేతీయులు యెల్లప్పుడు అబగ్జి 
కులున్ను దుష్ట మృగములున్ను సోమరి తీండిబోతు 
లు్యున్నై యున్నారని చెళ్పెను. ఈ సాక్యుయు ౧౩ 
నిజమైనది. ఆ హేతువుచేతను వారు యూదుల 
కథలనున్ను సళ్యమునుంచి తిప్పీవేసే మనుష్యుల ౧౪ 
ఆజ్ఞలనున్ను. లత్య పెట్టక విశ్వాసమందు స్వస్థు 
లమే కొరకు వారిని కఠినముగా గద్దించుము.. సవి ౧౫ 
అకు అన్నిన్ని పవ్మిత్ర మైనవి గాని అపవ్నిత్రు 
లకున్ను అవిశ్వా సులకున్ను యేడిన్ని పవిత్రమైనది 11 
కాదు అయితే వారి బుగ్గిన్ని ముసస్సాడీన్ని అప 
విగ్రమాయెను. దేవుని యెరుగుదుమని శెస్టుకొం ౧౬ | 
టున్నారు గాని అసహ్యులున్ను అవి భేయులున్ను 
ప్రతి మంచి (క్రియ విషయమై అపరీక్షీతులున్న్నై 
యుండి క్రైయలవల్స ఆయనను విసజి౯ స్తున్నారు.* 
౨ పర్వము. 

అయితే నీవు స్వస్థ బోధకు తగిన వాటిని ౧ 

చెప్పుము యేలాగంకే వృద్ధులు జాగ్రత గలవా 


రున్ను మాన్యులున్ను స్వస్థ చిత్రులున్ను విశ్వాస ౨ 
యేను సహనముల యందు స్వస్థులువ్వై యుండ 
వలెననిన్ని -మరిన్ని కృర్ణ కీలు ప్రేవతీలానయందు 3 


* లేక, యెరుగమని అంటున్నారు. | 


అరల 
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భక్తికి అనుసణరై కొంటెకత్తెలున్ను అతిమద్య 
పానాసక్తలున్ను కాక డేవుని వాక్యము దూషించ 
౮ బడక వుండే కొరకు యౌవన సీలు పత్సిప్రియ 
౫లున్ను శిశ్నుప్రీయలున్ను స్వస్థ చికలున్ను పవిత్ర 
లున్ను గృసా సంరక్షకు రాండ్లున్ను మంచివారున్ను 
తమ పెనిమిట్లకు లోబడే వారున్న] యుండుటకు 
వారికి బుద్ధి చెప్పే నిమిత్తము అలాగు (బోధించు 
వలెననిన్ని చెప్పుము. 

ఆ ప్రకారమే స్వస్థచిత్తులై యుండవలెనని 
౭ యావనస్థులకున్ను బుస్టి చెప్పుము. అన్నిటియందు 
న్ను నిన్ను నీవే మంచి క్రియల విషయమై చుచ్చుగా 
తా అగుసరుచుకొనుము. పరపత్నమందు వుండేవాడు 
మనలను గహర్చి వెడ్డది యేదిన్ని చెప్పలేక సిస్తప డే 
కొరకు నీవు బోధయందు నిక్ణలక్వే మున్ను మాన్యత 
నున్ను యథార్థతనున్ను యెవనైనా విరోఢించ 
కూడని స్వస్థవచనమునున్ను  (అగుపరుచుము.) 
౯ దాసులు అన్నిటియందు మన రక్షకుడైన బేవ్రునియొ 
౧౦ క్క_ బోధను అలంకరించే కొరకు తమ యజమాను 
లకు లోబడి వారితో యొదిరించి మాట్లాడక అన్ని 
టియందు వారిని సంతోవపరిచి యేదిన్ని అసహ 
రించక నిండైన మంచి నమ్మకమును అగుపరచవలె 
౧౧ నని బుద్ధి చెప్పుము యెందుకంకే మనుష్యులందరి 
౧౨ కీన్ని రత్నణకరమైన దేవుని కృప అగుపడి శుభ 
ముగల నిరీక్షణకొరకు అనగా భున దేవుని యొక్క. 
౧క యున్ను మన రక్షకుడైన యేను క్రీస్తు యొక్క 
యున్ను మహిమ అగుపడుట కొరకు మనము యె 
దురుచూస్తూ భ్థక్తిహీనతనున్ను లోకేచ్చలనున్ను 
విసజకాంచి యిప్పటి యుగమందు మితేముగాను 
న్ను న్యాయము గానున్న్ను భృక్తిగానున్ను (బ్రతుకుతూ 
౧౪ వుండ వలెనని మనకు ేర్చుతున్నది. ఆయన 
యావద్దుణీకాతినుంచి మనలను విమోచించుటకున్ను 
మంచి | క్రీియలయందు ఆస్తక్సి గల స్వకీయ (ప్రజ 
లను తన్న నిమిత్తము పవ్మిత్రపరుచుటకున్ను తన్ను 
౧౫ తానే మన కొరకు సమర్పించెను. వీటిని పలికి 
వూణాళాధికారయుతో బుద్ధి చెప్పి గద్దించుము 

మయెొవడున్ను నిన్ను తిరస్కరించనివ్వకుము. 

౩ పర్వము. 

ఏతే వారికిన్ని అధికారులకున్ను లోబడి శాసన 
కతళాలకు విధేయులై (ప్రతి మంచి (క్రియకున్ను 
= సిద్ధపడి యెవనినైనా దూషించకనున్ను జగడమాడక 
నున్ను మనుష్యులందరి యెడల వూర్జ్మ సాత్వికమును 
అగపరిచి శాంతులై యుండవలెనని వారికి జ్ఞాప 
3 కము చేయుము యెందుకంకే మనము కూడా 


జు 


మునుపు అవివేకులమున్ను అవిధేయులమున్ను తోవ 
తప్పిన వారమున్ను నానా విధమైన అళలకున్ను 
భోగములకున్ను దాసులమ్మున్నై సగ యందున్ను 
అనూయ యందున్ను జీవిస్తూ అసహ్యులమై శ్రైకని 
యందు శవెకడు ద్వేషిస్తూ వుంటిమి. అయితే మన ర 
రత్నకుడైన టేవుని అన్నుగ్భహమున్ను మనుమ్యుల 
యెడల వున్న _ై్రేముయున్ను ప్రశ్యతమైనస్సుడు ౫ 
మనము చేనిన నీతిగల ,క్రియలవల్ల కాదు గాని 
తన కనికరము చొప్పున ఫునర్ణన్మమనే కడుగుట 
జా 
వల్లనున్ను పరికుద్దాత నూతనపరుచుట వల్లనున్ను 
ల్లనున్ను ద్ధౌక్త ల్లనున్న్ను 
మనలను రళ్నీంచెను, మనము ఆయన కృపవల్ల ౬ 
నీతిమంతులమని తీర్చబడి నిక్యజీవ నిరీక్షణ (ప్రకా ౭ 
రము చాధ్యులమరే కొరకు ఆయన మన రత్షకు 
డైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా ఆ పరికుద్ధాళ్సను మన 
మీద విస్తారముగా కుస్తురించెను. ఈ వాక్యము ౮ 
నమ్మ తగిన యున్నది. మరిన్ని టేవుని యందు 
విశ్వాసముంచిన వారు నుంచి క్రియల యందు 
య్రుధానులవుటకు జాగ్రతపడే కొరకు నీవు వీటిని 
దృఢముగా వెప్పపలెనని కోరుతున్నాను. ఇవి 
మనుష్యులకు వృయోజన మైనవిన్ని మంచివివ్న్నై 
యున్నవి అయితే అవివేక తర్కములకున్ను వంకా ౯ 
వళులకున్ను జగడములకున్ను ఆక్ఞాప్రమాణమును 
శతూర్చిన పోరాటములకున్ను దూరముగా వుండుము 
యెందుకంకే యివి ని స్ప యోజన మైనవిన్ని వ్యర్థ 
టో ? 


మైనవినెష్న యున్నవి. మతఠశేడియైన మనుమ్యు ౧౦ 
నికి వ్రైకటి శెండు మాలుజా బుద్ధి "చెప్పిన తరువాత 
వెలి జేయుము యెందుకంెటీ అటువంటివాడు చెరప ౧౧ 
బడి తనకు తానే విరోధమైన తీర్చు విధించుక్రొని 
పాపము చేస్తున్నాడని నీకు తెలుసును. | 
అశెలమవైనా తుఖికువైనా నేను నీ యొడ్జికి ౧౨ 
పంపేటప్పుడు నీకొపొలిలో వున్న నా యొడ్డికి 
వచ్చుటకు శ్వరపడుము యొందుకంకటే అక్కడ ౧౩ 
చలి కాలము, గడుపుటకు నిణ౯యించుకొ న్నాను, 
న్యాయశా స్త్రి యైన జేనాకున్ను అపొల్లోకున్ను 


యేమిన్ని తక్కువ లేకుండా వారిని జాగ్రతగా ౧౮ 
సాగనంపుము. 
కాకుండా కావలసిన అక్కరల కొరకు మంచి 
శ్రీయలయందు ప్రధానులవుటకు శేర్చుకొందురు 
నా యొద్ద వున్న వారందరు నిన్ను కౌగి ౧౫ 
లిన్తునాారు. విశ్వాసమందు మమ్మును ప్రేమించే 
వారిని కౌగిలించుము. 
మోకందరికిన్ని దయ కలుగును గాక, 


మరిన్ని మన చారు నిహ్ఫృలులు 


గాక, 
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భక్తికి అనుగుణలై కొండెకత్తెలున్ను అతిమద్య | మునుపు అవి వేకులమున్ను అవి'ధేయులమున్ను తోవ 
పానాస్తక్తలున్ను కాక దేవుని వాక్యము దూషించ | తప్పిన వారమున్ను నానా విధమైన ఆళలకున్ను 
ఈ బడక వుండే కొరకు యాసన Ee పతిప్రీయ | బోగములకున్ను దాసులముఖ్నై సగ యందున్ను 
౫లున్ను శిక్నుప్రియలున్ను స్వస్థ చిత్తలున్ను పవిత్ర అనూయ నర జీవిన్తూ అసహ్యులమై స్రైళని 
లున్ను గృహా సంరతకు రాండ్లున్ను మంచివారున్ను | యందు వ్రెకడు ద్వేషిస్తూ వుంటిమి. అయితే మన ర 
తేమ పెనిమిట్లకు లోబడే వార్నున్నై యుండుటకు | రక్షకుడైన దేవుని అన్నుగ్రహమున్ను మనుష్యుల 
వారికి బుద్ధి చెప్పేనిమిక్తమ ఆలాగు (బోధించు | యెడల వున్న స్రేమయున్ను ప్రుత్యశ మైనప్పుడు ౫ 
వలెననిన్ని చెప్పుము, మనము చేసిన నీతిగల ,క్రియలవల్ల కాదు గాని 
a ఆ ప్రకారమే స్వస్థచిత్తులై య్యవచనతెనన కలో కనికరము చొప్పున పునర్ణన్మనునే కడుగుట 
౭ యౌవనస్థులకున్ను బుద్ధి చెప్పుము. అన్నిటియందు నల్లనున్ను పంశుద్ధాత్ళ నూతేనపరుచుట. వల్లనున్ను 
| 
న్ను నిన్ను నీవే మంచి క్రియల విషయమై చుచ్చుంా | నునలను రకీంచెను,. మనము ఆయన కృపవల్ల ౬ | 
రా అగుపరుచుకొనుము. పరపతృమందు వుండేవాడు | నీతిమంతులమని తీర్చబడి నిత్యజీవ నిరీక్షణ (ప్రకా ౭ 
నునలను గూర్చి చెడ్డది యేదిన్ని చెప్పలేక సిప్రపడే రము హాధ్యులమయే కొరకు ఆయన మన రత్నకు 
కొరకు నీవు బోధయందు నిరలత్వమున్ను మాన్యత | డైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా ఆ పరికుద్ధాల్తేను మన 
నున్ను యథార్థతనున్ను యెవనైనా విరోధించ | మిద విస్తారముగా కున్తురించెను, ఈ వాక్యము ౮ 
కూడని 'స్వస్థవచనమునున్ను (అగుపరుచుము.) | నమ్మ తగిన. యున్నది, మరిన్ని జేవ్టని యందు 
౯ రాసులు అన్నిటియందు మన రక్షకుడైన జేవునియొ | వీక్వాసముంచిన వారు నుంచి (క్రియల యందు 
౧౦ క్క బోధను అలంకరించే కొరకు తమ యజమాను | ప్రుధానులవుటకు జూగ్రతపజే కొరకు నీవు వీటిని 
లకు లోబడి వారితో యెదిరించి మాట్లాడక అన్ని | దృఢముగా చెప్పపలెనని కోరుతున్నాను. ఇవి 
టియందు వారిని సంతోవపరిచి యేదిన్ని అసహ | మనుష్యులకు ప్రయోజన మైనవిన్ని మంచివినై్న 
రించక నిండైన మంచి నమ్మకమును అగుసరచవలె | యున్నవి అయితే అవివేక శతర్మ_ములకున్ను వంశా ౯ 
౧౧ నని బుద్ధి చెప్పుము యెందుకంకే మనుష్యులందరి వళులకున్ను జగడములకున్ను  ఆజ్ఞాప్రమాణమును 
౧౨కిన్ని రక్షణకరమెన దేవుని కృస అగుపడి శుభ గూర్చిన పోరాటములకున్ను దూరము గా వుండుము 
ముగల నిరీక్షణకొరకు అనగా భున దేవుని యొక్క | యెందుకంకే యివి ని వ్బ యోజన మైనవిన్ని వ్యర్థ 
౧కి యున్ను నున రక్షకుడైన యేను (క్రీస్తు యొక్క! Se 
bs Na ఆ | మైనవివ్నై యున్నవి.  మతశేదియైన. ననున 
యాన్ను మహిమ అగుపడుట కొరకో మనము యె | మేేలివెల్ష రొసని.. నుతిభదిల్లో ws 
| నికి 'వెకటి రండు మాలుళా బుద్ద చెప్పిన తరువాత 


దురుచూన్తూ.. ఛక్తిహినతనున్ను. లోకేచ్చలనున్ను | జ 
విసజజంచి. యిప్పటి యగ మరదు. మితముణాను | వలి శో యును యెందుకు. అటువంటివాడు వెరప గం 


'బడి గ్ర 
న్ను న్యాయము గానున్ను భక్షిగానున్ను బ్రతుకుతూ | బడి తనకు తానే విరోధమైన తీర్చు విధించుకొని 
| పాపము చేస్తున్నాడని నీకు తెలుసును. 


౧౯ వుండ వలెనని మనకు "నేర్చుతున్నది. ఆయన్‌ ప్‌ 
యావద్దుణీకాతినుంచి మనలను విమాచించుటకున్ను త్ను” రుఖపైనా "నేను నీ యొడ్షికి ౧-౨ 
మంచీ (క్రియలయందు. అస్తక్టి గల స్వకీయ ప్రజ సంటేటస్వుడు నీళొపాలిలో వున్న నా యొస్టికి 

వచ్చుటకు త్వరపడుము యొందుకంకే అక్కడ ౧౩ 
| చలి కాలము. గడుపుటకు నిణకాయించుకొన్నాను. 


లను తేన నిమిత్తము పవ్నిత్రపరుచుటకున్ను తన్ను 
౧ తానే మన కొరకు సమర్చించెను. వీటిని పలికి, 
వూణాలధికారముతో బుద్ది చెప్ప గద్దంచుము | న నీయ” క్రి యైన జేనాకున్ను అపొల్లోకున్ను 
యువడున్ను నిన్ను తిరస్కరించనిన్వకుము. యేమిన్ని తక్కువ లేకుండా వారిని జాగృతశా ౧౪ 
| 3 పర్వము. సౌగనంప్రుము. మరిన్ని మన వారు నిష్ఫలులు 
వళ వారీకిన్ని అధికారులకున్ను లోబడి శాసన కాకుండా 'కావలసీన అక్కరల కొరకు మంచి 
| కతఃలకు విధేయులై ప్రతి మంచి | క్రియకోన్ను | క్రీయలయందు ప్రధానులవుటకు నేర్చుకొందురు 
౨ సిద్దపడి యెవనివైనా దూపించకనున్ను జగడమాడక | గాక. నా యొద్ద వున్న వారందరు నిన్ను కౌగి ౧౫ 
నున్ను మనుష్యులందరి యెడల వూర్ణ సాత్వికమును లిన్తునాష్నరు. విశ్వాసమందు మమ్మును 'యేమించే 
అగపరిచి శాంతులై యుండవలెనని వారికీ జ్ఞాప | వారిని కౌగిలించుము. 
కికము చేయుము యొందుకంకే మనము కూడా! మోకందరికిన్ని దయ కలుగును గాక. 
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ము. 
కును క్రీస్తు నిమిత్తము 
న్ను దరుడైన తి ముశైయున్నుాప్రీయు 
దున్ను మా జక పనివాడున్నన నిలేమోనుకున్ను 
౨ ప్రియ మైన అప్ఫియకున్నా మా జతే రాణువవా 


బంధించబడీన పౌలు 


కున్ను నీ యింటిలో వున్న సంఘమున 
కున్నా 
కె మన తేండ్రియైన చేవునినుంచిన్ని ప్రభువైన 
యేసు క్రీ 


క్రీనునుంచిన్ని కృపా. సమా ఛానములు ! 
మోకు కలుగును గాక. | 
ఈ ప్రభువైన యేసు యెడలనున్ను సమస్త పరికు 
౫ ద్ధుల యెదలనుమ్మ నీక కలిగి యున్న విశ్వాస 
1 ఇమేును నార్చిన్ని నీ (ప్రేమను గూచి౯న్న్ని విని నీ, 
విశ్వాసముయొక్క_ అరసు మిలో వున్న! 
చేతి మంచిడాని నిండు తెలివి యందు క్రీ 
యేను నిమిత్తమై కార్యగ్థమైన్న యుండ వలె 


స్తు 


నని 


నల యందు నిన్ను జ్ఞాపకము. చేసు. 
కొని యెల్లప్పుడు నా దేవునికి కృత అశుపరుస్తు 
న్నాను యెందుకంకే ౫ పరిశుగ్దుల | 
హృదయములు నీ వర్ణ విక్రోమించబడి యున్నవి | 


గు 


సహోదరుడా 


గనుక నీ క్కేనునల్ల మాకు చాలా సంతోషమున్ను | ప్రే 


లా ఆదరణయున్ను కలుగుతున్న వి. కాబట్టే బేగెస 
దాని నీకు ఆసన్ఞాపించు యందు నాకు! 
| కా బజా భక్యము కలిగినప్పటికీ (క్ర్రేమ 
| వేడుకొనుట నాకు మరీ యిస్య్యము. నృగ్గుడనున్ను | 
| నా 
| యిస్వుడు యేసు క్రీస్తు నిమ్‌ తము బంగించ బడిన | 
| ౧౦ వాడన్నున్నైనటునంటి. పౌలుననే శీను నా బంధ! 


కములలోే కనిన నా కోమాయన ఒనేసియు కొ | 
| ౧౧ నిన్ను వేడుకొంటున్నాను. అతడు పూర్వము నీ 


నిప్ప యోజనమైన వాడైనప్పటికిన్ని యిప్పుడు 
7 షె 


నీకున్ను నాకున్ను ప్రయోజన 
౧౨ అతని తిరిగి పంపితిని గనుక నీవ నా గక్షసంబం 


లెన 
యా 


నాసిన వుత్తరము. 


, థిగా అతని చేచుకాకొనుము 


| దుకంయే నీ ప్రాణము నాకు బుణమ్రై యున్నదని 
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PHILEMON, 


పాలు 


నువాతే౯ా విషయ ౧౩ 
మైన బంధకముల యందు నీక 
చస కొరకు నా యొద్ద అతని వుంచుకొనుటకు 
కోరుదును. అయితే న్‌ వుపకాగము బలనంతము 
చేత కాకండా స్వేచ్చాప్ర కారమయే కొరకు నీ 
సన్మతి లేక యేమిన్ని చేయుటకు నాకు మనస్సు 
వుండ లేదు యెందుకంిటే యికను చాసుకోనట్టు 
కాదు గాని డాసుని కొంటే గొప్పవాని వలా 


తగా నాకు సేవ 


అనగా విశేషముగా నాకన్ను అయితే మాంసమం 
దున్ను ప్రభువు యందున్ను యెంతో యెక్యువగా 
నీకున్ను ప్రియుడైన సహూాదరుని వలె నీవు అతని 
నిరంకరమున్ను .చేచు౯ కొ జేటందుకు అతడు నెక 
వేళ కొంతే కాలము వేరు చేయబడెనేమూ. కాజ చ 
నీవు నన్న పాలివానిగా యెంచినట్టయితే నన్నయ 
' అతని చేచుళాకొనుము, 


౧౬ 


అయితే అతడు యే విప 
యమందు నీకు సోని చేసినా బుణపడినా ఆగి 
నా. లెక్కలో చేర్చుము... పౌలుననే నేను యిది 
తో న్రాస్తిని అది మేను తీతులాను. యొం 


నా 


చేను చెప్పుటేలు,. అవును సహోదరుడా నేను ౨౩౦ 

పృళువుయందు నిన్ను గుకించి ఆనందపడనిమ్హు 
శ్రీస్తుయంభు నా హృదయము విశ్ర్రామంస చేయు : 
ము... నేను వెప్పినదానకంకే నీవు యెక్కువగా ౨౧ | 
' చేతువని దా. - సనమ నీక కి | 
చేళువని యె.కిగ నీ విశ ను నమ్మి నీకు న్రాస్తిని. 
అంతే ఆ*కుండా నా కొరక బసగది సిగపరుచుము _౨_౨| 


స్ట్‌ 
మే మో మా ర్రనలవల్ల నేను మోకు అను : 
చ్ర్రాధ్థనలకల్ట 


మయొంధుకం 


గృహిందబడుదునని నేను నిగీక్షీస్తున్నాను. 
యేసు నిమిర్భము నాతో క 


. 
Sr 


కూడా బంధకముల యం 


| 
స | చున్న ఎ షష్రైాయాన్ను నా జలపనివారైన మార్కు ౨౯ | 
|న్న ఆరిస్టఖు౯ాన్ను చేమయున్ను లూకాయాన్ను | 

నిన్న కాగిలిన్తున్నారు. మన ్రృభువైన యేసు ౨ | 
| కన దయ మో అక్షక తోడై యుందనుగాక ! 


అపాస్తలైన పోలు 
oe స్‌ se pan గ, జ 
హెబ్రయులకు వ్రాసిన వుత్తరము. 
| 
i ౧ పగ్వము. | ఆది యందు భూమియొక్క_ ఫుశాది వేసితివి ఆకా 


పూర్వమందు ఆనేకాంళములుగానున్ను అవక. 
విధములు గానున్ను మన పికృలతో ప్రవక్తల చేత పలి | 
౨ కించిన దేవుడు తన కుమారుని చేత యీ దినముల | 
అంతమందు మనతో పలికించి యున్నాడు. ఆ 
యనను అన్నిటికిన్ని చాధ్యునిణా నియమించెను 
క ఆయన వల్లనే లోకములను చేసెను, ఈయన 


| స్వభావముయొక్క_ మ్ముద్రణయుగ్నా యుండి తేన! 
శక్తి నాక్యమువల్ల సమస్షమున్ను కాపాడుతూ తేన 
వల్ల మన పాపములను శుద్దెచేసి దూకల కంటే | 


కండే అంత అధికుడై యుండి వ్రూధ్వకామందు ! _ 
౫ ఎందుకంయే_నీవు నా కుమారుడవై యున్నావు 
యూ దినమందు నిన్ను కని యున్నావనిన్ని మరిన్ని- 
చేను ఆయనకు తందడ్రైతై యుందును ఆయన నాకు 


కుమారుడై యుండుననిన్ని ఆ దూశకేలలో యెవ 
2౬. నితో చెప్పెను. మరిన్ని ఆయన ప్రథమ జూకుని 


మరన్ని బేవుని దూతలందరు ఆయనకు నమస్క 
రించ వలెనని వె 
మరిన్ని దూతలను గురించి-తన దూతలను వా 
యువులు గానున్ను తేన పరిచారకులను అన్ని జ్వాల 
రా గానున్ను చేసేవాడు అని “చెప్పుకున్నాడు. 
యితే కుమారుని" గురించి--ఓ టేవుడా నీ నీంహోస 


వెప్పుతున్నాడు. 
౭ 


అ 


నము యుగ యుగమునకున్ను వున్నది నీ రాజ్య ము 
చ్ర్రాదండము న్యాయ ముద్రాచండ స్టై మై యున్నది. 


లా 5 న్యాయమును ప్రేమించి అధమళ౯ముూను 
షించితివి అందువల్ల ఓ 
పాలివారి కంకే నిన్ను అధికముగా ఆనంద కోల 
|౧9 ముతో అభిషేకించెననిన్ని మరిని మ భువ నీవు 


జ్వే 


జేవడా నీ 


ఆయన మహీమయొక్క_ ,ప్రకాళమున్ను ఆయన! 
కయెంత గ్రేోక్టమైన నామమును పొందెమో వారి 


మావాత్త్యముయొక్క_ కుడి పక్కను కూర్చుండెను. | * 


(మళ్ళీ భూలోకమునకు తీసుకొని వచ్చేటప్పుడు | 


జేవుడు నీ | 


i శస్థలములు నీ చేతుల కార్యములై యున్నవి. అవి ౧౧ 
| సి అయితే నీవు నిలిచి యుందువు అవన్ని 
వ స్త మువలె పాతవై పోవును, అంగవ స్ప 


సము ౧౨| 


వర వాటిని మడిచివేతువు ఆప్పుడు అవి మార్చ 1 


కును, అయితే నీవు యేక రీతీగాణే వున్నావు | 
, నీ సంవత్సరములు మానవనిన్ని చెప్పుతున్నాడు. 
అయిలేశానేను. నీ కృత్రువులను నీ పొదముల ౧౩ ' 

' పొదసీఠముగా న్రంచే పర్యంతము నా కుడి పా 
: శగ్గకామందు కూర్చుండుమని దూతలలో యొవ i 
చెప్పెను... వీరందరు క ౧! 
ము పంజిక వారి నిమిత్తము |! 
| 


సేవ చేసుటకు పంపబడిన పరిచారక్నాతిలు కారా, 


వ పర్వము. 
కాబట్టి వము వ్రైకవేశ వాటిని విడిచి జారి౧ . 
పోకుండా వినబడిన వాటీ యందు మరీ జ్యాగ్రతశా i 
యెందుకం'కే దూలేలచేత ౨ |! 


మః 


| మనస్క_రించ వలెను. 


పలికించబడ్‌న వాక్యము స్థిరపరచబడెను గునుక 
నున్ను సవ న ఆత్మిక్రృమమున్ను అవికోయత 


| యున్ను న్యాయమైన ప్రతిఫలమును. పొందెను 

గనుకనున్ను మనము యింత గొప్ప రక్షణమును3 | 

అలత్యు పెట్టెనట్టయితే యేలాగు తేప్పించుకొన గల 
శీ ఎటెటి 

, ము. యేమంకే ఆది ప్రభువునల్ల చప్పబడుటకు 

| మొదలై వినిన వారిచేత మనకు దృఢపరచబడెను. 

అప్పుడు దేవుడు గురుతులచేః చెకనున్న్నా కొద్యుతేము 


క 


చేతనున్న నానా విధములైన శక్తుల చేతను న్ను తన | 
| యిస్ట్రప్ర్రకారముగా పరికు సర పరవిభాగములచేక | 
| నున్ను సొత్యుమిస్తూ వు .  యెందుకంకే | 
| 
| 
| 


మనము డేని గురించి పలుకుతున్నామో ఆ నచ్చే 
లోకమును దూతేలకు ఆయన లోసరచ లేదు. 
అయితే వైకడు వక చోటను సౌత్య్యమిచ్చి-నీవు ౬ 


3౮ 


Hebrews HI ప్రీ, 3 పర్వము. 259 | 


a — ఎలు లాం 
| మనుష్యుని తలం దుటకున్ను లేక మనుమ్యుని కుమా | సహూదరులతో  పోల్చబడ వలసి యుండెను, 
మని కటామీంచుటకున్ను వాడు యే మాత్రుడై! యందుకంశే తాను శోధించబడి శ్రమ పొందెను ౧౮ 
కయున్నాదు.  దూకేలకంెకీ ఆయనను. కొంత | గనుక శోధించబడే వారికీ సహాయము చేయగలడు, 
కాలము* తక్కువగా చేసితినినున మహినులనే ౩ పర్వము. 
న్‌ ప 
శికీటయు ఆయనకు వేసీ నీ చేతి కార్యములమోద | కాబట్టి ఆకాళ సంబంధ మైన పిలుపులో పాలు ౧ 
౮ అయనకు అధికాశమిచ్చి ఆయన పాదముల కించ | పొందిన పరిశుద్ద సశూవాదరులారా మనము నైప్టు 
'సమ్వష్తమన్ను లగేపరిచితివని పలుకుతున్నాడు. | క్రణాసిన్ల అపొస్త్‌లున్ను ప్రధానయాజకుదునై్నైన 
యెందుకంకే సమస్థమున్ను ఆయనకు లోపరచుట 'క్రీన్తు యేసును శ్రద్దగా తలంచుకొనండి. అయ ౨ 
.రన్తు డ్డ 
| కు లోపరచ బడు యేదిన్ని విడి | u 
యందు సైయనకు a బడకుండా యేదిన్ని విడి | రాక యిలంతటీలో మోశేవలె ఆయనయున్ను 
చిసెట్ట లేదు అయితే మనము సమస్తమున్నూ ఆయ ఆయనను నియమించిన వానికి నమ్మకముగా వుం 


న పరచబడి డు పాడలేను, | ల్‌ 
కు లోపరచబడి యుండుట యింకా చూడలేదు. | జ్య. యందుకంయే యింటికంటే దాని కట్టిన 3 


అమిళతే దేవుని కృపవల్ల ప్రతి మనుమ్యని కొరకు వ్యకి యొక్కువ ఘనము. కలిగే (ప్రకారముగా 
| ఇ త 
మరణము అనుభవించుటకు దూతం కం ఎ కొంతే. యన మాకే కంటే. యెక్కువ ఘనమునకు 
కాలము* తేక్కుునగా చేయబడి సుకు చర్‌ స్య్య్యాజ్ఞై యున్నాడు యెందుకంకే ప్రతి యిల్లు క | 
ణము పొందినందున ఘన మహిమలశే కీరీటము : wal శే టిని 
చేయబడి యుండుట చూస్తున్నారు యెందుకంయు. “షి తక్‌ “కి కట్రబడును అయిత అన్ని నిన్ని 
బడ యుండు స్తున్న టు కం | కట్టినవాడు.. బేవుడు,. మరిన్ని వెప్పబడబోయే ౫ 
అన్నిన్ని యెవని నిమిత్తమున్ను అన్నిన్ని యొవని వటి సాక్యుము కొరకై మాకే ఆయన యిల్లంతటి i 


బ్రనున్ను కలుసగాగా వాడు అశేకులైన కుమా! 
వల్లనున్ను కలుగునో వాడు అశేకురై లో సరిచారకుని వలెనున్ను అయితే క్రీస్తు ఆయన 
ళ్లు మహిమకు తెస్తూ వారి రత్మణ కర్తను (శ్రమల 


నీ క యింటి మోద కుమారుని వలెనున్ను సమృకముగా ఇ 
వల్ల సరివూణుకాని చేయుట ఆయనకు యాక్తమై సన్నాలు, వనము. నిరీ్షణయొక్క ధైర్యము. 
యుండెను, స నున్ను. నంతోషమునున్ను అంతము మట్టుకు స్థిర 
ఎంధుకం ఓ పరశుస్ధపరిచే వాదున్ను పరిశుద్ధ మలా పట్టుకొంయే ఆయన యిల్లు మనమే 
పరవబడ వారున్న వ్రెక్కని సంతానమై యు | కాబట్టి పరికుద్ధాత్స చెప్పుతున్న ప్రకారము ౭ 
న్నారు. ఈ హేతువ్రచేకను వారిని సాద | శేడు మిరు ఆయన శబ్దమును వినినట్టయితే అర౮ా 
౧౨ రులని పిలచుటకు ఆయన సిస్ట్రపడకంానీ నామము | ఇ్యములో శోధన దిననుందు కోపము 1 పుట్టించు 


| స్త 

| నా సహోదరులకు తెలియ వెస్తుదును సంఘము | టల వున్నట్టు మి హృదయములను కఠినపరుచు 

| ౧3 వాధ్యను నిన్ను శీతెికాంతుననిన్ని ఇంకాలానేను | క్రానండి. అప్పుడు మీ పీతృలు నన్ను శోధించిరి ౯ 

1... అయినను నమ్ముకొని యుందుననిన్ని మరిన్ని ! నలబై సంవత్సరములు నన్ను పరీషీంచి నా కార్య ౧౦ 

+ ఇదుగో నేనున్న దేవుడు నాకో యిచ్చిన వీల్లలున్ను ములను చూచిరి గనుక నేను ఆ తరమందు కోస 

| ౧౪ అనిన్ని చెప్పుకున్నాడు. కాబట్టి ఆ పిల్లలు ! గించి శెప్పినడేమం కే. పీరు యెల్ల ప్పుడున్ను హృ 

| మాంస రక్షమఘులు గలవానైనందున ఆ ప్రకారమే! చయమందు తప్పిపోతున్నారు నా మాగ౯ాములను 
వాటిలో ఆయన కూడా మరణముయొక్క. బలము | తెలుసుకొన లేదు. కాబట్టి వారు నా విశ్ర్రాం౧౧ | 

౧౫ గల వాని--అనగా సైతాను నాళము చేసుటకున్ను ! త్రిలో ఎ్రజేశించరని నా కోపములో (ప్రమాణము 
జీవిత కాలమంతా మరణ భయమునేత దాస్యము | చేసితిని. సహోదరులారా జీవము గల శడేవుని ౧౨ 
నకు లోబడిన వారిని తప్పించుటకున్ను పాలు విడుచుట యందు అవిశ్వాసమైన ఇెడ్డ హృదయము 

౧౬ పుచ్చుకొన్నాడు యెందుకంయే ఆయన యెంత | మిలో యొవనివైనా. వకచేళ వుండునేమో అని 
మాత్ర్రమున్ను దూతేలకు సహాయము చేయక అభ్రా | చూచుకొనండి. అయితే శ్రమ పెట్టే పాపము ౧౩ 

!  హాముయొక్క_. సంతతికి సహాయము చేస్తున్నాడు. | నల్ల మోలో యెవడున్ను కలినపరచబడక వుండే 

| ౧౭శాబట్టి ప్రజల పాపములను. గురించి ప్రాయ | కొరకుశేడు ఆని పిలువబడిన సమయములో 


జ WE 
శ్చిత్తము పొందుటకు జేవుని విషయముల యందు | ప్రతి డినమున్ను వుకనితో వకడు బుద్ధి చెప్పుకొ 
కోనికరము  కలిగినటువంటిన్ని  నమ్మకమైనటునం | నండి, యెందుకంకే మనము దృఢ నిరీక్షణ మూల ౧౪ 


టిన్ని ప్రధానయాజకుడయే కొరకు అన్నిటిలో | మును అంతము మట్టుకు స్థిరముగా పట్టుకొంకే 


*రేక, కొంచెము. ₹?లేక్క వివాదము. 


2౯ 


Hebrews IV, V. హ్రీ రో పర్వము. | 


౧౫ శ్రీత్తకో పాలివారై మై యున్నాము. నేడు మారు) 
రన శబ్దమును వింయే కోపము* పుట్టించుట 
లో వున్నట్టు మీ హాదయములను కతినసరుచు. 
౧౬ కొనకండి అని చెప్పినప్పుడు వినిన్ని కోపము 
౧౭ ఫుట్టించినవారు యెవరు... మోశేపల్ల ఐినుస్తులో 
నుంచి బయిలుదేరి వచ్చిన వారందరు గదా, మరి 
న్ని యెవరి యందు నలభ్దై సంవత్సరములు కోస 
గించెను. అరణ్యములో ళవములైై 
౧౮ ఆ పాపుల యందే కడా, మరిన్ని అవిగేోయు 
లైన వారిని గురించే గాని మకి యెవరిని గురించి 
తన విశ్రాంతిలో (ప్రవేశించరని ప్రమాణము చే 
"కాబట్టీ అవిశ్వానము వల్ల వారు ప్రువే 

శించ లేకపోయిరని చూస్తున్నాము. 

ఈ పర్వము, 
కాబట్టి ఆయనయొక్క విశ్రాంతిలో (ప్రజేశిం 
చుటకు వార్దత్తము యింకా నిలిచి యుండగా 
మిలో యెవడైనా సెక వేళ తప్పిపోవు నేమో ఆని 
౨ భయపడుదాము. యొందుకంటే చారి వలె మన 
కున్ను వక కుభవర్హమానము (ప్రకటించబడెను. 
అయితే వినబడిన వాక్యము వినినవారి యందు 
విశ్వాసముతో కలపబడలేదు గనుక వారికి నిప్పు 
. C7 
3 యాజనమైనై యుండెను, యెందుకంశేచారు 
నా విశ్ర్రాంతిలో_అనగా జగత్తు వ్రునాడి వేసిన 
ప్పుడు చేయబడిన కార్యములనుంచి (విశ్రాంతి 
లో)? ప్రజేశించరని నేను కోపముతో ప్రమాణ 
ము చేసితినని ఆయన చెప్పిన ప్రకారముగా నమ్మిన 
ఈ మనము ఆ విశ్రాంతిలో ప్రవేశిస్తశ్నాము. యెం 
దుకంకే ఆయన యేడవ దినమును గురించి నెక 
చోటున_అప్పుడు దేవుడు యేడన దిననుందు తన 
కార్యములన్నిటిమంచి వి శ్రమించెననిన్ని మరిన్ని 
యో చోటునావారు నా విశ్రాంతిలో ప్రవేశం 
చరనిన్ని చెప్పీ యున్నాడు. 

కాబట్టి కొందరు దానిలో ప్రవేశించుటకు యిం 
కా అదె నిలువబడి యున్నది గనుకనున్ను ఆ శుభ 
వతేకామానమును ముందుగా వినిన నారు అవిశే! 
౭యత చేతను ప్రవేశించ లేదు గనుకనున్ను-శేడు 
మోరు ఆయన శబ్దమును వింకే మీ హృదయము 
లను కఠినపరుచుకొనకండి అని చెప్పబడిన ప్రకా 
రము యింత కాలమైన తర్వాత దావీదువల్ల-- నేడు 


౧౯ సెను. 


జె 


పడియున్న, 


తాఅని పలుకుతూ. నున్లీ వ్రైక దినమును. నిర్ణయిస్తు 
* లేక, వివాదము, 
చే 


యబ డినప్పటి కన్న 


న్నాడు యెండుకంకే యోమువ వారికి విశ్రాంతి 
కలుగ చేసినట్టయితే అటుతర్వాత మరియొక దిన 
మును సరించిచెష స్పక “పోవును. కాబట్టి దేవుని ౯ 
ప్రజల కొరకు సహ్మాతువంటి విశ్రాంతి నిలువబడి 
యున్నది యెందుకంయే జేవుడు తన స్వకార్యము ౧౦ 
లనుంచి విశ్రమించిన ప్రకారము అయన విశ్రాం 
తిలో ప్రవేశించిన వాడు కూడా తన కార్యము 
లనుంచి విశ్రమించి యుంభెను. 

కాబట్టీ యెనడైనా ఆ యవిధేయక నిదర్శన ౧౧ 
ప్రకారముగా. వడకుంజే కొరకు ఆ విశ్రాంతి 
లో ప్రవేశించుటకు క్వేరపడుదాము యెందుకంయే ౧-౨ 
చేవుని వాక్యము జీవించి బలముగలరై శెండంచులు 
గల ప్రతి ఖడ్డముకంయే వాడిగా వుండి ప్రాణా 
_తృలనున్ను కీళ్ల మాలుగలనున్న విభజించుట కొ 
రకు దూరుతూ హృదయముయొక్క_ తలంఫులనున్ను | 
ఆలోేచనలనున్ను విమర్శిస్తున్న ది. మరిన్ని ఆయన ౧౩ | 
ప్రుత్యతముకాని సృష్టి యేదిన్ని లేదు 
అయితే మనకు యెవనితో పని కలుగునో ఆయన 
కన్నులకు సమస్తమున్ను దిగంబరముగానున్ను తేట 


దృష్టికి 


గానున్ను వున్నగి. 

కాబట్టి ఆకాళము ద్వారా వెళ్లిన గొప్ప ప్రధా వ. 
నయాజకుడు--అన గా. దేవుని కుమారుడైన యేసు 
మనక్షు కలిగినందున స్రైప్వుకొనినదాని గట్టిగా పట్టు i 
కందము, యెందుకంయే మన బలహీనతేల యందు ౧౫ 
మనతో శ్రామానుభపము పొందని (ప్రభానయాజ 
కుడు మనక కలుగ లేదు అయితే పాపము లేకనే 
సమస్త విషయముల యందు మనవలె శోధించబడెను 
గనుక మనము కరుణించబడి సనుయోచితమైన ౧౬. | 
సహాయము కొరకు కృప పొందుటకు ధైర్యముతో | 
కృపాసీంహాసనము యొద్దికి వత్తము. 

౫ పర్దుము. 

ఎందుకంటే ప్రతి పెద్ద యాజకుడున్ను మనుం | 

చ్యులలోనుంచి యేర్చరచబడి పాసములను గురించి ' 
| 


బలులనున్ను కానుకోలనున్ను అపి౯ంచుటకు దేవుని 
విషయముల యందు మనుష్యుల నిమిత్తము నియ 
మించబడును తౌను కాడా బలహీనత వేత చుట్ట ౨ 
బడి యున్నందున ఆయన అజ్ఞానులకున్ను తోవ 
తప్పిన నారికిన్ని మృదువు చూపుటకు శ్వక్తిమంతు డై 
ప్రజల కొరకు యేలాగో ఆలాగే 3 
తన కొరకున్ను పాముల నిమిత్తము అర్బణచేయ 
తగినది, మరిన్ని అహరోను యేలాగో ఆలాశోళో 


ఆ బలహీనతవల్ల 


1లేక్క జగత్తు పునాది వేసినప్పుడు ఆయన కార్యములు 


నా విశ్రాంతిలో, 


౨౬౦ 


Hebrews VL హాబీ 


౬ పర్వము. 


Ch 261 


జేవుని చేత పిలువబడితేనే గాని యెవడున్న యీ 
౫ ఘనము తనకు తానే పుచ్చుకొనడు. అటువలె 
శీన్తున్ను ప్రధానయాజకుడవుటకు తన్ను తాశే 
భునపరుచుకొన లేదు అయితే ఆయనతో--నీవు 
నా కుమారుడవు చేడు నిన్ను కని యున్నానని 
౬ చెప్పిన వాడే. ఆ ప్రకారమే-నీవు మెల్టిసెచెకు 
యొక్క క్రమము చొప్పున యొల్లప్పుడున్ను యాజ 
కుడవై యున్నావని మరి యొక చోటున చెప్పు 
2 తున్నాడు. ఈయన తన మాంసముయొక్క_ డిన 
ములలో మహా శబ్దముతోనున్ను కన్నీళ్లతోనున్ను 
తన్ను మరణమునుంచి రశీంచుటకు శక్తిగల వాని 
సరించి ప్ర్రార్థనలనున్ను యాచనలనున్ను అపికాంచి 
౮ బ్యక్తి కలిగినందున వినబడెను.* ఆయన కుమారుడై 
యుండిన్ని పొందిన శ్రామలవల్ల విధేయతను నేర్చు 
౯ కొనెను. మరిన్ని ఆయన పరివూణకతే పొండి 
౧౦ నప్పుడు మెళ్టి సె దెకుయొక్క_ కృనుము చొప్పున 
ప్రధానయాజకుడని జీవుని చేత పిలువబడి తనకు 
విధేయులైన వారందరికీన్ని నిత్య రక్షణకు హేతు 
వైన వాణాడెను. 
ఈయనను గురించి చెప్పుటకు మాకు కలిగిన 
వాక్యము విస్తారము గానున్ను మిరు గ్రహించుట 
యందు మందులై యున్నందున బోధించుటకు దు 
౧౨ ష్కరముగానున్ను వున్నది, యెందుకంయే కాలము 
చూస్తే మిరు బోధకులై యుండ వలసినప్పటికిన్ని 
డేవ్రూక్సుల ఆదియొక్క_ మూలపాశములు యీన్రా 
వాటిని వెకదు మళ్లీ మోకు బోధించుటకు అక్కర | 
గలవాన్రై యున్నారు. పాలు మాత్రమే గాని, 
౧3 బలమైన ఆహారము అక్కర లేని బాపైతికి. 
రిన్ని పాలు పుచ్చుకొనే ప్రతివాడున్ను శిశువే, 
గనుక నీతి వాక్యములో అప్రవీణుడై యున్నా | 
౧౪డు. అయితే బలమైన ఆహారము మేలు కీడులను | 
వివేచించుటకు అలవాటు చేత సాధకము వేయబడిన , 


౧౧ 


ను 


బుద్ధీలద్రియములు గల పూణు౯ల్నదై యున్నది. 
౬ పర్వము. 
కాబట్టి మృతమైన క్రి 
ప మై 


శ్రీయలనుంచి మనస్సు 
తిప్పుకొనుటయున్ను చేవుని యందలి విశ్వాసము | 
ఉన్న స్నానములను గురించినదిన్ని చేతులు వుంచు | 
టను గురించినదిన్ని చనిపోయిన వారి పునరుణ్ణాన | 
మును గురించినదిన్ని శాళ్వుతమైన తీర్చును గురించి 
నదిమ్నైన బోధ అనే పునాది తిరిగీ వేయక క్ర 
యొక్క. ఆది వాకము విడిచి పరిప్రూణకాతేకు 
కెసొగుదము, _ దేవుడు సెలవిచ్చినట్టయితే యీలాగు | 


* లేళ్ళు ఆ భయమునుంచి విడిపిం. 


చేతుము. యొందుకంకే వైకసారి వెలిగించబడి ఈ 
ఆకాళ దానము అనుభవించి? పరికుద్ధాత్తలో పాలు ఫో 
పొండించబడి టేవుని వ్లుత్సమ వాక్యము యొక్క 
యున్ను వచ్చే యుగ శక్తుల యొక్క_యున్ను రుచి 
చూచి తప్పిపోయిన నారు తేమ కొరకు డేవుని ౬ 
కుమారుని శిలువవేసీ బాహాటముగా అవమాన పరు 
స్తున్నారు గనుక పక్చాత్తాసమునకు వారిని తిరిగీ 
నూతనపరుచుట అళక్య మై యున్నది. ఏలాగంకే ౭ 
యే భూమి తన మోదికి తరుచుగా వచ్చే వర్గము 
తాగి యెవరి కొరకు వ్యవసాయము చేయబడునో 
వారికి అనుకూలమైన కూరలను ఫుట్టించునో అది 
'జేవుని వల్ల ఆశీర్సాచనములు పొందుతున్నది. అతా 
యితే ముంట్ల పొదలున్ను గచ్చతీనెలున్ను ఫుట్టిం 
చేది అపరీశ్నీకమై కాప సమిపముగా వున్నది. 
దాని అంతము దసానమునకై యున్నది. 

అయితే ప్రియులాళా మేము యీలాగు మా ౯ 
ట్లాడుతున్న ప్పటికిన్ని మిమ్మును గురించి(వీటి కంక) 
మంచివిన్ని రక్షణగలవినై షన వాటిని నికీక్షీస్తున్నా 
ము యొందుకంటకే దేవుడు మో కార్య మునున్ను ౧౦ 
మిరు. పరిశుద్ధులకు సేవచేసి యింకా సేవ చేన్తూ 
అయన నామము కొరకు చూపీన స్రేనునున్న్న 
మరిచే అన్యాయస్థుడు కాడు. 

మరిన్ని మిరు మందులుకాక విశ్వాసము వల్ల ౧౧ 
నున్ను దిఘుళా సహనము వల్ల నున్ను వార్దా శ్రేములను ౧౨ 
అనుభవించే వారిని అనుసరించే సిమిర్ణము మలో 
ప్రతివాడున్ను అంతము మట్టుకు నిరీక్షణ సరివూ 
ణఇళాతే నిమిత్తము ఆ చురుకు నే ఆసపరచ వలెనని 
అపేక్షీస్తున్నాము. యేలాగంకే జేవుడు అబ్రా ౧ 
హాముకు వాతము చేసినప్పుడు తన కంకే యే 
గొప్పవాని తోడను ప్రమాణము చేయలేడు గనుక 
నిశ్చయముగా నేను నిన్ను ఆశీర్వదించి ఆశీర్వదిం ౧౪ 


|తును నిన్ను అభివృద్ధి పొందించి అభివృద్ధి పొం 


డింతునని చెప్పి తన తోడ ప్రమాణము. చేసెను. 
ఆ చొప్పున ఆయన సహన పెట్టి ఆ వాస్టత్తము ౧౫ 
పొందెను. యెందుకొంశే మనుష్యులు (తేమకంకే) ౧౬ 
గొప్పవాని తోడ ప్రమాణము చేతురు. అప్పుడు 
స్థిరత కొరవై ప్రమాణము వారిలో సమస్త వివాద 
| మునకు అంతమై యున్నది. అందుచేతను దేవుడు ౧౭ 
అబద్ధమాడుటకు అళక్య మైన శిండు నిశ్చల యథా 
ర్థములవల్ల యెదుట వుండే నిరీక్షణ సట్టుకొనుటకు ౧౮ 
శరణాగతులమైన మనకు స్థిరమైన ఆదరణ కలిశే 


చబడెను. 1 లేక రుచిచూచి. 


౨2౧ 


తము. జేవుడు ఆ వాస త్సమునకు బాధ్యులైన 
వారికి తన సంకల్పముయొక్క_ నిళ్చాలత్వుమును మరీ 
అధికముగా అగుపరుచుటకు సంకల్పించి ప్రశూణ 
మును మధ్యము చేసెను. ఆ నిరీత్నేణ అత్తకు | 
స్టీకమైనటువంటిన్ని జారనటువంటిన్ని తెరలోప 
లికి చేశేటటువంటిన్ని లంగరు వలె నువకు కలిగి, 
యున్నది. అందులో మెనీ సె దెకయొక్క కను 
ము చొప్పున యెప్పటికిన్ని |ప్రధానయాజకుడుశా | 
చేయబడిన యేసు అగ్రోసరుడై మన నిమిత్తము 
వ్రువేశింవెను. / 
౭ పర్వము. 
ఎందుకంటే ఆ రాజుల సంహారమునుంచి తికిగ్‌ ! 
వస్తున్న అట్రైా,హామును యెవడు కలుసుకొని ఆయ 
నను ఆశీర్చుదించెసూ+ యెవనికి అబ్రాహాము అన్ని 
టిలో దళమాంశమును యిచ్చెనో వాడైన యీ 
మల్టీస చికు సాలేముయొక్క_ రాజ్రున్ను మహో 
న్నతుడైన. దేవుని యాజకుడున్వ్నై యున్నాడు. 
భాషాంతరమువల్ల ఆయన మొదట నీతి రాజున్ను, 
తరువాత సమాధానపు రాజున్న నే అథళామిచ్చే 
సాలేముయొక్క_ రాజ్డున్నై తండ్రి లేనివాడున్ను 
కల్లి లేనివాడుమ్ను వంశానళీ లేనివాడున్ను దినముల 
ఆవెయైనా జీదాంత మైనా లేనివానున్న యుండి 
చేన్రఎ కుమారుని పోలి నిత్యమున్ను యాజకు డై 
యున్నాడు. 
మరిన్ని పితామహుైన అక్రాహాము యొవనికి 
కొల్లలో దళశమాంళమును యిక్చెసూ యీయన, 
౫ యెంకటి నాడో చూడండి. " యెందుకంటే లేని 
కుమాళ్ల లో యెనరు యాజకత్వము. పొంభుదురో 
వారు ఆజ్ఞాప్రమాణము చొప్పున ప్రజల యొద్ద 
అనగా అభ్రాహాయుయొక్ళ_  నడుములోనుంచి 
బయిలుజేరిన తేమ సహోదరుల యొద్ద దళమాం 
ళమును ఫుచ్చుకొనుటకు ఆజ్ఞగలవానైై యున్నారు, 
౬. అయితే వారిలో పంశానళి లేనివాడు అబ్రాహాము 
యొడ్డ దళమాంశమును పుచ్చుకొని నాగ్గత్తములను 
౭ ఫొందిన వాని ఆశీర్వదించెను. అయితే యే వివా: 
దమున్ను లేకుండా తక్కువ వాడు యెక్కు_వవాని, 
చేత ఆకీర్వదించబడును, ] 
నురిన్ని యిక్కడ దళమాంళములను మృతి, 
పొందే మనువ్యులు పుచ్చుకొంటున్నారు ఆక్కడ | 
నైతే జీవిస్తున్నాడని సాక్ష్యుముపొందిన వాడు | 
శా (పుచ్చుకొంటున్నాడు.) అంతే కాకుండా వ్రైళలా | 
గున పలికితే దళమాంళములను పుచ్చుకొనే లేవి, 
యున్న అబ్రాహాము ద్వారా దళమాంళములను 
౧౦ యిచ్చెను. యెందుకంలే మెళ్టిసెచెకు అతని తం 


న 


3 


ళ్‌ 


లా 


Hebrews V1. హాబీ 


; అజ్ఞాప్రమాణములోనున్ను మార్చు కలుగును యెం 


| కంటే ఆ యాజ్ఞాప్రమాణము దేనికి 


ని కలుసుకొనినప్పుడు ఆయన నడుములో వుం i 


కాబట్టి రైవియుల యాజకత్వమునల్ల సంపూ ౧౧ 
ణకాసిద్ధి కలిగిన పత్షమందు--యొందుకం యే ప్రజలు 
దాని కింద ఆజ్ఞాప్కమాణమునకు లోపరచబడిరిలా 
జ్జ 

అహరోను (క్రమము చొప్పున పిలువబడక మెనీ 
సెదెప క్రమము చొప్పున వేరొక యాజకుడు 
పుట్టుటకు యిక నేమి అక్కర కలదు. 
యాజకత్వము మాచళాబడీనట్రయితే ఆవళ్యముశా 

జ శీ 


సళేగచా 


దుకంకే యెనని గూర్చి యివి చెస్పబడెనూ ఆ 
యన వేరే గోత్రములో వ్రుప్టైను. దానిలో యెవ 
డున్ను బలిపీఠకముయొద్ద పరిచర్యను చేయడు యొం 
దుకంయే మన ప్రభువు యూదా సంతానమందు 
వుష్టెనని పరిష్కెరమై యున్నది. ఆ గోత్రవిము 
యమై మోశే యాజకల్వమును. గురించి యేమిన్ని 
ఇచ్చలేదు. 

మరిన్ని మాంసపద్ధతి ఆజ్ఞూహ్రమాణ ప్రకారము 
కాక వదలని బీవముయొక్క_ శక్తీ ప్రకారముగా 
నియనించబడిన నురియొక యాజకుడు మెన్టీసెడెకు 
పోలిక చొప్పున పుట్టినందున మరింత పరిష్కారమై 
యున్నది యెందుకం కే-ానీవు మెలి సెజికు శృను ౧౭ 
ము చొప్పున యెప్పటికిన్ని యాజకుడ్యవై యున్నా 
వని సాక్ష్యము పొండౌను యెందుకంకే ముందు 
కలిగిన ఆజ్ఞ దాని బలహీనతనల్ల నున్న ప్రయోజన 
యెందు 


న్ని పరివూర్ల 
న్ని పకివూక్ల్య 


౧౮ 


హీనతవల్లనున్ను నివారణ చేయబడెను. 


సిద్ధి కలుగ చేయలేదు. 
క్ష శే 


Ew చే 


అయితే మరీ గేస్థ మైన 
యబడెను. దీనివల్ల దేవుని 
యొడ్దికి సమాపిస్తున్నాము, మరిన్ని ప్రమాణము 
లేకనే జరగనిది యేలానో ఆలాగే యేసు మకీ 
'ద్రేష్పమెన నిబంధనయొక్క_ మధ్య వర్తియై యున్నా 
డు. యొందుకంకే వీవైతే ప్రమాణము లేకుండా 
యాజకులయేవారు.. ఇతరైతేలానీవు మెన్టీసెజికు 
యొక్క క్రమము చొన్నన యొప్పటికిన్ని యాజ 
కుడవై యున్నానని ప్రభువు (ప్రమాణము చేసి 
మనస్సు తిప్పుకొనడని యాయనతో జెప్పిన వాని 
'ప్రునూణముతో నియమించబడెను. 

మరిన్ని ఆ యాజకులు నిలాచుటకు మరణము 
చేశ ఆతంకపరచ బడీనందున అ నేకులై యున్నారు. 
అయితే ఈయన యొల్లప్పుడున్ను నిలిచి యున్నం ౨౪ 
దున పరునికి జెందని యాజకత్వము ఆయనకు కలిగి 
యున్నది. కాబట్టి తన ద్వారా దేవుని యొద్దికి ౨౫ 


క్త ప, జేశింప 
నికీ ప్రవేశింప 


నల్ల 


93 
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| వచ్చే వారిని నిరంతరమున్ను రక్షించుటకు శక్తిమం | మొదటిది అనింద్యముగా వుం'కే రెండోదానికి స్థల 
J తుడై యున్నాడు యెందుకంకే వారి కొరకు మధ్య! ము వెకకబడదు, యెందుకంకే ఆయన నిండించి రా 
| ౨౬ న్థుడవుటకు యెల్లస్వుడున్ను జీవిస్తున్నాడు. యెం| వారితో చెప్పుతున్న చేమంయే--ఇదునో (ప్రభువు 
|... దుకంకే పరికుద్ధుడైనటువంటిన్ని నిర్షోషియైనటు | చెప్పుతున్న చేమంకే చేను ఇశ్రాయేలు యింటివారి 
| 


వంటిన్ని నిష్కళంకుడైనటువంటిన్ని పావులనుంచి | కీన్ని యూదా యింటివారికిన్ని కొత్త నిబంధనను 
ప్రత్యేకించబడినటువంటిన్ని ఆకాశముకంకే హె | నియమింతును. వారి పితృలను ఐగుప్తు చేళమునుంచి ౯ 
చ్చీంచబడినటువంటిన్ని ప్రధానయాజకుడు మనకు | వెలపటికి నడిపించుటకు జీను వారి చెయ్యి పట్టు 
౨౭ లగి యుండెను. ఈయన ఆ ప్రధానయాజకుల , కొనిన దినమందు నేను వారికి చేసిన నిబంధన ప్ర 
వలె మొదట తన పాపముల కొరక్షున్ను తేరువాతే కారము కాదు యెందుకంయే వారు నా నిబంధన 
“ప్రజల వాటి కొరకున్ను దినదినమున్ను బలులను, యందు నిలువ లేదు గనుక నేను వారిని గూర్చి 
అపి౯౦ంచుటకు అక్కరగలవాడు కాడు యొంచు నిర్ణత్యము చేసితినని ప్రభువు చెప్పుతున్నాడు, 
కంయే తన్ను నెక్కసాశే ఆపి౯ంచి దీని చేసెను.! యెందుకంకే ఆ దినములైన తరువాతే నేను ఇశ్రా ౧౦ 
౨౮ యెందుకంయే ఆజ్ఞ్యాప్రమాణము బలహీనత గల మను యేలు యింటీవారికి నియమించ బోయే నిబంధన 
ష్యులను యాజకులగా నియమించును అయితే ఆజ్ఞా | యేదంయే-ానా ఆజ్ఞలను వారి మనస్సులో వుంచు 
చ్రుమాణమునకు తర్వాత కలిగిన (ప్ర్రమాణముయొ | దును వారి హృదయముల మిద వాటిని వ్రాయు 
క్క వాక్యము యొల్లప్పటికిన్ని సంవ్రూణకాము చేయ | దును మరిన్ని వారికి దేవుడనై యుందును బారు 


బడిన కుమారుని (నియమించేను.) నాకు ప్రజలై యుందురు. అప్పుడు- ప్రభువును ౧౧ 
లా పర్వము. తెలునుకొనండని ప్రతివాడు తన పట్టణస్థునికిన్ని 


నది యేదంకే మనకు అటువంటి ప్రుధానయాజ | చేరు యెందుకంశే వారిలో చిన్నలు మొదలుకొని 

| ౨ కడు కలిగి యున్నాడు ఆయన అతి పరిశుద్ధ స్థల! పెద్దల పర్యంతమున్ను అందరూ నన్ను యొరుగు 

b ముయొక్క_యున్ను ప్రభువే శాని మనాలి యొందుకంకే వారి అన్యాయముల విష ౧౨ 

|... స్టాపించని నిజమైన గుడారముయొక్కయున్ను వు యమై కనికరముగలవాడమై వారి పాసములనున్ను 

స ద్యోగస్థుడై ఆకాళమందు మాహాత్త్యముయొక్క సిం వారి అజ్ఞాత 'క్రుమములనున్ను యిక మొదట జ్ఞాప 

| _వాసనపు కుడి పాఠ్వళామందు హొచుకాని యున్నా కము చేసుకొననని ప్రభువు చెప్పుతున్నాడు. 

' కిడు యెందుకంకే ప్రుతి ప్రధానయాజకుడు కానుక | కొక్త్‌ నిబంధన చెప్పుటవల్ల మొడటి దాని పాఠ ౧౩ 
లనున్ను బలంలనున్ను అపేకాంచుటకు నియమించ  గీలినదిగా చేస్తున్నాడు. అయితే యేది పాతగిలి 
బడును గనుక అపిశాంచుటకు యీయవకున్ను యే | ప్రాటీనమైనదో అది అదళళనమవుటకు సమీప 

౪ మైనా కలిగి యుండవలెను. యొందుకంకే ఆజ్ఞా ముగా వున్నది. 

1 ప్రమాణము చొప్పున కానుకలను అర్చించే యాజ ౯ పర్వము. 

| కులు వుండగా ఆయన భూమి యందు వుంకే మరిన్ని మొదటి దానికిన్ని ఆరాధన నిణణాయ ౧ 

౫ యాజకుడై యుండడు. వీరు ఆకాళమందలి వాటి | ములు కలిగెను దాని పరిశుద్ధ స్థలము లౌకిక మైనది. 
ఛాయాయాపకమైన పోలికె యందే ఆరాధనశేస్తు | యేలాగంకే వక గుడారము చేయబడెను. అం-౨ 
న్నారు. ఆప్రకారము మోశే గుడారమును కొన ' దులో మొదటి భాగము పరిశుద్ధ స్థలమని చెప్పబ 
సాగించ బోయినప్పుడు దేవునిదల్ల బోధపరచబడెను | డెను. దానిలో. దీపస్తంభమున్ను బల్లయున్ను 
యేలాగంకే--కొండమిద నీకు చూపబడిన మాదిరి సమఖఫు రొప్టైలున్ను వుండెను. ఇండో -తెర 3 
చొప్పున సమస్తమున్ను చేయుటకు జాగ్రత పడు, వెనుక * పరిశుద్ధ మైన వాటిలో పరిశుద్ధ మైనదని 
మని చెప్పెను.  ఇెప్పబడీన గుడారము వుండెను. దానికీ బంగాళ 

ఇఒ. అయితే యిప్పుడు మరీ మంచి వాడ్డత్తముల రపు ధూపాతికయున్ను 1 అంతటా బంశారము 
మోద విధించబడియున్న మరీ మంచి నిబంధనయొ ! చేత కప్పబడిన నిబంధన పెస్టైయున్ను వుండెను. 
క్క మధ్యవతి౯యై యున్న కొలదీ మరీ 'శ్రేష్టమెన దీనిలో మన్నాగల బంగారపు గిన్నెయున్ను చిగి 

౭ వుద్యోగము పొంది యున్నాడు యెందుకంకే ఆ. రించిన అహరోను చేతి కృర్రయున్ను నిబంధనప్పు 


| 
| 
| అయితే చెప్పబడినవాటే విషయమై ముఖ్య మై ప్రతివాడు తన సహోదరునికిన్ని వుపదేశిం 
| 


i 
| 


* అేక్స లోపల. 1 లేక్క భూపపీఠమున్ను. 
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ఎ సలకలున్ను వుండెను. దాని మైని ప్ర్తాయశ్చిత్తా 
భళా పీఠమును. కమ్యుకొంటున్న మహిమ. ఖైరూవీ 
ములు వుండెను వీటిని గూర్చి యిష్వుడు వివర 

ఇ ముగా పలుక లేము. 


అయితే యివి యీలాగు 


౭ వెళ్గుతున్నారు. అయితే సంపక్సరమునకు వైక్క. 
సానే ప్రధానయాజకుడు మాత్రమే తేన కొరకున్ను | ద్వ 
ప్రజ 
రక్తముతో సే రండో డానిలోకిప్రువేశిస్తున్న్నాడు.) 

రా అందువల్ల ఆ మొదటి గుడారము యింకా నిలిచే 
టప్పుడు అతిపరిళుద్ధ స్థలములో ప్ర ప్రవేశించే మూ 
రము కనపరచబడ కదని పరికుద్ధాత్త తెలియచేస్తు 

౯ాన్నది. అయితే యిప్పటి కాలమునేకు అది వుప 
మానమై యున్నది, దీని ప్రకారము కానుకలు 

౧౦ న్ను బలులున్ను అర్చించబదుతున్నవి. అయితే 

అవి అన్నపానముల మిదనున్ను నానా స్నానముల 

మోదనున్ను కుదురుణాటు కాలపర్యంభము నిధించ 
బడిన మాంసౌచారములై. నునస్సామీ ప్రకారము 
ఆరాభకుని కొనసాగించ లేవు, 
అయితే రాబోయే మంచివాటి విషయమై 
ప్రథానయాజకుడైన క్రీస్తు వచ్చి చేతివల్ల చేయ 
బడని అనగా యీ సృష్టి సంబంధము కానటువం 
టిన్ని మరీ గొప్పడిన్ని పరిపూణఃా మైనదినైషానటు 

౧౨ పంటిన్ని గుడారము ద్వారా యెడ్లయొక్కయున్ను 

మేకలయొక్క_యున్ను ర్తక్తమువల్ల కాక తన స్వర్తక్త 


౧౧ 


సారి అతిపరిశుద్ధ స్థలములోకి వెళ్లి యున్నాడు 
౧౩ యెందుకంకే యెడ్లయొక్క_యున్ను మేకలయొక్క_ 
యున్ను రక్తమున్ను మైలగా వుండే వారి మీద 
చల్లుతున్న దూడ బూడిచెయున్ను మాంస శుద్ద 
౧క విషయమై పరిశుద్ణపరిచిన వైనట్టయి లే--శాళ్వత మైన 
ఆక్షవల్ల తన్ను చేవ్రనికి మచ్చ లేని వానిగా అర్చిం 
చిన శక స్తుయొక్క రక్తము సజీవ చేవుని ఆరాధించు 
టకు మన మనస్వాశకిని మృత (క్రియలనుంచి 
యెంతో యొక్కువగా శుద్ది చేసును. 
౧౫ మరిన్ని యీ హేతువు చేతను మొదటి నిబం 
_త్తీము మరణము కలిగినప్పుడు నిత్యమైన స్వాస్థ స్థ 
మును గూర్చిన వాద్దత్తమును. పీలునబడిన చారు 
సంపాదించే కొరకు ఆయన కొత్త నిబంధనయొక్క_ 


౧౬ మధ్యవతి౯యై యున్నాడు, యొందుకంకే నిబం 


నల 


కుదర్చబడినప్పుడు యాజకులు ఆరాధనలను కొన |ట 
సాగిళ్తూ యెడతెనక మొదటి గుడారములోకి | 


ల అజ్ఞానకృతముల కొరకున్ను తాను అర్చించే | 


మువల్ల నే--నిత్య మైన విడుదల సంపాదించి వ్రెక్క_ | 


ధన కింద జరిగిన అసరాధములనుంచి వికుదల నిమి | 


రము, | 
ధన * యెక్కడ వుండునో అక్కడ నిబంధన | 
బలియొక్క ్ళ మరణము సంభవించ వలెను యెందు ౧౭ | 
కంకే నిబంధన చనిపోయిన చారి మోద దృఢ 
ముగా వుండును యేమంశే నిబంధనబలి 1 జీవించే : 


వ్వుడు అది యింకా దృథముశా వుండదు, ' 


కాబట్టి మొదటిదిన్ని రక్తము లేకుండా చ్రతిస్టీం లూ! 
'చబడ శేదు యేలాగంకే ఆజ్ఞాహ్రమాణను వస్తున ౧౯ 
| ప్రతి ఆజ్ఞయున్ను మాశే చేత ప ప్రజలతో పలుక | 
| బడినస్పుడు ఆయన నీళ్లతోనున్న దక్ష కక్ష వర్ణమగల | 
నొశ్రైబొచ్చుతోనున్ను హీస్పోపుతోనున్ను యెడ్ల | 
యొక్క_యున్ను మేకలయొక్క_యున్ను రక్తము ఫు 
చ్చుకొని ఆ గ్రంథము మోదనున్ను ప్రజలందరి మి 
దనున్ను చల్లిదేవుడు మికు నిధించిన నిబంధన _౨౦ 
యొక్క ర్తక్తము యిదే అనీ చెప్పెను. మరిన్ని ౨౧ 
ఆయన గుడారము మోదనున్ను ఆరాధన సామ్మగు, 
అన్నిటి మిదనున్ను రక్తమును ఆలాగు చళ్లెను, 
మరిన్ని అజ్ఞాహ్రు మాణము చొప్పున దాదాపుగా సమ ౨౨ 
_స్పమున్ను రక్తముచేత శుద్ధి చేయబడును. 
రక్తము. చిందకుంణా తృమాపణ లేదు. కాబట్టి ౨౩ 
ఆకాళములో వున్న వాటి మాదిరులు వీటివల్లనున్ను | 
అయితే ఆ యాకాశ సంబంధమైనవి వీటికంశే 
శ్రేష్టమైన బలులవల్లనున్ను శుద్ధి చేయ బడుటకు 
అవసరమై యుండెను యెందుకంయే నిజమైన అతి ౨౪ 
పరిశుద్ధ స్థలముయొక్క మాదిరి చొప్పున చేతివల్ల | 
చేయబడిన .అతి పరిశుద్ధ స్థలములో శీన్తుపువే | 
శించక మన కొరకు దేవుని సముఖమందు అగుపడు || 
టకు ఆకాశమందే ప్రవేశించెను. అయితే ప్రధా ౨౫ 
నయాజకుడు ప్రతి 'రవళ్చరకున్ను అన్య రక్తముతో 
అతిపరిశుద్ధ స్థలములోకి వెళ్లే ప్రకారము ఆయన 


మెట్టుకు 
బె 


అనేక పర్యాయములు తన్ను అర్పించుటకు కాదు 
యెందుకంకే జగత్తు పునాది (వేయబడీనద్సి మొద ౨౬ 
లుకొని ఆయన అనేక పర్యాయములు శ్రామసడ 
వలసీ యుండును అయితే ఆయన యీ యుగముల 
అంతమందు తన్ను బలిగా అర్చించుటనల్ల పాపము 
పరిహారించే నిమిత్సేము వెక్కసారి అగుపరచబడెను. 
మరిన్ని నైక సారి మృతి పొందుటయున్ను తర్వాత ౨౭ | 
న్య్యాయఫు తీద్పున్ను మనుష్యులకు నియమించబడిన | 


ప్రకారము క్రీస్తు కూడా అశీకుల పాపములను _9౮| 
మోసుకొనుటకు వైక్కు సారి అర్పించబడి ఆయన | 
కొరకు కనిపెట్టుతూ వున్న వారికి రక్షణ నిమిత్తేము 
శెండవ సారి పాపము లేకుండా అగుపడును, 


Hebrews X. చా్రీ, ౧౦ పర్వము. 


i 
| 
౧౦ పర్వము. 


ఎందుకంకే కాబోయే మంచి వాటి నీడయే | 


గాని ఆ వన్తువుల నైజ స్వరూసము లేని ఆజ్ఞా 

1... ప్రవాణమువారు ప్రతి సంవత్సరమున్ను యెడ 
తెగక అర్చించే యేక విధమైన బలులవల్ల వచ్చే 
వారిని యెన్నడున్ను పరిపూర్ణము చేయ నేరదు 

౨ యెందుకంకే ఆ పక్షమందు వైకసారి శుద్ధిసరచ 

|... బడిన ఆరాధకులు ఆ తర్వాత పాపముగల మన 
సాకీ లేనివావైనందున అవి అక్పించ బడుట మా 
' 3నవా. అయితే వాటిలో ప్రతి సంవత్సరమున్ను 
ఈ పాసముల జ్ఞాపకము తిరిగీ చేయబడుతున్నది యెం 

$ దుకంకే యెడ్లయొక్కయున్ను మేకలయొక్క_యు 
| న్ను రక్తమ పాపములను పరిహరించుట అసాధ్య 
| ము కాబట్టి ఆయన ఈ లోకనుందు \ప్రవేశిన్తూ 
వున్న ప్వుడు-బలినిన్ని కానుకనున్ను నీచు యిచ్చ్య 
యించుకొన లేదు అయితే నాకు నైక శరీరమును 
౬ నీద్ధపరిచితివి. దహనబలులున్ను పాపమును గురిం 
౭ చినవిన్ని నీకు యిష్ట్రమైనవి కావు. ఆప్పుడు నేను-- 
ఓ టబేవుడా నీ యిష్టము జరిగించే కొరకు యిదుగో 

'  వస్తన్నాను (గ్రంథపు చుట్టలో నన్ను గూర్చి 
వ్రాయబడి యున్నదని పవికితినని చెప్పుతున్నా 
౮ా డు.బలినిన్ని కానుకనున్ను దహనబలినిన్ని పాప 
మును గురించిన వాటినిన్ని అనా జజ్ఞాప్రైనూ 
ణము చొప్పున అర్పించబడే వాటినిన్ని నీవు యిచ్ళ 
యించుకొన లేదనిన్ని అవి నీకు యిష్ట్రమైనవి కావ 


౯ నిన్ని మైని చెప్పిన తర్వాశా-పీ దేవుడా యిదుగో | 
నీ యిష్టము జరిగించుటకు చేను వస్తున్నానని చెప్పు | 
శున్నాడు. ఆ శెండవదాని కీరపరుచుట్లకు మొద | 


: ౧౦ టిడాని కొట్టివేస్తున్నాడు. యేసు క్ర్రీన్హయొక్క_ 
శరీరము వక్క_సారే అపికాంచబడుటవల్ల ఆ యిష్ట 
ములో మనము పరిశుద్ధపరచబడి యున్నాము. 
మరిన్ని న్ని యప్రుతియా జకుడున్ను నిలిచి అనుదిన 
మున్ను ఆరాధిస్తూ యెప్పుడున్ను పాపములను సరి 
హరించ లేని ఆ బలులనే అనేక పర్యాయములు | 
' ౧౨ అపికాస్తున్నాడు. అయితే ఆయన పాపముల కొ 
రకు వక్క బలిే అర్చించి నిరంతరమున్నుకే దేవుని 
౧౩ కుడిపక్కను కూర్చుండి అప్పటినుంచి తన శృత్ర్రు 
వులు తన పాదములకు పాదపీఠముగా చేయబడే 
ow పర్యంతలేము కని"పెట్టుకున్నాడు యెందుకంకే పరి 
కుద్ధపరచబడే వారిని చెక్క బల్యపజాణవల్ల నిరం 


౧౧ 


తరమున్ను పరిఫూణుకాలగా చేసీ యున్నాడు. 


* రేక నిరంతరమున్ను అర్చించి. 


అయితే పరిశుద్ధార్ణయున్ను మనకు పాత్యుమి ౧౫ 
స్తున్నది మేలాగలాలే_ఆ దినములైన తేరువాత చేను ౧౬ 
చారికి నియమించబోయే నిబంధన యేదంకే నా 
ఆజ్ఞలను వారి హృదయముల మోద యిచ్చి వారి 
మనస్సుల మిద వాటిని వ్రాయుదునని (ప్రభువు 
చెప్పుతున్నాడని ముందు పలికిన తరువాత--యిక ౧౭ 
మోదట వారి పాపములనున్ను అక్రమములనున్ను 
జ్ఞాపకము చేనుకొనననిన్ని (పలుకుతున్నాడు) 
ఆయితే వాటి తమ యెక్కడ కలుగునో అక్కడ ౧౮ 
పాపమును. గూర్చిన బల్యప౯ణ యికశేమిన్ని 
వుండదు, 

కాబట్టి సహోదరులారా తెర ద్వారా అనకా ౧౯ 
తన మాంసము ద్వారా ఆయన మన కొరకు తెరి ౨౦ 
చిన కొత్త జీవమాగకామున యేసు రక్షమువల్ల ఆతి 
పరిశుద్ధ స్థలములో ప్రవేశించుటకు ధైర్భ్యమున్ను 
జేవుని యింటి మాది గొప్ప యాజకుడున్ను మనకు ౨౧ 
కలిగినందున మన హృదయములు దుష్టమనస్సాత్య ౨౨ 
మునుంచి చల్లబ'డెను గనుకనున్ను మన శరీరములు 
శుభ్రమైన నీళ్లతో కడుగబడెను 'గనుకనున్ను 
విశ్వాస పరిపూణ౯త యందు నిజమైన హృదయ 
ముతో దగ్గిరికి చేరుదము, వాడ్డ త్తము చేసినవాడు ౨౩ 
నమ తగినవాడు గనుక మనము శ్రైప్పుకొనిన నిరీత్ష 

ప న 
ణను నిశ్చలముగా పట్టుకొని పేనునున్ను స్కి 


యలనున్ను కేసే నిమిత్తము వ్రైకని 'వుకడు తలంచు న 
కొందము. కొందరి మర్యాదచొస్వున సంఘ ౨౫ 
ములో కూడుకొనుట మానక వెకనికి వైకడు బుద్ది 

' చెప్పుకూ దినము సమిపీంచుట చూచిన కొడ్డీ మరీ 

' యెక్కువగా (ఆలాగు చేయండి యెందుకంకే ౨౬. 
|మనము సత్యమును గూర్చిన జ్ఞానము పొందిన 
కశ్వాత వ్వేచ్ళగా పాపము చేస్తే పాపములను గూ 

ర్చిన బల్యర్పణ యిక నేమిన్ని నిలువదు, అయితే ౨౭ 
| న్యాయవు తీర్చు కొరకు భయముతో యెదురు 

| చూచుటయాున్ను విరోధులను దహీంచబోయే అన్ని 

| యుర్రేకమున్ను వుండును. మోశే ఆజ్ఞను నిరా ౨౮ 
| కరించిన వాడు యెవరైనప్పటికిన్ని యిద్దరు ము 

| సరు సాతులు వుంకే కనికరము శేకండా మృతి 

| పొందును. 
తాను పకిశుద్ధపరచబడిన నిబంధన రక్తము సాధార 
ణమైనదెగా యెంచి కృపగల ఆత్మను తిరస్కరించిన 

| వాడు యెంతో యొక్కువైన దండనకు పాత్రుడు 

| శా యెంచబడునని మికు తోస్తున్నది. యెందు 30 


265 | 


చేవుని కుమారుని మిద (త్రొక్కి ౨౯| 


1లేక్క వారికి కావలసిన దాని కొనసాగించి యున్నాడు. 


3 జః 


= 


266 Hebrews XL హాబీ ౧౧ పర్వము. 


కంశే_దండన నాది. చేను ప్రతిఫలమిత్తునని 
ప్రభువు చెప్పుతున్నాడనిన్ని మళ్లీాప్రభువు తన 
పృజలకు న్యాయమును. తీర్చుననిన్ని చెప్పినవాని 

3౧ యెరుగుదుము. జీవించే చేవుని చేతులలోపడి 
యుండుట భయంకరమైనర్రై యున్న ది. 

3౨ అయితే మీరు వెలిగించబడి శ్రృమలతో గొప్ప 
పోరాటము సహించిన మునపటి దినములు జాపి 
మునకు తెచ్చుకొనండి యేలాగంయే కొంత మట్టుకు 

33 మిరు నిందల చేతనున్ను బాధల చేతనున్ను బహీ 
రంగపరచబడి కొంత్‌ మట్టుకు ఆటువంటి వాటిని 

3ళ అనుభవించిన వారితో సహవాసులైతిరి యెందు 
కంకే మిరు నా బంధములను కరుణించి ఆకాళ 
మందు మోకు మరీ శ్రోస్థమైనటువంటిన్ని నిలిచే 
టటువంటిన్ని పదార్థము కలుగుతున్నదని యెరిగి మో 
పదార్థముల 'నోపున సంతోషముగా స్రాచి౯తిరి. 

3% కాబటి మో ధైర్యమును పారవేయకండి డానికి 

3౬ గొప్ప బహుమాన దానము కలిగియున్నది యెందు 
కంశే మిరు బేవుని యిష్టము చేని వాగ్దత్తేము 
పొండే కొరకు వ్రూరివి మోకు అవసరమై యున్న డి, 

3౭ యెందుకంశే యిక కొంచెమే కాలమున్న ది. వచ్చే 

కిం వాడు ఆలస్యము చేయక వచ్చును, కయితే 
నీతిమంతుడు విశ్వాసము వల్ల జీవించును. మరి 
న్ని--వెనుక తీసినట్టయితే వాని యందు నా ప్రాణ 

3౯ మునకు యిస్ట్రము వుండదు. అయితే మనము నశిం 
చుట కొరకు వెనుక తీసేవారిలో వుండక జీవ 
సంపాద్యము కొరకు విశ్వాసము గలవారమై యు 
'నా్నాము, ' 

౧౧ పర్వము, 
మరిన్ని విశ్వాసము నిరీశ్షీంచబడే వాటి వాస్త 
వ్యమున్ను చూడ బడని వాటి దృష్టాంతమున్న్న 

౨ యున్నది యెందుకంకే దానిలో "పెద్దలు సాత్యు 
ము పొందిరి. 

కె లోకములు దేవుని వాక్యము చేత నిమికారిచ 
బడెను గనుక చూడబ'జేవి అగుపజే వాటినుంచి 
పుట్ట లేదని విశ్వాసమువల్ల (గ్రహీంచుకొంటు 
న్నాము, 

౪ విశ్వాసమువల్ల--ఆ చేలు కయీను కంటే 
"మైన బలిని దేవునికి అపిలాంచను. అందువల్ల ఆ 
యన నీతిమంతుడని సాత్యుము * పొంచెను యెం 
దుకరెటీ దేవుడు ఆయన కానుకలను గూర్చి సాక్ష్య 
మిచ్చెను, మరిన్ని దానివల్ల ఆయన మృతి పొంగి 
యింకా పలుకుతున్నాడు. 


* లేక మెప్పును. 


| విశాషాసమువల్ల- ఏసోబు మరణము చూడకుం 
డా కొంచుపోబడెను. ' అప్పుడు ఆయన కనుబడ 
లేదు. యెందుకంకే దేవుడు ఆయనను కొంచు 
పోయెను. అయితే అయన కొంచుపోబడక ము 
నుఫు చేవునికి యిస్టుడై యుండెనని సాత్య్యము* 
పొందెను. అయితే విశ్వాసము లేకుండా జేవు 
నికి యిస్టుడై యుండుట అసాధ్యము యొందుకంకే 
జేవుని ఇుస్టికి వచ్చేవాడు ఆయన వున్నాడనిన్ని 
తన్ను జ్యాగ్రకేశా వెతికే వారికి ఫలము దయ చేసు 
'ననిన్ని నమ్మ వలెను. 

విశ్వ్హాసమువల్ల-- నోవహు అది వరకు చూడ 
బడని వాటిని గురించి దేవ వాక్యము పొంది భయ 
భక్తులు గలవాడై తన యింటి చారి రక్షణ కొరకు 
వ్రైక నావను సిద్దము చేసెను. అందువల్ల ఆయన 
లోకమునకు న్యాయశిక్ష్న విధించి విశ్వాసము నల్ల 
నైన నీతిమత్వుము పొంగాను, 

విశ్వా సమువల్ల --అయ్రా,హాము తౌను సౌా్టాస్టః స్థ్టయు 
శొరకు పొందబోయిన స్థలమునకు బయిలు వెళ్లు 
టకు పిలువబడి మన్నించి యెక్క_డికి వెళ్లుతూ 
వుండెనో అది తెలియక బయిలు వెళ్లెను, విశ్వా 
సమునల్ల-ఆయన అప్పటికి అన్యులదైన చాగ్జ 
శ్రపు దేళమందు పర నివానీయై ఆయనతో ఆ 
వారస త్తమునకు బాధ్యులైన ఈసాకు యాకోబు అనే 
వారితో కూడా గుడారములలో నివసీంవెను, 
యెందుకంయే దేవుడు బేనికి శిల్సియున్ను నిర్మాణి 
కుడున్మ్నై యున్నాడో పునాదులు గల ఆ పట్టణము 
కొరకు యెదురుచూచెను 

విశ్వా సమువల్ల--శారాయున్ను తనకు వూణ౯ా 
వయస్సు గతించినరైనప్పటికిన్ని గర్భము ధరించు 
టకు శక్తిపొంచెను యెందుకంచే వాద్దత్తము చేసి 
నవాడు ఏ నన్ముతగిన వాడని యెంచుకొ నెను. అందు 
చేకను_వీటి విషయమై చనిపోయిన వాడైనప్పటి 
కిన్ని ఆ వ్రైకనికి ఆకాళ నక్షత్రముల వలె విస్తార 
ముశానున్ను లెక్కించ లేని సముద్ర ద్ర, తీరనుందలి 
యిసుక వలెనున్ను సంతానము పుట్టను. 

వీరందరున్ను ఆ చాగ్జ త్తములను పొందక నొటిని 


శ్రేష్ట; దూరముగాచూచి వాటిని సంతోషముగా గైకొని 


తాము భూమి మోద ఆతిధులమున్ను పరదేశుల 
మున్న యున్నామని వప్పుకొని విశ్వాసమందు 
చనిపోయిరి యెందుకంకే అలాటివి చెప్పీ వారు 
స్వజేశమును వెతుకుతున్నానుని విళదపరుస్తున్నా 
రు అయితే వారు యే దేళశములోనుంచి వచ్చికో 
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కము. చేనుకొంటే* తిరిగి వెళ్లుటకు 
౧౬ సమయము వారికి కలిగి యుండును. 

యిప్పుడు మరీ శ్రేష్టమైన దాని--అనగా ఆకాళ 
సంబంధమైన దొని వారు వాంభిస్తున్నారు. 
డువల్ల దేవుడు వారి దేవుడని పిలునబడుటకు వా 
రిని గూర్చి సిస్తుపడడు యెందుకంశే చారి కొరకు 
ఆయన నెక పట్టణము సిద్ధసరిచెను. 


అం 


౧౭ విశ్వ్యాసమువల్ల-అభ్రాహాము కోధించబడి ఈ 
' ౧౮ సాకును అర్చించెను. యెవడు ఆ వాస్ట్రత్తోములు 


ఆంగీకరించెనో--ఈసాకు యందు నీ సంతానము 
పిలువబడునని యెననితో చెప్పబడెమో వాడు 
చనిపోయిన చారిలోనుంచిన్ని వాని లేప్పుటకు 
దేవుడు. శక్తిమంతుడని యంచుక్రెని తన జన్నితైక 
కుమారుని అర్పిస్తూ వుండెను, వారిలోనుంచిన్ని 
అశని వుపమానముగా ప్రుచ్చుకొ నెను. 

విశ్వాసమునల్ల--ఈసాకు రాబోయే. వాటిని 
గకార్చి యాకోబునున్ను ఏసావునున్ను ఆశీర్వదిం 
చెను, 

విశ్వాస మువల్ల-యాకోబు చనిపోతూవున్న 


1౧౯ 


న్ని ఆశీర్వదించి తన చేతిక్ళర్త కొన మోద వంగి 


నమస్కరించెను, 


డు ఇశ్రాయేలు కుమార్లు బయిలు చేరుటను గహార్చి 
మాట్లాడుతూ తన యొముకలను గూచికా వారికి | 
ఆజ్ఞాపించెను. 
Ea 
౨ 
| ద్రులచేత మాడు మాసములు దాచబడేను యెందు 


| మరిన్ని వారు రాజు ఆజ్ఞకు భయపడలేదు. 
౨ 
౨ కాలముమట్టుకు పావముయొక్థ- లాభము? పొం 
దుటకంయే “జీవుని 
౨౬ యేర్చరుచుకొని ఐగుష్ట స్చయిక్క భనముకంకే (క్రీస్తు 
ఫారావు కొమాతెళాయొక్క_ కుమారుడని పిలున 
బడుటకు చైప్పుకొనళలేదు యెందుకంకే ఆయన 
౨౭ బహుమతీ వైస్రు చూచెను. _ విశ్వా సమునల్ల- 
ఆయన రాజు కోపమునకు భయసడక ఐగుస్తును 
విడిచెను యెందుకంశే ఆయన అదృశ్యుని చూస్తూ 


౨౮ వున్నట్టు నిలుకడగా వుండెను... విశ్వాసముకల్ల- 


*జేక్కు దాని నూర్చి వెప్పితే 


Hebrews XL హెన్రీ ౧౧ప 


అయితే! 


| ప్పుడు యో నసేఫ్రుయొక్క_ కోమాళ్లలాోే ప్రతికానిని | 


విశ్వాసమువల్ల--యోశేఫు చనిపోతూ వున్నస్టు | 


విశ్వా సమువల్ల--మోశే పుట్టినప్పుడు తేన తలిదం | యింకా బంధముల. చేతనున్ను వైదులో వేయబ 
కంటే ఆ శిశువు సుందరుడై యుండుటచూచి8. | 
| 

విశ్వాసమువల్ల-మోశే సెద్దవాడ్రినప్పుడు కొంత. 


ప్రజలతో శ్రహానుభ్ధవమును | పొందుతూ వుండీకి=-లో కము లకి పాత్రమై 3౮ 


యొక్క నిండ గొప్ప భాగ్యమని యెంచుకొని, 


267 | 


ముదట పుట్టిన జీవులను నాశము చేశిన దూత 
వారిని ముట్టకండే కొరకు ఆయన పస్థానున్ను రక్త 
ప్రోషణమునున్ను నియమించెను, 


విశ్వాసమువల్ల--వారు యొండిన భూమి మీద _౨౯ 
వలె య్మెర్హ సమ్ముద్రములోబడి "వెళ్లి. ఐిగుస్తీ 
యులు ఆ ప్రయత్నము చేసి ముణిగి పోయిరి. 

విశ్వాసమువల్ల--యెొరిఖో గోడలు యేడు దిన 30 
ములు చుట్టబడిన తరువాత పడెను. 

విశ్వ్ట్రాసమువల్ల--రాహాబ నే వేశ్య వేగులవారిని 3౧ 
సమాధానముగా చేర్చుకొనినందున అవిణేయులతో 
నశించ లేదు. 

అయితే యికశేమి శెప్పుదును_యెందుకంకే 3౨ 
గౌద్యోను చారాకు సంప్సోను యెఫ్తా డావీదు 
సమూయేలు అనే వారిని గురించిన్ని (ప్రవక్షలను 
గురించిన్ని పలుకుటకు కాలము చాలదు, వారు 33 
విశ్వాసమునల్జ రాజ్యములను జయించిరిా-న్యా 
యము జరిగించిరి_వాగ్గ క్తములను పొందిరి-సింహ 
ముల మోళ్ళ్‌ను మూసిరి--అగ్ని బలము చల్లాచికారి- 3ర 
| ఖద్దధారను తప్పించుకో నిరి- బలహీనతే వల్ల బలపరచ 
బడిరి-' యుద్ధములో స్తానాసించినవా వైరి అన్యుల 
| సేనలను పార్‌జేసిర. స్త్రీలు తమ మృతులను పున 3౫% 


రుస్థానమువల్ల పొందిరి, అయితే కొందరు మరీ 
నుంచి పునరుద్థానము పొంజేకొరకు విడుదల పొం 


దమెల్లక యాకన "ట్టబడిరి. మరికొందరు తిర 
స్మా_రముల చేతనున్ను కొరడా దెబ్బల చేతనున్ను ౬ 


డుట చేశనున్ను శోధించబడిరి. రాళ్లతో కొట్ట 3౭ 
బడీరి.  రంపముతో కోయబడిరి. శోధించబడిరి. 

ఖుడ్డముశేత చంపబడిరి... గొర్న,. చమ౯ముల | 
నున్న మేక చమ౯ ములనున్ను వేసుకొని తిరుగు (| 
(లాడుతూ. దర్శిద్యులై యుండి "శ్రామసడి హింస 


నది కాదు--అడవులలోనున్ను కాండల మోద 
నున్ను భూమియొక్క గుహలలోనున్ను రం్యధ్ధము 
లలోనున్ను సంచరెంచేవారు. 

వీరందరున్ను విశ్వాసమువల్ల సాత్యము[ పొండి ౩౯ 
చార్దత్సమును. అనుభవించలేదు (యెందుకంెట) కం 
వారు మనము. లేకుండా పరిఫూర్హులు కాకుండే 
కొరకు దేవుడు మనకు మరీ తేష్టమైన దాని ముం 


+ లేకు భోగము. 


దుగా నిద్దపకిచెను. 


క లేక, ముప్పును. 


౨౭ 
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౧-౨ పర్వము. అందరితో | 
కాబట్టి సాతులనే యింత గొప్పు మేభుము | యెనడున్ను ప్రభువును చూడడో అ పరిశుద్ధత | 
మనలను చుట్టుకొని యున్నందున మనము కూడా, నున్ను వెంబడ్‌ంచండి. ఎవరైనా దేవుని కృప న. 
ప్రతి 'మోప్తునున్ను సుళువుగా చిక్కుల జెప్పే పాప! లేకుండా వుండకుండేటట్టున్ను యే చేతి జేశైనా | 
En విడిచి విశ్వాసమునకు అగో గ్రోసరుడున్ను | మొలిచి కలతసరదుటవల్ల అ నేకులు అసవి త్రపరడ | 
డాని కొనసాగించే వాడున్నైన యేను వైపు చూచి !బనసంజేటట్టున్ను వక్క భోజనము కొరకు తేన ౧౬. | 
మన ముందట వేయబడిన పంచిముందు నిలుకడగా | క్రి ఫశ్పు ము అమ్మిన ఏసావు నలె యే నాస్తీకడైనా | 
పరుగెత్తుదము. ఆయన తన ముందట వేయబడిన | యే న్యభిచారియైనా వుండకుందేటట్టున్ను జాగర్త! 
సంతోషము నిమిత్తము శిలువను సహించి అవమాన | తేగా చూచుకొనండి. యొందుకంకు ఆ తరువాత ౧౭ | 
మును నిలకాత్య పెట్టి చేవుని సింహాసనముయొక్క_ | అయన ఆశీర్వాదము. పొందుటకు కోరినప్పటికీ | 

కె కడిపక్క_ను కూర్చుండియున్నాడు, యెందుకంటే | చిసక్తించబడెనని మారు యెరుగుదురు యేలాగంయే 
మోకు మీ ప్రాణముల యందు అలసటపడీ విసుక | | అయన చాలా మట్టుకు కన్నీళ్లతో డాని వెతికిన | 
కుండే కొరకు తనకు విరోధముగా పాపులుచేసినంత | ప్పటికిన్ని మారుమనస్సుకు సందు కనుగొన లేదు... + 
తిరుగుబాటుకు ఫ్రూర్చిన వాని తలంచుకొనండి, ఎందుకంకే స్పళఃా తగిలే కొండకున్ను నం ౧౮! 
౪. మిరు పాసమునకు విరోధముగా పోరాడి డిన అన్నికిన్ని మేఘమునకున్ను శేకటికిన్ని తుఫా | 
౫ రక్తము మట్టుకు యింకా యొదిరించ లేదు. మరి 'నుకున్ను బూర ధ్వనికిన్ని మాటల శస్టమునకున్ను ౧౯; 

న్నినా కుమారుడా ప్రభువుయొక్క శిక్షను | మిరు చేశ లేదు... దాని వినిన వారు మరి యే 

నిలకాత్య పెట్ట వద్దు ఆయనచేత గద్దించబడిన | వాక్ళమున్ను తమతో చెప్ప కూడదని బతిమాలు 

ఇ ప్పుడు విసుక వద్దు. యెందుకంశే ప్రభువు కొనిరి. యెొందుకంటే--న్రెక జంతువైనా కొం ౨౦ | 

యేమించేవాని శిక్షించి తాను అంగీకరించే" ప్రతి; డను ముట్టినట్టయితే రాళ్ళతో కొట్టబడ వలెను | 
కుమారునిన్ని దండించునని కుమారులవలె మధో కేక యీయెతో పొడవబడ వలెనని అజ్ఞాపించ | 

౭ సంభాషించే బోధను మరిచితిరా. మీరు శిక్షకు | బడన దానికి వార్చ లేక పోయిరి. మరిన్ని మో౨౧| 

వ్రూచికానట్టయితే. జేవుడు కుమారుల యెడల వలె | శే_ చేను. మిక్కిరీ భయపడి వణుకుతున్నానని 

రామో యెడల జరిగించును. యొందుకంశే తండ్రి | వెప్పెను. అఆగుపడినడి అంత భయంకరమైనడై _౨_౨| 
శిత్నీంచని కుమారుడు యెవడు. చేనిలో బారంద | యుండెను. అయితే మీరు సీయోననసే కొండ 
రున్ను పాలుపొందిరో ఆ శిత లేకుండా వుంకే కున్ను జీవించే దేవుని పట్టణమనశా ఆకాళమందలి i 
శామోరు దుర్చీజులే గాని కుమాళ్లు కార... మరిన్ని | యెరూళలేముకున్ను ఆనందసంఘుమందలి దూతల ॥| 
శిత్నకులైన మన మాంసపు తండ్రులు మనకు కలిగి, దళసహ్యస్త్రములకున్ను ఆకాళమందు (వ్రాయబడిన 
యుండిరి వారి యందు ఛృక్తి వుంచే వారము. మరీ చే జ్యేష్థుల సంభుమునకళున్ను అందరి దేవుడైన న్యా ౨౩ | 
యెక్కువగా మన ఆకత్తల తండ్రికి లోబడి జీవించ | యాధిపతి యొద్దికిన్ని పరివూణుకాలుణా జేయబ , 

౧౦ మా యెందుకంకే వరు లన్న దినములు తమ | డీన నీతిమంతుల య్చాల్ళల యొద్చికీన్ని కొత్త నిబం ౨౪ | 
చిక్తమ చొప్పున మనలను శిక్నీంచే వారు అయితే | భనయొక్క నుధ్యవతిజోరై మైన యేసు యిద్దికిన్ని | 
మనము ఆయన పరికుద్ధతలో పాలు పొందుటకై. | ఆబేలు ఛానికంయే మంచి వాటిని పలికే పోషణ 
నున మేలు కొరకు (ఆయిన శి&ీస్తున్నాడు.) ' గక్తమునకున్ను వచ్చియున్నారు. 

౧౧ మరిన్ని ప్రస్తుతమందు సమస్త శిశ్నయున్ను దుః | పలుకుతున్న వాని వు చేక్నీంచకుం జేటట్టు చూ౨౫| 
ఖకరమే గాని సంతోవకరమైనక్టు అనపడదు. | చుకొన, నండి యెందుకంయే భూమి మిద కేన వా 
అయినప్పటికిన్ని దానివల్ల సాధకము చేయబడే  క్యము పలికిన వాని వుపేతీంచిన వారు తప్పించ 
వారికి అది నీతియొక్సు సమాధాన ఫలవింస్తున్నది. | కొనకపోతే అకాళమునుంచి పలికే వాని విడిచే 

౧౨ కాబట్టి వడలిన చేతులనున్ను సడలిన మోకాళ్ల ' మనము మరీ నిశ్చయముగా తప్పించుకొన లేము 

౧౩ నున్ను కుదర్చండి. మరిన్ని కుంటి కాలు బెణి గదా. అప్పుడు ఆయన శబ్దము భూమిని చలింప ౨౬ 
కించబడక స్వస్థత పొంటేకొరకు మీ పాదములకు | చేసెను. అయితే యిష్వుడులానేను యింకొక 
మాగజాములను 'సరళము చేయండి, సారి భూమిని మాత్రమే కాకుండా అకాళము 


* లేకు చేచుకాకొే, 


సమాధానమునున్ను యేది శేవంయే న. 


_౨౬౮ా 


iichrews XI. 


| ౨౭ నున్ను చలింప చే 

i అయితేయింకొక సారి అనేమాట చలింప చేయ 
: బడనివీ నిలుకడగా వుండే కొరకు చేయబడిన 
౨౮ వాటి వలె చలింప చేయబడిన వాటి నివారణ 
తెలియ "చేస్తున్నది. కాబట్టి మనము నిశ్చలమైన 
! రాజ్యమును పొందినందున దేనివల్ల వినయభయభక్తు 
| లతో చేవుని అనుకూలముగా ఆరాధంచ గలమా 
౨౯ ఆ కృప* గలవారమై యుందము యెొందుకంళే 

మన దేవుడున్ను దహించే అన్నియై యున్నాడు. 

౧౩ పర్వము. 

ప్రేమ నిలువనివ్వండి. అతిథి క్రియ 


i సపోూదర శ్రే 


చేయుట మానకండి యెందుకంయే చానివల్ల కొం; 


3 డరు తెలియక దూతలకు అతిథి క్రియచేసిరి, మో 


| 
రు వారితో బంధించబడినట్టు బంధించబడిన వారి 


నిన్ని మోరు కూడా శరీరములో వున్నారు గనుక 
| బాధపడే వారినిన్ని జ్ఞాపకము చేనుకొనండి. 
ఈ అందరిలోనున్ను 1 "పెండ్లి భనమెనదిన్ని పెండ్లి 
పానుపు నిష్మ లవ నునదినై్న్న యుండవలె అ 
| యితే వేశ్యాగమనులకున్ను సన కేవ 
౫*డు న్యాయపు తీవ్పులా చేసును... ధనా పేత్క లేని 
| నడువడీగలవాకై మికు కలిగినవాటి చేత తృష్తి 
పొందండి. యొందుకంటే ఆయన-నిన్ను యే 
మ్యాత్తేమున్ను విడువను నిన్ను యెన్నడున్ను యెడ 
' ఇఒ చాయనని చెప్పెను, శాబట్టిం, చభువు నా సహా, 
యకుడు గనుక నేను భయపడను నరుడు నాకు 
యేమి చేయగలడని చెప్పుకొనుటకు క్రాగ్యము తె 
చ్చుకొన వచ్చును. 
మితో దేవుని వాక్యమును పలికిన మీ అ 
రులను జ్ఞానకము చేసుకొని జారి నడువడి అంతము 
శ్రద్దా కలంచుకొంటూ వారి విశ్వాసమును అను 
: ఆ సెరేరిదండి, యేను క్రీస్తు నిన్న నేడు నిరంతరము 
౯ాన్ను న్రెక్క_లాగే వున్నాడు. విధమువైన 
అన్యబోధలచేత కొంచుపోబడకండి. యెందు 
i కంచే వేటి యందు ప్రవతికాంచినవారు ప్రయో 
జనము పొందలేదో ఆ భోజనములవల్ల కొక కృప 
వల్లనే హృదయము. స్టీరపరదబడుట మంచిది. 
౧౦ మనకు వ్రైక బలిపీళము వున్నది దాని మోదివి తిను! 


౭ 


చానా 


౧౦౧ రము లేదు. 
పాపమును. గూర్చి పరిశుద్ధ స్థలములోకి ప్రథాన 


ji వనిజోయిన కా 
డు యేను 


| యునయుగములకున్ను. మహిమ. కలుగును శాక 


టకు గుడారమునకు ఆరాధన చేసే వారికి అధిశా ' శెలునుకొనండి ఆయన శ్లీన్ర్రముశా వస్తే ఆయన 
యొందుకంయే యే జంతువుల రక్తము | త్రో మిమ్మను చూతును, 


పరిశుద్ద 

కొరకు పడెను. 
కాబట్టి మనము ఆయన నిందను మోసుకొంటూ 
గుణారముల వెలపట 


సదుము ము చెలపటు 
వ్‌ 


వున్న ఆయన యొద్దికి బయిలు 
చెళ్గుదము. యెందుకంకే యిక్కడ మనకు నిత్య 
మైన పట్టణము లేదు అయితే రాబోయేదాని వెతు 
కుతున్నాము. నికి యెల్లప్వు 
డున్ను స్పాగ్‌త్రబలిని అనగా ఆయన నామమును వ 
ఇ్యకొనే పెదవుల ఫలమును అర్చింతను. మరిన్ని 
వుపకారమునున్ను దాతృత్వమునున్ను మరిచి పో 
కంజి యెందుకంకే అటునంటి బలులు దేవునికి 
యిష్ట్రమైనవి. 
ప్రుళ్యు క్రకమిన్వ వలసిన భారి నలె మి అగ్రే 
సరులు మీ ప్రాణముల నిమికేము మెళుకువపడు 
తున్నారు గనుక వారు సంతోషముతో నేశాని | 
దుఃఖముతో దాని చేయకుంటే కొరకు వారికి విధే | 
యాలై లోబడి యుండండి యెందుకంశే అది 
మోకు ని స్ప యోజన మైన యుండును, 
న్‌్‌ 


కాబట్తి మనము దేవు 
( 


౧౬ 


మా 
మేము అన్నటిలోనున్ను చ్రేవతి౯ాం 
చుటకు యిచ్భృయించి మంచి నునస్నాతీ గలవార 
అయితే మేము మరీ 
కరా మోకు తిరిగీ అప్పగించబడే కొరకు యీ 
లాగు చేయవలెనని మరీ యెక్కువగా బతిమాలు 


కాంచండి యొందుకంకే 


౧౮; 


రౌనాగ్యముశా 


మని నమ్ముకొంటున్నాము. 
అ] 


కొంటున్నాను, 
శాశ్వతమైన. నిబంధనయొ క్క_ 
తైః గొప్ప కాసకియైన యేసే 


సక్తమునల్ల గొ 
మన ప్ర ప్రభువును 
వారిలోనుంచి లేపీన సమాధాన బేవు 
శీన్తు ద్వారా తన దృష్టికి అనుకూల 
మైన డాని హః జరిగిస్తూ ప్రతి మాంచి క్రియ 
యందున్ను మిమ్మును కుదుచుకానుగాక, ఆయనకు 


ఐం 


౨౧ 


| 

| 

ఆమేన్‌. | 

మరిన్ని సహోదరులారా. మోకు సరక్నేపము ౨౨! 

1 

గా వ్రాసి యున్నాను గనుక యో బో వాక్య | 
మును సహించండి. 

సహూదరుడైన తిమొఖైాయు విడిపించబడెనని ౨౩ 


మో అగ్రో 
నందరినిన్ని పరిశుద్దులనందరినిన్ని కౌగిలించండి. 


సరులైన వారి ౨౪, 
| 


యాజకునినల్ల తేబడునో లే శరీరములు గు 
౧౨ రములకు వెలపట దహించబడును. అందువల్ల 


* లేక, కృతజ్ఞత. 


1 లేక, అన్నిటిలోనున్ను. 


తలి రు మిమ్మును కాగిలిస్తున్నారు. 


కృప మో ఆందేకితోనున్ను. వుండును "గాక, ౨౫ 


౨క8లా 


THE EPISTLE OF JAMES. | 
అప్పొస్తలైన 

వ్‌ 9 ! 

యాకోబు వ్రాసిన వుత్తరము. 

1 

గా | 

౧ పర్వము. వారికీ వాద్దత్తము చేసిన జీవ కిరీటము పొందును. | 


దేవుని యిక్కయాన్ను ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు 
యొక్కయున్ను "సేవకుడైన యాకోబు నెకికియున్న 
౨ పన్నెండు గోత్రములకు 
3 నొ సహుసరులారా మో విశ్వాసముయుక్క_ 
పరీక్ష వ్రూర్పును వుట్టించునని యెరిగి నానా విధ 
ములైన శోధనలలో పడేటప్పుడు అది కేవలము సం 
౪ తోషమని యెంచుకొనండి, అయితే మీరు సం 
పూణుకాలున్ను అనూనాంగులున్ను దేనిలోనైనా 
కొదువ లేని వార్నున్నెయుండుటకు వ్రూరిమి క్రియ 
కొనసాగనివ్వండి. 
మిలో యెవనిశైనా జ్ఞానము కొదువగా వుంయే 
జేవుని అడుగవలెను అప్పుడు అది వానికి యివ్వ 
బడును. అయన నిందించక అందరికిన్ని ధారాళ 
ఇ ముగా దయ చేస్తున్నాడు. అయితే ఆయన 
మొంత మాత్ర్ర్యమున్ను సందేహించక విశ్వాసముతో 
అదుగ వలెను. యెొందుకంకే సందేహించే భాడు 
శాలిచేత కొట్టబడి చంచలించే సముద్ర, తరంగ 
౭ ములను పోలి “యున్నాడు. అయితే ప్రశువువళ్ల 
తనకు యేమైనా దొరుకునని ఆ మనుష్యుడు తలంచ 
రాకూడదు. ద్విమనస్క_ మనుష్యుడు తేన సమస్త 
మాగళాముల యందు అస్టిరుడై యున్నాడు. 
సహాాదరుడైన దీనుడు తన జొన్నత్య మందు 
న్ను అయితే ధనవంతుడు తన దీనతయందున్ను 
౧౦ సంతోషించ వలెను యెందుచేతనంకే ఆయన గడ్డి 
౧౧ పువ్వు వలె గతించి పోవును. యేలాగంకే సూ 
ర్యుడు చేండ్రముతో వుదయించి గడ్డిని యెండ 
'జేసెను దాని పువ్వు రాలెను దాని ఆకార 'సౌంద 
ర్యమున్న్ను నళించెను. ఆలాగే ధనవంతుడున్ను 
౧౨ తన మాగజాములలో వాడును. శోధన సహించే 
మనుష్యుడు భాగ్యవంతుడు యెందుకంకే ఆయన 
పరీక్షకు నిలిచినవాడై ప్రభువు తన్ను ప్రేమించే 


ఏలి 


లా 


ఎవడున్ను కోధించబడి-- నేను డేవుని చేత ౧౩ 
శోధించబడుతున్నానని అనుకొన కూడదు, యొం 
దుకంయే జేవుడు చెడ్డ వాటివల్ల శోధించబడని 
వాడై యెవనిన్ని (ఆలాగు) కోధించడు, అయితే ౧౯ 
ప్రుతివాడున్ను తేన స్వకీయమైన ఆళ చేత యీ 
డృబడి మరులుకొల్పబడి శోధించబడును.. అప్పు ౧౫ 
డు ఆ యాళ గర్భము ధరించినదై పాపమును 
కనును, ఆ పాపము పరిపూణ౯మైనదై మరణ 
మును కొనును. 

నా ప్రియ సహోదరులారా మోసపోకండి. ౧౬ 
నుంచిడైన (ప్రతిడానమున్న్న సంవూణకామైన ప్రతి ౧౭ 
వరమున్ను మైనుంచి వచ్చి జ్యోతుల తండ్రి యొద్ద 
నుంచి దిగుతున్నవి. ఆయన యందు యే చంచ 
లత్వ మైనా గమనాగమనఫు నీరైనా లేదు. ఆయన ౧౮ 
వుడ్చేశించి తాను సృష్టించిన వాటిలో మనము నెక 
విధమైన ప్రభను ఫలములముయే కొరకు సత్యము || 
గల వాక్యమువల్ల మనలను పుట్టించెను. 

కాబట్టి నా ప్రియ సహోదరులారా 
నునుష్యుడు వినుటకు శీఘ్రుడున్ను మాట్లాడుటకు 
మందుడున్ను కోసించుటకు మందుడునై్నా యుం 
డవలెను. యెందుకంశే నరుని కోపము దేవుని ౨౦ 
నీతిని కలుగ చేయదు. అందుచేతను సమస్త కల్గ ౨౧ 
షమునున్న్ను చెడుతనముయొక్క సమృద్ధినిన్ని మానే 
లోపట నాటబడినదిన్ని మా ప్రాణములను రశ్నీం 
చుటకు శక్తి గలదిన్నైన వాక్యమును సాత్వికమం 
దు వైకొనండి. అయితే మిమ్మును మాలే మోస ౨౨ 
ఫుచ్చుకొనక విశే వారవుట మాత్రమే కాకుండా 
వాక్యము. చొప్పున ప్రవర్తించేవారున్నై యుం 
డండి యెందుకంకే యెవడైనా వాక్యమును వినే ౨౩ 
వాడై ఆలాగు ప్రదతిలాంచక పోతే అతడు అద్ద 
ములో తన సహజ ముఖమును చూచుకొ-నే మను 


ప్రతి ౧౯ 


౨౭౦ 


James 11. యాకోబు _౨ పర్వము. 


యేలాగంటే. అతడు 
తన్ను చూచుకొని వెళ్ళి తాను యొటువంటి వాడో 
వెంటనే మరిచి పోవును. అయితే విముక్తి గల” 
'సంఫూణకా మైన ఆజ్ఞా ప్రమాణము వైపు శేరి చూచి! 
నిలుకడగా వుంజేవాడవడో చాడు విని మరిచే 
వాడు కాక క్రియను చేనే వాడై లేన క్రియలో 
భాగ్య వంతుడవును, 

మోలో యెవడైనా తన నాలుకకు కశ్లేము పెట్టు 
కొనక తన హృదయమును మోసపరుచుకొని భక్తి * 
గలవాడనని యొంచుకొంయే వాని ఛక్త వ వ్యథజామే. 
తండ్రియైన బేవుని యెదుటపవిశ్రమైనదిన్ని నిష్క_ 
శంక మైనదిమ్నైన ఛృక్సి* యేదంకే దిక్కులేని పిల్లల 
నున్ను విధపలనున్ను వారి యిబ్బందిలో సరామ 
శికాంచుటయున్న్ను లోకమువల్ల మరక తగలకుండా 
తన్ను తౌను కాపాడుకొనుటయున్ను. 
పర్వము. 

నౌ సహోదరులారా మహీమ గల మన ప్ర చళు 
వైన యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ విశ్వాసమును పక్షపాత 
ముతో చేకొనకండి యేలాగంెలీ బంగారపు వుం 


a) 


గరము గల మనుష్యుడు ప్రశస్త న స్పనుతో మో! 
wy | లేకుండా వుంటే అది వైంటిగా వుండి నృతమై 


సునగోగులాేకి వచ్చినప్పుడు నెక దర్శిద్కుడున్ను. | ఘు 


మురికి బట్టలతో లోపటికి వస్తే మిరు ప్రశస్త 
3వ స్ప ము భరించుకొనే వాని వైపు చూచి--నీవు 
జా 


యిక్కడ ఘనముగా కూచుకాండుమని చెప్పి ఆ 
ద్రుునితో--నీవు అక్కడ నిలువుము లేక యి 
క్క_డ నా పొదపీశమునకు దిగువను కూచుకాండు 
నుని చెప్పే పక్షమందు అప్పుడు మిలో మిరు భేద 
పరిచి దురాలోచనలు గల విమశకాకులైతిరి గదా, 
నా య 


ప్రియ సహోదరులారా ఆలకించండి-ా 
విశ్వాసభాగ్య నంతులు న్న తేన్నుస్రేమించే వారికి 
తాను వార్దత్తము చేసిన రాజ్యమునకు చాభ్యు 
లుళై్నైన యీ లోక దర్శిద్రులను దేవుడు యేస౯ 
ల్చుకొన లేడా. అయితే వగ మిరు దర్శిద్రు,ని అవమా 
నించితిరి. ధనవంతులు మిమ్మును హీంసపెట్టరా 
౭ మిమ్మును న్యాయసభలకు వారే యీడ్చరా.. మిక 

పెట్టబడిన ఆ యోగ్య నామమును నారు దూషిం 
మెట్టుకునీ వలె సీ పొరుగువాని 

మించునునే లేఖనము చొప్పున రాజాజ్ఞను నెర 
౯ వేచిలనట్టయితే బాగా చేసే జారవుదురు అయితే 

మోరు పక్షపాతులైతే అపరాధులని ఆ యాజ్ఞవల్ల 


జె 


శా చరా. 


| బడెనని జెప్పే 


౧౦ తీర్చబడి పాపము చేనే వారవుదురు యెందుకు 


* శక, ఆరాధన. 


న + లేక్క చెప్పేది, 
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వెక | 
డానిలోజే దోషము చేస్తే అన్నిటి విషయమై అప 
రాధి అవును. _ యుందుకంకే_వ్యఫీచకించ ఐద్దని ౧౧ | 
చెప్పేవాడు 1 నరహత్య చేయ చాను | 
గనుక నీవు వ్యఖిచ రించక స్పిన్న నర | 
హత్య చేస్తే ఆజ్జాస్రమాణము అతిక్రమించిన వాడ || 
వైతివి. విమ! నల ఆజ్ఞాప్ర మాడు చొప్పున ౧౨ | 


తీర్పు పొందభోయే వారి వరే ఆలాగు పలికి ఆ 
లాగు ప్రువతికాంచండి యెందుకంెటే కృప చేయని 
వాడు న లేని తీర్చు పొందును... కనికరము 
న్యాయపు తీర్పును గూర్చి అతికయపడును. 
డరులారా యొవడైనా (క్రియలు 
లేకనే తనకు విశ్వాసము కలదని చెప్పితే యేమి 
ప్రయోజనము. ఆ విశ్వాసము అతని రక్నీంచ 
గలదా.  సహూదరుడైనా సోదరియైనా 
డిగంబరులై .దినాహారను. లేకుండా. వున్నప్పుడు 
మీలో యెనడైనా శరీరమునకు కావలసిన వాటినిం౬. | 
దయ చేయక సమాధానముగా వెళ్లండి-చలి కా 
చుకొనండి_కృ ప్రీ పొందండి అని చెప్పితే యేమి 
ప్రయోజనము. 


౧౩ 


గర 


నా సహా, 


౧ 


ఆలాగే విశ్వాసమున్ను క్రియలు ౧౭ 


యున్నది. అయితే యెవడైనా--నీకు విశ్వాసము ౧౮ 
వున్నది నాకు (క్రియలు వున్నవని_ చెప్పునేమా. 
నీ క్రియలు లేకుండా. నీ విశ్వాసము "నాకు అగ 
సరుచుము. అప్పుడు నా (క్రియలవల్ల నా విశ్వాస 


మును నీకు అగుపరుతును. చేవుడొక్క డే వున్నా 
డన నమ్మతున్న్నావు. ఇది మంచిది. దయ్యము ౧౯ 
అయితే ఓ 


సన న తున్నవి. బుడి ౨౦ 
లున్ను నమ్మి వణుకుతున్నని, సి 


హీన మనుమ్యు డా క్రియలు లేని విశ్వాసము మృత 
మైనదని తెలుసుకొనుటకు కోరుతున్నావా. మన ౨౧ 
వికృడైన అబ్రాహాము తేన కుమారుడైన ఈసాకును 
బలిపీఠము మోద అర్చించినష్పుడు | క్రియలవల్ల నీతి 
మంతుడని తీర్చు పొంద లేడా. విశ్వాసము ఆయన ౨._౨| 
శ్రీయలతో. జరిగించెననిన్ని క్రీయలవల్ల ఆయన 
విశ్వాసము సంపూణకాము చేయబడెన, 
న్నాను గదా, అప్వుడు-మరిన్ని అబ్రాహాము ౨౩ 
'దేవ్టుని నమ్మెను అది అతనికి నీతి నిమిత్తము యెంచ 
లేఖనము నెరవేర్చబ'డెను.. అప్పుడు 
ఆయన దేవుని న్నేహీతుడని విలువబడెను. కా ౨౪ 
బట్టి మనువ్యుడు విశ్వాస మాత్రము వల్లనే కాక 
క్రియలవల్ల నీతిమంతుడని యెంచబడునని మిరు 


© 
చూస్తున్నారు. 


నిన్ని చూస్తు 


వెలపటికి పంపినప్పుడు 
౨౬ లని యెంచ బడలేనా. 
ఇక్రియలులేని విజ్వాసమున్ను నుతమై యున్నది, 
క పర్వము, 

సా సహోదరులారా మిరు అశేకులైన వుస 
జేళవలై యుండకండి 
| కళినమైన తీర్చు పొందుదుమని యొరుగుదురు. 
యెొందుకంయే అచేక విషయముల యందు నుననుం 
దరమున్ను తప్పిపోతున్నాము, యెొవ వాక్య 
మందు తప్పకపోతే ఆయన పరిషూణల se 


డై సర్వళరీరయనకున్ను కళ్లెము ెట్టుకొనుటకు 
కి శక్లిగలవాడు. ఇదుగో గ్యుర్తములు మనకు లోబడే 


కొరకు కశ్లెములు వాటి మళ్లలాశే "పెట్టి వాటి 
| శరీరమంతా తిప్పుదుము, స్రూడలనున్ను చూడు 
ఈము. అవి యెంత గొప్పవై యుండి *ఖూరమైన 
గాలి చేత కొట్టుకొని పోబడినస్పటికిన్ని నావికుని 
మనస్సుయొక్క వుద్దేశము చొప్పున మిక్కి_లీ చిన్న 
౫. చుక్కాని వేత తిప్పుబడును, అలాగు నాలుక 
యున్ను చిన్న అవయనమై బహుగా అతిశయ 
పడును. ఇదుగో కొంచెము. నిష్ప యెంతో 
=. విస్తారమైన కక్టైలను తీగలజ్యెైను. నాలుక అగ్ని 
యున్ను అన్యాయముయొక్క లోకన్నున్నై యు 
న్నది. నాలుక మన అనయనములలో వుంచబడి 


మాలిన్యము కలుగ చేసును. ప్రకృతి చక్రమును 


౭ రవులుకొల్సును. అది గహెన్నచేత రవులుకొల్ప 
బడును ఏలాగంయే టే మృగ సతుల యొక్క_.యున్ను | 
సర్ప జలచరముల యొక్క_యున్ను ప్రతిజాతిన్ని 


మనుష్య జాతినల్ల సాదు చేయబడును నురిన్ని 
తా సాదు చేయబడెను, 
డును నాలుకను సాదు చేయశేరడు. అది మర 
ణకరమైన విసముతో నింపబడి నిరగ్షళ మైన దుష్ట, 
గా త్వమైై యున్నది. దానివల్ల తండ్రియైన జేవున 
స్తుతించి దానివల్ల దేవుని పోలిక చొప్పున ుట్టిం 
౧౦ చబడిన మనున్యులను శపిస్తున్నాము... ఫుక్క 
సూటిళోనుంచే ఆశీర్వచనమున్ను కాసపచనము 
న్ను బయిలు వెళ్లును, హోరరులారా అవి 
౧౧ ఆలాగు వుండ కూడదు, ఊట వెక్క రంధ్ర 
ములోనుంచే తియ్య నిదెన్ని చేరైనదిన్ని వూశేటట్టు 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
i 
/| 


నా సెపె 


శ్రైయలవల్ల నీతిమంగురా ! 
యెందుకం'కే (ప్రాణము, 
లేని శరీరము యేలాగు మృత మైయున్న దో ఆలానే, 


యెందుకంికు మేము నుకీ | 


యున్నది యేలాగంయే అగి సర్వ శరీరమునకున్ను | 


అయితే మనుష్యులలో యన | 


James II}, 1V. యాకోబు 3 పర్వము. 
'౨౫ ఆటువలె రాహాబనే వేశ్యా కూడా దూతలను | చేనునా, నా సహోదరులారా అంజూరపు ౧౨ 
| రహస్యముగా చేర్చుకొని వేలే మాగళామున చారని! ఇొట్టున ఒలీవ పండ్లయినా (ద్రాష తీగను అంజూ 


రపు వండ్లయినా పుట్ట గలవా. అటుసలె వుప్పు 
నీళ్లతో తియ్యని నీర్లున్న పుట్టవు. 
| మిలో తెలివిన్ని బుడ్థిన్ని గలవాడు యెనడు, ౧౩ 
| ఆయన ౫ుక్స్‌ ల్ల బుద్గియొక్కు సాత్విక 
| ముతో తీస క్రియలను అగుపరచవలెను. అయితే ౧౪ 
' మా హృదయములో చేదైన మత్సరమున్ను స్వా 
| భాళాసీక్నయున్ను మిరు వుంచుకొంయే అతిశయ 
| పడకండి క మునకు విరోధముగా అబద్ధమాడ 
కోండి, 
సంబంధ మైనదిన్ని ప్రాణవిషయ మైనదిన్ని దయ్య 
| ములద్నిన్నై యున్నది,  యెందుకంెటీ మళ్సరము ౧౬ 
' న్ను స్వాఖాళలసేషయున్ను యెక్కడ వుండునో 
| అక్కడ అల్లరియున్ను (ప్రతి దుస్కార్యమున్ను 
వుండును, అయితే మైనుంచి వచ్చే బుద్ధి మొదట ౧౭ 
పవ్మిత్రమైనదిన్ని తర్వాత సమాధాన మైనదిన్ని మ 
దువైనదిన్ని నులభ్గమైనదిన్ని కనికొరముతో నున్న 
నుంచి ఫలములతోనున్ను నింపబడినదిన్ని పక్షపా 
తమైనా .వేషఛారణమైనా లేనిదిన్నై యున్నది." 
హక నీతియొక్క.. ఫలము సమాధానము. చేసే ౧౮ 
వారివల్ల * సమాధానమందు విత్తబడును. 
ర పర్వము, 

మాలో యూుద్ధములున్ను పోరాటములున్ను ౧ 
యొక్కడనుంచి వస్తున్నవి. ఇక్కడనుంచే గదా 
అనగా మో అవయనములలో పోరాడే మి భోగము 
అనుంచే. మిరు ఆశిస్తున్నారు అయితే అది మీకు ౨ 
దొరకదు, మిరు సంహరించి ఆసక్షిపడుతున్నారు 
' అయితే సంసాద్యము చేసుకొనలేరు. మీరు పో 
ట్లాడుతూ యుద్ధము. చేస్తున్నారు అయితే మిరు 
అడుగనందున మోకు (యేనున్ని) దొరకదు, మీరు 3 
అడిగినస్పటికిన్ని మి భోగముల కొరకు వ్రయము 
చేసుటకు దుష్టక్వముతో అదుసకున్నాట గనుక 
|మోరు (యేమిన్ని) పొందరు. ల 
' వ్యభ్టిచారిణులాశా ఈ లోక స్నేహము దేవళ్ళక్రు 
శ్వమని యెరుగరా. కాబట్టి యెవరైనా యీ 
లోకముయొక్క శ్నహితుడనవుటన వుద్దేశించితే 
| జీవుని శత్రువని వుంచబేడును. మనలో నివసీం ౫ 
విన ఆర్టీ ఆనూయగా అ "పేశ్షీస్తున్నదని లేఖనము 
| వ్యధలాముగా పలుకుతున్నదని మోకు తోస్తున్న ణా. 
| అయితే ఆయన యొక్కువ కృపను యిచ్చును. ౬ 
| అందువల్ల దేవుడు గర్విన్హులను యెదిరించి దీను 


అశేక, వారి కొరకు, 


౨౭౨ 


అది స్లైనుంచి దిగి వచ్చేబుద్ధి కాక భూ ౧౫ | 


| 
| 


i Jane ౪. యాకోబు ౫ పర్వము. 


|! ౭లకు కృపను దయచేనునని చెప్పుతున్నది, కా 
! బట్టి దేవునికి లోబడి యుండండి.. మైతానును 


యొదిరించితే అది మో యొద్దనుంచి పారిపోవును, 
దేవుని యొగ్జికి సమోపించండి అప్పుడు ఆయన మో 
యొన్దికి సమిపించును. 
లను శుభ్రము చేనుకొనండి. డ్విమనస్కులాకా 
మీ హృదయములను. పవిక్రపరుచుకొనండి బాధ 
పరుచుకొనండి దుఃఖపడండి యేడువండి. మో 
నవ్వు దుఖమునకున్ను మో సంతోషము చింతేకున్ను 
మళ్ల నిష్వండి. ప్రభువు దృష్టికి దీనులై యుం 
డండి అపుడు ఆయన మిమ్మును హౌచ్చించును. 


౧౧ సహోదరులారా వెకనికి విరోధము గా వెకడు 
మాట్లాడకండి. తేన సహోదరునికి విరోధముగా 


మాట్లాడి తన సహోదరునికి తీపుళా చేసే వాడు 
ఆజ్ఞ్యాప్రమాణమునకు విరోధముగా మాట్లాడి ఆజ్ఞా 
చ్రుమాణమునకు తీప్పుళా చేస్తున్నాడు. అయితే 
నీవు అజ్ఞాప్రమాణమునకు తీవుజా చేస్తే ఆజ్ఞాస్ర్రుమా 
ణము నెరవేర్చే వాడవు కాక న్యాయకర్ట వైతివి, 


! తుడైన ఆజ్ఞా ప్రమాణమిచ్చే వాడు వక్క_డే వున్నా 
| ౧కెడు. అయితే పరునికి తీర్పు వేసే నీవు యెనడ 

| ఆలకించండి---నేడైనా కేవైనా యేచో వక పట్ట 
| అమునకు వెళ్లి అక్కడ వ్రకు సంవత్సరము వుండి 
| యవి క్రోయములు చేసి లాభము కలుగ చేనుకొం 
| ౧౪ దుమని పలికే వారలారా నేప, యేమి సంభవిం 


i చునో అడి మోకు తెలియదు గడా. యెందు 
| కంకే మో జీనము యేపాజిడి. కొంత నేప్పు అను 
| ౧ పడీన తరువాత కనుబడని ఆవిరిగదా. మిరు ఆ 


లాగు సలుకకుండా_ ప్రభువుకు యిస్ట్రమైతే మేము 
జీవించి యిదియెనా. అదియైనా చేకునున వలెను. 
"౧౬ అయితే యిస్టుడు మీ డంబముల యందు అతిశయ 
పడుతున్నారు... -ఈలాటి అతికయమంఠా వెడ్డది 
, ౧౭కాబట్టి యుక్తముగా. స్రేవతికాంచుటకు యెరిగి 
ఆలాగు చేయని వానికి సాపము వున్నగె. 
౫ పర్వము. 
| గృదునో భనవంతులారా మో మోగికి నస్తున్న 
వుషృద్రవముల నినిళ్గయు యేడ్చి (ప్రలాపించండీ. 
మో ధనము కుళ్లిపోయెను మీ వ 


పాఫులారా మో చేతు, 


మీ మాంసములను భక్నీంచును. అంత్య దినముల రో 
(యందు. ధనము కూచుకాకొంటిరి. ఇదుగో మి 
| చేలు కోసిన సనివారి కూలి మో వల్ల బిగపట్టబడి 
కేకలు. వేస్తున్నది. మా కోతవారి కేకలు నైన్య 
ముల ప్రభువుయొక్క చెవులలో. (ప్ర నేశించెను. 
మిరు భూమి మోద భోగముగా జీవించి కాము ౫ 
కలై సంహార దినము కొరకు వున్నట్టు మో హృద 
| యములను పోషించుకొంటీరి. మిరు న్యాయ ౬ 
స్గుని శిత విధించి చంపితిరి ఆయన మిమ్మును యెది 
రించ లేదు, 

కాబట్టి సోదరులారా ప్రభువుయొక్క ౭ 
రాకడ పర్యంతేమున్ను దీభఘకాసహునులైశ యుం 
ండి. ఇదుగో న్యవసాయకుడు తొలకరి వషకా 
మున్ను కడవరి వపకామున్ను సమకూజే పర్యంత 
' మున్ను భూమియొక్క. విలువైన ఫలముల కొరకు 
| కనిపెట్టుకూ. చాటి నిమిత్తము దీఘళలాసహనుడై 
యుండును. ప్రభువుయొక్క రాకడ సమిోపిస్తు ! 
న్నది గనుక మీరున్న డీళుజాసహనులై యుండి | 
“సరుచుకొ నండి, 


ము 


తా 


మో హృదయములను స్థ 

సహోదరులారా మోరు శితానిధి పొందక 
నుండే కొరకు నృెకనికి విరోధముగా వెకడు సణగ 
కండి, యిరుగో న్యాయక్షర్ణ తలుపుల యెదుట 
నిలిచి యున్నాడు. నా సహోదరులారా ప్రభు 
వుయొక్క. పేరట పలికిన ్యస్కనక్తలను శ్ర్రోమానుభవ 
మునకున్ను డీఘజ సహనమునకున్ను గృష్టైంత ముగా 
గైకొనండి. ఇదునో సహీంచే వారిని భాగ్యవం 
శులని అనుకొంటున్నాయు. మారు యోబుయొ 
స్ట సహనమును గూర్చి విని ప్రభువుయొక్క అం 
లము. చూచితికి యెందుకంటే (ప్రభువు బహు 
నాలత్సల్యమున్ను అతికరుణయున్ను గలవాడై యు 


నా 


౧౦ 


౧౧. 


| 
| 
|న్నాడు. 

|. అయితే నా సహోదరులారా. ముఖ్య మైనది ౧౨ 
' డుదంటపే--అకాళముతోడనేగాని భూమితోడశే 
గాని మరి యే వ్రట్టున్ను పెట్టుకొనక మిరు శికా 

| విధిలో పడక వుండే కొరకు మాయొక్క అనన 

' చేది అవున నేదెన్ని మోయుక్క_ కాదనేది కాగే 

| దివ్నై యుండవలెను, 

మిలో యొువనివైనా దురనుభవము కలిగి యుం ౧౩ 
'ప్రా/ఫి౯ాంచ నతెను. యొన్నడెనా వుల్లాసియై 
ంయే కీతకానలను పాడ వలెను. మిలో యొవ ౧౪ 
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పించ వలెను. వారు ప్రభువుయొక్క. పేరట ఆయ 
నకు చమురు రాచి ఆయన కొరకు ప్రాఖి౯ంచ 
౧౫ వలెను, _ అప్పుడు విశ్వాస ప్రాథకన ఆ రోగిని 
స్వస్థపరుచును ప్రభువు అయనను లేపును. ఆయన 
పాపములను చేసి యున్నస్పటికిన్ని అవి క్షమించ 
౧౬ బడును, మిరు స్వస్థత పొందే కొరకు మిరు 
మీ అపరాధములను వ్రైకనికి వెకడు వప్పుకొని 
'వుకని కొరకు వైకడు హ్రాథికాంచండి, న్యాయ 
శ్థునియొక్క_ దృఢమైన (ప్రార్థన బహు ఫలము కల 
౧౭ వైయున్నది. వలియా మన వలె సమానుభవము 


గల మనుమ్యడు. వషికాంచక వుంచే కొరకు 


ఆయన వూణకా మనస్సుతో ప్రాథికాంచినప్పుడు 
మూడు సంవత్సరముల ఆరు నెలల పర్యంతము 
భూమి మీడ పషీకాంచ లేదు, ఆయన తిరిగీ 
ప్రాథి౯ంచినప్పుడు. ఆకాళము వవఃమిన్నెను ౧౮- 
గనుక భూమి తన ఫలములు పుట్టించెను. 
సాహిబాదరులారా మిలో యొవడైనా సత్యము ౧౯ 
నుంచి తిప్పబడినప్పుడు మరి యొక్క_డు ఆయనను 
దాని కట్టు మళ్లించితే పాపిని వాని వంకర మాగజా 
మునుంచి మల్లించేవాడు నురణమునుంచి ప్రాణ ౨౦ 
మును రక్నీంచి ఆనేక పాపములను కప్పివేసునని | 
తెలుసుకొన వలెను. 


THE FIRST EPISTLE OF PETER. (| 


| అపొస్తలైన 


పేతురు వ్రాసిన మొదటి వుత్తరము. 


తో 


,హీమ. కలిగినటువంటిన్ని ఆనందముతో ఆయన 
యందు సంతోషిస్తున్నారు. మి యెడల వున్న ౧౦ 


ఇ పర్వము. 


యేను క్రీస్తు అపౌస్తలైన పేతురు పొంతు గల, 


తియ కప్పదొకియ అసియ బిథునియ (అనే దేశ 


ముల యందు) వెదిరి వారిలో తండ్రి మైన దేవుని] 
౨ ముంటెలివి చొప్పున ఆత్త పరిశుద్దీకరణమందు విధే, 
ర్‌ ధి 


యతేకున్ను యేసు క్రీస్తు రక్త ,ప్రోకణమునకున్ను 
యేర్చరచబడిన పరదేశులకులా 

మికు కృపయున్ను సమాధానమున్నుు విస్తరింప 
చేయబడును గాక, 

క మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు కండ్రియెన చే 
వుడు స్తుతించబడును గాక. మృతులలోనుంచి 
యేసు క్రీస్తు తిరిగి లేచుటవల్ల జీవము గల నిరీ 

రతణ కొరకు అనగా వెడనిదిన్ని నిర్ణలమైనదిన్ని 
వాడబారనదిన్నైన స్వాస్థ్యము కొరకు ఆయన తేన 
కరుణ లాహుళ్యము చొప్పున మనలను తిరిగీ ఫుట్టిం 

వెను... అది కడవరి కాలమందు బయిలుపరచబ 
డుటకు సిద్ధమైన రక్షణ పర్యంతము* విశ్వాసము 
పల్ల దేవుని శక్తిచేత భృద్రము చేయబడిన మా కొరకు 
ఆందులో 


యీ కృపను గూచి౯ ముందుగా. (ప్రవచించిన 
య్రవక్తలు తమలో వున్న క్రీస్తు ఆక్థ శ్రీన్తు మట్టు 
కైనా? శ్రమలను గూర్చిన్ని వాటి తర్వాత అధిక 
మహిమను. గూర్చిన్నీ ముందుగా సాత్యుమిచ్చిన 
స్వుడు అదె యెవని[ విషయమై యెటువంటి కాల 
విషయమై నూచించెనో దాని పరిశోధిస్తూ ఆ 
రక్షణ విషయమై లెస్సగా వివారణచేసి పరిశో 
: 
1థించికి. ఆయితే ఆకాళమునుంచి పంపబడిన 
పరిశుద్దాత్తవల్ల మికు సువతకామానమును ప్రకటిం 
భళా 
' చిన వారిచేత మోకు తెలుపబడిన వాటిని గురించి. 
తమ కొరకు కాదు గాని మన కొరకు తాము సేవ 
చేసిరని వారికి బయిలుపరచబణెను. దేవదూతలు 
వాటిని తొంగ్‌చూచుటకు అెపేశ్నీస్తున్నారు. 
కాబట్టి మో మనన్సుయొక్క_ నడుము కట్టుకొని 
! బ్‌ జా 
జాగ్రత గలవానై యేసు క్రీస్తు ప్రశ్యక్నకలో 
, మోకు కేబడే ఆ కృపనిమిత్తము తుద మట్టుకు నిరీ 
| కీంచండి. పూర్వము మో అజ్ఞానములోవున్న 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧ళో 


| 
౭ మోకు మిక్కిలీ సంతోషిన్లున్నారు. అయితే అన్ని మొ ఆకల (ప్ర మ్‌ 
ప్రకారము మోరున్ను విధేయత 


వల్లవైన పరీక్షకు నిలిచినప్పటికిన్ని నశించే సువణలా | చిన పకికుద్ధుని 

(పరీక్ష) కంశే మో విశ్వాస పరీక్ష మిక్కిలీ అమూ పిల్లల వలె సమస్త ప్రవర్తనలో పకిశుద్ధులై యుం 

ల్య మైనవై యుండి యేను క్రీస్తు ప్రుత్యక్షతలో , డండి,  యొందుకంశే-చేను పరికుద్దుడ్న్వనై యు 

స్టో శ్రఘన  మహీమలకు కారణమయే. నిమళ్ళము ' న్నాను గనుక మోరున్ను పరిశుద్ధులై యుండండని 

కొంత కాలము మట్టుకు ఆక్క_ర వున్నందున నానా వ్రాయబడియున్నది. మరిన్ని పక్షపాఠతములేకుం 
1 ళా విధములైన శోధనలవల్ల దుఃఖపడుతున్నారు. మి, డా ప్రతివాని శ్రీయ ప్రకారము తీర్పు చేసే తం 
| ఈ ఆయనను చూడనప్పటికిన్ని ప్రేమిస్తున్నారు. ; డ్రిని ప్రాథికాస్తున్నారు గనుక మిరు పరదేశులై 
| 


| 

| 

| 

| 

| ౬ ఆకాశమందు కాపాడబడి యున్నది, 

| ప్రకారము నడుచుకొనక మిమ్మును పిలి 
| 

| 

| 

| 


౧౬ 


౧౭ 


హాటా! 
ఇప్పుడు ఆయనను కన్నుల చూడక విశ్వసించి మీ; యున్న కాలమును భయభక్తులతో గడపండి. యెం 


౯ విశ్వాసముయొక్క_ అంతే మైయున్న మీ స్ర్రాణముల; దుకంయే మోతు పితృ పారంపర్య మైన మో వ్యర్థ 


రత్నణకు పొంది చెప్పనళక్యయమై నటువంటేన్ని మ ' ప్రవతశానలోనుంచి అనింద్య మైనదిన్ని నిష్కళంక ౧౯ 


౧౮ 


* లేక కొరకు. లేక, శ్రీన్తు కొరకైన. ] లేక, యేకాల. 


౨2౫% 


1 Peer IL ౧ వేతురు ౨ పర్వము. 


మైనద్నిన్నన గొ వ్రెసీల్ల రక్తము వలె శ్రీస్తుయొక్క | 
అమూల్య రక్తము శ్‌ బూని వెండి 'సంగారముం 
వంటి క్షయ వస్తువులచేత విమోచించ బడలేదు. 
ఆయన జగత్తు పునాది వేయబడక మునుపు నియ, 
మించబడెను. అయితే మో విశ్వాసమున్ను నిరీ| 
తణయున్ను దేవుని యందు వుంచబడేలాగున మృ 
తులలోనుంచి ఆయనను లేపి ఆయనకు మహిమ 
యిచ్చిన దేవుని యందు ఆయన ద్వారా విశ్వాస 
ముంచే మో నిమిత్తము ఆయన యీ కడపరి కాల 
ముల యందు కనుపరచబ డెను. శుద్ధహవృదయము | 
నుంచి నిష్కపటమైన సహోదర ప్రేశునిమిక్ణమై 
మిరు అక్షవల్ల సత్యవు విధేయక యందు మో 
ప్రాణములను 'సవిత్రేపరచుకొంటిరి గనుక వై 
కని యందు వ్రైకడు మిక్కటమైన (ప్రేమ వుం 
౨౨కి చండి. యెొందుకంయే మిరు క్షయమయే బీజము 
నుంచి కాదు అయితే జీవించి యొల్లస్వుడున్ను 
నిలిచే 'ేవుని వాక్యమువల్ల అక్షయ వీజమునుంచి 
౨ర తిరిగీ వుట్టించబడితిరి. యెందుకంయే సర్వ మాం 
సమున్ను గడ్జివలె వున్నది దాని సర్వ మహీమ 
యున్ను గడ్డి ఫువ్వు వలె వున్నది. గడ్డీ వాడును | 
౨౫ దొని ఫువ్వున్ను రాలును, అయితే ప్రభువుయొ | 
క్క వాక్యము యొల్లప్పుడున్ను నిలుచును. మరి, 
న్ని మోకు ప్రకటించబడిన నువాతకా అయే వా! 
క్యమిజే, 
౨ సరము. 

"కాబట్టి సమస్త దుష్టశ్వమున్ను సమస్త కపట 
మున్ను వేషధారణలున్ను అసూయలున్ను సమస్త 
|. దుర్వచనములున్ను మాని మిరు ప్రభువుయిక్క | 
| ౨దయాగుశ్వపు రుచి చూచినట్టయితే* కొత్తగా 
| 3 పుట్టిన శిశువుల వలె నిర్ణల మైన ఇాక్యనునే పాల, 
వల్ల(రక్షణ పర్యంతము] యొదిగే నిమిత్తము ఆ పాలు 
రోవాంఛించండి, మనున్యులచేత మెచ్చ బడక చే 
వుని యెదుట యేర్పరచబడినగిన్ని భునమైనదిన్ని 
౫ జీవముగల రాయియునై్నాన ఆయన యొద్దెకి వచ్చే 
మోరున్ను జీవముగల రాళ్ల నలె యేసు (క్రీస్తు! 
ద్వారా దేవునికి యిష్ట్రమైన 'తత్తీయ బలులను ౩టం, 
చుటకు సరికుద్గ యాజకలుగోనున్ను, ఆత్మీయమైన 
౭. మందిరము-గానున్ను కట్టబడి యున్నారు. ఆ 
చవుకారము-ాఇదుగో. "నేను మూలకు ముఖ్య మైన 
|. దిన్ని యేర్చరచబడినదిన్ని భునమైనదిన్నాన రాతిని, 
|  నీయాకులో వేస్తున్నాను. అయన యందు విశ్వా 
|  సముంచేవాడు అవమానపరచబడడేది లేఖనమం 


* లేక్క చూచితికి గనుక, 


లేక, 


నిమ్మ_పటమైన. 


దు యిమిడి యున్నది. కాబట్టి విశ్వసించే మోకు ౭ 
యీ ఘనము కలదు. అవిశ్టానులప అయితే-- 
యిల్లు కశ్ట్రేవారు యే రాతిని వుపేశీంచికో ఆడే 
మూలకు ముఖ్య మైనదిగానున్ను అభ్యంతరపు రా 
యిగానున్ను ఆతంకప్రు బండశానున్ను చేయబ 
ను. ఆ వాక్యమునకు వారు అవిగేయులై అ 
భ్యంతరసడుతున్నారు. డానికే చారు నియమిం 
చబడిరి. అయితే చీకటిలోనుంచి ఆశ్చర్య మైన ౯ 
తన వెలుగులోకి మిమ్మును పిలిచినవాని సద్దుణము 
లను ప్ర్రుచురము చేనే నినిత్తము మిరు యేర్పరచ 
బడిన సంతానమున్ను రాజకమైన యాజక సమూ 
హమున్ను పరిశుద్ధ జనమున్ను స్వకీయార్థమైన 


చ 


ప్రజలున్న యున్నారు. శ్పెకప్పుడు ప్రజలు ౧౦ 
కాక యిప్పుడు దేవుని ్రజలైతిరి--కరుణించబ 


డక యిప్పుడు కరుణించబడినవా వైతిరి, 


ప్రీయులారా పరవాసులున్ను పరదేశుల్నున్నైన ౧౧ | 


వారివలె ప్రాణమునకు విరోధముగా పోట్లాడే 
మాంసపు ఆశలను విసర్టించుకొని మిమ్మును యే 
విషయమై దుమాళార్దులని దూషింతురో ఆ వివ 


యమై మీ సరత్కి_ యలవల్ల వారు చూచి దశకాన 


౧౨ 


' దినమున దేవుని మహినుపరిచే కొరకు నారి మధ్యను 
మంచి ప్రునక్షన గలనావ్రైయుండ వలెనని మిమ్మును 
బతీమాలుకొంటున్నాను. 

కాబట్టి ముఖ్యుడని రాజుకే గాని దుర్తార్ధుల ౧౩ 
దండనకొరకున్ను సన్మాగులాల మెప్పు కొరకున్ను 
ఆయనవల్ల సంపబడిరని అఆధిపతులశే గాని మను ౧౯ 
మ్యల (స్రలికట్టడకున్ను (ప్రభువు నిమిక్తమ లో 
బడి యుండండి.  యొందుకంళే మిరు మంచి ౧౫ 
1 క్రియలు చేసి ఆలాగు బుద్ధిహీన మనుష్యులయొ 
క్క అజ్ఞానమునకు చిక్కము చేయుటకు దేవునికి 
'యిష్ట్రమై (యున్నది. స్వేచ్ళ గలవారి నలెనే గాని ౧౬ 
దుష్టత్వము గ్షుని వేదము వలె మి స్వేచ్చను వాడు 
కొనక జేవుని దాసుల వలె అందరినిన్ని సన్మానించి 
సహోదరులను మ్రేమించి జేవునికి భయపడి ౧౭ 
రాజును సనా నానించండి. 

నౌకరులారా  మంచివారున్ను సాధులువ్నైన ౧౮ 
వారికి మాత్రమే కాకుండా ముష్కరులు వై్నైన మీ 
యజమానులకు ఫపూణకభయముతో లోబడి యుం 
డండి. యెందుకంకే యెవరైనా అన్యాయముగా ౧౯ 
'శ్రుమపజేటస్ప్వుడు దేవుని గూర్చిన నునస్సాక్నీనిమ్తిత్త 
ము దుఃఖమును సహించినట్టయితే ఆది హితమైన 


be అేక్క అవిధేయులకు. 


౨౭౬౬ 


| 
¥ 
| 
| 


i 


1 Peter Hl, 


చేతురు ౩ ప 


క్లనలకు అభ్యం౭. 


౧ రము. 
౨౦ దన్రను. అయితే మీరు తేప్పితేము చేసినందున | అటువలె ఫురుషులారా మో ప్రా 
డండించబడేటప్పుడు  సహీంచినట్టయితే యేమి | తరము రాకవుంజీ కొరకు యానము “వాప్వున వా 
ఖ్యాతి. ఆయితే మోరు మంచి (క్రియలు చేస్తూ 


త్రువపడేటప్పుడు స సహించినట్టయితే అది డే 
౨౧ యెదుట హీతమైనదవును. యొందుకంళే 
|... అందు నిమిత్తము పీలువబడితిరి యెందుకంశే క్రీస్తు 
న్ను మన కొరకు శ్రమపడి మిరు ఆయన అడుగు 
లను పట్టి వెంబడించే కొరకు మికు 


జాడలు వుం 


౨౨ చెను, ఆయన పాపము చేయ కేదు, ఆయన 
| ౨౩ మోట యే కొపటమున్ను అగుపడ లేదు, ఆయన 


క ప 
లేదు (శ్రనుస 
న్యాయముగా తీర్పు చేసే 
మనము పాప 
నీతివుత్వమువల్ల జీవించే 


దూషించబడినప్పుడు తిరిగి దూషించ 
'  డనవ్వుడు బెదెరిం 
వానికి తన్ను తాను అప్పగించెను. 
ములకుంచి తొలిగిపోయి 
i కొరకు ఆయన లేన శిపీరరుందు మన పొపములను 
మాను మీదికి తానే మోనుకొగాను. ఆయన 
సాలనల్ల మిరు స్వస్టపరచబడితికి యెందుకంటే 
1 మిరు తప్పిపోయిన గొ.కలవలె యుంటిరి ఆయితే 
' యిశ్వుడు మో ప్రాణముల కాపరియున్ను అధ్య 
i తుడున్నెన వానియొస్ట్‌కి మని యున్నారు. 

| ౩ పర్వము. 


చక 


న్స 


అటునతె స్తీ లారా మిరు మో స్పిపురునులకు 


లోబడి యుండండి. అప్పుడు వారిలో యెవ 

రైనా వాక్యమునకు అవిభేయులయితే వారు భక్షి 

సహీళమైన మా పవిత్ర సృనతేకాన చూచి వాక్య 

ల నడువడివల్ల రాబట్టబడ నద్భును. 
స జె 


యం 


చున్న సువర్లము చుట్ట బెట్టు 
స్‌ హాటే 


ములను నేసుకొనుటయు 


వెలపటి అలంకారము మో ఆలంకారమై 


అయితే హృద దయనునే రసా 


న్నైన 
క యుండహానచు. 
| మనుష్యుడు సాభువైనటునంటిన్ని 
i వంటిన్ని ఇర యే అతయాలంకారముతో 


ను 
అ 


(అలం: 
కంచ ము అడి. డేవుని దృష్టికి మిక్కిలి 
౫ విలున గలది. యొందుకంటే మో; రు "యెపతె పిల్ల 

లైతికో ఆ పారా ఆభ్రాహామును ప్రభువని పిలిచి 

ఇ ఆయనకు లోబడిన ప్రకారము పూర్వమందు బేవుని | 

ఆశ్రయించిన పరికున్ణ స్తీ లున్ను తమ స్వపుకుషు. 
డై Epa 


లకు లోబడి మంచి (క్రియలు "వే చేస్తూ యే నయము 
నల్లనున్ను 'బెచరనివానై ఆలాగున తమ్మును తాము 
ప్లు చే మ్‌ 
అలంకరించుకొనిరి. 


స్య 


రితో నివసిన్తూ జీవమనే కృపావరములో మోరు 
పాలివానైతిరి గనుక యొక్కువ బలహీనతేగలడని 
స్రీ భుటమును సన్మానించండి. 

uw 


తుదకు మీరందరున్న్న య్రేకయనన్యలై స్రైకని 
సుఖదుంఖములకు వృకడు పాలుపడి సెహూడర 
ప్రీయులై కరుణాచిళ్తులె వినయమనన్కు నై యుం 
కీడుక ప్రతికీడైనా దూవణకు ప్రతి దూ 
వణద్యైనా చేయక దానికి (ప్రతిగా దీవించండి. 
యెందుకోంటే మిరు దీవెన సంపాడించే కొరకు 
యిందు నినిక్తము మోరు ' పిలువబడితిరని యెరుగు 
దురు యేలాగంకే జీవానందము పొందుటకున్ను 
మంచి డినములను యూచుటకున్ను కోశేపాడు కీడు 
|నుంచి తేన నాలుకనున్ను కపటము చెప్పకుండా 
తన పెదవులనున్ను ఆతంకపరచ వలెను కడునుంచి 
తొలిగి మేలు చేయవలెను సమాధానము 
డాని వెంబడించ నలెను. యెొందుకంటే ప్రభువు 
కన్నులు నీతిమంతుల మోదనున్ను ఆయన చెవులు 
వారి ప్రా Sonn వున్నవి అయితే ప్రభు 
వృయొక్క_ ముఖము కీడు చేసేనారికి విరోధముగా 
వున్నది, వ మోరు మంచినాని* అనుసరించే 
వారైతే మోకు హాని చేనేవాడు యెవడు. అయితే 
మీరు నీతి నిమిత్తము శ్రామపడితే నేమి మరు శుభు 
లు. అయితే నారి జెదరింప్రునకు భయపడకండి 
కలతపడకండి అబితే మి హృదయముల యందు 
ప్రభువైన జేవుని పరికుద్ధవ పరచండి. మరిన్ని మాలో 


డండి. 


చేతికి 


వున్న నితీత్స్వణను గూ కార్చి. మిమ్మును హేతువ్రును 
అడిగే ప్రతివానికిన్ని సాత్విక కముతోనున్ను శక్తి 
'తోనున్ను ప్రుత్యు త్రరమిచ్చుటకు యెల్లస్వుడుమ్మ 


“| సిద్దముగా వుండండి వారు దేని విషయ మై మిమ్మును 
దుర్తాన్టులని చూషింతుకో డాని కను 
| యంయున్న మో వొంచి ప్రవకతాన మిద అపనింద 


చేసేసారు సెస్తపచేటందుకు మంచి నునస్సాత్యుము 


విషయమై 


యుండండి. యెందుకంటే. చేవుని 
నియమించినట్టయితే. కీడు చేసి ట్రైను 


| 

| పతుటకం తే. మేలు చేసి శ్రమ పడుట మిక్కిలీ 
(మంచిది. యొందుకంటే మనలను దేవుని యొడ్జికి 
తెచ్చుటకు అనీ తీముంతులకు (ప్రతిగా “నీతిమంతు 
డైన గ్రీన్తున్న చెక్‌ సాకే పాపములను గూర్చి 
శ్రమపడెను. యేలాగంకే ఆయన మాంస విష 
మై చంపబడి ఆక వి 


మయమై ్రైతికించబణెను. 
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౧౭ 


౧౮ 
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౧౯ దీని యందు ఆయన ల్లి 'కైదులోవున్న అకత్షలకున్ను ! విస్తార పాపములను కప్పివేనును,.  గొణుగులు ౯ | 
ప్రకటించెను. అవి పూర్వమందు నావ నిర్గించ, లేసండా వ్రుకని యడల వెకడు ఆతిథ్య ప్రియులై | 
ుా వున్న నోవహు దినములలో దేవుని యుండండి. జేశ్చని నానా విధమైన కృసను౧౦ | 
దీభుళా శాంతేము యింకా కని ప్ట్టుకూ వున్నప్వు గూర్చిన మంచి నిర్వాహకుల వలె ప్రైతివాడున్ను 
డు అనిభేయముబై యుండెను... దానిలో కొన్ని కృపావరము పొందిన ప్రకారము జౌసతో వెకని | 
॥ అనగా యెనిమెడి (ప్రాణములు నీటి ద్వారా సంర | వ్రెకడు సేవించండి. వ్రైకడు పలికితే చేవ్రనింం 
(౨౧ శృణ పొంచెను.. దీనికి సొదృక్య మైన స్నానము ప్రవచనముల వలె పలుక నలెను,. వ్రైళడు నేవ 
| అనగా ,చూంసచూలిన్య ము తీసినేయుట కాదు గాని | చేస్తే దేవుడు యిచ్చే సామర్ల సృష్టము చొప్పున చేయ 
| యేసు క్రీన్ల ఫునరుత్ధానమువల్ల దేవుని గహార్చిన | వలెను. యెందునిమత్తముం చేవుడు అన్నిటిలో 
| మంచి "సునస్ఫాక్నీ 'ప్రుత్యు త్తరమిచ్చుట మనలను | నున్న యేను క్రీన్తు ద్వారా మహీముపరచబడుటశే. 
| 
| 
| 
| 


|- 
|. 


| 
౨౨ రవ్షీస్తున్నది.. ఆయన ఆకాశమునకు వెళ్లి దేవుని ఆయనకు వాహినుయున్ను శక్తిన్ని యునయుగమాల 


కుడిసక్కను వున్నాడు. మరిన్ని చూళేలున్ను | పర్యంతము వున్నవి, ఆమేన్‌, 


అధ్ధి కారులున్ను శశ్పలున్ను ఆయనకు లోపరచబడి | స్రీయులాతా. మికు వింత సంభవించినట్టు ౧౨ 
యున్నారు. |మోలో కోథనకొరకు మోకు జరుగుతూ వున్న మా 


| | సర్వము. |ద్చుటను గ సరించి. ఆశ్చర్య సడకండి, అయితే ౧౩ 
| కాబట్టి శ్రీస్తు మన కొరకు మాంస విషయమై మిరు త్రీన్తు శ్రామలలో. పాలు. వుచ్చుకొంటూ 
| ౨ శ్రమపడెను గనుక మాంస విషయమై శ్రామపడిన | వున్న ప్రకారము ఆయన మహిమ ప్రృత్యతతలో 
వడు యికమోదట డేవుని యిష్ట ప్రకారమే గాని | నున్ను మీరు వుక్సహిస్తూ సంతోషించే కొరకు 
మనుష్యుల ఆశల ప్రకారము మాంసనుందు తక్కి_న | సంతోషించండి. 
కాలము జీవించక వుండే నిమిత్తము పాసము షూ మీరు క్రీస్తు నామమందు నిందించబడితే మిరు ౧౯ | 
1 నుకొని యున్నాడనే ఆ శాత్పక్యముచేత ఆయు ప్రధ్థనంతులు 'యెందుకంయే మహిమగల జీవుని త్త 
| ధన్థురై యుండండి, యెందుకంటే. నునము కౌ | ప్రా మోద నిలిచి యున్నది. వారివల్లల దూషించే 
| మవ కారములు.. దురాళలు అధిక మద్యపానము, బడును మీ వల్ల* మహినుపరదబడును. యెందు ౧౫ 
| దుస్సంభ్రవములు తాగుబోతుల విందులు అన్యా] కంకే మిలో "మొవడున్ను నరసాంతకుడవుట వల్ల 
యమైన విగృహపూజలు మొదలైన చాటి యందు, మైనా దొంగ అవుట వల్లనైనా దుర్దార్డుడవుట వల్లి 
నడుచుకొంటూ వున్నస్వుడు అన్యజనుల యిష్టము | సైనా పరుల జోలికి పళ్గుటవల్లనైనా శ్రనుపడో 
"నెరవేర్చుటకు గతించిన జీవిత కాలము మనకు | సర, అయితే యొనడైనా శై డవు టవల్ల ౧౬ | 
రోణాలును, అందువల్ల వారు దూషిస్తూ ఆ దుర్తా' స 
శ్రామపడితే యీ విషయమందు దేవుని మహినుప | 
గళాతే ప్రజాహమలోకి మిరు వారితో కాడా | ర న! శ్‌ | 
|రచ వలెను గాని సిస్టపడహాడదు,  యెందుకంశే ౧౭ 
పరుగెత్తక వుందేటప్పుడు ఆళ్చర్యపదుతున్నారు. 
> జీవించే వారికిన్ని చచ్చినవారికిన్ని న్యాయపు తీర్చు 
చేయుటకు కు సిద్ధముగా వున్న అయనకు వీరు ప్రక్యు | 
1 ౬ గ్లేరనువ్ష పతిను. మరిన్ని యిందు నినిక్తమే వా 
|... నుమ్యుల ప్రకారము నూంసదుందు తీర్పు పొందు 
టకున్ను చేవుని (ప్రకారము ఆత్మే యందు జీవిం' చు! 
టకున్ను చనిపోయిన వారికిన్ని సువాతేకా (ప్రక! 
టించబడేను. 


ళు 


న్యాయప్పు తీపుళా “చేవ్టని యింటి యొస్ట ఆరంభ / 
మయే కాలము వన్సెను అయితే నునయొద్ద ఆరం | 
ఛించితే జేవుని సువాళతళాకు అవిేయునై స వారి 

| విషయ మై అంతము యొట్టిది. మరిన్ని నీతిమం ౧౮ 
తుడు రక్షీంచబడుట దుల 
భృక్టీపీనుడున్ను యెక్కడ అగుపడుదురు. కాబట్టి ౧౯ 
; దేవుని యిష్ట (ప్రకారము క్రమ పొందేవారున్ను 


' నమక మైన స ని అయనకు తమ పా, 
౭ అయితే అన్నిటి అంతము సమిపమై యున్నది ! వి స్ప అ ఏ రాణ 
వర్తనలో అప్పగించ సలెను. 


| 
| గనుక మోరు స్వస్థ స్పచిత్తువై ార్షనల నిమిత్తము 


రా మెళుకువశా వుండండి. “అన్నిడేకంకు విశేషము. ౫ పర్వము. 
| శా సెకని యెడల వ్రైకడు మిక్క_టమైన యేమ తోటి పెద్దనున్ను 'శ్రీన్తు శ్రమలను గురించిన ౧ 
| 3 
| 


గలవానై యుండండి. యొందుకంయే ప్కేము | సాక్షీనిన్ని బయిలుపరచబడ జీ మహీమలో 


1. Peter V. ౧ వేతురు ౫౫ పర్వము. 27y | 


పాలివాడను్రై్నాన చేను మీలో వున్న పెద్దలకు, భా వుండండి, లోకమందున్న మో సహహూద౯ా 
౨ బోధిస్తున్నాను. మిలో వున్న చేవుని మందను రుల మిద యీ విధమైన _శమలే నెరవేర్చబడు 
మేపండి యేలాగంయే. బలిమిని కాక స్వేచ్ళగా | తున్నవి గనుక మరు విశ్వాసమందు స్థికులై దానికి 
నున్ను లోభిత్వమువల్ల కాక సిద్ధమనస్సుతోనున్ను | యెదిరించండి. ఆయితే క్రీస్తు యేసుయందు వాన ౧౦ | 
3 అధ్యమంలై యుండోండి, జేవుని పళ్ల పైని ప్రభు | లను తేన నిత్యమహిను కొరకు పిలిచిన సర్వకృప 
ళో వులు కాక మందకు మాదిరులై యుండండి. అ|గల దేవుడు కొంత మట్టుకు శ్రనుపడిన మిమ్మును ] 
ప్పుడు కాపరుల (ప్రధాని అసపడేటప్పుడు మరు | సంవూర్ణులగా చేసి స్టిరపరిచి బలపరిచి స్థాపించు i 
వాడబభారని మహిమ కిరీటము పొందుదురు. ను. మహిమయున్ను బలమున్ను యుగయుగముల ౧౧ | 
1 ఆ ప్రకారమే చిన్నలారా మిరు పెద్దలకు, పర్యంతమున్ను ఆయనవై యున్నవి. ఆమేన్‌. 
| లోబడి యుండండి. మీరందరు శ్పెకనికి శ్రైకతు। 
లోబడి దీనమనస్సు అనే నడికట్టు కోట్టుకొనండీ 
యెందుకంయే దేవుడు గర్విష్టులకు యెదిరించి దీనుల, 
ఇ యందు కృప చేసును. కాబట్టి ఆయన తగిన సమ 
యమందు మిమ్మును హెచ్చించేకొరకు బేవుని బలిష్ట | 
౭ మైన చేతికింద దీనుల్రై యుండండి, ఆయన మీ | 
మ్యును గూర్చి విచారణచేస్తున్నాడు గనుక మో 
శా చింత యావత్తున్ను ఆయన మిద వేయండి. మీ 
విరోధిర్రైన మైతొను గర్జించే సింహము వలె తిరు! 
గుళూ యెవనిసానా తాను భక్నీంచుటకు వెతుకుతు | క్రీస్తు యేను యందున్న మికందరికిన్ని నెమ్మది 
| న్నది గనుక మిరు స్వస్థబుద్ధిగలవానై మెళుకువ | వుండును గాక. ఆమేన్‌, 


మిమ్మును బోధించుటకున్ను మీకు జేని యందు ౧౨| 
నిలిచియుందుకో అది చేవుని సత్యేక్ళప యని 
సాత్యమిచ్చుటకున్ను మోకు నమకమైన సహో 
దరుడని నేను వూహీం చే సీల్వానుచేత (పంపుటకు) 
కొద్దిగా బ్రానీ యాన్నాను. 

బబులోనులో మివలె యేర్పరచబడినదిన్ని నా ౧౩ 
కుమారుడైన మాకుకాన్ను మిమ్మును కాగిలింతురు. 
_ప్రేకుగల ముద్దుతో వ్రైకని వెకడు కాగిలించండి. ౧౪ 


THE SECOND EPISTLE OF PETER. 


అపాస౭న 
న 


"పేతురు వానిన రెండవ వుత్తరము. 


యీనుర్తీస్తు డానుడున్ను వవ న్‌. పిలుషునున్ను. యేపాజాటునున్ను స్థిరసరుచుకొను 
సుమెయోను “పేతురు మన దేవు తకుడు టక జూగతపడండి యెందుకంపే' మిరు వీటిని 
మై యేను క్రీస్తు నీతిమళ్వమందు మూపలె మెక్కి_లీ చేస్తూ అుప్పుడున్ను శక్సిపోరు. యెందుకంకే ౧౧ 
జైన విశ్వాసము పొందిన వారికి | మన వ్రభువున్ను రకకుడుక్నైన. యేను (క్రీన్తు 
౨ రని సరకించినదిన్ని మన ప్రభువైన యేసును నీకి రాజ్యములో యూన ప్రవేశము మాకు అధి 
గురించినదిశ్నాన తెలివి యందు మోకు కృపయు రు 'గ్రస్‌ం పెద నుం 
3 న్ను సమాభానమున్ను విస్తరించును శాక. మహిమ | “లిసుక్ని ప్రస్తుత సర్యేమందు 


నప 
వల్లనున్ను సమర్గత బల్లనున్ను మనలను పిలిచిన వాని స్పటికిన్ని వీటిని గూచిల౯ యెల్ల ప్పుడున్ను మోకు 


జ్ఞాసకము చేయుటకు అజ్బాగ్రతగా వుండను. మ ౧3౩ 
కన్న చేను యీ సడారముల వున్నంత కాలము 
జ్ఞాపకము చేయుటనల్ల మిమ్మును శేపుట న్యాయ 
మని యుంచుకొంటున్నాను యెందుకంయే మున ౧౯ 


గూర్చిన తెలివి చేతను ఆయన గైనళ్ళక్సి జీవమున 
కున్ను సుగ్గక్లికిన్ని కావలసిన వాటినన్నిటినిన్ని | 
రోమనకు దయచేసినందున మిరు ఆళ సల్ల లోక 
మందున్న భ్రస్తత్వమును తప్పించుకొని వీటివల్ల 

(టి అ ప్రభువైన చించిన (ప్రకార 

చేవ స్వభావమందు పాలివారై యుంే నిమత్తము ప్రభువైన యేనుశ్రీన్మ నాకు సూచించిన ప్రకా 

శ | - మున్ను నా గుడారము విడిచిపెట్టుట తటస్టమై 

ఆయన ఆ (యహిమ సనుర్గతేల నల్ల మనకు అత్య, oy f° 
ఇ | యున్నదని యెరుగుదును. అయితే నా బహిర్షమ ౧౫ 

నమైన* తేర్వాక మిరు నిర్యమున్ను కూడా వీటిని 

జ్ఞాపకము చేసుకొనే కొరకు జాన్పతపడుదును. 


1 ధికమైనవిన్ని అమూల్య మైనవిన్నాన వాడ్డ త్తేమలు 
| ౫ అన్ముగృహించి యున్నాడు, అయితే అందుచేత 
! నును మోరు సమస్ప జాగ్రత పెట్టి మో విశ్వా 
ముతో దృథమతియాన్ను దృథమతితో నానన | 
జాన త్‌స్తాంకి ణీ 

| న్న జ్ఞా ముతో ఆర్టస్వాఫీనతేయున్ను ఆ ్రసాప్టసేన | క 
| | 

i 


లను అనుసరించిన వారముకాక ఆయన మాహా 


స్టమును చూచిన వారమై మన ప్రభువైన యేసు 
రు శక్తినిన్ని ర నచేనునసు మోకు తెలిపితిమి. 


బే 
a కత సనానము నూ ఇ సహనముతో నుభక్తిన్ని సుభ 


' 2౭ క్షితో సహూదర స్రేమయున్నూ స మార ఇన నా కుదూరుడు ౧౭ 
' ౮ ప్రేవుతో దయయున్ను సమకూర్చండి. యెొం | యీయనయందు నేను ఆనంగిన్తున్నానౌే శబ్దము 
దుకంయే యివి మోకు కలిని విస్తరిస్తూ వుంటే మన, ఆయనకు మహా దిన్య నుహీమతోనుంచి లేడి 
i చ్రభువైన యేసుక్రీస్తును గురించిన జ్ఞాన విషయమై, తండ్రియైన. దేవుని పల్ల ఘనమున్ను మహీమయు 
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౧ పర్వము. | కాబట్టి సహోదరులారా విశేషముగా మా౧౦ | 


యెందుకంకే చమత్కారముగా కల్పెంచబడిన కథ ౧౬ | 


| మీరు సోమరివానైనా నిష్ఫలునైనా కాకుండా | న్ను ఆయన పొందినప్పుడు మేను ఆ పరికుగ్ణ పగ్వ ౧! 


శా చేనును. యొందుకంటే యివి యెవనికి వుండన్రూ | కము మీద ఆయనతో కూడా వుండి ఆ శజ్బరు 


| 
| నాదు సడ్జివాడున్ను, దూరదృష్టిలేని వాడ్యున్ను ఆకాళమునుంచి తేబడుట వింటిమి. మరిన్ని ౧౯ | 


యుండి తేన పూర్వపాపముల పరిశున్షిని మరిచెను. ప్రవచన వాక్యము మరీ స్థిర మైన్నడ మనకు కలీగ్‌ 
లేక చేను బయిశే వెల్లిన. 


౨౮౦ 


HU. Peter 1. 9 వేతురు _౨ పర్వము, 281 


యున్నది, తెల్లవారే పగ్యంకమున్ను వేకువ చుక్క | దినము. పర్యంతము దండించబడే అన్యాయస్థుల 
| rm చి j థి 
మీ హృదయముల మోద న్రడయించే పర్యంతము | నున్ను విశేషముగా మాంసము చొప్పున మాలిన్య ౧౦ 
న్ను ఆ వాక్యమును చీకటి గల చోటున వెలు | దురాళలో నడుచుకొంటూ ్రుభుత్వమును వుపే 
ఇచ్చే దీపమని లక్యసెట్టుట మోకు యాక్షముశా | శీంచే నారినిన్ని కావలిలో వుంచుటకున్ను ప్ర 
౨౦ వున్నది, ఆయితే లేఖనములో యే ప్రవచనము | భువు తేలిని గలవాడై యున్నాడు. వీరు దుడు 
న్ను వైకడు స్వతాత్సర్యము. చెప్పుటపల్ల కలుగ | కువానై స్వేచ్చాసక్తులై మాన్యతలను దూషించు 
౨౧ దని* మొదట గ్రహించుకొన వలెను. యొందు టక భయపడని వారై యున్నారు, అయితే౧౧ 
కంచే ప్రవచనము యొప్పుగ్రైనా మనుష్యుని యిచ్చ | బలిమి యందున్ను శక్తి యందున్ను మరీ అధికులై. 
వల్ల తేబడ లేదు అయితే బేవుని పరిశుద్ధమనుమ్య యున్న దూతలు ప్రభువు యెదుట వారికి విరోధ 


లు పరికుద్ధాత్తవల్ల నడిపించబడి పలికిరి, ముగా దూవణ తీప్రుల చేయరు. వీనైతే జేటక్రా ౧౨ 
౨ పర్వము. రకున్ను నాళము కొరకున్ను పుట్టి స్వభావము 


అముతే అబగ్ధిక వైన ప్రవక్తలున్ను ప్రజలలో చొప్పున బుద్ధి లేని జంతువుల వలె తమకు తెలియ 
వుండికి. ఆలాగు మోలోనున్ను అబస్లికులైన బో | బడని వాటియందు దూషిస్తూ తమ నాళనములో 
ధకులు వుందురు, వారు నాశము చేసే నుకఖేద శేవలము నశించి పోదురు. యేలాగంకే వారు ౧3 
ములను రసాస్యముగా ప్రవేశపెట్టి తమ్మును కొనిన దుణీ౯ాతి జీతము పుచ్చుకొందురు. పగటి భోగ 
వాడు యజమానుడని 1 వుష్టుకొనక తమకు తామే | సృ్తి అనండమని యెంచుకొందురు వారు మన్న 
౨ తటస్థ మైన నాళము కలుగజేసుకొందురు. మరిన్ని | లున్ను నింద్యములునెన్న మో విందులకు వస్తూ తమ 
అశేకులు వారి కామాతురత్వములను? వెంబడింతు | మాయలలో భోగవృ త్తి పొందుతున్నారు. వారు ౧కో | 
రు. వారి ద్వారా సత్యమాగజాము దూషించబడును. న్యఫిబారిణితో నిండుకొని పాపము మానని కన్ను 
కి అధికలోఖిత్వ మువల్ల వారు కల్పనా నాక్యములతో లు గలనాన్హై యుండి ఆస్థిరములైన ప్రాణములను 
మిమ్మును వతజాకము చేసుకొందురు. అయితే | మరులు కొల్పుతూ లోఖిత్వనుందు సాథకము చేయ 
వారికి వూర్చుమునుంచి. విధించబడిన తీపులా ఆల | బడే హృదయము గలవానై కాపసంతానమై తిన్నని 
ఈ స్యము చేయదు వారి నాళము నిద్రపోదు. యెం| మాగకాము విడిచి బొసారు కుమారుడైన బలయ ౧౫ 
దుకంకే జేవుడు పాపము చేసిన చూకేలను వదలక | ముయొక్క_ మార్షము పట్టి వెంబడించి తోవతప్పీ 
వారిని నరకములో చేసీ అంధకారపు సంశకెళ్లలో | పోయిరి... ఇతడు దుణీ౯తి జీతము (స్ర్రేమించెను ౧౬ 
న్యాయఫ్సు తీపు౯ సర్యంకము కావలిలో వుంచ అయితే తన స్వకీయమైన అ్యక్రృమమువల్ల నింద 
౫ బడుటకు అప్పగించెను. మరిన్ని ఆయన పాత | పొందెను. యేలాగంకే మోరులేని వాహనప 
లోకమును వదలక నీతిమళ్వమును (స్తకోటించిన | శువు మనుస్యుని శబ్దముతో వుచ్చరించి ఆ ,ప్రవక్ష 
చూవహునున్ను మరి యేడుగుకినిన్ని కాపాడి భక్షి | యొక్క పఠవశక్వుము నిషేధించెను. వీరు నీళ్లు ౧౭ 
పీనుల లోకము మీదికి (ప్రళయము రాజేసెను. | లేని నూతులున్ను తుఫానుచేత కొట్టబడుతూ న్రండే 
౬. మరిన్ని సౌదొమ గొమొగ్రు అనే పట్టణములను | మేనుముల్యున్న యున్నారు. వారి కొరకు చీకటి 
బూడిడె చేసి నాశమునకు వాటిని విధించి ఛక్తిహీ | యొక్క మబ్బు నిరంతేరమున్ను నిలువబడి యున్నది. 
నులై యుండబోయే వారికి సౌదృళ్యముగా నాటిని | యెందుకంకే వారు శూన్యఫు దంబమైన వాటిని ౧౮ 
౭ వుంచినప్పుడు ఆయన దుర్తార్గుల నడువడియొక్క | పలుకుతూ తస్పితమందు నడిచేవారిని దాదాపుగా 
కామాతురమువల్ల ప్ర్క్రయాసపడిన నీతిగల లోతును | స్ట్‌ తేప్పించుకొనిన వారిని మాంసపు దురాళలలో 
౮ కేప్పించెను. యందుకం'యే ఆ నీతిమంతుడు వారి | కామ్యష్రవతకానలవల్ల మరులుకొల్పుతున్నారు. యే ౧౯ | 
మధ్యను కాపురముండి చూపువల్లనున్ను వినికిరినల్ల లాగం'కే వారికి స్వాతం త్రస్థయును చాగ్జ త్తముచేస్తూ 
నున్ను వారి అక్రమమైన (క్రియల చేత దినదిన వారు తామే చెడుతనమునకు దాసులై యున్నారు. 
మున్ను తన న్యాయ మైన (ప్రాణమును వాధపరుచు యెందుకంశే వ్రైకడు చేనికి | లోకువ చేయబ 
శ౯కొంటూ నుండెను. కాబట్టి శక్తి గలవారిని శోధ | డుమో దానికి అతడు దాసుడై యున్నాడు. యెం ౨౦ 1 
నలోనుంచి తప్పించుటకున్ను న్యాయపు తీపు౯ా దుకంయే చారు ప్రభువున్ను రతకుడునైన్నన యేను 


* లేక్క తన అగ్షము విప్పి చెప్పదని. కేక కొనిన యజమానుని. (కొన్ని (ప్రతులలో నాళ 
కరమైన వాటిని. 
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శ్రీను తెలివి చేతను యీ లోక మాలిన్యములను | ప్రభువు తన వాగ్దత్తమును గూర్చి ఆలస్యము 
తవ్పించుకొనినప్పటికిన్ని వారు తికిగీ వాటిలో ; చేయడు. 

చిక్కుబడి లోకువ చేయబడితే చారి కడవరివి మొ, 
౨౧ దటివాటి కంచే మరీ చెడ్డవై యుండును. యెందు | న్ను నశించుటకు యిచ్భయించక మన యెడల చీర 


కంటే వారు నీతి మాగజమును తెలుసుకొని వారికి | 


అప్పగించబడిన పరిశుద్ధమైన ఆజ్ఞనుంచి తొలిగి 
పోవుట కంకే ఆ మూర్చము తెలియకశే వుండుట 
౨౨ వారికీ మంచిది. అయితే-దాని స్వంకమైన 
వాంతి కట్టు తిరిగిన కుక్క__కడుగబడి బురదలో 
చొలేలా చోటుకు తిరిగన పంది యనే నిజమైన 

సామితె వారికి సంభవించెను. 

3౩ పర్పము. 

(౧-౨ ప్రియులారా యిప్పుడు యీ ెండో వక్తరము 
పరిశుద్ధ ప్రవక్తలవల్ల వూ 
ర్వమందు పలుకబడిన మాటలనున్ను ప్రభువైన రత్న 
కుని అపొస్తలులమైన మా యొక్క_ కకతున్ను మూట 
జ్ఞాపకము చేసుకొనే కొరకు యీ వుత్తరములవల్ల 
నిర్గలమైన మి మనస్సులను జ్ఞాపకము చేసి కేఫుతు 
మొదట మిరు తెలునుకొ చేది యేదం 
శే దినముల అంతమందు ఆపహాసకులు వచ్చి తమ 
స్వకీయ దుశాళల చొప్పున నడుచుకొంటూ 
రోఆయన రాకడ విషయమైన వాడ్డ త్తమ యెక్కడ 
యెందుకంశే పికృలు న్నిద్రించినది మొదలుకొని 
సమస్తమున్ను సృష్టి ఆరంభమునుంచి యీలా#ో 
౫ నిలిచి యున్నదని చెప్పుదురు యెందుకంకే వారు 
పూర్వమునుంచి ఆకాళములున్ను నీళ్లనుంచిన్ని నీళ్ల 
వల్లనున్ను సమకూర్చబడిన భూమిన్ని చేవుని వాక్య 
మునల్ల కలిగెనని జ్ఞావకమందు వుంచుకొనరు. 
౬. వాటివల్ల అప్పుడున్న లోకము నీళ్ల వరదవల్ల ముం 
౭ చబడి వళింవెను.. అయితే యుప్పుడున్న ఆకాళ 
ములున్ను భూమిన్ని ఆయన వాక్యమువల్ల కూడ 
'బెట్టబడి భక్తిలేని మనుష్యుల నాళమున్ను న్యాయపఫు 
తీర్పున్ను వుంటే దినము వరకు అన్ని కొరకు నిలువ 
తా బడి యున్నవి. అయితే ప్రియులారా యీ 
నుక సంగతి మరిచిపోకండి యేదంకే ప్రుభువు 
దృష్టికి వ్రైక దినము. వెయి సంవత్సేరముల వలెను 
న్ను వెయి సంవత్సరములు వ్రైక దినము వలెనున్ను 
౯ వున్నవి. కొందరు ఆలస్యమని యెంచుకొన్నట్టు 


కి న్నాను. 


దినము రాత్రి, దొంగ వలె వచ్చును. అందులో 
వ (క్రై న్న, 


అయితే మనస్సు తిప్పుకొనే కొరకు 
అందరికిన్ని సమయము దొరుకుటకే గాని యెవడు 
శాంతము గలవాడై యున్నాడు, అయితే ప్రభు ౧౦ 
అకాళము. పెద్ద ధ్వనితో గతించిపోవును భూత 
ములు రవ్రులుతూ కరిగించబడును. భూమిన్ని 
డాని మాద వున్న పనులున్ను శాల్చివేయబడును. 

కాబట్టి యివి యన్నిన్ని విడిపోతున్నవి గనుక 
మోరు పరిశుద్ధమైన _ప్రుసతకలనలలోనున్ను. నానా 
ఛృక్తులలోనున్ను దేవుని దినము వచ్చుట కొరకు కని 
పెట్టుతూ డాని త్వరపెట్టుతూ యెటువంటివానై 
యుండ వలెను. యెందుకంకే దానివల్ల ఆకా 
శము రవులుతూ విడిపోవును. భూతములు "కొల్చ 
బడి కరుగును అయితే మనము ఆయన వాగ్దత్తేము 
చొప్పున నీతిమత్వము కాపురమున్న కొత్త ఆకాళ 
ముల కొరకున్ను కొత్త భూమి కొరకున్ను కనిపెట్టు 
తున్నాము, కాబట్టి ప్రియులారా వాటి కొరకు 
మోరు కనిపెట్టుతున్నారు గనుక సమాధానమందు 
ఆయనకు నిమ్మ_ళంకులుగానున్ను నిర్జోషులుగాను 
న్ను అగుపడే కొరకు జాగ్రుతపడి మన ప్రభువు 
యొక్క దీభఘళాశాంతేము రతణార్థమైనదని యెంచు 
కొనండి. ఆలాగున మూ ప్రియ సహోదరుడైన 
పౌలున్ను తనకు యివ్వబడిన జ్ఞానము చొప్పున 
కన వ్లుత్తరములన్నిటిలోనున్ను వీటిని గూర్చి పలు 
కుతూ వున్న ప్రకారము మికు వ్రాసెను వాటిలో 
కొన్ని గ్రహించుటకు కకినమైనవి వీటిని విద్యా 
హీనులున్ను అస్థి దలున్ను యితర లేఖనములను 
వలెనున్ను తమ స్వకీయ నాశమునకు ఆషార్థము 
చేస్తున్నారు. 

కాబట్టి ప్రియులారా మోరు వీటిని ముందు ౧౭ 
తెలునుకొంటిరి గనుక మిరున్ను అన్యాయస్థుల 
తప్పితమువల్ల తొలిగించబడి మో స్వకీయ స్థిరత 
నుంచి పడిపోకుండా కాచుకొని యుండండి ఆ ౧౮ 
యితే మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తే “రక్షకుని 
జ్ఞానమందున్ను కృష యందున్ను అభివృద్ధి పొం ' 
దండి. ఆయనకు మహిమ యిప్పుడున్ను నిత్య 
దినము వరకున్ను వుండును గాక. ఆమేన్‌. 
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౧ పర్వము. 
ఆదిమంచి యేమి వుండెనో మేము యేది విం 
టిమో మా కన్నులతో యేది చూచితిమో యేది 
నిదానించితిమో మా చేతులు యేది ముక్పైనో 
౨ జీవముయొక్క_ వాక్యమును గూర్చిలాజీవము కను 
పరచబడెను సుమండి తేండ్రీయొడ్డ వుండి మాకు 
కనుపరచబడిన ఆ నిత్యజీవమును మేము చూచి 
3 సాత్యుమిన్తూ మికు తెలుపుతున్నాము_మీోకున్ను 
మాతో సహవాసము కలిగే నిమిత్తము మేము యేది 
చూచి విని యున్నామో దాని మోకు తెలుపుతు 
రోన్నాము. ఆదిన్ని గాక మా సహవాసము తండ్రి 
తోనున్ను ఆయన కుమారుడైన యేను క్రీస్తుతో 
నున్ను కలిగి యున్నది, మో సంతోషము పరి 
వూర్లమయే నిమిత్తము వీటిని మికు న్రాన్తున్నాము. 
మరిన్ని మేము ఆయనవల్ల విని మోకు తెలిపే 
వతకామానము యేదంయటే--దేవుడు వెలుగై యు 
కు న్నాడు ఆయన యందు యే చీకటిన్ని లేదు. ఆయ 
నతో సహవాసము గల వారమని అనుకొని -వీక 
| టిలో నడిచినట్టయితే అబద్ధమాడి సత్య ప్రకార 
౭ము జరిగించక వుందుము. అయితే ఆయన వెలు 
గులోవున్న ప్రకారము మనము వెలుగులో నడిచి 
నట్టయితే ఆన్యోన్య సహవాసము గలవారమవు 
'దుము మరిన్ని ఆయన కునూరుడైన యేను క్రీస్తు 
రక్తము మనలను సమస్త పాపములనుంచిన్ని పవి 
తాత్ర్రము చేస్తున్నది. మనము పాపము లేని వార 
మని ఆనుకొంకే మనలను మనమే మోసపుచ్చు 
౯ కొందుము సత్యము మన యందు లేదు. మన 
పాపములను వెప్పుకొంకే ఆయన మన పాపము 
లను తృమించి సమస్త దుణీకతినుంచిన్ని మనలను 
పవ్మిక్రము చేయుటకు న్యాయస్థుడున్ను నమ్మతగిన 
౧౦ వాడున్నై యున్నాడు. మనము పాపము చేయ 


x 


THE FIRST EPISTLE OF JOHN. 


అపాసలెన 
fir 


యోహాను మొదటి వుత్తరము. 


లేదని అనుకొంటే ఆయనను అబద్దికుని చేతుము 
ఆయన వాక్యము మన యందు వుండదు, 
౨ పర్వము. 

నా పిల్లలారా మారు పాపము చేయక వుండే ౧ 
కొరకు వీటిని మోకు వ్రాస్తున్నాను. యెవరైనా 
పాపము చేసియుంకే న్యాయస్థుడైన యేనుక్రీస్త 
చే సహాయకుడు తంశడ్రియొద్ద మనకు కలిగి యా 
న్నాడు ఆయనే మన పాపముల కొరకు (ప్రాయ ౨, 
శ్చిత్తమై యున్నాడు అయితే మన వాటి కొరకే 
కాకుండా సర్వలోకముయొక్క_ పాసముల కొ 
రకున్ను. 

మరిన్ని మనము ఆయన ఆం శైకొన్నట్ట 3 
యితే ఆయనను యెరిగి యున్నామని దీని వల్ల 
యెరుసదుము. ఆయనను యెరిగి యున్నామని ఈ 
చెప్పి ఆయన ఆజ్ఞలను డైకొనని వాడు ఆబద్ధికుడు 
వాని యందు సత్యము లేదు. అయితే ఆయన 
వాక్యము చొప్పున యెవడు జరిగించునో వాని 
యందు దేవుని ప్రేమ నిజముగా పరిపూర్ణము 
చేయబడి యున్నది. మనము ఆయన యందు 
వున్నామని దీనివల్ల యెరుగుదుము. అయన యం ౬ 
దు నిలిచి యున్నానని చెప్పే వాడు ఆయన యే 
లాగు నడుచుకొనెనూ ఆలాగే తానున్ను నడుచు 
కొన వలెను. 

ప్రియులారా మొదటినుంచి మోకు కలిగి యు ౭ 
న్న పాత ఆజ్ఞనేశాని చేను కొత్త ఆజ్ఞను మీకు 
వ్రాయ లేదు ఈ పాఠ ఆజ్ఞ మీరు మొదటి 
నుంచి వినిన వాక్యమై యున్నది. మరిన్ని కొత్త 
ఆతము మోకు వ్రాస్తున్నాను. ఈ సంగతి ఆయన ౮ 
యందున్ను మో యందున్ను సత్య మైయాన్నది 
యెందుకంకే చీకటి గతించి నిజమైన వెలుగు 
యిప్పుడు ప్రకాశిస్తున్నది. 


౨౮౩ 


1. John Il. ౧ యోహాను 3 పర్పము- 


వెలుగులో వున్నానని చెప్పి తన సహోదరుని 
జ్వేషించే వాడు యిదివరకు -వీకటిలో వున్నాడు. 
౧౦ తన సహోదరుని ప్రేమించేవాడు. వెలుగులో 

“ నిలుస్తున్నాడు అతని యందు ఆకంకపరిచేది యే 
౧౧ దిన్ని లేదు. అయితే తన సహోదరుని ద్వేషించే 
వాడు చీకటిలో వుండి చీకటిలో నడుస్తున్నాడు. 
చీకటి అతని కండ్లకు అంధత్వము చే 


ఖా 


చెసెను గనుక 
తాను యెక్క_డికి పోవుటయున్ను యెరుగడు. 

పిల్లలారా ఆయన నామము నిమిత్తము మీ పాప 
ములు తృమించబడినందున మోకు వ్రాస్తున్నాను. 
౧౩ తంద్రులారా మొదటినుంచి యున్న ఆయనను 
'తెలుసుకొంటిరి గనుక మికు వ్రాస్తున్నాను, పడు 
చువారలారా దుష్టుని జయించితిరి గనుక మికు 
చ్రాన్తున్నాను. _ చిన్నవారలాశా తండ్రిని తెలు 
నుకొంటిరి గనుక మికు (వ్రాస్తున్నాను. 

తండ్రులారా మొదటినుంచి యున్న ఆయనను 
'తేలుసుకొంటికి గనుక మాకు వ్ర్రానీతిని. పడు 
చువారలారా మిరు బలవంతులై యున్నారు దేవుని 
వాక్యము మో యందు నిలుస్తున్నది దుష్టుని జయిం 
చితికి గనుక మోకు వ్రాసితిని. 

ఈ లోకమునైనా లోకములో వున్న వాలీ 
చైనా ప్రేమించకండి యెవడైనా లోకము (ప్రే 
మించినట్టయి'తే తం్య్రి పేమ అతని యందు లేదు 
౧౬ యెందుకంకే లోకములో వున్నదంతా అనగా 

మాంసఫు ఆశయున్ను కన్నుల ఆశయున్ను జీవస్తు 

డంబమున్ను తేండ్రినుంచి కావు అయితే లోకము 
౧౭ నుంచే.  లోకమున్ను దాని ఆశయున్ను గతిం 
చును అయితే డేవని యిష్ట్రమైనది చేసేవాడు నిరం 
తరమున్ను నిలుకడగా వుండును. 

చిన్న వారలారా యిది కడవరి గడియ. (క్రీస్తు 
విరోధి వచ్చునని వింటిరి గడా యిప్పుడున్న అనే 
కులైన క్రీస్తు విరోధులు వున్నారు. ఇది కడవరి 
౧౯ గడియయని దీనివల్ల తెలుసుళొంటున్నాము. మన 

లోనుంచి వారు బయిలు వెళ్లిరి అయితే మన 


౧౨ 


౧౪ 


౫ 


౧౮ 


సః 


బంధులు కారు యెందుకంకే వారు మన సంబంధు. 


లైతే మనతో కూడా నిలిచియుందురు గదా. అయి 
"తే వారందరు మన సంబంధులు కారని కనుసరచ 
౨౦ బడే కొరకు బయిలు వెళ్లిరి. అయితే మికు పరికు 
ద్ధునివల్ల అభిషేకము పొంది సమస్తమున్ను యెరుగు 
౨౧దురు. మిరు సత్యమును యెరగరని కాదు గాని 
మిరు చానిన్ని యే అబద్ధమున్ను. సత్యమునుంచి 
శాదనిన్ని యొరిగినందున మికు చవ్రానీయున్నాను. 


= లేకు 


యేను క్రీస్తని వ్రెప్పుకొనని వాడు గాక యెవడు ౨.౨ 
అబద్ధికుడై యున్నాడు. కేండ్రినిన్ని కుమారు 
నిన్ని వెప్పుకొనక వుండే వాడు క్రీస్తు విరోధిర్మై 
యున్నాడు. కుమారుని వ్రైప్వుకొనని (ప్రతివా ౨3 
డున్ను తండ్రిన్ని లేకుండా వున్నాడు. కుమా 
రుని నెవ్వుకొశే వాడు తండ్రిన్ని గలవాడై యు / 
న్నాడు, i 
కాబట్టి మిరయికే మొదటినుంచి చేని వింటికో ౨౪ | 
ఆది మీయందు నిలువనివ్వుండి, మీరు మొదటి | 
నుంచి విన్నది మీ యందు నిలిచి యుంకే మిరు 
కూడా కుమారుని యందున్ను తండ్రి యందున్న 
నిలుతురు. మరిన్ని నిత్య జీవమిత్తునని అయనే ౨౫ 
మనకు చేసిన వాగ్దత్తేము యిదే. మిమ్మును మోస ౨౬ 
పరిచే వారిని గూర్చి వీటిని మోకు వ్రాసీ యు 
న్నాను. మరిన్ని మోరు ఆయనవల్ల పొందిన అఫి ౨౭ 
ేకము మో యందు నిలుస్తున్నది. యవడున్ను 
మోకు బోధించుట మికు అక్కర లేదు, అయితే 
ఆ యభిషేకమే అన్నిటిని గూచికన్ని మికు బో 
ధిస్తున్నది. అది సత్యమై యున్నది. 
ద్ధము కాదు గనుక మికు బోధించిన ప్రకారము 
దాని యందు నిలువండి, | 
కాబట్టి పిల్లలారా ఆయన కనుసరచ బడేట ౨౮| 
ప్పుడు మనము గైర్యము తెచ్చుకొని ఆయన వచ్చు 
టయందు ఆయన యెదుటనుంచి నీస్దుపడక వుండే | 
! కొరకు ఆయన యందు నిలుపండి. | 
ఆయన నీతిమంతుడని మికు తెలిసీ యుంకే ౨౯| 
నీతి చేసే ప్రతివాడున్ను ఆయనవల్ల పుట్టి 
|శ్నాడని మోకు యెకుగుదురు. | 
౩ పర్ష్టీము. | 
మనము దేవుని పిల్లలనుని పీలువబడుటకు తండ్రి ౧ | 
మన యందు యెటువంటి ప్రేన వుంచెనూ చూ | 
డండి. ఇందువల్ల లోకము ఆయనను తెలుసుకొన 
లేదు గనుక నుసలను తేలుసుకొనదు, (ప్రీయాలారా ౨ 
[యిప్పుడు మనము దేవుని పీల్లలమై యున్నాము. 


అది అబ 


, మవము యేమవ్రదుమో ఆది యింకా కనుబడ లేదు 

అయితే. (అది) కనుపరచబడేటప్పుడు ఆయన" 

వున్న ప్రకారము ఆయనను చూతుము గనుక ఆయ 
మరిన్ని 3 


నను పోలి యుందుమని యెరుగుదుము. 
ఆయన యందు యీ నిరీక్షణ కలిగిన ప్రతివాడు 
న్ను ఆయన పవిత్తుడై యున్న ప్రకారము తన్ను 
పవిత్రము చేసుకొనును. పాపము చేసే ప్రుతివార' 
దున్ను ఆజ్ఞాత్మిక్రమము చేస్తున్నాడు. మరిన్ని 


ఆయన, 


౨౮౮ 


1. John 1V, ౧ యోహాను రో పర్టీము. 
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౫ ఆజ్ఞాతిక్రమమే పాపము, ఆయన మన పాపము 
లను పరిహరించుటకు కనుపరచ బజెనని మికు 
'తెలునును. ఆయనయందు పాపమేమిన్ని లేదు. 

2. ఆయన యందు నిలిచేవాడెవడున్ను పాపము చేయ 

డు. పాపము చేసే వాడెవడున్ను ఆయనను చూడ 
లేదు ఆయనను తెలుసుకొన లేదు. 

పిల్లలారా యెవడున్ను మిమ్మును మోసపరచనివ్వ 

కండి ఆయన నీతిమంతుకై యున్న (ప్రకారము 
భా నీతీ చేసే ,ప్రతివాడున్ను నీతిమంతుడు. పాపము 
చేసే వాడు సైతౌను సంబంధియై * యున్నాడు 
మయొందుకం కే సైతాను మొదటినుంచి పాపము చేస్తు 
న్నది. ఇందు నిమిత్తము అనగా సైతాను (క్రియ 
లను లయపరుచుటకు బేవుని కుమారుడు కనుపరచ 
గా బడెను. దేవుని వల్ల ఫుట్టించబడిన ప్రతీ వాడు 
న్ను పాపము చేయడు యెందుకం'కే ఆయన బీజ 
ము ఆయన యందు నిలుచును. ఆయన దేవుని 
వల్ల ఫుట్టి యున్నాడు గనుక పాపము చేయ లేడు, 
దీనివల్ల జేవుని పీల్లలున్ను సైతాను పిల్లలున్ను 
శేటపడుదురు నీతి ప్రనతేకానలేని వాడున్ను తన 
సహోదరుని (ప్రేమించని వాడున్ను దేవుని సం 
౧౧ బంధులు* కారు. యొందుకంళే మొదటినుంచి 
మీరు వినిన వతేకామానము యేదంకే--మనము 
౧౨ వ్రైకని వైకడు స్రేమించ వలెనశేజే, కయీను 
దుష్టుని సంబంధియో తన సెహూదరుని చంపిన 


౭ 


౧౦ 


కారము కాదు. 
యెొందుకంకే. అతని (క్రియలు చెడ్డవిన్ని అతని 
౧౩ సెహోదరునివి నీతి గలవివై్నై యుండెను. 
సహోదరులారా లోకము మిమ్మును ద్వేషించినట్ట 
౧కోయితే ఆళ్చర్యపడకండి, మనము సహోదరు 
అను (ర్ర్రేమిన్తున్నాము గనుక మరణమునుంచి జీన 
మునకు దాటి యున్నామని యొరుగుదుము. తన 
సహోదరుని (ప్రేమించని వాడు మరణమందు 
౧౫ నిలుస్తున్నాడు. తన సోదరుని బ్వేషించే 
వాడు నరహంతకుడై యున్నాడు, యే నరహంత 
కుని యందున్ను నిత్యజీవము నిలువదని మిరు 
యెరుగుదురు. 
ఆయన మన కొరకు తేన (ప్రాణము పెట్టెను 
గనుక యిందునల్ల నే (ప్రేమను తెలుసుకొంటిమి. 
మనమున్ను సహోదరుల కొరకు మన (ప్రాణము 
౧౭లను పెట్టుటకు భాభధ్యపడి యున్నాము. అయితే 
యీ లోకఫు జీవనము గల వాడై తన సహోద 
రునికి లేమి కలుగుట చూచిన్ని ఆతని విషయమై 


నా 


౧౬ 


ఆయనను యెందుకు చంపెను. 


తన హృదయమును మూనుకొ నేవానిలో దేవుని 
ప్రేమ యేలాగు నిలుచును. నా పిల్లలారా మాట ౧౮ 


.తోగైనా నాలుకతో చైనా కాదు అయితే (క్రియ 


తోనున్ను సల్యముతోనున్ను _ప్రేమింతేము, 

ఇందువల్ల మనము సత్య సంబంధులమని య ౧౯ 
రీగి ఆయన యెదుట మన హృదయములను దృఢ 
పరుచుకొందుము యెందుకంటే (మను హృదయ ౨౦ 
ము మన యందు దోషారోపణ చేస్తే దేవుడు మన 
హృదయము కంకే అధికుడై సమస్తమున్ను యెరిగి 
యున్నాడని (యెరుగుదుము.) (ప్రియులారా నున ౨౧ 
హృదయము మన యందు దోపారోపణ చేయక 
పోతే చేవుని యెదుట కైర్యయు గలవారమై యుం 
దుము. మరిన్ని మనము ఆయన ఆజ్ఞలను కొం ౨-౨ 
టూ ఆయన దృష్టికి యిష్ట్రమైన వాటిని చేస్తూ 
వున్నందున మనము యేమి అడుగుదుమో దాని 
ఆయననల్ల పొందుతున్నాము. ఆయన ఆజ్ఞ యే ౨౩ 
దంటే ఆయన కుమారుడైన యేసుక్రీస్తు నామమం 
దు విశ్వాసముంచి ఆయన మనకు యిచ్చిన ఆజ్ఞా 
ప్రకారముగా సెకని వైకడు ప్రేమించ వలెన 
చేజే, అయన ఆజ్ఞలను గైకొనే వాడు ఆయన ౨ 
యందున్ను ఆయన వాని యందున్ను నిలుతురు. 
ఆయన మనలో నిలుస్తున్నాడని దీనివల్ల అనగా 
ఆయన మనకు యిచ్చిన ఆత్తవల్ల తెలునుకొంటు 
నాము, 

ఈ పర్వము. 

ప్రియులారా ప్రతి ఆక్టను నమక దేవుని సం౧ 
బంధమైనా కామో ఆక్షలను సరీత్సీంచండి యెం 
దుకంకే అ నేకులైన అబద్ధ ప్రవక్తలు లోకములోకి 
బయిలువెళ్లీరి. చేవుని ఆత్మను దీనివల్ల మీరు యె ౨ 
రుగుదురు, మాంసధారియై వచ్చిన యేస్కుక్రీస్తును 
వప్పుకొచే ప్రతి ఆక్షయున్ను దేవుని సంబంధమై 
నది. మాంసధారియై వచ్చిన యేసుక్రీస్తును వెపు 3 
కొనని (ప్రతి ఆక్షయున్ను డేవుని సంబంధమైనది 
కాదు. మరిన్ని వచ్చునని మిరు వినినటువంటిన్ని 
యిుప్పుడున్ను లోకములో వున్నటువంటిన్ని క్రీస్త 
విరోధి (ఆత్త యిదే. 

పిల్లలారా మిరు 'జేవుని సంబంధులై* యుండి ఈ 
వారిని జయించితిరి యెందుకంశే మీలో వున్న 
వాడు లోకములో వున్న వానికంయే గొప్ప వాడై 
యున్నాడు. వారు లోక సంబంధులై * యు 
న్నారు గనుక లోక సంబంధమైనవి మాట్లాడు 
దురు. లోకము వారీ మాట వినును. మనము ఇ 


* లేక, సంతొనమై. 


విలాస 


౧౬ నిలుస్తున్నారు, 
| స్తున్నా 


1 Joha V. ౧ యోహాను భి పర్వము. 


జీవుని సంబంధులమై* యున్నాము. చేవ్రని యె 
రిగిన వారు మన (మాటు) విందురు. చేవుని సం 
బంధి* కాని వాడు మన (మాట) వినడు. దీనివల్ల 
సక్యేవు ఆళ్ళనున్ను మోసపు అ్తత్తనున్ను యెరుగు 
దుము, 

౭ ప్రియులారా మనము వైైకని వకడు _ప్తేమిం 
తము యెందుకంశే ప్రేమ దేవుని సంబంధమై 
యున్నది, ప్రతివాడున్ను చేవునివల్ల 

రా పుట్టి చేవని తెలుసుకొంటున్నాడు. ప్రేమం 


ర్మైమించే 


చని వాడు బేవుని యొరుగడు యెందుకంకే 
౯ దేవుడు ప్క్రేమమై యున్నాడు. మనము ఆయన 


వల్ల జీవించేకొరకు దేవుడు జనితైకుడైన? తన కుమా 
రుని లోకములోకి పంసేను గనుక దేవుడు మన 
౧౦ యందు వుంచిన ప్రేమ దీనివల్ల కనుబడెను. యే 
మంకే మనము బేవుని _క్కేమించితినని కాదు 
ఆయన మనలను ప్రేమించి తన కుమారుని నున 
పాపములను గురించి ప్రాయళ్చిత్తేముగా సంెపెను 
౧౧ గనుక దీనిలో యేమ యున్నది, (ప్రియులారా 
జేవుడు వనలను యీలాగు (ప్కేమించినట్టయితే 
మనమున్ను వ్రైకని వెకడు ప్రేమించుటకు చాధ్య 
౧౨ పడి యున్నాము. యొవడున్ను బేవుని యెప్పు 
చైనా చూడ లేదు. మనము వెకని వకడు మే 
మించినట్టయి'తే దేవుడు మన యందు నిలుస్తున్నా 
డు ఆయన ప్రేమ మన యందు సంవూతికా చేయ 
౧౩ బడి యున్నది, ఆయన మనకు తేన ఆత్ళలో 
(పాలు దయచేసెను గనుక మనము ఆయన యం 
దున్ను ఆయన మన యందున్ను నిలుస్తున్నామని 
దీనివల్ల శెల్లుసుకొంటున్నాము. 
మరిన్ని తండ్రి లోకరత్షకునిగా కుమారుని 
పంపెనని మనము చూచి సౌత్యమిస్తున్న్నాము. 
౧౫ యేసు దేవుని కుమారుడని యెనడు వైప్పుకొనునో 
జేవుడు వాని యందున్ను నాడు దేవుని యందున్ను 
మరిన్ని చేవుడు మన యందు 
వుంచే (మేమును మనము యెరిగి నమ్మి యున్నాము. 
జేవుడు _ప్కేమమై యున్నాడు. (సేన యందు 
నిలిచే వాడు దేవుని యందున్ను దేవుడు వాని 


౧౪ 


వూణకా ప్రేమ భయమును బయిటికి వెళ్లగొట్టును 
యెందుకం చే భయము శిక్ష కలది. భయపడే 
వాడు (క్రేమవిషయ మై పరివూణకాము చే చేయబడి 
యుండలేదు. ఆయన మొదట మనలను ప్రేమిం ౧౯ 
చెను గనుక మనము ఆయనను _ప్రేమిస్తున్నాము. 
జేవుని ప్రేమిస్తున్నానని యెవడైనా అను _౨౦ 
కొని తన సహోదరుని బ్వేషించితే అబద్ధికడై 
యున్నాడు యెందుకంశే తాను చూచిన తన 
సెహూాదరుని _ప్రేమించని వాడు తాను చూడని 
జేవుని యేలాగు యేమించ గలడు. ఈ ఆజ్ఞను ౨౧ 
మనము ఆయనవల్ల పొంది యున్నాము యేదంకే.. 
జేవుని ప్రేమించే వాడు తన సహోదరునిన్ని 
ప్రేమించ పలెననేదే, 
౫ పర్వము. 
యున్నాడని నమ్మే 


వె 


యేను శ్రీపై 
న్ను చేవునివల్ల ఫుట్టియున్నాడు. పుట్టించిన వాని 
యైమించే.. ప్రతివాడున్ను ఆయనవల్ల పుట్టిన 
వానిన్ని ప్క్రేమించును.. మనము దేవుని ప్రేమించి ౨ 
ఆయన ఆజ్ఞలను కొ నేటప్పుడు దీనివల్ల దేవుని 
పిల్లలను ప్రేమిస్తున్నానని యెరుగుదుము యెందు 3 
కంయే. మనము ఆయన ఆజ్ఞలను గైకొనుటనేది 
చేవుని ప్ర్రేమయై యున్నది. ఆయన ఆజ్ఞలు భార 
మైనవి వు  యొందుకంళే 'జేవునివల్ల ఫుట్టించ ఈ 
బడినదంతా లోకమును జయిస్తున్నది. అది అన 
గా మన విశ్వాసము లోకమును జయించే విజ 
ఎసమై యున్నది, యేను దేవుని కుమారుడని ౫ 
నమ్మేవాడు గాక లోకమును జయించే. వాడు 
యెవడు. 
నీళ్లవల్లనున్ను రక్తమువల్లనున్ను--నీళ్ల వల్ల న్యూత్ర ౬-౭ 

మే కాక నీళ్ల వల్లనున్ను గక్తమువల్లనున్ను వచ్చిన 
వాడు యీయనే అనగా యేసు క్రీస్తు. మరిన్ని 
సాత్యుమిచ్చేది ఆళ్ల యెందుకంకే జతే సత్యమై 
యున్నది యెందుకం'కే ఆకాశమందు సాత్యుమిచ్చే 
ముస్తురు వున్నారు వాశివరంచే కేండ్రిన్ని వాక్య 
మున్ను పరిళుద్ధాత్సయున్ను యీ ముగ్గురు యేకము 


ప్రతివాడు ౧ 


౧౭ యందున్ను నిలుస్తున్నారు. వియవ్రు తీపుకా 
దినమందు మనకు ఖైర్యము కలిగే నిమిత్తము దీని 
'యందు మనతో (పే యైన పరివూణకాము చేయబడి 
యున్నది యందుశంటీ ఆయన యేలాగు వున్నా 
డో ఆలాగే మనమున్ను యీ లోకములో వున్నా 

౧౮ాము,. భయము ప్రేమలో వుండదు ఆయితే పరి 


* లేక సంతానమై. 


వున్నారు. భూమి మోద ఫాశ్యుమిచ్చే వారు ౮ 
ముగ్గురు వున్నారు (వాశెవరంశే) ఆత్తయున్ను నీళ్లు 
న్ను రక్తమున్ను. యీ ముస్తురున్ను యేకీభవిస్తు 
న్నారు, మనము మనుష్యుల సాశ్యుము అంగీకరిం ౯ 
చితే జేవుని ఫాత్యుము మరీ గొప్పరై యున్నది 
యెందుకంకే దేవుడు తన కుమారుని గూచికా 


+ అనగా, వుక్కడే పుట్టిన 


౨౮౭ 


1. John VY. ౧ యోహాను ౫ పర్వము. 287 | 
ae wi. .- oe | 
| 


, ౧౦ చెప్పిన సాత్యుము యి దేవుని కుమారుని యందు | కలిగి యున్నవని యెరుగుదుము, ఎవడైనా తేన ౧౬ 
| _ విశ్వాసముంచే వానికి తనలో యీ సాత్యుము | సహోదరుడు మరణాధకాము కాని పాపము చేయు 
కలిగి యున్నది. బేవుని విశ్వసించని వాడు ఆయ |ట చూచేటప్పుడు అతడు అడిగి అతనికి (అనగా) ' 
నను అబగ్గ్ధికుని చేసను యెందుకంశే వేవుడు మరణార్భము కాని పాపము చేసే వారికి జీవము 
| తన కుమారుని గురించి చెప్పిన సాత్యము విశ్వ | దయ చేనును, _ మరణాథకామైన పాపమున్నది, 
|0౧నసీంచ లేదు ఆ సాక్ష్యుము యేదంకే_ దేవుడు | డాని గూచికా వేడుకొన వలెనని సేను చెప్పణేదు. 
| 

| 

i 


మనకు నిత్యే జీవమును దయవేసెననేదే. ఈ జీవము | సకల దుణీకాతియున్ను పాప మైయున్నది ఆయితే ౧౭ | 

౧౨ ఆయన కుమారుని యందు వున్నది. కుమారుడు, మరణాథకాము కాని పాపము వున్నది. 
యెవనికి కలిగి యున్నాడో చానికి ఆ జీవము| _ చేవునివల్ల ఫుట్టిన వాజెనడున్ను పాపము చేయ ౧౮ 
కలిగి యున్నది, దేవుని కుమారుడు యెవనికీ | డని యయెరుగుదును అయితే చేవునివల్ల పుట్టిన వాడు 
కలగడో చానికి జీవము కలుగదు. తన్ను తాను కాపాడు కొంటున్నాడు. ఆప్పుడు ౧౯ 

౧౩  చేవుని కుమారుని నామనుందు విశ్వాసముంచే | ఆ దుష్టుడు అతని ముట్టదు. మనము దేవుని సం 

| మోకు నిత్య జీవము కలిగి యున్నదని మిరు యెరిగే | బంధులమై * యున్నామనిన్ని సర్వలోకమున్ను 

నిమిత్తమున్ను చేవుని కుమారుని నామమందు విశ్వా | దుష్టుని యందు బడి యున్నదనిన్ని యెరుగుదుము. 

| 'సముంచే నిమిత్తమున్ను వీటిని మోకు వ్రాసి యు | అయితే మనము సక్యేనంతుని తెలుసుకొ నేకొరకు ౨౦ 

౧౪ న్నాను. మనము ఆయన యిస్ట్రప్రుకారము యే | దేవుని కుమారుడు వచ్చి నునకు జ్ఞానము యిచ్చె 

/ నా అడిగితే ఆయన మన మనవి వింటున్నాడు | నని యెరిగి యున్నాము. సత్యేవంతుని యందు-- 
గనుక యిదే ఆయనను గురించి నునకు కలిగిన ఆయన కుమారుడైన యేసు క్రీస్తు యందు వున్నా 

౧౫ వైర్య మై యున్నది. మరిన్ని మనము యేమి అడి ము. ఈయనే నిజమైన జేవుడున్ను నిత్య జీవ 

| గినా ఆయన మన మనని వింటున్నాడని మనము మున్నె యున్నాడు. పిల్లలారా విసృహములకు ౨౧ 

యెరిగి యుంకే మనము ఆయనను అడ్‌గేని మనకు | దూరస్టులై యుండండి. 


* లేక్క సంతాన మై. 


THE SECOND EPISTLE OF JOHN. 


అపొస 


య్‌ 


లన 
యా" 


యోహాను రెండవ వుత్తరము. 


పెద్దవాడు మనలో నిలిచి మనతో యెల్లప్వు 
౨ డున్ను వుండగల సత్యము కొరకు శేనున్ను నేను 
మాత్రమే కాకుండా సత్యము యొళిగిన వారంద 
రున్ను సత్యమందు | సేమించేటటువంటి యేర్పర 
కె చబడిన కురియకున్ను* ఆమె పీల్లలకున్ను--మికు 
తండ్రియైన జేవునివల్లనున్ను తండ్రి కుమారుడైన 
యేను క్రీ స్తశే ప్రభువువల్లనున్ను సత్య (“ప్రేమల 
యందు దయయున్ను కనికరమున్ను సమాధానము 
న్ను కలుగును. 
మనము తేండ్రివల్ల ఆజ్ఞను పొందిన ప్రకారము 
నీ పిల్లలైన వారు కొందరు సత్యమందు నడుచుట 
౫ చూచి మిక్కిలి సంతోషించితిని. కాగా కరి 
యా * మనము వ్రైకని వ్రెకడు _్కేమించవలెనని 
మాకు మొదటినుంచి కలిగిన ఆజ్ఞనే గాని కొత్త 
దాని నీకు వ్రాస్తూవున్నట్టు కాదని నిన్ను బతిమా 
౬. లుకొంటున్నాను. మనము ఆయన ఆజ్ఞల ప్రకా 
రము నడువ వలెన నేది _ప్కేమరై యున్నది, మిరు 
మొదటినుంచి వినిన (ప్రకారము దానిలో నడువ 
పలెననే ఆజ్ఞ యిదే. 


యేను క్రీస్తు మాంసధారియై వచ్చుట నప్పు 


ళో 


౭ 


కొనని అనేక వంచకులు లోకనుందు ,ప్రజేశించిరి. 
ఇతడు వంచకుడున్ను (క్రీస్తు విరోధివైై యున్నా 

డు కాబట్టి మనము జరిగించిన వాటిని పోగొట్టు ౮ 
కొనక పరిపూణకా ఫలము పొంచేకొరకు జాగ 
తగా చూచుకొనండి, అతిక్రమించి క్రీస్తు బోధ ౯ 
యందు నిలువని (ప్ర తీవాడున్ను దేవుడు లేనివాడు, 
శీను బోధయందు నిలిచే చాడు తండ్రి యున్ను 
కుమారుడున్ను గలవాడై యున్నాడు. యెవరైనా ౧౦ 
మో యొద్దికి వచ్చి యీ బోధను తేకుంకే యిం 
ట్లోకి అతని చేర్చుకొన వద్దు-కుభమవును గాక 
అని అకనితో చెప్పవద్దు. యొందుకంయే శుభమ ౧౧ 
వును శాక అని అతనితో చెప్పేవాడు అతని దుష్ట 
క్రియలలో పాలివాడై యున్నాడు. 


మోకు వ్రాయుటకు అనేక సంగతులు కలవు ౧౨ 
అయితే సిరాతోనున్ను కాగికముతోనున్న్య (వ్రా 
యుటకు) నాకు మనస్సులేదు యెందుకంకే మన 
సంతోవమయు సరిఫూణజామయే కొరకు మి యొడ్దికి 
వచ్చి ముఖాముఖిగా మాట్లాడుటకు నిరీక్సిస్తున్నా 
ను. యేర్పరచబడిన నీ సహోదరి పిల్లలు నిన్ను ౧౩ 
కాగిలింతురు, 


* లేక, దొరసానికీన్నీ. 
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ఎవిశాతా 


THE THIRD EPISTLE OF JOHN. 


అపొస్తలైన 


యోహాను మూడో 


మించే 


"పెద్దవాడైన. నేను నిజమందు 
మ్రీయుతైన గాయియుకుా 


“వ 

a 

వి. ప్రియాడా నీ ప్రాణము వథిక౯ాన్లే ప్రకారము 

అన్నిటిలోనున్ను నీవు వథిళాల్లి ఆరోగ్యముగా 

3 వుండవలెనని ప్రాశ్టిస్తుశ్నాను * యొందుకంకే నీవు 
సక్యేమందు నడిచే ప్రకారము సోదరులు 
వచ్చి నీ సత్యమును గూర్చి సాత్యుమిచ్చినప్పుడు 

ళో మిక్కిలీ సంతోషించితిని. చనా పిల్లలు సక్యేమందు 
నడుస్తున్నారని వినుటకంయే నాకు అధిక సంతో 
వము లేదు, 


౫ ప్రియుడా నీవు సహోదరులకున్ను అతిథుల 
కున్ను యేమి జరిగింతువ్రూ దాని నమ్మకముగా చేస్తు 
౬_ న్నావు.. వీరు సంఘము యెదుట నీ ప్రేమను 
గూచిళా సాత్యుమిచ్చిరి. చేవునికి తగినట్టు వీరిని 
౭ సాగనంపుటపల్ల యుక్తముగా చేతువు. యెందు 
కంయకే వారు [ఆయన్న నామము నిమిత్తము బయిలు 
చేరి అన్యజనులనల్ల యేమిన్ని పుచ్చుకొన లేదు. 
తా కాబట్టి మనము సత్యమునకు సహాయకులమయే? 
కొరకు అటువంటి బారిని చేచుకాకొనుటకు చాధ్య 


పడి యున్నాము. 
౯ చేను సంఘమునకు వ్రాసితిని అయితే వారి 


లో ప్రధానత్వము కోరే దియొత్రిసే మమ్మును 


+ లేక తోటిపనివారమయే. 


* లేక, కోరుతున్నాను. 


వుత్తరము. 


చేద్చకొన, అందుచేతను అతడు మమ్మును ౧౦ 
గూర్చి చెడ్డ మాటలను వదరుతూ అది చాలునని 
అనుకొనక తాను సహోదరులను చేర్చుకొనక 
(శేర్చకొనుటకు) మనస్సు గలవారిని అతంకపరిచి 
సంభుములోనుంచి వెలివేస్తున్నాడు గనుక నేను 
, వచ్చినట్టయితే అతడు చేసే అతని క్రియలను జూప 
"కము చేసుకొందును. శ 
: ప్రియుడా మేలుకే గాని కీడును అనుసరించ౧౧ 
కము, మేలు చేసేవాడు జేవునినుంచి యున్నా 
|డు. కీడు చేసేవాడు డేవుని చూడ లేదు. 
| చేమ్మేత్రి అందరివల్లనున్ను సత్యేమునల్లనున్ను ౧౨ 
సాత్యుము పొంది యున్నాడు. అయితే మేము 
న్ను సాత్యుమిన్తున్నాము. మా సామ్యము నిజమై 
యున్నదని మోరు యెరుగుదురు. 

చేను (వ్రాయుటకు అనేకమైనవి వుండెను ౧౩ 
అయితే సీరాతోనున్ను కలముతోనున్ను నీళు వ్రా 
యుటకు నాకు మనస్సు లేదు. అయితే నేను 
శీఘ్రముగా నిన్ను చూచుటకు నిరీశ్నీస్తున్నాను, 
అప్పుడు ముఖాముఖిని మాట్లాడుదము. నీక ౧౪ 
| సమాధానమవును గాక. స్నేహితులు నిన్ను కౌగి 
లింతుతు,  న్నేహితులను “పేరు “పేరు వరసను 
కాగిలించుము. 


+ కేక్క చేయుదును. 
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అపా 


యూదా వుత్తరము. 


రెమీను ,క్రీన్తు నేవకుడున్ను యాకోబు నా | 
దరుడు'నైష్నన యూదా తేం డ్రి యైన దేవునివల్ల పరి | 
కుద్ధపరచబడినటువంటిన్ని యేను క్రీస్తునల్ల కాపా | 
౨ డబడినటువంటిన్న పీలువబడినవారికి--మికు కని 
కరమున్ను సమాధానమున్ను (ప్రేమయున్ను విస్త 
రించును గాక, 
3. ప్రియులారా సాధారణ రతణమును గూచికా 
మోకు వ్రాయుటకు నేను ఫూణళా జ్యాగ్రతపడిన 
ప్వుడు పరిశుద్ధులకు వైక్కసాశే అప్పగించబడీన 
విశ్వాసము కొరకు మిరు మిక్కి_లీ పోరాడ వలె 
నని బోధించుటకు మీకు వ్రాయ వలసీన అవస 
రోరము నాకు కలిగెను, యెందుకంకే పూర్వ కాల 
మందు ఈ శితావిధికి ముందు చ్రాయబడిన కొం 
దరు మనుష్యులు రహస్యముగా జారి త్రువేశించిరి 
వీరు శ్ఞక్టిీహీనులై మన చేవుని కృసను కామాతుర 
క్వమునకు దుర్చినియోగపరుస్తూ మన అద్వితీయ 
నాధుడైన దేవునిన్ని మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తు 
నున్ను వ్రైప్వుకొ నరు, 


౩౬. అయితే ప్రభువు ప్రజలను ఐగప్టు దేశములో 


నుంచి రక్షించి కెండో మారు నమ్మని వారిని నాళ 
ము చేసెనని మీరు వ్రకసాశే యెరిగినప్పటికిన్ని | 
దీని మోకు జ్ఞాపకము చేయుటకు నాకు మనస్సు 
౬. కలదు. మరిన్ని తమ ప్రధానత్వేము నిలుపుకొనక 
న్వనివాసస్థలము విడిచిన దూతలను మహా దినము 
యొక్క తీర్పు పర్యంతము అంధకారమే నిత్య 
2 మైన నంకెళ్లీలో నిలిపిను, అటునలె సాదొవు 
యున్ను గొమొర్హాయున్ను వాటి చుట్టు వున్న 
పట్టణములున్ను వారితో సమానరీతి గా వ్యభిచరి 
న్లూ పరమాంసము వెంట పోయినందున నిత్యమైన 


* లేళ్ళ మచ్చలై, 


స 
టం 


లన 
యా! 


అగ్నిలో న్యాయశిత్నను ఆనుభవిస్తూ దృష్టైంతేము 
గా పెట్టబడెను. 

అయినప్పటికిన్ని కలలు కనే వీరున్ను ఆలాగరా 
మాంసమును అసవ్మిత్ర, పరుస్తూ ప్రభుక్వేమును నిరా 
కరిస్తూ అధికారులను దూషీస్తున్నారు. అయితే ౯ 
మాఖాయేలనే ప్రధాన దూత వైతానుతో పోరాడి 
మోతే శరీరమును గూచిళా వాదించినప్పుడ దూ 
షణ తీవుళా చేయుటకు తేగించక--ప్రుభువు నిన్ను 
గద్దించును గాక అని చెప్పెను. అయితే వీరు 
తాము యెరుగని వాటిని దూషీస్తున్నారు. అయితే ౧౦ 
బుద్ధి లేని జంతువుల వలె వారు వేటిని స్వాభా 
వికముణా యెరుగుదుకో వాటిలో తమ్మతామే | 
వెరుపుకొందురు.. వారికి శ్రమ! యొందుకంకే ౧౧ 
వారు కయీను మార్గమున పోయిరి... జీతముకొ 
రకు బలాము తప్పితమున అతురముశా. సరిగెత్తికి, 
కొశెయుక్క తిరుగకాటున నశించిరి, 

వీరు నిభళాయముగా సుభోజనము చేస్తూ కము ౧.౨ 
తామే మేస్రకొంటూ మో (పేను విందులలో 
'మెట్టలై * యాన్నారు, వాయువులచేత యిటు 
ఆటు కొట్టబడే నిజకాల మేఘుములున్ను ఫలములు 
శాలినవిన్ని ఫలములు లేనివిన్ని రెండు శెట్లు చచ్చి 
నవిన్ని వేళ్లతో సల్లగించబడినవినైైన చెట్లున్ను ౧క | 
నురుగువలె తను అవమానమును వెళ్ల కక్కే_ సముద్ర 
ప్రచండ లేరంగములున్ను తిరిగే నత క్రములున్నా 
యున్నారు. వీరి కొరకు -వీకటియొక్క మబ్బు 
నిరంతరమున్ను నిలుపబడీ యున్నది, 


మరిన్ని ఆడాము మొదలుకొని యేడవ వాడైన ౧౯ | 
ఎమోఖున్ను వీరిని గూర్చి (ప్రవచించి-యిదుగో ౧౫ 
అందరికిన్ని న్యాయపు తీర్పు చేయుటకున్ను వారి | 
లో భృక్తిహీనులందరున్ను.. భక్తిహీనముగా చేసిన 


౨౯౦ 


లే॥కట యూదా వుత్తరము. 
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తమ ఛృక్తిహీనత | క్రియలన్నిటిని గూర్చిన్ని భ్చక్త్‌లేని 

పాపులు తనకు విరోధముగా పలికిన కఠినమైన 

అన్నిటిని గూర్చిన్ని బారి మోద దోషస్థాపన చేయు 

టకున్ను ప్రభువు తన పరిశుద్ధుల అయుకతములతో 
౧౬ వచ్చెనని చెప్పెను, వీరు మూలిళేవారున్ను సణి 
గేవారున్ను తమ ఆశల చొప్పున నడిచే వారువ్నై 
యున్నారు. వారి నోరు బహుగా, వుచ్చిన వా 
టిని పలుకుతున్నది. లాభము నిమిత్తము మను 
మ్యులను స్తుతిస్తున్న్నారు- 

అయితే (ప్రియులారా కడవరి కాలములో భక్తి 
లేని తమ ఆశలచొప్పున నడిచే పరిహాసకులు వుం 
౧౮ దురని మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తు అపొస్తలుల 

వల్లు వూర్వము మితో చెప్పబడిన మాటలను 
౧౯ మారు జ్ఞాపకము చేసుకొనండి. వీకు తేమ్మును 
తాము వేరు చేసుకొని యింద్రియానక్తులున్ను ఆత్మ 
లేనివారున్న యున్నారు, 

అయితే ప్రియులారా మీరు మా ఆతిపరికుద్ధ 


౧౭ 


౨౦ 


మైన విశ్వాసము మోద ఆభివృద్ధి కలుగ చేనుకొం 
జ జ జ 
టూ. పరిశుద్ధాళ్ళవల్ల 'ప్రౌక్థిన్తూ 'జేవుని ప్కేమలో 
మిమ్మును నిలుపుకొని నిత్య జీవాఢ౯ముగా మన ౨౧ 
ప్రభువైన యేను క్రీస్తు కనికరము నిమిత్తము కని 
"పెట్టుతూ వుండండి. 
జ 
మరిన్ని ఛేదయుచేని కొందరి మొద కరుణించి ౨౨ 
కొందరిని అన్నిలోనుంచి లాగి మాంసపు మచ్చలు ౨౩ 
గల వ్తమున్న ద్వేషించి భయమువల్ల రత్నీం 
స 
చండి. 


అయితే పడకుండా మిమ్మును కాపాడుటకున్న ౨౮ 
తన మహిమ సముఖమందు అధిక సంతోషముతో 
మిమ్మును నిచోశాములశా నిలుపుటకున్ను శక్తిమంతు ౨౫ 
నికి అనగా మన రతృకుడగు అద్వితీయుడైన జ్ఞాన 
ముగల జేవునికి ఘనమున్ను మహినుయున్ను పరా 
'క్రుమమున్ను ఆధికారమున్ను యిప్టుడున్ను సర్వ 
యాగములకున్ను కలుగును గాక, ఆమేన్‌, 


౨౯౧ 


యోహాను యొక్క 


ఇద 


యు 


త్య 


౧ పర్వము. 
యేను క్రీస్తు ప్రశ్యతీకరణము--యేమంకే 
త్వరగా జరగవలసిన వాటిని జేవుడు తేన సేవకులకు 
అనపరివే కొరకు ఆయనకు యిచ్చినది. ఆయన 
పంపీ తన దూతవల్ల తన సేవకుడైన యోహానుకు 
౨ నూచించెను. ఇతడు దేవుని నాక్యమును గురిం 
చిన్ని యేసు క్రీస్తుయొక్క సాత్యుమును గురెంచిన్ని 
తాను చూచిన వాటినన్నిటిని గురించిన్ని సాత్య 
కెనిశ్చెను, ఈ (ప్రనచనప్రు మాటలను చదువు 
కొనే వాడున్ను విశేవారున్ను యిందులో (వ్రాయ 
బడిన వాటిని గైకొచే వారున్ను శుభవంతులు 
యెందుకంకే కాలము సమిపమై యున్నది. 
ర యోసాను ఆసీయలో వున్న యేడు సంఘము 
౫ లకు--వుంటున్నటువంటిన్ని వుండినటువంటిన్ని వస్తు 
న్నటువంటిన్ని ఆయననుందిన్ని ఆయన సింహాసన 
ము యెదుట వున్న యేడు ఆర్థలనుంచిన్ని నమ్మక 
మైన సాక్షీయున్ను చనిపోయిన వారి (లోనుంచి 
మొదట పుట్టిన వాడున్ను భూరాజాలకు అధిపతి 
యునై్నైన యేను ,క్ర్రీస్తునుంచిన్ని మోకు కృపయు 
&౬ న్ను సమాధానమున్ను కలుగునుగాక. మనలను 
ప్రేమించి మన 'పాపములనుంచి మనలను తేన రక్ష 
ముతో కడిగినటువంటిన్ని మనలను తేన తండ్రియైన 
జేవునికి రాజ్యము అనగా యాజకుల గా చేసినటు 
నంటిన్ని ఆయనకు మహీమయున్ను బలమును 
యుగయుగములకున్ను కలుగునుగాక. ఆమెక. 
౭ ఇదుగో ఆయన మేఘుములతో వస్తున్నాడు. (ప్రతి 
ేశ్ర్తృమున్ను ఆయనను పొడిచిన వారున్ను ఆయ 
నను చూతురు... భూమియొక్క వంశములన్నీ ఆ 
యన నిమిర్తము అంగలార్చును. అవును ఆమేక్‌. 
వుంటున్న టునంటిన్ని వుండీినటువంటిన్ని వస్తు 
న్నటువంటిన్ని సర్వశక్తిగల ప్రభువు-- నేనే అల్ఫా 
నున్ను ఓమెగనున్ను ఆదియున్ను అంతమువ్నై 
యున్నానని చెప్పుతున్నాడు. 
మో సహోదరుడ్ననె యేసు 


శా 


క్ష 
నా కస్సు 
టాం 


; వెప్పినదేమం కే--ఛభయపచకుము. నేను మొదటి 


యొక్క శ్రమ | చాడనున్ను కడపటి వాచనున్ను జీవించే వా 


యందున్ను రాజ్యమందున్ను వ్రూర్సుయందున్ను 
పాలు. పుచ్చుకొని యున్న యోహానుననే నేను 
చేవుని వాక్యము కొరకున్ను యేసు క్రీస్తు సాక్య 
ము కొరకున్ను పత్తు అనే ద్వీపములో వుంటిని. 
ప్రభువు యొక్క దినమందు. ఆత్త్షయందుండి-ా 
చేను ఆల్ఫానున్ను ఒమెగనున్ను ఆదియున్ను అం 
తేయున్ను ఆయియున్నాననిన్ని నీవు చూచే వా 
టిని వక పుష్ణకమందు వ్రాసి అనియలోవున్న 
యేడు సంభుములకు అనగా ఎసెసుకున్ను స్తుగ్న 
కున్ను పెగళాముకున్ను థుయతైరకున్ను 
కున్ను ఫీలదెల్ఫీయకున్ను అయొదివైకున్ను పంపుము { 
నిన్ని చెప్పే బూరగయొక్క_ ధ్వనివలె గొప్పశబ్ద 
మును నా వెనుక వింటిని. 
అప్పుడు నాతో పలుకుకూ వున్న శబ్దమును 
చూచుటకు తిరిగితిని. తిరిగి యేడు బంగారపు దీప 
_స్తంభములమన్ను ఆ యేడు దీషస్టంభముల మధ్యను 
పాదముల మట్టుకైన వ స్త ము ధరించుకొని రొమ్ముకు 
sp | 


౧౦ 


సమైలా 


బంగారపు దట్టి కట్టుకొన్న మనుష్య కుమారుని 
పోలిన వ్రైకని చూస్తిని అయితే ఆయన తలయు 
న్ను 'వెంట్రుకోలున్న్ను శెల్లని బొచ్చునలె హీమమంత 
తెల్లన్నినె యుండెను. ఆయన కన్నులు అన్ని జ్వాల 
వంటివిన్ని ఆయన పాదములు కొలిమిలో కాలేటట్టు 
మెరిసే కంచును పోలినవివ్నై యుండెను. 
ఆయన ళష్టము అనేక జలముల ధ్వని వలె వుండె 
ను. అయన యేడు నత్మత్రములను తేన కుడి చేత 
వట్టుకొని యుండెను. ఆయన నోటి నుంచి 
వాడియైన రండంచులు గల ఖడ్డము బయిలు వెళ్లు తూ 
వుండెను. ఆయన ముఖము తన బలముతో ప్రకా 
శించే సూర్యుని వలె వుండెను. 

ఆయనను చూచినప్పుడు చేను చచ్చిన వాని 
వలె ఆయన పాదముల యొద్ద పడితిని. అప్పుడు | 
ఆయన తేన కుడి చెయ్యి నా మీద వుంచి నాతో 


మరిన్ని 


౧౬ 


౧౭ 


డ్‌ 


కానాల 


Revelation LL. 


ప్రత్యతీకరణము ౨ పర్వము. 
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|౧౮ నువ్వై యున్నాను. చనిపోయి యుంటిని అయితే 

యిదుగో యుగయుగములకున్ను జీవిస్తున్నాను. 

మరిన్ని అదృళ్యులోకము యొక్క_యున్ను మరణము 

యొక్కయున్ను తాళపు చెవులు నాకు కలవు, 
(౧౯ కాబట్టి నీవు చూచిన వాటినిన్ని వున్న వాటినిన్ని 
| ౨౦ వీటి తరువాత కలుగబోయే ఇాటినిన్ని (అనగా), 
నా కుడిచేతి మిద నీవు చూచిన యేడు నక్షత్ర 
ముల మర్థమునున్ను యేడు బంగారపు దీపస్తంభము 
ఆ యేడు నక్షత్రములు 
యేడు సంఘముల దూతేలై యున్నవి. నీవు చూ 
చిన ఆ యేడు దేపస్టంభములు యేడు సంభుములై 
యున్నవి. 


లనున్ను (వ్రాయుము, 


౨ పర్వము. 

ఎెఫెనులో వున్న సంభఘముయొక్క. దూతకు 
హ్రాయుముయేడు నక్షత్రములను తన కుడిచేత 
పట్టుకొని యేడు బం'గారప్పు దీపస్తంభముల మధ్యను 
౨ నడుస్తూ వున్న వాడు చెప్పేవి యేవంయే నీ క్రియ, 
లనున్ను నీ కస్ట్రమునున్ను నీ వోర్పునున్ను నీవు 
| దుష్టులను సహించలేక వుండుటనున్ను నేను యెగు 
'  గుదును _ అపొస్థలులుకాక తాము అపొస్తలుల 
మని చెప్పుకొనే వారిని శోధించి వారు అబద్ధికులని 
| #3 తెలుసుకొంటిని, సహించి వార్పు కలిగి నా 
నామము కొరకు ప్రయాసపడి అలసటపడక నున్నా 
కవు. అయినప్పటికిన్ని నీవు నీ మొదటి _ప్క్రేనును 
ఇ వదిలితీవని నాకు నీ మీడ విరోధము కలదు, 
బట్టి యెక్కడనుంచి పడియున్నాస్తూ ఆది జ్ఞాన 
కము. చేసుకొని మనస్సు తిప్పుకొని ఆ మొదటే 
క్రియలను జకిగించుము. లేకపోతే నీవు మనస్సు 
తిప్పుకొనని పతృ్మమందు శీను నీ యొద్దికి త్వరణా 
వచ్చి నీ డీపస్తంభమును దాని చోటునుంచి యెత్తి 
జేతును. అయితే నీకు వున్నది యేదంకే నీవు 
|... నీకొలాయితుల క్రియలను ద్వేషిస్తున్నాను వీటిని 

"నేనున్ను చ్వేషిస్తు న్నాను. 
చెవిగల వాడు ఆర్ష నంఘములతో ఖెక్సేచాని | 
వినును గాక, జయించే వానికి నా చేవ్చని సర 
డైసు మధ్యను వున్న జీవవృక్షముయొక్క_ (భల 

ములు) తినుటకు యిత్తును. 
మరిన్ని స్తుర్నయందున్న సంఘముయొక్క దూ 
తకు ,న్రాయుము మొదటి వాడున్ను కడపటి వా 
డున్ను చనిపోయి జీవించిన వాడ్నున్నైన వాడు 
చెప్పేవి యేవంయే-నీ , క్రియలనున్ను నీ శ్రామనున్ను 


కా 


a 


బా 


చరిద్రతనున్ను, అయితే నీవు ధనవంతుడవు, తమ్మును 


* ఢ్రోకులో, 


తామే యూదులమని చెప్పుకొని యూదులు కాక 
సైతాను. సునగోల్లై యున్న బారి దూపణనున్ను 
శేను యెరుగుదును. నీవు పొందబోయే శ్రమ ౧౦ 
లకు యెంత మాత్ర్రమున్ను భయపడకుము, ఇదు 
గో మోరు కోధించబడే కొరకు పిశాచము మీలో 
కొందరిని చెరసాలలో జేయ బోతున్నడి. మోకు 
సడి దినముల శ్రమ కలుగును. నీవు మరణ పర్యం 
తమున్ను నమ్మకముగా వుండుము అప్పుడు శేను 
నీకు జీనఫు కిరీటము యిత్తును, 

చెవి గల వాడు ళ౪కత్త సంఘములతో చెప్పే ౧౧ 
దాని వినునుగాక, జయించే వాడు శెండవ మర 
ణమువల్ల హాని పొందడు, 

మరిన్ని పెగకాములో వున్న సంభుముయొక్క. ౧౨ 
దూతకు వ్రాయుము-ానాడియైన రెండంచుల ఖడ్డ 
ము గలవాడు చెప్పేవి యేవంయే నీ క్రియలనున్ను 
నీవు యెక్కడ కావురమున్నావో అడిన్ని నేను యె౧౩ 
రుగుదును అనగా సైతాను సింహాసనమున్నవోయే, 
మరిన్ని నా నామమును పట్టుకొంటున్న్నావు. మో 
మధ్యను వైతాను నివసించే చోట చంపబడిన అం 
తిప యనే నా నమ్మక మైన సొక్నీ దినములలోనున్ను 
నీవు నన్ను గూర్చిన * విశ్వాసము విసర్హించ లేదు. 
ర న మోద విరోధ మైనవి ౧౪ 
కాన్ని కలవు యేవంకే ఇశ్రాయేలు పుత్రుల 
యెదుట అడ్డు వేసుటకున్ను విగ్రహార్చితములను 
తినుటకున్ను జారత్వము. చేసుటకున్ను బలాకు 
కొరకు నేర్చిన బలాముయొక్క బోధ గైకొన్న 

గాడ నీకు కలరు. ఆలాగు నీకొలా ౧౫ 

యితుల బోధను గైకొనే కొందరు నీకున్ను కలరు 
దీని వేను ద్వేషిస్తున్నాను. మనస్సు తిప్పుకొను ౧౬ 
ము లేక పోతే నీ యొద్దికి త్వరగా వచ్చి నా నోటి 
ఖడ్గముతో వారికి విరోధముగా యుద్ధము చేతును. 

చెవి గలవాడు అత్త సంభుములతో చెప్పేది ౧౭ 
వినును గాక. జయించే వానినైలే మరుగైన మ 
న్నాలో (పాలు) తినుటకు అతనికి యిళ్తును. 
మరిన్ని ఆకనికి తెల్ల రాతినిన్ని ఆ రాతి మిద 
వ్రాయబడిన కొక్త కేరునున్ను యిత్తును.. ఇది 
పొందేవానికే గానీ మరి యెవనికిన్ని తెలియదు. 

మరిన్ని భుయశతైరులో వున్న సంఘము యొక్క ౧౮ 
దూళకు వ్రాయుము. అగ్ని జ్వాలవంటి కన్ను 
లున్ను మెరిసే కంచును పోలియున్న పాదములు 
న్ను గల దేవుని కుమారుడు చెప్పేవి యేనంకే-- 
నీ క్రియలనున్ను (ప్రేమనున్న్న సేవనున్ను విశ్వా ౧౯ 


నవ్య 
అయినఫ్ప, 


వారు అక్క 


నాయొక్క. 


౨౯3 


౨౩ సీని 


౨౭ కారము యిత్తును. 


సమునున్ను నీ వూర్పునున్ను మొదటి వన 
యొక్కుువైన నీ కడపటి | క్రియలనున్ను నేను యెరు 
గుదును. అయినప్పటికిన్ని నాకు నీ మిద విరో 
భమైనవి కొన్ని కలవు యేవంటే-ాతన్ను క్లాసే, 
ప్రవ క్రీ నని వెప్పుకొనే యేజబేలనే ఆ స్త్రీకి 


వా. 
స్థంవిస్తు కన్నాను. జారత్వము చేయుటకున్ను విగ 


ర్పితములను తినుటకున్ను అమె నా శేవకలన 


మనస్సు తివ్వుకొనుటకు చేను సమయము ఆమెకు, 
యిచ్చితిని అయితే ఆ'మె మనస్సు తిప్పుక్రొనలేదు. | 


౨౨ ఇదుగో వేను మంచము మోగ ఆమెనున్ను ఆమె! 


తో వ్యభిచారము చేసేవారు ఆమె ,క్రియలనుంచి 

మనను తిప్పుకొనక పోతే చాలా శ్రమలో వా 
డవేతును. మరిన్ని ఆమె పిల్లలను మరణ 
ముప చంప్రుదును అప్పుడు నేనే అంతరింద్రియ | 
ములనున్ను హృదయములనున్ను పరికోధించే వాడ 
నని సంఘములన్నిన్ని యెరుగును. మరిన్ని మాలో 
త్రుతివానికిన్ని మో మి (క్రియల చొప్పునయి 
త్తును. 

అయితే భుయశతైరులో వున్న కడమ వారితో 
అనగా యొపరికి యీ బోధ కలగదో యెవరు 
వారు చెప్పే ప్రకారము--వైతానుయొక్క అ 
ధములను యెరగరో ఆ మోతో నేను చెప్పేది యే 
మంయే మీ మీద మరి లీ భారమునైనా వేయను 
గాని మీకు కలిగిన దాని చేను వచ్చే పర్యంతము 
పట్టుకొనండి. 

మరిన్ని జయించి అంతము వరకున్ను నా (క్రియ 
లను [కొనే వాడెవడో వానికి (ప్రజల మోద అధి 
ఆయన యినుప గదతో వా 
రిని యేలును. కుమ్తురవాని కుండల వలె పగలగా 
ట్లబడుదురు. ఆలాగు చేనున్ను నా తండ్రినల్ల పొం 


చియున్నాను.. మరిన్ని ఆయనకు వేగుచుక్కను 
డయచేతును. _ చెవిగలవాడు అత్య సంఘుములతో 
శెస్పేడి వినును గాక. 


౩ పర్వము. 

మరిన్ని సమైబాలో. వున్న సంభుముయొక్క_ 
దూకకు (వ్రాయుము_చేవుని యేడు ఆక్షలున్న్న 
యేడు నక్ష ర్రుయులున్ను గలవాడు చేస్పేవి యే 
వంకే నీవు దేవిన్తున్నావని పేరు పొందినప్పటి 
కిన్ని చచ్చిన వాడవని నీ (క్రియలను "నేను యెరు 
సదేను. నీవు యెకుకువపిడీ చావబోయిన కడమ 
వాటీని స్థిరపరుచుము యొందుకంయే. నీ క్రియలు 
జేవుని యెదుట సంపూణ౯ మైనవని చేను కనుగొన 


1 లేదు. కాబట్టి నీవు యేలాసు పౌంగితిశ్రూ యే 
|లాన వింటిని? జ్ఞాపకము. చేనుకొని వాటిని 2 
(కొని మనస్సు తిప్పుకొనుము, కాబట్టి నీవు మెళు 

కువపడక పోతే చెను దొంగవలె నీమాదికి వల్తును 
క యే గడియకు నీ మీదికి వత్తునో అది నీకు తెలి 


యక వుండును. అయితే సదైకాలో తేమ వ స్ప 


ములను మైల చేయని కొన్ని నామములు నీకు కోల 


౨౧ వ మోసపరుస్తున్నది. తేన జారక్వేమునుంచి | ను వారు యోగ్యలై యున్నారు గనుక శాతో 


'కాడా తెల్లని వ స్త ప్త్రములతో నడుతురు, జయిం 


చే వాడెవడో వాచ తెల్లని వ స్త ముల చేత 'అలం 


| కరించబడును. మరిన్ని జీవృగ్శంథమయులో నుంచి 
8 అలీని మేరు తుడిచివేయక నా తండ్రి యెదుటను 
“న్ను ఆయన దూతల యెదుటనున్ను అతని సే 
: వ్రెప్పుకొందును, వెవి గలవాడు ఆక్ష సంఘము 
లతో చెప్పేది వినును గాక 

మరిన్ని ఫీ ఫీల 'జల్బీయలో వున్న సంఘముయొక్క 
దూతకు వ్రాయుము--పరిశుగ్దుడున్ను సత్యవంతు 
దున్ను డాఫరుయిక్క_ తాళి ము 
యవడైనా తీయ లేకుండా వేసేవాడున్ను యెన 
డైనా జేయ లేకండా. తీసేవాడ్యున్న్నైన వాడు 
చెప్పేవి యేవంకే-నీ (క్రియలను చేను యెరుగు 
డును. ఇదుగో తీయబడిన తలుపు నీ యెదుట 
వుంచి యున్నాను డాని యెవడున్ను వేయ నేరడు. 
యొందుకంయే కొంచెము శక్తిగలవాడవై నా వాక్య 
మును గైకొన నా నామము యెరుగనన. లేదు. 
ఇదునో (యూదులు) కాని తమ్ము తాము యూదు 
లమని అబడ్గమాడి చెసుకొని మైతొనుయొక్క సున 
గోగుల వున్న వారి ని అప్పగిస్తున్నాను. ఇదుగో 
వారు వచ్చి న పాదముల యెదుట సాగిలపడి చేను 
నీ యందు ప్రేమ వుంచితినని శెలుసుకొ శేటట్టు 
చేతును. ప నా ఫోర్సు వాక్యము గైకొని 
యున్నావు గనుక భూమి యందు నివసీంచే చారిని 
శోధించుటకు లోకమంతేటి మిద రాబోయే శోధన 
గడియలో నుంచి నేనున్ను నిన్ను రక్నీంతును. 
ఇదుగో చేను త్వరగా వస్తున్నాను, యొపడైనా 
నీ కిరీటమును పొందక వుండే కొరకు నీకు కలి 
1న దాని పట్టుకొనుము. జయించే వాడెవడో 
వాని నా దేవుని ఆలయములో _స్తంభముగా చేయు 
దును అయన యికనమోదట వెలపటికి పోడు. 
మరిన్ని నా చేవుని పేరునున్ను ఆకాళములో వున్న 
నా చేవుని యొద్దనుంచి దిగుతూ వున్న నూతనమైన 
యెరూసలేమనగా నా చేవుని పట్టణముయొక్క_ 
పేరునున్ను నా కొత్త సేరునున్ను ఆయన మిద 


3 


ళో 


> 


౧౦ 


౨౯౪ 
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| 0కి వ్రాయుదును. _ చెవిగలహాడు ఆక సంభుములతో 
| చెప్పేది వినునుగాక. 

| ౧ళో 

| చూతకు 'వ్రాాయుము--నమ్మక మైనటువంటిన్ని నిజ 
| 

॥ 


మైనటువంటిన్ని సాకీయున్ను దేవుని సృష్టియొక్క | 


ఆదియున్నైన ఆమేక౯ (అనేవాడు) చెప్పేవి యే 
౧౫ వంకే-నీకు చల్లనైనా వెచ్చనైనా లేదనుటకు నీ 

క్రియలను. నేను యెరుగుదును. 

'వెచ్చనైనా వుండ వలెనని కోరుతున్నాను కాబట్టే 
|౧౬ నీకు చల్లనైనా వెచ్చనైనా లేకుండా నీవు నులివెచ్చ 

నగా వున్నావు గనుక నిన్ను నా మోట్లోనుంచి 
| ౧౭ కక్కి చేయబోతున్నాను. 
క్కుమాలిన వాడవున్ను డక్మిద్హుడవున్న్ను గడ్డినాడ 
వున్ను దిగంబరుడవున్నై యాండే వాడవు నీవే 
అని యెరుగక--నేను ధనవంతుడను ధనవృద్ధి చేసు 
కొంటిని నాక యేమిన్ని తక్కున లేదని చెప్పు 
| ౧౮ కొంటున్నావు గనుక నీవు ఛనవంతుడవయే కొరకు 

అన్ని చేక శుద్గపరచబడిన బంగారమునున్ను నీవు 
| భకించుకొచే కొకకున్ను నీ డిగంబరత్వవు నీగ్లు 
| అనపడక వుండేకొరకున్ను తెల్లని వ 


నీకు చల్లవైనా 


పరచ: 


స్ప ములను 


; ల్‌ 
| న్ను నీకు దృష్టి కలిగే నిమిత్తము నీ కన్నులకు అం 
టించుకొనే కొరకు కలికమునున్ను నా యొద్ద 
,౧౯ కొనుమని నీకు బుద్ధి చెప్పుతున్నాను. చేను యెవ 
EON వ్‌ fa 
రిని స్రేమింతునో వారిని గద్దించి శికీస్తున్నాను 
శ గనుక నీవు ఆపక్షిపడి మనస్సు తిస్వుకొనుము. 
(౨౦ ఇదుగో తలుపు యొద్ద నిలిచి కొట్టుతున్నాను యొ 
| వడైనా నా శబ్దము విని తలుపు తీసినట్టయితే చేను 
| లై టె జ 
,  అకని యొద్ద ప్రవేశించి అతనితో చేనున్ను నాతో 
| ER) 
| అకడున్ను ఫోజనము చేతుము. 
చేను. జయించి నా తండ్రితో కూడా ఆయన 
గ సింహాసనమందు యేలాగు కూచుకాని యున్నామో 


i3౨౧ 


సకస ప్రో 


ఆలానే జయించే వా వానికి నాతోకూడా 
౨౨ నా సీంహాసనమందు కూచుకళాండనిత్తును. చెవిగ 


| 
| లనాడు ఆర్స్‌ సంఘములతో. చెప్పేది వినునుగాక. 
| ఈ పర్వము. 
వీటి తరువాత నేను చూచినస్తుడు యిదుగో 
| ఆకాశమందు నెక తలుపు తీయబడెను. మరిన్ని 
నాతో మాట్లాడుతున్న బూరుగ ధ్వని వతె చేను 
1 విన్న మొదటి ళబ్బము--యిక్కడికి యొక్కిరమ్ము 
i వీటి తరువాత రాబోయే వాటీని నీకు అగుపరుకు 
నని చెప్పెను. వెంటనే ఆక్త యందు వంటిని. 
౨ అప్పుడు యిదుగో ఆకాశమందు సింహాసనము వుం 
;  చబడెను ఆ సింహాసనము మోద వైకడు కూచుళాం 


మరిన్ని లవుదివైయలో వున్న సంఘముయొక్క_ | 


డార్భాన్యవవున్ను ది! 


; నిరి. 


, అవి దేవుని యేడు 


॥ ప్రభువా నీవు యీ మహినుయాన్ను ఘనమున్ను 
| జలమును పొందుటకు యోగ్యుడవై యున్నావు 


డెను. న్న వాడు దృష్టికి వజ పదరా, 
కూర్చున్న వాడు సృష్టికి నృజ్బ పద్దర' గె 
ములనే రళ్నములనలె వుండెను. దృష్టికి పచ్చవం 
టిైైన యిం్యద్ర ధనుస్సు సింహాసనము చుట్టగా నుం 
డెను. ఆ సింహాసనము చుట్టూ యిరువై నాలుగు ళో 
సింహాసనములు వుండెను. ఈ 
మొద కూచు౯ండే యిరువై 
చూస్తివి. వారు తెల్లని వ 


ప ములు ధరించుకొ 
NE 

వారికి వారి తలల మిద బంశారపు కిరీట 
ములు వ్రండేను మకిన్ని ఆ సింహాసనములో ౫ 
నుంచి మెకుప్రులున్ను వురుములున్ను శొబ్దములున్న్న 
బయిలు దేరుతున్నవి. ఆ సింహాసనము యెదుట 
వెలునుతూవున్న యేడు అగ్ని డీపములు (కలవ) 
లై యున్నవి. మరిన్ని ఆ 
సింహాసనము యెదుట స్ఫృటికమును పోలియున్న 
గాజువంటి సముద్రము వున్నట్టు వున్నది. 


జ 


ఆ నసీం 


హాసన మధ్యనున్న ఆ సింహాసనము చుట్టాన్ను 


| వెనుకముందు కన్నులతో నిండి యున్న 'నాలును 


జీవులు వున్నవి. మొదటి జీవి సీంహము వలెను ౭ 
న్న్న రెండో జీవి దూడవలెనున్ను వున్నవి. మూ 
డో జీవి మనుష్యునివలె ముఖము కలది. నా 


లుగో జీవి యెగసకుతున్న గద్దనలె వున్నది. మరిన్ని రా 
ఆ నాలుగు జీవులలో ఎ్రుతిడానికిన్ని ఆశేని కక్క 
లుకలిగౌను. ఆవి లోసటకు కన్నులతో నిండి 
నవై దివా రాశ్ర్ర్యము విశ్రాంతిపాందకావుండిన 
టువంటిన్ని వుంటున్నటునంటిన్ని వస్తున్నటువం 
టిన్ని సర్వశక్తిగల చేవుడైన ప్రభువు పరికుద్ధుడు 
పరిశుద్దుడు పరిశుద్దుడు అని పలుకుతున్నవి. మ 
ఖ్‌ థె 
రిన్ని ఆ సింహాసనము మీడ కూచుకాని “యుగ 
యాగములకోన్ను జీవించే వానికి ఆ జీవ్రలు మహి 
మయున్ను భునమున్ను కృతేజ్ఞతయాన్ను అపిక౯ాంచే 
టప్పుడు ఆ యిరువైనలుగురు పెద్దలు సింహాసనము 
మోద కూచుకాన్న వాని యెదుట సాగిలపడి యుగ 
యుగములకున్ను జీవించే వానికి నమస్కారము 
వేపి తను కిరీటములను సింహాసనము యెదుట వేసి- 


౧౦ 


యొందుకంకే నీవు అన్నిటినిన్ని సృష్టించితివి. నీ 
ముష్ట్రము కొరకు అవి 
నని పలికిరి. 


యున్నవి అవి సృష్టించబజె 


౫ పర్వము. 

మకిన్ని లోపటనున్ను. చెలపటనున్ను వ్రాయ 
బడి యేడు ముద్రలవల్ల ముద్రవేయబడిన వ్రైక 
వుస్తకయ సింహాసనము మిద కూచుకాన్న వాని 
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Revchtion V1. ప్రత్యతీకరణము ౬ పర్వము. 


౨ కుడిచేతి యందు చ్యూస్తిని అప్పుడు ఆ పుస్త 
కము తెరుచుటకున్ను దాని ముద్రలు విస్టుటకున్ను 
యెనడు యోగ్యుడని బలిష్టుడైన దూత గొప్పశబ్ద 

3 ముతో ప్రకటించుట చూస్లిన, అయితే ఆకాళ 
నుందు గానీ భూమి మిద శానీ భూమి కింద 
గానీ యెవనికిన్ని ఆ పుస్తకము విష్పుటకైనా దాని 

రి చూచుటకైనా శక్ట్‌ వుండ లేదు... ఆ పుస్తకము 
విప్పి చదువుటకైనా దాని చూచుటక్షైనా యోగ్య 
డు యెవడున్ను అగుపడనందున నేను చాలా యే 

౫ డ్చితిని. అప్పుడు ఆ "పెష్టలలో వుకడు నాతో- 
యేడవ వద్దు యిదుగో యూదా గోత్రమునుంచి 
పుట్టిన సీంహమున్ను దావీదు. జేరు చిగుర్నున్నెన 
వాడు ఆ పుస్తకమున్ను దాని యేడు ముద్ర్యలున్ను 
విడదీసుటకు జయము పొందెనని చెప్పెను. అప్పు 
డు ఇదుగో సింహాసన మధ్యనున్ను నాలుగు జీవుల 
మధ్యనున్ను పెద్దల మధ్యనున్ను చంపబడినదాని 
వంటి గొ్కైపిల్ల నిలుచుట చూస్తీని, డానికి యేడు 
కొమ్ములున్ను యేడు కన్నులున్ను వుండెను. ఇవి 
భూమి యంతటి మిదికిన్ని పంపబడిన దేవుని 
యొక్క యేడు ఆక్టతె యున్నవి, అరి వచ్చి సిం 
వోసనము మిద కూర్చున్న వాని కుడి చేతిలోనుంచి 
ఆ ప్రస్పకము పుచ్చుకొనెను. అది ఆ పుస్తకము 
వుచ్చుకొన్న ప్పుడు ఆ నాలుగు జీవ్రులున్ను యిరువై 
నలుగురు ెద్దలున్ను ఆ గొ క్రవీల్ల యెదుట సాగిల 
పడిరి, వారిలో ప్రతి వానికిన్ని పీకౌలున్ను భూప 
ద్రవ్యములతో నిండియున్న నునణళా ప్నాత్రలున్ను 
వుండెను. అవి పరిశుద్ధుల ప్రాక్టనలై యున్నవి. 
అప్పూడు వారు కాత్రపాట పాడుతూం--నీవు ఆ పుస్త 
, కము పట్టుకొని దాని ముద్రలు విడదీసుటకు యో 
గ్యుడవు యెందుకంయే నీవు చంపబడి ప్రతి వంళ 
ములో నుంచిన్ని (ప్రతి భాషలోనుంచిన్ని ప్రతి 
జనములోనుంచిన్ని ప్రతి చేళములోనుంచిన్ని దేవుని 
కొరకు మమ్మును నీ ర్రక్షమువల్ల కొని మా చేవ 
నికి మనమును. రాజులము గానున్ను యాజకులముగా 
నున్ను చేసితివి, మరిన్ని భూమి మోద యేలుదు 
మని పలికిరి, 


జ 


ఇ 


లా 


౧౦ 


నున్ను పెద్దలనున్ను చుట్టుకొని యుండే ఆ నేకులైన 
దూతల శబ్దము వింటిని. వీరి లెక్క అయుతా 
యుతములున్ను సహ్మస్త సహ్మస్త ముల్యున్నె యుం 
డెను... వారు-చంపబడిన గొర్రెపిల్ల బలమున్ను 
ఐశ్వర్య మున్ను శ్ఞునమున్ను కక్సిన్ని ఘునమున్ను 
నుహిమయున్ను స్తోత్రమున్ను పొందుటకు యో 


స్త 


మరిన్ని నేను చూచి సింహాసనమునున్ను జీవుల | 


వుండిరి. మరిన్ని ఆకాళమందున్ను భూమియం ౧౩ 
దున్ను భూమి కిందనున్ను వున్న ప్రతి సృష్టిని 
సముద్రము మోడనున్న విన్ని వాటిలోేవున్న వన్ని 
న్ని-సింహాసనము మోద కూర్చున్న వానికిన్ని గొర్రు 
వీల్లకున్ను స్తోతృమున్ను ఘనమున్ను మహిమయు 
న్ను శక్తిని యుగ యుగములకు కలుగును గాకని 
ఎప్పుట వింటిని. 

| అప్పుడు ఆ నాలుగు భీవులు--అమేన్‌ అనెను. ౧౪ 
మరిన్ని ఆ యిరువైనలుగురు పెద్దలు సాగిలపడి 
యుగ యుగములకున్ను జీవించే వానికి నమస్క_ 
రించిరి. 


౬- పర్వము. 
మంన్ని ఆ గొరశ్రైపిల్ల ఆ ముద్రలలో వైకం 
దాని విడదీసినప్పుడు నేను చూస్తూ ఆ నాలుగు 
జీవులలో వైకటి వురుమువంటి ళబ్దముతోటానీవు 
వచ్చి చూడుమని పలుకుట వింటిని. నేను చూచిన 
ప్పుడు యిదుగో తెల్లని గుర్రము, దానిమిదకూ ౨ 
చుక౯ాన్న వానికి విల్లు వుండెను. ఆయనకు వ్పైక 
కిరీటము యివ్వుబడెను. అప్పుడు ఆయన జయి 
స్తూ జయించే కొరకు బయిలు వెళ్లెను. 
శెండో ముద్ర విడదీసినప్పుడు--వచ్చి చూడు 3 
మని రెండవ జీవి చెప్పుట వింటిని, అప్పుడుళ 
యొర్రునిదైన మరియొక గ్యుర్తము బయిలు వెళ్లను. 
భూమి మీదనుంచి సమాధానము తీసీ వేయుటకు 
న్ను వారు వ్రైకని వైకడు చంపే కొరకున్ను దాని 
మోద కూచుకాన్న వానికి అధికారము యిన్ఫోబడె 
ను. మరిన్ని ఆయనకు పెద్ద ఖక్దము యివ్వబ డెను. 
మూడో ముద్ర విడదీసినప్పుడు--వచ్చి చూడు ౫ 
మని మూడన జీవి చెప్పుట వింటిని, "నేను చూచి 
నప్పుడు యిదుగో నల్ల గుర్రము. దాని మిద ౬ 
కూర్చున్న వాని చేత త్రాసు వుండెను. అప్పుడు- 
దీనారమునకు శేరు గోధుమలనిన్ని దీనారమునకు 
మూడు శేర్లు యవలనిన్ని నూనెకున్ను ్రామోరస 
మునకున్ను హాని చేయ వద్దనిన్ని చ్చే ఆ నాలుగు 
జీవుల మధ్యను వక శబ్దము వింటిని. 
నాలుగో ముద్ర విడదీసీనప్పుడు-వచ్చి చూడు ౭ 
నుని చెప్పే నాలుగో జీవియుక్క. శబ్దము వింటిని. 
చేను చూచినప్పుడు యిదుగో పాండుర మైన గ్యుర్త ౮ 
ము, దాని మోద కూర్చున్న వాని పేరు మరణము. 
మరిన్ని అద్భశ్యలోకము అతనితో వెంబడిస్తూ 
వుండెను, మరిన్ని ఖడ్డము వల్లనున్ను కరువు వల్ల 
నున్ను మరణము వల్లనున్ను భూమృగముల వల్లను 
న్ను చంపుటకు భూమియొక్క నాలుగో భాగము 
మెని అధికారము అతనికి యిన్వాబడేను, 


అలాల 


Revelation సస 


ప్రత్యశీకరణము ౭ పర్వము. 
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౯. అయిదో ముద్ర విడదీసీనప్పుడు దేవుని వాక్య | తిని, భూమికిన్ని సమ్ముద్రమునకున్ను హాని చేయు 


౧౦ 


౧౧ 


౧౩ 


౧౩ 


౧౮ 


౧ 


౧2 


౧౭ 


> 


ము కొరకున్ను వారికి కలిగిన సాత్యుము కొర! 
కున్ను చంపబడిన వారి (ప్రాణములను బలిపీఠము | 
కింద చూస్తీని. వారు గొప్ప కబ్దయుతో_సరిశు | 
ద్ధుడవున్ను సత్యవంతుడవున్నైన ప్రభువా మూ దక్త ! 
నిమిత్తము యెందాకా తీవుకాచేసి భూ నివాసులకు | 
న్యాయ శిక్ష చేయక వుందువని కంఠ మెత్తి పలుకు 
తూవుండిరి. అస్వుడు తెల్లని వ స్త ములు వారి 
లో ప్రతివానికిన్ని యిన్వబడెను. 
వలె చంసబడబోయే. వారి సహా నేవకులున్ను 
సహాూదయలున్ను సంవ్రూణుతాలరయే * పర్యంతేము 
యింకా కొంత కాలము నిమ్మశీంచనలెనని వారితో 
చెప్పబడెను. 

ఆరో ముద్ర విడదీసినప్పుడు నేను చూచితిని! 
అఫ్వుదు ఇదుగో మహా భూకంపము. కలిగెను..! 
సూర్యుడు. వెంట్రుకల కంబళి వలె నలుపాయెను. 
చంద్చుడున్ను రక్తమువలె ఆయెను. 
వల్ల అల్లాజే అంజూరపు చెట్టు దాని అకాలఫు 


మరిన్ని వాళి 


సెన్డ గాలి 
దె 


కాయలు రాల్చే (ప్రకారము ఆకాళ నక్షత్రములు 
భూమి మీద పడెను, మరిన్ని ఆకాళము చుట్ట 
బడే చుట్టవలె ప్రత్యేకించబడెను ప్రతి పర్వతము 
న్ను ప్రతి ద్వీపమున్ను వాటి చోట్లనుంచి కడిలిం | 
చబడెను. . నురిన్ని భూరాజులున్ను గొప్పవారు 
న్ను ధనికులున్ను సహస్రాధిపతులున్ను బలిస్టులు 
న్ను ప్రతి దాసుడున్ను ప్రతి స్వతం్యక్రుడున్ను 


కొండల గవ్రులలోనున్ను బండల మభ్య నున్ను దాగి! 
కొండలతోనున్ను బండలతోనున్ను మిరు మా 
మోద పడి సింహాసనముమోద కూచుకాన్న వాని 
ముఖమునకున్ను గొ్యర్కపిల్ల కోపమునకున్ను మ 
మ్లును మరుగు చేయండి యెందుకోంకే ఆయన | 
కేపమేోల ఆ గొప్పదనము నశ్చాను. 
చాలిన వాడెవడని చెప్పుకున్నారు. 


౭ పర్టిము. 


నిలున | 


i 


: 
వీటి తరువాతే భూపుయొక్క. నాలుగు దిక్కుల 
యందు నలుసరు దూతలు నిలువబడుట చూస్షిని. 


| 
| 
నారు భూమి మోదనైనా సమ్ముద్మము మాదైన [3 


యే చెట్టు మోదవైనా శాలి విసరక వుంజే కొరకు, 
భూమియొక్క_ నాలుగు వాయువులను పట్టుకొని 
యుండిరి, 

మరిన్ని జీవించే దేవుని మ్యుర్త గల మరియొక 


| యెదుటనున్ను ఆ గొ పిల్ల యెదుటనున్ను నిలు 


టక యెవరికి యివ్వ్యబడెనూ ఆ నలుగురు దూతల 
తో ఈయనా-మేము నూ దేవుని సేవకులను వారి 3 
మెసళ్ల మిద ముద్రించే పర్యంతము భూమిశై నా 
సమ్ముద్రమునశైనా నృక్షములశైనా హాని చేయరో 
వద్దని మహా శబ్దముతో చెప్పెను. 

అప్పుడు ముద్రించబడిన వారి లెక్కను విం 
జిని. ఇశ్రాయేలు వుత్సుల గోత్రములన్ని టిలో 
మ్యుద్రించబడిన వారు నూట నలుబది నాలుగు వేలు, 
యూదా గోత్రములో. ముద్రించబడిన వారు 
పన్నెండు వేలు, రూబేను గోత్రములో ముద్రించ 
బడిన వారు పన్నెండువేలు, గాదు గోత్రములో 
ముద్రించ బడీన వారు పన్నెండువేలు. ఆషేరు ౬ 
గోత్రములో. ముద్రించ బడిన వారు పన్నెండు 
వేలు, నస్థలీ గోత్రములో మ్యుద్కైంచ బడిన వారు 
పన్నెండు వేలు. మనస్సే గోత్రములో మ్యుద్రిం 
చ బడిన వారు పన్నెండు వేలు. సుమెయోను ౭ 
గోత్రములో మ్యుద్రించ బడిన వారు పన్నెండు 
వేలు. లేవి గోర్రములో ముద్రించ బడిన చారు 
పన్నెండు వేలు, ఇళ్ళాఖారు గోత్రములో ము 
డ్రించ బడిన వారు పన్నెండు వేలు, జబూలోను ఛా 
గోత్రములో ముద్రించ బడిన వారు పన్నెండు 
చేలు, యోసేపు గోత్రములో ముదద్రించ బడిన 
వారు పన్నెండు వేలు... 'బెన్యామోను గోత్రము 
లో ముద్రించ బడిన వారు పన్నెండు వేలు, 

అటుతరుచాతే "నేను చూచినప్పుడు యిదుగో ౯ 
మ్రుతి. చేళమునుంచిన్ని గో్యక్రములలోనుంచిన్ని 
త్రజలలోనుంచిన్ని భావలలోనుంచిన్ని యెవడైనా 
'అక్కించ తేన గొప్ప సమాహము సింహాసనము 
స్తూ వుండెను. నారు తెల్లని న స్త ములు ధరించు 

నా 

కొనిరి చారి చేతులయందు మట్టలు వుండెను. 
నారు--సింహాసనము మోద కూచు౯న్న మన చేవు ౧౦ 
నికిన్ని నొర్కెపిల్లకున్ను (మా రక్షణ అని నుహా 
శబ్దముతో పలుకుతున్నారు. 
నుకిన్ని గూళేలందరు నీంహాననమునున్ను ఆ ౧౧ 
ద్ఞలనున్ను ఆ నాలుగు జీవులనున్ను చుట్టుకొని 
నిలిచి సింహాసనము యెదుట సాగిలపడి బేవునికి 
నమస్కరించి వెప్పినదేనుంటే--అమేన్‌. మన ౧౨ 
చేవునికి ఆశీర్య్వాదమున్ను మహిమయున్ను జ్ఞాన 
మున్ను కృతజ్ఞతయున్ను భునమున్ను శోక్తిన్ని బల 


దూత సూక|ోదయ. దిశనుంచి యెక్కుట చూచి 


* లేక, సనెరవేదకాబటే, 


మున్ను యుగయుగములకు కలుగునుగాక. ఆ మేక. 
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Revelation VHT, IX. ప్రత్యశీకరణము రా ౯ పర్వము. 


౧౩ అప్పుడు "పెద్దలలో చెకడు_ తెల్లని వస్తము! 
(sw) 


లు ధరించుకొనిన వీరు యెవరు యెక్క_డనుంచి 
౧౪ వచ్చిరని నాతో ,ప్రత్యు త్తరముగా పలికెను. అం 
దుకు నేనూ ప్రభువా ఆది నీకు తెలుసునని సెప్పి 
నప్పుడు ఆయన--వీరు ఆ మిక్కిలి బొధలోమంచి 
వచ్చినవారు... వారు గొర్రెపిల్ల రక్తముతో తమ 
చస నరవ కడిగి తెలువుచేసి యున్నారు గనుక 


౧౫ దేవుని నీంవాననము యెదుట వుండి ఆయన ఆల 
యములో దివార్యాత్రులు ఆయనను సేవిస్తున్నారు. 
మరిన్ని సీంహాసనము మోద కూచుకాన్న వాడు 

౧౬ వారిమైని 'సడారములో కాఫురముండును. యిక 
మోదట వారికి ఆకలియైనా దాహమైనా కలగదు. 
నూర్యుని యొండైనా యే వేడిమిమైనా వారి 

౧౭ మోద పడదు. యొందుకంకే సింహాసన మధ్యను 

వుండే గొ్రౌపిల్ల వారిని మేపీ జీవము గల నీటి 

బుగ్చల యొద్దికి వారిని తీసుకొని వెళ్లును. మరిన్ని 

'జేవుడున్ను వారి కన్నులనుంచి ప్ర ప్రతి జాప్ప బిందు 

వున్ను తుడెచివేసునని నాతో పలికెను. 

రా పర్వము. 

ఏడవ ముద్ర విడదీసినప్పుడు ఆకాశమందు 
కొంచెము యెక్కువ తక్కున అరభుంట మట్టుకు 
నిళ్ళబ్దమాయెను. 

తరువాత జేవుని యెదుట నిలిచే యేడుగురు 
దూతలను చూచితిని వారికి యేడు బూరగలు యి 
కి వ్వబడెను. మరిన్ని పదారు భూపార్తి గల 

మరియొక దూత వచ్చి ధూషపీఠము యొద్ద నిలిచెను. 

అస్పుడు సింహాసనము యెదుట వున్న నువణ౯ 
ధూప పీఠము మోద పరిశుద్ధులందరి ప్రార్థనలకు 
"పెట్టుటకు అతనికి బహు ధూప ద్రవ్యములు యివ్వ 
ళోబడెను. ఆప్పుడు పరిశుద్ధుల 'ప్రైర్ధనలకొరవైన 

అ ధూప ద్రవ్యముల పొగ ఆ దూత చేతిలో 
౫నుంచి బేవుని యెదటికి లేచెను. మరిన్ని ఆ 

దూత ఆ ధూపాతికాని పట్టుకొని ధూప పీథప్రు 

నిప్పులతో డాని నింపి భూమి మోద పడవేవెను. 
అప్పుడు శబ్దమలున్ను వురుములున్ను మెరుపులు 
న్ను భూకంపమున్ను కలిగెను. మరిన్ని యేడు 

ఇ బూరగలు గల ఆ యేడుగురు దూతలు వూదుటకు 

తమ్మును సిద్ధపరుచుకొ నిరి. 

“మొదటే దూత వూదినప్పుడు. రక్తముతో కలప 
బడిన వడగండ్లున్ను అనగ్నిన్ని కలిగెను. అదె 
భూమి మిద వేయబడెను. అప్పుడు చెట్ల మాడో 
భాగమున్ను కాలిపోయెను,. సమస్తమైన పచ్చని 
గడ్డియున్ను కాలిపోయెను. 
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౭ 


1 నెండవ దూత వ్రూదినప్పుడు మండుతూ వున్నతా 
; గొప్ప కొండవంటిది సముద్రములో చేయబడెను, 
అప్పుడు సముద్రవు మూడో భాగము రక్షనా ౯ 
మెను. మరిన్ని సముద్రములో వున్న ప్రాణ 
ముగల జంతువుల మూడోభాగము చనిపోయెను. 
వ్రూడల మూడో ఖాగమున్ను నాళము చేయబడెను. 

మూడో దూత వూదినప్పుడు పెద్ద నక్షత్రము ౧౦ 
దివిటీ వలె మండుతూ ఆకాళమునుంచి పడెను. 
ఆది నదులలో మూడో భాగము మోదనున్ను నీటి 
బుగ్గల మిదనున్ను పడెను. ఆ నత్షక్రవు పేరు ౧౧ 
మాచిపత్తికి అనబడుతున్నది మరిన్ని ఆ నీళ్లలో 
మూడో భాగము మాచిపత్తిరి ఆయెను. ఆ నీళ్లు 
చేదుగా చేయబడినందున వాటివల్ల మనుష్యులలో 
ఆ వేకులు చనిపోయిరి. 

నాలుగో దూత వ్రూదినప్పుడు వాటీ మూడో ౧౨ 
భాగము చీకటి యవుటకున్ను పగలు దాని మూడో 
భాగమందు ప్రుకాశించకుండుటకున్ను ర్యాత్రిన్ని 

ఆలానే వుండుటకున్ను నూర్యుని మూడో భాగ 
మున్ను చంద్రుని మూడో భాగమున్ను నమృత్ర 
ముల మూడో భాగమున్ను హతము చేయబడెను, 

మరిన్ని నేను చూచినప్పుడు ఆకాళనుధ్యను ౧౩ 
చ్రెక దూత యొగురుతూ-- వూడబోయే ముగురు 
దూతల బూరగయొక్క_ కడమ శబ్దములవల్ల భూమి 
మోడ నివసించే వారికి శ్రమ శ్రును శ్రమ అని 
గొప్ప శబ్దముతో చెప్పుతూ వుండుట వింటిని. 

౯ పర్వము. 

తరువాత అయిదవ దూత వ్రూదినప్పుడు ఆకాళ ౧ 
మునుంచి భూమి మిద పడిన వ్రైక నత్మత్రృమును 
చూస్తిని. డానికి అబిన్సు గుండముయొక్క తా 
కప్పు చెవి యిన్వబడేను. అప్పుడు అబిస్సు గుం౨ 
డము అెరిచెను ఆ గసండములోనుంచి పెద్ద 
కొలిమి పాగవంటి పొగ లేచెను... అప్పుడు 
నూర్యునికిన్ని ఆకాళమునకున్ను ఆ గుండము పొగ 
వల్ల చీకటి ఆయెను... అ పొగలోనుంచి మిడతలు 3 
భూమి మోడికి బయిలు వెళ్లేను భూమియొక్క 
తేళ్లకు బలము వుండే (ప్రకారము వాటికి బలము 
యివ్వబయెను. మరిన్ని శమ మెసళ్ల మిద చజేవుని ర 
ముద్రలేని మనుష్యులకే గాని భూమియొక్క గడ్డి 
స యే పచ్చనిడానికై నా యే చెట్టుకైనా వోని 
చేయ వద్దని వాటితో చెప్పబడెను, వారిని చం ౫ 
పుట్టకు Ea గాని అయిదు గెలల మట్టుకు చేధిం 
చుటకే వీటికి అధికారము యివ్వుబజెను. వీటి 
'జేదన మనుష్యుని కుక్త్రే తేలుయొక్క_ వేదన వంటిది. 
ఆ దినముల యందు ఆ మనుష్యులు మరణము వెతికి ఇఒ 


౨౯౮ 
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దాని కనుగొనరు, వావ కోరుదురు అయితే మర! 
ణము వారి యొద్దనుంచి పారిపోవును. 

ఆ మిడతల పోలికెలు యుద్ధమునకు సిద్ధ పరచ. 
బడిన గ్కుర్తములను పోలెను. 'హెటి తలల మోద 
బంగారమును పోలిన కిరీబముల వంటివి వుండెను. | 
వాటి ముఖములు మనుష్య ముఖముల వంటివి. 

కీ 
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౭ 


ఛా ల వెంట్రుకల వంటి వెంట్రుకలు వాటికి వుం! 


డెను, వాటి పండ్లు సింహపు పండ్లపలె వుండెను, 
౯ ఇనుప కవచములవంటి కవచములు వాటికి వుం 
డెను. వాటి శక్కల ధ్వని యుద్ధమునకు పరు 
శాశ్తే అనేకమైన గుర్రముల రథముల ధ్వని వలె! 

, ౧౦వుంటెను... లేళ్లను పోలే తోకలు చాటికి కలవు. | 
వాటి తోకల యందు ముండ్లు కలవు. అయిదు; 
నెలల మట్టుకు ఆ మనున్యులకు హాని చేయుటకు 
౧౧ వాటికి అధికారము నుండెను. _అబిస్సుయొక్క_* 
దూతయైన నెక రాజు వాటి మైని యున్నాడు. 
హ్నృర్రీ ఛామయందు. అతని పేరు అబద్దోను, 
అయితే హెళ్లేని భామయందు అతనికి అపొల్లు 


(౧౨యోననే పేరు? కలదు, మొదటి శ్రాను గతిం 
|! వెను. ఇదుగో మరి రెండు శ్రమలు వీటి తరు 


వాత వస్తున్నవి. 

| ఆరవ దూత వూదినప్పుడు టేవుని యెదుటవున్న 

| ఆ సువర్ణ ధూప పీఠముయొక్క_ నాలుగు కొమ్ముల 

| ౧కోనుంచి వెక శబ్దయు_-యుఫ్రాతు అనే పెద్ద నది 
యొద్ద బంధించబడిన నలుగురు దూతలను నదెలిం | 
చుమని బూరగ గల ఆరవ దూళతో చెప్పుట విం 

౧౫ టిని. అప్పుడు ఆ మనున్యుల మూడో భాగమును 
చంపే కొరకు ఘంట దినము నెల సంవక్సరముల 
మట్టుకు నిద్ధపరచబడిన నలుగురు దూతలు వడిలించ 


‘౧3 


౧౬ బడీరి, వన్ని నుర్తప్రు రౌతుల సైశ్యముయొక్క_ 
లెక్క కెండు ఆయుశాయుకయులు. చేను నార 
లెక్క. వింటిని. 

ఆ సృర్రములనున్న్న వాటి మోద కూర్చున్న 
వారినిన్ని దర్శనమందు యీలాగు చూస్తిని, వారికి 
అన్ని పద్గరాగ గంధకములనంటి కవచములు వుం 
డెను. ఆ సృర్హముల తలలు సింహముల తలలవలె 
వుండెను. వాటి సూళ్లలోనుంచి అన్నిధూమ గం 
౧౮ ధకములు బయిలు వెళ్లుతున్నవి. ఈ మూటివల్ల 
అనగా వాటి సోళ్లలోనుంచి బయిలువెళ్లే అన్ని 
ధూమ గంధకముల వల్ల ఆ మనుష్యుల మూడో 


౧౭ 


' ్రాయబోతిని, 


౧౯ాభాగము చంపబగెను. యెందుకంశే ఆ న్నర 


*లేక్క అగాధ న్థలముయొక్క... 


+ అనగా, నశింపచేసేవాడు. 


ముల బలము వాటి నోటి యందున్ను వాటి తోకల 
యందున్ను వున్నది యెందుకంకే వాటి తోకలు 
తేలలు కలవిన్ని సప౯ాములను పోలినవ్నిన్నై యున్నవి 
' వాటి వల్ల హోని చేస్తున్నవి, 

ఈ చెబ్బలనల్ల చంపబడని కడమ మనుష్యులు ౨౦ 
' దయ్య ములకున్ను చూచుటకైనా వినుటవైనా నడు 
చుటకైనా శక్తిలేని బంగారు వెండీ కంచు రాయి 
కర్తల వల్లనైన విగ్రహములకున్ను సమస్క_రించక 
వుండుటకు తేమ చేతుల పనులనుంచి మనస్సు తిప్పు 
కొనలేదు. మరిన్ని తమ నరహత్యలనుంచిన్ని ౨౧ 


| తను శారడములనుంచిన్ని తమ జారత్వముల నుం 


చిన్ని తమ దొంగతనములనుంచిన్ని మనస్సు తిప్పు 
కొన శేదు, 
౧౦ పర్వము. 

మరిన్ని 'మేఖుము ధరించుకొనిన మరియొక బలి ౧ 
స్టుడైన దూత ఆకాళమునుంచి దిగి వచ్చుట చూన్తిని, 
ఆయన తలమిద ఇంద్రధనుస్సు వుండాను. ఆయన 
ముఖము సూర్యుని వంటీడి, ఆయన పాదములు 
అన్ని స్తంభముల వలె వుండెను. విప్పబడిన చిన్న ౨౨ 
పుస్తకము ఆయనచేత వుండెను, ఆయన కేన కుడి 
సాదము సముద్రము మిదనున్ను యెడమ పాదము 
భూమి మీదనున్న వుంచి సింహము గజికాంచే 3 
ప్రణారము మహా శబ్దముతో శేక వేసెను, ఆయన 
శేక చేసినప్పుడు యేడు వురుములు తమ శబ్దములు 
పలికెను. ఆ యేడు వురుములు పలికినప్పుడు ౮ 
అప్పుడు--ఆ యేడు వురుములు 
పలికిన వాటిని వ్రాయక వాటికి మ్యుద్ర వేయు 
మని ఆకాళమునుంచి వక శబ్దము నాతో చెప్పుట 
వింటిని, 

మరిన్ని సముద్రము మోడనున్ను భూమి మిద ౫% 
నున్ను యెవడు 'రుచుట చూచితినో ఆ దూత 
తన వెయ్యి ఆకాళముతేట్టు యెత్తి ఆకాళశమునున్ను 
అందులో వుండే వాటినిన్ని భూమినిన్ని అందులో ఇ_ 
వుండే వాటినిన్ని సముద్రమునున్ను ఆందులో వుంటే 
వాజినిన్ని సృష్టించి యుగయుగములకున్ను జీవించే 
వాని మీద వెట్టు 'బెట్టుకొని--యికను ఆలస్యము? ౭ 
వుండదు అయితే యేడవ దూత శబ్దమయొక్క_ దిన 
ములలో ఆయన నూదబోయే సమయమందు దేవుడు 
తన నేవకులైన ప్రవక్తలకు నువతకామానము. తెలి 
పిన ప్రకారము. దేవుని మర్శము సమాస్తమై యుం 
డునని పలికెను. 


శేలేక్క కాలము, 


ల్లా 


| 
| 
| 
| 
' 
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తా... ఆకాళమునుంచి నేను విన్న శబ్దము మళ్లీ శాతో | 
సలుకుతూ--నీవు వెళ్లి సముద్రము మిచనున్ను 
భూమి మీడనున్ను నిలిచే ఆ వ చేతి యందు 
విస్పబడి యున్న ఆ చిన్న పుస్తకము పుచ్చుకొమ్మని 
౯ా చెప్పెను అప్పుడు ఆ దూత యుద్దికి వెళల్లి-ఆ 
చిన్న పుస్తకము 'నాకిమ్మని చెప్పి తిని. అప్పుడు 
ఆయన_నీవు డాని 'వ్రచ్చుకొని తినిజేయుము. 
అడి నీ కడుపు చేదు చేనును అయితే నీ నోటికి 
తేనె వలె తియ్యనిడై యుండునని నాతో చెప్పెను 
౧౦ అప్పుడు ఆ దూళ చేతినుంచి ఆ చిన్న పుస్తకము 
పుచ్చుకొని దాని తిని వేసీతిని అది నా నూటికి 
"తేనె వలె తియ్యనిడై యుండెను అయితే నేను 
చాని తినివేసీన తరువాత నా కడుపు చేదుగా 
౧౧ చేయబడెను, మరిన్ని ఆయనా-నీవు మళ్లీ అ చేక 
ప్రజల. యెదుటనున్ను చేళస్థుల యెదుటనున్ను 
భాషల యెదుటనున్ను రాజుల యెదుబనున్ను ప్రున 
చించ వలెనని నాతో చెప్పెను, 
౧౧ పర్వము. 
మకిన్ని జెక్తమువంటి ఆల్లు నాకు యిన్వబడెను 
(అతడు నాతో--నీవు లేచి చేవుని ఆలయము 
నున్ను బలిపీఠమునున్ను అందులో ఆరాధించే వారి 
౨ నిన్ని కొలువుము, ఆలయముయొక్క_ 
జెలపటి ఆవరణము బయిట జేయుము దాని కొలన 
వద్దు, యెందుకంశే అది అన్యజనులకు యివ్వబడి 
యున్నది, 
మట్టుకు పరిశుద్ద పట్టణము అణగ దొక్కు_డురు. 
కనా యిద్దరు సాకులకు యిగ్గుశుశ అప్పుదు వారు 
గోనెపక్టై వేసుకొని వెయ్యిన్ని యిన్నూట అరుదై 
ళో దినముల మట్టుకు ప్రవచింతురు. వీరు భూమి 
యొక్క జేవుని యెదుట నిలిచే ఆండు ఒలీవ చెట్టు 
న్ను శెండు దీపస్తంభముల్నున్నై యున్నారు. 
8కి హాని చేయుటకు యెవనివైనా మనస్సు వుంటే 
వారి సోటినుంచి అన్ని బయిలు వెళ్లి వారి ళ్ళత్రు 
వులను దహించును, మరిన్ని వారికి హాని చేయు 
టకు యెవనికైనా మనస్సు వుంెటీ నాడు ఆలాగే 
ఇఒ చంపబడ వలెను. వారు ప్రువచించే దినముల 


అయితే 


వా 


యందు వాన కురవకుండే నిమిత్తము ఆకాళము మూ | టు; 


యుటకు వారికి అధికారము కలదు, మరిన్ని నీళ్లు 
రక్తముగా చేయుటకున్ను వారికి మనస్సు వచ్చినన్ని 


మార్లు భూమిని సమస్త ఇాధలవల్ల కొట్టుటకున్ను నా 


వారికి అధికారమున్నది. 


౭ వారు తమ సాత్యుమును సెరవేశ్చేటస్వుడు 


* లేక, అధికారమిత్తును. 


మరిన్ని వారు నలై రెండు నెలల | 


అబిస్సులోనుంచి పైకి వచ్చే మృగము 
యుద్ధము చేసి వారిని జయించి వారిని చంపును, 
మరిన్నీ చారి శనములు ఆల్మీయముశా? సొదొము ౮ 
న్ను విగుస్తన్ను అని పిలువబడిన గొప్ప పట్టణము 
యొక్క విశాల మాగ౭మున వుండును, అక్కడ 
మన ప్రభువున్ను శిలువ వేయబడెను. 

మరిన్ని ్రుజలలోనున్ను గోత్రములలోనున్ను ౯ 
ఛాసలలోనున్ను బేళస్థులలోనున్ను (మనుమ్యుల్రు 
చారి శఫములు మూడు దినములనర మట్టుకు చూస్తూ 
వారి శవములు సమాధులలో వుంచబడనివ్వురు, 
ప్రవక్షలు భూమి మీద నినసించే వారిని ౧౦ 
పీడించిరి గనుక భూమి మిద నివసీంచే వాళు 
వారిని గురించి సంతోషించి వుక్సహించి వుకనికి 
స్రైశడు కానుకలను పంప్పుదురు. 

ఆ మూడు దినములనర అయిన తరువాత దేవుని ౧౧ 
నుంచి జీవముగల ఆత్త వారిలో ప్రవేశించెను గనుక 
వారు పాదములూని నిలిచిరి. అస్వుడు వారిని 
చూచే వారికి మిక్కిలీ భయము కలిగను. మరిన్ని ౧౨ 
ఆకాళమునుంచి గొప్ప శోబ్బము-- ఇక్కడికి యెక్కి 
రండని తమతో సెప్పుట వారు విని ఆ మేఘ 
మందు ఆకాళమునకు యెక్కి. పోయిరి. మరిన్ని ౧౩ 
వారి శృత్రువులు వారిని చూచిరి. ఆ గడియ 
లోనే మహా భూకంపము. కలిగినందున ఆ పట్టణ 
ము యొక్క పదో భాగము పడిపోయెను. మరిన్ని 
ఆ భూకంపములో యేడు వేల మనుష్యుల నామ 
ములు మిగిలిన నారు భయస్టుతై 
ఆకాశముయొక్క_ దేవుని మహీమపరిచిరి. ఆండో 
శ్రమ గతించెను యిదుగో మూడో శ్రను త్వరగా 
వస్తున్నది. యేడవ దూత వ్రూడినప్పుడు--లోక ౧౫ 
ముయొక్క_ రాజ్యములు నున ప్రభువుకున్ను ఆ 
యన క్రీస్తుకున్ను కలిగినవాయెను ఆయన యుగ 
యుగములకున్ను యేలునని చెప్పే గొప్ప శబ్దములు 
ఆకాళమందు కలిగోను. మరిన్ని చేన్రని యెదుట 
తను సింహాసనముల మిద కూచుళాన్న యిరువై 
నలుగురు "పెట్టలు తమ ముఖములు నేల మోవి దేవు 
నికి నమస్కారము చేస్తూ--వుండినటువంటిన్ని వుం 
న్నటునంటిన్ని వస్తున్నటునంటిన్ని సర్వశ్వక్షిగల 
చేవ్రడవైన ప్రభువా నిన్ను స్తుతిస్తున్నాము యెందు 
కంటే నీవు నీ మహాబలము తెచ్చుకొని యేలిన 
డవైతివి. దేశస్థులు కోపగించిరి అప్పుడు నీ ౧౮ 
మరిన్ని తీఫుకా పొందుటకున్ను 
పరిశుద్ధులకున్ను నీ 


ఈ యిద్దరు 


చంపబడెను, 


౧౯ 


౧౬ 


౧౭ 


కోపము వచ్చెను. 
నీ సేవకురైన (ప్రునక్తలకున్ను 


+లేక, వుపమానము గా, 


3ంం 


i 
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నామమును తూచికా భయసజే పిన్నలకున్ను పెద్దల 
కున్న వారి వారి ప్రతి ఫలము యిచ్చుటకున్ను 
భూమి చెరిపే వారిని చెరుపుటకున్ను మృతుల సమ 
యము వచ్చెనని చెప్పిరి. 

తరువాత ఆకాశమందు డేవుని ఆలయము తెర 
వబడెను. అప్పుడు ఆయనయొక్క_ నిబంధన పెళ్ళై 
ఆయన ఆలయములో అగుపడెను. మరిన్ని మెరు 
ఫులున్ను శోబ్దములున్ను వురుములున్ను భూకంప 
మున్ను గొప్ప వడగండ్లున్ను కలిగెను, 

౧౫౨ పర్వము. 

అప్పుడు ఆకాళమందు గొప్ప గురుతు కనుబ 
డెను. యేదంకే సూర్యుని ధరించుకొని తన పొద 
ముల కింద చంద్రుడున్న తల మిద పన్నెండు 


౨ నక్షత్రముల కిరీటమున్ను గల నైక స్తీ. ఆమె 
ఇ 
గభికాణియై ప్రనవిస్తూ కనుటకు పీడించబడీ కేక 


వేస్తున్నది. 
అప్పుడు మరియొక గురుతు ఆకాశనుందు అగ 
వడెను యేదంశే ఇదుగో యెర్రని "పెద్ద(డ్రాకోను, 
డానికి యేడు తలలున్ను పది కొమృులున్ను గాని 
౪ తలల మిద యేడు కిరీటములున్ను వున్నవి. డాని 
తోక ఆకాళ నక్షత్రములలో మూడో భాగమును 
యీడ్చి వాటిని భూమి మోద పడవేసెను. మరిన్ని 
ఆమె కనినప్పుడు ఆమె పిల్లను మింగివేయుటకు 


ఆ గర్రాకోను కనబోతున్న ఆ స్తీ యెదుట నిలి 


౧౯ 


3 


౫ చెను... అప్పుడు ఆమె సమస్త దేళస్థులను యినుప 
గదతో యేలబోయే మొగపిల్లను కనెను, మరిన్ని 
ఆమె పిల్ల చేవుని యొస్టికిన్ని ఆయన సింహాసనము 
యొద్దికిన్ని త్వరగా యొత్తబడెను. అప్పుడు అ స్రీ 


స్త 


౬. అరణ్యమునకు పారిపోయెను, 
వెయ్యిన్ని యిన్నూట అరునై దినముల మట్టుకు ౪ 
మెను పోషించే కొరకు అక్కడ ఆమెకు చేవుని 
వల్ల సీస్ణము చేయబడిన స్థలము కలదు. 

అధ ఫి 


అక్కడ వారు 


౭ మరిన్ని ఆకాశమందు యుద్ధము జరిగెను మో 
ఖయేలున్ను అతని దూతలున్ను ఆ (గ్రాకోను మోద 
యుద్దము చేసిరి... ఆ ద్రాకోనున్ను దాని దూత 


స్‌ 
లున్ను యుద్ధము చేసీకి గాని అసనుథుకాలై యుం 
౮ాటిరి. మరిన్ని ఆకాళమందు ఆ మిదట వారి స్ధల 
గాము అగుపడ లేదు. అప్పుడు సర్వలోకమును 
మోసపరిచే స్రైతాననిన్ని పిశాచమనిన్ని పిలువబడే 
పాత సస౯మైన ఆ పెద్ద (ద్రాకోను పడదోయ 


*లేక్క 


బడెను, అతడు భూమి మిద పడదోయబడెను. 
వాని దూకేలున్ను వానితో కూడా పడదదోయబడిరి, 
మరిన్ని ఆకాశమందు మహా శబ్దము వింటిని 
అది చెప్పిన 'జేమంయేఇప్వుడు రక్షణమున్ను బల 
మున్ను మన జేవుని రాజ్యమున్ను ఆయన క్రీస్తు 
యొక్క. అధికారమున్ను కలిగి యున్నవి యెందు 
కంక మన దేవుని యెదుట దివార్శాత్రులు మన 
సహోదరులను నిందించే చారి అపవాదకుడు 
కింద వేయబడి యున్నాడు, వారున్ను గొర్రె 
పిల్ల రక్తము వల్లనున్ను తమ సాత్యపు వాక్యము 
వల్లనున్ను వాని జియించిరి. వారు మరణ పర్యం 
తము తమ ప్రాణములను (్రేమించక. వుండిరి, 
ఇందు నిమిత్తము అకాళములారా అందులో నివ ౧౨ 
నీంచే వారలారా సంతోషపడండి,.  భూమియొ 
క్కుయున్ను సముద్రము యొక్క_.యున్ను నివాసులకు 
శ్చవు_యెందుకంశు సైతాను తనకు కొంచెమే 
కాలము. కలదని తెలునుకొని బహు కౌద్రత గల 
తై మోయొన్దికి దిగి వచ్చెను, 


౧౦ 


౧౧ 


ఆ ద్ర్రాకోను తౌను భూమి మిద వేయబడి 
యుండుట చూచి ఆ మొగపిల్లను కన్న స్తీ ని తరి 


౧౩ 
ఖ్‌ 
నా 


ర్డీ అ 
కాలము మట్టుకున్ను 


లే 


మెను. ౧ 


అప్పుడు ఆ 
కాలముల మట్టుకున్ను అధకాకాలము మట్టుకున్ను 
ఆ సర్పముయొక్క. ముఖము యొద్దనుంచి పోషించ 
బడే అరణ్యములో వున్న తన చోటుకు యెగిళీ 
కొరకు పెద్ద గద్దయొక్క రెండు శెక్కలు ఆమెకు 
యివ్వబడెను. స్తీ ౧౫ 


3 


అయితే ప్రవాహమువల్ల * ఆ 
కొట్టుకొని పోబడుటకు ఆ సర్పము తన నోటి 
నుంచి నెక నదినలె నీళ్లు ఆమె వెనుక వెళ్ల గక్కను. 
అప్పుడు భూమి ఆ స్త్రీకి సహాయము చేసెను, ౧౬ 
కా 
భూమి తేన. నూరు తెరిచి ,ద్రాకోను తన మాటి 
నుంచి వెళ్లగక్కినవి తౌగివేసెను. అప్పుడు ఆ ౧౭ 
డ్తాకోను శ్ర్రీనికయమై కోసపడి దేవుని ఆజ్ఞలు 


గైకొని యేను క్రీస్తు సాత్యుము కలిగిన ఆమె సం 
తానముయొక్క_ కడమ వారితో యుద్ధము చేయు 
టకు వెళ్లి పోయెను. 
౧౩ పర్వము. 
మరిన్ని సముద్రపు యిసుక మిద నిలునబడి ౧ 

తిని అప్పుడు పది కొమ్ములున్ను యేడు తలలున్ను 
డాని కొమ్ముల మోద పది కిరీటములున్ను దాని 
తలల మిద చూపణగల పేళ్లున్ను గల వక మృగ 


నదివల్ల. 


కెం౧ 
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ము సమ్ముద్రములోనుంచి పైకి వచ్చుట చూస్తిని. 
౨ మరిన్ని నేను చూచిన మృగము చిరుతపులిని పో 
లెను దాని పాదములు యొలుగుబంటి పాదముల 
వలెనున్ను దానిమోరు సింహపు మోటివలెనున్ను | 
వుండెను. దానికి (ద్రాకోను తన బలమున్ను సీం: 
హాసనమున్ను గొప్ప అధికారమున్ను యిశ్చెను, | 
3 మరిన్ని మరణము మట్టుకు చంసబడ్‌న దాని వలె 
డాని తలలలో నెక దాని చూస్తిని అయితే డాని! 
మరణఫు దెబ్బ స్య స్థపరచబ డెను. అప్పుడు సర్వ, 
లోకము ఆ మృగమును వెంబడించి ఆళ్చర్యపడెను. | 
౮ మరిన్ని మృగమునకు అధికారము యిచ్చిన ,జ్రాకో | 
నుకు నమస్కరించిరి. మృగమునకున్ను నమస్క_ 
రించి-ఈ మృగముతో సమానమైన వాదెవడ 
నిన్ని దానితో యుద్ధము చేయ గలవా'డెవడనిన్ని 
౫ చెప్పుకొనిరి. గొప్ప మాటలున్న్ను దూపషణలున్ను 
పలికే నోరు దానికి యివ్షబడెను. మరిన్ని నల 
వైరండు నెలల మట్టుకు [యాద్ధము] జరిగించుటకు 
అధికారము దానికి యివ్వబడెను. ఆప్పుడు జేవుని 
నామమునున్ను అయన గుడారమునున్ను ఆకాశ 
నుందు కాపురమున్న వారినిన్ని దూషించుటకు 


జు 


నమస్క_రించేటట్టు చేస్తున్నది. మరిన్ని అడి మను ౧౩ 
మ్యల యెదుట ఆకాళమునుంచి అగ్ని దిగ చేసే 
టంత నొప్పు సరుతులు జరిగిస్తున్నది. మరిన్ని ౧ఈ 
ఖడ్దముయొక్క_ చెబ్బ గలదై చ్రైతికిన మృగమునకు 
ప్రతిమ చేయ వలెనని భూమి మోద నివనీంచే 
వారితో నెప్పి ఆ మృగము యెదుట జరిగించే 
కొరకు తనకు యిష్వుబడిన గురుతులనల్ల భూమి 
మోద నివసించే వారిని మోసపరుస్తున్నది. మరిన్ని ౧౫ 
ఆ మృగముయొక్క_ (ప్రతిమ మాట్లాడే కొరకున్ను 
ఆ మృగముయొక్క_ ప్రతిమకు నమస్క_రించని వా 
రందరున్ను చంపబడచేనే కొరకున్ను ఆ మృగము 
యొక్క. ప్రతిమకు ఆక్ష* యిచ్చుటకు దానికి ఆధి 


| కారము యిన్వబడెను. 


మరిన్ని పిన్నలున్ను "పెద్దలున్ను ధనవంతులున్ను ౧౬ 


, రున్ను వారి కుడి చేతి మీద్ననైనా నారి నొసటి 

| మిదవైనా ముద్ర పొందే కొరకున్ను ఆ ముద్ర 

(అనూ) ఆ మృగము పేరైనా దాని సేకిటీ సం 

'ఖ్యయైనా గల వాడు శాక మరి యెవడున్ను కొను 
ఖయై న్న 

| టనైనా. అమ్హటనైనా శక్తి లేకపోయే. కొరకును 


శేవుని గూర్చన దూషణ కొరకు తన నోరు తెరి 

మరిన్ని పరిశుద్ధుల మిద యుద్ధము చేయు 
ఫె ధి 

టకున్ను వారిని జయించుటకున్ను దానికి (అధికా 

రము) యివ్వీబడెను. మరిన్ని (ప్రతి సోత్రము 

మోదనున్ను ప్రతి భావ మోదకున్ను ప్రతి జేళము 

మోదనున్ను దానికి అధికారము యివ్వబడెను. 


ఇ 


చెను. 


గొర్రపిల్ల యొక్క. జీవగ్రంథమందు భూ నివాసు 
లందరిలో యెవరి పేళ్లు వ్రాయబడ లేదో వారు 
దానికీ నమస్మా_రము చేతురు. ఎవనివైనా వెవి 
కలిగితే వాడు వినునుగాక. యొవైైనా. వెరను 
కూచిజానట్టయి తే చెరలోకి పోవును. యొవడైనా 
ఖడ్డముతో చంపినట్టయితే వాడు ఖడ్డముతో చంప 
బడవలెను. ఇందులో పరిశుద్ధుల ఫ్రూర్చున్ను 
విశ్వాసమున్ను నున్నవి, 

మరిన్ని భూమిలోనుంచి మరియొక మృగము 
మైకి వచ్చుట చూన్దీని అది గొన్రైపిల్ల వలె కండు 
కొమ్ములు గలదై చ్ర్రాకోను వలె పలుకుతూ వుం 
డెను. మరిన్ని అది ఆ మొదటి మృగముయిక్క_ 


౧౧ 


ణపు దెబ్బ స్వస్థపరదబ డెమో ఆ మొదటి మృగ 
మునకు భూమిన్ని దాని మోద నివసించేవారున్ను 


మరిన్ని జగదుత్స త్తి మొదలుకొని చంపబడియున్న ' 


అధికారమంతా దాని యెదుట జరిగిస్తూ చేనికి మర | కొనలేడు. 


| నేన్నన్నడు ఇందులో జ్ఞానము కలదు, బుద్గిగల ౧౮ 
, వాడు ఆ మృగము సంఖ్య లెక్కించును గాక యెం 
'దుకంకే ఆది నునుష్యుని సంఖ్యయై యున్నది. 
'చాని సంఖ్య ఇక. 

౧౪ పర్వము. 
మరిన్ని శేను చూస్తీని అప్పుడు యిదుగో 
(యోను కొండ మిద ఆగాొ, 


॥ సీం 


రాసీ: 
డెను ఆయన తండ్రి పేరు తమమెనళ్ల మోద న్రా 
యబడీన నూట నలై చాలును వేలమంది ఆయన 
తోకూడా వుండిరి, అప్పుడు విస్తారమైన నీళ్ల 9 
ధ్వని వలెనున్ను గొప్ప వురుముయొక్క ధ్వని వలె 
నృునై్న్నైన శబ్దము ఆకాళమునుంచి వింటిని. తమ 
వీతెలు వాయించే నైణికుల శబ్దమును వింటిని. 
వారు సీంహాసనము యెొదుటనున్ను ఆ నాలుగు 3 
జీవుల యెదుటనున్ను ఆ పెద్దల యెదుటనున్ను 
కొత్త కీర్తన పాడుతున్నారు. భూమి మోదనుంచి 
'క్రుయమువల్ల విడిపించబడిన నూట నలపైనాలుగు 
'జేల మంది గాక మరి యెవడున్ను ఆ కీర్థన నేర్చు 
పీ లతో మలిన పరచబడని వారుళో 
లే, 


ల్ల నిలుస్తూ వుం 


వీకే యెందుకంకు కన్యాభావులై యున్నారు. గొ 
ర్రపిల్ల యెక్క_డికి పోవునూ ఆయనను వెంబడించే 


దర్శిద్రులున్ను స్వతం్యత్రులున్ను దాసులున్ను అంద ౧౭ 3 


యు 


౧౦ 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 
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వారు వీరే. వీరు మనుష్యులలో నుంచి (క్షయము ! లున్ను వారితోకూడా 'వెంబడిస్తున్నవని ఆర్థ్‌ 'వెస్పు 

వల్ల విడిపించబడి చేవునికిన్ని ఆ గొర్రైపిల్లకున్ను | కున్నది. 

ప్రథమ ఫలమై యున్నారు. వీరి నోట కపటము: మరిన్ని నేను చూచినప్పుడు యిదుగో తెల్లని ౧౪ 
అనుపడ లేదు యందుకంకే వారు దేవుని సీం మేఘము, ఆ మేఘము మోద మనుష్య కుమారుని 
హాసనము యదుట నిష్కు_ళంకులై * యున్నారు. పోలి తన తల మోద సువణకా కిరీటమున్ను తేన 


అప్పుడు భూమి మోద నివసించే చారికిన్ని | చేత వాడి కొడవలిన్ని కలిగిన వ్రైకడు కూచు౯ని 


ప్రేతి చేశమునకన్ను ప్రతి నోత్రమునకున్న ప్రతి | యుండెను. అప్పుడు నుకియొక చూత చేవాలయ ౧౫ 


a పంపీ 
భావకోన్ను ప్రతి జనమునకున్ను ప్రకటించే కారకు | ములోనుంచి బయిటికి వచ్చి--నీ కొడవలి పంపి 
| | ఆక చను ప 
నిత్య మైన సువాలేకా గల మరియొక దూత మధ్యా | కోయుము మొందుకంతే భూమియొక్క మైరు సం 
కాళమందు యొగురుతూ_మీరు చేవునికి భయపడి | డు గనుక కోల్‌ కాలము వచ్చెనని గొప్పు శబ్ద 
ఆయనను మహిమపరచండి యెందుకంయే ఆయన | నిల ఆ మేఘము మిద కూచున్న వానితో | 
నారాయపు తీర్వ గడియ వచ్చెను. ఆకాశమును “లైను. అప్పుడు ఆ మేఘము మోద కూచు౯న్న ౧౬ | 
న్ను భూూమినిన్నీ సముద్రమునున్ను. నీటి బుగ్గల [వాడు తన కొడవలి భూమి మిద వేసెను అప్పుడు ! 
నో ౧. | భూమియొక్క మెరు కోయబ'డెను, 
నున్ను నిమి౯ంచినవానికే ననుస్క_రించండని గొప్ప | తాల వ్‌ i 
శబ్దముతో చెప్పుట చూస్తిని. | తర్వాత మరియొక చూత ఆకాళమందున్న దేవా౧౭ | 
'లయములోనుంచి బయిటికి వచ్చెను, అతనికిన్ని | 
| వాడి కొడవలి కలిగెను, మరిన్ని అన్నిమోద అధి ౧౮ 
| కారముగల మరి యొక దూత బలిపీఠము యొద్ద 
నుంచి బయిటికి వచ్చి ఆ పదునైన కొడవలి గల 
యొక్క గత మద్యము తాగేటట్టు చేసెన న 
మె వుర గ్‌ గుట్టు. చనెనని ప్యక్రీ_ సీ వాడి కొడవలి పంపి భూమియొక్క 
అర కొను. ' ద్రాక్ష గెలలు కోయుము యందుకంకే దాని 
మరిన్ని మూడో దూత వారిని వెంబడించి మహో | కళ - 
పండ్లు పరిపక్వ్టమైనవని పెద్ద శీకతో చెప్పను, 
శబ్దముతో చెప్పినదేమంటే--యెవరైనా ఆ మృగ  బ్ర్బడ్స ఆ దూత తన కొడవలి భూమి మిద బేసి ౧౯ | 
మునకున్ను దాని (ప్రతిమకున్ను నమస్కరించి కన | భూమియొక్క. ప్రాకు ఫలములు కోసి దేవుని వ్ర 
సెసటి మిదవైనా తన చేతి మీదనైనా వక! అ జ 3 వ 
వై న్‌్‌ 'తయొక్క గ్రైైత్సల పెద్ద తొట్టిలో వేసెను. ఆ ౨౦ 
ముద్ర. పొందితే అతడే చేవునియొక్క వ్యగత డ్రాకల తొట్టి పట్టణపు వెంపట తొక్కబడి 
పాత్రలో కలప బడుట లేని ఆయన కోపమనే | యుండెను, అప్పుడు నూరు కోసులంత దూరము 
ళా | రా 
కలపబడిన మద్యము తాగి పరిశుద్ధమైన దూతల | ఇ ర్రముల కన్లెమల మట్టుకున్ను ద్రాక్షల తొట్టిలో 
యెదుటనున్ను గొం్రైపిబ్ల యెదుటనున్ను అగ్ని గంధ | నుంచి రకృము వచ్చెను, 
కములసల్ల బాధించబడును. వారి జేదనయొక్క_ | ౧౫% పర్వము 
పొగ యుగయు న్ను లేన్న న్నది. మ | 
గములకున్ను లనూ వున్న | మరిన్ని గొప్పదిన్ని ఆశ్చర్య మైనదిన్నైన మరి౧ 
స! యొక గురుతును ఆకాశమందు. చూన్తిని (అది 


రిన్ని మృగమునకున్ను దాని (ప్రుతినుకున్ను నమ 
నో పేరిట ముత్తు గ్గ! మేడంల యేడు అంత్య భాధలు గల యేడుగురు 
బ్‌ షా నర్‌. దూతలు. యందుకంకే వాటిలో దేవుని వుగ్రత 
కలుగదు... ఇక్కడ పరకుద్ధులయొక్కు అనగా మ్రాను, మరిన్ని అగ్నితో కలపబడిన స్ఫటిక ౨ 
దేవుని అజ్ఞలున్ను యేసు విశ్వాసమున్ను శెకొచే! సముద్రము వంటిది అగుపడెను. మరిన్ని మృగ | 
వారియొక్క వ్రూర్చు వున్నది, (మునున్ను దాని ప్రతినునున్ను దాని ముద్రనున్ను ! 
అప్వుడు ఆకాళమునుంచి నైక శబ్దము వింటిని. | జాని "పేకిటి సంఖ్యనున్ను జయించి తవప్పించుకొనిన | 
అది నాతో చెప్పినదేనుంకీ_వ్రాయుము--ఇప్ప | వారు బేవుని పీతలు పట్టుకొని ఆ స్ఫటిక సము 
టినుంచి ప్రభువు యందు చనిపోయే మురణస్థులు త్రము యొద్ద నిలుచుట చూన్తిని. చారు బేవని 3 
భాగ్యవంతులు-- అవును వారు తమ ప్రయాసముల ' సేవకుడైన మోశే క్రీరనయున్ను గొర్రెపిల్ల క్లీర్ణన 
నుంచి విశ్రాంతి పొందుటకే అయితే వారి క్రియ | యున్ను పాడుతూ--సర్వళక్తినల చేవుడవైన ఓ 


మరియొక దూత అతని వెంబడించి-బబులో 
ననే ఆ గొప్ప పట్టణము పడిపోయెను పడిపోయెను. 
యందుకంయే. బేళస్టులందరినిన్ని తన జారత్వము 


* లేక్క నిదోకాషులై. 
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Revelation XVL. ప్రత్యవీకరణము ౧౬. పర్వము. 


ప్రభువా నీ క్రియలు గొప్పవిన్ని ఆశ్చర్యమైన 

విన్నై యున్నవి, పరిశుద్ధుల రాజూ నీ మార్షములు 
ఈ న్యాయ మైనవిన్ని సత్య మైనవిమ్నై యున్నవి. ఓ 
చ్రభువా నీకు భయపడని వాడెవడు నీ నామము 
మహీమపరచని వాడెవడు యెందుకంకే నీవు మా 

త్రమే పరికుద్ధుడవు. నీ న్యాయపు తీర్పులు తేట 
న్‌ గనుక జేళస్థులందరున్ను వచ్చి నీ యెదుట 
నమస్కారము చేతురు. 

ఇవియైన తరువాత చేను చూచినప్పుడు యిదు 
గో ఆకాశనుందు సాత్యుపు గుణారముయొక్క_ 
౬ డేవాలయగర్భము తెరవబణెను. అప్పుడు యేడు 
చాధలుగల ఆ యేడుగురు దూతలు పవిత్రమైన 
మెరిసే నారబట్టలు ధరించుకొని బంగారు దట్రీలు 
రొమ్యులమిద కట్టుకొని చేవాలయనర్భ ములోనుంచి 
వెలసటికి వచ్చిరి. అప్పుడు వాలుగు జీవులలో 
వైకటి--యాగయుగములకు జీవించే బేవుని కోప 
ముతో నిండి యున్న యేడు బంగారు గిన్నెలను 
ఆ యేడుగురు దూతలకు యిచ్చెను. అప్పుడు 
జేవుని మహీమనుంచిన్ని ఆయన శక్షినుంచిన్ని కలిగిన 
పొగతో చేవాలయగభకాము నింస బడెను. మ 
రిన్ని ఆ యేడుగురు దూతల యేడు బాధలు సమా 
ప్రమయే పర్యంతము చేవాలయమందు యెవడున్ను 
ప్రవేశించ లేడు. 

౧౬. పర్వము. 

మకిన్ని--మోర వెళ్లి దేవుని కోపముగల గిన్నెలు 
భూమి మోద కమ్మరించండని చేవాలయగర్న ములో 
నుంచి గొప్ప ఛస్టము ఆ యేడుగురు దూతలతో 
చెప్పుట వింటిని, 

ఆప్పుడు మొదటివాడు వెల్లి తన గిన్నె భూమి 
మోద కుమ్మరించెను. 
ముద్ర, పొందిన మనుష్యులకున్ను దాని ప్రతిమకు 
నమస్కరించే వారికిన్ని విషమించే చెడ్డ పుండు 
కలిగెను. 
3౩ శెండో 


వళ్ళి 


ఇ 


అప్పుడు మృ గముయొక్క_ 


దూతే తేన గిన్నె సమ్ముద్రయములో కుమ 
చు 
రిండెను. అప్పుదు అది చచ్చిననాని గక్తమువలె 
ఆయెను. _నమ్ముద్రములో (బ్రతికే ప్రతి జీవిన్ని 
చనిపోయెను. 
మూడో దూత తన గిన్నె నదులలోనున్ను నీటి 
బుగ్ధలలోనున్ను కుమ్షరించెను. అప్పుడు అవి రక్త 
ప్ర ర) బు 
మాయెను, అప్ప్వుడు--వుంటున్నటునంటిన్ని వుండి 
ఇినటునంటిన్ని పరిశుద్ధుడవైన ఓ ప్రభువా నీవు 
౭ వీటిని నిణ౭యించుటవల్ల న్యాయవంతుడవు యెం 
దుకంకే పరిశుద్ధుల యొక్కయున్ను (ప్రవక్తల 
యొక్కయున్ను రక్తము చిండించిరి గనుక వారికి 


ళో 


రక్తము తాగుటకే యిచ్చితివి. (దీనిక) వారు పా 


కులై యాన్నారని వుదకముల దూత పలుకుట 
వింటిని. మరిన్న--అవును సర్వశ్తక్తిగల దేవుడవైన౭ | 


ఓ ప్రభువా నీ తీఫుళలలు నిజమైనవిన్ని న్యాయ 
మైనవివ్న్నై యున్నవని బలిపీకములోనుంచి మరి 
యొకటి చెప్పుట వింటిని. 

నాలుగో చూత తన గీన్నె సూర్యుని మోద ౮ 
కుమ్తకించెను. అప్పుడు అన్నివల్ల ఆ మనుష్యు 
లను కాల్చుటకు అతనికి (బలము) యిన్వబడెను. 
అప్పుడు ఆ మనుమ్యులు మిక్కిలి వేడిమితో కాల్చ ౯ 
బడి యీ బాధల మోద అధికారము గల బేవుని 
నామము దూషించి ఆయనను వమహిమపరచుటకు 
మనస్సు తిప్పుకొన లేదు. 

ఐవో దూత తన గిన్నె ఆ మృగ సింహాసనము 
మోద కుమ్మరించెను. ఆప్పుడు దాని రాజ్యము 
చీకటి ఆయెను. మరిన్ని ఆ వేదనవల్ల తను నాలు 
కలు కొరుకుతూ తమ వేదనలవల్ల నున్ను తమ పుం 
జ్లనల్లనున్ను ఆకాళు దేవుని దూషించి తేమ క్రి 
యలను విడుచుటకు మనస్సు తిప్టుకొన లేదు. 

ఆకో దూత తన గిన్నె యాష్త్రాశనే ఆ పెడ్ట 
నది మోద కుమ్మరింశను. అప్పుడు సూరో్యోదయ 
మునుంచి వచ్చే రాజుల మార్గము సీద్దపరదబడే 
కొరకు దాని నీళ్లు యెండి పోయెను... అస్పుడు 
'శ్రాకోను మోటినుంచిన్ని మృగపు మోటినుంచి 
న్ని అబద్ధపు ప్రవక్త సోటినుంచిన్ని కప్పల వలె 
అపవిత్రమైన మూడు ఆత్తలు సర్వశక్తిగల చజేవుని 
గొప్ప డినముయొక్క_ యూద్ధమునకు వారిని పోగు 
చేసే కొరకు భూమియొక్కయున్ను సర్వలోకము 
యొక్కయున్ను రాజుల యొడ్డికి బయిలు వెళ్ళుట 
చూస్తీని యెందుకంకే అవి అద్భుతములను చేనే 
దయ్యముల ఆక్షకై యున్న వి-ఇదుగో "నేను దొం 
గవలె వస్తున్నాను యెవడు 'మెళుకునపడి తౌను 
దిగంబరుడై సంచరించకనున్ను నారు తేన సీగ్ణును 
చూడకనున్ను వుండే కొరకు తన వై కలను 


౧౦ 
౧౧ 


౧౨ 


౧కి 


౧౯ 


OX 


కాపాడునూ వాడు భాగ్యవంతుడు. అప్పుడు 
"హె న్రీభావ యందు అమజాగెద్దోననే పేరు గల 
శక చోటుకు వారిని పోనచేసెను." i 

ఏడో దూత తన గిన్నె వాయువులో కుమ్మరిం 
వెను. అప్వుడు--అయినదని చెప్పే గొప్ప శబ్ద 
ము ఆకాళపు దేవాలయ గభజాములో వున్న సింహా 
సనమునుంచి వచ్చెను. ఆప్పుడు శబ్దములాన్న్న 
వురుములున్ను మెరుపులున్ను కలిగెను. మరిన్ని 
"పెద్ద భూకంపము కలిగెను. మనుష్యులు భూమి 


౧౬ 


౧౮ 
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Rovelation 3 Xvi. ప్రత్యే 


శీకరణము ౧౭ పర్వము. 


మిద వుండినదె మొదలుకొని అలాటి పెద్ద భూ; 
౧౯ కంపము కలుగ లేదు--అంత గొప్పది. అప్పుడు 
ఆ గొప్ప పట్టణము మూడు భాగములాయెను, 
మరిన్ని చేశోస్టుల పట్టణములు పడిపోయెను. తన 
కోపముయొక్క_ వగృత మద్యము గల పాత్ర దా 
నికి యిచ్చుటకు గొప్ప బబులోను దేవుని యెదుట 
౨౦ జ్ఞాపకము చేయబడెను. అప్పుడు ప్రతి ద్వీప 
౨౧ మున్ను పారిపోయెను. సర్వతములున్ను అగప 
డక పోయెను, మరిన్ని తలాంతు బరువు వలె 
"పెద్ద వడగండ్లు ఆకాళమునుంచి మనుష్యుల మోద 
పడెను. ఆ వడగండ్ల బాధవల్ల మనుష్యులు 'బేనుని 
దూషించిరి యెందుకంకే వాటి చాధ మిక్కిలీ 
గొప్పదై యుండెను, 
౧౭ పర్వము. 
మరిన్ని ఆ యేడు గిన్నెలు గల యేడుగురు 
౨ దూతేలలో వెకదు వచ్చి నాతో మాట్లాడుతూ... 
ఇక్కడికి రమ్ము భూరాణాలు దేనితో జేశ్యాగమనము 
చేసికో చేని జేశ్యాళ్వముయొక్క మద్యమునల్ల 
భూనివానులు నుత్తుకొనిరో అ నేక జలముల మోద 
కూచు౯న్న ఆ గొప్ప జేశ్య శికోవిధిని నీకు చూ 
కె ఫుదునని చెప్పి ఆత్త వళమందు నన్ను అరణ్యమునకు 
కొంచుపోయెను, అప్పుడు దూషణ నామముల 
తో నిండుకొని యేడు తలలున్ను పది కొమలున్ను 
గల రకృవణజా మృగము మీద కూర్చున్న నెక శ్రీని 


కచూస్తిని. ఆస్తీ భూమ్మ రక్షవణజాములు గల 


వస్త ము ధరించుకొని బంగారముతోనున్ను రత్న 
ములతోనున్ను ముత్యములతోనున్ను అలంకరించ 
బడి అసవ్యాములతోనున్ను తన వేళ్యాత్వపు అప 
విత్రేతలతోనున్ను నిండిన నువణ౯ పాత్ర తన చేత 
౫ పట్టుకొని యుండెను. మరిన్ని ఆమె సెసటి 
మిద (వ్రాయబడిన పేరు యేదంయే=నుర్గము * 
చేళ్యలకున్ను భూమియొక్క. అసహ్యతలకున్ను తల్లి 
ఇ యైన గొప్ప బబులోను, మరిన్ని ఆ స్తీ పరిశుద్ధుల 
[7 
ర్తక్తమువల్లనున్ను యేనుయొక్క. సాత్యుల ర్తక్తమువల్ల 
నున్ను మత్తుగా వుండుట చూస్తీని, ఆమెను 
చూచి మిక్కిలీ ఆశ్చర్యముతో ఆక్చర్యపడితిని. 
౭ అప్పుడు ఆ దూతేాయెందుకు ఆళ్చర్యపడితివి ఆ 
డి సరించినదిన్ని యేడు తలలున్ను పది కొమ్ము 


లున్న కలిగి అమెను మోసే మృగమును రించిన 
రా దినాన మనుజాము నేను నీతో చెప్పుదును. నీవు 


* కేక, మర్గ్శముగల పేరు యేదంకే. 


చూచిన మృగము. వుండెను యిప్పుడు లేదు అయితే 
అది అబిస్సులోనుంచి వైకీవచ్చి వాళనమునకు 
వెళ్లభోతున్నది. భూమి మోద నివసించే వారిలో 
యెనరి పేళ్లు జగత్తు పుట్టినది మొదలుకొని జీవ 
గ్రంథమందు వ్రాయబడ లేదో వారు ఆ మృగ 
మును వ్రండెననిన్ని లేదనిన్ని అయినప్పటికిన్ని 
వున్నదనిన్ని చూచి ఆళ్చర్య పడుదురు. ఇందులో 
బుద్ధిగల మనస్సు--ఆ యేడు తలలు ఆ ప్రీ కూర్చు 
జా 


న్న యేడు కొండలై యున్నవి. మరిన్ని అవి యేడు ౧౦ 
గురు రాజులై యున్నవి, అయిదుగురు పడిపో 
యిరి, వెకడు వున్నాడు. కడనువాడు యింకా 
రాలేదు, అతడు వచ్చినప్పుడు కొంత కాలమే 
వుండవలెను. వుండినటునంటిన్ని యిప్పుడు లేనటు 
వంటిన్నీ మృగము యొనిమిదో వాడున్ను ఆ యేడు 
గురిలో వకోడున్నై యుండి నాళమునకు పోతు 
న్నది. మరిన్ని నీవు చూచిన పది కొమ్ములు 
పదిమంది రాజులు. చారు రాజ్యము యిది వరకు 
పొందలేదు. అయితే మృగముతో కూడా నెక 
నడియ రాజాలనలె అధికారము పొందుదురు, వీరు 
యేక తాత్పర్యము గలవానై తేమ బలమున్ను అధి 
కారమున్ను ఆ మృగమునకు యిత్తురు. వీరు గొర్రై 
పిల్ల మీద యుద్దము చేతురు అయితే గొర్రైపిల్ల 
వారిని జయించును యెందుకంశే ఆయన ప్రభు 
వులకు ప్రభువున్ను రాజులకు రాజువ్నై యు 
న్నాడు. మరిన్ని ఆయనతో కూడా వుండేవారు 
పిలుపబడిననారున్ను యేర్చరచబడినవారున్ను నమ్మ 
కమైనవారున్నై యున్నారని నాతో చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన--ఆ వేళ్ళ కచు౯న్న చో 
టను నీవు చూచిన నీళ్లు (ప్రజలున్న్ను సమాసము 
లున్ను చేళస్థులున్ను భ్రాషల్నున్న్నై యున్నవి. అ 
మృూగముమోద నీవు చూచిన పది కొమ్ములు ఆ వేశ్య 
యందు. బ్వేషపడి డాని పాడైన దానిగానున్ను 
దిగంబరమైన దానిగానున్ను చేసీ దాని మాంసము 
భత్నీంచి అగ్నివల్ల డాని కాల్చివేతురు, యెందు ౧౭ 
కంక దేవుని మాటలు "నెరవేరే పర్యంతము తేన 
శాత్స్చర్యము కొనసాగించుటకున్ను యేక తాత్స 
ర్యము కొనసాగించుటకున్ను వారు తమ రాజ్యము 
మృగమునకు యిచ్చుటకున్ను చేవుడు వారి హృద 
యములలో వుంచెను. మరిన్ని నీవు చూచినీ ౧౮ 


౧౧ 


౧౨ 


౧౩ 


౧౯ 


౧౫ 


౧౬ 


భూమియొక్క_ రాజుల మిద రాచరికము పొందిన 
నొప్పు పట్టణమై యున్నదని నాతో పలికెను. 
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Revelation XVII. ప్రత్యతీకరణము ౧౮ పర్వము. 


౧౮ పర్వము. 
పువియైన తరువాత అత్యధికారము గల మరి 
యొక దూత ఆకాళమునుంచి దిగి వచ్చుట చూ, 
స్తిని. ఆయన తేజన్ఫువల్ల భూమి. వెలిగించబ | 
౨ డెను. ఆయనాగొసప్ప బబులోను పడిపోయెను | 
వడిపోయెను.. ఆది దయ్యముల నివాసస్థలమున్న | 
అపవిత్రమైన ప్రతి అత్తకు వునికిపట్టున్ను ఆపవి 
శత్రమైనదిన్ని అసహ్య మైనదినైన్నైన (ప్రతి పక్షీకి 
కి వునికిపట్టున్ను ఆయెను. యొందుకంకే దాని 
జేశ్యాక్వముయొక్క_ వుగ్రత్‌ మద్యమును దేశన్థు 
లందరు తాగి యున్నారు. భూమియొక్క రాజులు 
డానితో వ్యభిచారము చేసి యున్నారు. భూమి 
యొక్క వతకాకులు దాని డంబప్పు ళక్తివల్ల ధనవం 
తులైరని గొప్ప శబ్దముతో వడిగా పలికెను. 
మరిన్ని ఆకాళమునుంచి మరియొక శబ్దము విం 
టిని అది చెప్పినదేమంకే--నా జనులారా మిరు | 
డాని పాపములలో పాలివారు కాక వుండుటకున్ను 
దాని బాధలలో పాలు పొందక వుండుటకున్ను 
౫ చానిలోనుంచి బైటికి రండి. యెొందుకంయే దాని 
పాపములు ఆకాశము మట్టుకు అంటకట్టబ డెను.-- 
దాని అన్యాయములను దేవుడు జ్ఞాపకము చేను 
ఇ కొని యున్నాడు. అదిన్ని యిచ్చిన (ప్రకారము | 
డానికి యివ్వండి, దాని (క్రియల చొప్పున రెం 
డంకలు దానికి కెట్టించండి. అది కలివీన పా 
శిక్రులో డాని కొరకు కెండంకలు కలపండి, అది 
తన్ను యెంత మహీమపరుచుకొని డంబముగా 
యవతి౯ంచెనో అంత జేదనయున్ను దుఃఖమున్ను 
డానికి యిన్వండి యెందుకొంశే అది తన హృదయ 
మందు--రాణి నై కూచుకాంటున్నాను నేను విధ 
వను కాను దుఃఖము చూడనే చూడనని అనుకొం 
౮ టున్నది, అందువల్ల వక్క దినమున దాని భాధలు 
అనగా మరణమున్ను దుఃఖమున్నుు కరువున్ను వచ్చు 
ను. మరిన్ని ఆది అన్నినల్ల బొత్తిగా కాల్చబ 
దును. యొందుకంకే దానికి న్యాయము తీచేశా 
జేవుడైన (ప్రభువు శక్తిమంతుడు, 
మరిన్ని దానితో వ్యభిచారము చేసి డంబము 
గా జీవించిన భూరాజులు దాని దహనప్రు పాగ) 
చూచేటప్పుడు దాని కొరకు యేడుస్తూ రొమ్లుకొ 
౧౦ ట్టుకొంటూ దాని వేదన భ్రయమువల్ల దూరముగా 
నిలిచి అయ్యా అయ్యా బబులేనచే ఆ మహో 
పట్టణమా బలమైన పట్టణమా నెక గడియలో నే 
నీకు శికావిధి వచ్చెను గదా అని చెప్పుదురు. | 
౧౧ భూమియొక్క వతళాకులున్ను డాని కొరకు యేడు | 
నూ దుఃఖపడుదురు యెందుకంకే వారి సరుకులు ! 


ళో 


చ 


; దీరి, 


| అనగా బంగారమున్ను. వెండిన్ని రత్నేములున్ను ౧౨ 


ముత్వే ములున్సు సన్నపు నారబట్టలునన్న వూదా 
రంగు బట్టలున్ను పట్టు బట్టలున్ను ర్తక్తవణ౯ాపు 
బట్టలున్ను నానా విధమైన దబ్బమానున్ను నానా 
విధ మైన దంతపు వస్తువులున్ను మిక్కిలీ విలువగల 
మాను యిత్తడి యినుము చలువరాళ్లు మొదలైన 
వాటినల్ల చేయబడిన నానా విధ వస్తువులున్ను 
కారపు చెక్కయున్ను ధూసద్రవ్యమున్ను అత్త ౧౩ 
రున్ను సాంట్రాణీన్ని ద్యామోరసమున్ను నూశెయు 
న్ను సన్నపు పిండిన్ని గోధుములున్ను పశువులున్ను 
గొర్రైలున్ను గ్యుర్తములున్ను రథములున్ను శరీరము 
లున్నైన సరుకులున్ను మనుష్యుల ప్రాణములున్ను 
యొవడున్ను యికను కొనడు.. నీ ప్రాణము ఆశిం ౧౪ 
చిన పండ్లు నిన్ను విడిచి పోయెను. రమ్య మైన 
వన్నిన్ని (ప్రకాశ మైనవన్నిన్ని నిన్ను విడిచిపో 
యొను. మరిన్ని యిక మీదట వాటీని మరి యెన్న 
డున్ను కనుగొనవు. 

దానివల్ల ధనము పొందిన వీటి వతకాకులు దాని ౧౫ 
వేదన భయమువల్ల దూరముగా. నిలిచి యేడున్తూ 
దుఃఖిన్తూ-అయో్యో అయ్యా యేనుంకే సన్నపు ౧౬ 
నారబట్టలున్ను ధూమ రక్త వర్షములు గల వ 
ములున్ను ధరించుకొని బంగారముతో నున్ను రత్న 
ములతోనున్ను ముత్యములతోనున్ను ఆలంకరించ 
బడిన ఆ 
ఐశ్వర్యము. వక గడియలోనే పాడైపోయెనని 
వెస్పుదురు, 

మిరీన్ని ప్రతి శావికుడున్ను వ్రూడల మైనున్న ౧౮ 
ఎ్రుతీవాడున్ను ఫూడవారున్ను సమ్ముడ్రము మిద 
పని జరిగించే వారందరున్ను దూరముగా నిలిచి 
దాని దహూనపు పొగ చూచి-ఈ గొప్ప పట్టణము 
తో సమానమైనది యేదని శేకలు జేస్తూ వుండిరి, 
మరిన్ని తమ తలల మిద ధూళి పోసుకొని యేడు ౧౯ 
స్తూ దుఃఖిన్లూ-ఆయ్యా అయ్యా ఆ గొప్ప పట్ట 
ణము! అందులో సముద్రము మోద స్రూడలుగల 
వారందరు దాని అధిక న్యయముసల్ల ధనము పొం 
యెందుకంటే శక గడియలోేనే అడి 
పాడై పోయెనని శేకలు వేస్తూ వుండిరి. 

ఓ అకాశమా పరిశుద్ధులైన అపొ స్తలులారా ౨౦ 
వ్రువక్తలారా దాని గరించి ఆనందించండి యెందు 
కంకే మో తీపుల దేవుడు దానికి తీచెళాను. 

అప్పుడు శక బలిస్టుడైన దూత గొప్ప తిరగటి ౨౧ 
వంటి రాయి యెత్తి సముద్రములో పడవేసి ఈ 
లానే బబులోననే ఆ గొప్ప పట్టణము వేగముగా 
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గొప్ప పట్టణము! యెందుకంయటే యింక ౧౭ | 
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'వడవేయబడి యికమిదట యొన్నడున్ను దొరకదు, | సన్నపు నారబట్టలు ధరించుకొనుటకు యివ్వబ డెను, 
౨౨ మరిన్ని _వైణీకలయొక్కయున్ను సంగీత గాండ్లయొ | ఆ సన్నపు నారబట్టలు పరిశుద్ధుల నీతివిధులై యు 
క్కయున్ను పిల్లం గ్రోవి వూడే వారియుక్కయున్ను న్నవి. అప్పుడు ఆయన-గొర్రైఫిల్ల "పెండ్లి విం ౯ 
బూరగలూదే వారియొక్క.యున్ను శబ్దము యికను | దుకు పీలునబడిన వారు భాగ్యవంతులని వ్రాయా 
నీలో వినబడదు, యే శిల్ప'మైనా చేసే శిల్పకారు [మని నాతో చెప్పెను, మరిన్ని--యివి దేవుని 
డెవడున్ను యికను నీలో అగుపడడు. _ తిరగటి | సత్యవాక్యమువై యున్నవని నాతో చెప్పెను. 
౨౩ ధ్వని యికను నీలో వినబడదు, దీపబ్చు వెలుగు | అప్పుడు ఆయనకు నమస్కరించే కొరకు ఆయన ౧౦ 
నీలో యికను ప్రకాశించదు. "పెండ్లి కుమారుని | పాదముల యెదుట పడితిని. అందుకు ఆయనా 
శబ్దమైనా పెండ్లీకొమాళ్తె శబ్దమైనా నీలో యికోను | ఆలాగు వద్దు సుమి నీతోనున్ను యేసు సాత్యము 
వినబడదు, యెందుకంశే నీ వతకాథలు భూమి | గల నీ సహోదరులతోనున్ను తోటి సేవకుడనై 
యొక్క గొప్పవానై యుండిరి, మరిన్ని నీ మాయ | యున్నాను. టేవునికి నమస్కరించుము యెందు 
౨౪ వల్ల చేళస్థులందరున్ను మోసపరచబడిరనెను, అ కంచే యేసు సాత్యము ్రవచనముయొక్క_ ఆత 
ప్పుడు ప్రవక్షలయొక్కయున్ను పరిశుద్ధులయొక్క | మై యున్నదని నాతో చెప్పెను, 
యున్ను భూమి మిద చంపబడిన వారందరి యొక్క | _ నోరిన్ని ఆకాళము తెరనబడుట చూ్తిన, అం౧ 
యున్ను రక్తము దానిలో కోనుగొనబడెను. ప్వుడు యిదుగో తెల్లని గ్యర్రము. డాని మొద కూ 
పరము. చుళాన్న ఆయన నమ్మక మైన వాడనిన్ని సత్వవంతు 
౧౯ పర్వము. డనిన్ని పిలువబడి న్యాయముతో తీర్చు చేసి యు 
ఇవియైన తరువాత ఆకాళమందు బహు జన ధృ చేస్తున్నాడు. "అయితే ఆయన కన్నులు ౧౨ 
1... సమూహముయొక్క- మహా కోబ్బము-అల్లే లూయా నన | న్ని బ్యాలవంటివి ఆయన తల మిద ఆనేక కిరీట 
చేను డైన ప్రభువుకు రత్కణయున్ను నుహినుయున్ను స్టా వున్నవి. వ్రాయబడిన నామము ఆయనకు 
౨ సునతయున్ను బలమున్ను కలుగునుగాక యెందు జ్య ఆది అయనశే గాని మఠి యెపనికిన్ని 
కంచే ఆయన తీపుకాలు నిజమున్ను న్యాయమ్మున్నై | జ్ర్య్వధు,.. రక్తములో ముంచబడిన వస్త ము ౧౩ 
యున్నవి యేలాగంకే తన వేశ్యాశ్వమువల్ల భూ ల్‌ ఘీ 
మిని చెరిపీన గొప్ప వేశ్యకు ఆయిన తీర్పు చేస | ధరించుకొని యుండెను. అయన నామము 
తేన చేసకుల రక్టము కొరకు డానికి ప్రతి శిశ్న దేవుని వాక్యమని పిలువబడి యున్నది. ఆకాశ ౧౯ 
| 3 విధించెనని వెప్పుట వింటిని. అెండోసారి వారు-  ములోని సైన్యములు తెల్లని గ్యర్తముల మీద కూ 
అల్లేలాయా అనిరి, మరిన్ని దాని పొగ యుగ | ర్పుని శెల్లవైనటువంటిన్ని పవిత్ర మైనటువంటిన్ని 
| ళయుగములకు లేస్తున్నది. అఫ్వుడు ఆ యిరువై | గౌరబట్టలు తొడుగుకొని ఆయనను వెంబడిస్తూ 
నలుగురు పెద్దలంక్ను నాలుగు జీవులున్ను సాగల | వుండెను, మరిన్ని ఆయన దేళస్థులను కొట్టుటకు ౧౫ 
పడి--ఆమే౯ అన్లేలూయా అని పలుకుతూ సింహా | ఆయన నోటినుంచి పదునైన ఖడ్డము బయిలు 
'సనము మీద కూచుజాన్న దేవునికి నమస్కరించిరి. : నెళ్లుతున్నది. ఆయన వాటీని యినుప గదతో 
ఇ. మరిన్ని-నున దేవుని సమస్త సేవకులారా ఆయ | యేలును.. ఆయనే సర్వళక్తుడైన దేవుని కోపము 
నకు భయపడే. పీన్నలేమి ెద్దలేమి మిరు ఆయ | యొక్క నగ్రత్‌ ద్రామారసముయొక్క.. తొట్టి తొ 
నను స్తుతించండని చెప్పే నెక శబ్దము నీంహా | కోరాను. మరిన్నిారాజులకు రాజున్ను ప్రభువు ౧౬ 
సనమునుంచి బయిటికి వచ్చెను, లకుషప్ర భువ న్న. అన్లి:తయనవ వము. మోద్దను. 


ఇఒ. మరిన్ని బహు సమాహముయొక్క_ శబ్దము | న్ను ఆయన తొడమిదనున్ను చ్ర్రాయబడిన పేరు 


వలెనున్ను విస్తార జలముల శబ్దము నలెనున్ను బల | ఆయనకు కలదు, 
మైన వురుముల శబ్దము వలెనున్ను-అల్లేలూయా | మరిన్ని వైక దూకే నూర్యుని యందు నిలుచుట ౧౭ 
యెందుకంకే సర్వశక్తి గల జేవుడైన ప్రభువు యేలు | చూన్తిని. అతడు గొప్ప శబ్దముతో శేకవేసి= ౧౮ 
తున్నాడు... మనము సంతోషపడి ఆనందించి | రాజుల మాంసమున్ను సహ్మస్త్రాధిపతుల మాంస 
ఆయనను మహిమపరుచుదము యెందుకంయే గొ | మున బలిన్టుల మాంసమున్ను గుర్రముల మాంస 
పిల్ల పెండ్లి పన్చెను ఆయన సెండ్లీ కొమూతెళా మున్ను వాటి మీడ కూర్చున్న వారి మాంసమున్ను 
| తన్ను తానే సిద్ధపరచుకొ నెనని పలుకుట వింటిని. | స్వశలత్రులడేమి డాసులజేమి పిన్నలటేమి పెద్దల 


i శా మరిన్ని ఆమెకు నిర్గలమైనవిన్నీ ప్రకాశ మైనవిన్నైన | చేమి అందకి మాంసమున్ను తినే కొరకు ఘన 
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Revelation XX, XXI. ప్రత్యతీకరణము ౨౦, ౨౧ పర్వము, 


జేవుని విందుకు కూడి రండని ఆకాశ మధ్యమందు 
యెగిశే సమస్త పక్షులతోనున్ను చెప్పెను, 
మరిన్ని ఆ మృగమున్ను భూరాజులున్ను వారి 
నైన్యములున్ను ఆ గుర్రము మోద కూర్చున్న చా 
నితొనున్ను ఆయన వైక్యేమతోనున్ను యుద్ధము 
చేయుటకు కూడియుండుట చూసిన. అప్పుడు 
మృగమున్ను దాని యెదుట అద్భుతములను చేసి 
చాటివల్ల మృగముయొక్కు ముద్రపాందిన వారినిన్ని 
డాని ప్రతిమకు నమస్కరించిన వారినిన్ని మోసప 


రిచిన అబద్దపు ప్రువక్తయున్ను దానితో కూడా 
పట్టబడిక్‌, వారిద్దరున్ను జీవితు'లై గంధకమువల్ల 


౨౧ మండే అన్ని ఆవలో వేయబడిరి. అప్పుడు కడమ 
వారు గుర్రము మాద కూచు౯న్న వాని నోటి 
నుంచి బయిలు వెళ్లే ఆయన ఖడ్డముచేత చంపబడిరి, 
వారి మాంసమువల్ల పక్షులన్నీ తృ ప్టిపరచబడెను. 
౨౦ పర్వీము. 

అప్పుడు అబిస్సుయుక్క_ తాళపు చెవియున్ను 
తన చేత పెద్ద సంకెళ్లున్ను కలిగిన నక దూత 
ఆశకాశమునుంచి దిగి వచ్చుట చూస్తిని, అతడు 
ఆ పాత సప౯ామైన ద్రాకోనును అనగా వైతాననే 
పిశాచమును పట్టుకొని వెయ్యి సంవత్సరముల ను 
ట్టుకు దాని బంధించి అబిస్సులో దాని పడదోసి 
3 మూసివేసి ఆ వెయ్యి సంవత్సరములు నిండే పర్యం 
తము చేశస్లులను యికను మోసపరచక వుండే 
నిమిత్సృము డాని మీద ముద్రవేసెను, అటుతరు 


వలెను. 
కో మరిన్ని సింహాసనములను చూస్తీని. వాటి మిద 
] కూర్చుండిరి. తీపుకా చేయుటకు వారికి (అధికా 
రము) యివ్వబడెను మరిన్ని మృనమునకున్ను దాని 
య్రుతిమకున్ను నమస్కరించకనైనా. తమ నెసళ్ళ 
మీదనున్న తమ చేతుల మిదనున్ను దాని ముద్ర 
పొందకనానా వుండే వారెవరో యేసు సాత్యుము 
కొరకున్ను టేవుని వాక్యము కొరకున్ను తల కొట్ట 
బడిన వారి ప్రాణములను (చస్తిని) వారు జీవించి 
శ్రీన్తుతో కూడా వెయ్యి సంవత్సరములు యేలికి, 
౫ అయితే కడమ మరణస్థులు ఆ వెయ్యి సంనత్సర 
ములు నిండే పర్యంతము నుల్లీ జీవించలేదు.. ఇది 
౭౬ మొదటి పునరుత్థానము, మొదటి ఫునరుష్థానములో 
పాలు పొంబే వాడు భాగ్యనంతుడున్ను పరికుద్ధు 
దువ్నై యున్నాడు. నారి మిద రెండవ నురణ 
మునకు అధికారము లేదు నారు చేవనికిన్ని క్రీస్తు 
కున్ను యాజకులై ఆయనతో వెయ్యి సంవత్సర 
| ములు యేలుదురు, 


వాత అడి కొంత కాల పర్యంతము విడిపించబడ | 


| వేయబడెను, 


ఆ వెయ్యి సంవత్సరములు నిండిన తరువాత ౭ 
సైతాను తన చెరలోనుంచి విడిపించబడి భూమితా 
యొక్క నాల్లు దిక్కుల యందున్న గోగు మగోగు 
అనే డేశస్థులను మోసపరిచి వారిని యుద్ధమునకు 
పోగువేయుటకు బయిలువెళ్లును. వారి లెక్క 
సముద్రపు యిసుక వలె వున్నది. 

అప్పుడు వారు భూమి మైదానము మీద వ్యా ౯ 
పించి పరిశుద్ధుల చేలమునున్ను (ప్రీయ పట్టణము 
నున్న చుట్టుకొనిరి, అప్పుడు ఆకాళమందు 
వున్న దేవుని యొద్దనుంచి అన్ని దిగి వారిని దహిం 
చివేసెను. . మరిన్ని వారిని మోసపరిచే పిశాచ ౧౦ 
మున్ను మృనమున్ను అబద్ధ ప్రువక్తయున్ను వున్న 
అన్ని. గంఫకములు గల ఆవలో చేయబడెను, 
వారు యుగ యుగములకు దివార్యాత్రులు పీడిం 
చబడుదురు. 

అప్పుడు తెల్లని "పెద్ద సింహాసనమునున్ను దాని ౧౧ 
మోద కూర్చున్న 'వానినిన్ని చూస్తిని. ఆయన 'సము 
ఖమునుంచి భూమిన్ని ఆకాళమున్ను పారిపోయెను, 
వాటికి స్థలము దొరక లేదు. మరిన్ని చనిపో ౧౨ 
యిన పీన్నలున్ను పెద్దలున్ను దేవుని యెదుట నిలు 
చుట చూస్తిని, అప్పుడు పుస్తకములు విప్పబడెను. 
మరియొక ప్రుస్తకమున్ను విస్పబడెను అడి జీసపు 
ఫుష్తకమై యున్నది. అప్పుడు అ పుస్తకముల 
యందు (వ్రాయబడీన వాటీ వల్ల తను థమ కార్య 
ముల చొప్పున మరణస్థులు న్యాయపు తీర్పు పొం 
దిరి, మరిన్ని సముద్రము తనలో వున్న మృతు ౧౩ 
లను అప్పగించెను, “సురణమున్న్న అదృళ్యలోక 
మున్ను తనులో వున్న వృాతులను అప్పగించెను, 
అప్పుడు ప్రుతివాడున్ను తేన తన కార్యముల చొ 
వ్వున న్యాయప్పు తీర్పు పొంచెను. అప్పుడు మర ౧౯ 
ణమున్ను అదృశ్యలోకమున్ను అన్ని గల ఆపలో 
ఇది శిండన మరణమై యున్నది. 
మరిన్ని యెవరైనా: జీవ గ్రంథమందు (వ్రాయబడిన ౧౫ | 
వాడని అనుపడక పోతే అన్ని గల ఆవలో పడ 
వేయబడెను. 

౨౧ పర్వము. 

అప్పుడు కొత్త ఆకాళమునున్ను కొత్త భూమి ౧ 
నిన్ని చూస్తిని యొందుకంశే మొదటి ఆకాశమున్ను 
మొదటి భూమీన్ని గతించి పోయెను. సముద్ర, ౨ 
మున్ను యికను లేదు. నురిన్ని నూతనమైన 
యెరూళలేమనే పరిశుద్ధ పట్టణము తేన పెనిమిటి 
కొరకు ఆలంకరించబడిన పెండ్లి కొమాతెలా వలె 
సిద్దపడి ఆకాళనుందున్న దేవుని యొద్దనుంచి దిగి 
వచ్చుట యోహాన నే నేను చూస్తిని, మరిన్ని-- 3 
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ఇదుగో చేవుని గుడారము మనుష్యులతో కూడా 
వున్నది, ఆయన వారితో కాపురముండును. వారే 
ఆయన (ప్రజనై యుందురు. బేవుడు తానే వారి 
కతో' వుండి వారి దేవుడై యుండును.” మరిన్ని 
జేవుడు ప్రతి బాప్పబిందువునున్ను వారి కన్నుల 
నుంచి తుడిచివేసును. మరణము యికను వుండదు. 
దుఃఖమున్ను యేడ్పున్ను ప్రయాసమున్ను యికను 
వుండవు. యెందుకంటే మొదటివి గతించెనని 
ఆకాళమునుంచి గొప్ప శబ్దము చెప్పుట వింటిని. 
౫ మరిన్ని సింహాసనము మిద కూర్చున్న వాడు. 
యిదుగో సమస్తమున్ను నూతనముగా చేస్తున్నానని 
పలికెను. మరిన్ని ఈ మాటలు సత్య మైనవిన్ని 
నమ్మక మైనవి మై యున్నవి గనుక ,వ్రాయుమని 
౬ నాతో చెప్పెను, మరిన్ని ఆయన నాతో వెన్పీన 
చేమంయే--అయినది "నేను అల్బనున్ను ఓ మెగనున్ను 
ఆదినిన్ని అంతమునున్నై యున్నాను. దప్పిగొనిన 
వానికి జీవపు నీటి బుగ్హలోనిది వుచితముగా దయ 
౭ చేతును.. జయించేవాడు వీటిని స్వతంత్రించుకొ 
నును, మరిన్ని నేను ఆతనికి దేవుడనై యుందును 
౮ అతడు నాకు కుమారుడై యుండును. అయితే 
భయన్థులున్ను అవిళ్వాసులున్ను అసహ్యులున్ను నర 
హంతేకులున్ను వేశ్యా గాములున్ను మాంత్రికులున్ను 
విగ్తృహారాధకులున్ను అబద్ధికులున్ను అగ్ని గంధక 
ములనల్ల మండే ఆవలో తమ తమ పాలు పొందు 
౯ దురు. ఇది రెండవ మరణమై యున్నది. అప్పుడు 
ఆ యేడు అంత్య చాధలతో నిండిన యేడు గిన్నెలు 
గల యేడుసరు దూతలలో 'వైకడు నా యొద్దికి 
వచ్చి నాతో మాట్లాడిరమ్తు గొర్రెపిల్ల యొక్క 
భార్యయైన పెండ్లి కొమాతెకాను నీకు చూపుదున 
౧౦ నెను. ఆప్పుడు ఆయన ఆళ్ళ వళమందున్న నన్ను 
మహోన్నత మైన గొప్ప పర్టతము మీదికి కొంచు 
పోయి. పరిశుద్ధమైన యెరూళలేమనే ఆ గొప్ప 
పట్టణము. చేవుని మహిను గలదై ఆకాళమందున్న 
'జేవుని యొద్దనుంచి దిగి వచ్చుట నాకు అగుపరివెను 


| ౧౧ దాని వెలుగు మెరిసే వ్రమువంటి రాతివలె ఆమా 
(౧౨ ల్య మైన రత్నమును పోలెను దానికి యెత్తేయిన పెద్ద 


గోడ వుండెను దానికి పన్నెండు ద్వారములున్ను 
ఆ ద్వారముల యొద్ద సన్నైండుగురు దూతలున్ను 
వుండికి. (వాటి మిద) పేళ్లు బ్రాయబడెను, 
అవి ఇశ్రాయేలు పుత్రుల పన్నెండు న్యోత్తముల 
౧౩ వేళ్లు, తూపుకా వైపు మూడు ద్వారములున్ను 
వృక్తరసు వైపు మూడు ద్వారములున్ను. దక్నీణపు 


* లేక, ఆయనే (అనశా) చారితో వున్న దేవుడు వారి దేవుడై యుండును. 


వైపు మూడు ద్వారములున్ను పళ్ళ్చిమఫ్టు వైపు 
మూడు చ్వారములున్ను వుండెను, ఆ పట్టణపు ౧౯ 
గోడకు పన్నెండు వునాదులున్ను వాటి మిద 
గొక్రెపిల్లయొక్క పన్నెండు మంది అపొస్తలుల 
పేళ్లున్ను వుండెను, మరిన్ని ఆ పట్టణమునున్ను ౧౫ 
డాని డ్వారములనున్న్న దాని గోడనున్ను కొలిచే 
కొరకు నాతో మాట్లాడుతున్న వానికి బంగా 
రఫు కొలకృర్త కలదు ఆ పట్టణము చచ్చాక మై ౧౬ 
యున్నది. దాని పొడుగు దాని వెడల్పుతో సమ 
ముగా వున్నది. అప్పుడు ఆయన ఆ కొలక్మర్ర 
తో పట్టణమును పన్నెండు వేల స్తాదియల ను 
ట్టుకు కొలిచెను. దాని పొడుగున్ను వెడల్పున్ను 
యెత్తున్ను సమమైనవై యున్నవి, అప్పుడు ఆ ౧౭ 
యన మనుమ్యుని కొలత చొస్వున ఆ గోడను నూట 
నలథై నాలుగు మూరలుగా కొలిచెను. ఆది 
దూత కొలతే. దాని గోడ వృజ్రమయమై కట్టబ ౧౮ 
డెను ఆ పట్టణము స్వచ్చమైన సృటికమును 
పోలిన శుద్ధ నువర్ణమై యుండెను, ఆ పట్టణపు ౧౯ 
గోడ ప్రుసాదులు అమూల్య మైన రళ్నములతో అలం 
కరించబడెను, మొడటి వ్రుశాడి వృజ్రయు. 50 
డోది నీలము. మూడోది కెంపు. నాలుగోది పచ్చ, ౨౦ 
అయిదోది వైడూర్యము. ఆరోది అక్కీక. యే 
డోది నువర్లరక్నేము. యొనిమిదోది గోమేధికము. 
తొమ్మిదోది పుష్యరాగము. పదోది సునర్లల కునీ 
యము పదకిండోడి పద్గరాగము. _ పన్నిండోది ౨౧ 
నుగంభము, మరిన్ని ఆ సన్నెండు ద్వారములు 
పన్నెండు ముత్యములై నుకొక ద్వారము వైకొక 
ముత్యముతో చేయబడెను. ఆ పట్టణముయొక్క_ 
విశాలమార్గ్లము స్వచ్చ్ళమైన స్ఫృటికము వలె శుద్ద 
సువర్షమై యుండెను, అందులో యే దేవాలయ ౨_౨ 
మునవైనా నేను చూడలేదు యెందుకంయే సర్వళక్తి 
గల. దేవుడైన ప్రభువున్ను గొర్తైపిల్లయాన్ను 
డాని జేవాలయమై యున్నారు. ఆ పట్టణములో ౨౩ 
ప్రకాశించే కొరకు సూర్యుడైనా చంద్రుడైనా 
డానికి అక్కర లేదు. యెందుకంశే . దేవుని 
తేజస్సు దాని మోద ప్రకాశించెను. 
డాని దీపము, మరిన్ని రక్షీంచబడిన చేళస్థులు 
దాని వెలుగులో సంచరింకురు. భూమియొక్క_ ౨౪ 
రాజులు తవు నుహీమయున్ను ఫఘనమున్ను అందు 
లోకి తీసుకొని వత్తురు, దాని ద్వారములు పగటి ౨౫ 
యందు యెంత మాత్రము వేయబడవు యెందు 
కంచే అక్కడ ర్యాత్రి వుండదు. చేళస్థుల నుహీ _౨౬ 


కపి 
గొర్రపిల్ల 
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Revelation మది. ప్రత్యతీకరణము ౨-౨ పర్వము. 


మయున్ను ఘనమున్ను అందులోకి తీసుకొని వత్తురు, 
౨౭ గొగ్రైపిల్లయొక్క. జీభర్ర్రంథమందు. వ్రాయబడిన 
వాలే ఇాని అపవిక్రమైనడి అయినా అసవ్యాత | 
యున్ను అబద్ధము స్నా వేసేది అయినా అందు! 
లోకి వెళ్లదు. 
_౨_౨ పర్వము. 
మరిన్ని సృటికమువలె మెరిసే జీవ ఇలముగల 
శుద్ధ నడి జేవునియొక్క_యున్ను గొగ్రపిల్లయొక్క. 
యున్ను సీంహాసనమునుంచి బయిలు వెళ్లుట నాకు 
౨ అగుపరిణెను. దాని విశాలమార్లము మధ్యనున్న 
నదియొక్క_ యీవలనున్ను ఆపలనున్ను * పన్నెండు 
విధములైన ఫలములు ఫలించే జీవవృత్నము వుండె 
ను. అది నెలనెలకు తన ఫలమిస్తున్నది. ఆ 
వృక్షముయొక్క_ ఆకులు దేకస్టులను స్వస్థపరు 
3 చుటవై. యున్నవి. మరిన్ని ముకమిదట యే 
శాపమున్ను వుండదు అయితే బేవుని యొక్కయు 
న్ను గొర్రెపిల్ల యొక్కయున్ను సింహాసనము దాని 
రోలో వున్నది. ఆయన సేవకులు ఆయనను సేవించి 
ఆయన ముఖమును చూతురు. ఆయన పేరు వారి 
౫ నెసళ్ల మోద వుండును. రాత్రి అక్కడ వుండ 
దు. దీపమున్ను సూర్యుని వెలుగున్ను నారికి 
అక్కర లేదు యెందుకంకే ప్రభువైన బేవుడు 
వారి మోద ప్రకాశిస్తున్నాడు. వారు యుగ 
యుగములకున్ను యేలుదురు, 
మరిన్ని ఆయన నాతో శెప్పినదేమంయేఈ | 


మాటలు నమ్మక మైనవిన్ని విజమైనవివై యున్నవి. | 
పరిశుద్ధ ప్రవక్తల యొక్క. ప్రభువైన దేవుడు త్వర 
శా జరగ వలసిన వాటిని తన ేవకులకు చూపే 
కొరకు తన దూకేను పంపెను, ఇదుగో త్వరగా 
ఈ గ్రంథముయొక్క (ప్రవచన 
వాక్యములు గైకొ చే వాడు కుభవంతుడు. . యో 
హోనున నే చేను వీటిని విని చూచితిని, నేను విని | 
చూచినస్పుడు వీటిని నాకు చూపిన దూత పాద | 
ముల యెదుట నమస్కారము చేయుటకు సాగిల 
పడితీని. అస్వుడు ఆయన--ఆలాగు వద్దు నేనునీ, 
యొక్క_యున్ను నీ సోదరులైన ప్రవర్షలయి | 
క్క్వుయున్ను గ్రుంథపవు మాటలను శైకాశే! 
వారియొక్కయున్ను. సహనేసకుడనై యున్నాను | 
దేవునికే నమస్కరించునుని నాతో చెప్పెను. 
౧౦ మరిన్ని ఆయన నాతో చెప్పిన దేమం శే ఈ గ్రంథ! 


ms 


వస్తున్నాను. 


యో 


ముయొక్క_ (ప్రవచన చాక్యములకు ముద్ర వేయ 
వద్దు యెందుకంయే కాలము సమోిపమై యున్నది. 
అన్యాయస్థుడు యికను ఆన్యాయన్థుడై యుండ ౧౧ 
నిమ్ము అపప్వీత్రుడు యికను అపవ్నిత్తుడై యుండ 
నిమ్మ నీతిమంతుడు యికను నీతిమాగ్రుడై యుండ 
నిమ్ము పరిశుద్దుడు యికను పరిశుద్దుడై యుండ; 
ఇదుగో త్వరగా వన్యన్నాను Gan వాని ౧౫౨ 
క్రియలు వుండే ప్రకారము యిచ్చుటకు నా 
జీతము స నాయొద్ద నున్నది. శీను ఆల్బానున్ను ఓ ౧౩ 
మెగనున్ను --అదినిన్ని అంతమునున్ను మొదటివా 
డనున్ను కడపటివాడనునై్నై యున్నాను. జీవ౧క 
వృక్షము మీదికి అధికారము భారిదవుటకున్ను 
వారు ద్వారములవల్ల పట్టణములోకి వెళ్లీకొరకున్ను 
ఆయన ఆజ్ఞల ప్రకారము చేసే వారు భాగ్య 
వంతులు. అయితే కుక్కలున్ను మాంత్రికులైన ౧౫ 
వారున్ను వేశ్యాగాములున్ను నరహంతకులుమ్న 

గ్ర హారాధకులున్ను అబడ్ధమును ప్రేమించి చేసే 
వారందరున్ను నెలపట వుందురు. 

సంఘములలో వీటిని గురించి మోకు సాత్యు 

మిచ్చుటకు యేసునశే నేను నా దూతను పంపితిని, 
చేను దావీదుయొక్క_ చేరు చిగురునున్ను సంతాన 
మునున్ను మెరిసే వేకువ చుక్కనున్నై యున్నాను. 
ఆత్సయున్ను "పెండ్లి కొమా తెల యున్నురమ్లని 
చెప్పుతున్నారు. _ విశేవాడు--రమ్మని చెప్పనిమ్ము. 
దప్పిగొన్న వాడు వచ్చునుగాక, 


వాని 


౧౯౬ 


౧౭ 


యిచ్చయించే 


| వాడు జీవజలము వుచితము గా పుచ్చుకొనునుగాక, 


ఈ గృంథముయొక్క ప్రవచన వాక్యములు ౧౮ 
విశే ప్రతి వానికిన్ని నేను యిచ్చే సాత్యుము 
యేదంకే--యొనడైనా వీటి మిద మరి యేమైనా 
వేసీనట్టయితే దేవుడు యీ (గ్రంథములో (వ్రాయ 
బడిన బాధలను అతని మిద వేసును. మరిన్ని 
యెవడైనా యీ (ప్రవచన గ్రంథధముయొక్క వాక్య 
ములలో యేమైనా సని వేసినట్టయితే దేవుడు యీ 
గ్రంథమందు వ్రాయబడిన కేవ వృక్షములోనుం 
చిన్ని పరిశుద్ధ పట్టణములోనుంచిన్ని అతని పూలు 
తీసివేసును. _ పీటిని గురించి పాచ్యుమిచ్చేవాడు-- ౨౦ 
ఆవును త్వరవడి వస్తున్నానని చెప్పుతున్నాడు, 
ఆమేకా. ప్రభువైన యేనూ రమ్ము 

మన ప్రభువైన యేసు క్రీన్లు యొక్క కృప ౨౧ 
మో అందరికి తోడై యుండును గాక, ఆమేకా 


౧౯ 


* లేక్క నదియొక్క_ యీవల నావలనున్న విశాలనూర్దమునకున్ను నదికిన్ని 


మభ్యమందు, 


